This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  librarles  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuáis,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  áreas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remo  ve  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  Information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  google  .  com/ 


Acerca  de  este  libro 

Esta  es  una  copia  digital  de  un  libro  que,  durante  generaciones,  se  ha  conservado  en  las  estanterías  de  una  biblioteca,  hasta  que  Google  ha  decidido 
escanearlo  como  parte  de  un  proyecto  que  pretende  que  sea  posible  descubrir  en  línea  libros  de  todo  el  mundo. 

Ha  sobrevivido  tantos  años  como  para  que  los  derechos  de  autor  hayan  expirado  y  el  libro  pase  a  ser  de  dominio  público.  El  que  un  libro  sea  de 
dominio  público  significa  que  nunca  ha  estado  protegido  por  derechos  de  autor,  o  bien  que  el  período  legal  de  estos  derechos  ya  ha  expirado.  Es 
posible  que  una  misma  obra  sea  de  dominio  público  en  unos  países  y,  sin  embargo,  no  lo  sea  en  otros.  Los  libros  de  dominio  público  son  nuestras 
puertas  hacia  el  pasado,  suponen  un  patrimonio  histórico,  cultural  y  de  conocimientos  que,  a  menudo,  resulta  difícil  de  descubrir. 

Todas  las  anotaciones,  marcas  y  otras  señales  en  los  márgenes  que  estén  presentes  en  el  volumen  original  aparecerán  también  en  este  archivo  como 
testimonio  del  largo  viaje  que  el  libro  ha  recorrido  desde  el  editor  hasta  la  biblioteca  y,  finalmente,  hasta  usted. 

Normas  de  uso 

Google  se  enorgullece  de  poder  colaborar  con  distintas  bibliotecas  para  digitalizar  los  materiales  de  dominio  público  a  fin  de  hacerlos  accesibles 
a  todo  el  mundo.  Los  libros  de  dominio  público  son  patrimonio  de  todos,  nosotros  somos  sus  humildes  guardianes.  No  obstante,  se  trata  de  un 
trabajo  caro.  Por  este  motivo,  y  para  poder  ofrecer  este  recurso,  hemos  tomado  medidas  para  evitar  que  se  produzca  un  abuso  por  parte  de  terceros 
con  fines  comerciales,  y  hemos  incluido  restricciones  técnicas  sobre  las  solicitudes  automatizadas. 

Asimismo,  le  pedimos  que: 

+  Haga  un  uso  exclusivamente  no  comercial  de  estos  archivos  Hemos  diseñado  la  Búsqueda  de  libros  de  Google  para  el  uso  de  particulares; 
como  tal,  le  pedimos  que  utilice  estos  archivos  con  fines  personales,  y  no  comerciales. 

+  No  envíe  solicitudes  automatizadas  Por  favor,  no  envíe  solicitudes  automatizadas  de  ningún  tipo  al  sistema  de  Google.  Si  está  llevando  a 
cabo  una  investigación  sobre  traducción  automática,  reconocimiento  óptico  de  caracteres  u  otros  campos  para  los  que  resulte  útil  disfrutar 
de  acceso  a  una  gran  cantidad  de  texto,  por  favor,  envíenos  un  mensaje.  Fomentamos  el  uso  de  materiales  de  dominio  público  con  estos 
propósitos  y  seguro  que  podremos  ayudarle. 

+  Conserve  la  atribución  La  filigrana  de  Google  que  verá  en  todos  los  archivos  es  fundamental  para  informar  a  los  usuarios  sobre  este  proyecto 
y  ayudarles  a  encontrar  materiales  adicionales  en  la  Búsqueda  de  libros  de  Google.  Por  favor,  no  la  elimine. 

+  Manténgase  siempre  dentro  de  la  legalidad  Sea  cual  sea  el  uso  que  haga  de  estos  materiales,  recuerde  que  es  responsable  de  asegurarse  de 
que  todo  lo  que  hace  es  legal.  No  dé  por  sentado  que,  por  el  hecho  de  que  una  obra  se  considere  de  dominio  público  para  los  usuarios  de 
los  Estados  Unidos,  lo  será  también  para  los  usuarios  de  otros  países.  La  legislación  sobre  derechos  de  autor  varía  de  un  país  a  otro,  y  no 
podemos  facilitar  información  sobre  si  está  permitido  un  uso  específico  de  algún  libro.  Por  favor,  no  suponga  que  la  aparición  de  un  libro  en 
nuestro  programa  significa  que  se  puede  utilizar  de  igual  manera  en  todo  el  mundo.  La  responsabilidad  ante  la  infracción  de  los  derechos  de 
autor  puede  ser  muy  grave. 

Acerca  de  la  Búsqueda  de  libros  de  Google 

El  objetivo  de  Google  consiste  en  organizar  información  procedente  de  todo  el  mundo  y  hacerla  accesible  y  útil  de  forma  universal.  El  programa  de 
Búsqueda  de  libros  de  Google  ayuda  a  los  lectores  a  descubrir  los  libros  de  todo  el  mundo  a  la  vez  que  ayuda  a  autores  y  editores  a  llegar  a  nuevas 


audiencias.  Podrá  realizar  búsquedas  en  el  texto  completo  de  este  libro  en  la  web,  en  la  páginalhttp  :  /  /books  .  google  .  com 


*.       .'^.T 


"^V^^ 


«^i-y 


HARVARD   LAW   LIBRARY 


Receive(r\v\^,^,,^^  ^  ">  .  \  «\  a,  4^ 


boletín  oficial 


SS    X*JL 


boletín  oficial 


DÉLA 


«^■/S^^t^t^Si»^^^^» 


TOMO  I. 


MÉXICO 

IMPHBNTA  DEL  GOBIKRNO  KM  KL  BX  -  ARZOBISPADO. 
( Avenida  Oriente  3,  número  736. ) 


1896 


MAY  21  1324 


Tomo  I.  México,  Noriembre  1?  de  1895.  Núm.  1. 

BOLETÍN  OFICIAL 

DI  LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


^m  •>•  m» 


El  Boletín  Oficial  de  la  Sec7^c¿arla  de  Relaciones  Exte- 
riores se  publicará  mensualmente,  formando,  cada  seis  meses, 
un  volumen  de  384  páginas,  que  contendrán  cuanto  ha  sido 
objeto  hasta  hoy  de  publicaciones  separadas  en  periódicos,  ho- 
jas sueltas,  libros  y  folletos;  publicaciones  que,  por  su  índo- 
le y  forma  diversas,  no  pueden  reunirse  en  tomos  fáciles  de 
consultar  y  homogéneos  en  las  materias.  En  cada  número  del 
Boletín  Oficial  se  hallarán,  por  consiguiente,  la  corresponden- 
cia diplomática,  los  informes  consulares,  documentos,  leyes,  de- 
cretos y  circulares,  y  las  noticias  interesantes  de  carácter  inter- 
nacional. 
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FRANCIA. 
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Qacga  del  dudadano  francés  Don  A.  Peres  contra  las  autoridades 
judiciales  de  Veracroz. 

República  Mexicana. — Q-obiemo  del  Estado  Libre  y  Soberano 
ele  Veracruz-Llave. — Sección  de  Q-obernación. — Numero  8,123. 

El  Poder  Ejecutivo  que  represento  tiene  el  honor  de  remitir  á 
yd.y  original,  una  nota  que  con  fecha  21  del  presente  le  ha  dirigido 
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el  Sr.  Ministro  de  la  República  francesa,  manifestando  á  yd.  á  la  vez, 
que  considera  irregular,  que  el  representante  de  un  gobierno  extran- 
jero se  le  dirija  tratando  asuntos  oficiales,  salvando  el  conducto  de 
esa  Secretaría  de  su  digno  cargo,  razón  por  la  que  suplico  á  vd.  que, 
con  el  tino  y  discreción  que  lo  distinguen,  se  sirva  hacer  entender  al 
repetido  Sr.  Ministro  la  necesidad  de  que  no  salve  los  conductos  que 
son  indispensables^  para  poder  tratar  los  asuntos  de  que  oficialmente 
deba  ocuparse. 

Patria  y  Libertad.  Jalapa,  Julio  27  de  1886. 

(Firmado)  J".  Enríquee. 

Al  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exterio- 
res.— México. 


Legation  de  la  Republique  Fran^aise  au  Mexique. 

México,  Julio  21  de  1886. 
Señor  Q-obernador: 

El  Sr.  A.Pórés,  ciudadano  francés  vecino  de  Tehuacán,  me  ha  es- 
crito para  hacerme  saber  que,  desde  el  día  18  de  Agosto  de  188?,  tie- 
ne pendiente  un  negocio  judicial  ante  el  Tribunal  Superior  del  Esta- 
do del  digno  cargo  de  vd. 

En  la  notificación  que  hizo  el  Juez  en  dicha  época  al  referido 
Sr.  Peres,  éste  declaró  que  el  Tribunal  había  dado  su  resolución  so- 
bre todos  los  puntos  tocantes  á  la  apelación  que  hizo  el  Sr.  Domingo 
Duhalt,  residente  en  Córdoba,  contra  la  sentencia  (que  fué  4  favor  del 
Sr.  Peres)  de  la  adjudicación  que  pronunció  el  Juez  29  de  primera 
instancia.  Lie.  Don  J.  L.  Guevara,  de  Córdoba. 

Por  este  motivo  el  Sr.  Peres  se  ha  dirigido  á  mí  para  suplicar- 
me que  pida  á  su  nombre  una  excitativa  de  justicia  á  la  autoridad 
competente  del  Estado  de  Veracruz. 

En  consecuencia  y  con  toda  reserva,  por  no  tener  datos  porme- 
norizados respecto  de  este  asunto,  me  tomo  la  libertad  de  someter  á 
vd.  la  siíplica  del  Sr.  Peres. 
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Me  es  sumamente  grato  aprovechar  esta  oportunidad  para  pro- 
testar á  yd.;  Señor  Gfóbernador^  las  seguridades  de  mi  consideración 

muy  distinguida. 

(Firmado)  Gastan  Partiot. 

Señor  Q-obemador  del  Estado  de  Veracruz. — Jalapa. 


Secretaría  de  Kelaciones  Exteriores. 

México,  2  de  Agosto  de  1886. 
Señor  Ministro: 

El  Señor  Gobernador  del  Estado  de  Veracruz,  en  comunicación 
del  27  del  pasado,  me  Ha  remitido  una  nota  que  Vuestra  Excelencia 
le  dirigió  en  21  del  mismo  mes,  suplicándole  hiciera  una  excitativa  de 
justicia  á  las  autoridades  correspondientes  de  aquel  Estado,  en  un  ne- 
gocio que  sigue  el  ciudadano  francés  A.  Peres  vecino  de  Tehuacán. 

Como  por  disposiciones  generales,  dictadas  hace  tiempo  por  esta 
Secretaría,  se  ha  declarado  que  no  es  permitido  ni  á  los  funcionarios 
federales  ni  á  los  de  los  Estados,  tener  correspondencia  sobre  negocios 
estrictamente  oficiales  con  los  Señores  Representantes  diplomáticos 
acreditados  cerca  del  G-obiemo  de  México,  esta  circunstancia  ha  obli- 
gado al  citado  Gobernador  de  Veracruz  á  proceder  como  lo  ha  veri- 
ficado. 

Sin  embargo,  considerando  esta  Secretaría  auténtica  la  citada 
nota  de  Vuestra  Excelencia,  tendrá  la  satisfacción  de  pedir  al  Gobier- 
no de  aquella  entidad  federativa,  que  haga  á  la  autoridad  competente 
la  excitativa  de  justicia  que  desea  Vuestra  Excelencia. 

Me  es  grato,  con  este  motivo,  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  las 
seguridades  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  su  Excelencia  Gaetan  Partiot,  Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  de  Francia. 
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Sección  2? — ^México,  2  de  Agosto  de  1886. 

Hoy  digo  al  Sr.  Ministro  de  Francia  lo  siguiente: 
(Aquí  la  nota  que  antecede). 

Lo  que  tengo  la  honra  de  trascribir  á  vd.  en  respuesta  de  su  ofi- 
cio de  27  del  pasado,  y  para  el  efecto  que  se  indica. 
I^itero  á  vd.  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 
Señor  Gobernador  del  Estado  de  Veracruz. — Jalapa. 


República  Mexicana. — Grobiemo  del  Estado  Libre  y  Soberano 
de  Veracruz-Llave. 

El  H.  Tribunal  Superior  de  Justicia  del  Estado  dice  al  Poder 
que  presento,  con  fecha  de  boy,  lo  que  sigue: 

"La  Sala  que  conoce  del  expediente  de  denegada  apelación  se- 
guida por  los  Sres.  Domingo  Duhalt  y  Agustín  Peres,  proveyó  con 
esta  fecha  el  acuerdo  siguiente: 

"Agregúese  á  este  expediente  la  comunicación  oficial  de  que  se  da 
cuenta,  diciéndose  á  la  Presidencia  del  H.  Tribunal,  por  vía  de  infor- 
me, en  cumplimiento  de  su  auto  marginal,  constante  en  esta  comuni- 
cación, que  la  notable  demora  que  se  advierte  en  el  despacho  de  este 
negocio  ha  provenido  de  la  falta  de  cumplimiento,  por  parte  de  los 
interesados,  á  lo  dispuesto  por  la  ley,  en  cuanto  á  su  permanencia  en 
el  lugar  del  juicio,  pues  que  no  habiendo  ni  aun  constituido  apodera- 
dos, para  cumplir  con  dicha  prevención  ha  sido  necesario  que  todas 
las  diligencias  de  esta  instancia  se  practiquen  con  ellos  mismos  en 
el  lugar  de  su  residencia,  para  lo  que  ha  sido  necesaria  la  expedición 
de  exhortes  remitidos  por  conducto  del  Tribunal  Superior  de  Justi- 
cia del  Estado  de  Puebla,  hasta  que  se  han  ministrado  los  portes, 
ocasionando  esto  gran  perdida  de  tiempo. 

^'Resuelto  por  esta  Sala  el  recurso  de  denegada  apelación,  desde  el 
mes  de  Febrero  próximo  pasado,  ha  sido  necesario  el  trasourso  de  éae 
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tiempo  hasta  la  fecha,  para  que  se  notificara  esa  resolución  al  interesa- 
do Peres,  residente  en  Tehuacán,  y  luego  para  que  se  dieran  por  ci- 
tados él  y  la  parte  contraria,  para  lo  que  corresponde  dictar  sobre  el 
auto  apelado." 

"Honroso  me  es  comunicarlo  á  ese  Gobierno,  como  resultado  de  su 
atenta  nota  relativa  de  6  del  que  cursa,  agregando  que,  no  obstante 
lo  expuesto,  se  hizo  á  la  misma  Sala  la  excitativa  correspondiente  pa- 
ra que  en  tanto  cuanto  fuere  legal  active  por  su  parte  los  procedimien- 
tos, cuya  demora  hasta  hoy  ha  dependido  de  los  mismos  interesados." 

Lo  que  me  es  honroso  trascribir  a  vd.,  como  resultado  de  su  aten- 
ta nota  relativa,  para  su  conocimiento  y  demás  efectos  que  fueren  pro- 
cedentes. 

Patria  y  Libertad.  Jalapa,  Agosto  11  de  1886. 

(Firmado)  José  Manuel  Jáureguu 

Al  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exterio- 
res.— ^México. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  16  de  Agosto  de  1886. 
Señor  Ministro: 

El  Señor  Q-obema^or  del  Estado  de  Veracruz  me  ha  dirigido  la 
comunicación  que,  en  copia,  tengo  la  honra  de  remitir  adjunta  á  Vues- 
tra Excelencia,  en  la  cual  se  halla  inserto  el  informe  que  el  Tribu- 
nal Superior  de  Justicia  de  dicho  Estado  ha  dado  acerca  del  asunto 
del  Sr.  A.  Pérés,  de  Tehuacán. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  reiterar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  Gaetan  Parbiot,  Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro  Plenipotenoiario  de  Francia. 
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GUATEMALA. 

Legación  de  Ghiatemala. — México. — ^Numero  33.' 

México,  20  de  Octubre  de  1895. 

Señor  Ministro: 

En  nombre  del  Gobierno  de  Guatemala,  que  me  honro  en  repre- 
sentar, tengo  el  placer  de  ofrecer  al  de  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos, por  el  digno  conducto  de  Vuestra  Excelencia  y,  como  una  prue- 
ba de  amistad  y  especial  deferencia,  una  copia  fotográfica  en  dos  to- 
mos, de  la  ''Historia  de  la  Conquista  de  La  Nueva  España,"  por  Ber- 

nal  Díaz  del  Castillo. 

Me  es  grato  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi 
alta  estimación  y  distinguido  aprecio. 

(Firmado)  Emilio  de  León. 

A  Su  Excelencia  el  Lie.  Don  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores.— Presente. 


Secretaría  de  Belaciones  Exteriores. 

México,  Octubre  20  de  1895. 
Señor  Ministro: 

Con  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia,  fechada  hoy,  que  en 
este  momento  he  tenido  la  honra  de  recibir,  ha  venido  á  mis  manos 
la  preciosa  reproducción  fotográfica,  en  dos  volúmenes,  del  original 
que  se  conserva  en  Guatemala,  de  la  Historia  de  la  Conquista  de 
Nueva  Españai  escrita  de  mano  de  Bemal  Díaz  del  Castillo. 
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En  nombre  de  su  gobierno,  se  sirve  Vuestra  Excelencia  mani- 
festarme que  presenta  al  de  México  los  mencionados  volúmenes  como 
una  prueba  de  amistad  y  especial  deferencia.  Con  ese  carácter  y  es- 
timándolos en  todo  su  valor,  los  recibe  agradecido  el  Gobierno  Mexi- 
cano por  el  muy  estimable  conducto  de  Vuestra  Excelencia,  á  quien 
suplico  se  sirva  trasmitir  las  más  expresivas  gracias  por  tan  valioso 
obsequio. 

Me  es  grato,  con  tal  motivo,  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  las 
protestas  de  mi  alta  consideración  y  distinguido  aprecio. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Lie.  Don  Emilio  de  León,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Gfua- 
temala. 

í^  <  <  »  ^  — 

Consulado  de  los  Estados  unidos  Mexicanos.— Hanóver. 

REVISTA  GOMEBOIAL  DKL  AÑO  ECONÓMIOO  DR  1894  Á  1895. 

Hanóver,  Septiembre  6  de  1895. 

En  cumplimiento  del  articulo  38  del  Reglamento  Consular,  ten- 
go la  honra  de  dirigir  á  vd.  mi  memoria  sobre  el  movimiento  y  el  es- 
tado general  de  la  agricultura,  de  la  industria  y  del  comercio  en  este 
distrito  consular,  durante  el  año  económico  de  1894  á  1895. 

Este  año^  en  general,  no  puede  calificarse  de  satisfactorio. 

Las  circunstancias  desfavorables  del  año  anterior,  en  parte  han 
continuado,  por  ejemplo:  los  precios  siempre  elevados  del  carbón  por 
un  lado  y  las  cotizaciones  bajas  para  los  metales  por  el  otro;  el  pro- 
yectado impuesto  del  Imperio  sobre  los  negocios  á  término  de  bolsa; 
la  depresión  de  los  precios  causada  por  el  gran  exceso  en  la  produc- 
ción, y  la  fuerte  competencia  consiguiente. 

A  estas  causas  permanentes  debe  agregarse  la  guerra  entre  el 
Japón  y  la  China  que  no  ha  dejado  de  influir  desfavorablemente  en 
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muchos  ramos  industriales  de  este  distrito;  particularmente  también, 
hay  que  tomar  en  cuenta  la  situación  desfavorable  de  la  agricultura, 
en  general,  que  ha  sido  objeto  hasta  de  repetidas  interpelaciones  di- 
rigidas al  Gobierno  por  los  representantes  de  los  agrónomos,  con  el 
fin  de  pedir  medidas  protectoras  mediante  un  aumento  sobre  los  de- 
rechos de  importación. 

Por  otra  parte,  el  tratado  de  comercio  ruso-alemán  no  ha  ejer- 
cido aun  influencias  notables  sobre  la  situación  del  comercio. 

En  este  distrito,  el  tiempo  frío  y  húmedo,  que  hubo  durante  gran 
parte  del  verano,  ha  perjudicado  en  especial  la  industria  del  azúcar 
de  remolacha,  ramo  tan  importante  en  esta  provincia;  igualmente  la 
venta  de  cerveza  y  de  aguas  minerales  ha  sufrido  una  disminución  á 
consecuencia  del  mal  tiempo. 

Durante  la  cosecha  en  Agosto  y  Septiembre,  ha  llovido  cons- 
tantemente, por  consiguiente,  no  debe  extrañarse  que  la  cosecha,  tan 
rica  en  otros  tiempos,  no  haya  podido  almacenarse  sino  á  duras  penas 
y  en  gran  parte  averiada. 

Esto  ha  hecho  que  los  precios  de  los  granos,  sin  contar  un  pe- 
ríodo de  alza  pasajera  en  Junio,  hayan  seguido  su  curso  de  baja  cons* 
tante. 

Una  baja  tan  continua  durante  todo  el  año  ha  impedido  pensar 
en  empresas  de  mayor  extensión,  moviéndose,  por  consiguiente,  el  co- 
mercio de  los  granos  en  los  límites  más  estrechos. 

Hacia  el  fin  del  año,  se  hizo  notar  un  poco  más  de  firmeza  y  más 
demanda  en  el  comercio  de  granos. 

Adjunta  remito  una  tabla  de  precios  de  las  principales  clases  de 
granos  durante  el  año  de  1894. 


SECRETASfA  DE  BBLACIONES  EXTBBIOBES. 
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En  lanas  alemanas  loa  negocios  en  1894  también  han  sido  poco 
ímportantf^s  y  remuneradores,  especialmente  en  las  clases  superiores 
di?  lana  de  esquila  (SclinrwoUe)  y  de  brezales,  de  invierno  (Haidwin- 
terwolle).  Los  precios  cedieron  más  y  más  alcanzando  un  nivel  casi 
desconocido.  En  Enero  y  Febrero  de  1895  se  hizo  notar  alguna  de- 
niíjnda^  do  modo  que  las  existencias  de  lanas  de  esquila  inferiores 
(Ruckenwasclie)  pueden  considerarse  así  agotadas,  mientras  que  de 
lanas  suj)eriores  de  hacienda  (LandwoUe)  y  de  brezales,  de  invierno 
(Haid^ñuterwoUen),  se  encuentran  todavía  fuertes  existencias  en  po- 
der de  \o9.  negociantes. 

Las  precios  obtenidos  generalmente  han  dejado  pérdida. 

La  producción  ha  experimentado  de  nuevo  una  disminución,  lo 
que  es  de  sentir  tanto  más  cuanto  que  lanas  ordinarias  alemanes,  bien 
tra tildas^  á  precios  correspondientes,  son  muy  buscadas  para  paño  sin 
batanar  (Loden)  y  Cheviots.  •    » 

Los  pi'ecios  que,  según  las  calidades,  han  regido  son  lossiguintees: 
Lanas  de  IlaGienda  superiores  (Land- 

wcjllon) 80  á  100  marcos  por  50  kilos. 

Lanas  de  nacienda  inferiores 60  á    80       „        „     „      „ 

Lanas  do  brezales  blancas  superiores 

(Haidwollen) 48  á    58       „         „     „      „ 

Lanas  de  brezales  inferioi*es 40  á    45       „        „      „     „ 

Lana  gris,  de  invierno,  de  cordero...     36  á    40       „         „      „     „ 
Lana  grií*  de  verano 30  á    32       „        „      „     „ 

Las  transacciones  en  carbón  de  piedra  en  1894  han  sido  aproxi- 
madamente^ las  mismas  que  las  del  año  anterior. 

El  frecuente  empleo  de  gas,  tanto  en  la  cocina  como  en  la  cale- 
facción, ha  dado  por  resultado  que  los  vendedores  hayan  tenido  mu- 
cha dificultad  para  dar  salida  á  las  cantidades  de  carbón  para  usos 
domésticos,  que  se  ven  obligados  á  recibir  en  los  meses  de  verano  pa- 
ra poder  satisfacer  la  demanda  en  el  invierno. 

Los  precios  de  las  diversas  clases  de  carbón  de  Westfalia  han 
experimentiido  una  alza  general  de  5  marcos,  aproximadamente,  por 
cada  100  kilos.  Este  aumento  ha  podido  establecerse  en  Hanóver  y  en 
los  distritos  vecinos,  por  no  haber  aquí  la  competencia  que  existe  en  lu- 
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gares  situados  más  favorablemente,  6  sea  más  cerca  de  los  puertos  de 
mar  en  que  puede  entrar  el  carbón  inglés,  el  de  Bohemia  6  de  Sile- 


De  sal  común  se  embarcaron  en  las  varias  estaciones  de  ferro- 
carril en  Hanóver  y  Linden,  4.500  toneladas.  El  siguiente  cuadro 
da  los  pormenores  del  movimiento  y  estado  de  las  tres  salinas  más  im- 
portantes de  este  distrito  en  el  año  £scal  1893-94. 


1*0  KlIiOS. 

Sdin  Vnlull 

Cantidad  de  sal 

producida... 

344,214 

67,918 

53,691 

Con  impuesto  pa- 

gado  

154,828 

30,452 

34,819 

Sal  vendida,  libre 

de  impuesto. 

en  estado  de- 

naturado  . . . 

18,623 

1,622 

4,038 

Sin  denaturar... 

2,133 

5 

20 

Expedido  en  trán- 

sito  para  el 

interior 

163,502 

39,325 

12,377 

Expedido  en  trán- 

sito  para  el 

exterior .... 

20,279 

1,097 

Importe  del  im- 

puesto: mar- 

cos   

1.857,855 

365,430  marcos. 

2.641,109  marcos. 

La  industria  del  hierro,  cuya  situación  era  mala  en  el  año  ante- 
rior, ha  empeorado  en  1894,  á  pesar  del  aumento  habido  en  su  pro- 
ducción y  exportación. 

Este  deplorable  resultado  sólo  puede  atribuirse  á  la  excesiva  com- 
petencia entre  los  establecimientos  que  no  pueden  obtener  por  sus 
artículos  fabricados,  precios  bastante  altos  para  guardar  proporción 


16  BOLETÍN  OPICUL  DE  LA 


con  los  de  la  materia  prima,  como  hierro  en  bruto,  carbón  y  coke  que 
se  bailaban  protegidos  por  la  convención  entre  los  productores. 

Hierro  en  barra.  Una  vez  disuelta  la  convención  entre  los  esta- 
blecimientos rbeno-westfálicos,  era  natural  que  á  principios  del  año 
se  manifestara  en  el  mercado  una  fuerte  depresión  en  los  precios.  Du- 
rante los  primeros  meses,  los  establecimientos  vendían  á  precios  tan 
bajos  como  marcos  85  por  hierro  de  fundición,  y  marcos  90  por  hie- 
rro maleable,  la  tonelada,  puesta  en  la  fábrica,  y  en  cantidades  tan 
considerables  que  absorbian  su  producción  entera.  Debido  á  esta  cir- 
cunstancia y  á  la  influencia  ejercida  por  el  tratado  ruso -alemán, 
que  especialmente  á  las  herrerías  d©  la  Silesia  superior  les  trajo  ór- 
denes de  consideración,  se  hizo  notar  más  tarde  un  movimiento  de 
alza  bastante  pronunciado.  En  esa  época,  las  barras  subieron  de  pre- 
cio (M.  15);  pero  esta  alza  intempestiva  no  obtuvo  resultado  favora- 
ble, los  precios  aumentados  sólo  produjeron  cantidades  reducidas  que 
correspondían  á  la  demanda  temporal,  y  pronto  los  precios  tuvieron 
que  ceder  á  cotizaciones  más  baratas,  de  modo  que,  al  fin  del  año,  el 
hierro  de  fundición  estaba  otra  vez  á  M.  93  hasta  M.  90,  y  hierro  ma- 
leable á  M.  98  hasta  M.  95  por  tonelada,  puesta  en  la  fábrica.  En 
cuanto  al  mercado  de  metales,  los  precios  del  estaño  han  mostrado 
otra  vez  fuertes  fluctuaciones.  Después  de  una  baja  permanente  en 
los  últimos  trece  años,  esta  baja  se  ha  acentuado  aun  más  en  1894. 

Hfnimam  de  preeioib  Xásimam  á»  pnchMi 

Enero £70  17  sh.  6    d.  £74           sL          d. 

Febrero 65  12  „  6     „  70  17 

Marzo 64  5  „           „  69  15 

Abril 68  17  „  6    „  70  12 

Mayo 70  10  „           „  72  15 

Junio 68  15  „           „  71  10 

Julio 66  „           „  68  17 

Agosto 65  2  „  6    „  72  2 

Septiembre 70  17  „  6    „  74 

Octubre 66  17  „  6    „  71  2 

Noviembre 62  5  „            „  68  10 

Diciembre 60  17  „  6    „  64  10 

Contra  £74  á  fines  del  año  anterior. 
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La  fundición  de  Herró  de  Hanóver  (Hannoversche  Eisengiesse- 
rei)  ocupó  220  obreros  mayores  de  16  años  y  4  menores  de  16  años, 
á  quienes  se  les  pagó,  por  jornales,  la  suma  total  de  M.  238,308.  El 
establecimiento  tiene,  como  el  año  anterior,  una  máquina  de  vapor  de 
6j  caballos,  3  calderas  á  vapor,  3  bornos  de  cúpola,  2  fraguas,  2  pes- 
cantes á  vapor,  3  pescantes  corredores,  13  pescanted  de  torno.  El  es- 
tablecimiento consumió  600  toneladas  de  carbón  de  piedra,  870  ídem 
de  coke  para  fundición,  1,803  ídem  coke  para  calefacción,  150  ídem  de 
carbón  de  leña,  25,0U0  atados  de  leña.  El  carbón  de  piedra  y  el  coke 
vinieron  de  Wetsf  alia;  la  leña  y  el  carbón  de  leña  de  la  provincia;  los 
precios  han  quedado  sin  alteración. 

De  materia  prima  se  emplearon  8,483  toneladas  bierro  en  bruto, 
recibidas  de  Luxemburgo,  Osnabrück,  Harzburgo,  del  Rhiny  de  Fran- 
cia; los  precios  quedaron  sin  alteración. 

La  producción  de  artículos  manufacturados,  como  tubos,  maqui- 
naria y  piezas  de  fundición  para  construcciones,  ascendió  á  6,489  to- 
neladas. 

En  el  comercio  de  cueros  y  pieles  se  puede,  al  £n,  señalar  una 
mejora  en  el  año  de  1894,  con  relación  á  años  anteriores. 

Dicha  mejora  probablemente  se  habría  hecho  notar  ya  en  1893, 
si  no  hubiese  sido  tan  anormal  la  producción  á  causa  de  la  escasez  de 
los  pastos,  si  la  tarifa  rusa  excepcional  no  lo  hubiese  impedido  y  si  la 
seca,  durante  el  verano  de  1893  (tiempo  el  más  desfavorable  para  el 
consumo)  no  hubiese  reducido  á  su  mínimum  la  venta  de  cueros  curti- 
dos. Las  ventas,  en  mayor  escala  que  en  los  años  anteriores,  se  efec- 
tuaron para  el  consumo  de  Alemania,  puesto  que  la  industria  por 
mayor  con  sus  especialidades  tuvo  un  buen  desarrollo,  mientras  que 
la  industria  por  menor  del  país  (curtiduría  según  el  sistema  antiguo) 
se  abandona  más  y  más  cada  día;  más  que  en  los  años  anteriores,  se 
hicieron  notar  diferencias  de  precios  en  los  surtidos  especiales.  Aus- 
tria-Hungría figuró  como  comprador  continuo  hasta  mediados  del  año, 
mientras  subsistieron  los  precios  baratos,  aunque  las  ventas  acostum- 
bradas de  los  últimos  años  para  Hungría  ño  alcanzaron  la  cifra  an- 
terior; también  Kusia  fué  comprador  asiduo,  especialmente  en  los 
meses  de  otoño,  hasta  la  intern;ipción  de  la  navegación. 
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En  los  Estados  Unidos  de  América,  la  industria  de  cueros  no  ha 
podido  aún  rehacerse  al  punto  de  volver  á  proveerse  en  Alemania 
con  regularidad;  sin  embargo,  con  anterioridad  á  la  alza  de  precios, 
se  exportaron  para  dicha  República  algunos  lotes  de  consideración. 
En  general,  más  que  la  Alemania  misma,  el  extranjero  ha  apro- 
vechado los  precios  baratos  del  primer  semestre.  Los  precios,  en  ge- 
neral, se  habían  quedado  bastante  estacionarios  hasta  pleno  verano; 
pero  desde  entonces  se  manifestó,  en  todos  los  artículos,  una  alza 
bastante  rápida,  especialmente  en  los  surtidos  de  calidad  superior  y . 
más  fuerte,  que  escaseaban  á  causa  de  haberse  matado  tanto  ganado 
inferior;  como  término  medio,  el  aumento  de  precios,  por  partidas  ori- 
ginales, fué  de  un  10  por  ciento  por  surtidos  sueltos,  hasta  15  por 
ciento  y  más. 

Los  establecimientos  industriales  no  han  experimentado  un  cam- 
bio esencial  en  el  último  año.  Sólo  la  fabricación  de  azúcar  ha  tenido 
una  época  tan  desfavorable  como  no  se  había  visto  desde  hace  12  años. 
Los  productos  de  las  fábricas  bajaron  más  y  más  de  precio,  de  mane- 
ra que  el.  establecimiento  más  importante  de  este  distrito,  la  refinería 
Nemoerk,  que  todavía  el  año  pasado  se  vio  en  estado  de  repartir  un 
dividendo  de  15  por  ciento,  este  año  ha  cerrado  su  balance  con  una 
pérdida  de  unos  200,000  marcos. 

La  fabricación  de  cemento  y  de  tebe  ha  dado  resultados  tan  fa- 
vorables como  el  año  pasado,  y  nada  de  particular  hay  que  decir  sobre 
estos  ramos. 

En  vista  de  la  feliz  terminación  de  la  cuestión  de  los  obreros, 
con  la  abundancia  relativamente  grande  de  dinero,  unida  á  un  hori- 
zonte político  despejado,  bien  puede  augurarse  para  el  año  venidero, 
con  alguna  probabilidad  de  acierto,  la  continuación  de  un  desarrollo 
favorable  para  los  establecimientos  industriales  de  este  distrito  con- 
sular. 

Renuevo  á  vd.  las  seguridades  de  mi  más  alta  consideración. 

(Firmado)  Carlos  Solling. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex«* 
tenores. — ^México. 
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Coiisalado  general  do  los  Estiidos  Uiiiiios  Mexicanos.— Habana. 


Número  47, — Deberes  de  neutralidad  con  las  potencias  amigas. 

Habana,  Octubre  5  de  1895. 

Como  adición  á  mi  nota  anterior  de  esta  misma  fecha,  creo  con- 
veniente hacer  conocer  á  vd.  el  siguiente  cablegrama,  que  hace  pocos 
días  publicó  La  Lucha: 

New  York,  Septiembre  25  de  1895. 

"En  la  exposición  de  motivos  de  la  absolución  que  ha  recaido  so- 
bre los  cubanos  detenidos  en  Penn's  Grave,  se  determina  que:  no  hay 
violación  de  las  leyes  de  neutralidad,  sino.  ctHtndo  se  captura  un  cuer^ 
po  armado  y  organUado,^^ 

Reitero  á  vd.  mi  distinguida  consideración. 

(Firmado)  A.  G.  Vázquee. 
Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


SecciéH  Ú9  Knropa  y  África. 


El  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  decreto 
que  sigue: 

^'  PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicnnos, 
á  sns  habitantes,  sabed: 

"Que  el  día  diez  del  mes  de  Junio  último  se  firmó  en  esta  Ciu- 
dad federal  de  México,  por  medio  de  los  Plenipotenciarios  debidamen- 
te autorizados  al  efecto,  un  Tratado  entre  los  Estados  Unidos  Mexi- 
canos y  el  Reino  de  España,  en  la  forma  y  del  tenor  siguientes: 

Por  cuanto  fué  firmado,  en  veinticinco  de  Abril  de  mil  ochocientos 
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noventa  y  dos,  un  Tratado  de  propiedad  científica,  literaria  y  artística 
entre  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  el  Reino  de  España,  por  el 
Lie.  D.  Alfredo  Chavero,  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  y  D. 
Lorenzo  de  Castellanos,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  dicho  Reino,  autorizados  al  efecto  por  sus  respectivos 
Q-obiernos;  y  enviado  para  los  efectos  constitucionales  á  la  Cámara 
de  Senadores  de  la  Unión  Mexicana,  dicha  Cámara  tuvo  á  bien  apro- 
barlo con  la  modificación  del  artículo  primero  que  .expresa  su  decreto, 
fechado  el  cuatro  de  Noviembre  de  mil  ochocientos  noventa  y  tres;  y 

Por  cuanto  Su  Majestad  la  Reina  Regente  de  España  se  halla 
dispuesta  á  ratificar  el  mismo  Tratado  con  la  indicada  enmienda. 

Por  tanto,  ambos  Gobiernos  han  convenido  en  que  se  firme  de 
nuevo  el  referido  Tratado  con  la  modificación  hecha  por  el  Senado 
Mexicano,  y  al  efecto  han  nombrado  sus  Plenipotenciarios,  á  saber: 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  al  Lie.  D.  Ig- 
nacio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores;  y  su  Majestad  la  Reina  Regente  de  España,  á  D.  José 
Brunetti  y  Gayoso,  Duque  de  Arcos,  Comendador  de  las  Reales  Or- 
denes de  Isabel  la  Católica  y  de  Carlos  III,  etc.,  etc.; 

Quienes,  habiéndose  comunicado  sus  Plenos  Poderes,  y  encon- 
trádolos  en  buena  y  debida  forma,  han  convenido  en  firmar  los  ar- 
tículos siguientes,  que  son  los  mismos  aprobados  por  el  Senado  Me- 
xicano. 

Aetícülo  i. 

Los  autores,  traductores  y  editores  de  obras  literarias,  científi- 
cas ó  artísticas  de  cualquiera  de  las  dos  naciones,  gozarán  en  la  otra 
de  los  mismos  derechos  y  garantías  que  las  leyes  respectivas  hayan 
otorgado  ó  en  lo  porvenir  otorguen  á  los  nacionales,  siempre  que,  al 
solicitar  la  declaración  de  estos  derechos,  se  hallen  present.es  ó  legal- 
mente  representados,  y  que  justifiquen  su  propiedad  conforme  á  la  le- 
gislación del  Estado  que  deba  garantizarla,  por  los  mismos  trámites 
y  bajo  las  mismas  condiciones  que  los  nacionales,  sin  otro  requisito 
ni  formalidad. 

Para  los  efectos  de  .este  tratado,  se  considera  que  son  autores  me- 
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xicanos  los-  de  nacionalidad  mexicana  ó  española  que  Kabiten  en  la 
República  .6  en  ella  escriban,  ejecuten  ó  por  primera  vez  publiquen  6 
den  al  teatro  sus  obras;  y  son  autores  españoles  los  de  nacionalidad 
española  6  mexicana  que  habiten  en  los  dominios  de  la  Monarquía  es- 
pañola, 6  en  ellos  escriban,  ejecuten  6  por  primera  vez  publiquen  6 
den  al  teatro  sus  obras. 

Los  mandatarios  legales  ó  causa-habientes  de  los  autores,  tra- 
ductores, compositores  ó  artistas,  gozarán  recíprocamente  y  en  todas 
sus  partes,  de  los  mismos  derechos  que  la  presente  Convención  acuer- 
da á  los  propios  autores,  traductores,  compositores  y  artistas. 

Las  obras  que  se  publiquen  por  entregas,  gozarán  de  los  derechos 
de  propiedad  literaria,,  desde  el  día  en  que  comience  su  publicación. 

Artículo  II. 

Se  entiende  por  obras  literarias,  científicas  6  artísticas,  los  libros, 
folletos  ú  otros  escritos,  las  composiciones  dramáticas  6  musicales  y 
los  arreglos  de  música,  las  obras  de  dibujo,  pintura,  escultura  y  ar- 
quitectura, los  grabados,  fotografías,  fotograbados,  litografías,  cro- 
mo-litografías 6  ilustraciones,  las  cartas  geográficas,  planos,  croquis, 
y,  en  íjeneral,  toda  producción  del  dominio  literario,  científico  ó  ar- 
tístico, que  pueda  publicarse  ó  reproducirse  por  cualquiera  sistema 
conocido  6  que  se  invente  con  posterioridad. 

Artículo  III. 

Los  autores  de  obras  escritas  en  dialectos  ó  lenguas  antiguas 
de  cualquiera  de  ambos  países,  tendrán  en  el  otro  país  el  derecho  ex- 
clusivo de  traducción  de  sus  obras,  en  los  mismos  términos  que  la 
presente  Convención  concede  á  las  obras  originales  escritas  en  caste- 
llano. 

Los  traductores  gozarán  del  derecho  de  propiedad  por  sus  tra- 
ducciones; pero  no  podrán  oponerse  á  que  las  mismas  obras  sean  tradu- 
cidas por  otros  escritores. 

Artículo  IV. 

Con  el  objeto  de  evitar  dudas  y  dificultades  sobre  los  derechos  de 
representación,  que  deban  cobrar  en  el  país  que  no  sea  el  de  origen, 
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los  autores  de  obras  dramáticas,  líricas  6  lírico-dramáticas,  se  6  ja  de 
común  acuerdo  la  tarifa  siguiente  sobre  la  entrada: 

Por  las  obras  en  un  acto,  el  2  por  ciento. 

Por  id.  en  dos  id.,  el  4  por  ciento. 

Por  id.  en  tres  6  más  id.,  el  6  por  ciento. 

En  las  obras  lírico-dramáticas,  estos  derechos  se  dividirán  por 
mitad  entre  el  autor  de  la  música  y  el  del  libro. 

En  las  obras  puramente,  musicales,  estos  derechos  se  reducirán  á 
la  mitad. 

Los  autores  de  obras  dramáticas,  líricas  ó  lírico-dramáticas,  no 
podrán  impedir  en  el  otío  país  la  libre  representación  de  sus  obras, 
siempre  que  perciban  los  derechos  correspondientes. 

Abtículo  V. 

Se  prohibe  en  ambos  países  la  impresión,  publicación,  reproduc- 
ción, venta  6  exposición  de  las  obras  literarias,  científicas  ó  artísti- 
cas, hechas  sin  el  consentimiento  del  autor  mexicano  ó  español,  ya 
sea  que  las  reproducciones  no  autorizadas  provengan  de  uno  de  los  dos 
países  contratantes  ó  de  cualquier  otro  extranjero 

Se  permite,  sin  embargo,  la  reproducción  de  artículos  ó  ilustra- 
ciones de  las  publicaciones  periódicas,  con  obligación  por  parte  de  los 
reproductores  de  indicar  el  autor  6  publicación  de  donde  los  toman; 
pero  si  un  autor  hace  colección  de  su  artículos  ó  ilustraciones,  ya  no 
se  podrán  imprimir  6  reproducir,  ni  en  todo  ni  en  parte,  sin  su  con- 
sentimiento. 

Se  permite  igualmente  reproducir  fragmentos  ó  ilustraciones  ais- 
ladas de  obras  literarias,  con  tal  que  sean  especialmente  apropiados  y 
adaptados  á  textos  de  enseñanza  ó  que  tengan  carácter  científico,  pe- 
ro siempre  se  hará  mención  del  nombre  del  autor  ó  de  la  obra  de  que 
se  toman  estos  extractos,  trozos  ó  fragmentos.  No  será  lícita  en  nin- 
gún caso  la  reproducción  de  trozos  musicales  sin  permiso  del  autor 
de  la  obra. 

Será  permitida  también  la  publicación  recíproca  de  crestomatías 
compuestas  de  fragmentos  de  obras  de  diversos  autores  ó  de  artículos 
de  corta  extensión. 
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Artículo  VI. 

En  ningún  caso  estará  obligada  una  de  las  Altas  Partes  Contra- 
tantes, á  reconocer  á  los  autores  de  la  otra  mayores  derectos  que  á 
sus  nacionales;  ni  deberá  tampoco  reconocerles  mayores  derechos,  que 
los  que  les  otorguen  las  leyes  en  su  propio  pa's. 

Artículo  VII. 

En  caso  de  contravención  á  las  disposiciones  del  presente  trata- 
do, los  tribunales  aplicarán  las  penas  respectivas,  de  la  misma  mane- 
ra que  si  la  infracción  se  hubiera  cometido  con  perjuicio  de  una  obra 
ó  de  producción  de  autor  nacional. 

Artículo  VIIL 

Si  una  de  las  Altas  Partes  Contratantes  concediere  á  cualquier 
otro  Estado,  para  la  garantía  de  la  propiedad  intelectxial,  mayores 
ventajas  que  las  estipuladas  en  la  presente  convención,  éstas  favore- 
cerán igualmente  y  en  las  mismas  condiciones  á  la  otra  parte  contra- 
tante. 

Artículo  IX. 

No  son  objeto  de  la  presente  convención,  las  obras  que  hayan 
entrado  ya  en  el  dominio  público  en  la  fecha  que  deba  ponerse  en  vi- 
gor. Se  considerarán  del  dominio  público,  las  obras  que  en  esa  fecha 
hayan  sido  reimpresas,  reproducidas  6  representadas  en  el  otro  país. 

Artículo  X. 

Las  disposiciones  de  la  presente  convención  no  podrán  impedir 
«I  derecho  que  tiene  cada  una  de  las  Altas  Partes  Contratantes,  y  que 
expresamente  se  reservan,  de  permitir,  vigilar  ó  prohibir,  por  medio 
de  medidas  legislativas  ó  administrativas,  la  circulación,  representa- 
ción ó  exposición  de  cualquier  obra  ú  objeto,  respecto  del  cual  uno  ú 
otro  Estado  juzgue  oouveiaeiite  ejercer  su  derecho. 
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AbTÍ CULO  XI. 

La  presente  convención  se  ejecutará  en  los  Estados  Unidos  Me- 
xicanos y  en  España  y  sus  provincias  y  Colonias  de  Ultramai*,  y  se 
pondrá  en  vigor  dos  meses  después  del  canje  de  ratificaciones.  Su  du- 
ración será  de  cinco  años^  contados  desde  esta  última  fecha;  pero  aun 
después  continuará  en  vigor,  hasta  que  sea  denunciada  por  una  ú  otra 
Parte  de  las  contratantes,  y  un  año  después  del  denuncio. 

Si  éste  se  verifica  dentro  del  plazo  referido  de  cinco  años,  á  la 
expiración  de  ese  término  cesará  de  obligar  el  presente  tratado. 

Abtículo  XII. 

Esta  convención  se  ratificará  conforme  á  las  leyes  de  ambos  paí- 
ses, y  se  hará  el  canje  de  las  ratificaciones  en  México  lo  antes  po- 
sible. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  lo  han  firmado  y  sellado. 

Hecho  en  México,  por  duplicado,  á  los  diez  días  del  mes  de  Junio 
del  año  de  mil  ochocientos  noventa  y  cinco. 

(L.  S.)  Ignacio  Mariscah  '       \ 

(L.  S.)  Duque  de  Arcos. 

''Que  el  precedente  tratado  fué  ratificado  por  S.  M.  la  Reina 
Regente  de  España  el  día  ocho  de  Julio  último; 

''Que  en  uso  de  la  facultad  que  me  concede  la  fracción  X  del  ar- 
tículo octogésimoquinto  de  la  Constitución  federal,  he  ratificado,  acep- 
tado y  confirmado  dicho  tratado  el  día  trece  del  corriente  mes, 

"Y  que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  en  la  misma  fecha: 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Palacio  del  Q-obiemo  federal.  México,  14  de  Agosto  de  1895; 
—(Firmado)  Porfirio  Díaz. — Al  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario 
de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores.'' 

T  lo  comunico  á  vd.  para  los  efectos  consiguientes. 

México,  14  de  Agosto  de  1895, — Mariscal, 
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SecciéH  de  Antérica,  Asia  j  Oceaafa. 


México,  Septiembre  25  de  1895. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  qae  sigue: 

''FOBFIBIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  á  sos 
habitantes,  sabed: 

Qae  el  día  diez  y  nueve  de  Mayo  del  año  de  mil  ochocientos  no- 
venta y  cuatix),  se  concluyó  y  firmó  en  la  ciudad  de  Ouatemala,  por 
medio  de  Plenipotenciarios  debidamente  autorizados  al  efecto,  una 
Convención  entre  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  la  República  de 
Guatemala  para  la  extradición  de  criminales,  en  la  forma  y  del  tenor 
siguientes: 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos 
y  su  Excelencia  el  Presidente  de  Guatemala,  habiendo  pactado  arre- 
glar por  medio  de  una  Convención  la  extradición  de  criminales,  han 
nombrado  á  este  efecto  sus  Plenipotenciarios,  á  saber: 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  al 
Señor  Licenciado  Don  José  F.  Godoy,  su  Encargado  de  negocios  ad 
interim  en  Guatemala,  y 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  Guatemala  al  Señor  Doctor  Don 
Ramón  A.  Salazar,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores; 

Quienes,  después  de  haber  canjeado  sus  Plenos  Poderes,  han  con- 
venido en  los  artículos  siguientes: 

Abtíoülo  L 

El  Gobierno  Mexicano  y  el  Gobierno  de  Guatemala  se  compro- 
meten á  entregarse  recíprocamente,  por  petición  que  uno  de  los  dos 
Gobiernos  dirija  al  otro,  con  la  única  excepción  de  sus  nacionales,  los 
individuos  perseguidos  ó  condenados  por  las  autoridades  competentes 
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de  aqnél  de  los  dos  países  en  donde  la  infracción  se  haya  cometido, 
como  autores  ó  cómplices  de  los  crímenes  y  delitos  enumerados  en  el 
artículo  segundo  de  esta  Convención,  y  que  se  encuentren  en  el  terri- 
torio de  uno  ú  otro  de  los  dos  Estados  contratantes.  Sin  embargo, 
cuando  el  crimen  ó  delito  que  dé  lugar  á  la  demanda  de  extradición 
hubiere  sido  cometido  fuera  del  territorio  de  las  dos  partes  contratan- 
tes, se  podrá  dar  curso  á  esta  demanda,  si  la  legislación  del  país  re- 
querido autoriza  la  persecución  de  las  mismas  infracciones  cometidas 
fuera  de  su  territorio. 

Abtíoulo  II. 

Los  crímenes  y  delitos  previstos  por  el  artículo  precedente,  son : 

1.  Asesinato. 

2.  Envenenamiento. 

3.  Parricidio. 

4.  Infanticidio. 

5.  Homicidio. 

6.  Violación  y  estupro. 

7.  Incendio  voluntario. 

8.  Alteración  ó  falsificación  de  documentos  de  crédito  público, 
6  de  billetes  de  banco,  títulos  públicos  6  privados;  emitir  y  poner  en 
circulación  estos  documentos,  billetes  ó  títulos  contrahechos  ó  falsifi- 
cados, falsificación  en  manuscrito  ó  en  despachos  telegráficos  y  uso  de 
estos  despachos,  documentos  de  crédito,  billetes  ó  títulos  contrahechos, 
fabricados  ó  falsificados. 

9.  Hacer  moneda  falsa,  comprendiendo  la  contrahecha  y  la  alte- 
rada; emitir  y  poner  en  circulación  moneda  contrahecha  ó  alterada, 
como  también  los  fraudes  en  la  elección  de  muestras  para  la  compro- 
bación de  la  ley  y  peso  de  las  nionedas. 

10.  Falso  testimonio  y  declaraciones  falsas  de  peritos  6  intér- 
pretes. 

11.  Atentado  á  la  libertad  individual  y  á  la  inviolabilidad  del  do- 
micilio, cometido  por  particulares. 

12.  Bobo,  extorsión,  estafa,  concusión,  malversaciones  cometi- 
das por  funcionarios  públicos. 
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13.  Bancarrotas  fraudulentas  y  fraudes  cometidos  en  las  quiebras. 

14.  Asociación  de  malhechores. 

15.  Amenazas  de  atentado  punible  por  las  leyes  del  orden  cri- 
minal, contra  las  personas  y  las  propiedades;  ofertas  6  propuestas  de 
cometer  un  crimen  6  de  tomar  en  él  participación,  ó  aceptación  de  di- 
chas ofertas  ó  propuestas. 

16.  Aborto. 

17.  Bigamia. 

18.  Secuestro,  receptación,  supresión,  sustitución  ó  suposición 
de  infante. 

19.  Exposición  ó  abandono  de  infante. 

20.  Secuestro  de  menores. 

21.  Atentado  al  pudor,  cometido  con  violencia. 

22.  Atentado  al  pudor,  cometido  sin  violencia  en  la  persona  ó 
con  ayuda  de  la  persona  de  un  niño  de  uno  ú  otro  sexo  de  menos  de 
catorce  años  de  edad. 

23.  Atentado  á  las  costumbres,  excitando,  facilitando  ó  favore- 
ciendo habitualmente,  para  la  satisfacción  de  pasiones  ajenas,  el  li- 
bertinaje ó  la  corrupción  de  menores  de  uno  ú  otro  sexo. 

24.  Golpes  y  heridas  voluntarias  con  premeditación,  ó  habiendo 
ocasionado,  ya  sea  la  muerte  ó  una  enfermedad  que  parezca  incurable, 
6  una  incapacidad  permanente  de  trabajo  personal,  ó  siendo  seguido 
de  mutilación  grave,  amputación  ó  privación  del  uso  de  algúu  miem- 
brO|  ceguera  ó  pérdida  del  uso  completo  de  un  órgano. 

25.  Abuso  de  confianza  y  engaño. 

26.  Soborno  de  testigos,  de  peritos  ó  de  intérpretes. 

27.  Perjurio. 

28.  Alteración  ó  falsificación  de  sellos,  timbres,  punzones  j  mar- 
cas; uso  de  sellos,  timbres,  punzones,  cupones  de  transporte,  sellos  de 
correo  y  marcas  contrahechos  y  falsificados,  y  uso  perjudicial  de  ver- 
daderos sellos,  timbres,  punzones,  cupones  de  transporte,  sellos  de 
correo  y  marcas. 

29.  Corrupción  de  funcionarios  públicos. 

30.  Destrucción  de  una  vía  férrea,  entorpecimiento  á  la  circula- 
ción de  los  trenes,  teniendo  por  objeto  el  ocasionar,  ya  sea  la  muerte, 
6  bien  heridas  á  los  viajeros. 
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31.  Destracción  de  construcciones,  de  máquinas  de  vapor  ó  de 
aparatos  telegráficos. 

32.  Destrucción  ó  deterioración  de  sepulcros,  de  monumentos, 
de  objetos  de  arte,  de  títulos,  documentos,  registros  y  otros  papeles. 

33.  Destrucción,  deterioro  ó  detrimento  de  efectos,  mercancías 
ú  otras  propiedades  muebles. 

34.  Destrucción  ó  devastación  de  cosechas,  plantíos,  árboles  ó 
ingertos. 

35.  Destrucción  de  instrumentos  de  agricultura,  y  destrucción 
ó  envenenamiento  de  ganado  ú  otros  animales. 

36.  Oposición  á  que  se  hagan  ó  ejecuten  trabajos  públicos. 

37.  Baratería  y  piratería,  constituyéndola  aun  la  toma  de  un  bu- 
que por  personas  pertenecientes  á  su  tripulación,  por  medio  de  un  frau- 
de ó  violencia  contra  el  Capitán  ó  contra  quien  lo  sustituya;  abando- 
no del  buque  por  el  Capitán,  fuera  de  los  casos  previstos  por  la  ley. 

38.  Ataque  ó  resistencia  de  la  tripulación  de  un  buque  con  vio- 
lencia y  vías  de  hecho  contra  el  Capitán,  por  más  de  un  tercio  de  la 
tripulación,  negativa  á  obedecer  las  órdenes  del  Capitán  ú  Oficial  de 
á  bordo,  para  la  salvación  del  buque  ó  del  cargamento,  con  golpes  y 
herida?,  complot  contra  la  seguridad,  la  libertad  ó  la  autoridad  del 
Capitán. 

39.  Receptación  de  objetos  adquiridos  con  ayuda  de  uno  de  los 
crímenes  ó  delitos  previstos  en  la  presente  Convención. 

Quedan  comprendidas  en  las  calificaciones  precedentes  las  ten- 
tativas punibles,  según  la  legislación  de  los  dos  países  contratantes. 
En  todo  caso,  la  extradición  solamente  tendrá  lugar  por  hechos  cri- 
minales que  sean  punibles  en  el  país  á  quien  se  reclama,  con  una  pena 
que  uo  baje  de  un  año  de  prisión. 

AetíouIiO  III. 

La  demanda  de  extradición  deberá  siempre  hacerse  por  la  vía  di- 
plomática. 

Abtíoulo  IV. 

La  extradición  será  concedida  mediante  la  presentación,  ya  sea 
del  original  ó  de  una  copia  auténtica  del  fallo  6  sentencia  condénate- 
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ría,  ya  sea  del  mandamiento  de  prisión,  ó  de  cualquiera  otra  orden  que 
tenga  la  misma  fuerza,  siempre  que  contenga  la  indicación  precisa 
del  hecho  por  el  cual  haya  sido  dictada.  Estos  documentos  irán  acom- 
pañados de  una  copia  del  texto  de  la  ley  aplicable  al  hecho  imputado, 
y,  si  fuere  posible,  de  la  filiación  del  individuo  reclamado. 

Abtíoulo  V. 

En  caso  de  urgencia,  la  prisión  provisional  se  efectuará  con  el 
aviso,  transmitido  por  el  correo  ó  por  telégrafo,  de  la  existencia  de  una 
orden  de  prisión,  &  condición,  sin  embargo,  de  que  esto  aviso  sea  da- 
do en  debida  forma  por  la  vía  diplomática,  al  Ministro  de  Negocios 
Extranjeros  del  país  requerido.  La  prisión  provisional  tendrá  lugar 
en  la  forma  y  según  las  reglas  establecidas  por  la  legislación  del  Go- 
bierno requerido;  y  cesará  de  tener  efecto  si  en  el  transcurso  de  tres 
meses,  contados  desde  el  momento  en  que  se  haya  efectuado,  no  se 
diore  al  inculpado  conocimiento  de  uno  de  los  documentos  referidos 
eu  el  artículo  cuarto  de  la  presente  Convención. 

Abtíoulo  VI. 

La  extradición  no  tendrá  lugar  cuando  se  pida  á  causa  de  una 
infracción  por  la  cual  el  individtto  reclamado  haya  sido  condenado,  de- 
clarado inocente  ó  absuelto  en  el  pnis  del  Gobierno  requerido. 

Si  el  individuo  se  halla  perseguido  ó  condenado  en  el  país  en  don- 
de fuere  encontrado,  su  extradición  podrá  ser  diferida  hasta  que  se 
haya  abandonado  su  persecución,  que  sea  declarado  inocente  ó  absuel- 
to, ó  hasta  el  tiempo  en  que  se  haya  extinguido  su  condena. 

En  el  caso  de  que  sea  perseguido  ó  detenido  en  el  mismo  pafs  por 
razón  de  obligaciones  que  haya  contraído  hacia  particulares,  su  extra- 
dición tendrá  lugar,  sin  embargo,  dejando  á  salvo  los  derechos  de  la 
parte  agraviada  para  hacerlos  valer  ante  la  autoridad  competente. 

Abtíoulo  VII. 

Cuando  un  mismo  individuo  sea  simultáneamente  reclamado  por 
varios  Estados,  el  Estado  requerido  queda  en  libertad  para  decidir  á 
qué  país  ha  de  entregarlo. 
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Abtíoulo  Vin. 

No  se  entregará  al  delincuente  prófugo  si  el  delito  con  motivo 
del  cual  se  pide  su  entrega  es  de  carácter  político,  ó  si  el  Presidente 
de  la  Nación  donde  aquél  se  encuentra  creyere  que,  aunque  la  extra- 
dición se  solicita  por  un  delito  común,  el  verdadero  objeto  es  castigar 
delitos  políticos;  en  tal  caso  el  Presidente  no  estará  obligado  á  expo- 
ner las  razones  de  su  negativa. 

No  será  reputado  delito  político  ni  becho  conexo  con  delito  se- 
mejante, el  atentado  contra  la  persona  del  Jefe  de  un  Estado  extran- 
jero ó  contra  uno  de  los  miembros  de  su  familia,  cuando  este  atenta- 
do constituya  el  hecho,  ya  sea  de  homicidio,  de  asesinato,  ó  de  enve- 
nenamiento. 

Abtíoulo  IX. 

El  individuo  entregado  no  podrá  ser  perseguido  ni  castigado  en 
el  país  al  cual  se  ha  concedido  la  extradición,  ni  entregado  á  un  ter- 
cero, por  un  crimen  ó  delito  cualquiera  no  previsto  en  la  Convención 
presente  y  anterior  á  la  extradición,  á  menos  que  haya  tenido  en  uno 
y  otro  caso  la  libertad  de  salir  de  nuevo  del  país  susodicho,  durante 
tres  meses  después  de  haber  sido  juzgado,  y,  en  caso  de  condenación, 
después  de  haber  sufrido  su  pena  ó  de  haber  sido  indultado. 

No  podrá  tampoco  ser  perseguido  ni  castigado  por  razón  de  un 
crimen  ó  delito  previsto  en  la  Convención  actual  y  anterior  á  la  ex- 
tradición, pero  distinto  del  que  haya  motivado  esta  última,  á  no  ser 
con  consentimiento  del  Gobierno  que  la  haya  concedido,  el  cual  po- 
drá, si  lo  juzga  conveniente,  exigir  la  presentación  de  uno  de  los  do- 
cumentos mencionados  en  el  artículo  cuarto  de  la  presente  Conven- 
ción. El  consentimiento  de  este  Gobierno  se  requerirá  igualmente 
para  permitir  la  extradición  del  inculpado  á  un  tercer  país.  Sin  em- 
bargo, dicho  consentimiento  no  será  necesario  cuando  el  inculpado 
haya  pedido  espontáneamente  ser  juzgado  ó  sufrir  su  condena,  ó  cuan- 
do no  haya  salido,  en  el  plazo  fijado  antes,  del  territorio  del  país  á  que 
ha  sido  entregado. 
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Abtíoülo  X. 

La  extradición  podrá  rehusarse  si  ha  prescrito  la  pena  6  la  ac- 
cióni  conforme  á  las  leyes  del  país  donde  el  acnsado  se  encuentre,  á 
contar  desde  la  fecha  de  los  hechos  impatadoS|  6  desde  su  persecución 
ó  condena. 

ABTÍpiTLO  XI. 

Cuando  haya  lugar  4  la  extradicióui  todos  los  objetos  aprehendi- 
dos que  puedan  servir  para  probar  el  crimen  ó  delito,  así  como  los  ob- 
jetos procedentes  de  robo,  serán,  según  la  apreciación  de  la  autoridad 
competente,  entregados  á  la  potencia  reclamante,  ya  sea  que  la  extra- 
dición pueda  efectuarse,  habiendo  sido  el  acusado  preso,  ya  sea  que 
no  se  haya  podido  efectuar,  porque  el  acusado  culpable  se  haya  eva- 
dido de  nuevo  ó  hubiere  fallecido.  Esta  entrega  comprenderá  también 
todos  los  objetos  que  el  acusado  haya  ocultado  ó  depositado  en  el  país 
y  que  se  descubran  ulteriormente. 

Quedarán,  no  obstante,  á  salvo  los  derechos  de  tercero,  no  impli- 
cado en  la  persecución,  que  hayan  podido  adquirirse  sobre  los  objetos 
indicados  en  el  presente  artículo. 

Abtíoülo  XII. 

Los  gastos  ocasionados  por  la  aprehensión,  la  detención,  la  cus- 
todia, los  alimentos  y  el  transporte  del  individuo  cuya  extradición  se 
haya  concedido,  así  como  el  transporte  de  los  objetos  mencionados  en 
el  artículo  precedente,  se  harán  por  cuenta  del  Gobierno  que  solicito 
la  extradición. 

Abtíoülo  XIII. 

Queda  formalmente  estipulado  que  la  extradición  por  vía  de  trán^ 
sito  por  loB  territorios  respectivos  de  los  Estados  contratantes,  de  un 
individuo  que  no  pertenezca  al  país  por  donde  transite,  será  concedi- 
da mediante  la  simple  presentecióu  del  original  ó  de  la  copia  autén- 
tica de  una  de  las  oonstanoias  procesales  menoionadasi  según  los  oasosi 
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en  el  artículo  caarto  arriba  citado,  siempre  que  el  hecho  que  sirva  de 
base  á  la  extradición  esté  comprendido  en  la  Convención  presente  y 
no  incluso  en  las  disposiciones  de  los  artículos  octavo  7  décimo. 

Aetíoulo  XIV. 

Cuando  para  la  prosecución  de  un  negocio  penal,  no  político,  uno  de 
los  dos  Gobiernos  juzgue  necesaria  la  audiencia  de  testigos  que  se  en- 
cuentren en  el  otro  Estado,  se  enviará  un  exhorto,  al  efecto,  por  la 
vía  diplomática,  y  se  le  dará  curso  por  las  autoridades  competentes, 
observando  las  leyes  del  país  donde  se  practique  la  audiencia  de  los 
testigos.  Ambos  Gobiernos  renuncian  á  toda  reclamación  que  tenga 
por  objeto  la  restitución  de  los  gastos  que  resulten  de  la  cumplimen- 
tación  de  los  exhortes,  á  menos  que  se  trate  del  examen  de  peritos  en 
lo  criminal,  en  lo  comercial,  ó  médico  legal  que  exija  varios  días  pa- 
ra su  desempeño. 

Abtíoülo  XV. 

Cuando  en  materia  penal,  no  política,  la  notificación  de  una  di- 
ligencia ó  de  una  sentencia  emanada  de  la  autoridad  de  uno  de  los 
dos  países  contratantes,  deba  hacerse  á  un  individuo  que  se  encuen- 
tre en  el  otro  país,  el  documento,  transmitido  por  la  vía  diplomática,  le 
será  notificado  personalmente  á  moción  del  Ministerio  público  del  lu- 
gar de  su  residencia,  por  conducto  de  la  autoridad  competente,  y  el 
original  en  que  conste  la  notificación,  debidamente  legalizado,  se  de- 
volverá por  la  misma  vía  al  Gobierno  requeriente. 

Aetíoulo  XVI. 

Cuando  en  una  causa  criminal,  no  política,  se  necesite  de  la  com- 
parecencia personal  de  un  testigo,  el  Gobierno  del  país  en  donde  éste  se 
encuentre  lo  invitará  á  comparecer  á  la  cita  que  se  le  haga.  Si  el  tes- 
tigo consiente  en  acudir  se  le  dará  inmediatamente  el  pasaporte  que 
fuere  necesario;  y  los  gastos  de  viaje,  así  como  los  de  estancia,  le  se- 
rán ministrados,  según  las  tarifas  y  reglamentos  vigentes,  por  el  país 
en  donde  la  diligencia  debe  tener  efecto.  Ningún  teatigOi  cualquiera 
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que  sea  un  nacionalidad,  que,  citado  en  alguno  de  los  dos  países,  com- 
parezca yolantariamente  ante  los  jueces  del  otro,  podrá  ser  persegni* 
do  6  aprehendido  por  hechos  ó  condenas  criminales  ó  correccionales 
anteriores,  ni  bajo  pretexto  de  complicidad  en  los  hechos  que  son  ob- 
jeto de  la  cansa  en  que  figure  como  testigo. 

Cnando  en  alguna  causa  criminal,  no  política,  instruida  en  al- 
guno de  los  dos  países,  se  crea  útil  la  presentación  de  pruebas  6  do- 
cumentos judiciales,  su  pedido  se  hará  por  la  vía  diplomática  y  se  le 
dará  curso,  á  menos  que  lo  impidan  consideraciones  especiales,  bajo 
la  obligación  de  devolverlos. 

Los  Gobiernos  contratantes  renuncian  á  toda  reclamación  de  loe 
gastos  que  se  ocasionen  en  los  limites  de  sus  territorios  respectivos, 
por  el  envío  y  la  restitución  de  las  pruebas  y  documentos. 

Artículo  XVn. 

Los  dos  Gobiernos  se  comprometen  á  comunicarse  recíprocamen- 
te las  condenas  por  crímenes  ó  delitos  de  toda  especie  que  hayan  sido 
pronunciadas  por  los  tribunales  de  uno  de  los  Estados  contra  los  ciu- 
dadanos del  otro.  Dicha  comunicación  se  efectuará  mediante  el  envío, 
por  la  vía  diplomática,  de  un  boletín  ó  de  un  extracto  de  la  sentencia 
pronunciada  en  definitiva,  al  Gobierno  del  país  á  que  pertenezca  el 
reo.  Cada  uno  de  los  dos  Gobiernos  dará  en  este  particular,  á  las  au- 
toridades competentes,  las  instrucciones  necesarias. 

Artículo  XVm. 

La  presente  Convención  queda  ajustada  por  cinco  años,  contados 
desde  el  día  del  canje  de  sus  ratificaciones;  comenzará  á  regir  tres  me- 
ses después  de  ese  canje  y  permanecerá  en  vigor  durante  un  año  con- 
tado desde  el  día  en  que  uno  de  los  dos  Gobiernos  declare  su  volun- 
tad de  que  cesen  sus  efectos. 

Será  ratificada,  y  las  ratificaciones  se  canjearán  á  la  mayor  bre- 
vedad posible  en  la  ciudad  de  Guatemala. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  respectivos  la  han  firma- 
do y  sellado  con  sus  sellos. 
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Heclia  en  la  ciudad  de  Guatemala,  en  dos  originales,  á  los  diez 
y  nueve  días  de  Mayo  de  mil  ochocientos  noventa  y  cuatro. — (L.  8.) 
JoséF.  Oodoy. — (L.  S.)  Ramón  A.  Sáloaar.^^ 

"Que  la  precedente  Convención  fué  aprobada  por  la  Cámara  de 
Senadores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  veintidós  de  Oc- 
tubre de  mil  ochocientos  noventa  y  cuatro,  y  ratificada  por  mi  el 
treinta  de  Mayo  del  corriente  año; 

"Que  igualmente  fué  aprobada  por  la  Asamblea  Nacional  Legis- 
lativa de  Guatemala  con  fecha  dos  del  mismo  mes  de  Mayo,  y  ratifi- 
cada por  el  Presidente  de  aquella  República  el  día  dos  del  presente 
mes  de  Septiembre; 

"Y  que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  el  mismo  día  dos  del 
mes  corriente: 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Palacio  Nacional  de  México,  á  veinticinco  de  Septiembre  de 
mil  ochocientos  noventa  y  cinco. — Porfirio  Dícuf. — Al  Señor  Lie.  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. " 

Y  lo  comunico  á  vd.  para  los  efectos  correspondientes,  renován- 
dole mi  atenta  consideración. — Mariscal,  —  Señor 


^  ^»  ►  ^ 


Arbitrege  entre  México  y  Guatemala. 


CONVOCATORIA. 


En  el  art.  29  del  convenio  definitivo  celebrado  con  la  República 
de  Guatemala  el  día  19  de  Abril  de  este  año,  se  consignó  la  declara- 
ción siguiente: 

"El  Gobierno  de  Guatemala  conviene,  por  un  sentimiento  de 
equidad,  en  indemnizar  á  los  perjudicados  por  sus  agentes,  del  valor 
de  sus  propiedades  ocupadas  ó  destruidas  y  de  los  perjuicios  que  se  les 
hayan  causado  directamente  por  esa  ocupación  6  destrucción.  Un  ár- 
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bitro  nombrado  de  común  acuerdo  £jará  el  monto  de  estas  indemni- 
zaciones." 

Con  referencia  4  la  citada  estimulación,  se  hace  saber  á  las  cor- 
poraciones, compañías  é  individuos  particulares  que  se  consideren  en 
el  caso  á  que  ella  se  refiere,  que  deben  presentar  (4  no  ser  que  ya  lo 
hayan  hecho)  sus  reclamaciones  4  esta  Secretaría  dentro  del  término 
de  dos  meses  contados  desde  esta  fecha,  para  que,  una  vez  examina- 
das y  admitidas  como  procedentes  jpríma /ocie,  se  pasen  á  Su  Exce- 
lencia el  Ministro  de  los  Estados  Unidos  en  México,  4rbitro  nombra- 
do para  su  examen  y  decisión. 

Los  reclamantes  se  sujetar4n  4  las  reglas  siguientes: 

1^  No  8er4n  admitidas  las  reclamaciones  que  se  funden  en  he- 
chos anteriores  al  18  de  Mayo  de  1892  ó  posteriores  al  1?  de  Abril 
del  presente  año. 

2?^  La  presentación  se  har4  por  conducto  de  esta  Secretaría  con 
un  memorial  hecho  por  triplicado  y  dirigido  al  4rbitro. 

3?  Se  acompañar4n  al  memorial  los  documentos  que  obren  en 
poder  del  reclamante,  que  en  su  concepto  constituyan  la  prueba  de  su 
derecho,  y  una  copia  simple  de  ellos. 

4?  Los  reclamantes  comunicar4n  4  la  Secretaría  de  Relaciones 
Exteriores  cualquier  cambio  de  su  domicilio. 

México,  Octubre  28  de  1895. — Mariscal. 


TRADUOOIÓN. 

Legación  de  los  Estados  Unidos  de  América. — México. 

Octubre  25  de  1895. 

Hon.  Igpacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

Señor: 

He  tenido  la  honra  de  recibir  la  estimada  nota  de  vd.  fecha  9  del 
corriente  á  que  se  sirvió  acompañar  las  Reglas  propuestas  por  yd.  mis- 
mo y  el  Ministro  de  León  para  el  régimen  del  examen  de  la  cuestión 
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entre  las  Daciones  de  México  y  Guatemala  que  se  me  someterá  para 
arbitraje. 

Debo  decir  á  vd.  que  he  examinado  cuidadosamente  las  Reglas 
propuestas  y  que  son  de  mi  aprobación.  Si  en  el  curso  de  la  investi- 
gación encontrare  que  son  necesarias  algunas  enmiendas  6  adiciones 
á  las  Reglas,  las  adoptaré  con  vuestro  común  acuerdo. 

Tengo  la  honra  de  ser  muy  sinceramente. 


(Firmado)  Jf.  W.  Bamson^  arbitro,  etc. 


REOLAMENTO  dd  arbitro  para  él  examen  y  decisión  de  las  reclamar 
dones  que  se  le  sometan  conforme  al  artículo  2?  del  Convenio  celebra^ 
do  entre  México  y  Guatemala^  el  día  1?  ck  Abril  de  este  año. 

Art.  19  Las  reclamaciones  serán  sometidas  al  arbitro  por  la  Se- 
cretaría de  Relaciones  Exteriores  de  México,  acompañadas  de  las  prue- 
bas que  las  justifiquen. 

Art.  2?  Recibida  cada  reclamación,  el  arbitro  examinará  si,  con- 
forme al  art,  2?  del  Convenio  de  1?  de  Abril  de  1895,  ella  se  contrae 
al  valor  de  las  propiedades  ocupadas  6  destraídas  y  á  los  perjuicios 
que  se  hayan  causado  directamente  á  los  reclamantes  por  esa  ocupa- 
ción ó  destrucción,  para  que  pueda  ser  sometida  á  su  examen  y  deci- 
sión. En  caso  afirmativo,  dará  conocimiento  de  ella  al  Señor  Ministro 
de  Guatemala,  para  que  la  conteste  por  sí  ó  por  medio  del  abogado  6 
agente  que  nombrare.  En  caso  negativo,  la  devolverá  á  la  Secretaría 
de  Relaciones  Exteriores  de  México,  exponiendo  los  motivos  que  tu- 
viere para  no  considerarla  admisible. 

Art.  39  Contestada  la  reclamación  por  el  Señor  Ministro  de  Gua- 
temala, ó  en  su  nombre,  con  las  correspondientes  pruebas  de  descar- 
go, el  arbitro  señalará  á  los  interesados  un  término  prudente  para  ren- 
dir las  nuevas  pruebas  que  estimen  convenientes  y  presentar  sus  ale- 
gatos por  sí  ó  por  apoderado;  debiendo  hacérseles  esa  notificación  á  los 
reclamantes  por  conducto  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Art«  4?  Ese  nuevo  término  probatorio,  común  á  ambas  parte0| 
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no  podrá  ser  ni  menor  de  dos  meses  ni  mayor  de  cuatro  á  juicio  del 
arbitro. 

Art  5?  Además  de  los  alegatos  escritos  los  interesados  podrán 
informar  verbalmente  por  sí  ó  por  sus  abogados,  si  lo  solicitaren^  para 
ampliar  sns  alegatos;  señalándose,  en  este  caso,  día  para  la  audien- 
cia dentro  de  los  ocho  días  siguientes  á  la  expiración  del  término  de 
prueba. 

Art.  6?  Podrá  asimismo  el  arbitro,  cuando  lo  estime  convenien- 
te^  pedir  la  aclaración  del  becbo  ó  hecbos  que  le  parezcan  dudosos,  á 
cuyo  efecto  fijará  el  día  y  bora  en  que  las  partes  demandante  y  de- 
mandada concurran  por  sí  ó  por  medio  de  sus  legítimos  represen- 
tantes. 

Art.  7?  Pasado  el  día  de  los  alegatos,  el  arbitro  tendrá  un  plazo 
de  quince  días,  prorrogable  por  él  mismo  en  caso  necesario,  para  pro- 
nunciar su  laudo,  el  cual  decidirá  los  puntos  siguientes: 
I.  Si  el  reclamante  tiene  personalidad  suficiente. 
II.  Si  están  probados  los  becbos  que  originen  la  reclamación  y 
los  que  funden  las  excepciones  alegadas. 

Art.  8?  Comprobados  los  becbos  en  el  caso  del  inciso  11  del  ar- 
tículo anterior,  el  arbitro  señalará  el  monto  de  los  daños  y  perjuicios 
causados  directamente  y  que  el  Gobierno  de  Guatemala  deba  indem- 
nizar. 

Art.  9?  El  arbitro  comunicará  sns  resoluciones  por  escrito  al  Se- 
cretario de  Relaciones  Exteriores  de  México  y  al  Ministro  de  Gua- 
temala. 

Es  copia  del  reglamento  á  que  se  refiere  la  nota  del  Señor  Mi- 
nistro de  los  Estados  Unidos  de  América,  fecbada  el  25  del  presen- 
te mes. 

México,  Octubre  28  de  1895.— (Firmado)  M.  AgpWoM. 


CIBCVIiAK  Nm.  3. 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Cancillería. — 
Visitas  sanitarias  á  los  buques. 

México,  Octubre  26  de  1895. 

£1  Señor  Secretario  de  Gobernación,  con  fecba  25  del  actual,  me 
diM  lo  sígaiente : 
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''Hoy  digo  al  Presidente  del  Consejo  Superior  de  Salubridad: 

''Dada  cuenta  con  el  oficio  de  vd.,  fecha  15  del  actual|  Sección 
1%  núm.  5,828,  al  Presidente  de  la  Bepúblicaí  de  conformidad  con  lo 
que  consulta  el  Consejo,  ha  tenido  á  bien  acordar,  con  el  fin  de  evitar 
dificultades  para  las  visitas  sanitarias^  que  los  prácticos  adviertan  á 
los  comandantes  de  los  buques,  que  deben  enarbolar  la  bandera  de  sa- 
nidad para  que  se  practique  la  visita  respectiva,  cuando  quieran  comu- 
nicar con  tierra. — Lo  digo  4  vd.  en  respuesta,  manifestándole  que  se 
autoriza  al  Consejo  para  que  comunique  este  acuerdo  á  todos  los  De- 
legados." 

"Tengo  la  honra  de  trascribirlo  á  vd.  para  los  efectos  consi- 
guientes." 

Lo  que  traslado  á  vd.  para  su  conocimiento  y  demás  fines,  rei- 
terándole mi  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 


Señor  Cónsul  de  México  en. 


Comenzamos  á  publicar  á  continuación  el  Reglamento  y  otras 
disposiciones  relativas  al  servicio  consular,  en  f ranees^  á  fin  de  facili- 
tar las  labores  de  algunos  de  nuestros  cónsules  honorarios,  que  sólo 
conocen  imperfectamente  el  castellano. 

BÉGLEHEXT  DU  COBPS  CONSULAIBE  MEXICAIN. 


MIiriSTÉBE  DE8  AFFAIBES  ETBAITaÉBES. 


SB€TI01V    I»B    GHAlfCBIiliBBIB. 


Afin  que  les  Agents  consulaires  de  la  République  trouvent  réu- 
nies  dans  une  seule  brochure  les  dispositions  en  vigueur  se  rapportant 
á  eux;  et  l'ensemble  des  instructions  genérales  que  ce  Mii^istére  dési- 
re  leur  communiquer  touchant  la  maniere  dont  ils  doivent  exeroer 
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leuTs  f onctdons,  conf ormément  au  Droit  International  et  aux  coutumes 
imiyersellement  regues;  ainsi  que  quelques  regles  destinées  á  faciliter 
l'exercice  de  leurs  attributíons  au  pro£t  de  la  Nation,  dont  üs  sont 
chargés  de  proteger  les  intérets,  Mr.  le  Président,  mettant  á  exéou- 
tion  l'art  11  de  la  loi  du  12  Février  1834,  a  decide  qu'ils  se  soumet- 
tront  au  suiyant 

SÉOLEVEVT  DU  C0BP8  OOVSVLAIBE  KBXICAIV. 


TITEE  I. 

Catégarie  et  suhordination. 

Art.  1?  Le  Corps  Consulaire  se  compose  des  agentsetemployés 
smiyants : 

Consuls  généraux. 

Consuls  particuliers. 

Vice-Consuls. 

Agents  commerciauxy  publics  et  prives. 

Ckanceliers. 

Art.  2?  Dans  le  pays  oú  une  légation  mexicaine  sera  établie,  le 
Corps  Consulaire  lui  sera  subordonné,  sans  préjudice,  pour  les  agents 
et  employés  de  grades  inféñeurs,  de  reconnaitre  pour  chef  immédiat 
le  cónsul  general  lorsqu'il  y  en  a  un. 

Art.  39  Si  dans  le  district  d'un  cónsul  particulier,  on  établissait 
de  plus,  des  agents  de  grades  inf  érieurs,  ils  seraient  subordonnés  in« 
médiatement  au  cónsul. 

Art.  4?  Les  yice--consuls  et  les  agents  commerciaux  ne  sontpas 
obligas  á  se  subordonner,  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions,  á  aucun 
cónsul  partículier  d'un  district  différent  du  leur. 

Art.  5?  Les  agents  ou  employés  consulaires,  investís  par  inte- 
rim  de  f  onctíons  supérieures  á  leur  grade,  retoumeront  á  leur  posi- 
tion  antérieure  aussitdt  que  s'achévera  leur  service  intérimaire. 
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TITRE  n. 
Nominations  et  avancements. 

Art,  6?  Les  agents  consulaires  seront  nommés  par  le  Pouvoir 
Exécutif  de  rUnion,  conf ormément  k  l'art.  85  de  la  Constitutíon  fe- 
dérale, fractions  II  et  III,  et  á  la  loi  du  12  Février  1834  dans  son 
art.  19;  et,  en  cas  de  nécesgité  urgente,  par  les  f onctionnaires  et  dans 
les  termes  £xés  dans  les  articles  suivants. 

Art.  79  En  cas  de  nécessite  urgente,  á  défaut  ou  par  empéche- 
ment  d'un  agent  consulaire,  le  cHef  de  la  légation  mexicaine,.  ou  en  son 
absence  le*  consxd  general  de  la  Bépublique  dans  le  pays  oü  le  cas 
susdit  se  soit  passé,  nommera,  ayec  un  caractére  proyisoire,  un  agent 
ou  employé  du  grade  oorrespondant  pour  le  lien  qui  nécessite  ses  ser- 
yices;  rendant  compte  de  cette  nomination  ayec  un  rapport  sur  ses 
motifs,  au  Ministére  des  AfEaires  Etrangéres,  á  la  premiére  occasion, 
pour  que  le  Gouyernement  prenne  les  mesures  conyenables. 

Art.  89  Dans  le  mélne  cas  de  nécessite  urgente,  dans  un  pays 
oíi  il  n'y  ait  ni  légation  ni  cónsul  general  de  la  République,  le  cónsul 
particulier  ou  yice-consul  empécbé,  ou  qui  ait  besoin  de  s'absenter 
sans  qu'il  lui  soit  possible  d'attendre  Pautorisation  du  GFouyemement, 
se  nommera  proyisoirement  un  substitut  en  qualité  d'agent  commer- 
cial  priyé,  et  rendra  inmédiatement  compte  de  la  nomination,  infor- 
mant,  ayec  justifícation,  sur  les  motifs  de  la  nomination  et  les  condi- 
tions  du  substitut,  le  Ministére  des  Aff aires  Etrangéres,  pour  qu'il 
prenne  les  mesures  conyenables. 

Art.  99  Les  nominations  de  consuls  généraux  ou  particuliers  et 
cellos  de  yice-consuls  seront  signées  par  le  Président  de  la  Républi- 
que et  contre-signées  par  le  Ministre  des  Affaires  Etrangéres;  et  oe- 
Ues  des  agents  commerciaux  ou  des  chanceliers  signées  seulement  par 
le  Ministre.  Les  nominations  expédiées  par  les  autres  f onctionnaires 
indiques  dans  les  deux  articles  précédents,  seront  simplement  proyi- 
soires. 

Art.  109  Toute  personne  soUicitant  un  emploi  consulaire  deyra 
adresser  sa  requéte  au  Ministére  des  Affaires  Etrangéres,  et  prouTer 
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qu'il  connait  le  droit  intemational  relatif  aux  consuls^  le  droit  com- 
mercial  maritíme^  les  lois  genérales  de  la  Bépublique  en  ce  qui  con- 
cerne le  service  consulaire  et  la  langue  du  pays  oü  devront  s'exercer 
les  fonctions  de  Pemploi  demandé^  en  plus  de  la  langue  espagnole. 

Art.  11?  Pour  nommer  des  agents  ou  des  employés  consulaires 
et  pour  accorder  Pavancement  á  ceux  déjá  nommés,  on  prendra  en 
considération  avant  tout  Taptitude  et  la  plus  grande  probité,  puis  les 
Services  extraordinaires^  et^  á  conditions  égales,  l'ancienneté  de  la  no- 
mination  precedente. 

Art.  129  Les  services  pretés  par  les  agents  prives  dont  ilest 
question  á  Tart  89,  seront  des  services  méritoires  que  Pon  prendra  en 
considération  pour  des  émploís  á  donner  ou  pour  Pavancement  dans 
le  corps  consulaire,  pourvu  que  leur  nomination  ait  mérité  Papproba» 
tion  du  Govemement. 

TITRE  m. 

ÁUributians, 

Art,  139  Tous  les  agents  ou  employés  du  corps  consulaire  s'effor- 
ceronti  avec  le  plus  grand  zéle,  de  favoriser  le  commerce  entre  la  Bé- 
publique  et  les  pays  respectif s  de  leur  établissement;  de  proteger  les 
mexicains  de  passage  ou  y  résidant;  de  déf  endre  la  respectabilité  de 
la  Rópublique;  d^instruire  le  G^ouvemement  de  ce  qu'ils  jugeront  de- 
Toir  Pintéresser  sur  ees  points,  et  de  mériter  la  considération  des 
autorités  et  des  babitants,  principalement  de  ceux  qui  se  livrent  au 
commerce,  de  leurs  districts  respectifs. 

Art.  149  Pourobtenircerésultatilsobéirontscrupuleusementaux 
lois,  décrets,réglements,ordres  et  instructions  du  Q-ouvernement  me- 
zicain  et  k  ceux  du  Gouvemement  étranger  auquel  ils  doivent  se  sou- 
mettre  en  leur  qualité  d'agents  ou  d^employés  mexicains. 

11  leur  est  absolument  interdit  de  se  méler  á  la  politique  du  pays 
ou  ils  résident. 

Hs  doivent  avoir  soín  de  conserver  de  bonnes  relations  avec  les  au- 
torités et  les  particuliers  avec  les  lesquels  ils  sont  en  rapport  á  cause 
de  leur  service,  et  ne  pas  donner  de  motif  de  plaintes  de  leur  condui- 
te  pTÍveé% 

6 
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CHAPITEE  !• 
AUríbutioíis  des  Consuls  généraux. 

Art.  15?  Le  servicexmmédiatde  ees  agents  s'étendra  ¿t  tous  les 
districts  consulaireSy  ou  á  plusieurs  d'entre  eiiX|  ou  bien  á  un  seul,  se- 
Ion  que  le  determine  la  patente  de  leur  nomination. 

Art.  169  Quelle  que  soit  Pextension  de  leur  service  immédiat,  ils 
seront  chargés  de  la  direction  du  corps  consulaire,  á  moins  que  quel- 
ques  districts  n'en  soient  expressément  exclus  par  résolution  du  G-ou- 
vemement. 

Art.  17?  Ils  pourront  nommer  des  consuls  et  d'autres  agents  ou 
employés  d'ordres  inféríeurs  lorsque  leur  nomination  les  y  autorise- 
ra,  ou  dans  des  cas  urgents  comme  le  prévient  Part.  7? 

Art.  18?  Quand  ils  auront  des  motif s  de  plaintes  contre  les  auto- 
rités  ou  administrations  publiques,  en  l'absence  de  légation  mexi- 
caine,  ils  pourront  adresser  directement  leur  représentation  ou  requéte 
au  Ministére  des  Affaires  Etrangéres  du  pays  de  leur  résidence,  si  les 
lois  et  les  coutumes  de  celui-ci  le  permettent. 

Art.  19?  Ils  inf ormeront  le  Ministóre  des  Affaires  Etrangéres  de 
tout  ce  qu'ils  jugent  digne  d'attention,  touchant  Porganisation  et  le 
service  du  corps  consulaire,  ainsi  que  de  la  conduite  et  autres  parti- 
cularités  de  ses  membres,  pour  que  Pon  puisse  pourvoir  en  temps 
opportun  k  Pagrandissement,  amélioration  ou  modification  du  premier, 
et  que  Pon  puisse  récompenser  les  mérites  et  remédier  aux  fautes  des 
seconds. 

Art.  20?  Ils  étudieront  spécialement  les  traites,  lois,  réglements 
et  usages  consulaires  étrangers,  pour  proposer  au  Q-ouvernement  les 
reformes  qu'ils  jugeraient  convenables  dans  le  droit  consulaire  me- 
xicain. 

Art.  21?  Si  dans  le  pays  de  leur  résidence  il  y  a  une  légation 
mexicaine,  ils  lui  f eront  part  mensuellement  de  toutes  les  nouvelles 
et  observations  qu'ils  jugeront  útiles,  pour  le  plus  grand  succés  de  la 
représentation  diplomatique  de  celle-ci. 

Art.  22?  Hs  ezerceront  de  plus  les  fontions  spécifiées  dans  It 
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cliapitre  snivant,  dans  le  district  ou  les  districts  dont  ils  sont  immé- 
diatement  chargés. 

CHAPITBE  II. 
Atíríbutians  des  Consuls  particuliers  et  des  Vice-Consuls* 

Art.  23?  Le  principal  devoir  de  ees  agents  est  de  travailler  au 
développement  et  á  la  prospérité  du  commerce  entre  le  Mexique  et 
le  pays  oü  ils  résident.  Ils  ont  secondairement  celui  de  yeiller  aux 
intérets  généraux  de  la  Bépiablique  et  de  proteger  les  citoyens  mexi- 
cains. 

Pour  Paccomplissement  de  ees  devoirs,  ils  observeront  ce  que 
próviennent  les  articles  13?  et  14?  de  ce  réglement,  et  auront  les  attri- 
bntions  suivantes  qu'ils  s'efforceront  d'exercer  jusqu^oü  le  leur  per- 
mettent  les  traites  intemationaux  et  les  lois  et  usages  du  pays  de  leur 
rÓÉttdence,  qu'ils  ont  Pobligation  d'observer. 

Art.  24?  Ils  veilleront  avec  soin  á  Paccomplissement  des  traites 
entre  le  Mexique  et  le  pays  oü  ils  residente  et  des  autres  lois  et  régle- 
ments  de  commerce  et  de  nayigation. 

Art.  25?  Hs  instruiront  le  Q-ouvemement  mexicain  du  progrés 
ou  de  la  décadence  du  commerce  et  luí  indiqueront  la  direction  que 
l'on  doit  donner  aux  spéculations  nationales. 

Art.  2B?  Ils  auront  Pobligation  de  se  teñir  an  courant  de  toutes 
les  expéditions  mercantiles  se  dirigeant  vers  des  ports  mexicains,  mé- 
me  de  celles  qui  ne  partent  pas  du  port  oü  ils  sont  établis,  pour  ren- 
dre  compte  au  Q-ouvemement,  avec  opportunité,  de  leurs  details  et 
circonstances. 

Art.  27?  Lorsqu'ils  sauront  que  quelque,  commer^ant  ou  capi- 
taine  de  navire  essaie  d^entreprendre  des  affaires  avec  le  Mexique,  ils 
auront  Pobligation  de  Pinstruire  des  regles  qu'il  devra  observer,  en 
le  falsant  par  écrit  si  Pexpédition  s'organise  hors  du  lieu  de  leur  rési- 
dence,  pour  donner  au  commerce  les  plus  grandes  facilites  et  éviter 
des  fautes  ou  erreurs  involontaires. 

Art.  28?  S'ils  apprenaient,  ou  avaient  des  raisons  de  soup^onner 
que  Pon  essaie  d'introduire  de  la  contrebande  dans  la  République,  ils 
infprmeraient  sans  perdre  de  temps  le  Q^ouvemement  et  Padminis- 
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tratextr  ou  les  administrateurs  des  douanes  mexicaines  oü  selon  toute 
probabilité  elle  se  dirige^  des  préparatif s  faits  dans  ce  but  et  de  ton- 
tes  les  circonstances  du  cas,  a£n  que  Pon  puisse  empécber  la  fraude. 

Art.  299  lis  auront  robligation  d'exiger  des  capitaines  et  expé- 
diteurs  de  marchandises  pour  des  ports  mexicains,  cliaque  fois  que 
ceux-ci  s'adresseront  au  consulat,  les  copies  du  manifesté  general  et 
des  factures  quHls  doivent  présenter  au  départ  du  batean,  conformé- 
ment  á  POrdonnauce  genérale  des  douanes  et  k  ses  eclairecissements 
postérieurs. 

Art.  30?  Conf ormément  á  ees  dispositions  les  susdits  documenta 
devront  remplir  les  conditions  suivantes: 

A.  Le  manifesté  comprendra,  conf  ormément  au  modele  núm.  2 
de  POrdonnance,  le  tonnage  du  batean,  les  marques,  números,  poids  et 
quantité  des  colis,  espéce  de  ceux-ci  et,  en  general,  des  marchandises, 
signalant  la  matiére  des  tissus,  (s'ils  sont  de  cotón,  £1,  laine  ou  soie), 
ou  s'il  s'agit  de  quincaillerie,  mercerie,  parcelaine,  cristal,  vin,  eau- 
de-vie,  etc,  sans  aucune  ambigüité  grace  á  laquelle  on  puisse  présen- 
ter un  article  pour  un  autre. 

B.  Cliaque  expéditeur  devra  f ormer  une  seule  facture  pour  cha- 
qué consignataire. 

Dans  les  factures,  en  plus  de  ce  qu'on  exige  dans  les  manifestes 
généraux  des  chargements,  on  spécifíera  clairement: 

a.  Le  nom  de  la  marchandise  d'aprés  la  nomenclature  de  la  Or- 
donnance  genérale  des  douanes  de  f a^on  que  Pon  mentionne:  drapy  ca- 
simir^ tapisy  cháleSj  rúbans,  moiichoirs  etc.,  etc.,  d'aprés  ce  que  contient 
chaqué  colis,  et  on  n'emploiera  pas  les  termes  généraux:  tissus  ou  étoffes 
de  lainsy  cotón  etc.  S'il  s'agit  de  quincaillerie,  on  nommera  chaqué  cho- 
se  par  son  nom,  comme:  ciseauXy  couteaux^  chandeliers^  etc.,  et  ainsi  de 
tout  le  reste. 

6.  La  matiére  qui  forme  les  affets,  comme  coton^  fily  lainCj  soie^ 
et,  en  general,  celle  de  tout  autre  article,  soit  de  mercerie,  de  quincai- 
llerie, ou  quoi  que  ce  soit,  comme  laiton^  /er,  cuivrBj  etc. 

c.  Le  poids  net  des  articles  contenus  dans  chaqué  colis  et  qui 
doivent  payer  les  droit  par  poids  net. 

d.  La  longueur  et  la  largeur  des  objets  qui  sont  susceptibles  de 
ees  dimensions,  méme  quand  la  seconde  n'arrive  pas  á  une  vare. 
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e.  La  yaleur  des  articles  qui  doivent  payer  un  tant  pour  cent  sur 
celle  de  la  facture. 

/•  Le  chiffre  de  ceux  qui  paient  par  nombre  et,  en  gén^ral^  de  ceux 
que  contient  chaqué  colis,  étant  de  ceux  qui  se  yendent  par  nombre 
de  piéces  bien  qu'iis  paient  les  droits  au  poids. 

g.  L'espéce  ou  la  qualité  supérieure  ou  inf  érieure  de  la  marchan- 
dise  lorsque  de  la  dépend  le  droit  qui  doit  étre  perc^u  selon  la  nomen- 
clature  déjá  mentionnée  de  l'Ordonnance. 

C.  Les  poids,  mesures  et  monnaies  mentionnés  dans  ees  doca- 
ments,  serón t  précisément  ceux  du  pays  d'oü  procede  le  bateau,  á 
moins  que  Pon  ne  préfére  employer  les  poids,  mesures  et  monnaies 
mexicaines. 

Art.  31?  Méme  lorsque  les  manifestes  ou  factures  se  composeront 
d'ane  ou  de  plussieurs  feailles,  qui  seront  tonjours  de  dimensión  or- 
dinaire,  le  consulat  percevra  seulement  les  droits  dus  pour  chaqué 
manifesté  ou  facture  simple. 

Art*  32?  Dans  ce  cas,  le  consulat  aura  soin  que  les  feuilles  soi- 
eot  parfaitement  jolntef!,  devant  de  plus  les  assurer  comme  il  le  croit 
mieux,  par  exemple,  au  moyen  d'un  ruban  traversant  toutes  les  feui* 
lies  et  venant  se  nouer  par  ses  extrétnités  sous  le  sceau  du  consnlat. 

Art.  33?  lis  ne  recevront  pas  les  manifestes  ou  factures  ne  réu- 
nissant  pas  toutes  les  conditions  signalées. 

Art  34?  Immédiatement  aprés  avoir  re^u  á  leur  satisfaction  les 
copies  des  documents  mentionnés,  ils  en  délivreront  un  re^u  á  cha- 
can  des  intéressés. 

Art.  35?  Ils  copieront  le  manifesté  dans  un  livre  qui  sera  con- 
servé dans  Parchiye  du  burean  consnlaire,  et  ils  remettront  la  copie 
originale  au  Ministéredes  fínances  par  le  premier  vapeur  ou  courrier 
que  se  dirigera  vers  le  Mexique. 

Ilsformeront  seulement  un  extrait  des  factures  qu'ilsinscriront 
anssi  dans  le  livre  susdit,  et  ils  remettront  les  copies  originales  con- 
jointement  avec  le  manifesté. 

Lorsque  les  marchandises  iront  par  batean  á  vapeur,  ils  enver- 
ront  par  le  méme  batean  les  copies  eñ  plis  fermés  et  cachetes. 

En  méme  temps  ils  enverront  directement  aux  douanes  pour  les 
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quelles  ils  font  Péxpédition,  la  liste  des  prix  courants  sur  la  place  oii 
ils  residen t. 

Art.  36?  Chaqué  mois  prácisément  ils  enverront  une  note  au  Mi- 
nistére  des  Affaires  Etrangéres,  une  autre  á  celui  des  Financea  et 
une  autre  au  cónsul  general  inmédiat,  ou  au  chef  de  la  légation  me- 
xicaine  á  défaut  du  premier,  des  navires  se  dirigeant  vers  des  ports 
du  Mexique,  avec  leurs  noms,  ceux  des  capitaines,  des  passa^jers,  et 
la  natíonalité  des  uns  et  des  autres,  et,  en  general,  de  la  cargaison 
qu'emportent  les  navires;  ainsi  que  des  navires  procedan t  du  Mexique 
et  entres  dans  les  ports  étrangers  respectifs,  mentionnant  les  objets  et 
valenrs  qu'iis  portent,  les  noms  et  la  nationalité  des  capitaines  et  pas- 
sagers,  les  ports  de  leur  procédance,  leurs  jours  de  navigation,  etc. 

Art.  379  lis  enverront  aussi  chaqué  mois  au  Ministére  des  Affai- 
res  Etrangéres,  des  renseignements  á  la  fois  politiques,  commerciauz 
et  industriéis,  dans  lesquels  ilsindiqueront  succinctement  les  nouveau- 
tés  qui  se  seront  produites  dans  ees  matiéres  pendant  le  mois,  dans 
le  pays  de  leur  résidence. 

Dans  la  partie  politique  des  renseignements  ils  feront  connaítre 
spécialement  l'état  de  Popinion  publique  á  l'égard  du  Mexique  et  les 
modifications  ou  changements  de  la  politique  extérieure  en  ce  qui 
peut  influer  sur  la  politique  mexicaine.  Dans  les  parties  commeroia- 
les  et  industrielles,  ils  informeront  de  l'augmentation  ou  de  la  dimi- 
nutioQ  du  commerce  avec  la  Bépublique,  des  causes  de  l'une  et  de 
l'autre,  des  moyens  qu'iis  jngent  con  venables  pour  le  développer,  prin- 
cipalement  celui  qui  se  fait  avec  les  produits  du  Mexique,  et  des  in- 
ventions  ou  procedes  nouveaux  dans  toutes  les  branches  de  Pindus- 
trie,  jusqu'au  point  oü  elles  arrivent  á  sa  connaissance. 

Art.  38?  A  la  fín  de  chaqué  année,  ils  adresseront  au  Ministére 
des  Affaires  Etrangéres  des  rapports  généraux  sur  la  politique,  le  com- 
merce et  la  navigation,  en- plus  de  ceux  qu'iis  doivent  envoyer  avec 
leur  correspondance  mensuelle,  et  comme  un  resume  des  points  prin- 
cipaux  qui  y  seront  contenus. 

Art.  39?  Ils  donneront  de  plus  les  renseignements  relatifs  au 
commerce,  á  la  navigation  et  á  l'industrie  que  leur  demanderont  di- 
rectement  les  Ministéres  des  Finances,  des  Travaux  Publics  et  de  la 
Marine,  aux  instructions  desquels  ils  devront  álors  se  conformer. 

(A  suivre,) 
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NOTICIAS  DIVERSAS. 

En  Ih  Asociación  de  Derecho  Intemacioncíl^  qae  acaba  ríe  celebrar 
en  Bruselas  su  17?  conferencia  presidida  por  el  Procurador  General 
de  la  Gran  Bretaña,  se  han  discutido  los  siguientes  puntos: 

El  arbitraje  internacional  y  las  reglas  que  deben  seguirse  para 
hacerlo  efectivo, 

Limit.es  de  las  aguas  territoriales;  en  que  se  adop£^,  con  algunas 
modificaciones,  el  principio  admitido  por  el  Instituto  Internacional  qae 
se  reunió  en  París  en  1894,  y  que  estableció  una  distinción  entrd  el 
límite  para  la  pesca  y  otros  derechos  soberanos,  que  no  puede  exten- 
derse á  más  de  seis  millas  de  la  playa,  y  el  de  la  neutralidad,  que  va- 
ría según  el  alcance  de  la  bala  de  cañón  de  cada  Estado. 

Se  aprobó  una  resolución  prohibiendo,  ó  restrin^riendo  en  lo  po- 
sible, la  venta  de  licores  ó  bebidas  espirituosas  4  los  indígenas  de 
África,  y  otra  en  contra  de  la  esclavitud. 

A  propuesta  de  Mr.  Hill,  se  adoptaron  las  reglas  de  la  legisla- 
ción francesa  en  lo  relativo  á  colisiones  en  el  mar,  y  á  la  responsabi- 
lidad pecuniaria  que  de  ellas  resulta. 

Al  tratarse  de  la  ejecución  de  las  sentencias  pronunciadas  por 
tribunales  extranjeros,  se  recomendó  la  uniformidad  en  la  legislación 
respecto  á  la  competencia  de  los  jueces,  y  se  tomaron  como  base  las 
reformas  propuestas  en  el  particular  por  el  Congreso  de  Milán,  adop- 
tándose después  las  dos  resoluciones  siguientes;  1?  Recomendar  á  los 
miembros  de  las  Asambleas  deliberativas  que  presenten  á  éstas  un  pro- 
yecto en  favor  del  asunto,  y  2?  Que  los  miembros  de  Parlamentos  ex- 
tranjeros,  apoyen  esa  reforma  en  sus  respectivos  países. 

A  fin  de  evitar  las  frecuentes  depredaciones  cometidas  por  ciu- 
dadanos de  la  República  del  Sur  Africano  en  loa  territorios  de  üm- 
begesa,  Zambaan  y  Mdhaleni,  que  se  hallaban  bajo  el  protectorado 
inglés,  la  Gran  Bretaña  ha  anexado  dichos  territorios  al  Zululandi 

Las  oficinas  del  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  están  abier- 
tas, de  las  9  de  la  mañana  á  las  2  y  media  de  la  tarde. 


Gnerpo  diplomátioo  mezioano  residente  en  el  eztrai\jeroi 

Oeatr«  Aaiérica. 

QUATEaCALi — Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  0(7  ^nferími 
Lie.  Don  José  F.  Godoy. 
Segundo  Seoretarioi  Don  Luis  Riooy. 
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EspaSa  j  P^rtacal. 

Mabbid. — Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  Ge- 
neral Don  Vicente  Riva  Palacio. 
Prinaer  Secretario,  Don  Francisco  de  Icaza. 

Estados  Unidos  de  AaiéricB. 

Washington.  —  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotencia- 
rio, Lie.  Don  Matías  Romero. 

Primer  Secretario,  Don  Mi^i^uel  Covarrubias. 

Segundo  Secretario,  Don  Edmundo  J.  Plaza. 

Segundo  Secretario,  taquígrafo,  Don  Enrique  Santi- 
báñez. 

Tercer  Secretario,  Don  Adolfo  Múgica  y  Sáyago. 

Tercer  Secretario,  Don  Ramón  G.  Pacheco. 

Agregado,  Don  José  Romero. 

Francia  7  Bélgica. 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario, 
Don  Antonio  de  Mier  y  Celis. 
París.  —  Primer  Secretario,  Don  Gustavo  Baz. 

Segunilo  Secretario,  Lie.  Don  Gabriel  Olarte. 

Agregado,  Don  Francisco  Rincón  Gallardo. 

Agregado,  Don  Eustaquio  ICscandón. 

Agregado,  Don  Ramón  Fernández,  hijo. 

Agregado,  Don  Manuel  García  Torres. 
Bruselas.  —  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  adinterim^ 
Lie.  Don  Jesús  Zenil. 

Segundo  Secretario,  Don  Miguel  de  Béistegui. 

Oraa  BrctaSa  7  Alvaiaala. 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  PlenipotencíariO| 
Don  Manuel  Iturbe. 
Londres.  —  Primer  Secretario,  Don  Cayetano  Romero. 

Segundo  Secretario,  Don  Luis  Torres  Rivas. 

Agregado,  Don  Valentín  Gómez  Farías. 

Agregado  Militar,  Teniente  Coronel  de  Caballería,  Don 
Francisco  H.  García. 

Agregado  Militar,  Teniente  de  Ingenieros,  Don  Gus- 
tavo Pacheco. 
Berlín. — Primer  Secretarlo,  Encargado  de  Negocios  odinferím,  Don 
Federico  Larráinzar. 

Agregadoi  Don  Florencio  Iturralde, 
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Agregado  Militar,  Coronel  de  Infantería  Bode  Ton 

Glümer. 
Agregado  Militar,  Capitán  primero  de  Caballería,  Don 

Leopoldo  Cervantes. 

Roma. — ^Ministro  Residente,  Don  Gonsalo  A.  Esteva. 

Primer  Secretario,  Lie.  Don  Salvador  Cafiedo. 
Agregado,  Don  Gonzalo  A.  Esteva,  hijo. 

ToKOHAMA. — Encargado  de  Negocios,  Don  Mauricio  Wollheim. 

Segando  Secretario,  Canciller,  Lie.  Don  Luis  G.  Pardo. 

San  PetersbüBGO. — Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario, General  Don  Pedro  Rincón  Gallardo  (au- 
sente). 
Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  <nd  interimf 

Don  Mannel  de  Lizardi. 
Agregado,  Don  Pedro  Rincón  Gallardo,  hijo. 


^  <  ♦  »  ^i 


Gnerpo  Diplomátioo  Extranjero  Besidente  en  Méxioo. 


OategOTÍa  j  antigüedad  de  los  Jefes  de  Misión. 


República  Domini- 
cana    Su  Excelencia  el  Lie. 

D.  Francisco  de  la 

Puente  Ruiz. 23  de  Julio  de  1888. 

Yénesnela Su  Excelencia  el  Dr.  D. 

Juan  Pietri Ausente.    31  de  Eneto  de  1891. 

Alemania Su  Excelencia  el  Dr. 

Effmont  von  Win- 

clder Ausente.    1?  de  Marzo  de  1892. 

Brasil Su  Excelencia  el  Ba- 
chiller D.  Cyro  de 

Azevedo Ausente.      7  de  Enero  de  1893. 

Francia Su  Excelencia  el  Viz- 

oonde  Bobert  de 

Petiteville Ausente.    14  de  Abril  de  1894. 

7 
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Inglaterra Su  Exceleucia  Henry 

Nevill  Dering 18  de  Diciembre  de 


Guatemala Su  Excelencia  el  Lie. 

D.  Emilio  de  León.  27  de  Diciembre  de 


1894. 

1  de  Di 
1894. 


España Su  ExcelenciaDon 

José  Brunetti  y  Ga- 
yóse, Duque  de  Ar- 
cos    5  de  Marzo  de  1895. 

Estados  Unidos  .«Su  Excelencia  Matt. 

W.  Ransom .  •  -  .^.  - ;  18  de  Abril  de  1895. 

Japón Su  Excelencia  Shini- 

chiro  Kurino Ausente.    29  de  Agosto  de 


ntelatr**  Wíemiémmum* 


1895. 


Bélica Su  Señoría  el  Conde  du 

Bois  d' Aische Ausente.    22  de  Septiembre  de 

1892. 
Italia Su  Señoría  elMarqués 

Enrice  Centurione.  Ausente.    27  de  Mayo  de  1893. 

Encarcados  de  IVcc«ci««  ad-fatorini. 

Rusia.  Señor  Théodore  Hansen. 

Portugal.  Señor  Ignacio  da  Costa  Duarte,  Residente  en  Washington. 
Alemania.  Señor  rabio  Kosidowski. 
•     Bélgica.  Señor  F.  Wodon. 

Francia.  Señor  Hugues  Boulard  Pouqueville. 

Italia.  Señor  Cesare  Poma. 

Brasil.  Señor  Olyntho  de  Magalhaes. 

liBOACIOIfBS. 


Alvaiania. 

Su  Excelencia  el  Dr.  Egmont 
von  Winckler,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario ^  Ausente. 

Capuchinas  7*.  Señor  Pablo  Eosidowskiy  En-* 
cargado  de  Negocios  adin- 
terim 

Señor  Agathon  Gosch,  Can- 
ciller de  la  Legación 

Bélgica. 

Su  Señoría  el  Conde  du  Bois  Señora  Condesa 
d'Aischei  Ministro  Re  si-  du  Bois  d'Ais- 
dwte...... che.  Ausentes. 
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3*  Ancha  14.  ..  Señor  F.  "Wodon,  Encargado 
de  Negocios  ad  interim. . . 

BrMU. 

Su  Excelencia  el  Bachiller  Señora  de  Aze- 
Don  Cyro  de  Aze  vedo,  En  •  vedo.  Ausentes . 
viado  É  X traordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario... 
Hotel  del  Jardín.  Señor  Olyntho  de  Magalhaes, 
Primer  Secretario,  Encar- 
gado de  Negocios  ad  inte- 
rim  

D^mlaicanB  (]l«pttbllca). 

2^  de  Moctezu-  Su  Excelencia  el  Lie.  Don  Señora  de  la 

malB Francisco  déla  Fuente      Fuente  Bu^z. 

Ruiz,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario   , 

2^  de  Arquitec-  Su  Excelencia  Don  J  osé  Bru-  Señora  Duque- 
tos  8 netti  7  Gayoso,  Duque  de      sa  de  Arcos. 

Arcos,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario  

Calle  Real  16,  Señor  Don  Pedro  de  Carrero  Señora  de  Ca- 
Coyoacán  ...       y  Lembeye,  Secretario  de      rrere. 

primera  clase 

Señor  Don  Carlos  de  Lepada 
y  Canterac,  Comandante 
de  Artillería,  Agregado  mi- 
Htar 

JBstadoa  Vnlámm  4c  AMérica* 

San  Diego  2...  Su  Excelencia  MatiW.  Ran- 
som,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario   

Señor  E.  C.  Butler,  Secreta-  Señora  Butler.    Ausentes, 
rio 

Señor  Teniente  Charles  Q. 
Dwyer,  Agregado 

Franela. 

Su  Excelencia  el  Vizconde  Señora  Vizcon- 
Robert  de  Petiteville,  En-  desa  de  Peti- 
viado  Extraordinario  j  Mi-      teville.  Ausentes . 

nistro  Plenipotenciario. . . 
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Dolores  18 Señor  Huguea  Boulard  Pou- 

que  ville,  Encargado  de  Ne- 
gocios ad  ínterim 

9*  de  la  Viole-  Señor  Antoine  Villard,  Can-  Señora  de  Vi- 
ta, 2 cillep Uard. 

Oran  Bretafia.   . 

Puente  de  Al  va-  Su  Excelencia  Henry  Nevill  Señora  Dering, 
rado,  15 Dering,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario   

ídem,  ídem Señor  Francis  Stronge,  Se- 
cretario   

Hotel  Gillow. . .  Señor  Augustus  James  Je- 
flEery  Baker,  traductor  . . . 

GaateaialB. 

Reforma  4 Su  Excelencia  el  Lie  D  •  Emi-  Señora  de  León. 

lio  de  León,  Enviado  Ex- 
traordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario 

Ídem  ídem Señor  Teniente  Coronel 

Francisco  Orla,  Secreta- 
rio   

Italia. 

Su  Señoría  el  Marqués  Enri-  Señora  Marque- 

co  Centurione,  Ministro     saCenturione.  Ausentes. 

Residente 

Rosales  12 Señor  Cesare  Poma,  Encar- 
gado de  Negocios  a^tnfeWw.  • 

Jap«n. 

Su  Excelencia  Shinichiro  Residente 

Kurino,  Enviado  Extraer-  en  Was- 

dinario  y  Ministro  Plenipo-  hington .. 

tenciaro 

Rnsia. 


Guardiola  12...  Señor ThéodoreHansen, Pri- 
mer Secretario,  Encargado 
de  Negocios  ad  ínterim 


Teaesacla. 

Su  Excelencia  el  Dr.  D.  Juan 
Pietri,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario   Ausente  • 
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Agentes  Gonsnlares  de  México  en  el  Extraiyero. 


Al«MBKÍa« 

Berlín. Cónsul... Juliiu  Samelson 33, linter d«r Linden. 

Vioecónsol Franz  Gunther  Wil- 

manns 

Braanschwelg Cónsul Carlos  Ritter — 

Bremen Cónsul F.  L.  Michaelis 

Colonia. Cónsul Franz  Grein Passagei  40. 

Dantzig Cónsul Heinrich  Brandt Langermarkt,  14. 

Dresde Vicecónsul Ferdinand  Müller Groperheimer,  Str.  5. 

Frankfort-8 obre  el 

Mein Cónsul Cari  Herzeberg Obermeinanlage,  22. 

HambuTgo Cónsul  general .. .  Otbon  M.  Yélez 

Hannover Cónsul Hugo  Do ormann  (au- 
sente^  

Vicecónsul Carlos  Solling 

Karlgruhe  .••• Cónsul MazDiener 53,   Pforzheim, 

Westh,  Karl  Frie- 
derichstrase. 

Leipzig..... Cónsul Ricardo  Huste Gottscbed  Strasse,  2. 

Maguncia Cónsul Friedrich  Feldheim.... 

Mannbeim...... ....  Cónsul Cari  Leoni 

Munich Cónsul B.  Schultz 

Arnientlaa  (BepAblica)* 

Baenos  Aires Cónsul Carlos Farini  •••.••  .... 


Bélgica* 
Amberes Cónsul Carlos  FemindecPasala- 


gua  . 
Vicecónsul Osear  Dhanis  . 


Brajas Cónsul.... Alpbonse  F.  Gillemon  de 

Cock Suddu  Sablón,  15. 

Bruselas Cónsul Ghistave  Martini Bue  da  Mands,  nú- 
mero 57. 

Vicecónsul Osear  TáLon 

Charleroi Cónsul Camille  Dessart RuedelaStation,  19* 

Gante Vicecónsul Asiere  VercruysseBracq.  Buelong^e  des  Vio- 

lettes  número  64. 

Lieja Cónsul.... H.Pieper 

Vicecónsul Gustave  Ghilain  i ..... . 

B«UTia. 

La  Paz Cónsul Apolinar  Aramay o 

Brasil. 

Bío  de  Janeiro Cónsul  general . ..  Felipe  Simoens  dos  San- 
tos..  

€hUe. 

Valpaniso Cónsul David  Williamson Plaza  de  la  Justi- 
ciable. 
Biaaiitarea* 

Copeoliagno..  ......  Cónsul MarzKoppel 
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Saint  Thomas Vicecónsul Eduardo  H.  Morón . 

Canciller Ignacio  H.  Morón  . 

]>«iialBÍcana  (BcpAblica). 

Santo  Domingo*. ••••  Cónsul  general . . . 
Encardado  del 
Consumdo F.  Goussard 


Guayaquil Encargado  del 

ConsuSuio Martín  Beinberg  .   

Eapafia. 

Alicante Vicecónsul Ramón  Guillen 

Almería Cónsul., Antonio  Manzano 

Barcelona Cónsul  general . ..  Simón  Sarlat 

Vicecónsul Manuel  Castejón ". 

Canciller Marcos  Daudén 

Bilbao Cónsul Valentín  Barra 

Cádiz Cónsul Agustín  Sánchez  7  de  An- 

tuñano Calle  del  Baluarte,  8. 

Vicecónsul LuisChorro 

Cartagena»... Cónsul Ramón  Laimón  7  Mon- 
eada   

Córdoba Cónsul Eduardo  Alvarez 

Vicecónsul A.  Marín  y  Carrillo  de  Al- 
bornoz   

Coruña Cónsul R.  Fernández  Troncóse. 

Ferrol Vicecónsul Demetrio  Plá 

Gijón Vicecónsul Buenaventura  Barba- 

chano 

Granada Cónsul José  Serrano  y  Gavarre 

Trebuesto Carrera  de  Darr o , 

núm.  15. 

Vicecónsul Manuel  de  la  Chica 

Habana Cónsul  general .. .  Andrés  Clemente  Váz- 
quez   Calle  de  Tejadillo, 

núm.  43. 
Vicecónsul  y  Can- 
ciller  Arturo  Palomino....... 

Huelva ^ Vicecónsul Antonio  García  Ramos.. 

Irun Vicecónsul Francisco  Iglesias 

Jerez  de  la  Frontera .  Vicecónsul Julián  Gutiérrez 

Las  Palmas  (Gran  Ca- 
naria)   Cónsul José  Martín  Velasco.... 

Madrid Cónsul 

Encargado  del 

Consulado Francisco  López  de  An- 

guita 

Málaga Cónsul Manuel  Gil  Gt>nzález....  Alamos  núm.  20. 

Vicecónsul Francisco  Maldonado  Ca- 

rríón 

Manila  (Islas  Filipi- 
nas)   Cónsul Evaristo  Battle  Hernán- 
dez   Calle  Real  núm.  37. 

Intramuros. 
Palma  de  Mallorca  (Is- 
las Baleares) Vicecónsul Juan  Camps  y  Alcover. .  Calle  de  la  Merced 

núm.  48. 
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Puerto  Rico Vicecónsul Manuel  Paniagua  y  011er. 

tíonta  Cru2  de  Teneri- 
fe fíalas  Cañarías).  Cónsul Enrique  PSrez  y  Soto...  Cruz  Verde núm.  15. 

Sta.  María  (Puerto  de)  Cónsul Luis  de  Castro  Palomino. 

San  Sebastián Vicecónsul  Enoar- 

eado  del  Consu- 
lado  Casto  de  la  Mora 

Santander Cónsul Manuel  Sánchez  y  de  An- 

tuñano Muelle,  37,  2? 

Vicecónsul Eduardo  K.  Ferrer 

Santiago  de  Cuba. ..  Vicecónsul Pablo  Borj  de  la  Cruz  •• 

Sevilla Encardado  del 

Consumdo Joaquín  Hazañas  y  la 

Riva 

Valencia Cónsul Eduardo  Salinas S.  Femando  núm  s. 

35  y  37. 

Canciller Eduardo  Salinas  Romero. 

Vigo ' Vicecónsul Eudoro  Pardo  Laborte..  Plaza  de  la  Constitu- 
ción, 14. 

Esta4«e  ITaid*a  de  AMf  rica. 

Baltimore ••  Cónsul Ignacio  Altamira South  Gay  8t.,  33. 

Vicecónsul  y  Can- 
ciller  Ernesto  Subikurski 

Bisbee Agente  Comercial 

público Maximino  Gavito 

Boston  (Mass).,.....  Cónsul Arturo P. Cushing 

Vicecónsul EdwardA.  Adams 

Brownsnlle  (Texas).  Cónsul Salvador  F.  Mail.lefert 


(ausente) . . . . 
■     •      L  Díaz  . 


Cónsul  interino...  Abraham  ] 

Chicago Cónsul Felipe  Berriozábal  (hijo).  Washington  St.,  126. 

Cospus  Christi Cónsul León  Vargas  Navarro... 

Deming Cónsul Adolfo L.  Domínguez... 

Denver Cónsul Casimiro  Barcia 

Eagle  Pass  (Texas)..  Cónsul Francisco  de  P.Villasana. 


Canciller Francisco  Alegría 

>  MaHén. , 


El  Paso  (Texas) Cónsul Francisco] 

Vicecónsul Jacobo  Blanco 

Canciller Manuel  N.  Velarde 

fHladelfia..... Cónsul Ignacio  Altamira 

Vicecónsul  y  Can- 

ciUer Ernesto  Subikurski 

Qálveston  (Texas)...  Cónsul Clementino Nicolini 

Kansas  City Cónsul Enrique  Guerra 1,011  Walnut  St. 

Vicecónsul Hiram  Thompson 

lioredo  (Texas) Cónsul LisandroLamedaDíaz.. 

Canciller LisandroLamedaDíaz 

(liijo) 

Mobila Vicecónsul William  A.  Le-Baron... 

Nogales  (Arizona)...  Cónsul Manuel Mascareñas 

Canciller Guillermo  MacaJpín  .... 

NuevaOrleans Cónsul Manuel  Gutiérrez  Za- 
mora.  Commercial  Pla- 
ce, 13. 

Canciller Miguel  Barrera 

Nueva  Tork Cónsul  genend  . . .  Juan  N.  Navarro 35,  Broadway. 

Vicecónsul Ramón  V.  Williams.... 

Canciller Antonio  León  Grajeda. • 

PansMoU  (Florida)..  Encargado  del  Vi- 

oeoonsnlado* . ..  Jaime  N.  Moreno 
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Pascáronla....,  ....  Vicecónsul..  .¿..  Vicente  Boss 

PhGBnix  (Arizona)...  Cónsul Martín  Arce 629, 5^  Calle  Van  Bu- 
rén. 
Río  Grande  City  (Te- 
xas)  Cónsul AlbertoLeal 

Boma  (Texas) Cónsul....:. José  M.  Quiñones 

S.  Antonio  (Texas)..  Cónsul Plutarco  Órnelas Commeroe  St.,  818. 

Saint  LouisMo Cónsul Enrique  Sardaneta. ..:.  Hotel Bozier cor.  13*i> 

&  Olive  Sts. 

Vicecónsul Juan  N.  Zamorano 

San  Diego  (Cal) Cónsul Antonio  V.  Lomelí Esquina  de  las  calles 

A.  V  4* 
San  Francisco  (Cal)..  Cónsul  general . ..  Alejandro  K.  Coney  ....  Clay  St.,  804 

Canciller.. José  V.  Dosal 

Tucson  (Arizona) ... .  Vicecónsul Bufino  Vélez 

BstadM  Viiidos  de  CotoMibia. 

Bogotá Cónsul  general . . .  Bicardo  Núñez  (ausente) . 

Vicecónsul Luis  G  Rivas Carrera  7?  núm.  476. 

Colón Vicecónsul José  A.  Céspedes 

Panamá Cónsul Tomás  Arias Carrera  de  Santander. 

Estadía  Unidos  de  Venesaela* 

Carúpano Vicecónsul •  Jerónimo  Censóla 

La  Gruayra Vicecónsul Evaristo  IXazBojas....  Calle  del  Comercio 

núm.  44. 
Maracaibo Cónsul Alejandro  Lüdert 

Francia. 

Bayona Cónsul J.  M.  Ghurcíade  Isla  ....  Cours  de  Tourny 

núm.  53. 

Burdeos Cónsul FemandoPrado Palais  Gaillen  134. 

Canciller Francisco  P.  Peñaflores. 

Fort  de  France  (Mar- 
tinica)  Vicecónsul Eu^enioDupré Grande  Bue  núm.  14. 

Havre Cónsul LuisManeyro Bue León Buquet 22. 

Canciller Alberto  Altamirano  .... 

Lyon Cónsul Claude  Mane  Guillen... 

Marsella *....  Cónsul Federico  Borrell 

Mentón Vicecónsul Charles  Bossano 

Niza Cónsul EmileUsquin 

París Cónsul  general .. .  Aurelio  Malgarejo Bue  Bourdalou  5. 

Vicecónsul  Canci- 
ller   Francisco  de  P.  Pasala- 

gua 

San  Juan  de  Luz  y 

Hendaya Vicecónsul Manuel  Hilario  Pastor..  Villa  Anéele,  Boule- 

vard  Thiers. 

SaintNazarie Cónsul PlatónBoa Maison  Moni  alón, 

Bue  ViUes  Martin. 
Canciller Eduardo  Caraballo 

Cima  BretaSa. 

Barrow-in-Fumess..  Vicecónsul John  Fisher  .•..••• .... 

Belfast Cónsul JohnBurke 75  Corporation  St. 

Bridgetown  (Barba- 

das) Cónsul Waldemar  Hanschel.... 

Cónsul Bafael  Pefiaflores 
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Cardiff Vicecónsul Eugenio  Ijacroiz 

DoYCT Vicecónsul Francia  Williams  Pres- 

cott 

Fabnoutli Vicecónsul John  Mac.  tDlymont 

Carne 

Gibraltar Cónsul Joaquim  da  Costa  Freiré. 

Glasgow Cónsul Guifiermo  Templeton... 

Great  Grimsby Cónstil Peter  H.  Haagensen . . . . 

Agente  Comercial 

público..  Jobn  Frolick 

Hong-Kong Vicecónsul Augusto  José  do  Rosario.  .Caüi  Road,  27. 

Inyemess Vicecónsul Duncan  Shaw 

Ltiverpool Cónsul  general . . .  Joaquín  Grarcía  Conde. . .  51,  Bouth  John  St., 

orokley  Buildi^agiB. 
Vicecónsul  y  Can- 
ciller   Alejandro  L.  Robertson . 

Liendres Cónsul Adolfo  Bulle Broad  8t.  House. 

NewBroadSt.£.C. 

Montreal  (Canadá). . .  Cónsul  general ...  D.  A.  Ansell 

Newcastle-on-Tyne  .  Vicecónsul O.  Jenkins 

Newport,  Mon Cónsul Williams  Esau  Heard ...  69,  Dock  Street. 

Canciller Arthur  W.  Heard 

Southampton Cónsul Rafael  Peñaflores. Poligon  Road  18. 

Swansea Agente  Comercial 

privado John  Richardson  Francis. 

Oaatemala. 

Guatemala Encargado  del 

Consulade Luis  Ricoy 

Huehuetenango Vicecónsul Reinaldo!)  GsJindo.... 

Ouezaltenango Cónsul Federico  Herrera  BraTO .  Moraiáii,  1 . 

fietalhuleu Vicecónsul Teóñlo  Palacios 

llairir«n. 

Honolulú Cónsul... H.  Renjes 

Italia. 


Brindis! Cónsul  ..••••  ....  Giuseppe  Gattino  I 

Florencia... .... ....  Cónsul Dante  Costa 

Genova Cónsul  general ...  Dr .  Carlos  Wesch San  Lorenio,  10. 

Heesina ••  Cónsul Juan  Sofío 

Ñápeles..... Cónsul CKuseppe  Tramontano  .. 

Palermo Encardado  del 

Consulado JoséLlambi 

Boma Cónsul Enrique  Angelini 

Turin Cónsul Fausto  Saceraote 

Venecia Cónsul Emilio  Sicher 

#apdB. 

Yokohama •••  Cónsul  general . ..  Mauricio  Wollheim 

Canciller L\iis  Pardo 


Honaco. 

Monaco • Cónsul  general . ..  Emüe  Usquin..^.. 

Falsea  Bajos. 

Amtteidam.  ....••.•  Enoarsadodel 

Oonsmado Wertheim  Aymes  . 

8 
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Per*. 

Lima Cónsul Pedro  A  Helguero 

P«rtvgal« 

Lisboa • •  Cónsul  general . ..  Luis  Bretón  y  Yedra  ...  Alecrín  05. 

Vicecónsul Cándido  Pigueiredo 

Canciller Federico  Doarte  Coello . . 

Oporto •—  Cónsul..... Constantino  Rodríguez 

Batalha Rúa  da  Bellomonte 

núm.99. 
San  Miguel  (Azores).  Vicecónsul Joaquín  Alvarez  Cabral. 

Rnsia. 


Moscow Cónsul CarlosBauer 

Sui  Petersburgo Cónsul^ EmüHeilbom 

Salrador. 

SanSalvador.. Cónsul  general  ...  Nicanor  Rondón  y 

Trava 

Snecia.  y  Nornef  a. 

Christiania.  ...p Cónsul AbrahamHesselberg....  Readhusgaden,  12. 

Gotemburgo Cónsul Roberto  Bersen 

Stokholmo Cónsul  general. ..  OttoHeilbom 

Saisa. 

Ginebra Cónsul  general ...  Hércules  Baviotti 

Zurich Cónsul .^.  Antonio  Kunzli Junnelstrasse;  6. 


Agentes  Gonsulares  Extranjeros  en  Mézioo. 


AlemaBla* 

Acapulco Hermann  Stoll. ViceoónsuL 

Carmen  (Isla del) ....  Ernesto  Homeyer Encargado  del  Consu- 
lado. 

Chihuahua Emil  Eetelsen Vicecónsul. 

Ciudad  Juárez Max  Weber ViceoónsuL 

Ciudad  Porfirio  Díaz.  Johann  Cram Vicecónsul. 

Colima AmaldoVogel  Encargado  del  Consu- 
lado. 

Durango Emil  Stahlknecht Vicecónsul. 

Guadalajara Federico  G.  Kunhardt. . .  Cónsul. 

Qiianajuato Heinrich  Langenscheidt. .  Vicecónsul. 

Guaymas John  Reinhardt  Móller.. .  Vicecónsul. 

MazaÜán Willhelm  Sowerbútts  —  Cónsul. 
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Marida Félix  Faller Cónsul- 
Juan  Sibeth Encargado  del  Consu- 
lado. 

México Paul  Kosidowski Cónsul. 

Monterrey Paul  Burchai-d Vicecónsul. 

Oazaoa Gustav  Stein Cónsul. 

San  Blas Hans  Riehl Encargado  del  Consu- 
lado. 

San  Luis  Potosí August  Grumbrecht Cónsul. 

Tampico Gerhard  Claussen Cónsul. 

Tapachula Agustín  Bicke Agente  Consular. 

Tehuantepec  y  Chia- 

pas Albrecht  Langner Vicecónsul. 

Veracruz Hermann  Julius  Burandt.  Cónsul. 

Argentina  (RcpMlica). 

Veracruz Manuel  Pardo  Fernández.  Cónsul. 

Bélffica. 

Acapulco Domingo  Alzuyeta   Encargado  del  Consu- 
lado. 

Carmen  (Isla  del)  . . .  Charles  Renoz Cónsul. 

Mazatíán Adolfo  O'Ryan Vicecónsul. 

Mérida Mario  Loret  de  Mola Cónsul. 

LeónLefebvre Vicecónsul. 

México Femand  Wodon Cónsul  general. 

Gustave  Beaurang Cónsul. 

Puebla Joseph  A.  Dorenberg. . . .  Cónsul. 

San  Luis  Potosí Joseph  Carrej^ha Cónsul. 

Tampico Santiago  J.  Heillmann . . .  Cónsul. 

Veracruz Francisco  J.  Ituarte Cónsul. 

Maclovio  Ramos Vicecónsul. 

Colombia. 

México José  de  Anzoáte^  .....  Cónsul  general. 

Tampico Joaquín  G.  Castilla Cónsul. 

Veracruz Francisco  M.  de  Cos  ....  Cónsul. 

Co«ta  Rica. 

Guaymas Eduardo  Gaxiola Cónsul. 

La  iPaz Horacio  Hidalgo Cónsul. 

Veracruz José  González  Pagés ....  Cónsul. 


]»ia 


México Heinrich  L.  Wiechers . . .  Cónsul. 

Veracruz Hermann  J.  Burandt....  Cónsul. 
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Bcaador. 

Guaymas Wenceslao  Iberri Vicecónsul. 

México  .,. .-.  Arturo  H.  Gehrke,  (au- 
sente)   Cónsul. 

Hugo  Marquard Encargado  del  Consu- 
lado. 
Veracruz Alejandro ValdezPlaquer.  Cónsul. 

Kapafta. 

Campeche Fernando  J.  Cano  Diego .  Vicecónsul. 

Carmen  (Isla  de) .... '  Joaquín  Quintana .     Vicecónsul. 

Celaya Agustín  González Vicecónsul. 

Colima Fermín  Huarte Vicecónsul. 

Chihuahua Federico  Sisniega Vicecónsul. 

Cuemavaca Ramón  Portillo  Gómez  . .  Vicecónsul. 

Duranffo Antonio  Jijanbeltz    Vicecónsul. 

Guadalajara Manuel  Fernández  del  Va- 
lle     Cónsul. 

Jalapa Sebastián  Cánovas  (hijo).  Encargado  del  Vicecon- 

•  sulado. 

La  Paz Valeriano  Landera Vicecónsul. 

Matamoros Francisco  Armendaiz Vicecónsul. 

Mazatlán Francisco  Echeguren Vicecónsul. 

Mérida  y  Progreso.. .  Francisco  Ramos Vicecónsul. 

México Eduardo  Ortíz  de  Zugasti.  Cónsul. 

Rafael  de  Soto  Wilson. . .  Vicecónsul. 

Monterrey Valentín  Rivero .     Cónsul. 

Morelia  .  *. Juan  Basagoiti  y  Uria . . .  Vicecónsul . 

Oaxaca José  Zorrilla Vicecónsul. 

Puebla Juan  Pérez Vicecónsul. 

Saltillo Bernardo  Sota Vicecónsul. 

San  Luis  Potosí Ramón  Dosal  Gutiérrez . .  Vicecónsul. 

Tabasco Manuel  Gabucio  y  Maroto.  Vicecónsul. 

Tarapico Ángel  S.  Trapaga Vicecónsul. 

Tehuantepec Tomás  Echazarreta Vicecónsul. 

Tepic Domingo  G.  de  Aguirre . .  Vicecónsid. 

Tulancingo Manuel  (bollada. Agente  Consular. 

Tuxpam Manuel  Morales Vicecónsul. 

Veracruz Julián  Alfredo  Príncipe . .   Cónsul. 

Claudio  A.  Martínez Vicecónsul. 

Bstadoa  IXnidoa  de  América. 

Acaf)ulco Edgar  Battle Cónsul. 

Hermann  StoU Vicecónsul. 

Aguascalientes Alfred  Raphall Agente  Consular. 
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Camargo Julien  Lacáze Agente  Consular. 

Campeche Gaspar  Trueba Agente  Consular. 

Carmen  (Isla  del) ....  Germán  Hahn Agente  Consular. 

Chihuahua Richard  M.  Burke Cónsul. 

Ciudad  Victoria Murdock  C.  Cameron Agente  Consular. 

Coatzacoalcos Frank  W.  Carpenter Agente  Consular. 

Durango John  G.  Mac.  Caugham . .  Cónsul, 

Edward  Williams Vicecónsul. 

Ensenada Anthony  Godbe V  icecónsul. 

Frontera Michael  Girard Agente  Consular. 

Garita  González John  F.  Valls Agente  Consular. 

Guadalajara Frederick  A.  Xewton Agente  Consular. 

Guanajuato Dwight  Fumess Agente  Consular. 

Guaymas John  S.  Gibson  jr Cónsul. 

Charles  E.  Hale '  Vicecónsul. 

.  La  Paz James  Vioscajr Vicecónsul. 

Matamoros John  B.  Gorman Cónsul. 

J.  Bielemberg Vicecónsul. 

John  G.  Waste Auxiliar  del  Cónsul. 

Mazatlán Arthur  de  (*ima Cónsul. 

John  P.  de  Cima  jr Vicecónsul. 

Marida Robert  L.  Oliver Cónsul. 

México Thomas  J.  Crittenden  . . .   Cónsul  general. 

William  J.  Crittenden  . ..  Vicecónsul  ceneral  y 

auxiliar  del  Cónsul. 

Mier Henry  Vizcayo Agente  Consular. 

Monterrey George  Doudley  F  i  t  z  i  m- 

mons    Agente  Consular. 

Nogales Frank  W.  Roberta Cónsul. 

Reuben  D.  George Vicecónsul. 

Nuevo  Laredo Joseph  G.  Donefiy Cónsul  general. 

John  F.  Valls Vicecónsul  y  auxiliar 

del  Cónsul  general. 
Paso  del  Norte Louis  M.  Buford Cónsul. 

Charles  E.  Wesche Vicecónsul  y  auxiliar. 

Piedras  Negras Jesse  W.  Sparks Cónsul. 

Samuel  M.  Simmons.  . . .  Vicecónsul. 

Progreso John  Waddle .  .* Agente  Consular. 

Punta  de  Santa  Cruz .  John  G.  Waste Agente  Consular. . 

Saltillo John  Woessner Cónsul. 

San  Benito  (Chiapas).  Charles  C.  Hillard Agente  Consular. 

S.  José  y  Cabo  S.  Lú- 
eas (B.  C.)   ......  Abraham  Kumitzki Agente  Consular. 

San  Luis  Potosí,  i . . .  Voelian  C.  Whitfield Agente  Consular. 

Sierra  Mojada Henry  B.  Hackley Agente  Consular. 

Tampico John  Maguire Cónsul. 

Neill  E.  Pressly Vicecónsul. 

Tehuantepec  y  Salina 

Cruz James  W.  JeflFeris Agente  Consular. 
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Torreón Lenious  P.  Posten Agente  Consular. 

Túxpam John  Drayton Cónsul. 

Veracruz Charles  Schaefer Cónsul. 

Louis  Wayland  Shouse  . .  Vicecónsul. 

Zacatecas Edmund  von  Gehren  ....  Agente  Consular. 

Francia. 

Acapulco Domingo  Alzuyeta Agente  Consular. 

Campeche Julián  E.  Quintero Agente  Consular. 

Carmen  (Isla  del) .    . .  Fran^ois  Anizan Agente  Consular. 

Guadalajara Emile  Lébro Agente  Consular. 

Guanajuato Alf red  Dugés Agente  Consular. 

Jicaltepec  y  S.  Rafael.  Fierre  Naudó Agente  Consular. 

Mazatlán Maurice  Mathieu( ausente)  Agente  Consular. 

Henry  Claisse Encargado  de  la  Agen- 
cia Consular. 

Mérida  y  Progreso . . .  Jean  E.  Chauvet    Agente  Consular. 

Saltillo Edouard  L.  Laroche Agente  Consular. 

Tampico León  SchoBnfeld Vicecónsul. 

Tehuantepec Henry  de  Gives Agente  Consular. 

Tonalá Leopoldo  Goút Agente  Consular. 

Túxpam José  María  Morales  Manso  Agente  Consular. 

Veracruz Edouard  Sempé Cónsul. 

Orna  Br«t«Aa. 

Campeche Domingo  Diego  y  Diego . .  Vicecónsul. 

Carmen  (Isla  del) Germán  Hahn Vicecónsul. 

Frontera Michael  Girard . .  Vicecónsul. 

México Lionel  Edward  Gresley 

Carden Cónsul  en  la  República, 

con  excepción  de  los 
Estados  de  Veracruz, 
Campeche,  Yucatán 
y  Tabasco. 

Mazatlán Charles  Woolrich Vicecónsul. 

Progreso John  Waddle Vicecónsul. 

Tampico Glyn  W.  E.  Griffith . . Vicecónsul. 

Tepic  y  San  Blas Frederick  John  Parkinson  Vicecónsul. 

Túxpam H.  A.  Torrest Vicecónsul. 

Veracruz Arthur  Chapman Cónsul  con  jurisdicción 

en  los  Estados  de  Ve- 
racruz, Campeche, 
Yucatán  y  Tabasco. 
Leonard  Calvert Vicecónsul. 

Orccia. 

México Germán  Bossier Cónsul  general. 
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Onatemala. 

Gaadalajara Justo  Fernández  del  Valle  Cónsul. 

HermosiUo Pablo  Fournié Cónsul. 

Veracpuz ^ Domingo  Mirón Cónsul. 

Hawai!. 

Manzanillo Robert  Francis  Barney . .  Cónsul. 

México William  J.  De  Gress Cónsul  general. 

Karl  H.  Baker Vicecónsul. 

Honrara*. 

México Manuel  Leal  Garduño  . . .  Cónsul. 

Vidal  Rivero Vicecónsul. 

Veracruz José  Mirón  y  Mosquera  - .  Cónsul. 

Italia. 

Carmen  (Isla  del)  ...  Cario  GaetanoSenarega..  Agente  Consular. 

Mazatlán Angelo  Canobbio . .  Agente  Consular. 

México Giacinto  Paoletti Vicecónsul 

Monterrey Reinaldo  Berardi Agente  Consular. 

Tampico Enrice  Tessada Agento  Consular. 

Veracruz Bernardo  Schellenberg  . .  Cónsul,  con  jurisdicción 

en  las  costas  mexica- 
nas del  Golf  o  de  Méxi- 
co y  Canal  de  Yuca- 
tán. 

Japéa. 

México Murota  Yoshibumi......  Cónsul  general. 

Nicaracaa. 

Acapulco Doroteo  Castillo Cónsul. 

México FederiooPf eiff er  (ausente)  Cónsul. 

Maximiliano  Redlich  ....  Encargado  del  Consula- 
do. 

Pataca  Bi^««. 

México C.  M.  G.  von  Dtiring  ....  Cónsul  general. 

Veracruz Erwing  Speckter Cónsul. 

Paul  ti.  H.  Bartels Vicecónsul. 

Pcr«. 

Mazatlán David  A.  ürrea Cónsul. 

México - .  José  de  Anzoátegui Cónsul. 

Veracruz José  González  Pagés ....  Cónsul. 
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Portagal. 


Campeche Francisco  O.  Cicero Cónsul. 

México José  Philipp Cónsul  general. 

Oaxaca Alberto  Holm Vicecónsul. 

San  Luis  Potosí Jorge  ünna Cónsul. 


RepAblica  Dominicana. 

México -  Quintín  Gutiérrez (cónsul  general. 

Veracpuz José  González  Pagés ....  Cónsul. 

Salrador. 

Acapulco Pedro  Kastan Cónsul. 

México - José  Diez  de  Bonilla Cónsul  general. 

Pachuca Francisco  Bracho Cónsul. 

San  Luis  Potosí José  Vía  de  Monte Cónsul. 

Tapachula Adeodato  Suárez Cónsul. 

Veracruz Ignacio  M .  de  Castillo  y 

Cos Cónsul. 

Snccia  7  Nome^a. 

Carmen  (Isla  del). . . .  Alberto  Lagra ve Encargado  del  Vicecon- 

sulado. 

Coatzacoalcos Frank  Webster  Carpen ter  Vicecónsul. 

Frontera Michael  Girard Vicecónsul. 

Guadalajara Carlos  Behn Vicecónsul. 

Guajrmas William  Lund Vicecónsul. 

Ménda  y  Progreso. .  -  John  Waddle  Vicecónsul. 

México. Francisco  Suinaga Cónsul  general  interino. 

Tampico Gerhard  Claussen Vicecónsul. 

Veracruz Carlos  Guillermo  Mertens 

(ausente) Cónsul. 

Andrés  Goebel Vicecónsul. 

Saisa. 

México Jorge  Grieshaber  (ausen- 
te)    Cónsul  general. 

Alfredo  Chabaud Canciller. 

Teneaaela. 

México Dr.Victor  Manuel  Braschi  Cónsul. 

José  V.  del  Collado Vicecónsul. 

Tampico  .   Joaquín  G.  Castilla Cónsul. 

Veracruz Luis  G.  Dosal Cónsul. 
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SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


Tomo  f.  México,  Diciembre  1?  de  1895.  Núm.  2. 


DOCUMENTOS  OFICIALES- 


Estados  unidos  de  Améríoa. 


DcmaBda  7  ■«••InctoBCft  ««bré  extradicida  ée  ton  hermana*  Bawc. 

TRADUCCIÓN. 
Legación  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

México,  Julio  18  de  1895. 
A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  etc.,  etc.,  etc. 

SeÑOB: 

Por  instrucciones  de  mi  Gobierno,  solicito  del  de  Vuestra  Exce- 
lencia el  arresto  y  detención  provisionales  de  Chester  W.  Rowe  (alias 
Bose)  y  de  Richard  Bowe  (alias  Rose),  mientras  llegan  á  esta  ciudad 
los  documentos  necesarios  para  la  extradición. 

Se  acusa  á  Chester  W.  Rowe  do  autor  y  á  Richard  Rowe  de 
coautor  del  delito  de  peculado,  por  cerca  de  $30,000,  oro,  pertenecien- 
tes á  la  Tesorería  del  Condado  de  Poweshick,  lowa.  Dichos  indivi- 
duos pueden  ser  encontrados  en  el  número  2  de  la  2?  calle  de  Plate- 
ros de  esta  ciudad,  donde,  hajo  la  razón  social  de  Bose  Hermanos^  ex- 
plotan una  cantina. 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  ha  autorizado  á  William 
Farmer  Forsee  para  custodiar  á  los  individuos  referidos  cuando  sean 
entregados  por  el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia,  para  conducirlos 
á  lowa,  donde  serán  juzgados. 

El  Oficial  Forsee  se  encuentra  en  esta  capital.  Hotel  Iturbide 
coarto  número  15,  Asegura  éste  que  los  Hermanos  Rowe  tienen  una 
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caja  fuerte  en  el  Banco  Internacional  Hipotecario  de  esta  ciudad, 
donde  está  depositado  el  saldo  libre  de  los  fondos  robados  por  dichos 
individuos. 

Sírvase  Vuestra  Excelencia  favorecer  los  fines  de  la  justicia,  si 
lo  tiene  4  bien,  dictando  medidas  eficaces  para  recobrar  los  fondos  y 
tenerlos  á  disposición  de  mi  Gobierno,  á  fin  de  que  sean  entregados 
á  sus  legítimos  dueñosi  si  se  verifica  la  e.ictrad¡ción  de  las  personas 
mencionadas. 

Con  expresiones  del  más  alto  respe to,  me  suscribo  de  Vuestra 
Excelencia  muy  sinceramente  obediente  servidor. 

{Firmaio)  E.  C.  Butler. 


TKA.DUOOIÓN. 

Legación  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

México,  Julio  18  de  1895. 
A  Sa  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  etc.,  etc.,  etc. 
Señor: 

Mr.  William  Farmer  Forsee  es  el  Agente  de  los  Estados  Uni- 
dos á  que  me  referí  en  mi  noU  de  esta  misma  fecha,  relativa  á  la  ex- 
tradición pedida  de  Chester  W.  y  Richard  Bowe,  que  habitan  en  esta 
ciuclacl. 

Mr.  Forsee  es  portador  de  los  documentos  de  extradición  en  el 
caso  de  Chester  W.  Rowe,  y  los  pondrá  en  manos  de  Vuestra  Exce- 
lencia, Los  referentes  á  Richard  Rowe,  que  vienen  de  Washington, 
D.  C,  Hcrán  entregados,  cuando  lleguen,  á  Vuestra  Excelencia  por 
esta  Legación. 

Confirmando  á  Vuestra  Excelencia  la  solicitud  para  el  arresto, 
detención  y  extradición  de  esos  dos  fugitivos  de  la  justicia  de  los  Es- 
tados Unidos,  me  suscribo  de  Vuestra  Excelencia  sincero  amigo. 

(Firmado)  E.  C.  Butler. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
—México.  —  Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. 

México,  19  de  Julio  de  1895. 

Sírvase  vd.  ordenar  la  aprehensión  de  los  Sres,  Chester  W.  Rowe 
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(alias  Bose)  y  Richard  Rowe  (alias  Rose),  caya  extradición  ha  sido 
promovida  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos,  á  cansa  de  haber 
sido  acusados  dichos  individuos  del  delito  de  robo  de  caudales  públi- 
C09,  en  que  se  asegura  haber  tenido  parte  Chester  W.  Rowe  como 
autor  principal,  y  Richard  Rowe  como  su  cómplice. 

Ambos  acusados  tienen  una  cantina  en  los  bajos  de  la  casa  nú- 
mero 2  de  la  2?  calle  de  Plateros  de  esta  ciudad,  bajo  la  firma  de  Rose, 
hermanos  (Rose,  brothers). 

Verificada  que  sea  la  aprehensión,  quedarán  dichos  individuos 
detenidos,  bajo  segura  custodia,  á  disposición  de  esta  Secretaría. 

Reitero  á  vd.  mi  consideración. 

P.  O.  del  Señor  Secretario:  (Firmado)  M.  Astpíroe. 
Al  Señor  Gobernador  del  Distrito  Federal. — Presente. 


República  Mezicana.»-Gobierno  del  Distrito  Federal. — Sección 
5*— Número  3,844. 

La  Inspección  General  de  Policía,  en  oficio  fecha  de  boy,  dice  á 
este  Gobierno : 

'^£1  Jefe  de  las  Comisiones  de  Seguridad,  con  fecha  de  ayer,  di- 
ce áesta  oficina: 

''Me  honro  de  participar  á  vd.  que,  en  cumplimiento  del  oficio  de 
esa  oficina  fecha  de  hoy,  fueron  aprehendidos  Ohester  W.  Rowe  (alias 
Rose)  y  Richard  Rowe  (alias  Rose),  los  cuales  quedan  en  la  Cárcel 
Municipal  á  disposición  de  la  Secretaría  d^  Relaciones,  por  haber  pro- 
movido su  extradición  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos,  á  causa  de 
haber  sido  acusados  dichos  individuos  del  delito  de  robo  de  caudales 
públicos;  debiendo  manifestar  á  esa  Superioridad  que  á  Chester  W. 
Rowe  (alias  Rose)  se  le  recogió  un  documento  con  el  número  14  del 
Banco  Internacional  é  Hipotecario  de  México,  que  ampara  la  caja  de 
Seguridad  número  800,  cuyo  documento  acompaño  á  esta  comunica- 
ción. 

^^T  tengo  la  honra  de  insertarlo  á  vd.  para  conocimiento  del  C. 
Gobernador,  adjuntándole  el  documento  que  se  menciona.'' 
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Lo  que  tengo  la  honra  de  trasladar  á  vd.  para  su  con ocí míen to, 
remitiéndole  adjunto  el  documento  á  que  se  hace  referencia. 
Libertad  y  Constitución.  México,  Julio  20  de  1895. 

(Firmado)  Pedro  Rincón. 

Al  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  Julio  22  de  1895. 
Señor  Encargado  de  Negocios: 

Recibí  dos  notas  fechadas  el  18  de  este  mes,  en  la  primera  de  las 
cuales  se  sirvió  vd.  comunicarme  que  su  Gobierno  le  había  trasmiti- 
do instrucciones  para  pedir  al  Gobierno  mexicano  el  arreste  y  deten- 
ción de  Chester  W.  Rowe  (alias  Rose)  y  de  Richard  Rowe  (alias  Ro- 
se), acusados  como  autor  aquél  y  como  cómplice  ente,  del  delito  de  ro- 
bo de  caudales  públicos,  á  efecto  de  que  fuesen  entregados,  en  virtud 
del  tratado  de  extradición  entre  México  y  los  Estados  Unidos,  al  Sr. 
William  Farmer  Forsee,  autorizado  para  recibirlos,  &  cuyo  efecto  se 
presentarían  á  esta  Secretaría  los  documentos  requeridos  por  el  trata- 
do, los  cuales  estaban  para  llegar;  y  en  la  segunda  de  las  citadas  notas, 
se  sirvió  vd.  participarme  que  el  mencionado  Sr.  Farmer  Forsee  estaba 
encargado  de  entregarme  los  documentos  relativos  á  la  extradición  de 
Chester  W.  Rowe  y  que  próximamente  me  serían  presentados  los 
concernientes  á  la  de  Richard  Rowe. 

El  mismo  día  18,  el  Sr.  Farmer  Forsee  puso  en  mis  manos  los 
documentos  referidos  de  que  era  portador;  se  ordenó  por  esta  Secre- 
taría la  aprehensión  de  los  dos  acusados,  y  éstos  quedaron  detenidos 
bajo  segura  custodia,  habiéndose  recogido  á  Chester  W.  Row^,  por 
los  agentes  de  policía  que  ejecutaron  su  arresto,  un  contrato  de  arren- 
damiento de  la  caja  de  Seguridad  número  300,  que  el  Banco  Inter- 
nacional é  Hipotecario  de  México  aparece  haber  celebrado  en  29  de 
Abril  último  con  el  "Sr.  E.  P.  Rose,"  y  que  ha  sido  remitido  á  esta 
Secretaría. 

Desde  luego  aparece  que  el  mismo  Chester  W.  Rowe  adquirió  la 
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ciadadanía  mexicana  por  naturalización^  con  motivo  de  haber  adqui- 
rido bienes  raices  en  este  Distrito  Federal,  en  virtud  de  la  Constitu- 
ción de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  (articulo  30,  fracción  3?),  se- 
gún lo  declaró  el  Presidente  de  la  República  el  24  de  Junio  próximo 
pasado. 

Por  la  razón  expuesta,  el  Señor  Presidente  se  ha  servido  acordar 
que  no  es  de  accederse  á  la  demanda  de  extradición  de  Chester  W. 
Rowe,  y  que  se  reserva  resolver  respecto  de  la  solicitud  de  extradi- 
ción de  Richard  Rowe  cuando  hayan  sido  recibidos  en  esta  Secreta- 
ría los  documentos  con  que  deberá  justificarse. 

Aunque,  negada  la  extradición  del  primero,  procedería  su  inme- 
diata soltura,  se  ha  dispuesto  que,  permaneciendo  detenido,  sea  con- 
signado al  Procurador  de  Justicia  del  Distrito  Federal,  para  que  este 
funcionario  promueva  de  oficio  y  conforme  &  las  leyes,  ante  el  Juez 
competente  de  esta  capital,  las  diligencias  correspondientes  á  la  ave- 
riguación y  castigo  del  delito  que  se  atribuye  á  Chester  W.  Rowe, 
por  estar  el  caso  comprendido  en  el  artículo  185  del  Código  Penal, 
supuesto  que,  si  el  delito  existe,  se  sigue  cometiendo  en  la  Repúbli- 
ca, mientras  el  responsable  retenga  en  su  poder  lo  robado,  como  pa- 
rece creerlo  esa  Legación,  según  el  contenido  dé  la  primera  de  sus 
notas  que  contesto,  y  lo  hace  presumir  el  hecho  de  haberse  hallado  en 
poder  de  Chester  W.  Rowe  el  contrato  referido  de  arrendamiento  de 
una  caja  segura  en  el  Banco  Internacional  é  Hipotecario.  Este  docu- 
mento, con  los  presentados  por  el  Sr.  Farmer  Forsee  á  que  antes  he 
aludido,  ha  sido  enviado  al  Procurador  de  Justicia  para  los  fines  ex- 
presados. 

Yd.  podrá  proporcionar  á  dicho  funcionario  los  demás  datos  con- 
ducentes aponerlo  en  aptitud  de  probar  la  delincuencia  del  acusado; 
bajo  el  concepto  de  que,  una  vez  consignado  éste  á  la  autoridad  judi- 
cial, tendrá,  dentro  de  tres  dias,  que  ser  declarado  formalmente  preso 
ó  puesto  en  libertad,  según  las  pruebas  que  se  presentaren. 

Reitero  á  vd.  las  protestas  de  mi  muy  atenta  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal, 

Al  Señor  E.  C.  Butler,  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim  de 
los  Estados  Unidos  de  América. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores* 

— México.  —  Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. — Número  44. — 

19  anexos. 

México,  Julio  22  de  1895. 

En  nota  de  esta  fecha  digo  al  Señor  Encargado  de  Negocios  ad 
{fUerím  de  los  Estados  Unidos  de  América,  lo  que  sigue: 

(Aqni  la  nota  preinserta  del  22  de  Julio  de  1895). 

Lo  que  transcribo  á  vd.,  remitiéndole  los  documentos  que  se  men- 
cionan y  traducción  de  los  que  están  escritos  en  inglés,  para  el  fin  ex- 
presado; ad  virtiéndole  que  ya  comunico  al  Gobernador  del  Distrito 
Federal  que  ponga  á  disposición  de  vd.  al  acusado  Chestor  W.  Bowe, 
para  que  vd.,  á  su  vez,  se  sirva  consignarlo  al  Juez  competente. 

Al  recomendar  á  vd.  me  acase  recibo  de  los  documentos  anexos, 

le  renuevo  mi  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Procurador  de  Justicia  del  Distrito  Federal. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— México. — Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. — Número  45. 

México,  Julio  22  de  1895. 

Negada  con  esta  fecha  la  extradición  de  Ohester  W.  Bowe,  soli- 
citada por  la  Legación  de  los  Estados  Unidos  de  América,  el  Señor 
Presidente  ha  tenido  á  bien  acordar  que  sea  consignado  al  Procura- 
dor de  Justicia  del  Distrito  Federal,  para  que  este  funcionario  pro- 
mueva de  oficio  y  conforme  á  las  leyes,  ante  el  Juez  competente  de 
esta  capital,  las  diligencias  correspondientes  á  la  averiguación  y  cas- 
tigo del  delito  de  robo  de  caudales  públicos  que  se  atribuye  á  Chester 
W.  Rowe. 

Tengo  la  honra  de  comunicarlo  &  vd.  á  fin  de  que  se  sirva  dispo- 
ner que  dicho  individuo  sea  puesto  á  disposición  del  Señor  Procura- 
dor de  Justicia,  á  quien  en  oficio  de  esta  fecha  doy  el  aviso  corres* 
pendiente. 

Renuevo  á  vd.  mi  atenta  consideración.        (Firmado)  Mariscal. 

Señor  Gobernador  del  Distrito  Federal. 
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Bichara  Rowe  solícita  su  excarcelación. 
C.  Secretario  de  Relaciones  Exteriores: 

Kicardo  Koberto  Bowe,  ciudadano  americano  j  comerciante  es- 
tablecido en  esta  ciudad,  detenido  actualmente  en  la  Cárcel  Munici- 
pal de  Belein  por  causas  que  ignoro,  ante  vd.  respetuosamente  digo: 
que  por  algunas  publicaciones  keckas  en  diversos  diarios  de  estaciu- 
dad,  especialmente  en  El  Universal  del  pasado  domingo,  he  sabido  que 
mi  detención  es  motivada,  probablemente,  por  algún  pedido  de  extra- 
dición del  Estado  de  lowa,  Estados  Unidos.  Mi  hermano  Chester 
W.  Rowe  tuvo  allí  algún  cargo  público,  é  ignoro  si  habrá  contraído 
ó  no  alguna  responsabilidad. 

En  cuanto  á  mí,  ni  soy  vecino  ó  residente  de  dicho  Estado  de 
lowa,  ni  he  estado  allí  en  muchos  años;  y  cuando  en  Atchinson,  Es- 
tado de  Kansas,  que  es  y  ha  sido  por  muchos  años  el  lugar  de  mi  re- 
sidencia, y  donde  era  yo  empleado  de  cierta  categoría  en  el  ferroca- 
rril de  ''Atchinson,  Topeka  y  Santa  Fe,"  supe  que  mi  hermano  ha- 
bía venido  á  esta  ciudad  con  el  objeto  de  radicarse  y  trabajar  en  ella, 
me  puse  en  marcha  en  pos  de  él,  y  con  los  ahorros  de  que  pude  dis- 
poner vine  á  México,  encontrando  á  mi  hermano  en  Monterrey,  Nuevo 
León. 

Repito,  Señor  Secretario,  que  he  sido  encarcelado  sin  que  yo  co- 
nozca la  clase  de  acusación  que  pesa  sobre  mí:  por  esta  circunstancia 
y  acogiéndome  á  los  beneficios  que  la  legislación  del  país  otorgf  á  to- 
dos sus  habitantes,  sin  distinción  de  origen,  persuadido  de  la  justifi- 
cación que  norma  los  actos  del  Ejecutivo,  con  fundamento  del  artículo 
19  de  la  Constitución  Federal, 

A  vd.,  O.  Ministro,  muy  respetuosamente  pido:  si,  como  lo  creoy 
no  hay  acusación  fundada  en  mi  contra,  se  sirva  ordenar  mi  excarce- 
lación, en  lo  que  recibiré  cumplida  justicia  que  con  lo  necesario  pro- 
testo. 

Cárcel  de  Belem.  México,  Julio  23  dé  1895. 

(Firmado)  Richard  B.  Rawe. 
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Solicitad  de  Richard  B.  Bowe. 
C.  Secretario  de  Belaciones: 

Ricardo  Roberto  Rowe,  detenido  en  la  Cárcel  Municipal  de  Be- 
leo),  por  extradición  solicitada  en  mi  contra  por  el  Gobierno  de  loa 
Estados  Unidos,  mi  país,  ante  vd.  respetuosamente  digo:  que  el  día 
de  ayer  presenté  un  ocurso  ante  esa  Secretaría,  explicando  mi  incul- 
pabilidad; como  en  ese  ocurso  hago  diversas  afirmaciones,  como  por 
ejemplo:  que  hace  muchos  años  no  he  vivido  ni  estado  en  lowa,  cuan- 
do pudo  cometerse  allí  un  delito; 

A  vd.  pido,  Señor  Secretario  de  Relaciones,  si  lo  cree  oportuno, 
permita  presente  yo  las  pruebas  que  sean  oportuna?,  haciéndoseme  sa- 
ber ante  qué  autoridad  y  en  qué  forma  debo  rendirlas,  en  lo  que  reci- 
biré cumplida  justicia. 

Cárcel  de  Belem.  México,  Julio  24  de  1895. 

(Firmado)  Richard  R.  Rowe. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — México. — Sección  de  Amé- 
rica, Asia  y  Oceanía. — Número  56. 

México,  Julio  25  de  1895. 

He  recibido  los  ocursos  de  ^d.  fechados  el  23  y  el  24  de  este 
mes,  exponiendo,  en  el  primero,  que  ha  sido  reducido  á  prisión,  pero 
que  ignora  los  hechos  que  lo  motivaron,  y,  en  el  segundo,  que  sabien- 
do que  su  extradición  ha  sido  solicitada  por  el  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos,  desea  demostrar  su  inculpabilidad  y  que  está  dispuesto  á 
presentar  pruebas  de  ella,  pero  que  necesita  se  le  haga  saber  ante  qué 
autoridad  y  en  qué  forma  debe  rendirlas. 

En  contestación  manifiesto  á  vd.  que  puede  especificar  las  prue- 
bas que  se  propone  rendir  y  con  esta  noticia  se  le  dirá  ante  quién  de- 
be rendirlas,  pero  que  no  por  esto  se  detendrá  el  curso  de  los  proce- 
dimientos de  la  extradición  pedida  por  los  Estados  Unidos,  ni  si  dife- 
rirá la  resolución  cuando  esta  Secretaría  se  encuentre  en  aptitud  de 
acordarla. 

Protesto  á  vd.  mi  consideración.  (Firmado)  Mariscal. 

Sr«  Ricardo  Roberto  Rowe.-«Cároel  de  Belem. 
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TRADUCCIÓN. 

Legación  de  los  Estados  unidos  de  América. 

México,  Julio  23  de  1895. 
A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  etc.,  etc. 
Estimado  Señor: 

Esta  Legación  fué  informada  áe  que  Chester  W.  Bowe,  aprehen- 
dido recientemente,  á  petición  de  mi  Gobiernoi  para  el  objeto  de  sa 
extradición,  intentaba  defenderse  de  la  misma,  fundándose  en  que 
había  obtenido  la  ciudadanía  mexicana.  Que  tal  ciudadanía  fué  ad- 
quirida por  Bowe  con  el  propósito  de  evadir  la  extradición,  puede,  si 
fuere  necesario,  demostrarse  con  las  pruebas  de  Mr.  William  Farmer 
Forsee,  agente  de  extradición. 

Habiendo  informado  de  ello  &  mi  Gbbiemo,  he  recibido,  por  telé- 
grafo, la  respuesta  que  tengo  la  honra  de  transcribir  en  seguida: 

''En  opinión  del  Departamento  (Departamento  de  Estado),  la 
"ciudadanía  adquirida  con  el  propósito  de  evadir  la  extradición  no 
''debe  surtir  sus  efectos.  Si  el  Gobierno  mexicano  rehusa  entregar  á 
''Bowe  fundándose  en  esto,  insista  en  este  punto." 

Esperando  que  la  opinión  de  mi  Gobierno  pueda  ser  debidamen- 
te tomada  en  consideración  por  Vuestra  Excelencia,  en  caso  de  que 
tal  argumento  se  presente  en  favor  de  dicho  Bowe,  como  se  ha  expre- 
sado, me  permito  renovar  la  seguridad  de  mi  más  alto  respeto  y  esti- 
mación. (Firmado)  K  C.  Sutler. 

TRADUCCIÓN. 

Legación  de  los  Estados  Unidos  de  Américat 

México,  Julio  25  de  1895. 

A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  etc.,  etc.,  etd. 

Estimado  Señor: 

Muy  respetuosamente  me  permito  remitir  él  informe  de  Mr«  Wi« 
lliam  Farmer  Forsee  y  de  su  abogado  el  Sr.  Lio*  D.  Francisco  A\* 
f  ar0|  en  el  asunto  de  la  extradioióii  de  loe  hermanos  Bowe« 
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Suplico  á  Vuestra  Excelenoia  se  imponga  cuidadosamente  de 
este  informe  7  se  le  dé  la  debida  importancia  en  el  estudio  de  este 
caso. 

Esperando  que  la  opinión  de  mi  Gobierno,  que  trasmití  á  Vues- 
tra Excelencia  con  fecha  23  del  corriente,  y  las  deducciones  legales 
expuestas  en  el  adjunto  informe  puedan  inclinar  á  Vuestra  Excelen- 
cia á  conceder  la  extradición  de  Ohester  y  Richard  Bowe,  me  per- 
mito renovar  muy  sinceramente  á  Vuestra  Excelencia  la  seguridad 

de  mi  más  alta  consideración. 

(Firmado)  E.  C.  Butler. 

Anexo:  alégate,  etc.,  de  25  de  Julio  de  1895. 


INFORME. 
Sr.  E.  C.  Butler,  Encargado  de  Negocios  ad  (nterim  de  los  Es- 
tados unidos  de  América: 

William  Farmer  Forsee,  comisionado  por  el  Presidente  de  los 
Estados  Unidos  de  América,  y  autorizado  por  éste  para  recibir  y  con- 
ducir á  los  mismos  Estados  Unidos  á  Ohester  W.  Rowe,  acusado  del 
crimen  de  estafa  de  fondos  públicos,  cuya  extradición  tiene  solicitii- 
da  el  mismo  Gobierno  americano,  viene  á  suplicar  á  la  Legación  se 
sirva  apoyar  las  siguientes  alegaciones  que  justifican  la  procedencia 
de  la  extradición. 

Los  presos  Chester  W.  Bowe  y  Richard  R.  Bowe,  que  son  co- 
nocidos aquí  con  el  alias  de  '^Bose,''  usando  de  la  libertad  que  la  co- 
municación en  que  están  les  da,  otorgaron  el  último  sábado,  ante  el 
notario  San  Martín,  un  poder  jurídico  al  Lie.  Mariano  Espejo,  á  fin 
de  que  los  represente  ante  el  Ministerio  de  Relaciones  y  ante  todos  los 
tribunales,  á  fin  de  resistir  á  la  extradición  de  dichos  presos  solicita- 
da por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América.  Ahora  bien: 
se  ha  hecho  constar,  acaso  en  ello  funden  su  defensa,  que  son  mexi- 
canos por  haber  comprado  y  pertenecerles  un  lote  de  terreno  en  la 
vecina  Villa  de  Guadalupe:  estos  hechos  provocan  á  presentar  algu- 
nas argumentaciones  que  reconocen  por  base  instrucciones  expresas 
y  terminantes  del  Gobierno  de  los  mismos  Estados  Unidos« 
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Por  ende,  7  aunque  la  Legración  está  convencida  y  haya  apiau* 
dido  siempre  la  pericia,  justificación  y  habilidad  con  que  procede  el 
Gobierno  mexicano  en  todos  los  negocios  en  que  interviene  la  Secre* 
tarfa  de  Belaciones,  debe  coadyuvar  al  triunfo  de  la  justicia,  presen- 
tando estas  argumentaciones  sobre  las  que  respetuosamente  llamo  la 
atención  de  vd.: 

£1  Canciller  Kent  considera  como  evidente  en  principio  y  en  au- 
toridad que  todo  Estado  debe  rehusar  el  asilo  á  los  criminales,  y  aun 
previo  examen  de  la  causa,  entregar  el  culpable  fugitivo  á  la  jurisdic^ 
ción  del  Estado  donde  el  crimen  ha  sido  cometido.  Este  principio  de 
derecho  internacional,  tan  sano,  que  es  generalmente  observado,  tie- 
ne  en  el  presente  caso  una  aplicación  sin  réplica;  si  el  examen  de 
la  causa  resulta  convincente  por  lo  que  mira  á  la  demostración  del 
carpas  delictij  sin  que  pueda  merecer  una  negativa  á  la  extradición  so* 
licitada,  por  el  hecho  doloso  de  haber  comprado  los  acusados,  ó  al- 
guno de  ellos,  alguna  propiedad  en  esta  República,  una  vez  que  la 
fracción  3?  del  artículo  30  de  la  Constitución  federal,  al  establecer 
que  son  mexicanos  los  extranjeros  que  adquieran  bienes  raíces  en  la 
Itepública,  no  ha  podido  comprender  en  ese  gremio  á  los  criminales  6 
á  los  enemigos  del  país,  porque  los  primeros  son  indignos  de  la  ciu- 
dadanía que  pretenden  obtener,  ya  porque  su  conducta  criminal  los 
hace  indignos  de  ingresar  á  otra  sociedad  que  no  puede  esperar  de 
ellos  más  que  perjuicios,  ya  porque  busquen  esa  ciudadanía  para  go- 
zar de  impunidad,  burlando  la  acción  de  la  justicia  que  es  de  interés 
general  proteger. 

Yincent  y  Penaud,  en  su  Diccionario  de  derecho  internacional, 
V.  "Extradición,"  pág.  332,  dicen: 

"L'extradition  a  pour  but  d'assurer  le  triomphe  de  la  justice." 

Reconocido  el  derecho  de  expatriación  por  la  ley  mexicana  de  ex-  ' 
tranjería,  la  República  admite  á  los  subditos  y  ciudadanos  de  otros 
países  6  Estados,  y  les  concede  la  naturalización  bajo  las  prescripcio- 
nes legales.  Y  si  bien  por  naturalización  se  entiende  el  acto  de  inves- 
tir á  un  extranjero  de  los  derechos,  privilegios  y  obligaciones  de  que 
están  investidos  los  hijos  del  país«,  es  preciso  establecer  cuándo  pue- 
de el  hombre  romper  el  vínculo  que  lo  sujeta  á  su  patria  nativa  para 
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poder  adquirir  el  que  lo  ha  de  atar  á  la  adoptiva.  Uno  de  los  casos  en 
que  aqnel  yinculo  no  debe  considerarse  roto,  es  el  que  informa  estas 
obserraciones. 

Con  efecto:  los  hermanos  Bowe,  uno  de  ellos  como  reo  principal 
y  el  otro  como  cómplice,  no  han  podido  obtener  la  ciudadanía  mexi- 
cana para  el  efecto  de  librarse  de  la  responsabilidad  adquirida  en  su 
patria  nativa,  porque  el  tratado  de  extradición  no  es  de  fecha  poste- 
rior k  la  del  acto  criminoso,  acto  previsto  en  dicho  tratado,  pues  de 
no  ser  así,  el  cambio  de  nacionalidad  tendría  efecto  retroactivo,  lo 
cual  sería  un  contra-principio  en  derecho  internacional,  una  vos  que  el 
Estado  no  es  el  asilo  de  los  criminales,  ni  la  naturalización  el  refugio 
de  la  impunidad.  Con  razón  la  ley  de  28  de  Mayo  de  1886  establece, 
en  sn  artículo  26,  que  el  cambio  de  nacionalidad  no  produce  efecto 
retroactivo.  En  apoyo  de  lo  expuesto,  parece  conveniente  por  su  per- 
tinencia, recordar,  citándolas,  palabras  del  eminente  jurisconsulto 
mexicano  Ignacio  L.  Vallarta,  que  pueden  leerse  en  la  pág.  90  de  la 
'^Exposición  de  motivos  del  proyecto  de  ley  sobre  extranjería  y  natu- 
ralización," que  hizo  por  encargo  de  la  Secretaría  de  delaciones  Ex- 
teriores, dice  así:  Par.  110.  Art.  89 

*^Más  que  una  excepción  del  principio,  el  art.  8?  del  proyecto  ea^ 
tablece  una  regla  que  no  pueda  desconocerse  en  nombre  del  derecho 
de  expatriación.  El  subdito  de  un  país  que  se  naturaliza  en  otro  des- 
pués de  cometer  aquellos  crímenes,  que  hoy  no  puede  encontrar  asilo 
eu  ningún  territorio,  ni  protección  bajo  bandera  alguna,  no  puede 
alegar  su  nacionalidad  adoptiva  para  eximirse  del  castigo  que  merez- 
ca, para  eludir  la  extradición  pedida  por  su  país  de  origen.  Si  Jeffer- 
son,  interesado  en  procurar  la  inmigración  para  los  Estados  Unidos, 
pado  decir  que  'éstos  reciben  á  todo  fugitivo,  sin  que  ninguna  auto 
ridad  pueda  entregarlo,  porque  ellos  no  toman  en  cuenta  los  delitos 
cometidos  fuera  de  su  jurisdicción,  y  los  criminales  más  atroces  son 
recibidos  como  inocentes,'  hoy  esa  pretensión  es  insostenible  ante 
los  progresos  realizados  por  la  ley  internacional,  y  no  pueden  abri- 
garla ni  países  que,  como  México,  tanta  necesidad  tienen  de  inmi- 
grantes. Si  esa  ley  ha  conquistado  ya  en  varios  Estados  el  principio 
de  que  aun  los  nacionales  están  sujetos  á  la  extradición;  si  las  tenden 
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cias  de  la  actual  época  se  encaminan  á  borrar  las  fronteras  ante  la  jas- 
ticia,  qne  persigo  á  los  criminales,  enemigos  del  género  humano,  se* 
gún  la  expresión  de  Mr.  Seward ;  si  ]a  propia  conveniencia,  como  lo  ha 
dicho  Inglaterra,  para  no  hablar  de  la  honra  de  cada  país,  condena  la 
antigua  teoría  de  que  su  territorio  fuera  un  asilo  inviolable  para  el  cri- 
men, lejos  de  tener  inconvenientes,  no  ofrece  sino  motivos  de  aproba<- 
ción  lo  dispuesto  en  el  artículo  8?  Ningún  pueblo  civilizado  descoriO* 
eerá  la  justicia  de  nuestra  ley.  Ya  si  se  atiende  á  que  en  los  tratados 
sobre  ciudadanía  celebrados  por  los  Estados  Unidos  con  Alemania  y 
con  México  mismo,  están  salvados  los  de  extradición  vigentes  entre 
esos  países,  para  que  así  la  naturalieación  no  sirva  de  escudo  al  crimi^ 
nal,  se  acabará  de  apreciar  la  conveniencia  de  ese  artículo  89  Por  lo  de* 
más,  toca  también  á  nuestros  tratados  hacerlo  respetar  en  el  extran* 
jero:  en  el  que  recientemente  se  ha  concluido  con  España,  después  de 
eximir  á los  nacionales  de  ambos  países  de  la  extradición,  se  dice:  'Pa* 
ra  los  efectos  de  este  artículo,  los  extranjeros  naturalizados  en  Méxi- 
co ó  en  España,  no  se  consideran  como  mexicanos  ó  españoles,  si  el 
delito  fué  cometido  antes  de  la  fecha  de  su  naturalización.'  Tal  pac- 
to, si  no  en  su  letra,  sí  en  el  pensamiento  que  lo  inspira,  debe  figurar 
en  todos  los  tratados  de  extradición  ó  naturalización  que  celebre  la 
República." 

Con  lo  expuesto  será  bastante  para  esperar  que  la  extradición  no 
podrá  ser  negada;  pero  para  concluir  estas  breves  alegaciones,  creo 
deber  llamar  la  atención  sobre  un  hecho  de  grandísima  importancia, 
y  es  el  de  que  la  naturalización  que  puede  servir  de  pretexto  á  los 
Bowe  para  evitar  la  acción  de  la  justicia  de  los  Estados  Unidos,  es, 
como  dije  al  principio,  fraudulenta.  La  demostración  de  este  hecho 
estoy  dispuesto  á  comprobarla  por  medio  de  testigos,  si  bien  por  otra 
parte,  los  documentos  preseutados  demuestran  la  culpabilidad  de 
aquel  que  ha  obtenido  la  nacionalidad  mexicana  á  que  me  refiero,  y 
son  bastantes  para  deducir  sin  esfuerzo  que  la  intención  fraudulenta 
ha  existido. 

De  manera  que,  tanto  por  una  como  por  otra  causa,  el  que  en- 
gañó al  Gobierno  mexicano,  perdió  su  protección.  El  mismo  juriscon- 
sulto, Sr.  Vallarta,  dice  en  la  pág.  128  de  su  obra  citada,  lo  siguiente: 
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''El  artículo  23  (entiendo  qne  se  refiere  al  núm.  22),  está  toma- 
do también  del  99  de  la  ley  de  1854,  y  lo  sostiene  razón  tan  obvia, 
como  lo  es  la  de  qne  conceder  la  naturalización  á  criminales  famosos 
que  vengan  al  país  huyendo  de  la  justicia  extranjera,  sobre  compro- 
meter los  intereses  de  ésta,  es  deshonrar  nuestra  propia  nacionalidad. 
Aunque  el  proyecto,  con  las  precauciones  que  adopta,  aleja  hasta 
donde  es  posible  el  peligro  de  que  se  haga  mexicano  un  criminal  de 
esa  clase,  el  caso  no  es  imposible,  sobre  todo,  si  se  atiende  á  que  es 
fácil  que  un  incendiario,  que  un  asesino  extranjero  adquiera  bienes 
raíces  ó  tenga  hijos  en  México,  y  abuse  de  las  facilidades  qne  ofre- 
ce la  naturalización  privilegiada  para  hacerse  mexicano.  Para  evitar 
que  de  modo  alguno  pueda  ser  burlada  la  ley,  el  artículo  declara  nula 
de  pleno  derecho  la  naturalización  concedida  al  delincuente  que  haya 
conseguido  ocultar  sus  crímenes.  Así  no  sólo  queda  sujeto  á  la  extra- 
dición quien  de  una  manera  fraudulenta  alcanzó  ser  naturalizado,  se- 
gún lo  que  he  dicho  hablando  del  articulo  8?,  sino  que  nulificados  los 
efectos  todos  de  la  naturalización  cuando  quede  acreditado  ante  la  au- 
toridad competente  que  ella  se  obtuvo  fraudulentamente,  el  Gobierno 
recobra  su  libertad  aun  para  expulsar  del  territorio  nacional  como 
extranjero  pernicioso,  confocme  al  art.  33  de  la  Constitución^  al  que 
comete  tal  abuso  de  la  hospitalidad  que  México  ofrece  á  los  extran- 
jeros." 

México,  25  de  Julio  de  1895. 

(Firmado)  W.  F.  Farsee. 

(Firmado)  Lie.  Francisco  AJfaro. 


TRADUCCIÓN. 

Legación  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

México,  Julio  26  de  1895. 
A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  etc.,  etc. 
Estimado  Señor: 
Acabo  de  recibir  la  nota  fechada  el  22  del  corriente,  en  que  Vues- 
tra Excelencia  me  comunica  que  Ohester  W.  Bowe  y  Richard  Bowe 
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fueron  detenidos  á  solicitud  de  esta  Legación;  que  respecto  de  la 
persona  primeramente  mencionada,  se  le  recogió  un  recibo  expedido 
á  favor  del  "Señor  E.  P.  Rose,"  con  fecha  29  de  Abril  último,  por 
el  Banco  Internacional  6  Hipotecario  de  México;  que  como  Cbester 
Bowe  adquirió  en  24  de  Junio  último  la  ciudadanía  mexicana  por  la 
compra  de  bienes  raíces  (dentro  del  Distrito  Federal),  su  extradición 
será  denegada;  mientras  que,  la  demanda  del  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  para  la  extradición  de  Richard  Rowe  quedará  pendiente 
de  la  llegada  de  los  documentos  necesarios;  que  á  pesar  de  que  la  ne- 
gativa para  entregar  á  Chester  W.  Rowe  daría  lugar  á  que  se  le  pu- 
siese en  libertad,  éste  será  sometido  á  los  tribunales  de  México,  en 
vista  de  lo  prevenido  en  el  artículo  185  del  Código  Penal  mexicano, 
por  atribuírsele  el  delito  de  retención  de  propiedad  robada. 

Me  es  grato  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  la  seguridad  de  mi 
muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  E.  C.  Butler. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  Julio  29  de  1895. 
Señor  Encargado  de  Negocios: 

Tengo  la  honra  de  contestar  la  nota,  fecha  25  del  corriente,  que 
se  ha  servido  vd.  dirigirme  acompañada  de  una  exposición  suscrita 
por  W.  F.  ForseOy  agente  para  la  extradición  de  C.  W.  Rowe,  y  por 
su  patrono  el  Lie.  D.  Francisco  Alfaro,  con  súplica  de  que  en  vir- 
tud de  las  razones  contenidas  en  ella,  y  de  la  opinión  del  Gobierno  de 
los  Estados  Unidos  que  se  sirvió  vd.  darme  á  conocer  el  23  del  co- 
rriente, sea  concedida  la  extradición  del  individuo  mencionado. 

Ante  todo,  debo  manifestar  á  vd.  que  su  citada  nota  y  la  expo- 
sición que  la  acompaña  han  venido  á  mi  poder  en  la  noche  del  25, 
día  de  su  fecha,  recordándole  que,  por  mi  despacho  del  22,  había  ya 
comunicado  á  vd.  la  resolución  del  Señor  Presidente  de  no  conceder 
la  extradición  de  O.  W.  Rowe  y  de  consignarlo  al  Procurador  de  Jus- 
ticia, para  ser  juzgado  ante  un  Juez  de  lo  Criminal.  Así  es  que,  al 
recibir  yo  esa  nota,  estaba  ya  hecha  la  consignación  al  Procurador  de 
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Jasticia  y  probablemente  por  este  funcionario  al  Juez  respectivo,  que 
boy  tiene  bajo  su  jurisdicción  al  acusado.  Carece,  pues,  hoy  de  facul- 
tades el  Señor  Presidente  para  disponer  de  él,  y  solaoiente  en  caso  de 
que  el  Juez  se  declarara  incompetente  para  juzgarlo,  se  podría  vol- 
ver á  tratar  de  su  extradición.  Esto  hace  que  la  discusión  de  los  ar- 
gumentos contenidos  en  la  exposición  de  Mr.  Forsee  y  los  que  podrán 
fundar  la  respetable  opinión  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  en 
e^te  caso,  no  tenga  ya  un  objeto  práctico,  ó  inmediato  por  lo  menos. 

Sin  embargo  de  ello,  deseando  demostrar  que  la  resolución  del 
Gobierno  mexicano  se  apoya  en  razones  de  justicia  y  conveniencia 
muy  claras,  á  más  de  dar  aquí  por  reproducidas  las  que  expuse  en  mi 
citado  despacho  del  22,  agregaré  ahora  que  todas  las  alegadas  en  la  expo- 
sición de  Mr.  Forsee,  con  sólo  una  excepción,  tienden  á  demostrar 
cuan  grave  es  el  inconveniente  de  no  entregar  á  un  naturalizado  res- 
ponsable de  un  delito  cometido  en  otro  país  antes  de  su  naturaliza- 
ción, dando  por  hecho  que  ese  inconveniente  es  la  impunidad  del  in- 
dividuo cuya  extradición  se  solicita.  Pero  precisamente  en  el  caso 
que  nos  ocupa  no  va  á  existir  esa  impunidad,  supues.to  que  C.  W. 
Bowe  será  juzgado  en  México  conforme  á  la  legislación  mexicana,  que 
permite  castigar  algunos  delitos  cometidos  en  el  extranjero,  y  espe- 
cialmente el  de  sustracción  de  fondos  con  abuso  de  confianza,  siem- 
pre que  el  culpable  conserve  esos. fondos  en  su  poder,  que  lo  es  que 
ahora  sucede,  según  lo  aseguran  loa  que  han  promovido  la  extradi- 
ción. 

Mientras  no  se  declare  por  un  tribunal  competente  que  es  nula 
la  naturalización  de  O.  W.  Rowe,  debemos  considerarla  válida  y  he- 
cha (como  lo  fué  realmente)  de  conformidad  con  las  leyes  de  México. 
Esta  validez  es  un  punto  que  no  admite  discusión  y  sobre  el  cual  el 
Gobierno  mexicano  no  estaría  dispuesto  á  admitirla,  si  se  quisiera 
suscitarla  por  la  vía  diplomática;  fundándose,  para  esa  indisposición,  en 
principios  declarados  por  el  mismo  Gobierno  de  los  Estados  ünidoSi 
de  los  que  no  hago  mención  por  no  parecerme  necesario.  De  consi- 
guiente, este  Gobierno  se  cree  con  el  derecho  y  la  obligación  de  con- 
siderar á  Bowe  como  mexicano.  Ahora  bien,  el  tratado  sobre  extra- 
dición vigente  entre  los  dos  países  excluye  de  la  obligación  de  entre* 
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gar,  para  ser  juzgados,  á  los  nacionales  del  país  requerido.  Luego 
este  G-obierno  no  está  obligado  á  entregar  á  C.  W.  Bowe,  aun  cuan- 
do de  ello  resaltara  el  inconveniente  muy  lamentable  de  su  impuni- 
dady  que  no  es  de  temerse  resulte  en  este  caso. 

Fuera  del  tratado,  lo  único  que  pudiera  alegarse  como  aparente 
derecho  para  pedir  la  extradición  de  I^owe,  es  ( 1 )  lo  que  se  está  lla- 
mando la  fraudulencia  de  su  naturalización;  y  (2)  su  insuficiencia 
para  libertarlo  de  la  responsabilidad  criminal  que  tenía  en  el  país  de 
su  nacimiento,  porque  no  puede  (según  se  dirá  tal  vez)  darse  un  efec- 
to retroactivo  á  ese  acto. 

La  llamada  fraudulencia  no  existe  en  realidad,  pues  que  fueron 
ciertos  los  Lechos  alegados  por  Bowe  para  pedir  su  naturalización,  y 
esos  son  los  que  requiere  la  ley  (la  Constitución  misma  de  esta  Repú- 
blica) para  nacionalizar  á  un  extranjero  que  adquiere  en  México  bie- 
nes raíces.  No  exige  que  el  ñn  sea  éste  ó  el  otro,  de  acuerdo,  ó  no,  con 
los  fines  de  la  justicia  universal.  No  exige  ni  aun  la  voluntad  direc- 
tamente expresada  del  interesado;  declara  mexicano  al  extranjero 
que  adquiere  un  bien  raíz  y  omite  manifestar  su  deseo  de  conservar 
su  nacionalidad  primitiva. 

En  vista  de  declaración  tan  terminante,  es  inútil  alegar  que  hu- 
bo fraude,  no  en  la  naturalización  misma,  que  fué  conforme  á  la  ley, 
sino  en  el  fin  ó  intención  con  que  pudo  habérsela  procurado  C.  W. 
Rowe,  toda  vez  que  la  intención  oculta  con  que  se  procede  en  tales 
casos  no  produce,  aun  descubierta,  ningunos  efectos  legales. 

Por  otra  parte,  aun  cuando  el  manejo  que  se  atribuye  á  Bowe 
sirva  para  esquivar  la  justicia  del  país  de  origen,  no  ha  de  servir  en 
infinidad  de  casos,  entre  los  cuales  se  numera  el  presente,  para  eludir 
la  justicia  de  México.  Si  en  algún  caso  remoto  la  naturalización  me- 
xicana de  un  delincuente  extranjero  puede  producir  el  efecto  de  de- 
jarlo impune,  esa  es  consecuencia  ineludible  de  las  limitaciones  que 
todavía  tiene  la  extradición  en  todo^  los  países,  aun  los  más  adelan- 
tados, como  sucede  en  los  Estados  Unidos,  donde  ni  la  ley  sobre  ex- 
tradición ni  los  tratados  sobre  ella  comprenden  á  todos  los  autores 
de  delitos  comunes;  por  lo  cual  quedan  muchos  sin  castigo,  refugián- 
dose en  aquel  territorio.  También  hay  impunidad,  por  modo  inevita- 
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ble,  en  el  país  de  yA.j  para  los  que  se  naturalizan  ocultando  que  han 
cometido  un  delito  en  otro  país,  supuesto  que  en  los  Estados  UnidoSi 
por  regla  general,  no  se  castigan  los  delitos  cometidos  en  el  extran- 
jero. 

No  ofrece,  por  lo  mismo,  en  esta  materia,  mayores  inconvenien- 
tes la  legislación  mexicana,  que  la  de  otras  naciones.  Por  el  contra- 
rio, la  nuestra  hace  que  el  inconveniente  de  la  impunidad  sea  de  muy 
rara  ocurrencia,  facilitando  en  multitud  de  casos  el  castigo  en  Méxi- 
co de  un  crimen  cometido  en  el  exterior,  como  sucede  en  el  caso  da 
C.  W.  Rowe. 

El  segundo  alegato  con  que  pudiera  fundarse  la  extradición  hoy 
rehusada  consiste,  según  he  indicado  antes,  en  decir  que  la  naturali- 
zación, aunque  legitima,  es  insuficiente  para  impedir  la  responsabi- 
lidad criminal  que  ya  tenia  Bowe  contraída  en  su  patria.  Mas  decla^ 
rar  esa  naturalización  insuficiente  para  algo,  seria  limitarla,  como  no 
la  limita  la  ley,  única  que  ha  podido  hacerlo  y  no  lo  hi^o  ciertamente; 
pues  entre  nosotros  todo  naturalizado  tiene  los  mismos  derechos  que 
el  natural  del  país,  sin  más  restricción  que  el  no  poder  ocupar  algu- 
nos puestos  públicos  para  los  cuales  se  requiere  el  nacimiento  en  Mé- 
xico. Decir,  por  otra  parte,  que  se  da  á  la  naturalización  de  Bowe  un 
efecto  retroactivo  sería  completamente  infundado,  porque  no  se  ha 
querido  atribuirle  el  carácter  de  mexicano  en  actos  que  ejecutara  an- 
tes de  serlo,  sino  considerarlo  con  nuestra  nacionalidad  cuando  ya  la 
tenía:  á  saber,  en  el  momento  en  que  se  pidió  su  extradición.  Estase 
niega  porque,  siendo  Bowe  mexicano  en  virtud  de  la  ley,  no  hay  obli- 
gación de  entregarlo  en  ningún  caso  y  por  ningún  hecho  ocurrido  en 
cualquier  tiempo. 

Antes  de  pasar  á  otras  consideraciones,  examinaré  el  valor  que 
pueda  tener,  en  la  cuestión  que  nos  ocupa,  un  hecho  alegado  por  el 
patrono  de  Mr.  Forsee.  Se  dice,  y  es  una  verdad,  que  en  el  tratado 
de  extradición  vigente  entie  México  y  España  hay  un  articulo  (el  49 
en  su  2?*  parte),  por  el  cual  se  conviene  en  que  la  naturalización  de 
un  subdito  ó  ciudadano  de  una  de  las  partes  contratantes  no  impedi- 
rá su  entrega  solicitada  por  un  delito  cometido  antes  de  esa  naturali- 
zación. EfectivamentCi  así  lo  dice  ese  artículo;  pero  no  se  expresa  ea 
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él  qne  éste  sea  nn  principio  de  derecho  internacional  de  general  apli- 
cación, sino  qne  es  nna  estipulación  especial  de  dicho  tratado,  in- 
aplicable por  lo  mismo  á  otras  naciones,  que  no  pueden  invocarla  ni 
aun  en  el  caso  en  que  pudieran  alegar  para  ello  el  tratamiento  de  la 
nación  más  favorecida.  Asi  está  resuelto  en  los  Estados  Unidos,  don- 
de el  Procurador  General,  Caleb  Cushing,  dijo:  ^^Engagements  of 
extradition,  whether  of  fugitivos  from  justice  or  from  service,  stand 
in  each  case  on  particular  stipulations  of  treaty,  and  are  not  to  be 
inferred  from  the  "favored  nation''  clause  in  treaties.'^  (6  op.  148> 
Cushing  1853):  autoridad  confirmada  por  Mr.  J.  C.  B.  Davis,  en  sus 
Notas,  según  Wharton  (Dig.  of  Int.  Law  "§  135). 

No  hay,  pues,  nada  que  funde  el  derecho  á  exigir  la  extradición 
de  C.  W.  Rowe.  Quedaría,  solamente,  la  posibilidad  de  solicitarla  co- 
mo un  acto  discrecional  del  Gobierno  mexicano  fundado  en  la  conve- 
niencia mutua,  ó  como  una  muestra  de  deferencia  al  Gobierno  que  la 
solicita. 

La  mutua  conveniencia  no  existe;  porque  ella  consistiría  prin- 
cipalmente en  que  México  pudiera  esperar  la  reciprocidad  de  los  Es- 
tados Unidos,  j  eso  es  imposible  desde  el  punto  en  que  el  Gobierno 
de  vd.  no  ha  correspondido  hasta  ahora  á  la  conducta  de  este  Gobier- 
no, que  le  entregó  en  1877  unos  mexicanos,  no  obstante  que  el  trata- 
do de  extradición  no  lo  obligaba  á  ello,  habiendo  solicitado  la  prome- 
sa de  reciprocidad,  sin  haber  podido  obtenerla. 

En  cuanto  á  la  disposición  del  Gobierno  de  México  á  mostrarse 
deferente  con  el  de  vd.,  ella  es  de  lo  más  grande  y  sincera,  sujeta,  sin 
embargo,  como  es  natural,  á  otras  consideraciones  de  justicia  y  con- 
yeniencia.  Lo  que  una  vez  hizo  este  Gobierno,  que  fué  prescindir  de 
la  consideración  debida  al  delicado  sentimiento  nacional,  sea  ó  no  jus- 
to, contrario  á  la  entrega  de  un  mexicano,  lo  haría  de  nuevo  en  igual- 
dad de  circunstancias.  No  lo  puede  hacer  hoy  que  éstas  varían  radi- 
calmente; pues  no  sólo  ha  visto  que  no  puede  obtener  reciprocidad, 
sino  que  ahora  no  se  trata,  como  entonces,  de  un  crimen  horrendo, 
enteramente  extraordinario,  de  un  asesinato  que  escandalizó  á  la  fron- 
tera en  uno  y  otro  territorio.  Se  trata,  sin  duda,  de  un  delito  repug- 
nante, como  lo  son  todos,  pero  no  de  proporciones  colosales,  no  de 
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aquellos  qne  horrorizan  á  la  humanidad.  Faltaría,  por  lo  mismo,  una 
razón  suficiente  para  apartarse  de  la  regla  general,  que  condena  la 
entrega  (y  sin  reciprocidad)  de  los  propios  nacionales. 

Me  parece  incuestionable  que,  cuando  este  Gobierno  une  á  la  ne- 
gativa de  la  extradición  de  Rowe,  su  consignación  á  los  tribunales 
mexicanos  para  que  lo  juzguen,  no  puede  en  justicia  esperarse  de  él 
otra  cosa.  Ha  cumplido  con  la  obligación  moral  que  tendría  á  este  res- 
pecto, obligación  que  siempre  es  alternativa:  ó  de  entregar  al  delin- 
cuente, ó  de  juzgarlo  si  sus  leyes  se  lo  permiten.  Esta  doctrina  es  muy 
antigua  y  se  funda  en  la  opinión  del  escritor  que  puede  llamarse  pa- 
dre del  derecho  internacional,  quien  se  expresa  de  este  modo:  '^ün 
pueblo  ó  un  rey  no  está  obligado  precisa  ó  indispensablemente  á  en- 
tregar á  los  culpables,  sino  á  entregarlos  ó  á  castigarlos."  (Grotius,  Do 
jure  Belli  ac  Pacis  Lib.  II,  cap.  XXI,  §  IV,  3). 

Mr.  Francis  Wharton,  citando  al  Secretario  de  Estado  Mr.  Frel- 
inghuysen  en  el  caso  de  Trimble,  dice  lo  siguiente,  cuya  aplicación  al 
nuestro  es  tan  notoria: 

"When  the  question  is  one  of  discretion,  the  better  rule  is  that 
wherever,  by  the  jurisprudence  of  a  particular  country,  it  is  capable 
of  trying  one  of  its  subjects  for  an  offense  alledged  to  have  been  com- 
mitted  by  such  subject  abroad,  the  extradition  in  such  case  should 
be  refused."  (Digest  of  Int.  Law.  of  the  United  States  ^  273). 

Por  lo  demás,  si  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  cree  que  pue- 
de remediarse  el  inconveniente  de  una  posible  impunidad  de  los  delin* 
cuentes  que  se  naturalizan  en  México,  y  que  el  remedio  se  encontra- 
ría en  un  nuevo  tratado,  este  Gobierno,  que  á  su  vez  pulsa  graves  di- 
ficultades á  consecuencia  del  procedimiento  observado  para  las  extra- 
diciones que  solicita  en  el  país  de  vd.,  estaría  dispuesto  á  negociar  una 
nueva  convención  sobre  ese  importante  asunto,  y  al  efecto  remitiría 
instrucciones  á  su  Ministro  en  Washington  para  la  negociación  de  un 
tratado  que  sustituya  al  vigente  de  1861,  á  fin  de  remediar  los  incon- 
venientes que  ha  señalado  la  experiencia. 

Reitero  á  vd.  las  protestas  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  MariscaL 
Señor  Encargado  de  Negocios  ad  interim  de  los  Estados  Unidos 
de  América. 
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Juzgado  1?  ele  lo  Criminal. — ^México. 

En  el  juicio  seguido  en  este  Juzgado  contra  Chester  W.  Bowe  por 
el  delito  de  abuso  de  confianza,  he  proveido  la  determinación  siguien* 
te:  ^'En  seguida  el  Sr.  Juez  teniendo  conocimiento  de  que  Richard 
Rowe  se  encuentra  á  disposición  de  la  Secretaria  de  Relaciones  y  pu- 
diendo  resultarle  alguna  responsabilidad  en  este  asunto,  además  de 
la  necesidad  que  hay  de  tomarle  algunas  declaraciones  que  se  des- 
prenden de  este  proceso,  determinó  que  se  libre  atento  oficio  al  Sr. 
Ministro  de  Relaciones,  para  que  se  sirva  ordenar  que  Richard  Rowe 
sea  puesto  á  disposición  de  este  Juzgado,  como  presunto  responsable 
del  delito  de  abuso  de  confianza ^ 

Lo  que  tengo  la  honra  de  transcribir  á  vd.  para  sus  efectos. 

Protesto  á  vd.  mi  distinguida  consideración. 

Libertad  y  Constitución.  México,  Julio  31  de  1895. 

(Firmado)  F.  A.  Osomo. 
C.  Secretario  del  Despacho  de  Relaciones. — ^Presente. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — México. — Sección  de  Amé- 
rica, Asia  y  Oceanía. — Número  72. 

México,  Julio  31  de  1895. 

Sírvase  vd.  consignar  á  disposición  del  Sr.  Juez  1?  de  lo  Crimi- 
nal de  esta  capital  á  Richard  Rowe,  detenido  actualmente  por  dispo- 
sición de  esta  Secretaría  con  motivo  de  la  demanda  de  extradición  del 
mencionado  Rowe,  hecha  por  el  Gobierno  de  los  Estados  unidos. 

Riitero  á  vd.  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  MariscdL 

Al  Señor  Gobernador  del  Distrito  Federal. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.--  México. — Sección  de  Amé- 
rica, Asia  y  Oceanía. 

México,  Julio  31  de  1895. 

Con  esta  fecha  digo  al  Sr.  Gobernador  del  Distrito  Federal  lo 
siguiente: 
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( Aqní  la  nota  que  antecede). 

Lo  comunico  á  vd.  en  contestación  al  oficio  de  hoy  en  que  se  sir- 
ve pedirme  le  consigne  á  Richard  Rowe  para  tomarle  algunas  decla- 
raciones á  que  da  lugar  el  proceso  que  instruye  vd.  sobre  el  delito  de 
abuso  de  confianza,  de  que  está  acusado  Chester  W.  Bowe,  y  por  la 
responsabilidad  que  pueda  resultar  al  primero  en  la  comisión  del  ex- 
presado delito. 

Terminadas  que  sean  las  diligencias  que  hayan  de  practicarse 
con  relación  á  Richard  Rowe  y  sea  cual  fuere  el  resultado  de  ellas^ 
se  servirá  vd.  remitir  testimonio  de  las  mismas  para  que  se  tengan 
presentes  por  esta  Secretarla,  al  resolver  la  demanda  pendiente  de  ex- 
tradición del  mencionado  Rowe,  por  complicidad  en  el  delito  de  dis- 
tración  de  fondos  públicos  en  los  Estados  unidos. 

Reitero  á  vd.  mi  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Juez  19  de  lo  Criminal  de  esta  Capital. 


TKADUCOIÓN. 

Legación  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

México,  Julio  30  de  1895. 
A  su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  etc.,  etc. 
Mi  estimado  Señor: 

Por  instrucciones  de  mi  Gobierno,  tengo  la  honra  de  solicitar  la 
extradición  de  Richard  Rowe  (alias  Rose),  acusado  en  el  Condado  de 
Powesheik,  lowa,  del  delito  de  robo  de  caudales  públicos  y  como  cóm- 
plice en  él.  Se  halla  en  la  actualidad  en  esta  ciudad. 

El  mandamiento  de  prisión  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
para  recibir  al  expresado  Richard  Rowe,  ha  sido  expedido  á  Mr.  Wi- 
Uiam  Parmer  Forsee,  quien,  después  de  hacerse  la  entrega  por  el  Gh>- 
bierno  de  Vuestta  Excelencia,  lo  conducirá  á  lowa  para  que  se  le  juz- 
gue. Mr.  Forsee  se  halla  en  el  hotel  Iturbide  de  esta  ciudad. 

En  apoyo  de  esta  demanda,  tengo  la  honra  de  enviar  á  Vuestra 
Excelencia  los  documentos  del  caso,  debidamente  legalizados;  y  me- 
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atrevo  á  indicar  que  á  fin  de  robustecer  las  pruebas  contra  Richard 
Rowe,  contenidas  en  estos  documentos,  sería  conveniente  que  se  re- 
cibiese el  testimonio  de  Mr.  W.  L.  Buxton,  Contador  del  Condado 
de  Powesbeik,  lowa,  quien  tiene  perfecto  conocimiento  de  este  nego- 
cio. Mr.  Buxton  está  en  esta  ciudad. 

Con  el  más  alto  respetoy  soy  de  Vuestra  Excelencia  obediente 
servidor 

(Firmado)  E.  C.  Butler. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  Agosto  19  de  1895. 
Señor  Encargado  de  Negocios: 

Con  nota  del  día  30  de  Julio  último,  recibí  los  documentos  debi- 
damente legalizados,  en  que  apoya  vd.  la  demanda  que  por  instruccio- 
nes de  su  Gobierno  hace  al  de  México  para  que,  con  arreglo  al  tratado 
de  extradición,  se  disponga  que  Richard  Rowe,  acusado  de  complici- 
dad en  el  delito  de  distracción  de  fondos  públicos  (embezzlement  of 
public  monies)  en  el  Condado  de  Powesheik,  lowa,  sea  entregado  al 
Sr.  William  Farmer  Forsee,  para  que  se  le  juague  en  dicho  Estado. 

Debo  comunicar  á  vd.  que  ayer  fué  consignado  Richard  Rowe 
al  Juez  1?  de  lo  Criminal  de  esta  capital,  D.  Francisco  A.  Osorno, 
quien  lo  pidió  para  tomarle  declaraciones  y  perfeccionar  la  causa  que 
instruye  contra  Chester  W.  Rowe  por  el  delito  de  abuso  de  confian- 
za, y  con  motivo  de  la  responsabilidad  que  á  Richard  Rowe  pueda  re- 
sultar en  este  delito. 

Sometido  Richard  Rowe  á  la  jurisdicción  de  tribunal  competen- 
te, no  puede  esta  Secretaría  disponer  cosa  alguna  respecto  de  su  ex- 
tradición, mientras  dure  el  proceso  referido.  Tan  pronto  como  termine, 
en  vista  de  su  resultado  y  con  presencia  de  los  documentos  adjuntos 
á  la  nota  que  contesto,  acordaré  con  el  Señor  Presidente  de  la  Repú- 
blica la  resolución  que  en  el  caso  proceda. 

Entretanto  puede  el  Sr.  W.  L.  Buxton,  Contador  (Auditor)  del 
Condado  de  Powesheik,  lowa,  dar,  si  esa  Legación  lo  considera  con- 
veniente,  el  tostámonio  que  ofrece  para  corroborar  las  pruebas  oa  quo 
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86  f  anda  la  demanda  de  extradición^  ante  el  mencionado  señor  Juez  1? 
de  lo  Criminal,  á  quien  se  comunica  este  acuerdo  con  la  parte  condu- 
cente de  la  nota  de  vd. 

Beitero  á  yd.  mi  consideración. 

(Firmado)  I.  Mariscal. 

Sr.  E.  O.  Butler,  Encargado  de  Negocios  ad  interim  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América. 


Tribunal  Superior  de  Justicia  del  Distrito  Federal. — ^México. 

La  segunda  Sala  de  este  Tribunal  Superior,  en  auto  fecha  de 
boy,  revocó  el  pronunciado  por  el  Juez  primero  de  lo  Criminal  que 
declaró  la  formal  prisión  de  Ricardo  Bowe  por  complicidad  en  el  ro- 
bo cometido  por  Chester  Bowe,  y  manda  poner  al  referido  Bicardo 
Bowe  á  disposición  de  la  Secretaría  del  digno  cargo  de  vd.,  para  que 
se  sirva  acordar  lo  que  juzgue  procedente  respecto  á  la  extradición  del 
expresado  reo. 

Lo  que  me  honro  en  comunicar  á  vd.  protestándole  mi  conside* 
ración  y  aprecio. 

Libertad  y  Constitución.  México,  23  de  Octubre  de  1895. 

(Firmado)  José  Zübieta. 
Al  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
—México. — Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. — Número  286. 

México,  Octubre  24  de  1895. 

El  Señor  Presidente  del  Tribunal  Superior  de  Justicia  del  Dis- 
trito Federal,  en  comunicación  fechada  ayer,  me  avisa  que  la  2?  Sala 
de  dicho  Tribunal,  en  auto  de  la  misma  fecha,  revocó  el  pronunciado 
por  el  Juez  1?  de  lo  Criminal  que  declaró  la  formal  prisión  de  Ri- 
chard Rowe,  por  complicidad  en  el  delito  de  robo,  mandando  poner 
&  ese  individuo  á  disposición  de  esta  Secretaría  para  acordar  lo  pro- 
cedente respecto  de  su  extradición. 

Sin  perjuicio  de  que,  desde  luego,  se  sirva  vd.  poner  al  preso  & 
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disposición  de  esta  Secretaría,  le  agradeceré  que  remita  á  la  misma 
testimonio  de  las  diligencias  de  la  causa,  en  todo  lo  concerniente  á 
fiícliard  Itowe,  á  la  mayor  brevedad  posible. 
Renuevo  á  vd.  mi  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Juez  3?  de  lo  Criminal. 


Solicitud  de  Richard  R.  Rowe. 
C.  Secretario  de  Relaciones: 

Ricardo  Rowe^  ciudadano  americano,  detenido  actualmente  en 
la  Cárcel  de  Beiem,  á  disposición  de  esa  Secretaría,  respetuosamente 
digo:  que  se  me  ha  notificado  una  sentencia  de  la  2?  Sala  del  Tribu- 
nal Superior  del  Distrito,  por  la  cual  se  revoca  el  auto  de  formal  pri- 
sión que  pronunció  en  mi  contra  el  Juez  1?  de  lo  Criminal;  j  se  de- 
clara que  estoy  á  disposición  de  esa  respetable  Secretaria,  pendiente 
de  que  se  conceda  ó  no  mi  extradición;  por  ese  motivo  ocurro  respe- 
tuosamente, presentando  los  documentos  que  adjunto  y  haciendo  al- 
gunas consideraciones  de  derecho  á  fin  de  que  sean  tomadas  en  con- 
sideracióni  para  que  se  resuelva  lo  conducente  en  mi  caso: 

19  El  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  solicita  mi  extradición 
como  cómplice  de  mi  hermano  Chester  Rowe,  á  quien  se  le  imputa  el 
delito  de  peculado  cometido  en  la  ciudad  de  Moctezuma,  E.  de  lowa. 
El  dicho  Gobierno  entiendo  que  no  ha  mandado  pruebas  suficientes 
ni  presuncionales  sobre  mi  culpabilidad. 

2?  En  la  averiguación  practicada  en  los  Juzgados  1?  y  39  de  lo 
Criminal  durante  algunos  meses,  y  con  cierta  crueldad,  supuesto  que 
á  mi  tan  sólo  se  me  ha  tenido  incomunicado  más  de  treinta  días,  no 
aparece  una  sola  constancia,  ni  aun  siquiera  una  declaración  en  mi 
contra;  y  es  esto  tan.  cierto,  que  habiendo  pedido  por  dos  veces  ese 
Ministerio  testimonio  de  las  constancias  que  obren  en  mi  contra  en  la 
averiguación,  no  le  ha  podido  ser  remitido,  porque  tales  constancias 
no  existen ;  y  por  consiguiente,  no  habiendo  ni  presunción  de  delito 
en  mi  contra^  entiendo  que  conforme  al  tratado  vigente  de  extradi^ 
oión  que  rige  el  caso^  no  es  de  concederse  la  mía« 

12 
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39  Es  uu  principio  4e  (lerecliQ  jnt^rnfteiQOftl  q^e  la?  dftlitQP  qiwi 
motiyeo  la  e^tradiciÓQ  debe»  sfir  d^Iitoa  en  ambos  países;  y  1^  ley 
mexicana  (Código  Penal,  art^,  50)  b,\  definir  y  fiprepiar  Ift  con^pU^ir 
dady  BUS  grados  y  penas,  requiere  foraios^piente  ^1  f^Querdo  previo  á  la 
comisión  del  delito;  y  en  \\x\  caso  está  probado  que  mi  residencia  habi- 
tual es  la  ciudad  de  Atcbinson,  E.  d^  i^ans^s,  y  Qunca  he  nido  em- 
pleado del  EiStado  de  lowa.  Con  los  documentos  que  presento  se  acre- 
dita plenamente  q|ie  soy  fp^i^ocarrilero  ^e  profesión,  que  mi  conducta 
pública  y  privada  ha  sido  intachable  hasta  la  fecha,  en  concepto  de 
hombres  prominentes  de  mi  residencia  y  que  tengo  bienes  de  fortu- 
na que,  independientemente  de  mi  profesión,  son  bastantes  para  pro- 
porcionarme un  ipodesto  pasar. 

4?  Que  suponiendo,  sin  ooncederlo  en  manera  alguna,  que  mi 
hermano  hubiera  cometido  el  delito  que  se  le  imputa,  y  que  en  lugar  de 
haber  tra(do  como  lo  hice,  recursos  bastantes  para  atender  á  mis  ne^ 
cesidades,  ayudar  á  mi  hermano  y  establecerme  en  un  oomercio  mo* 
desto,  hubiese  yo  vivido  á  expensas  de  Chester,  y  ayudádole  á  gas* 
tar  el  producto  de  su  delito:  tampoco*  seria  yo  cómplice,  pues  la  ley 
mexicana  (art.  «56  del  Código  Penal)  clasificaría  mi  caso  de  eneúbrU 
mientOf  y  el  59  de  la  misma  ley  dice:  'Sio  se  castigará  como  encubrid 
dores  á  los parientes  colaterales  del  delincuente, aun- 
que oculten  al  culp^tble  ó  impidan  que  se  averigüe  el  delito." 

Por  las  consideraciones  anteriores,  hablando  respetuosamentey 
creo  que  mi  caso  no  está  estrictamente  comprendido  en  la  ley  de  ex* 
tradición,  por  lo  cual, 

A  v4-  pido:  19  Se  sirva  tomar  en  consideración  los  documentos  que 
acompaño,  mandando  se  me  devuelvan  previa  la  compulsa  que  de  ellos 
juzgue  oportuno  hacer  la  Secretaria;  8?  Permitir  gestione  lo  neee* 
sario  ante  esa  Superioridad  mi  defensor  y  patrone  Lie.  Mariano  üa* 
pejo,  á  quien  autoriso  parfi  oír  notificaciones^  y  39  Én  definitiva,  ne- 
gar la  extradición  solicitada,  mandando  se  me  ponga  en  absoluta  11^ 
bertad. 

Otrosí  digo:  que  en  la  2?  Sala  del  Tribunal  e.«iate  e]  testimonie 
de  las  constancias  relativas  á  mi  proceso,  y  como  es  probable  que  el 
Señor  Juez  3?  no  mande  nunca  las  constancias  que  le  pidió  el  líiiv»^ 
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toriO)  suplico  se  pida  &  k  Sala  el  diabo  toatímonid  6  a«  copia  para  los 

efectos  á  que  Iiaya  Ingai'. 

México,  Octubre  24  de  1895. 

(Firmado)  R.  R.  Rotos. 

(Firmado)  Lie,  Mi  Espejo. 


Secretaria  de  Estado  y  áel  Despadho  de  Betf(d(ttiecr  Élrteiiore^. 
— -Mé±itía*--Sétíd6ti  de  Aitíéiica,  Asia  y  Oéeatíís.-^lffámeto  319. 

México,  Sfoviembre  ?  de  1895. 

Como  resultado  de  la  instancia  de  vd^  del  24  de  Octubre  último, 
le  manifiesto  que,  en  yista  del  examen  de  los  documentos  anexos  ala 
demanda  de  su  extradición  presentada  por  el  Señor  Ministro  de  los 
Estados  Unidos,  y  del  testimonio  de  las  diligencias  de  información 
contenidas  en  el  proceso  que  por  el  delito  de  abuso  de  confianza  pro* 
sigue  el  Juez  39  de  lo  Criminal  contra  Chester  W.  Bowe,  de  los  que 
aparecen  sospechas  de  que  rd.  es  cómplice  en  el  delito  de  apropiación 
de  fondos  públicos  del  condado  de  Powesbeik,  Estado  de  lowa,  cuya 
existencia  está  probada,  las  euales  serian  bastantes  para  que  vd.  fue- 
ra legalmente^  arrestado  y  enjuiciado  en  México  si  aquí  se  hubiese  co- 
metido el  delito;  el  Señor  Presidente,  con  arreglo  á  la  segunda  cláu- 
sula del  articulo  1?  del  tratado  sobre  extradición  vigente  entre  esta 
República  y  los  Estados  Unidos,  ha  acordado  que  sea  vd.  entregado 
á  los  Estados  Unidos  de  América,  para  su  consignación  á  la  autori- 
dad competente  que  deba  juzgarlo. 

(Firmado)  Mariscal. 

A  Richard  R.  Rowe. — Cárcel  Municipal. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  Noviembve  7  de  1895. 
Señor  Ministro: 

Refiriéndome  á  la  nota  que  con  fecha  1?  de  Agosto  último  diri- 
gí al  Sr.  E.  C.  Butler,  Secretario  de  esa  Legación  y  entonces  Encar- 
gado de  Negocios  aA  interim,  tengo  la  honra  de  manifestar  á  Vuestra 
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Excelencia,  que  el  Juez  que  conoce  de  la  cansa  abierta  contra  Ches- 
ter  Bowe  por  aboso  de  confianza,  terminó  las  diligencias  correspon- 
dientes á  Richard  Rowe,  acusado  de  complicidad  en  el  mismo  delito, 
y  que  lo  consignó  nuevamente  á  disposición  de  esta  Secretaría,  con 
testimonio  del  proceso  que  se  instruye  contra  su  hermanó  Chester, 
para  que  se  acordara  lo  que  procediera  acerca  de  la  demanda  de  ex- 
tradición del  mencionado  Richard  R.  Rowe. 

Este  Departamento  ha  examinado  los  documentos  anexos  á  la 
demanda  referida,  así  como  las  diligencias  de  información  contenidas 
en  dicho  proceso  concernientes  á  Richard  R.  Rowe.  Resultando  de  su 
examen  que  está  probada  la  existencia  del  delito  imputado  &  Chester 
y  aparecen  sospechas  de  que  Richard  es  su  cómplice,  las  cuales  serían 
bastantes  para  que  éste  fuese  legal  mente  arrestado  y  e^ijuiciado  en 
México,  si  aquí  se  hubiese  cometido  el  delito,  con  arreglo  á  la  segun- 
da cláusula  del  artículo  19  del  tratado  de  extradición  vigente  entre 
esta  República  y  los  Estados  Unidos  de  América,  el  Señor  Presiden- 
te ha  acordado  que  el  repetido  Richard  R.  Rowe  sea  entregado  á  los  Es- 
tados Unidos  de  América  para  su  consignación  á  la  autoridad  com- 
petente que  deba  juzgarlo,  de  conformidad  con  la  demanda  de  extra- 
dición presentada  á  esta  Secretaría  por  esa  Legación,  con  fecha  30  de 
Julio  último. 

Hoy  comunico  al  Gobernador  del  Distrito  Federal  las  órdenes 
necesarias  á  fin  de  que  el  dicho  Richard  R.  Rowe  sea  entregado  al  Sr. 
William  F.  Forsee,  comisionado  para  recibirlo,  dando  á  éste  el  auxi- 
lio que  solicitare  para  la  seguridad  del  preso. 

Renuevo  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  muy  dis- 
tinguida consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  Matt.  W.  Ransom,  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

^  ^  t  »  i^ 
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BÜSIA, 
€  ■•■<•«  corrientes  «•■dici«Ba1es. 

Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Rusia. — ^Núme- 
ro 24. 

San  Petersburgo,  Agosto  23  de  1895. 

Los  establecimientos  del  Banco  del  Estado  abrirán  próximamen- 
te cuentas  corrientes  condicionales  de  un  nuevo  género. 

Esta  operación  tiene  por  objeto  dar  á  las  personas  que  gozan  3e 
cierta  fortuna,  el  medio  de  colocar  ventajosamente  sus  fondos  en  los 
establecimientos  del  Banco,  con  el  derecho  de  disponer  de  ellos  en 
cualquier  momento,  jr  recibiendo,  sobre  las  sumas  depositadas,  una 
renta  determinada  aunque  no  muy  crecida. 

El  depositador  puede,  con  sólo  dar  un  "cheque"  sobre  el  Banco, 
transferir  su  haber  de  la  cuenta  corriente  condicional,  ya  sea  á  la  cuen- 
ta de  otra  persona  ó  ¿la  suya  propia  en  cuenta  corrienteordinaria.  Pue- 
de, además,  transferir,  sin  gastos,  su  haber  de  un  establecimiento  del 
Banco  á  otro  y  liquidar,  sus  compromisos  hacia  un  tercero,  por  el  in- 
termedio del  Banco. 

Las  cuentas  corrientes  condicionales  son  particularmente  venta- 
josas para  las  personas  y  razones  sociales  que,  por  la  naturaleza  de  sus 
negocios,  están  en  relaciones  con  clientes  que  residen  en  otras  ciudades 
y  que  arreglan  sus  cuentas  por  medio  de  traspasos  ó  remesas  antici- 
padas de  determinadas  sumas.  Los  fondos  recibidos  por  un  estableci- 
miento del  Banco  á  nombre  del  titular  de  una  cuenta  corriente  con- 
dicional son  llevados,  por  las  oficinas  del  Banco,  á  la  cuenta  respectiva, 
sin  que  sea  necesaria  declaración  alguna  de  la  parte  del  depositador. 
De  esa  manera,  el  titular  de  la  cuenta  corriente  condicional  puede  con- 
centrar todos  sus  cobros  en  un  mismo  establecimiento  del  Banco  del 
Estado. 

Beitero  á  vd.  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  M.  F.  de  LieardL 

Sef  or  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  delaciones  Exte- 
riores.— ^México. 
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Sociedadc*  de  crédito  de  in«ii«r  cnantfá* 

Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Basia.  —Núme- 
ro 35. 

San  Petersburgo,  Octubre  5  de  1895. 

Con  referencia  á  mi  despacho  número  4  de  10  de  Julio  últím0| 
tengo  la  honra  de  dar  á  vd.  cuenta  del  establecimiento  de  la  primera 
Sociedad  de  crédito  de  menor  cuantía  de  este  pafs. 

En  un  pueblo  de  la  provincia  de  Viabka  acaba  de  formarse  la 
primera  Sociedad  rusa  en  participación  de  crédito  rural.  Los  funda- 
dores se  proponen  formar  el  fondo  de  capital  con  algunos  centenare* 
de  rublos,  obtenidos  en  parte  por  medio  de  préstamos  del  Banco  del 
Estado  y  en  parte  con  depósitos  procedentes  de  los  miembros  de  la  So- 
ciedady  compuesta  de  veinte  personas,  campesinos  la  mayor  parte,  te- 
niendo á  su  cabeza  al  cura  local  y  al  jefe  de  la  municipalidad. 

La  necesidad  de  esa  clase  de  establecimientos  se  ha  hecho  sen- 
tir en  todas  partes.  Por  ejemplo,  en  el  pueblo  citado,  antes  de  la  épo- 
ca de  las  siembras,  los  campesinos  se  acercan  &  los  usureros  de  la  lo- 
calidad á  fin  de  obtener  de  ellos  algún  anticipo  de  dinero,  5  rublos 
V.  g.  con  promesa  de  pagarles  7  rublos  en 'el 'otoño  6  bien  reem- 
bolsarlos con  trigo;  y  aun  á  esas  condiciones  muchos  no  pueden  ob- 
tener un  anticipo,  porque  el  usurero  exige  8  rublos  para  4  meses  (180 
por  ciento  anual).  La  Sociedad  que  se  acaba  de  formar  espera  atraer- 
se la  población  local,  facilitarles  las  condiciones  del  pequeño  crédito 
y  procurarles  algunas  economías  por  su  participación  en  la  Sociedad. 

Las  operaciones  de  la  Sociedad  consisten  en  hacer  anticipos,  ya 
sean  de  confianza,  ya  por  medio  de  libranzas  ó  sobre  hipoteca  de  bienes 
muebles  y,  en  general,  sobre  los  productos  agrícolas,  operaciones  indi- 
rectas de  compra  y  venta  de  bestias  de  labor,  de  instrumentos  agríco- 
las y  cereales.  A  fin  de  aumentar  su  capital  de  circulación,  la  Socie- 
dad podrá  aceptar  depósitos  de  personas  extrañas  y  negociar  emprés- 
titos. 

Reitero  á  vd.  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Jf.  F.  de  Lizardu 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Belacio^fi»  Exte- 
riores.— ^México. 
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Saciedad  !!■•«  de  reaaef«ramieBl«« 

Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Basia. — Núme- 
ro 38. 

San  Petersburgo,  Octubre  10  de  1895. 

Tengo  la  honra  de  enviar  una  traducción  de  los  Estatutos  de  una 
nueva  Sociedad  por  acciones,  llamada  '^Sociedad  Basa  de  Beasegu- 
ramiento,'' 

El  objeto  de  dicha  Sociedad,  así  como  lo  indica  su  nombre,  con^ 
siste  en  aceptar  el  reaseguramiento  de  las  propiedades  aseguradas  en 
diversas  sociedades  establecidas  en  Busia.  Ese  derecho  le  es  igual- 
mente acordado  respecto  de  las  sociedades  extranjeras  establecidas  en 
este  país,  y  se  le  autoriza  á  ceder  una  parte  de  los  riesgos  sobre  el  rea- 
seguramiento á  otras  compañías  rusas  y  extranjeras. 

El  capital  de  fundación  de  esta  empresa  será  de  seis  millones  de 
rublos,  repartidos  en  1,200  acciones  de  500  rublos,  con  la  condición 
obligatoria  de  que  la  mitad,  por  lo  menos,  sea  distribuida  entre  socie- 
dades de  seguros  nacionales.  La  ley  indica  en  detalle  las  sociedades 
que,  según  decisión  de  sus  asambleas  generales,  tendrán  el  derecho  de 
participar  en  la  adquisición  de  las  nuevas  acciones. 

Tales  son,  á  grandes  rasgos,  las  bases  de  esa  nueva  institución  que 
ha  surgido  en  razón  de  la  necesidad,  admitida  desde  hace  tiempo,  en 
principio,  de  uni&car  las  operaciones  de  seguro  en  Busia  y,  por  otra 
parte,  con  el  fin  de  limitar  la  dependencia,  á  veces  muy  costosa,  en  que 
86  encuentran  actualmente  las  sociedades  rusas  de  seguro  respecto  de 
esa  clase  de  empresas  establecidas  en  el  extranjero. 

Beitero  á  vd.  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  M.  F.  de  Liaardi. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Belaciones  Exte- 
rioree. — México. 


Cnralela  de  talleres  y  caaa»  de  trabaje* 

Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Busia«-**Núme« 
ro40. 

San  Petersburgo,  Octubre  10  de  1895. 

Tei^  la  honra  i%  acompañar  traducción  del  decreto  imperial  re- 
ferente á  la  fundación  de  una  cúratela  especial  de  talleres  y  casas  de 
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trabajo,  destinada  á  sostener  los  establecimientos  de  ese  género  y  á 
favorecer  su  acrecentamiento. 

Una  suma  de  500,000  rublos  será  afectada  á  la  nueva  institución 
que  obtendrá,  además,  recursos  por  medio  de  cotizaciones  de  sus  miem- 
bros, donaciones  de  particulares  así  como  del  producto  de  espectácu- 
los, bazares  de  caridad,  etc. 

La  cúratela  se  compone  de  un  comité  y  de  un  número  ilimitado 
de  miembros^  divididos  en  cuatro  categorías,  á  saber:  1?  miembros 
efectivos;  2?  miembros  honorarios;  3*  miembros  bienhechores  y  4? 
miembros  colaboradores. 

El  título  de  miembro  efectivo  sólo  pertenece  á  los  miembros  del 
comité  nombrados  directamente  por  la  augusta  protectora  de  la  cú- 
ratela. 

Son  miembros  honorarios:  19  los  miembros  de  la  familia  imperial, 
asi  como  los  personajes  extranjeros  que  deseen  aceptar  ese  título;  2? 
los  particulares  que,  ya  por  donaciones  importantes  ó  por  algún  otro 
medio,  contribuyan  al  desarrollo  de  la  obra. 

El  titulo  de  miembro  bienhechor  se  confiere  á  las  personas  que 
entreguen  1,000  rublos,  una  vez  por  todas,  ó  bien  100  rublos  por  año 
en  favor  de  la  cúratela.  Los  que  entreguen  100  rublos  por  una  sola 
vez  ó  bien  10  rublos  al  año,  obtendrán  el  título  de  miembros  colabo- 
radores. 

Se  podrán  acordar  distinciones  honoríficas  á  los  miembros  de  la 
cúratela.  Una  vez  al  año  serán  convocados,  en  asamblea,  para  tomar 
conocimiento  del  informe  sobre  los  trabajos  de  la  cúratela.  Será  ad- 
ministrada por  un  comité  especial,  bajo  la  presidencia  de  la  Empera- 
ratriz,  y  compuesto  de  un  Vicepresidente  (ó  de  una  Vicepresidente)  y 
de  10  miembros  efectivos*  La  cúratela  tiene  el  derecho  de  adquirir 
y  expropiar  inmuebles. 

Los  estatutos  de  la  cúratela  son  parecidos,  con  .excepción  de  los 
artículos  especiales  arriba  citados,  á  los  de  la  '^Sociedad  Imperial  de 
Salvamento,"  que  tuve  la  honra  de  remitir  á  vd.  con  mi  despacho  nú- 
mero 18  de  3  de  Agosto  de  1894. 

Reitero  á  vd.  mi  muy  distinguida-  consideración. 

(Firmado)  M.  F.  de  Liaardi. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Belaciones  Exte- 
riores.—Mézioo. 
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Mortalidad  de  «breros.  tip4sraf«s. 

Legación  de  los  Estados  Uniclos  Mexicanos  en  Basia. — Nú- 
mero 45. 

San  Petersburgo,  Octubre  30  de  1895. 

La  mala  influencia  que  el  trabajo  tipográfico  ejerce  sobre  la  sa- 
lad de  los  obrero-s  tipógrafos  viene  siendo,  desde  hace  algún  tiempo, 
objeto  de  serias  investigaciones  por  parte  dé  las  autoridades  de  este 
país.  La  enfermedad  de  estos  obreros,  que  afecta  principalmente  los 
órgano»  respiratorio;),  proviene  del  manejo  de  los  caracteres  de  plomo 
7  del  aire  viciado  de  las  imprentas. 

Para  formarse  una  idea  de  los  estragos  que  causa,  pueden  citar- 
se datos  de  una  estadística  alemana  en  un  periodo  relativamente  lar- 
go, de  1857  á  1894,  esto  es,  37  años.  Según  esta  estadística,  el  mal 
alcanza  basta  60  por  ciento  de  la  mortalidad  total  de  los  obreros  tipó- 
grafos: 40  por  ciento  mueren  de  20  á  30  años;  25  por  ciento  de  30  á 
40.  Sobre  10  casos  de  enfermedad,  9  son  enfermedades  de  los  pul- 
mones y  de  ellas  mueren  la  mitad,  si  han  resistido  el  envenenamiento 
por  el  plomo. 

El  Consejo  Médico  ha  propuesto  al  Gobierno  que  haga  tomar 
las  siguientes  disposiciones: 

Cada  cuarto  de  composición  debe  tener,  á  lo  menos,  20  metros 
cúbicos  de  capacidad;  estar  provisto  de  aparatos  de  ventilación  y  ser 
limpiado  todos  los  días.  Prohibición  de  fumar  ó  de  comer  y  de  pene- 
trar en  el  cuarto,  durante  las  horas  de  comida  ó  aquéllas  no  dedica- 
das al  trabajo.  Durante  ese  tiempo  deben  ventilarse  los  cuartos,  á  lo 
menos,  durante  media  hora. 

La  tipografía  debe  estar  provista  de  lavabos,  en  que  el  obrero 
pueda  lavarse  antes  de  comer  ó  al  terminar  su  trabajo.  La  limpieza 
de  los  obreros  debe  hacerse  fuera  de  los  cuartos,  al  aire  libre. 

Beitero  á  vd.  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  M.  F.  de  Lizardi. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— México. 
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FRANCIA. 

Instracciéa  relatir»  Ji  la  candicién  Jnrfdica  de  !••  mexicaa^a  ca  Fraacia. 

El  deber  que  contrae  todo  extranjero  desde  su  llegada  al  suelo 
francés,  de  someterse  á  las  leyes  y  jurisdicción  locales,  lo  obliga  á 
conocer  las  reglas  que  establecen  su  condición  jurídica.  IS^ta^  re>(las, 
poco  numerosas  por  lo  que  toca  á  los  mexicanos,  pueden  reducirse,  en 
BU  esencia,  á  las  que  enumera  la  presente  instruci:i6n. 

La  condición  civil  de  los  mexicanos  es,  en  Francja,  idéntica  ala 
de  los  nacionales  desde  la  promulgación  del  tratado  de  27  de  Noviem- 
bre de  1886;  así,  los  mexicanos  no  se  hallan  sujetos  á  las  incapaci- 
dades y  medidas  de  excepción,  privilegia  odiosa^  á  que  están  someti- 
dos otros  extranjeros;  los  tribunales  son  competentes  para  conocer  en 
sus  controversias,  sin  que  la  caución  ^'/ui/ca/íím  so/yí  les  sea  exigi<la 
en  ningún  caso,  ni  la  regla  actor  sequi tur forwn  rei  sufra  derogación  en 
su  perjuicio.  La  exclusión  del  beneficio  de  la  cesión  de  bienes,  que  con- 
tiene el  art.  905  del  Código  de  Procedimientos  civiles,  no  les  com- 
prende; y  pueden  obtener  el  de  la  asistencia  judicial  conforme  á  las 
leyes  francesas,  acreditando,  además,  el  estado  de  indigencia  ante 
las  autoridades  mexicanas  competentes,  y  haciendo  legalizar  las  prue- 
bas por  el  agente  diplomático  ó  consular  de  Francia.  ^ 

Gozan  también  del  tratamiento  nacional  ec  materia  de  impues- 
tos, contribuciones,  cargas  y  derechos;  adquisición,  posesión  y  tras- 
misión de  bienes  muebles,  situados  en  Francia,  así  como  en  todo  lo 
concerniente  á  marcas  de  fábrica,  patentes  tle  invención,  rótulos  y  di- 
bujos. ^  En  cuanto  á  la  propiedad  literaria  ó  artística'  y  á  la  de  bie- 

1  V.  Convención  entre  Francia  y  el  Uruguay,  de  23  de  Marzo  de  18S5, .  y  la  Exposi- 
ción de  motivos  de  6  de  Junio  del  mismo  año. 

2  V.  Coavenoión  para  la  protección  de  la  propiedad  industrial,  de  20  de  M  vrzo  de 
1883,  entre  Francia,  Bélgica,  el  Brasil,  España,  Guatemala,  Italia,  Países  Bajos.  Portu- 
gal, San  Salvador,  Serbia  y  Suiza.  Protocolo  y  Exposición  de  motivos  que  la  siguen. 

3  V.  Convenciones  de  19  de  Abril  de  183J;  II  de  Diciembre  da  ISJJ;  31  de  Octubre 
de  1881 ;  16  de  Junio  de  1880;  29  de  .Víarzo  de  1855,  moiiñcaia  el  27  de  Abril  de  ISiO; 
3  de  Noviembre  de  1851,  modificada  el  11  de  Agosto  de  875;  9  de  Julio  de  1884;  16  de 
Diciembre  de  1865;  1 1  de  Julio  de  18ó6;  6  de  Abril  de  1861 ;  9  de  Junio  de  1880;  15  de  Fe- 
brero de  I88i  y  23  de  Febrero  de  1882,  celebradas  por  Francia  con  Alemania,  Austria, 
Bélgica,  Eapaáa,  Holanda,  Inglaterra,  Italia,  el  Luxemburgj,  Porta^al,  tíasia,  San  Sal- 
vador, Suecia  y  Noruega  y  Suiza.  — Becueil  des  Traites  de  la  France;  CoUection  Duver^ier  6 
BuUetin  des  Lais* 
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nes  nineblef»,  *  son  tratarlos  como  loa  ciutladanos  6  súbrliton  de  la 
nación  iná.**  favorecida.  La  propiedad  raíz,  situada  en  Francia  y  per- 
teneciente á  mexi<ano5»,  es  regida  por  la  ley  francesa; '  á  diferencia  de 
bienes  muebles  en  las  reclamaciones  relativas  k  los  derechos  de  snce- 
ción,  y  á  los  actos  del  estado  y  la  capacidad  de  los  mexicanos:  matri- 
monio, patria  potestad,  etc.,  que,  aunque  de  la  competencia  de  los 
tribunales  francesej,  se  rifi^en  por  las  leyes  mexicanas. 

Los  extranjeros  no  disfrutan  de  derechos  políticos,  pero  gozan 
de  lo  que  generalmente  se  llaman  libertades  públicas  ó  derechos  del 
hombre  que,  más  absolutos  que  los  primeros,  son  acordados  á  todos 
sin  distinción  de  capaces  ó  incapaces:  la  libertad  de  conciencia,  la  in- 
violabilidad del  domicilio,  etc.,  son  beneficios  que  se  extienden  lo 
mismo  al  ciudadano  que  al  extranjero;  pero  como  ni  unos  ni  otros 
tienen  la  misma  latitud  en  el  derecho  constitucional  mexicano  que  en 
el  francés,  conviene  señalar  las  diferencias  más  notables,  á  fin  de  que 
en  punto  tan  esencial,  la  generosa  extensión  que  dan  nuestros  códi- 
gos á  los  derechos  del  hombre  no  lleve  á  nuestros  nacionales  á  traspa- 
sar suH  límites,  pretendiendo  ejercer,  en  Francia,  derechos  que  la  ley 
BÓlo  acuerda  á  los  ciudadanos  franceses.  Un  extranjero,  v.  g.,  no  será 
admitido  como  testigo  en  los  actos  notariales,  especialmente  en  log 
testamentos,  ni  tampoco  en  los  embargos;  estando  estos  actos  consi- 
derados como  verdiíderas  funciones  públicas. '  Ciertas  profesiones, 
como  ladealK)gado,  ^  procurador,  agente  de  cambios,  notario  y  actua- 
rio están  reservadas  á  los  nacionales,  así  como  las  funciones  de  jura- 
do y  de  arbitro,  fuera  de  los  casos  de  arbitraje  voluntario.  Tampoco 
puede  el  extranjero  ser  editor  de  un  periódico,  no  obstante  poder  pu- 
blicar libremente  sus  ideas;  y,  en  cuanto  al  servicio  militar,  salvo  con 
requisitos  excepcionales,  la  ley  no  le  impone  el  deber  ni  le  da  el  dere- 
cho de  tomar  las  armas  en  defensa  del  territorio  ni  del  orden  público. 

1  V.  Convención  entie  Francia  y  España  de  7  de  Enero  de  1 862. 

2  V.  Tratado  de  27  de  Noviembre  de  1886  entre  México  y  Francia  y  art.  3  del  Có- 
digo civil  francés. 

3  Arts.  980  del  Código  civil  y  585  del  de  Procedimientos  civiles. 

4  Ninguna  ley  existe  que  prohiba  á  los  extranjeros  el  ejercicio  de  la  abogacía,  pero 
una  decisión  del  Consejo  de  la  orden  de  abogados  de  Grenoble  de  6  de  Febrero  de  1830, 
sanciona  esta  antigua  incapacidad  de  los  extranjeros. 
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Por  último,  como  los  demás  extranjeros,  todo  mexicano  que  se 
propone  residir  definitivamente  en  Francia  debe,  en  la  primera  quin- 
cena de  su  Ile^n^a,  declarar  en  París  ante  el  Prefecto  de  policía,  en 
Lyon  ante  el  del  Ródano,  y  ante  el  Maire  de  la  municipalidad  que 
habite,  en  el  resto  de  Francia:  su  nombre  y  apellido,  así  como  los  de 
sus  padres;  su  nacionalidad,  lu^ar  y  fecha  de  su  nacimiento,  su  últi- 
ma residencia,  profesión  y  medios  de  subsistencia  con  que  cuenta, 
nombre,  edad  y  nacionalidad  de  su  esposa  y  de  los  hijos  menores  que 
lo  acompañen.  ^  Dicha  declaración  debe  ser  justificada  con  documentos 
auténticos  tales  como  pasaporte,  acta  de  nacimiento  6  de  matrimo- 
nio, etc.  Esta  obligación  y  la  frecuente  necesidad  que  tiene  el  ex- 
tranjero de  justificar  instantáneamente  su  identidad,  hacen  que  á  pe- 
sar de  no  exigirse  el  pasaporte,  como  requisito  para  viajar  en  Francia, 
su  utilidad  sea  incontestable,  tanto  con  relación  á  las  autoridades  fran- 
cesas como  á  los  funcionarios  mexicanos. 

1  Decreto  de  2  de  Octubre  de  1888. 


RÉGLEMEITT  Dü  COBPS  COirSITLAIBE  MEXICAUT. 
(SUITE.) 

Art.  40?  lis  devront  démentir  ou  rectifier,  lorsque  prudemment 
ils  le  jugeront  nécessaire,  les  nouvelles  fausses  ou  inexactos  qui  pour- 
raient  se  publier  dans  le  pays  de  leur  résidence  au  préjudice  du  Me- 
xique,  en  en  donnant  connaissance  au  Ministére  des  Affaires  Etran- 
géres. 

Art.  419  lis  enverront  au  méme  Ministére  des  exemplaires  ou 
copies  exactos  des  lois  et  mesures  qui  s'édictent  dans  le  pays  de  leur 
résidence,  décidant,  modifiant  ou  grevant  la  condition  des  étran- 
gers. 

Art.  42?  Oonnaissant  les  droits,  libertes  et  f  ranchises  que  les  lois 
et  les  coutumes  de  la  République  accordent  aux  étrangers,  ils  obser- 
yeront  si  les  memas  ayantages  s'octroient  aux  mexicains  d^aprés  les 
lois  et  les  coutumes  du  pays  de  leur  résidence,  et  ils  rendront  oomptOi 
dans  chaqué  cas,  des  différences  qu'ils  remarquent. 
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Poar  les  effets  de  Partióle  3,437  da  Code  Civil  da  Distñcfc  Fédé 
ral  et  de  la  Bas.se  Oalifornie,  on  leur  recommande  sp^cialement  de 
i-en^ei^ner  si  les  mexicains  ont  capacite  d'hériter  des  nationanx  da 
pay5i,  oa  ce  qne  décident  sur  ce  point  Ks  lois  et  contumes  de  celni-ci 

Art.  43?  lis  réclameroiit  poar  eax  et  ponr  les  mexicains,  róspec- 
tivenieTit,  lea  droíts,  priviléí»«s,  exemptions  et  imraanités  dont  les 
a^ents  oonsalaires  et  les  étranf^ers  en  general  jonissent,  dans  le  pays: 
de  lenr  résidefice, 'et  raéme  cenx  de  la  nation  la  plus  favoiisée,  cha* 
<iue  foi«  qa'on  poarra  exiger  ce  dernier  traitement  an  nom  da  Mexí-« 
que,  en  vurta  d'an  pacte  intemationah 

Art.  44?  l?n  cas  de  pertarbation  de  la  paix  pabliqne  dans  leur 
district,  ils  soUicitoront  une  protection  49ipéciale  des  autorités  civiles 
•et  militaires  da  li^^n  poar  qae  ni  eux,  ni  lenrs  biens,  m  ce  quí  con- 
cerno le«r  office  ne  sonffre  de  dommage  ni  d'aucnn  préjñdice. 

Qaand  ils  reconnaitront  ne  pouyoir  pas  y  arriver  en  demeurant 
dans  la  ville  tronblée,  ils  demanderont  k  ees  mémes  autorités  de  fa- 
voriser  lenr  d4part,  ainsi  que  lenr  retoar  an  rétablissement  de  la  tran*' 
qnillité.  En  attendant,  ils  laisseront  en  súrefé  les  archives  et  autrea 
objets  dn  bureau  consulaire,  fermant  et  cachetant  les  caisses,  armoi-» 
rps,  et  portes  des  piéces  qnt  les  renferment.,  et  laissanfc  ex terieu remen t 
rinscription  qui  fait  connaítre  le  burean:  ils  donneront  avis  de  tout 
cela  aux  autorités  qne  cela  concerne,  et  en  informeront  le  Ministére  des 
Affaires  Etrangéres  et  le  cónsul  general,  ou  l'envoyé  diplomatique 
mexicain  á  défaut  de  celui-ci.  í 

Art,  459  Selon  les  circonstances  du  cas  próvn  dans  l'article  pré- 
cédent,  et  en  donnant  les  avertissements  qu^il  prévi^nt,  ilspóurront, 
ponr  pins  de  sécurité,  laisser  an  agent  consulaire  d'une  nation  araie 
de  la  Répnbliqne,  chargé  da  bnrean. 

Art,  46?  Dans  toas  les  cas  nrgents  oü  ils  devront  prendre  des 
mesares  oa  demander  des  facultes  dependan  tes  du  Gonvorneraent  me- 
xicain sans  ponvoir  disposer  du  temps  nécossaire  pour  les  attendre^ 
ils  s'adresseront,  en  les  demandant,  aa  cónsul  general  ou  k  la  légátion, 
^ans  préjttdice  dVn  rendre  compte  an  Ministére  des  Affaires  Etran-. 
gdres  k  la  premiére  occasion.  < 

Art»  47?  Les  fonctions  consnlaires  ne  ponrront  s'exercer  quc^ 
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dans  los  límites  du  distríct  respectif,  ot  en  ce  qui  se  rapporfce  á  des  in- 
térets  mexicains,  excepté  en  ee  qne  les  traites  avec  la  BépnbHqae 
décident  spécialeinent,  et  les  bons  offices  dont  Keinploí  s^ót^ndra  jn»- 
qn'óíi  les  lois  et  les  autorltés  da  pays  de  sa  résidence  le  permettent». 

Art.  48?  lis  ne  potirront  exécuter,  métne  en  de^i  du  district  con* 
sulaire,  ancón  acte  propre  de  lenr  caractére  public,  pourr  déíendre  leura 
ajBFaires  oommerciales,  ou  d'autres  de  lear  intéret  partícnlievou  de  leiir 
emploi*  Lorsqa'á  Kégard  de  cenx-ci  ils  auront  besoin  de  protection^ 
ils  pourront  avoir  recours  snccessivement  an  cónsul  general,  á  la  lé- 
gation  mexicaineet  an  Minisiére  des  Affaires  Etrang^*es. 

Art.  49?  lis  ne  pourront  non  pins  exécuter  aocitn  acte  o£ciel  ao 
mojen  de  fondés  de  pouvoir. 

Art.  50?  lis  accorderont  protection  aux  mexicaíns  residan  ts  ei 
de  passage  dans  leur  distríct  consulaire,  leur  prétant  lenrs  bons  offir- 
ees  prés  les  autorités  lóenles. 

Art.  51?  Ils  immatriculeront,  dans  un  Hyre  qu^ils  derront  teñir 
k  cet  effety  les  personnes  qoi  se  présentent  á  eux  dans  ce  bi>t  comme- 
mexicaines,  lorsqu'elles  rempHssent  quelques  unes  des  conditions  sui- 
▼antes: 

A.  Utre  né  en  territoíre  inexicain  et  étre  majeuT. 

B.  Etre  né  de  p^re  mexicain,  ou  de  mere  mexicaine  si  le  pir» 
est  inconnuy  quel  qu^ait  été  le  )ieu  de  la  naissance. 

C.  Avovr  un  certificat  de  naturalitéou  une  lettre  de  naturalisn» 
tion  mexicaine,  expédiée  conformément  aux  lofs  de  la  RépobUqoe. 

2).  Servir,  ou  avoir  servi^  dans  Karmée,  dans  la  garde  nationale^ 
dans  la  marine  ou  dans  Kadministration  politique,  civile  ou  judiciaire, 
par  nomination  dúment  expédiée  par  autorité  de  )a  Bépublique. 

E.  Avoir  un  domicile  moxicain  conformément  aux  lois  de  la  Na* 
tion,  et  protester  formellement  en  étre  eitoyen* 

Art.  52?  Pour  pHppHcation  de  ees  regles,  on  considérera  les  na* 
vires  nationaux,  sans  exception,  comme  partie  du  territoire  noexicain» 

Art.  53?  Les  preuves  fournies  par  les  sollioitantapouracréditer 
qu'iis  possédent  les  qualités  mentionnées  á  l^art.  51,  lorsqu'elles  n^y 
sont  pas  conuignées  ou  qu'ils  manquent  de  cellos  qui  y  sontspécifiéea^ 
pourront  étre  des  documents  publics,  ou  le  témoignage  de  personnes 
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dignes  de  foi,  et  la  valeur  á  lear  attribaer,  de  méme  qae  lenrs  forma- 
lités  extérieures  deyront  étre  assnjetties  á  la  législatioa  étrangére  qat 
r^it  le  district  oonsulaíre  oü  doitee  Caire  Piminatricalation. 

Art.  54?  Si  l'agent  consulaire  avait  des  raisona  saffisantea  d€l 
oroire  que  le  fiollicitaot  n'était  pas  oitoyen  mezicaia  au  temps  de  f^a 
precien tatioHi  il  s'abstiendra  de  l'inecrire  sar  le  livre  de  matrioale. 

Art.  53?  Si  Pagent  découvrait  qne  la  prenye  en  yerta  de  laqael- 
le  s'est  fait  l'enrégiatrement  étiiit  fausse,  a'en  trouyant  une  aatre  con* 
traire  qai  la  détrniee,  il  annotera  cette  eirconstance  daña  ledit  regis- 
tre, etFimmatricalationdenieareraainsi  annalée.  L'agent  esaaiera  dé 
reciieilHr  lea  preuyes  qa'il  en  aurait  expéiliéesi  et  a'il  ne  peat  y  par- 
yenir,  il  pabliera  le  fait  dans  les  journaux,  pour  la  connaiasance  de 
eeux  qae  cet  avia  pent  intéreaser. 

Art.  56?  lis  donoeron t  aax  in téreaaéa  un  certifícat  de  tonte  imma** 
tricnlation,  antoriaé  par  lear  aignatore  et  le  soeaa  consulaire. 

Art.  57?  Menanellement  et  á  la  fia  de  chaqué  année,  le  cónsul 
general  remettra  á  la  légation,  lea  autres  agenta  aaconaul  general  ou, 
k  son  défaut,  k  la  légation,  et  de  plus,  lea  ana  et  lea  autrea,  au  Minia- 
tere  des  AiEaires  Etrangérea,  lea  Hatea  dea  mexicáina  qui  ae  aeraient 
immatriculés  pendant  le  mois  ou  Pannée  éoculée,  ayec  tontea  lea  in- 
di cations  exiatant  daña  le  liyre  de  matricule. 

Art.  58?  Ilslégaliaeront  lea  docaments  octroyéa  daña  lea  limitea 
de  lenra  diatricta,  ou  au  dehors  a'ila  ont  la  preuye  officielle  de  lenr 
autbenticité;  ila  délivreront  dea  paaaeports,  des  patentes  de  aantó  et 
dea  certifícate  de  suryi vanee,  et  receyront  et  expédieront  tona  lea  do- 
cumenta autoriaés  par  lea  loia,  uaagea  et  conventiona  diplomatiqnea. 

Art.  59?  Ila  receyront,  en  caá  d'ayariea  et  d'autrea  accidenta  de  mer, 
les  déciarationa,  protestations  et  rapporta  queleur  adreaserontleaca** 
pitaines  et  patrona  de  navirea  mexicáina. 

Art  60?  Ila  donneront  l'autorisation  poar  leayentea  ou  lea  écban-^ 
gea  d'embarcations  mexicainea,  que  leura  propriétaires,  capitainea,  pa- 
trona ou  autrea  peraonnea  suffisamment  autorisées,  ae  yoient  obligésá 
£aire  daña  un  port  du  district  consulaire,  lorsque  lea  embarcations  ae 
trouventen  ai  mauvaiaétat,  qu'elles  ne  peuyent  étre  réparéea  pour  re* 
gagner  an  port  de  la  Bópublique  et  que  leur  yente  ou  leuréchange 
est  indispensable. 
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En  deliors  de  ce  oas,  ils  n'autoriseront  et  ne  consentiront  pas  á 
ce  que  ees  embarcations  soíent  alíénées. 

Art.  619  Pour  qu'elles  puissent  Pétre,  ils  observeront  les  instruc- 
tíons  salvantes: 

A.  —  Lecapitaine^  patrón^  ou  quiconque  ait  la  faculté  cu  une 
autorisation  légitínae,  aura  recours  par  écrit  k  l'agent  consulaire  an 
distríct  duque!  appartient  le  portySolHcitant  Pautorisation,  en  exposant 
les  metífs  qui  le  forcent  á  prendre  cette  détermtnation. 

JS.-^Uagent  consulaire  examinera  si  ees  motifs  sont  bien  justi- 
fiésy  et  s'ils  ne  Pétaient  pas,  il  pourra  receyoir  la  preuve  nécessaire  e- 
faire  examiner  Pembarcation  par  un  ou  deuxexpertsméritantsacont 
fiance» 

C. — Aprés  s'étre  bien  assuré  que  le  navire  se  trouve  dans  l'im- 
possibilité  de  regagner  les  eaux  de  la  Bépublique,  il  accordera  par 
écrit  Pautorisation  pour  la  vente^  en  en  mentionnant  les  causes. 

D.-^Inmédiatement  il  reprendra  au  solltciteur  la  patente  de  na- 
vigation  et  les  autres  papters  qui  ne  doivent  pas  passer  an  nouveau 
propríébatre,  et^  á  la  premiére  occasion,  il  les  remettraau  Ministérede 
la  Marine,  rendant  compte  de  tout  avec  justificHtion. 

Art.  62?  lis  pourront  expédier  des  patentes  de  navigation  provi* 
soires  k  des  navires  acbetés  par  des  citoyens  mexicains  dans  desports 
étrangers,  lesquelles  ne  serviront  que  pour  le  voyage  directau  dépar- 
tement  de  marine  respecti£  de  la  Répubiique,  oh  elles  devront  étre 
revalidées;  bien  entendu,  le  changement  de  pavillon  formel  etdéfini- 
tif  des  navires  devra  -étre  (ait  exclusivement  par  les  chefs  des  dits  dé- 
partements,  et  en  aucun  cas  par  les  agents  consulaires. 

Art.  63?  Ils  pourront,  en  cas  dé  tempe  te  ou  d'autre  acoident  met- 
tant  en  péril  les  embarcations,  prendre  toutes  les  mesures  qui  leur 
seront  permises  et  qu'ils  jugeront  con  venables  pour  les  sauver,  ainsi 
que  les  équipages,  les  passagers,  et  les  effets  qu '  elles  transportent. 
Ils  tácheront,  si  les  embarcations  sont  mexicaines,  de  faire  déposer  les 
effets  en  lieu  sur,  jusqu'á  leur  réembarquement,  vente  ou  livraison 
aux  intéresses.  Si  ceux-ci  se  trouvaient  hors  du  district  consulaire 
et  que  les  effets  se  vendissent,  ils  demanderaient  que  Pon  en  mette 
en  dépót  le  produit  et  qu'on  Penvoie  aux  intéresses,  ou  qu'on  le  re* 
mette  á  qui  présente  une  procuration  suffisante. 
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Art*  64?  Hs  pourvoiront  les  mexicains  naufragés,  invalides  cu 
orplielins,  des  moyens  plus  indispensables  qui  soient  en  leur  pouvois 
de  retoumer  á  la  Sépublique. 

Art.  65?  lis  réclameront  courtoisement^  par  écrít,  et  ayec  accom-^ 
pagnement  de  preuves  sufiSisantes,  lorsqne  qnelqnes  effets  commer* 
ciauz^  appartenant  á  des  mexicains,  seront  greyes  plus  qu'il  ne  leor 
eorrespond  d^aprés  les  traites  de  commerce  et  les  tarifs  étrangers. 

Art.  66?  lis  requerront  l'assistance  des  antorités  locales  pour 
rechercher,  arreter,  détenir  et  emprisonner  les  déserteors  de  nayires 
de  gaerre  et  marchands  de  la  jnarine  mexicaine,  s'adressant  k  cette 
finaux  tribanaox,  jiig^s  cu  fonctionnaires  compétents,  formulant  la 
demande  par  écrit,  et  prouvant  par  Pexhibition  des  registres  da  na- 
vire,  le  role  des  équipages,  ou  d'antresdocumentspablics,  que  les  in- 
.dividus  reclames  faisaient  partie  des  équipages. 

Art.  67?  Les  désertears  saisis  conformément  á  ees  conditions^ 
seront  maintenus  en  prison  et  remis  anx  nayires  dont  ils  ont  desertó 
le  seryice,  on  a  d'aatres  de  la  Bépubliquey  aux  frais  des  réclamants 
ou  des  agents  consulaires,  pour  le  compte  de  ceux-ci,  auxquels  les 
agents  présenteront  le  compte  justifié  des  dépenses,  sans  pouyoir  j 
£aire  entrer  aucuns  honoraires  ou  paiement  pour  leurs  seryices,  qui 
sont  attacbés  á  leur  caractére  public. 

Art.  69?  Ils  serviront  d'arbitres  aux  commer^ants  mexicains  ré- 
sidants  dans  leurs  districts  consulaires  respectifs,  qui  leur  con6eront 
cette  charge.  Pour  que  Pengagement  soit  yalable  relativement  á  ceux 
qui  l'ont  contráete,  il  devra  étre  fait  conformément  aux  lois  du  pays 
dans  lequel  il  est  fait.  Les  intéressés  peuvent  appeler  du  jugement 
qu'ils  regardent.comme  injuste  devant  les  tribunaux  competen ts. 

Art.  69?  Ils  arrangeront,  enqualitéd'arbitresetdeconciliateurs 
amicaux,  tout  ce  qui  concerne  les  ayaries,  lorsque  des  mexicains  y  se- 
ront intéressés  et  qu'iis  consentiront  á  leur  donner  cette  charge. 

Art.  70?  Ils  seryirontd^arbitres  dans  les  difiEérents  suscites  en- 
tre les  capitaines  et  équipages  de  nayires  mexicains,  aussi  bien  sur 
Pembauchage  et  les  salaires  que  sur  le  temps  du  seryice,  la  nourri- 
toie  et  autres  points  qui  ne  constituent  pas  de  délit;  et  ils  peuyent 
en  de  tels  cas  demander  l'interyention  des  autorités  locales  pour  que 
leuxB  décisions  soient  ezécutées. 

14 
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Oet  arbitrage  n'enléve  pas  aux  partios  intéressées  le  droit  de  re- 
Gonrir  aux  tribunaux  compétents. 

Art.  71?  Dans  le  cas  oü  un  mañage  se  célébrerait  á  l'étranger 
entre  mexicains  ou  qu'un  des  contractants  fut  mexicain,  et  qu '  il  y 
eút  urgence  ne  permettant  pas  de  recourir  aux  autorités  de  la  Bépa- 
blique,  et  s'il  manquait  dans  le  pays  de  ministre  diplomatique  de  cel- 
le-ci,  l'agent  consulaire  résidant  dans  le  lieu  oü  devrait  se  célóbrer 
le  mariage,  oü  s '  il  n '  7  en  avait  pas  1&,  1 '  agent  consulaire  le  plus 
proche;  suppleérait  le  consentemetit  des  ascendants,  et  dispenserait 
des  empdchements  susceptibles  de  dispense,  exer^ant  cette  attribu- 
tion  seulement  á  l'égard  du  contractant  mexicain,  afin  que  le  mariage 
produise  ses  e£Eets  civils  dans  la  République. 

Art.  72?  lis  pourront  étre  nommós  tuteurs  de  pupilles  fils  de 
mexicains,  pour  proteger  leurs  personnes  ou  leurs  intérets,  lorsquela. 
tutelle  ne  revient  pas  á  xme  autre  personne  par  la  loi  ou  par  testa- 
ment;  se  souvenant  que  le  Code  Civil  du  District  Federal  et  de  la  Bas- 
se  Galifornie  declare  inhábiles  k  recevoir  cette  charge,  les  étrangers 
qui  ne  sont  pas  domicilies  dans  ees  démarcations. 

Art.  73?  lis  informeront  en  termas  courtois  et  par  écrit,  le  juge 
local,  dans  les  causes  criminelles  dans  lesquelles  quelques  mexicains 
seraient  accusés,  á  propos  de  tout  ce  qui  leur  paraitrait  con  venable 
pour  la  recherche  de  la  vérité;  mais  ils  ne  se  convertiront  pas  en  fon- 
dos de  pouvoir  ni  en  déf enseurs  des  accusés,  sinon  par  la  volonté  ex- 
presse  de  ceux-ci  et  conformément  aux  lois  du  pays  dans  lequel  ils 
résident. 

Art.  74?  Ils  feront  des  représentations  de  la  méme  maniere  et  en 
7  joignant  des  preuves  suffisantes  lorsque,  á  cause  de  quelque  auto, 
rite  administrative,  militaire  ou  de  pólice  de  leur  district  consulaire, 
ou  de  quelque  administration  publique  7  étant  établie,  on  cause  á  des 
mexicains  quelque  dommage  contrairement  auxstipulations  des  trai- 
tes, aux  lois  et  aux  usages  qui  les  protegent. 

Art.  75?  Ils  publieront  de  la  maniere  qu'ils  croiront  plus  conve- 
i^able  les  copies  des  édits  officiels  qu'on  leur  envoie  pour  rechercher 
Isk  jésidence  des  absents  de  la  Bépublique  ou  bien  pour  les  citer. 

De  la  méme  maniere  ils  publieront  les  demandes  de  dóelarKtiQa 


BECBETABÍdL  0&  RXLAGI0NB8  BXTEBIORES.  107 


et  les  déclarations  d'absence  qu'ils  receyront,  proye^utut  des  autorités 
de  la  Bépublique. 

Art.  76?  En  cas  de  mort  de  quelqae  mexicain: 

(A). — ^Hs  soUiciteront,  á  la  demande  de  la  partie  intéressée,  cu 
d'office  k  défant  de  celle-ci,  de  l'autorité  qui  ait  saisi  les  objets  meu- 
bles  et  papiers  du  défant,  qu'on  loi  peróiette  de  croiser  les  scellés 
apposés  par  cette  susdite  autorité  sur  les  mémes  choses,  cu  de  lett 
assurer  d'une  autre  maniere  réguliére,  afin  que  l'on  n'en  dispose  que 
d'un  commun  accord. 

(B). — ^Ils  feront  en  sorte  d'intervenir  dans  la  formation  de  Pin- 
ventaire  et  d'en  obtenir  une  copie  légalisée^  ainsi  que  du  testament 
ou  de  la  déclaration  de  succession  áb-intestat* 

(C), — ^Hs  proposeront  un  dépositaire  qui,  donnant  des  garanties 
de  sa  gestión,  se  cbarge  de  consenrer  et  d'administrer  les  biens  mor* 
tuaures,  si  toutefois  l'administration  n'en  revient  pas  á  une  autre  per* 
sonne  par  testament,  loi  ou  décret  judiciaire, 

(D).  —  Hs  continueront  leurs  offices  jusqu'á  la  liquidation  des 
biens  mortuaires. 

( E) — Finalement,  ils  feront  tout  ce  qui  leur  sera  permis  pour  que 
les  béritiers  testamentaires  ou  legitimes  entrent  en  possession  de  l'bé- 
ritage. 

Art.  77?  nsrecevront  et  enverront  á  la  Bépublique  les  biens  há« 
réditaires  s'ils  avaient  eu  une  procuration  légale  et  suffisante  des  par- 
tios intéressées  et  l'autorisation  correspondante  du  tribunal  connais- 
sant  de  la  succession,  pour  les  recevoir  et  disposer  leur  translation. 

Art.  78?  Hs  exerceront  toutes  les  fonctíons  que  leur  confientles 
lois  mexícaines  et  que  leur  recommandent  les  juges  et  les  tribunaux 
de  la  Bépublique,  et  cellos  dont  les  cbarge  le  Ministére  des  AfEaires 
Etrangéres. 

Art.  79?  Hs  seront  les  agents  ordinaires  de  colonisation  de  la 
Bépublique,  et  comme  tels  recevront  les  instructions  que  leur  donnera 
le  Minist&re  d'Encouragement  ( Fomento )y  et  sY  conformeront. 

Art.  80?  Finalement,  ils  exerceront  toutes  les  fonctíons  que  leur 
permettent  les  lois  étrangéres  respectiyes»  cbaque  f ois  qu'elles  auroñt 
pour  objet  de  favoriser  les  intérets  généraux  de  la  Bépublique,  ou  les 
intérets  partículiers  de  ses  citoyens. 
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CHAPITRE  III. 
Attrilmtiúns  des  Agents  commerciaux. 

Art.  81?  Les  Agents  commerciaux  publics  ont  les  attributioiui 
des  consuls  particiüiers  et  des  vice-consuls  consignées  au  chapitre  II, 
articles  23  á  59,  63  á  69,  73  á  75  et  78  á  80. 

Art.  829  Daiis  les  cas  urgents  qui  nécessitent  de  prendre  quelr 
que  mesure  ou  d'exercer  des  fonctions  de  la  seule  compéteuce  d'agents 
supérieurs  áeox-mémes,  ils  agiront  d'accord  avec  l'article  46,  ala  seule 
différence  qu'ils  s'adresseront  d'abord  au  cónsul  particulier  ou  vice- 
cónsul, s'il  se  trouve  dans  le  méme  district  que  leur  agence  et,  a  son 
défaut,  au  cónsul  general. 

Art.  83?  Les  Agents  commerciaux  prives  auront  les  attributions 
Wvantes: 

{A).  —  Conserver  les  archives  et  autres  objets  appartenant  au 
burean  consulaire  á  leur  cbarge,  et  pourvoir  á  leur  sécurité  d'accord 
avecTarticle  44  jusqu'oüle  leur  permet  leur  caractére  privé,  qui  s'oppo- 
Be  k  ce  qu'ils  s'adressent  officiellement  aux  autorités  du  pays  oü  ils 
Tésident. 

(Z?). — S'adresser  au  cónsul  general  ou,  á  son  défaut,  au  cbef  de 
la  légation  respective,  ou  á  défaut  des  deüx,  au  Minist&re  des  Aff aires 
'Etrangéres,  pour  lui  communiquer  toute  chose  important  á  la  sécuri- 
té et  au  Service  du  bureau,  et  á  leurs  intérets  personnels  comme  agents 
prives  de  la  République,  etpour  lui  demander  les  instructions  corres- 
jpondantes. 

(C). — Remplir  les  offices  d'agent  public  dans  des  cas  determines, 
avec  l'autorisation  próalable  du  Q-ouvernement,  du  cbef  de  la  légation 
ou  du  cónsul  general. 

(D).  —  Recourir  á  ceux-ci  dans  les  termes  que  prévient  l'arti- 
cle 46. 

(E). — Exercer  leurs  bons  offices  en  faveur  des  intérets  et  des  ci- 
toyens  de  la  République. 

{F).  Exercer  les  offices  consignes  aux  articles  26,  28,  36,  37  et 
de  39  á  42. 
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CHAPITRE  IV. 
Des  Chancéliers  et  autres  employés  au  service  des  hureaux  consulaires. 

Art.  84?  Les  cbanceliers  seront  les  .secrétaires  particuliers  des 
consuls  qui  doivent  les  avoir  par  disposition  et  nomination  du  Q-au» 
vemement.  • 

Art.  859  Leurs  attributions  ordinaires  leur  seront  marqüées  par 
les  consuls  quHls  assistent,  sans  qu'elles  pulssent  s'é tendré  á>  Pauto- 
risatíon  de  documents  ni  k  racquittement  d-autres fonctions requérant 
le  caractére  d^avfent  public. 

Art.  86?  En  l'absence  des  oonsnls  qu'ils  assistent,  ils  auront, 
de  píos,  les  attributions  accordées  aux  agents  prirés  d'aprés  Parti- 
óle 83? 

Art.  87?-  n  poarray  avoir  aussi  d' autres  employés  attachésaux 
chancelleries  pour  le  service  consulaire,  nommés  par  le  Q-ouveme* 
znent. 

Art.  88?  Le  cbef  de  la  chancelleire  et  les  autres  employés  atta- 
diés  au  servioe  consulaire  seront  donnés  á  reconnaítre  aux  autorités 
locales,  pour  qu'elles  leur  accordent  les  droits  et  exemptions  qui  leur 
sont  dus  d'aprés  les  lois,  usages  et  conventions  diplomatiques. 

.       TITEE  IV. 

Des  archives,  livres  et  bureaux  consulaires. 

Art.  89?  Enprenant  possession  de  leur  charge  et  en  s'en  sepa* 
rant,  les  agents  consulaires  recevront  et  remettront  les  archives^  li- 
vres et  autres  objets  appartenant  á  leur  office  ou  au  burean  constdaire, 
d'aprés  un  inventaire  f ormel  dont  ils  f eront  trois  exemplaires,  pour 
que  l'un  d'eux  reste  au  burean,  un  autre  entre  les  mains  de  celui  qui 
remetle  burean,  et  que  le  troisiéme  soit  envoyé  au  Ministére  des 
AfEaires  Etrangéres.  De  plus^  on  lévera  un  acte  de  réception  et  de  li- 
vraison^  que  signeront,  en  triple  exemplaires,  l'agent  entrant  etle  sor- 
teaxtf  dans  lequel  ce  demier  protestera  qu'il  ne  conserve  aucun  des  U- 
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Tres  et  des  papiers  da  burean  consulaire,  et  ni  méme  de  copie  des  do- 
cumenta reserves,  et  qu'il  ne  publiera  pas,  ni  ne  permettra  qu'on  pu- 
blic;  sans  permission  du  Gouvemement,  aucun  renseignement  contenu 
dans  ees  livres  et  ees  papiers* 

Art.  90?  L'organisation  des  livres  et  papiers  de  1 'archive  et  du 
burean  se  fera  par  sections,  sous  les  dénominations  suivantes : 

(-á). — Inventaires. 

(B). — Bureauj  avec  les  divisions  suivantes: 

(a). — Organisation.  (  Nomination  des  agents  et  employés,  régle- 
ment  du  burean,  etc.,  etc.) 

(6). — Comptabilitéy  avec  les  snbdivisions  suivantes : 

Campees  des  appointements  des  agents  et  employés. 

Camptes  des  droits  et  honaraires  du  eonsulat 

Comptes  de  commissions. 

Comptes  d^achat^  de  canservaiion  et  de  r^aration  du  matériel  du 
hureau. 

Comptes  des  dépenses  de  bureau. 

Comptes  desfrais  extraordinaires. 

(C). — Gommerce  et  navigation.  Cette  section  aura  trois  divisions: 

(a).  —  Navigation  et  commerce  mexicain  avec  le  pays  oü  reside  le 
cónsul. 

(&).  —  Commerce  et  navigation  du  pays  oü  reside  le  cónsul  avec  la 
Bépublique  mexicaine. 

(c),-^ Commerce  et  navigation  en  general. 

(D). — Correspondance^  avec  les  divisions  suivantes: 

(a). — Correspondance  avec  le  Oouvernement  de  la  BépiMiquef  etles 
snbdivisions  suivantes: 

Avec  le  Síinistére  des  Affaires  Etrangéres. 

Avec  le  Ministére  det*  FinanceSj  etc. 

Avec  la  douane  maritime  de  (tel  endroit),  etc. 

(6). — Correspondance  avec  les  agents  de  la  üipúblique  (dans  le  pajB 
du  district  consulaire),  avec  les  snbdivisions  suivantes : 

Avec  le  ehefde  la  légation  mexicaine. 

Avec  le  cónsul  general^  etc. 

(c).— Correspondance  avec  les  autorüés  dupays  (da  district  eonsu- 
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laire)  avec  les  subdivisions  nécessaires  et  analogues  á  celles  des  divi- 
sions  precedentes. 

{d).-^Correspondance  avee  des particuliersy  subdivisóe  en  ees  ter- 
mes: 

Ayec  les  mexicains. 

Avec  les  étrangers. 

{E). — Registres  de  documents  consuJaireSy  ayec  ees  divisions: 

(a), ^^  Matricules  de  mexicains, 

(&)• — Légalisation  de  signatures. 

(c). — Manif estes  et  factures. 

(d). — PasseportSy  etc. 

(JP). — Législationj  avec  les  divisions  snivantes: 

(a). — Législatian  mexicaine. 

Coílection  de  loiSj  décretSj  ordres  et  dispositicns  genérales* 

tcUection  du  Journal  Officid  de  la  République. 

(6). — Léyislation  dupays  da  district  consulaire. 

(c). — Législation  des  autres  pays, 

{O). — Bibltothique.  Traites  de  droit  diplomatique;  consulaire;  de 
Gommerce  et  de  navigation,  etc. 

(ff). — Index  et  manuels. 

Art.  91?  Chaqué  división  cu  subdivisión  comprendrales  dossiers 
des  diferentes  afEaires  qui  la  f orment. 

Art.  92?  Tout  dossier^  des  qu'il  contiendra  deux  piéces  ou  plus, 
sera  cousu^  numeróte  et  on  continuera  á  j  ajouter^  dans  les  mémes  con- 
dilaons,  les  autres  piéces  qui  surviendront. 

On  le  revétira  d'une  converture  índiquant  succinctement  Vaffaire, 
la  date  oíi  elle  a  commencé  et  le  numero  du  dossier;  on  collectionnera 
les  piéces  qui  le  composent  par  ordre  rigoureusement  chronologique, 
et  chaqué  fetdlle  sera  paraphée  par  l'agent. 

Entre  la  couvertare  et  la  premlére  feuíUe  du  dossier,  on  placera 
une  ou  plusieurs  feuilles  de  papier  blanc  pour  j  enregistrer  chacune 
des  dites  piéces,  par  ordre,  et  avec  l'indication  du  numero  de  la  page 
oü  elles  se  trouvent,  pour  qu'en  méme  temps  que  le  dossier,  se  forme 
un  Índex  qoi  en  facilite  le  maniement. 

Qoelque  diligenoe  que  Ton  doive  pratiqueti  obiervaáon  oa  note 
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contriboant  á  la  plus  grande  ciarte  de  Paffaire,  sera  consignée,  par 
écrit,  avec  l'autorisation  consulaire  dans  le  méme  dossier^  dont  elle 
fera  partie  comme  aae  des  piéces^  et  aveo  la  paglnation  qui  luí  cor- 
respondra. 

Art  939  Toute  note  du  consulat,  á  quelque  administration  pu- 
blique mexioaine  ou  étrangére,  sera  numórotóe  et  oontiendra,  en  mar- 
ge,  l'extráit.de  Paffaire  dont  elle  traite,  C'est  ainsi  qu'on  devra  établir 
autant  d'ordres  de  numération  progressi ve  (qu'on  renouvellera  annuel- 
lement),  qu'il  7  a  de  bureaux  ayec  lesquels  l'agence  conaalaire  com- 
munique. 

Art.  949  Les  notes  ou  autres  piéoes  qui,  étant  uniques,  ne  doi- 
yent  pas  former  de  dossiers,  seront  coUeotiounées  pour  formér  des 
liasses,  classées  de  maniere  que  chaqué  liasse  corresponde  k  une  des 
sections,  divisions  ou  subdivisions  énumérées  á  l'article  909 

De  plus,  chacune  de  oes  liasses  aura  sa  converture,  son  índex  et 
autres  formalités  des  dossiers  indiquées  a  l'article  92. 

Art.  959  Les  registres  des  doci^ments  seront  áussi  numérotés 
progressivement  en  autant  d'ordres  distincts  de  numération  (que  Pon 
renouvellera  aussi  au  commencement  de  l'année),  qu'il  7  aura  de  dif-* 
férents  registres. 

Art*  969  Les  livres  que  chaqué  burean  devra  teñir  pour  son  ad- 
ministration seront  plus  ou  moins  nombreux,  selon  que  le  requórra 
Pétendue  et  rimportance'des  aff aires  qu'ils  devront  cómprendre.  On 
fera,  parmi  eux,  les  classifications  suivantes: 

{A). — Comptes:  pour  teñir  ceux  dont  il  est  questioná  Partióle  909, 
flection  (JS). 

{B). —  Matricules  de  MexhainSy  oü  se  feront  les  enregistrements 
auxquels  se  rapporte  Partióle  519 

Ce  livre  sera  partagé  en  colonnes  pour  7  inseriré  séparément: 

(a), — Le  numero  d'ordre  de  Penregistrement. 

(6).— La  date  de  celui-ci. 

(c) — Les  noms  des  immatriculés. 

{d). — Le  lieu  de  leur  naissance. 

(6).^—Celui  de  leur  domicile. 

(/).— Leur  age. 
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(g). — Leur  état. 

(A). — Leur  profession  ou  industrie. 

(t). — Les  annotations  que  Pon  devra  faire  dans  chaqué  cas. 

On  devra  faire  les  inscriptions  dans  les  registres,  k  continuation 
les  unes  des  autres,  selon  que  cela  se  présente  et  de  fa^on  á  suivre 
Pordre  chronologique. 

((7). — Manif estes  et  factures:  pour  les  copies  et  les  extraits  men- 
tionnés  á  Particle  35? 

(D). — Correspondance:  pour  inseriré  sous  leurs  números  d'ordre 
respectifs,  les  minutes  des  notes  officielles  et  des  lettres  particuliérea 
relatives  aux  affaires  du  consulat,  d'une  maniere  entiérement  confor- 
me avec  ce  que  determine  l'article  90?,  section  (Z)),  annotant  le  nu- 
mero du  dossier,  de  la  liasse  ou  du  livre  oíi  se  trouvent  les  motifs  de 
la  correspondance,  les  réponses  ou  autres  renseignements  se  rappor- 
tant  aux  lettres  ou  aux  notes. 

(E). — Registres  de  documents:  pour  ceux  qui  sont  spécifiés  k  Par- 
tícle  90?,  section  {E). 

(F).  —  InventaireSy  oü  s'inscriront  les  originaux  de  róception  et 
liTraison  des  archives,  livres,  meubles  et  autres  objets  du  consulat, 
et  les  actes  de  réception  et  de  livraison  d'accord  avec  Partióle  89?,  de 
niéme  que  Paugmentation  ou  diminution  de  tous  les  ustensiles  du  bu- 
rean, en  relation  avec  leurs  comprobants,  ou  au  dossier  s'y  rapportant, 
qui  devra  étre  fait  chaqué  f ois  que  le  cas  le  requerra. 

H  faut  remarquer  que  Pon  devra  mentionner  lavaleur,  d'aprésle 
prix  ou  Pévaluation,  de  tous  les  objets  susceptibles  d'une  valeur  p6- 
cuniaire,  devant  étre  enrégistrés  dans  le  livre  des  inventaires. 

(G). — Index  et  catalogues^  disposós  par  ordre  alphabótique. 

(a).  —  Les  Índex  ont  pour  objet  de  servir  d'auxiliaires  á  tous  et 
chacun  des  livres  principaux  déjá  mentionnés,  de  maniere  qu'á  cha- 
cun  d'eux  corresponde  un  index  dans  lequel  s'inscriront :  d'abord,  les 
noms  des  intéressés;  ensuite,  leurs  prénoms;  puis,  la  f euille  du  livre 
principal  oü  se  trouve  Pinscription  de  Penreglstrement,  acte  ou  mi- 
nute correspondan  te,  et  leur  numero  d^ordre. 

(6). — On  assignera,  de  plus,  au  livre  ou  aux  livres  principaux  de 
correspondance  un  index  des  affaires,  pour  7  enregistrer  celles  que 
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contiennent  les  minutes  des  notes  officielles  et  des  lettres  particu- 
liéres  du  cotisulat,  en  extrait,  et  aussi  par  ordre  alphabétique,  de  ma- 
niere que  Pon  puisse  trouver  facilement  chaqué  aflEaire,  en  recher- 
chant  la  lettre  qui  sert  d'initiale  au  nom  qui  la  caractérise. 

(c).  —  De  la  méme  maniere  on  ouvrira  deux  índex,  Pun  pour  y 
enréglstrer  les  noms  et  prénoms  des  personnes;  et  un  autre  pour  les 
aflEaires  comprises  dans  les  dossiers  et  liasses  de  l'archive,  et  expédí- 
tion  dea  affaires  que  f orment  les  sections,  divisions  et  subdivisions  de 
celle-ci,  et  qui  ne  sont  pas  comprises  dans  les  livres  principaux,  et 
avec  róférence  au  dossier  ou  k  la  liasse  qui  s'y  rapporte. 

(d).  — Dans  les  catalogues  on  enregistrera  séparément:  les  lois, 
décrets,  reglements  qui  constituent  la  section  {F),  expliquée  a  Parti- 
óle 90?,  et  les  livres  de  la  bibllothéque  qui  f orment  la  section  (6?)  du 
méme  article. 

(e),  —  Si  on  tient  dans  un  seul  livre  tous  les  comptes,  tous  les 
enregistrements  et  toute  la  correspondance,  on  y  fera  autant  de  sec- 
tions, divisions  et  subdivisions  qu'il  en  est  besoin,  conformément  á 
Partióle  909  Les  index  et  les  catalogues  pourront  aussi  étre  tenus  dans 
un  méme  livre,  avec  la  distinction  convenable. 

Art.  979  Le^Q-ouvemement  paiera,  d'aprés  un  compte  justifié, 
la  dépense  qu'a  causee,  pour  la  premiére  fois,  Pétablissement  du  bu- 
rean consulaire. 

Les  meubles  acquis  ainsi  seront  consideres  propriété  nationale 
et  passeront  d'un  cónsul  á  un  autre. 

Les  dépenses  de  réparation  seront  faites  par  les  finances  publi- 
ques, d'aprés  des  comptes  próalablement  justifiés,  au  changement  de 
chaqué  agent  consulaire,  s'il  était  nécessaire,  ou  de  quatre  en  quatre 
ans,  s'il  n'y  avait  pas  eu  de  changement  d'agent  dans  Pintervalle;  mais 
jamáis  la  dépense  d'un  renoavellement  ne  pourra  dépasser  la  somme 
destinée  á  la  premiére  fois,  ni  celle-ci  exceder  mille  piastres. 

Art.  989  Le  burean  consulaire  sera  établi  précisóment  dans  une 
ou  plussieurs  piéces  spéciales  ne  servant  pas  a  d'autres  usages,  et  sur 
la  porte  d'entrée  on  placera  une  inscription  indiquant  sadestination. 
On  y  conservera  les  livres,  papiers,  archives,  sceaux  et  autres  objets 
appartenant  au  burean  consulaire,  pour  que  leur  inviolabilité  soit 
mieux  assurée. 
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Art,  999  A  Vextérieur  de  la  maison  oü  ils  auront  leur  burean, 
les  agenta  placeront  une  inscription  indiquant  le  caractere  et  la  na- 
tionalité  de  leur  burean. 

Art.  1009  L'emploi  du  pavillon  mexicain,  sur  les  maisons  et  bn- 
reaux  des  agents  consulaires,  sera  assnjetti  a  ce  que  prescrivent  on 
permettent  les  réglements  et  usages  dn  pays  du  district  consnlaire. 

TITEE  V. 

Congés* 

Art.  101?  Lorsque  les  agents  auront  besoin  d'nn  congé  temporel 
pour  s'éloigner  de  leur  bureau,  ils  le  demanderont  au  Ministére  des 
Affaires  Etrangéres,  et  ils  ne  s'adresseront  au  cbef  de  la  légation  et, 
en  son  absence,  au  cónsul  general,  que  dans  des  cas  tres  urgents  ne 
donnant  pas  le  temps  de  s'adresser  au  Minist/ére.  Dans  tons  les  cas 
ils  exposeront  les  motifs  de  leur  demande,  et  diront  si,  pendant  leur 
absence,  ils  doivent  demeurer  dans  le  méme  district  consnlaire  ou  dans 
un  autre. 

Art.  102?  Le  Ministére  des  Affaires  Etrangéres,  en  vue  des  cir- 
constances,  decidera  s'il  accorde  le  congé.  Ce  n'est  que  dans  des  cas 
urgents,  ainsi  que  le  próvient  l'article  précédent,  que  le  chef  de  la  lé- 
gation et,  á  son  déf aut,  le  cónsul  general,  ponrront  accorder  le  congo, 
en  en  faisant  part  immédiatement  au  Ministére  des  Affaires  Etran- 
géres. 

TITRE  VI. 

AppointementSj  émoluments  et  dépenses. 

Art.  103?  Les  consuls  généraux  joniront  de  l'appointement  an- 
nuel  de  trois  mille  piastres. 

Art.  104?  Les  consuls  particuliers,  quand  on  leur  accordera  un 
appointement  dans  leur  nomination,  joniront  de  l'appointement  de 
deux  mille  piastres,  sans  préjudice  d'angmentation  par  snite  des  con- 
ditions  des  pays  oü  ils  doivent  résider  et  du  genre  des  affaires  qn'ils 
doivent  expédier,  a  la  condition  que  leur  dotation  ne  dépasse  pas 
l'appointement  alloué  aux  consuls  généraux4 
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Art.  1059  Les  vice-consuls  et  les  agents  commerciaiix  ne  joui- 
ront  d'aucun  appointement. 

Art.  1069  Le  Q-ouveraement  signalera  aux  chanceliers,  en  £ai- 
sant  leur  nomination,  Pappointement  ou  la  partle  des  émoluments  con- 
sxdaires  dont  ils  doivent  jouir. 

Art.  1079  Comme  frais  de  voyage,  le  Gouvemement  accordera 
aux  agents  et  employés  consulaires  en  general,  la  somme  qu'ilj  ligera 
indispensable,  proportionnellement  á  la  distance,  plus  ou  moins  gran- 
do;  entre  le  point  de  leur  résídence  et  celui  de  leur  destination. 

Art.  1089  Les  agents  consulaires  toucheront  les  émoluments 
suivants: 

{Á), — Dix  piastres  par  navire  mexicain  arrivant  au  portde  leur 
résidence, 

(J9).— Dix  piastres  pour  chaqué  re^u  de  manifesté  general  qu'ils 
délivreront  d'accord  avec  Partí  ele  349 

(C).  —  Quatre  piastres  pour  chaqué  re^u  de  facture,  conformó- 
ment  au  méme  article. 

(D). — Deux  piastres  pour  chaqué  passeport  qu'ils  expédieront,  et 
une  pour  chaqué  passeport  qu'ils  viseront. 

On  ne  fera  payer  ees  droits  a  aucun  citoyen  mexicain. 

{E). —  Deux  piastres  pour  chaqué  protestation,  certificat,  décla- 
ration  ou  document  qu'ils  autoriseront  de  leur  signature  et  du  cachet 
consulaire,  á  la  demande  de  quelque  particulier  intáressé,  et  non 
d'office.  ' 

(F). —  Le  huit  pour  cent  des  biens  mobiliers  ou  immobiliers  dont 
ils  prennent  possession  et  fassent  la  liquidation  finale  ou  vente  pu- 
blique. 

((?).  —  Le  quatre  pour  cent  des  biens  mobiliers  ou  immobiliers 
dont  ils  prennent  possession  sans  les  mener  a  liquidation  £nale. 

{H). — Pour  les  patentes  de  navigation  provisoire  qu'ils  expédie- 
ront d'accord  avec  Partióle  629,  ils  toucheront,  comme  uniques  droits, 
ceux  que  leur  assignent  les  partios  {A)  et  {E)  de  cet  article. 

Art.  1099  De  ees  émoluments  se  couvriront  les  dépenses  du  bu- 
rean consulaire. 

1  On  M  oomprond  pM  ioi  U  légalintion  de  signatarefl  dont  1m  droite  aont  de  qoatra  pina* 
im. 
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Si  leur  produit  ne  suffisait  pas  á  couvñr  ees  dépenses,  le  Gou- 
vemement  comblerait  le  déficit,  d'aprés  xin  compte  justifié  que  Pon 
enverrait  au  Ministére  des  Aff aires  Etrangéres. 

Art.  110?  Les  agents  et  employés  consulaires  commenceront  á 
jouir  de  leurs  appointements,  á  partir  du  jour  oü  ils  prendront  posses- 
sion  de  leur  emploi,  et  cesseront  de  le  percevoir  des  Pinstant  oü  ils 
s'en  sépareront,  en  accomplissement  des  ordres  du  Q-ouvemement  qui 
aura  soin  que,  conf ormément  a  la  loi,  ils  regoivent  leurs  frais  de  vo- 
yage  de  retour. 

Art.  1119  Le  jour  méme  ou  les  consttls  et  les  chanceliers  com- 
mencerontá  jouir  de  leurs  appointements  respectifs,  celui  de  leur  poste 
précódent  cessera. 

Art  1129  Les  agents  ou  employés  consulaires  recevront  Péqui- 
valent  integral  de  leurs  appointements  en  monnaie  du  pays  oü  ils  rési- 
dent,  libres  de  toute  espéce  d'escompte  pour  frais  d^envoi  ou  autre 
motif. 

Art.  1139  L^exercice  de  1' emploi  consulaire  n^a  jamáis  donné 
droit  dans  la  Itépublique  k  une  pensión,  ou  retraite  d'aucune  sorte; 
mais,  lorsqu'un  agent  aura  prété  des  services  tres  importants  dans  la 
carriére  consulaire,  ou  sera  resté  invalide  á  cause  de  Pexercice  de  ses 
fonctions,  il  pourra  solliciter  quelque  recompense  extraordinaire,  et, 
s'il  n'entre  pas  dans  íes  facultes  du  Président  de  la  Rópublique  de  la 
lui  accorder,  celui-ci  transmettra  sa  demande  au  Congrés  avec  une 
recommandation. 

Art.  1149  lis  auroñt  droit  á  ce  que  le  Q-ouvemement  leur  accor- 
de  les  frais  dont  traite  l'article  979,  dans  les  termes  qu'il  prévient;  les 
frais  extraordinaires,  et  ceux  qu'ils  f eront  en  remplissant  des  fonctions 
supérieures  au  grade  de  leur  emploi,  ou  qui  doivent  étre  exécutées  en 
dehors  de  leur  district  consulaire. 

Je  vous  le  communique  pour  votre  connaissance,  en  vous  en  re- 
commandant  Paccomplissement. 

Indépendance  et  Liberté,  México,  Ifí  Septembre  1871. 

Mariscal. 
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LOIS,  OIBOÜLAIBEB  ET  AÜTBES  DISPOSITIONS 

SE  RAPPORTANT  AUX  ARTICLES 

DÜ  RÉGLEMENT  Dü  CORPS  CONSULAIRE  MEXICAIN. 


Lol  du  12  FéTiier  1834,  oHée  daní  le  préambnle  da  Béglement 


Premier  Minlstóre  d'  Etai.— ■  llépartemeiit  de  P£xtériear» 


Son  Excellence,  Mr.  le  Viceprésident  des  Etats  Unis  Mexicaiiis, 
a  bien  voulu  m^adresser  le  décret  suivant: 

Le  Viceprésident  des  Etats  Unis  Mexicains,  exer^ant  le  Pouvoir 
Exécutif  supréme,  aux  habitants  de  la  Rápublique,  sachez : 

Que  le  Congrés  general  a  decreté  ce  qui  suit: 

1 

On  établira  les  Consulats  généraxix,  Consulats  particuliers  et  Vi- 
ceconsulats  que  le  Q-ouvernementjugera  con  venables,  pour  proteger 
le  commerce  national,  en  rendant  compte  au  Congrés  general  pour 
leurs  dispositions. 

2 

Lá  oii  il  n'y  aura  qu'un  Cónsul  general,  parce  qu'il  convient  ainsi 
au  genre  de  relations  purement  commerciales  existant  entre  la  nation 
pour  laquelle  il  est  nommé,  et  les  Etats  Unis  MexicainS;  cet  employé 
expédiera  les  a£Eaires  diplomatiques  dont  le  Gouvernement  voudra 
bien  le  charger. 

8 

Les  Consuls  généraux  jouirontde  l'appointementannuelde  trois 
miile  piastres.  ^  Comme  frais  de  voyage,  le  Gouvernement  leur  mar- 
quera  la  somrae  qu'il  juge  indispensable,  proporfcionnellementet  pre- 
nant  en  considération  la  distance,  plus  ou  moins  considerable,  du  point 
de  leur  résidence  á  celui  de  leur  destination. 

1  Les  parties  3  et  4  relatiyes  anx  appointementB  sont  demenrées  sana  effet,  par  anite  dea  mo- 
difloatioi»  fútw  pu:  lea  budgeto  poatéríeura. 
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i 

Les  Consuls  pariículíers  jouíront  de  1'appointement  de  deax  mille 
píaetres,  sans  préjndice  de  pouvir  étre  augmenté  par  le  Gouverne- 
ment  á  cause  des  circonstances  des  pays  oü  ils  doivent  résider,  etda 
genre  des  affaires  qu'ils  doivent  expédier,  pourvu  que  l'angmentation 
nVxoéde  pas  Pappointement  alioné  aux  personnes  dont  parle  Partido 
précédent.  ^  lis  demenreront  assujettis,  quant  aux  frais  de  voyage,  á 
ce  qui  ast  prévenu  pour  les  Consuls  généraux. 

6 

Les  vice-consnlats  peuvent  étre  desservis  par  des  mexicains  oa 
des  étrangers,  selon  que  le  Gouvernement  le  croira  convenabloi  mais 
ils  ne  jouiront  d'aucun  appointement  pour  cela. 

Les  Consuls  généraux,  Consuls  particuliers  et  Viceconsuls  tou- 
cheront  les  émoluments  suivants: 

1?  Dij  piastres  pour  chaqué  navire  niexicain  arrivantauportde 
leur  résidence. 

2?  De- IX  piastres  pour  chaqué  passeport  qu'ils  expédieront^  et  un 
pour  chaqué  passeport  qu'ils  viscront.  On  ne  fera  payer  ce  droit  á 
aucuu  citoyen  mexicain. 

3?  Deux  piastres  pour  chaqué  protestation,  certifícat,  déclaration 
cu  document  qu'ils  autoriseront  de  leur  signature  et  dusceau  consu- 
laire,  quand  ce  ne  sera  pas  d'office. 

49  Huit  pour  cent  des  biens  mobiliers  ou  immobiliers  dont,  en 
exorcice  de  leurs  facultes  généralement  reconnues,  ils  prennent  pos- 
session  et  fassent  la  vente  publique. 

5?  Quatre  pour  cent  des  biens  mobiliers  ou  immobiliers  dont  ils 
prennent  seulement  possession,  sans  les  conduire  á  liquidation  finale. 

Les  Consuls  généraux,  Consuls  particuliers  et  Viceconsuls  s'ap- 
proprieront  le  produit  de  ees  émoluments;  mais  avec  ils  couvriront 

1  Modifié  par  rartiole  108  da  réglement  da  16  Septembre  1871. 

2  Modiüé  par  les  loÍ9  de  rqoettee  et  lea  bndgete  de  dépenses  poetérieara. 
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les  dépenses  de  burean  du  consulat.  Si  parfois  ce  prpduit  ne  8u£B.8ait 
pas  k  couvrir  ees  dépenses,  le  Gonvernement  combleraifc  le  déficit^ 
d'aprés  des  comptes  préalablement  jnstifíés  qne  Pon  remettra  aa  Mi- 
nistére  des  Affaires  Etraugéres. 

8 
Le  Goavemement  accordera,  d'aprés  nn  compte  justiSé,  le  mon- 
tanfc  de  ce  qu'aura  coúté,  pour  la  premiére  fois^  Pétablissetnent  da  bu- 
rean des  consulats.  Les  meubles  ainsi  acquis  seront  consideres  com- 
me  propriété  nationaleí  et  passeront  d'un  cónsul  á  un  autre.  Leur  dé- 
préciation  sera  couverte  par  les  finances  publiques,  d'aprés  des  comp- 
tes préalablement  justifiés,  au  changement  de  chaqué  cónsul,  et  tous 
les  quatre  anf>,  si  celni-ci  n'avait  pas  été  changé;  mais  jamáis  le  mon- 
tant  d'un  renouvellement  ne  pourra  exceder  la  somme  destinée  á  la 
premiére  fois,  ni  celle-ci  dépasser  mille  piastres. 

9 

Tous  les  consuls,  tant  générauz  que  particuliers,  commenceront 
á  jouir  de  leur  appointement  des  le  jour  oü  lis  prendront  possession 
de  leur  emploi,  et  cesseront  de  le  percevoir  des  le  moment  oü  ils  s'en 
sépareront  en  accomplissement  des  ordres  da  Gouvernement,  qui  aura 
soin  qu'ils  re^oivent  immédiabement  leurs  frais  de  voyage  de  retour. 
Les  appointements  des  consuls  seront  libres  de  toute  espéce  d'es- 
compte  et  ils  en  recevront  intégralement  Péquivalent  en  monnaie  du 
pays  de  leur  résidence,  le  change  consideré  au  pair,  d'aprés  l'habitude 
du  commerce.  Le  jour  méme  oü  les  consuls  commenceront  k  jouir 
de  leurs  appointements  respectifs,  celui  de  leur  emploi  antérieur 
cessera. 

10 

Les  consulats  ne  donnent  droit  á  aucune  pensión  ni  retraite  d'aa- 
cune  espéce;  mais  lorsqu'un  cónsul  aura  prété  des  services  tres  impor- 
tan ts  dans  cette  carriére^  ou  restera  infirme  á  cause  de  l'ezercice  de 
ses  fonctions,  le  Gouvernement  sera  autorisé  á  lui  accorder  une  pen- 
sión annuelle  qui  ne  devra  jamáis  exceder  la  moitié  du  plus  fort  ap- 
pointement dont  il  ait  joui,  et  dont  il  jouira  des  le  jour  oü  elle  lui 
aura  été  accordéci  cessant  immédiatement  si  le  Congrés  ne  la  ratifie  pas. 
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11 

En  attendant  que  Pon  óstablissey  par  des  traites  spéoianz,  les  at- 
tribationsddsconsulsmexicainsdanslesn^itions  étrangéres,  le  Gon- 
yernement  formera  un  róglementauquel  ils  s'assnjettiront  pour  rem* 
plir  lenrs  fonctionS|  et  qai  sera  d'aecord  avec  la  practique  consacrée 
anjourd'hui  par  Pasage  general» 

12 

Les  consuls  sont  amovibles  á  la  volonté  da  Gouvernement;  ceuz 
qui  auraient  nn  emploi  en  propriété  et  auraient  été  noinmés  pour  ez- 
pédier  des  cousnlats,  conserveront  les  emplois  qu'ils  avaient  au  mo- 
ment  de  la  nomination. 

13 

Toutes  les  dispositions  qui  aient  été  données  josqa'aujourd  hni| 
relativement  aux  consulats,  restent  abrogeos;  et  ceax  qui  sont  déjá 
établis  se  conformeront  á  la  teneur  de  la  présente  loi. — Casimiro  Licea- 
ga,  député  président. —  Vicente  Mañero  Embides^  sénateur  président. 
-^osé  María  Berrklj  député  secrétaire. — Mantíel  Aguilera^  séuateur 
aecrétaire. 

En  conséquence,  j'ordonne  que  s'imprime,  se  publisi  circule  et 
B^accomplisse. 

Palais  du  Gouvernement  Federal,  México,  12  Pévrier  1834. — 
Valentín  66mee  Farías. — ^A  Mr.  Francisco  Marfa  Lombardo. 

A  ees  fíns,  je  vous  le  communique  pour  votre  connaissance. 

Dieu  et  Liberté,  México,  12  Février  1834. — Lombardo. 


Abticle  6  BU  Béglemekt. 

Articüe  de  la  Constitution  que  Von  y  cite. 

Art.  85.  Les  facultes  et  les  obligations  du  Président  sont  les 
salvantes: 

IL  Nommer  et  révoquer  librement  les  Ministres  d'Etat;  revoquer 
les  Agents  diplomatiques  et  les  employéa  supórieurs  des  finanoesi  et 

16 
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nominer  et  révoquer  librement  los  autres  employés  de  PUnion  dont 
la  nomination  ou  la  révocatlon  ne  Bont  pas  déterminées  d'antre  fa^on 
par  la  Constitution  ou  les.Iois. 

III.  Nommer  les  Miinstres,  Agents  diplomatiques  et  Consnls 
géDéraux  avec  Papprobation  da  Oongrés  et,  pendant  ses  saspensions, 
ayec  celle  de  la  commission  permanente 


ArTICLE  14  DU  RÉGLEMENT,  PARAGRAPHE  I*'* 

Circulaire  prévenant  que  les  Agents  consulaires  d^ndent  du  Ministre 
des  Finances  en  ce  qui  se  rapporte  au  manientent  de  fonds  fédéraux. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  AfEaires  Etrangéres. — 
Section  de  chancellerie. — Circular  n?  2. 

México,  17  Avril  1891. 

Le  Ministre  des  Finances  et  Orédit  Public  me  dit  dans  une  note 
datée  du  8  du  mois  courant: 

'^Méme  lorsque  le  personnel  du  Oorps  consulaire  mexicain  á 
Pétranger  dépend,  par  son  organisation,  du  Département  á  votre  digne 
charge,  il  est  indiscutable  que  dans  Paccomplissement  des  fonctions 
que  luí  designe  la  Section  IV  du  Cbapitre  II  de  POrdonnance  gené- 
rale des  douanes,  de  méme  qu'en  tout  ce  qui  se  rapporte  á  la  percep- 
tion  et  á  Papplication  de  fonds  du  Trésor,  il  doit  dépendre  directe* 
ment  de  ce  Minislére  qui  est  le  seul  cbargé,  por  la  loi^  de  la  direction 
de  la  brancbe  des  finances;  et  comme  il  est  déjá  arrivé  que  quelques 
consuls  á  Pétranger  aient  négligé  d'accomplir  immédiatement  les  or- 
dres  directs  de  ce  Ministére  ou  de  la  Trésorerie  genérale  de  la  Fédé- 
ratión,  alléguant  qu'ils  devaient  voiis  en  demanJer  préalablement  Pau- 
torisation,  Mr.  le  Président,  désirant  éloigner  toute  espéce  de  diflB.- 
cultés  et  rendre  plus  efficace  Pexpédition  des  affaires  publiques,  a  bien 
voulu  accorder  que,  par  le  Département  á  votre  digne  charge,  on  en- 
Yoie  une  circulaire  aux  consuls,  viceconsuls  et  agents  commerciaux 
de  la  Bépublique  á  Pétranger,  dans  les  termes  indiques,  pour  son  plus 
exact  accomplissement.'' 

Je  yous  le  trancris  pour  ses  effetS|  en  yous  renouvelant  ma  cou- 
sidération. — Mariscaln 
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Artiole  35  DU  RéGlement. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affairea  Etrangéres. — 
Sectioncommerciale. — Circulaire  n9lO. — Modification  de  Farticle  359 
du  Réglement  consalaire. 

México,  6  Juin  1885. 

Le  Cónsul  du  Mexique  h  Saint  Nazaire  a  dekiandé  á  ce  Minis- 
tére  81,  h  partir  du  V^'  Juillet  prochain,  il  pourra  cesser  de  faire  les 
extraits  des  factures  auxquels  se  rapporte  le  Réglement  consniaire  en 
vigneur  á  Particle  35?;  et,  en  yue  de  ce  qu'a  manifesté  sur  ce  point  le 
Ministére  des  Finances  et  Crédit  public,  on  declare  par  la  présent  cir- 
cnlaire: 

''  Que  les  articles  28,  51  et  62  de  POrdonnance  genérale  des  dona* 
nes  du  24  Janvier  dernier,  ordonnant  que  les  capitaines  de  navires 
et  les  expéditeurs  d'objets  destines  á  la  Bépublique  présentent  á  nos 
agentsconsulairesetcommerciauxquatre  exemplaires  de  chaqué  mani- 
festé et  facture,  et  que  d'un  de  ees  exemplaires  se  forment  les  dossiera 
respectifs,  des  le  1^'  Juillet  prochain  cessera  Pobligatión  qu'ont  ees 
agents,  d'aprés  Particle  35?  du  Réglement  consniaire  en  vigueur,  de 
faire  des  copies  du  manifesté  et  des  extraits  des  facturas. 

A  ees  fíns,  je  vous  le  dis  pour  votre  connaissance,  vous  renou- 
velant  ma  consideration. — Mariscal. 

N.  B.  Les  articles  29?  et  35?  du  Réglement  seront  observes  par 
les  agents  consulaires,  en  tout  ce  qui  ne  s'oppose  pas  á  POrdonnance 
j^énérale  des  douanes  en  vigueur. 


M inistére  d'Etat  et  du  Département  des  Finances  et  Orédit  pu- 
blic.— México. — Section  1? — Circulaire. 

Le  Cónsul  du  Mexique  á  Liverpool  a  manifesté,  par  Pentremise 
da  Ministére  des  Affaires  Etrangéres,  que,  étant  inutlle  de  conseryer 
ponr  plus  de  deux  ans  dans  les  consulats  le  quatriéme  exemplaire  des 
factures  et  manifestes  que  Pon  doit  déposer  dans  ees  bureaux,  con- 
formément  á  POrdonnance  des  douanes,  et  que  la  conservation  pour 
plus  longtemps  de  ees  documente  est  une  cause  de  préjudices  par  la 
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nécessité  de  louer  des  locaax  plus  ampies  k  eei  effet,  le  Président  de 
la  Bépublique,  en  yae  de  cet  exposé^  a  bien  voulu  décider  ce  qni 
suit: 

19  Tous  les  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consulaires  de  la  Ró- 
publique  h  Pétranger  enverront  á  ce  Mínistére,  dans  Pespace  de  deux 
moÍ8,apré3  avoir  re^ii  la  présente  circulaire,  tous  les  manífestes,  fac- 
tures et  livres  á  sdlicKes  qn'ils  conservent,  correspondants  jusqu'á 
Pannée  fiscale  qui  s^est  termínée  le  30  Juín  1890. 

2?  A  Pa venir  ils  enverront,  chaqué  annóe,  les  documen ts  en  ques- 
tion,  dans  tout  le  mois  de  Juillet^  á  partir  dn  mémemois  de  l'année 
1893,  de  maniere  de  conserver  les  documen  ts  re^us  dans  les  deux  der- 
niéres  années,  en  plus  de  ceux  de  Pannóe  en  cours,  et  ainsi  successí- 
Tement. 

.  3?  Les  envois  mentionnés  se  feront  sous  facture  ou  inventaire 
détaillé,  adressant  les  colis  et  les  Communications  qui  les  accompag- 
nent  h  ce  Ministére,  ayant  soin  d'inscrire  en  marges  des  seoondes  ''al 
archivo/'  pour  faciliter  Pexpédition  de  Paffaire. 

49  Les  coHs  et  inventaires  en  question  seront  envoyés  áParchi- 
ve  de  ce  Ministére  pour  étre  confrontes  les  uns  avec  les  antres;  et 
étant  conformes,  seront  places  avec  ordre  dans  les  bibliothéques,  ou, 
en  cas  contraire,  on  pourvoira  k  ce  qui  convient. 

Je  vous  le  dis  k  ees  effets  et  pour  votre  connaissance. 

México,  24  Février  1892.— Gómea  FaHas. 


AbTIOLE  37  DU  RÉGLEMENT. 

Ministére  d'Etat  et  du  Dópartement  des  Affaires  Etrangéres. — 
Section  commerciale.  —  Circulaire  núm.  10.  —  División  des  revues 
mensuelles. 

México,  5  Juillet  1883. 

Ayant  été  établie  dans  ce  Ministére  une  "Section  commerciale,'* 
destinée  exclusivement  aux  affaires  se  rattachant  au  commerce  et  k 
Pindustrie,  Mr.  le  Président  a  bien  voulu  décider  qu'on  donnePordre 
aux  Agen  ts  consulaires  de  la  Républiqne,  pourqu'ils  divisent  en  deux 
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Communications  les  renseignements  que,  conformément  á  Partióle  37? 
du  Réglement  Oonsulaire,  ils  doivent  envoyer  chaqué  mois,  traitant 
dans  i'nne  d'elles  la  partie  politique,  et  dans  Pautre  la  partie  mercan- 
tile  et  indastrielle. 

Je  vous  le  dis  pour  son  accomplissement,  vous  renouvelant  Paa- 
surance  de  ma  considération. — Fernándea. 

(A  suivre). 


■  m  mmm  »  í 


NOTICIAS  DIVERSAS. 


Durante  el  mes  de  Noviembre  próximo  pasado,  ha  habido  el  si- 
guiente movimiento  en  nuestro  Cuerpo  diplomático; 

D.  Ramón  G.  Pacheco  y  D.  Adolfo  Mágica  y  Sáyago,  teroeros 
Secretarios  en  la  Legación  de  México  en  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica,  han  sido  promovidos  á  la  categoría  de  segundos  Secretarios. 

D.  Edmundo  J.  Plasa,  segundo  Secretario  en  la  misma  Lega- 
ción,  pasa  á  prestar  sus  servicios  en  la  del  Japón,  reemplazándolo  en 
Washington  el  Lie.  D.  Luis  G.  Pardo,  actual  segundo  Secretario  en  el 
Japón. 

Han  recibido  el  exequátur  y  comenzado  á  ejercer  sus  funciones 
oficiales: 

D.  Leopoldo  Bojas,  Cónsul  General  de  México  en  Venezuela,  con 
residencia  en  Caracas. 

Mr.  Ernest  Gnssier,  Agente  Consular  de  Francia  en  San  Luis 
Potosí,  y 

Mr.  José  Breier,  Cónsul  General  de  Suecia  y  Noruega  en  Méxi* 
coy  con  residencia  en  esta  Capital. 


Las  acertadas  gestiones  de  nuestro  Cónsul  General  en  la  isla  de 
Cuba,  han  obtenido  de  las  autoridades  superiores  de  la  Habana,  en  £a- 
Yor  de  mexicanos  acusados  de  complicidad  en  los  sucesos  políticos  de 


126  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


esa  isla,  varias  disposiciones  inspiradas  en  la  más  equitativa  deferen- 
cia hacia  nuestros  nacionales. 

Estas  benévolas  concesiones  han  favorecido  especialmente  á  D. 
Maclovio  San  Cristóbal,  mexicano  que  se  pensaba  expulsar  de  Cuba 
y  que  fué  repatriado  por  el  Consulado  de  México;  á  D.  Félix  Gallar- 
do Pérez  que  iba  á  ser  embarcado  para  el  presidio  de  la  isla  de  Pinos, 
cuando,  á  instancia  de  nuestro  Cónsul,  consintió  la  autoridad  supe- 
rior de  Cuba  en  que  se  practicara  una  averiguación,  que  permitió  re- 
patriar al  Sr.  Gallardo  Pérez,  y  á  D.  Alberto  Adam,  rico  propietario, 
nacido  en  Cuba  y  naturalizado  en  México,  condenado,  previa  forma- 
ción de  un  expediente  militar  reservado,  á  extinguir  una  pena  en  el 
presidio  de  Ceuta,  y  á  quien  se  le  permitió  regresar  á  México. 


Durante  el  mes  de  Noviembre  último  se  han  naturalizado  los 
extranjeros  siguientes: 

Sr.  Bertram  H.  Peterson,  noruego,  médico-cirujano,  residente 
en  Nogales  (Sonora). 

Sr.  Cristóbal  Me.  Aleer,  norteamericano,  agricultor,  residente  en 
Ensenada  de  Todos  Santos  (Baja  California). 


Personal  de  la  Secretaría  de  Belaciones  Exteriores. 


BBCBBTAJUA. 

Secretario Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal. . . .  Cerrada  de  la  Moneda  8. 

Subsecretario „     „     ,,  Manuel  A2piroz  ....  Puente  de  Alvarado  28. 

Mesa  de  partes. 

Oficial  de  registro Sr.  D.  Bernardo  Zetina Castañeda  1,  Mixooao. 

Ayudante  de  dicho  oficial.    ,,   ,,  Wenceslao  de  la  Maza ...  2?  calle  Ancha  9. 


SeccM 


Jefe Sr.  D.  Luis  G.  Bossero 1?  Rivera  de  San  Cosme  8. 

Oficial  19 ,,    ,,  Pedro  A.  Magaña Kejas  de  Balvanera  4|. 

ídem  2? ,,    „  Joaquín  Zarco Patoni  7. 

ídem  3? „    „  Carlos  F.  de  la  Begata. ..  Guadalupe  Hidalgo. 
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Escribiente  1?.. 
ídem  2? 


ídem  3? 

Meritorio  de  planta  . . 


Sr.  D.  Felipe  Landgrave 1?  de  S.  Lorenxo  9. 

,,    ,,  Ernesto  Subikurski En  comisión  en  los  Estados 

Unidos  de  América. 

ff    f,  Francisco  Ramos 1?  Amargura  12. 

ff    „  José  M?  Rosales Callejón  del  Progreso  16. 


SecciéB  die  Bar^pa  j  Afíica* 

Jefe 8r.  D.  Emilio  Alemán Dolores  1,  Tacubaya. 

Oficial  1?,  Introductor  de 

Ministros. ....•.••    ,,    ,,  José  Francisco  Rus 3^  del  Naranjo  1. 

ídem  2? „    ,,  Juan  N.  Ortiz  de  Monte- 

llauo San  Pedro  y  San  Pablo  11 

Escribiente  1? ,,     , ,  Calixto  Magaña ..•  Puesto  Nuevo  9. 

ídem  2? ,,    ,,  Teodoro Landgrave......  San  Felipe  de  Jesús  19. 

Meritorio  de  planta „    ,,  Benjamín  Lazo  de  la  Vega.  San  Hipólito  20. 


Jefe 

Oficial  19...  . 

ídem  29 

ídem  39 

Escribiente  19 

ídem  29 

ídem  39 


Meritorio  de  planta . 


Sr.  D.  Manuel  Zapata  Vera Puente  de  Balvanera  4. 

„  Joaquín  Velarde 3?  de  Soto  10. 

„  Gilberto  Magaña Rejas  de  Balvanera  4^. 

„  Mariano  Pérez  Gallardo..  Moneda  8. 

f,  JoséM?Gaona. Inditas  3. 

ff  Miguel  Sagaseta  y  Vega.  Donceles  29. 

„  Felipe  Camarena Coyoacán. 

„  Pedro  L.  Romero Plaza  principal  3,  Tacaba. 


Jefe... Sr. 

Oficial  19 Sr. 

Oficial  de  Estadística  ....  „ 

Oficial  calígrafo „ 

Escribiente  19 ,, 

ídem  29 „ 

Meritorio  de  planta ,, 

Traductor  de  Inglés ,, 

ídem  de  Alemán.. ......  ;, 


8«c€Í4a  de  CaacUlerfa. 

Lie.  D.  Luis  A.  Medrano — 

D.  Gabriel  Zarate 

f,  Carlos  Fernández 

,,  Agustín  J.  Campos 

, ,  Manuel  Landgrave 

;,  Carlos  Lazo  de  la  Vega. . . 
ff  Leonardo  Pietra  Santa,  h. 

„  Juan  Pecina 

f,  Alberto  Cajiga 


En  comisión  en  Oajaoa. 

Misericordia  18. 

Calle  Real  de  Santa  Ana  7. 

A]farol4. 

San  Felipe  de  Jesús  12. 

San  HipóHto  20. 

Plaza  S.  Jacinto  9,  S.  Ángel. 

4?  del  Reloj  4. 

35  Sor  Juana  Inés  6. 


Secciéa  de  Archivo  y  Biblioteca. 

Jefe « Sr.  D.  Francisco  García  Conde..  2?  de  Zaragoza  904. 

Oficial „    ,,  Antonio  Lozano Cldconautla  737. 

Bibliotecario „    „  Leonardo  Pietra  Santa. . .  Plaza  S.  Jacinto  9,  S.  AngeL 

ÜBcribiente  19 ,,    i,  Manuel  Escobar Puente  de  Santa  Ana  7; 

Mflriiovio  de  pUmt» ,,   „  Enrique  Lozano 1?  de  San  Juan  6. 
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Mesa  especial  de  Ifaiitee  j  eoasaltera  die  las  Seccioaee. 

Ingeniero Sr.  D.  Antonio  García  Cubas . . .  Alfaro  1. 

Abogado ,,  Lie.  D.Román  Sánchez  7  Sán- 
chez   3»  del  Álamo  2,123. 

Archiro  Oeneral  de  la  Nacléu. 

Jefe Sr.  D.  Justino  Rubio Puente  de  Alvarado  30. 

Ofíeial jf  ff  Francisco  Saviñón Jesús  Nazareno  7. 

Escribiente  1? ,,  ,,  Crisóforo  Magaña Rejas  de  Balvanera  ^. 

ídem  2? ,,  „  Alfredo  de  la  Portilla  ....  Migueles  10. 

ídem  3? „  „  José  V.  Revelo 1?  de  San  Ramón  6. 

Paleógrafo „  ,,  Tomás  Alarcón Rebeldes  58. 

Escribiente  paleógrafo  ...  „  „  Jesús  Rubio Puente  de  Alvarado  30. 

Meritorio  de  planta , ,  „  Ricardo  Bravo Morena  15,  Tacubaya. 

Meritorios  sapenivaierarios. 

Sr.  D.  Eduardo  Guerrero Chiconautla  18. 

„  ,,  Carlos  Díaz 2?  de  Manzanares  5. 

,,  ,,  Joaquín  Enrique Chiconautla  25. 

,,  ,,  José  Romero 2?  de  la  Independencia  2. 

,,  „'  Gilberto  Carreen 1*  Tezontlale  6. 

,,  „  Manuel  A.  Esteva Canoa  1. 

f,  ff  Manuel  Lizardi 1?  de  las  Damas  4. 

, ,  , ,  Alejandro  Devars Colonias  del  Carmen,  Coyoacán. 

„  ,f  Luis  G.  Bossero  ..••• 1?  Rivera  de  San  Cosme  8. 

ff  ,,  Rodrigo  Azpíroz Puente  de  Alvarado  28. 

,,  f,  Felipe  Cancino Quemada  3. 

„  „  Ignacio  Peralta Vizcaínas  17. 

Servidnaibre. 

Conserje  de  la  Secretaría.  Sr.  D.  Remigio  Pérez Quesadas  2. 

ídem  del  Archivo  General.  „    ;,  Roque  Zúñiga  y  Miranda.  5?  de  Soto  29. 

Mozo  1? Apolonio  Nieto Inditas  3. 

ídem  2? Ambrosio  Espejel 1*  Tezontlale  1. 

IdemS? Miguel  García Inditas  3. 

Idem4? Martín  García. Inditas  3. 

Ordenanzal? Isabel  Herrera Pulquería  de  Palacio  8. 

ídem  2? • Ignacio  Coria Callejea  de  Armado  2. 


boletín  oficial 

DI  LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


Tomo  I.  México,  Enero  1?  de  1896.  Núm.  3. 

DOCUMENTOS  OFICIALES. 

Estados  Unidos  de  América. 


C«BC«sÍOBeB  nexicaams  die  terrenos  em  Texas  7  el  tratadlo  de  Gaadlalape  Hidlalso. 

C.  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores: 

Roberto  L.  Gregory,  ciudadano  americano  y  vecino  de  esta  ciu- 
dad, ante  vd.  en  la  forma  que  más  procedente  sea,  me  presento  expo- 
niendo: que  con  el  deseo  de  que  muchos  ciudadanos  mexicanos,  ra- 
dicados en  estos  Estados  fronterizos,  no  pierdan  sus  intereses,  con  - 
sistentes  en  terrenos  situados  á  la  izquierda  del  Bravo,  en  el  Estado 
de  TexaS|  y  que  después  de  la  separación  de  éste  de  la  Confederación 
Mexicana,  ellos  ó  sus  antecesores' los  abandonaron,  viniendo  á  radi- 
carse en  estas  regiones,  buscando  la  protección  de  las  libérrimas  ins- 
tituciones de  la  madre  patria,  desde  hace  algunos  años,  me  he  dedi- 
cado á  poner  en  regla  los  títulos  que  los  acreditan  como  dueños  de  los 
terrenos  expresados  y  conseguido  ésto,  me  he  dirigido  á  respetables 
abogados  americanos,  entre  ellos  al  Sr.  J.  L.  Peeler,  de  Austin,  Te- 
xas, á  fin  de  que  se  encargara  de  formular  las  reclamaciones  relati- 
vas á  la  consecución  del  fin  propuesto;  y  este  señor  en  carta  que,  para 
que  le  sirva  de  ilustración  en  el  asunto,  le  adjunto,  me  informa  que 
la  Corte  Suprema  de  los  Estados  Unidos  ha  fallado  en  negocios  se- 
mejantes, desconociendo  los  derechos  legítimamente  adquiridos  en 
Texas  por  ciudadanos  mexicanos,  pretextando  que  los  tratados  de 
(^oadalupe  Hidalgo  celebrados  entre  México  y  loa  Estados  Unidos 

17 
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de  América  no  tenían  relación  con  Texas.  Aunque  de  los  menciona- 
dos tratados  se  desprende  lo  contrarío,  temeroso  yo  de  que  por  mi 
culpa  6  imprevisión  se  perjudiquen  derechos  legítimamente  adquirí* 
dos  por  ciudadanos  mexicanos,  no  he  vacilado  en  dirigirme  á  vd.,  co- 
mo lo  hago  por  el  presente,  á  fin  de  que  conociendo  como  conoce  e^ 
sentido  literal,  espíritu  del  derecho  internacional  privado  de  México 
7  el  tratado  de  esta  República  con  la  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, se  sirva  darme  su  opinión  en  el  asunto  en  referencia,  para,  en  su 
vista,  obrar  con  la  prontitud  y  energía  que  me  caracterizan. 

En  atención  á  lo  expuesto,  no  dudo  que  vd.,  O.  Ministro,  se  dig- 
nará acceder  á  ésta  mi  respetuosa  petición. 

Monterrey,  veinticinco  de  Mayo  de  mil  ochocientos  noventa  y 

cinco. 

(Firmado)  Jí.  L.  Oregory. 


Carta  é»  Mr.  J*.  Ij.  Peeler,  aaexa  al  ocvrM»  precedeate. 

Austin,  Texas,  Mayo  18  de  1895. 
Sr.  R.  L.  Gregory,  Monterrey,  México, 
Muy  señor  mió: 

Examinados  detenidamente  los  negocios  de  terrenos  de  vd.  por 
el  Juez  Doom  y  yo,  hemos  llegado  á  la  conclusión  de  que  nada  hay, 
en  ninguno  de  los  puntos  de  dichos  negocios.  La  Suprema  Corte  de 
los  Estados  Unidos  de  América  ha  estudiado  todos  los  asuntos  y  los 
ha  fallado  en  contra  nuestra. 

Llamamos  la  atención  de  vd.  sobre  el  caso  de  Me.  Kinney  con- 
tra Saviego  y  nosotros,  18  Howard,  Rep.  Snp.  Ct.  ü.  S.,  página  235, 
que,  en  resumen,  es  como  sigue: 

''Si  una  mujer  que  poseía  terrenos  en  Texas,  cuando  éste  forma- 
ba parte  dm  México,  se  fué  á  México  antes  de  la  declaración  de  in- 
dependencia por  Texas,  y  continuó  hasta  su  muerte  residiendo  en 
México,  su  hija,  que  también  era  ciudadana  mexicana,  no  podía,  co- 
mo heredera,  recobrar  los  terrenos  en  Texas/' 

Las  leyes  porque  se  regía  Texas,  antes  de  la  tevoluoión,  disponían 
c[ae  el  dueño  de  terrenos  tenia  que  haber  residido  bajo  la  jurisdicokhi 
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del  Gobierno  mexicano,  y  que  los  extranjeros  no  podían  heredar  te- 
rrenos. 

La  oonstitución  de  Texas  consideraba  como  extranjeros  á  todos 
los  que  no  residían  allí  en  la  fecha  de  la  declaración  de  independencia, 
á  menos  que  despuás  se  naturalizasen ;  y  también  dispaso  qne  ningún 
extranjero  poseyese  terrenos  en  Texas,  si  no  era  con  títulos  emanados 
directamente  del  Gbbierno  de  aquella  República. 

La  legislatura  de  Texas  tuyo  facultad  para  modificar  dichas  dis- 
posiciones, pero  no  las  cambió  en  eate  sentido  cuando  adoptó  el  de« 
recho  común  (common  law)  como  ley.  A  la  muerte  del  antecesor,  la 
herencia  pasaba  al  Estado,  sin  necesidad  de  averiguación  de  oficio. 

La  Oonstitución  y  las  leyes  de  Texas  tratan  del  caso  de  un  ex- 
tranjero que  herede  de  un  ciudadano,  pero  no  de  un  extranjero  que 
herede  de  otro  extranjero. 

m  tratado  de  Gnadalupe  Hidalgo  trató  de  aquellos  mexicanos 
que  habitaban  terrenos  cedidos  á  los  Estados  Unidos,  pero  no  se  re^ 
feria  á  Texas. 

Varios  casos  nuevos  se  han  decidido,  y  todos  confirman  los  prin- 
cipios expuestos  en  el  caso  antes  citado.  Este  caso  trata  in  exkna^ 
de  la  fracción  octava  del  tratado  con  la  República  de  México  de  2  de 
Febrero  de  1848,  y  en  él  se  sostiene  expresamente  que  el  tratado  es 
aplicable  á  los  mexicanos  que  reclaman  terrenos  situados  en  territo- 
rios cedidos  á  los  Estados  Unidos,  pero  no  se  refiere  á  terrenos  en 
Texas. 

He  enviado  á  vd.  hoy  por  el  expresa  los  tres  extractos  de  títulos 
7  el  tratado  que  vd.  me  dejó. 

Sintiendo  no  poder  ser  á  vd.  útil  en  este  negocio,  me  suscribo  de 

vd.  respetuosiimente,  etc. 

(Firmado)  J.  L.  Peder. 


InfOTme  éml  mh^^mém  emwkmmífr  49  la  Secretarla  dta  BelacieBee. 

Señor  Secretario : 

El  Sr.  Roberto  L.  Gregory,  ciudadano  americano  y  residente  en 
Monterrey,  dice:  que  se  ha  dedicado  á  poner  en  regla  los  títulos  de 
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terrenos  que  tenían  varios  ciudadanos  mexicanos  á  la  izquierda  del 
Bío  Bravo,  en  el  Estado  de  Texas,  y  que  antes  ó  después  de  la  sepa- 
ración de  éste  de  ¡a  República  mexicana,  ellos  ó  sus  antecesores  los 
abandonaron,  viniendo  á  radicarse  á  México:  que  con  el  objeto  de  re- 
cobrar esos  terrenos  para  sus  dueños,  se  ba  dirigido  á  respetables 
abogados  americanos,  entre  ellos  al  Sr.  J.  L.  Peeler,  para  formular 
las  reclamaciones  relativas;  pero  que  este  señoi*  le  informó  de  que  la 
Corte  Suprema  de  los  Estados  Unidos  ha  fallado  negocios  semejan- 
tes desconociendo  las  derechos  adquiridos  en  Texas  por  ciudadanos 
mexicanos,  fundándose  en  que  el  tratado  de  Guadalupe  Hidalgo  no 
tiene  relación  con  Texas.  Acompaña  una  carta  del  Sr.  Peeler,  y  pide 
la  opinión  de  vd.  sobre  el  asunto. 

Según  dicho  abogado,  las  resoluciones  de  la  Corte  se  fundan  en 
que  las  leyes  vigentes  en  Texan,  antes  de  su  pronunciamiento,  dispo 
nían  que  los  propietarios  de  tierras  debían  residir  bajo  la  jurisdicción 
del  Gobierno  mexicano,  y  que  los  extranjeros  no  podían  heredar  te- 
rrenos: que  la  Constitución  de  Texas  consideró  extranjeros  álos  que 
no  residían  en  ese  Estado  cuando  declaró  su  independencia,  y  dispu- 
so que  ningún  extranjero  tuviese  terrenos  en  Texas  sino  con  títulos 
emanados  directamente  del  Gobierno  de  esa  República;  y  que  el  tra- 
tado de  Guadalupe  Hidalgo  se  refirió  á  los  mexicanos  que  habita- 
ban en  los  territorios  cedidos  á  los  Estados  Unidos,  pero  no  á  los 
de  Texas,  por  lo  cual  el  art.  8?  de  ese  tratado  no  es  aplicable  á  los  te- 
xanos. 

Parece  que  estü  distinción  alude  á  que  el  Estado  de  Texas  se 
había  sustraído  á  la  obediencia  de  la  República  mexicana  y  procla- 
mado su  independencia  antes  de  celebrarse  dicho  tratado,  por  lo  cual 
no  se  le  considera  como  uno  de  los  territorios  cedidos,  sino  como 
Estado  independiente,  y  que  se  anexó,  por  su  voluntad,  á  los  Estados 
Unidos.  ^ 

Ni  la  historia,  ni  el  tratado  apoyan  esa  distinción,  supuesto  que 
México  no  reconoció  la  independencia  ele  Texas,  ni  consintió  espon- 
táneamente en  su  anexión  á  los  Estados  Unidos,  sobre  cuyo  negocio 
medió  una  correspondencia  muy  agria  entre  ambas  naciones,  como 
puede  verse  en  la  obra  de  ^^  México  á  través  de  los  siglos,''  tomo  4?, 


SECBETABÍA  DB  BELáiaONES  BXTEBI0BE8.  133 

págB.  510  á  514;  y,  sólo  sucumbiendo  á  la  fuerza,  quedó  el  Estado  de 
Texas  dentro  de  los  límites  de  los  Estados  Unidos,  según  se  demar* 
carón  en  el  art.  5?  del  tratado  de  2  de  Febrero  de  1848,  pero  sin  hacer 
distinción  algnna  entre  los  habitantes  de  ese  Estado  y  los  de  los  otros 
territorios  cedidos  á  los  Estados  Unidos. 

Y  no  solamente  no  se  hizo  tal  distinción,  sino  que  en  el  protocolo 
firmado  en  Querétaro,á  veintiséis  de  Mayo  del  mismo  año,  y  que  for* 
roa  parte  de  ese  tratado,  se  dice  textualmente: 

"2?  El  Gobierno  americano,  suprimiendo  el  articulo  X  del  tra- 
tado de  Guadalupe,  no  ha  intentado  de*  ninguna  manera  anular  las 
concesiones  de  tierras  hechas  por  México  en  los  territorios  cedidos. 
Esas  concesiones,  aún  suprimiendo  el  artículo  del  tratado,  conservan 
el  valor  legal  que  tengan,  y  los  concesionarios  pueden  hacer  valer  sus 
títulos  legítimos  ante  los  tribunales  americanos." 

''Conforme  á  la  ley  de  los  Estados  Unidos,  son  títulos  legítimos 
en  favor  de  toda  propiedad,  mueble  ó  raíz,  existente  en  los  territorios 
cedidos,  los  mismos  que  hayan  sido  títulos  legítimos  bajo  la  ley  me- 
xicana hasta  el  día  13  de  Mayo  de  1846  en  California  y  en  Nuevo 
México,  y  hasta  el  2  de  Margo  de  1836,  en  TeoNisP 

Asi  es,  que  el  artículo  8?  de  ese  tratado  es  aplicable  á  todos  los 
que  se  consideraban  mexicanos  cuando  se  celebró,  ya  fueran  origina- 
rios de  Texas  ó  de  otros  territorios,  debiendo  sólo  atenderse  á  las  fe- 
chas de  los  títulos  para  declarar  su  validez,  y  en  el  último  párrafo  de 
ese  artículo,  se  dice  lo  siguiente: 

''Las  propiedades  de  todo  género  existentes  en  los  expresados 
territorios,  y  que  pertenecen  ahora  á  mexicanos  no  establecidos  en 
ellos,  serán  respetados  inviolablemente.  Sus  actuales  dueños,  los  he- 
rederos de  éstos  y  los  mexicanos  que  en  lo  venidero  puedan  adquirir, 
por  contrato,  las  indicadas  propiedades,  disfrutarán  respecto  de  ellas 
tan  amplia  garantía  como  si  perteneciesen  á  ciudadanos  de  los  Esta* 
dos  Unidos.'^ 

Si  la  Constitución  de  Texas  prohibió  á  los  extranjeros  tener  pro* 
piedades  raíces  en  él,  sin  títulos  emanados  directamente  de  su  Go- 
bierno, y  consideró  extranjeros  á  todos  los  que  no  residían  dentro  de 
sn  territorio,  esa  Constitución,  cualquiera  que  haya  sido  y  sea  la  fuer- 
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aa  que  haya  tenido  ó  tenga,  8Ólo  ha  podido  y  puede  aplicarse  4  hechos 
ocurridos  con  posterioridad  á  ella;  pero  de  ninguna  manera  é  los  que  se 
yerificaron  antes,  porque,  gegún  el  art.  1?,  sección  X  de  la  Constitu- 
ción de  los  Estados  Unidos,  los  Estados  no  pueden  dar  leyes  ex  pos^ 
facto^  ó  que  desvirtúen  las  obligaciones  de  los  contratos.  Estos  obli* 
gan  legalmente  á  las  partes  contrayentes  en  el  lugar  y  tiempo  en  que 
los  celebraron,  conservan  toda  su  fuerza,  no  obstante  cualquiera  ley 
de  los  Estados  en  contrario. 

"Bajo  la  palabra  "contratos,"  se  comprenden  l^s  concesiones^ 
"La  concesión  que  hace  un  Estado  es  ordinariamente  irrevoca- 
ble. Cuando  una  ley  confiere  derechos  absolutos,  su  derogación  uo 
puede  quitar  esos  derechos,  ni  anular  ó  desvirtuar  un  título  perfecto 
adquirido  mediante  ella. 

"En  el  año  de  1769  el  Gobierno  británico  autorizó  la  fundación 
del  Colegio  Dartmouth,  expidiendo  la  correspondiente  carta  al  fun- 
dador, en  la  que  se  ponía  el  establecimiento  bajo  la  administración 
de  una  junta,  compuesta  de  un  presidente  y  doce  conciliarios,  y  no 
más.  A  dicha  junta  se  confirió  exclusivamente,  entre  otras  faculta- 
des, la  de  nombrar  á  lo6  catedráticos,  llenar  las  vacantes  que  ocurrie- 
ran en  la  misma,  por  muerte,  renuncia  ó  cualquier  otro  motivo,  y 
hacer  los  reglamentos  que  creyera  convenientes,  siempre  que  no  pug- 
naran con  las  leyes  de  la  Corona,  ni  las  de  New  Hampshire  en  cuyo 
territorio  se  había  establecido  el  Colegio.  La  Legislatura  de  New 
Hampshire  sancionó  una  ley  en  1817  cambiando  el  nombre  del  Cole- 
gio y  poniéndolo  á  cargo  de  veintiún  conciliarios,  nombrados  por  el 
Gobernador,  de  acuerdo  con  su  Consejo,  dándoles  todos  los  derechos, 
facultades  é  inmunidades  que  tenía  la  antigua  junta.  Esta,  después 
de  haber  hecho  entrega  al  tesorero  nombrado  por  el  gobierno  del  Es- 
tado de  la  carta  original  de  su  fundación,  sello,  libros  y  todo  lo  que 
pertenecía  al  mismo  Colegio,  entabló  ante  uno  de  los  tribunales  de 
Common  Pieos  del  Estado,  un  litigio  que  de  consentimiento  de  las 
partes  se  llevó  después  al  Tribunal  Superior,  y  relatados  los  hechos, 
se  sometió  á  su  resolución  el  punto  de  la  validez  y  fuerza  obligatoria 
de  la  ley  de  la  Legislatura.  El  Tribunal  falló  que  era  válida  la  ley, 
absolviendo  por  lo  mismo  á  la  parte  demandada.  El  negocio  subió  en 
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apelación  á  la  Suprema  Corte  de  los  Estados  Unidos,  la  qne,  por  ma- 
yoría de  votos  de  los  magistrados  que  la  componían,  revocó  el  fallo 
del  inferior,  declarando  inconstitucional  la  ley,  porque  la  carta  de 
fundación  otorgada  en  1786  por  la  Corona  británica  era  un  contrato 
según  la  mente  de  la  Constitución,  y  la  ley  desvirtuaba  sus  obliga- 
ciones en  puntos  sustanciales/'  (Este  caso  célebre  en  los  anales  del 
foro  americano  lleva  el  título  de  "Darmouth  College  versus  Woodward. 
Véase  4  Wheatom  518).  Manual  de  la  Constitución  de  los  Estados 
Unidos,  por  J.  Carlos  Mexía,  Secretario  mexicano  de  la  Comisión 
Mixta  de  reclamaciones  entre  México  y  los  Estados  Unidos,  págs.  35, 
101  y  103. 

Es,  pues,  fuera  de  duda  que,  según  el  tratado  de  Guadalupe  Hi- 
dalgo y  la  Constitución  de  los  Estados  Unidos,  los  mexicanos  que 
tengan  títulos  de  propiedades  raíces  situadas  en  Texas,  anteriores  al  2 
de  Marzo  de  1836,  tienen  perfecto  derecho,  para  reivindicarlas,  aun- 
que no  hayan  residido  ni  residan  en  ese  Estado;  sin  embargo,  vd.,  Se- 
ñor Secretario,  resolverá  lo  que  sea  más  conforme  á  las  leyes. 

México,  Junio  10  de  1895. 

(Firmado)  B.  8.  y  Sánchea. 


Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. — ^Número  391.^^—1  Anexo. 

México,  Diciembre  9  de  1895. 

En  vista  de  la  instancia  de  vd.  fechada  el  25  de  Mayo  último, 
en  que  solicita  que  esta  Secretaría  le  manifieste  su  opinión  respecto 
á  la  validez  de  las  concesiones  de  terrenos  hechas  por  México,  á  la 
izquierda  del  Bío  Bravo,  en  el  Estado  de  Texas;  el  abogado  consul- 
tor de  esta  Secretaria  ha  emitido  el  dictamen  que,  en  copia,  acompaño 
al  presente  oficio,  el  cual  expresa  la  opinión  de  esta  misma  Secreta- 
ría sobre  el  particular. 

Protesto  á  vd  mi  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Sr,  D,  Roberto  L.  Gregory. — ^Monterrey. 
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GUATEMALA. 

Guatemala,  Diciembre  1?  de  1894. 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  vd.  adjunta,  copia  de  una  nota  que 
he  recibido  de  este  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  y  mi 
contestación,  todo  relativo  á  una  supuesta  invasión  del  pueblo  de 
Ayntla,  por  mexicanos  armados  que,  se  dice,  se  han  llevado  á  nuestro 
territorio  el  Santo  titular  de  la  iglesia  de  ese  pueblo. 

Ya  pido  informes  sobre  ese  suceso  á  nuestro  Cónsul  en  Quezal- 
tenango. 

Al  suplicar  á  vd.  se  sirva  darme  las  instrucciones  adecuadas  al 
caso,  le  renuevo  las  seguridades  de  mi  más  alta  consideración. 

(Firmado)  José  F.  Godoy. 

Señor  Ministro  de  delaciones  Exteriores. — México. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  de  la  República  de  Guate- 
mala. 

Guatemala,  30  de  Noviembre  de  1894. 

Honorable  Señor: 

Tengo  el  honor  de  participar  á  ü.  S.  que  el  Jefe  Político  del 
Departamento  de  San  Marcos  me  ha  comunicado,  por  telégrafo,  que 
una  partida  numerosa  de  individuos  armados,  procedentes  de  la  Re- 
pública de  México,  pasó  la  línea  divisoria,  marcada  ya  con  monumen- 
tos, é  invadió  el  territorio  guatemalteco,  penetrando  en  el  pueblo  de 
Ayutla,  de  cuya  iglesia  extrajo  la  imagen  del  Santo  titular  de  aque- 
lla población  y  la  transportó  á  la  casa  de  Calixto  Farfán,  situada  en 
territorio  mexicano. 

Los  invasores  vinieron  encabezados  por  Ricardo  Farfán,  Calix- 
to Farfán,  Luis  Rodríguez,  Pedro  Farfán,  Tomás  Rodríguez,  Marcos 
Farfán,  Ensebio  Aquino,  Angelino  Rodríguez,  Reynaldo  Solís,  ür- 
sulo  López,  Eustaquio  Arriaga  y  Manuel  Escobar. 

He  pedido  al  expresado  Jefe  Político  informes  detallados  del  su- 
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ceso,  los  cuales  me  daré  la  honra  de  poner  en  conocimiento  de  U.  S. 
oportunamente;  pero  el  caso  me  obliga  á  protestar  desde  luego  contra 
ese  atentado,  y  á  pedir  el  castigo  de  sus  autores  y  las  demás  disposi- 
ciones á  que  haya  lugar  en  justicia.* 

Reitero  á  U.  S.  las  protestas  de  mi  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Jorge  Muñoz. 

Hon.  Sr.  Lie.  D.  José  F.  Godoy,  Encargado  de  Negocios  de  Mé- 
xico.— Presente. 

Es  copia.  Guatemala,  1?  de  Diciembre  de  1894. 

(Firmado)  Luis  Ricoy^  1®'  Secretario  interino. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Centro  América. 

Ghiatemala,  Diciembre  1?  de  1894. 
Señor  Ministro : 

Tengo  la  honra  de  acusar  recibo  á  Vuestra  Excelencia  de  su 
atenta  nota,  fecha  de  ayer,  relativa  á  una  supuesta  invasión  del  pue- 
blo de  Ayutla  por  mexicanos  armados  que,  se  asegura,  se  han  llevado 
á  nuestro  territorio  el  Santo  titular  de  la  iglesia  de  ese  pueblo. 

Por  el  próximo  correo  remitiré  á  mi  Gobierno  copia  íntegra  de 
dicha  nota,  para  que  se  sirva  dictar  las  medidas  conducentes  al  caso. 

Esta  oportunidad  me  ofrece  la  de  reiterar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  más  distinguida  consideración. 

(Firmado)  José  F.  Godoy. 

Exmo.  Sr.  Lie.  D.  Jorge  Muñoz,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores de  la  República  de  Guatemala. — Presente. 
Es  copia.  Guatemala,  1?  de  Diciembre  de  1894. 

(Firmado)  Luis  Rkoy^  1^  Secretario  interino. 


Secretaría  de  ftelaciones  Exteriores.— Sección  de  América,  Asia 
y  Oceaní a. -^Invasión  de  Ayutla  por  mexicanos  armados. — Núme- 
ro 184. 

México,  Diciembre  14  de  1894. 

Con  la  nota  de  vd.  núm.  196  de  1?  del  actual,  se  recibieron  en 
esta  Secretaría  copias  de  las  notas  cambiadas  entre  esa  Legación  y  el 

18 
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Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  Guatemala^  con  motivo 
de  la  protesta  de  éste  por  la  invasión  del  paeblo  de  Ayutla^  que  se  dice 
fué  llevado  á  cabo  por  una  partida  de  mexicanos  armados  procedente 
de  México,  con  el  objeto  de  extraer  la  imagen  del  Santo  titular  del 
templo  de  aquella  población^  para  transportarla  á  esta  República. 

Impuesto  del  contenido  de  dichas  notas,  digo  á  vd.  que  al  reci- 
birse en  esta  Secretaría  aviso,  por  telégrafo,  del  Gobernador  de  Ghia- 
paS|  el  1?  de  este  mes,  sobre  este  incidente,  pedí  al  citado  funciona- 
rio informe  de  las  diligencias  que  se  hubiesen  practicado  y  copia  del 
expediente  respectivo. 

Queda  vd.  autorizado  para  decir  á  ese  Gobierno  que,  en  vista  del 

informe  y  expediente  citados,  el  de  México  acordará  lo  que  fuere  de 

justicia. 

Renuevo  á  vd.  mi  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Encargado  de  Negocios  dd  interim  de  México. — Guate- 
mala. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Centro  América. 
— ^Número  225. — Prisión  de  Salvador  Mota. 

Guatemala,  Diciembre  28  de  1894. 

Anoche  recibí  de  vd.  un  mensaje,  por  cable,  concebido  en  los  tér- 
minos siguientes: 

''Infórmanme  estar  preso  mexicano  Salvador  Mota,  acusado  ro- 
bo imagen  Ayutla,  por  orden  Jefe  Político  San  Marcos.  Pida  en- 
cargue ese  Gobierno  sea  juzgado  Mota  con  imparcialidad  y  comple- 
tas garantías  legales/'  (Recibí  telegrama  relativo  nota  166). 

Ayer  mismo,  debido  á  un  telegrama  que  recibí  de  nuestro  Cón- 
sul en  Quezaltenango  sobre  el  mismo  asunto,  ya  había  Bablado  al  Sr« 
Muñoz  sobre  la  prisión  de  Mota  y  le  había  hecho  recomendación  espe- 
cial, en  el  sentido  que  se  sirve  vd.  ordenarme  en  el  telegrama  ya  cita- 
do. Hoy,  para  cumplimentar  debidamente  las  órdenes  de  vd.,  dirigí  al 
tnismo  Sr.  Muñoz  una  nota,  de  la  cual  remito  á  vd.  copia  adjuntai 
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En  virtad  de  lo  anteriori  esta  tarde  dirigí  á  vd.  un  telegrama 
qne  decía: 

'^Oamplí  órdenes  referentes  Mota.'' 

Al  confirmar  el  contenido  de  ese  telegrama,  renuevo  á  vd.  las 
seguridades  de  mi  más  alta  consideración. 

(Firmado)  José  F.  Ooday. 

Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — ^México. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Centro  América. 

Guatemala,  Diciembre  28  de  1894. 
Señor  Ministro: 

Refiriéndome  á  la  conrersación  que  tuvimos  ayer,  en  que  trató 
con  Vuestra  Excelencia  respecto  á  la  aprehensión  del  mexicano  Sal* 
vador  Mota,  en  Ayutla,  por  orden  del  Jefe  Político  de  San  Marcos, 
tengo  la  honra  de  dirigirme  á  Vuestra  Excelencia,  por  instrucciones 
especiales  de  mi  Gobierno,  para  pedirle  que  se  encargue  á  quien  co- 
rresponda, que  dicho  ciudadano  mexicano  sea  juzgado  con  imparciali- 
dad y  V^^  se  le  concedan  todas  las  garantías  legales. 

Con  este  motivo  me  es  grato  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  las 
seguridades  de  mi  más  distinguida  consideración. 

(Firmado)  José  F.  Oochy. 

Exmo.  Sr.  Lie.  D.  Jorge  Muñoz,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores.— Presente. 

Es  copia.  Guatemala,  Diciembre  29  de  1894. 

(Firmado)  Luis  Ricoy^  V  Secretario  interino. 


Legación  de  los  Estados  unidos  Mexicanos  en  Centro  América. 

Guatemala,  Enero  5  de  1895. 
Señor  Ministro: 

Refiriéndome  á  la  nota  de  Vuestra  Excelencia,  fecha  30  de  No- 
viembre último,  en  que  formulaba  una  protesta  por  la  invasión  del 
pueblo  de  Ayutla,  que  se  dice  fué  llevada  á  cabo  por  una  partida  de 
mexicanos  armados  procedentes  de  México,  con  el  objeto  de  extraer 
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la  imagen  titular  del  templo  de  aquella  población,  cuya  imagen  fué 
transportada  á  la  Eepública  mexicana,  tengo  la  honra  de  manifestar 
á  Vuestra  Excelencia,  en  virtud  de  instrucciones  especiales  de  mi 
Gobierno,  que  al  recibir  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  de 
mi  país  aviso,  por  telégrafo,  del  Gobierno  del  Estado  de  Chiapas, 
fechado  el  1?  del  expresado  mes  de  Diciembre,  sobre  ese  incidente, 
pidió  al  citado  funcionario  informe  de  las  diligencias  que  se  hubiesen 
practicado  y  copia  del  expediente  respectivo,  y  que,  en  vista  del  in- 
forme y  expediente  citados,  el  Gobierno  que  tengo  la  honra  de  repre- 
sentar acordará  lo  que  fuere  de  justicia. 

Eenuevo  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  más  alta 
consideración. 

(Firmado)  José  F.  Oodoy. 

Exmo.  Sr.  Lie.  D.  Jorge  Muñoz,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores,— Presente. 

Es  copia.  Guatemala,  16  de  Enero  de  1895. 

(Firmado)  Luis  Bicoy^  V"  Secretario  interino. 

(Contintiará). 


Examen  para  ingresar  en  la  carrera  diplomátioa. 


^»^>^^^^^^^^i^S^^N^^^^^^«^^S^^^^^^S^ 


PeticiéM  de  !>.  Rodrigo  AxpfroB. 

México,  19  de  Diciembre  de  1895. 
Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores: 

Bodrigo  Azpíroz^  mexicano,  de  22  años  de  edad,  meritorio  de  la 
Secretaria  de  Belaciones  y  domiciliado  en  esta  capital,  á  vd.  respe- 
tuosamente expone:  que  como  lo  justifican  los  certificados  de  la  Es- 
cuela Nacional  Preparatoria  que  acompaña,  se  ha  examinado,  con 
buen  éxito,  de  las  materias  siguientes: 

1?  7  2?  año  de  matemáticas  (Aritmética  y  Algebra,  Geometría 
plana  y  en  el  espacio  y  Trigonometría  rectilínea). 

1?  y  29  año  de  francés. 

1?  de  inglés. 
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Español. 

Física  y  Cosmografía. 

Geografía. 

Baíces  griegas. 

Lógica  y  Moral. 

Y  faltándole  sólo,  para  ingresar  en  la  carrera  diplomática  con 
arreglo  á  la  ley  reglamentaria  vigente,  comprobar  sus  estadios  de 
Historia  patria  y  universal;  Derecho  internacional  y  Diplomacia, 

Buega  á  vd.  se  sirva  concederle  examen  de  dichas  materias,  en 
esta  Secretaría,  de  acuerdo  con  el  artículo  10  de  la  citada  ley. 

Protesto  á  vd.,  Señor  Ministro,  la  seguridad  de  mi  muy  respe- 
tuosa consideración. 

(Firmado)  Bodrigo  Aj^tob. 


Diciembre  21  de  1895. 

Examínese  ante  un  jurado  compuesto  de  los  Lies.  D.  Carlos  A. 
Lera  y  D.  Bomán  Sánchez  y  Sánchez,  con  el  profesor  D.  Antonio 
tiurcía  Oubas. 

(Una  rúbrica  del  Secretario  de  Belaciones) 


Diciembre  23  de  1895. 

Tómese  razón  y  pásese,  por  Cancillería,  al  Sr.  Lera  para  sus 
efectos. 

(una  rúbrica  del  Subsecretario  de  Belaciones) 


Diciembre  24  de  1895. 

Se  señala  para  los  exámenes  á  que  se  refieren  los  acuerdos  ante- 
riores, el  día  28  del  corriente,  á  las  4  déla  tarde.  En  dicho  acto  públi- 
co, el  Sr.  Lie.  Sánchez  desempeñará  el  encargo  de  Secretario,  y  cada 
examinador  interrogará  al  candidato  durante  15  minutos. 

(una* rúbrica  del  Presidente  del  jurado) 
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Act»  4el  i 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacbo  de  Belaciones  Exteriores. 
— ^México. 

En  la  ciudad  de  México,  á  las  cuatro  de  la  tarde  del  día  veinte 
y  ocho  de  Diciembre  de  mil  ochocientos  noventa  y  cinco,  en  cumpli- 
miento y  en  los  términos  de  los  acuerdos  de  21,  23  y  24  del  corrien- 
te, el  jurado,  compuesto  de  los  Sres.  Lie.  D.  Carlos  A.  Lera,  Presi- 
dente; Lie.  D.  Román  Sánchez  y  Sánchez,  Secretario,  y  del  profesor 
D.  Antonio  García  Cubas,  procedió,  en  esta  Secretaría  de  Itelacio- 
nes  Exteriores,  á  examinar  al  candidato  D.  Rodrigo  Azpíroz,  de 
Historia  patria  y  universal,  Derecho  internacional  y  Diplomacia, 
aprobándolo  por  unanimidad  en  dichas  materias,  y  extendiendo  para 

constancia  la  presente  acta. 

(Eirmado)  C.  A.  Lera. 

(Firmado)  JR.  S.  y  Sánchea. 

(Firmado)  Antonio  García  Cubas. 


Diciembre  30  de  1895. 

En  vista  de  la  petición,  certificados  y  acta  de  examen  preceden- 
tes, se  declara  al  meritorio  de  esta  Secretaría  D.  Rodrigo  Azpíroz 
apto  para  ingresar,  conforme  á  la  ley  y  cuando  haya  lugar,  en  la  ca- 
rrera diplomática. 

Comuniqúese  al  interesado. 

(una  rúbrica  del  Secretario  de  Relaciones) 

ESTUDIOS  DE  LEGISLACIÓN  EXTRANJERA. 


La  Administración  Pública  en  Franda. 
I. 

ATOniflSTRACIOIf  CBNTRAIi.-Presidente  de  la  BepttbUcm. 
niÍBÍstr«s.— €«nMjo  4e  BsttUI«. 

Lo  importante  y  múltiple  de  las  funciones  inherentes  al  Poder 
ejecutivo,  en  lo  político,  han  hecho  que  las  facultades  administrativas 
del  Presidente  hayan  sido  delegadas  casi  por  completo  en  los  Minia- 
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tros,  al  punto  de  hacer  creer  á  muchos  publicistas  que  la  adminis- 
tración de  la  República  francesa  no  es  atribución  de  su  primer  ma- 
gistrado. El  Presidente,  sin  embargo,  esel  jefe  de  1  a  administración,  y  á 
él  están  reservadas  ciertas  atribuciones,  que  ejerce  por  sí  mismo,  ta- 
les como  la  gracia  de  indulto,  las  concesiones  de  minas,  la  tutela 
administrativa  de  los  establecimientos  eclesiásticos  y  otros,  la  presi- 
dencia de  las  solemnidades  nacionales,  el  nombramiento  de  los  em- 
pleados civiles  y  militares,  la  recepción  de  los  Embajadores  y  Minis- 
tros acreditados  ante  él,  etc.,  etc.  ^ 

Los  Ministros  son  nombrados  libremente  por  el  Ejecntiyo,  y  á 
ellos  corresponde: 

1?  Proponer  y  refrendar  los  actos  del  Presidente. 

2?  Proveer  á  la  ejecución  de  las  leyes,  y  á  que  la  acción  admi- 
nistrativa sea  una  é  igual  en  toda  la  República. 

3?  Ordenar  y  distribuir  los  gastos  de  sus  respectivos  departa- 
mentos, dando  cuenta  á  las  Cámaras,  y 

4?  Vigilar  y  reformar,  en  caso  necesario,  los  actos  de  las  autori- 
dades inferiores. 

Si  en  la  historia  de  Francia  buscamos  ahora  el  origen  de  esta 
institución,  hallaremos  que,  bajo  distintas  denominaciones,  los  Mi- 
nistros han  existido  siempre.  Los  Reyes  franceses  se  valieron  cons- 
tantemente de  estos  auxiliares,  cuyo  número  y  facultades  no  fueron 
determinadas  sino  hasta  1626,  por  el  reglamento  de  Luis  XIII,  que  fijó 
en'  cuatro  el  número  de  Ministros.y  asignó  á  cada  uno  un  departa- 
mento especial.  Luis  XIV  conservó  el  mismo  reglamento  de  su  an- 
tecesor; pero  en  ese  brillante  periodo  de  mejoras  en  la  administración, 
los  Ministros,  que  ocupaban  el  primer  lugar  en  la  gerarquía  adminis- 
trativa, adquirieron  el  poder  y  la  importancia  que  les  daba  lo  elevado 
de  sus  funciones  y  la  confianza  de  la  Corona,  y  que  supieron  afirmar, 
Colbert  organizando  la  Hacienda,  Louvois  creando  el  ejército  y  Yau- 
ban  perfeccionando  el  arte  militar. 

Aumentados  y  disminuidos,  sucesivamente,  después  de  la  muer- 

1  El  Presidente  es  electo  por  siete  años,  por  1a  mayoría  absoluta  de  los  Totos  de  las 
dos  Cámaras  reunidas  en  Asamblea  Nadonal,  pudiendo  ser  reeleoto.  Sólo  es  responsable 
«&  csfo  de  alta  iandoión* 
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te  de  Luis  XIV,  la  revolución  de  1789  encontró  los  negocios  del  Bs- 
tado  repartidos  entre  cuatro  Ministros,  un  Verificador  General  en- 
cargado de  la  Hacienda,  un  Canciller  ó  G-uarda-sellos  de  quien  de-: 
pendía  la  justicia,  y  un  primer  Ministro  que  frecuentemente  carecía 
de  departamento  fijo. 

La  orgauización  de  estos  Ministerios  y  las  atribuciones  de  los 
Ministros  eran,  sin  embargo,  muy  distintas  de  las  de  hoy.  A  cada  Se* 
cretaría  de  Estado  correspondía  la  administración  de  un  determinado 
número  de  provincias.  Las  relaciones  exteriores,  la  marina,  la  guerra 
y  la  maison  du  roy  ó  sea  la  administración  interior,  á  que  se  halla- 
ban agregados  los  negocios  eclesiásticos,  formaban  las  atribuciones 
de  los  cuatro  Ministerios;  así,  ni  el  servicio  de  correos,  ni  la  direc- 
ción de  los  edificios  públicos,  ni  el  comercio,  ni  la  industria,  ni  las 
colonias,  ni  la  agricultura,  ni  la  instrucción  pública  dependían  de  nin- 
gún departamento  especial. 

Del  mismo  modo  que  la  política,  la  administración  fué  profun- 
damente modificada  por  la  revolución,  y  los  Ministerios  naturalmen- 
te reorganizados  sobre  nuevas  bases.  Las  leyes  de  27  de  Abril  y  25 
de  Mayo  de  1791  que,  no  obstante  las  derogaciones  y  modificaciones 
que  han  sufrido,  continúan  siendo  las  leyes  fundamentales  de  la  ma- 
teria, establecieron  reglas  precisas  acerca  del  nombramiento,  revoca- 
ción, número  y  responsabilidad  A&  los  Ministros;  la  antigua  división 
de  las  provincias  entre  las  Secretarías  de  Estado  fué  suprimida,  y  laa 
atribuciones  de  éstas  determinadas  por  analogía  de  materias. 

Posteriormente,  las  modifidhciones,  reformas  y  aún  supresión  de 
los  Ministerios,  fueron  tan  frecuentes  como  las  transformaciones  del 
Gobierno  y  de  la  Constitución,  en  el  período  comprendido  entre  1791 
Y  1870;  pero  de  todos  estos  cambios,  que  hoy  sólo  tienen  un  interés 
histórico,  prescindiremos,  para  referirnos  á  su  organización  actual. 

La  ley  orgánica  de  los  poderes  públicos,  de  25  de  Febrero  de  1875, 
dice  á  este  respecto: 

^^Cada  uno  de  los  actos  del  Presidente  de  la  República  debe  ser 
refrendado  por  un  Miaistro.'^  (Art.  3). 

"Los  Ministros  son  solidariamente  responsables  ante  las  Cama- 
xas,  de  la  política  general  del  Q-obierno  é,  individualmente,  de  sos  ac- 
tos personales.''  (Art  6). 
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^'En  caso  de  vacar  la  Presidencia  de  la  Bepáblica  por  maerte 
del  Presidente  ú  otra  causa  cualquiera,  el  Consejo  de  Ministros  ejer- 
cerá el  Poder  ejecutivo,  mientras  se  hace  la  elección  del  nuevo  Pre- 
sidente." (Art.  7). 

Y  la  Ley  constitucional  de  16  de  Julio  del  mismo  año,  que  esta- 
blece las  relaciones  de  los  poderes  públicos,  agrega: 

''El  Presidente  de  la  República  i^e  comunica  con  las  Cámaras 
por  medio  de  mensajes,  leídos  en  la  tribuna  por  un  Ministro.  Los 
Ministros  tienen  entrada  en  las  dos  Cámaras  y  deben  ser  oídos  cuan- 
do lo  pidan.  En  la  discusión  de  un  proyecto  de  ley  determinado,  pue- 
den hacerse  asistir  por  comisarios  designados  por  un  decreto  del  Pre- 
sidente de  la  República."  (Art.  6), 

''Los  Ministros  pueden  ser  acusados  por  la  Cámara  de  Dipula- 
dos,  de  crímenes  cometidos  en  el  ejercicio  de  sus  funciones.  En  es- 
te caso,  serán  juzgados  por  el  Senado."  (Art.  12). 

El  número  de  Ministerios  puede  ser  aumentado  ó  disminuido, 
según  lo  exijan  las  necesidades  del  servicio;  pero  aunque  un  Minis- 
terio puede  ser  creado  por  un  simple  decreto,  pues  su  número  no  se 
halla  limitado,  como  esto  supone  un  aumento  en  el  presupuesto,  su 
creación  es  siempre  objeto  de  una  ley. 

Con  la  misma  facilidad,  ciertos  ramos  se  separan  de  unos  Minis- 
terios y  se  incorporan  en  otros;  así,  el  de  Cultos  ha  estado  agregado 
anas  veces  al  de  Justicia  y  otras  al  del  Interior,  y  el  de  Telégrafos, 
que  dependía  antes  del  de  el  Interior,  fué  reunido  después  al  de  Correos, 
y  ambos  al  de  Haoienda,  hasta  que  en  1879  se  erigió  un  Ministerio  es- 
pecial de  Correos  y  Telégrafos. 

Actualmente  el  número  de  Ministerios,  6  Secretarías  de  Estado, 
se  eleva  á  doce : 

1.  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros. 

2.  Ministerio  de  Instrucción  Pública  y  de  Bellas  Artes. 

3.  Ministerio  de  Justicia. 

4.  Ministerio  del  Interior  y  de  Cultos. 

5.  Ministerio  de  Trabajos  Públicos. 

6.  Ministerio  de  Agricultura. 

7.  Ministerio  de  Comercio  y  de  la  Industria, 

19 
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8.  Ministerio  de  Hacienda. 

9.  Ministerio  de  Correos  y  Telégrafos. 

10.  Ministerio  de  Marina. 

11.  Ministerio  de  la  Guerra. 

12.  Ministerio  de  las  Colonias. 

La  dirección  de  cada  uno  de  estos  Ministerios  está  encomendada 
al  Ministro,  qne  imprime  el  movimiento  general  á  su  departamento 
por  medio  de  órdenes  y  de  instrucciones^  dirigidas  á  los  funcionarios 
que  le  están  subordinados. 

Las  decisiones  ministeriales  recaen  sobre  las  reclamaciones  de  los 
particulares  ó  sobre  las  dudas  de  los  agentes  inferiores.  Entre  ellas 
hay  que  distinguir,  las  que  son  de  pura  administración  y  qne  uo  dan 
lugar  á  otro  recurso  que  el  de  sáplica  ante  la  misma  autoridad,  y  las 
que  recaen  en  materia  contenciosa  y  de  las  cuales  puede  apelarse  an- 
te el  Consejo  de  Estado. 

Por  último,  los  Ministros  tienen  el  derecho  de  dar  instrucciones 
reglamentarias  á  sus  subordinados;  pero  sólo  hallándose  autorizados  por 
una  ley,  sus  reglamentos  son  obligatorios  para  los  tribunales  y  para 
el  público.  Sin  embargo,  ciertas  decisiones  de  los  Consejos  Generales 
y  de  los  Consejos  Municipales,  así  como  las  disposiciones  de  los  Pre- 
fectos, no  son  ejecutorias  sino  después  de  aprobadas  por  el  Ministro. 

Para  terminar  en  lo  relativo  á  la  administración  central  de  la 
República,  réstanos  tratar  del  Consejo  de  Estado,  institución  tradi- 
cional, si  bien  su  organización  y  la  extensión  de  sus  poderes  han  sido 
profundamente  modificadas,  según  las  épocas  y  las  formas  de  gobier* 
no.  La  historia  de  estas  modificaciones  y  las  circunstancias  que  haa 
determinado  la  influencia  que,  antes  y  después  de  1789,  ha  ejercido 
el  Consejo  de  Estado  en  la  legislación,  el  gobierno,  la  admiuistracióa 
y  la  justicia  francesas,  son  puntos  que,  aunque  de  innegable  interés, 
debemos  omitir  para  sólo  hablar  de  su  organizaióo  y  atribuciones  en 
el  momento  actual. 

Como  cuerpo  consultivo,  el  Consejo  de  Estado  debe  informar: 
1?  los  proyectos  de  iniciativa  parlamentaria  que  la  Asamblea  Na- 
cional juzgue  conveniente  enviarle;  2?  los  proyectos  de  ley  prepa* 
radoB  por  el  Gobierno  y  que^  p^  un  decreto  espeoial,  le«eM  sometí- 
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dos,  y  3?  los  proyectos  de  decretos  y,  en  general,  todos  los  asnn  tos 
que  el  Presidente  de  la  República  6  los  Ministros  le  pasen  en  consulta. 
Debe  necesariamente  examinar  los  reglamentos  de  administración 
pública,  y  además,  ejerce  todas  las  atribuciones  que  estaban  conferi- 
das al  antiguo  Consejo  de  Estado  por  las  leyes  y  reglamentos  ante- 
riores á  1872:  (Ley  de  24  de  Mayo  de  1872,  art.  8). 

La  enumeración  de  esas  atribuciones  es  tan  extensa,  como  nu- 
merosas son  las  disposiciones  que  las  determinan;  asi,  el  Consejo  de 
Estado  es  oído  por  los  Ministros  en  todos  los  asuntos  importantes  en 
que  conviene  seguir  la  jurisprudencia  establecida. 

Pero  si  en  los  asuntos  legislativos  y  en  los  de  pura  administra- 
ción, el  Consejo  de  Estado  coopera  simplemente  á  los  trabajos  de  la 
Asamblea  y  del  Presidente,  en  materia  contenciosa-administrativay 
en  las  demandas  sobre  anulación,  por  abuso  de  poder,  de  los  actos  de 
diversas  autoridades,  ejerce  una  jurisdicción  propia  y  en  ellas  deci- 
de soberanamente. 

El  personal  del  Consejo  de  Estado,  según  la  ley  de  13  de  Julio 
de  1879  que  rige  en  la  materia,  se  compone  de  treinta  y  dos  Conse- 
jeros de  Estado  en  servicio  ordinario;  diez  y  ocho  Consejeros  en 
servicio  extraordinario;  treinta  Magistrados  encargados  de  presen- 
tar al  Consejo  las  instancias  de  las  partes  (Maítres  de  Bequétes)  y  . 
treinta  y  seis  oidores,  á  saber:  doce  de  primera  clase  y  veinte  y  cua- 
tro de  segunda. 

Los  Consejeros  de  Estado,  los  Maítres  de  Bequétes^  el  Secretario 
General  y  el  Secretario  de  lo  contencioso  son  nombrados  por  decre- 
to del  Presidente  de  la  República,  asi  como  los  oidores  de  primera 
clase;  estos  últimos  son  escogidos  entre  los  de  segunda  clase,  á  pro- 
puesta del  Vicepresidente  del  Consejo  y  de  los  Presidentes  de  las 
secciones. 

Para  desempefiar  el  cargo  de  oidor  de  segunda  clase,  son  requisitos 
indispensables:  ser  francés  en  ejercicio  de  sus  derechos;  tener  más  de 
21  años  y  menos  de  25;  ser  Licenciado  en  derecho,  en  ciencias  ó  en 
letras  ó  tener  un  diploma  de  la  Escuela  de  Ghartes^  de  la  Politécni- 
ca, de  la  de  Minas,  de  la  de  Puentes  y  Caminos,  de  la  Central  de 
Artes  y  Manufacturas,  de  Bosques,  de  la  Militar,  de  la  Naval,  6 
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bien  de  oficial  del  ejército  ó  de  la  marina,  y  sustentar  un  examen  en 
las  siguientes  materias:  19  Principios  de  Derecho  político  y  consti- 
tucional; 29  Principios  generales  de  Derecho  de  gentes;  39  Princi- 
pios generales  de  Derecho  civil  y.de  la  organización  judicial  de  Fran- 
cia; 49  Organización  y  materias  administrativas,  indicadas  en  un 
programa  especial,  y  59  Elementos  de  Economía  política.  (Decreto 
de  14  de  Octubre  de  1872). 

La  presidencia  del  Consejo  de  Estado  corresponde  al  Ministro  do 
Justicia  y,  en  su  defecto,  al  Vicepresidente  del  Consejo.  Los  otros  Mi- 
nistros pueden  asistir  á  las  deliberaciones  de  la  asamblea  general, 
pero  sólo  tienen  voz  en  los  negocios  que  dependen  de  sus  respectivos 
Ministerios.  Ningún  Ministro  puede  asistir  á  las  sesiones  del  Conse- 
jo, cuando  éste  delibera  en  materia  contenciosa.  (Ley  de  24  de  Mayo 
de  1872). 

El  Consejo  se  divide  en  cinco  secciones,  á  saber: 

1?  Sección  de  legislación,  justicia  y  relaciones  exteriores. 

2?  Sección  del  interior,  cultos,  instrucción  pública  y  bellas  artes* 

3?  Sección  de  hacienda,  correos  y  telégrafos,  guerra,  marina  y 
de  las  colonias. 

4?  Sección  de  trabajos  públicos,  agricultura  y  comercio. 

5?  Sección  de  lo  contencioso. 

El  Consejo  delibera  en  asamblea  general;  en  sesión  de  sección  6 
en  asamblea  pública,  en  lo  contencioso. 

Son  sometidos  á  la  asamblea  general : 

Los  proyectos  de  ley  ó  de  reglamentos  de  administración  públi- 
ca, en  que  es  consultado. 

Los  proyectos  de  decretos  que  tienen  por  objeto: 

19  El  registro  de  las  bulas  y  otros  actos  de  la  Santa  Sede; 

29  Los  recursos  por  ábmo; 

39  Las  autorizaciones  á  las*  congregaciones  religiosas  y  el  exa- 
men de  sus  estatutos; 

49  La  autorización  ó  la  creación  de  establecimientos  públicos  6 
de  utilidad  pública; 

59  La  autorización  á  esos  establecimientos,  á  las  congregaciones 
religiosas  ó  á  los  munnicipios  y  departamentos,  para  aceptar  legados 
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nniversales  ó  donaciones  y  legados  cuyo  valor  exceda  de  cincuenta 
mil  francos; 

6?  La  anulación  ó  la  suspensión  de  las  decisiones  de  los  Consejos 
generales  de  los  Departamentos,  en  determinados  casos; 

7?  Los  impuestos  sobre  los  Departamentos  en  los  casos  previstos 
por  el  art.  61  de  la  ley  de  19  de  Agosto  de  1871 ; 

8?  Los  recursos  interpuestos  por  los  Consejos  municipales,  en 
caso  de  anulación  de  sus  deliberaciones; 

99  La  autorización  de  los  impuestos  extraordinarios  ó  de  los  em- 
préstitos votados  por  los  Consejos  municipales,  así  como  los  contra- 
tados por  los  hospicios  ú  otros  establecimientos  de  caridad; 

109  Los  impuestos  sobre  los  Municipios; 

119  Los  contratos  celebrados  por  los  Municipios,  que  asciendan 
á  más  de  tres  millones  de  francos ; 

129  Los  cambios  de  circunscripción  territorial  de  los  municipios; 

139  Las  cajas  de  ahorros  de  los  empleados  de  las  administracio- 
nes municipales; 

149  La  creación  de  impuestos  municipales  ó  la  autorización  de 
las  cuotas,  por  un  período  que  exceda  de  cinco  años; 

159  La  creación  de  los  tribunales  de  comercio  y  de  los  consejos 
de  hombres  buenos  {prud^hommes)^  la  creación  ó  la  prorrogación  de  las 
Cámaras  temporales  en  los  tribunales; 

169  La  creación  de  las  Cámaras  de  comercio; 

179  La  naturalización  de  los  extranjeros,  acordada  á  título  ex- 
cepcional en  virtud  del  art.  2  de  la  ley  de  29  de  Junio  de  1867; 

189  Las  presas  marítimas. 

199  Los  límites  de  las  costas. 

209  Las  concesiones  de  minas  y  de  bienes  pertenecientes  al  Es- 
tado, tanto  en  Francia  como  en  Argel ; 

219  La  ejecución  de  los  trabajos  públicos  á  cargo  del  Estado,  que 
puedan  ser  autorizados  por  decretos  del  Poder  ejecutivo; 

229  La  construcción  de  los  ferrocarriles  de  interés  local; 

239  Las  concesiones  para  la  desecación  de  pantanos,  construc- 
ción de  diques  y  dirección  de  los  ríos,  canales  etc.,  no  navegables. 

249  La  aprobación  de  las  tarifas  de  portazgo; 
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25?  La  autorización  ele  las  sociedades  de  segaros  sobre  la  vida, 
fondos  vitalicios,  y  las  modificaciones  de  los  estatutos  de  las  socieda- 
des anónimas  autorizadas  con  anterioridad  á  la  ley  del  24  de  Julio  de 
1867; 

26?  La  clasificación  de  los  establecimientos  peligrosos,  incómo- 
dos 6  insalubres,  y  su  supresión;  y,  por  último,  todos  los  asuntos  que, 
atendida  su  importancia,  son  remitidos  al  examen  de  la  Asamblea  ge- 
neral por  los  Ministros  ó  por  los  Presidentes  de  Sección,  de  oficio  6  & 
petición  de  la  Sección.  (Decreto  de  2  de  Agosto  de  1879.  Art.  7). 

En  materia  contenciosa-administrativa  ninguna  ley  enumera 
sus  atribuciones;  pero  la  jurisprudencia  ha  establecido  que  el  Conse- 
jo de  Estado  conozca  de  estos  asuntos  como  Juez  de  primera  instan- 
cia, sin  apelación  cuando,  como  por  ejemplo,  se  trata  de  la  interpre- 
tación de  los  actos  que,  en  ejercicio  del  poder  administrativo,  emanan 
del  Jefe  del  Estado  ó  de  los  Soberanos  anteriores  á  1789;  como  Tri- 
bunal de  apelación  de  las  decisiones  de  los  Consejos  de  prefectura, 
de  las  Comisiones  de  indemnizaciones,  de  los  Ministros,  en  ciertos 
casos,  y  de  los  Tribunales  administrativos  de  las  colonias;  y,  como 
Tribunal  de  Casación,  en  fin,  limitándose  á  casar  las  irregularidades 
sin  pronunciar  nueva  sentencia,  en  los  recursos  interpuestos  por  in- 
competencia, violación  de  forma  y  de  la  ley,  contra  las  sentencias  de 
la  Corte  de  cuentas  etc.  y  por  abuso  de  poder  contra  las  decisiones 
del  Consejo  de  instrucción  pública,  de  los  Consejos  departamentales,  y 
de  los  generales,  cuando  deciden  por  autoridad  propia;  y  contra  los  ac- 
tos de  todas  las  autoridades  administrativas:  Presidente  de  la  Repú- 
blica, Ministros,  Prefectos,  Sub- Prefectos,  Alcaldes  etc. 

Por  lo  que  toca  á  la  autoridad  é  importancia  que  en  Francia  go- 
za el  Consejo  de  Estado,  transcribiremos  la  opinión  de  uno  de  los  hom- 
bres más  competentes  en  la  materia:  ^' Hemos  visto,  dice  Mr.  Aucoc, 
por  las  experiencias  hechas  bajo  los  regímenes  más  diferentes,  bajo  la 
Monarquía  constitucional,  bajo  el  Imperio,  bajo  la  República  de  1848, 
los  servicios  que  puede  prestar  el  Consejo  de  Estado  á  la  obra  de  pre- 
paración de  las  leyes.  Colocándose  frecuentemente  en  un  punto  de 
vista  diferente  del  que  más  preocupa  á  los  legisladores,  la  utilidai 
de  su  opinión  es  indiscutible.  El  Consejo  es,  además,  celoso  por  na* 
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taraleza,  de  la  forma,  que  tanta  importancia  tiene  en  la  redacción  de 
las  leyes.  En  materia  de  administración  sostiene  los  principios  sin 
dificultar  la  acción  administrativa;  precave  los  abusos  de  poder  j  las 
tramitaciones  que  eluden  el  cumplimiento  de  la  ley." 

En  lo  contencioso,  aún  puede  repetirse  lo  que  Mr.  de  Oormenin 
escribía  en  1882:  '^Afirmaré  desde  luego,  que  no  existe  en  Francia 
nn  tribunal  que  juzgue  con  más  independencia  de  carácter  y  de  con- 
ciencia que  el  Consejo  de  Estado." 

n. 

Ori^aiiixacióii  central  del  Üfiaisteri*  de  Nefr^^^^v*  SztraBJeros. 

Siendo  el  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  el  órgano  del  Go- 
bierno francés  en  sus  relaciones  con  los  otros  pueblos,  el  estudio  de 
su  organización  no  carece  de  interés  para  nosotros.  Para  mejor  tra- 
tar la  materia,  la  dividiremos  en  tres  partes.  Comprenderá  la  pri- 
mera, la  organización  central  del  Ministerio-,  la  segunda,  la  del  Cuer- 
po diplomático  y  consular,  y  en  la  tercera,  estudiaremos  la  condición 
de  los  extranjeros  en  Francia. 

La  negociación  y  ejecución^  de  los  tratados  y  convenciones  de 
política  y  de  comercio,  las  relaciones  con  los  Embajadores,  Ministros 
y  otros  Agentes  diplomáticos  y  consulares  tanto  de  las  potencias  extran- 
jeras en  Francia,  como  del  GJ-obierno  francés  en  el  extranjero,  forman 
las  atribuciones  del  Ministro  de  Negocios  Extranjeros,  quien,  para 
desempeñarlas,  cuenta  con  el  numeroso  personal  de  cuya  gerarquía  y 
atribuciones  vamos  á  tratar,  comenzando  por  el  Despacho  y  la  Secre- 
taría dd  Ministro;  pues  aunque  por  un  decreto  del  18  de  Septiembre 
de  1880  se  creó  un  Subsecretario  de  Estado  en  este  Ministerio,  ese 
cargo  fué  suprimido  más  tarde. 

Forman  el  Despacho  y  la  Secretaria  dd  Ministro:  un  Director; 
an  Secretario  particular;  un  encargado  de  los  trabajos  reservados; 
cuatro  jefes  de  oficina;  cinco  sub- jefes  y  veintiún  empleados  subal- 
ternos. Sus  atribuciones  son :  la  apertura  de  la  correspondencia  ofi- 
cial y  de  la  particular  del  Ministro;  las  audiencias;  los  trabajos  re- 
«ervados;  ^  análisis  de  la  prensa}  la  clave;  la  salida  j  llegada  de  la 
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correspondencia  y  de  los  correos;  las  traducciones;  la  corresponden- 
cia telegráfica;  los  registros  y  la  conservación  de  los  expedientes  del 
personal,  y  de  los  acuerdos  y  decretos  relativos  á  su  organización;  las 
medidas  generales  y  el  exaoien  de  todos  los  asuntos  referentes  al  per- 
sonal del  Ministerio;  la  redacción  y  publicación  del  '^  Anuario  Diplo- 
mático y  Consular;''  las  promociones  y  nombramientos  en  la  orden 
de  la  Legión  de  Honor,  de  todos  los  agentes  que  dependen  del  Mi- 
nisterio, así  como  de  los  franceses  que  se  distinguen  por  servicios 
prestados  en  el  extranjero. 

El  Servicio  dzl  Protocolo  se  compone  de  un  Director  y  de  tres  em- 
pleados, y  á  él  corresponde:  el  ceremonial;  los  asuntos  de  etiqueta; 
el  protocolo  del  Presidente  de  la  República  y  el  del  Ministro  de  Ne- 
gocios Extranjeros;  la  recepción  de  los  Embajadores  y  de  los  miem- 
bros del  Cuerpo  diplomático  extranjero;  la  audiencias  diplomáticas; 
la  presentación,  de  los  extranjeros;  la  correspondencia  relativa  á  los 
privilegios,  inmunidades  y  franquicias  diplomáticas  que  no  tienen  un 
carácter  contencioso;  las  propuestas  y  nombraYnientos  de  los  extran- 
ros  en  la  Legión  de  Honor;  las  condecoraciones  extranjeras  conferi- 
das á  los  funcionarios  franceses,  y  su  envío,  así  como  las  peticiones 
de  autorización  para  aceptarlas  y  usarlas;  las  cartas  de  notificación, 
credenciales  y  cartas  de  retiro;  los  tratados,  convenciones,  declara- 
ciones etc.;  las  ratificaciones  y  los  decretos  de  promulgación;  el  des- 
pacho de  los  plenos  poderes,  comisiones  etc.,  y  la  admisión  de  los 
Cónsules  extranjeros  en  Francia  y  en  sus  colonias. 

De  la  Dirección  de  la  PoUtica  y  délo  Contencioso^  que  cuenta  an 
Director;  un  Jefe  de  oficina,  dos  Sub-jefes  y  trece  empleados  subal- 
ternos, dependen :  la  dirección  de  los  trabajos  políticos  y  contenciosos 
y  el  personal  de  los  funcionarios  y  agentes  diplomáticos  en  la  admi- 
nistración central  y  en  el  extranjero.  De  ella  dependen,  además: 

La  Sub-Dirección  del  Norte^  encargada  de  la  correspondencia  y 
de  los  trabajos  políticos  de  los  países  situados  al  Norte  de  Europa 
y  de  América.  El  personal  de  esta  Sub-Dirección  lo  forman:  un  Sub- 
Director;  un  suplente;  un  Jefe  de  oficina;  un  Sub-jefe  y  seis  em- 
pleados. 

La  Sub^Direccián  del  Sur  y  del  Oriente^  que  desempeña  las  mismas 
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atribuciones  respecto  á  los  pafses  situados  al  Sur  de  Europa,  -^^^H 
África  y  América,  j  cuyo  personal  se  compone  de  un  Sub-Director, 
dos  Jefes,  dos  Sub-Jefes  y  ocho  empleados. 

La  Suih-Dirección  de  los  Países  sujetos  al  Protectorado  de  Francia^ 
que  tiene  un  Sub-Director,  dos  Jefes  y  diez  y  seis  empleados. 

La  StUh-Dirección  del  Extremo  Oriente  y  délas  Posesiones  y  Coló- 
nias  Extranjeras^  que  cuenta  un  Sub-Director^  un  Jefe,  un  Sub-jefe 
y  tres  empleados,  y 

La  Síéb-Direceión  de  lo  Contencioso^  de  que  dependen :  las  cuestio- 
nes de  derecho  público  internacional  y  de  derecho  marítimo;  los 
asuntos  contenciosos  que,  á  este  título,  deben  resolverse  según  las  dis- 
posiciones emanadas  de  actos  diplomáticos,  y  las  reclamaciones  de  los 
extranjeros  contra  el  Gobierno  francés  y  de  los  franceses  contra 
los  Gobiernos  extranjeros  ó  contra  el  Ministerio  de  Negocios  Extran- 
jeros; los  tratados  de  extradición  y  los  asuntos  á  ellos  referentes;  las 
reclamaciones  interpuestas  por  la  vía  diplomática;  las  actas  interna- 
cionales relativas  á  socorros  á  militares  heridos  en  el  campo  de  bata- 
lla; la  neutralización  de  hospitales  y  ambulancias  militares;  la  corres- 
pondenciay  trabajos  concernientes  á  la  jurisdicción  consular  y  á  los  tri- 
bunales mixtos  y,  por  último,  las  cuestiones  que  deben  someterse  á 
las  deliberaciones  de  la  Comisión  Consultiva  de  lo  Contencioso. 

El  personal  de  esta  Sub-Dirección,  lo  forman:  un  Sub-direc- 
tor,  un  redactor  y  once  empleados. 

La  Dirección  de  los  asuntos  Comerciales  y  Consulares  se  divide  en 
tres  Sub-Direcciones  y  cinco  oficinas.  Cuenta  un  Director,  cuatro 
Sub-di rectores  y  cuarenta  y  seis  empleados,  y  de  ella  dependen  to- 
dos los  asuntos  comerciales,  consulares  y  de  cancillería. 

A  la  División  de  Archivos  están  encomendados  el  servicio  públi- 
co y  del  Ministerio,  de  todo  lo  referente  á  los  archivos  y  biblioteca,  y 
la  División  de  los  Fondos  y  de  la  Contabilidad  redacta  el  presupuesto 
del  Ministerio,  distribuye  los  fondos,  lleva  la  contabilidad  y  aplica 
los  reglamentos,  de  acueVdo  con  el  Tribunal  de  Cuentas  y  con  el  Mi- 
nisterio de  Hacienda. 

Además  de  los  intérpretes  agregados  á  cada  dirección,  hay  dos 
Secretarios-intérpretes  de  lenguas  orientaleS|  uno  de  la  lengua  china 
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y  tiii  Delegado  que  vigila,  en  la  Eécnela  de  letíguan  viras  orientales^ 
los  estadios  de  los  alumnos  pensionados  por  el  Ministerio. 

Auxilian  en  sus  trabajos  al  Ministro  de  Relaciones  Exteriores, 
fuera  de  la  administración  central  del  Ministerio  y  de  la  sección  co- 
rrespondiente del  Consejo  de  Estado,  la  Comisión  de  Servicios  Exteriores 
y  Administrativos^  la  Comisión  Consultiva  (fe  los  Protectorados,  creada  úl- 
timamente por  un  decreto  de  26  de  Marzo  de  1886$  la  Comisión  de  los 
Archivos  Diplomáticos;  la  Coínisión  Consultiva  de  lo  Contencioso;  dos  abo- 
gados, un  notario,  un  médico  juramentado,  agregado  al  Ministerio, 
tres  médicos  adjuntos  j  un  arquitecto. 

Toda  solicitad  de  empleo  en  el  Ministerio  de  Negocios  Extran*- 
jeros  debe  hacerse  por  escrito,  acompañando  los  docui;nentos  é  infor- 
mes sigaientes: 

1?  El  acta  de  naciroiento  del  candidato. 

2?  Un  certificado  relativo  al  servicio  militar. 

3?  Un  documento  que  indique  el  liceo,  colegio  6  establecimiento 
de  instrucción  secundaria  en  que  haya  hecho  sus  estadios,  y 

4?  Los  diplomas  ó  certificados  de  escuelas  especiales  que  tenga 
el  interesado,  los  cuales  le  serán  devueltos  después  de  registrados. 

Deberán  indicarse,  además,  las  lenguas  extranjeras  que  hable  el 
postulante;  el  tiempo  que  haya  servido  en  alguna  administración  pú- 
blica ó  privada,  ó  en  el  comercio;  la  posición  de  su  familia,  y  las  re- 
comendaciones que  pueda  ofrecer.  (Resolución  ministerial  de  27  de 
Febrero  de  1880). 

Los  agentes  y  funcionarios  del  Ministerio  se  hallan  en  actividad^ 
cuando  ocupan  un  puesto  Ó  empleo  determinado;  disponibles  cuando 
desempeñan  una  comisión  ó  están  encargados  de  trabajos  particula- 
res,  y  suspensos  de  empleo  cuando,  como  medida  disciplinaria,  se  ha- 
llan privados  de  toda  retribución  por  tin  espacio  de  tiempo  que  no 
puede  exceiíler  de  dos  años.  Cesan  en  el  desempeño  de  sus  empleos: 

1?  Cuando  el  agente  ó  funcionario  ha  sido  puesto  en  la  catego* 
ría  de  disponible  por  tin  tiempo  igual  á  la  duración  de  sus  servicios 
efectivos,  y  terminado  éste  no  ha  sido  repuesto  en  actividad, 

29  En  caso  de  renuncia  aceptada. 

3?  Por  admisión  al  goce  d«l  retiro^  y 

4?  Por  destitución  del  empleo» 
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La  destituoióii  debe  ser  precedida  siempre  de  nn  informe  jiisti- 
ficado  de  la  Comisión  de  Servicios  Exteriores  y  Administrativos,  la 
cual,  si  lo  juaga  oportuno,  oye  á  los  interesados.  (Decreto  de  24  de 
Abril  de  1880). 

A  los  principales  fancionarios  del  Ministerio  se  hallan  asigna- 
dos, sin  perjuicio  del  retiro  de  que  hablaremos  más  adelante,  los  sí* 
guien  tes  sueldos  anuales: 

Ministro  de  Relaciones  Exteriores £••  60,000 

Director  de  los  asuntos  comerciales  y  consalares 22,000 

Director  de  los  asuntos  políticos  y  de  lo  contencioso. 20,000 

Jefe  de  k  División  de  Archivos 14,000 

Director  del  Servicio  del  Protocolo 14,000 

Sub-Director  de  los  asuntos  consulares 13,000 

Snb-Director  de  los  asuntos  de  cancillería 12,000 

Jefe  de  la  Sub-Dirección  de  los  países  que  dependen  del 

protectorado  de  Francia 12,000 

Jefe  de  la  División  de  Fondos  y  de  la  Contabilidad 12,000 

Los  sueldos  de  los  demás  empleados  varían  de  dos  á  once  mil 
franpos,  y  el  total  destinado  al  pago  de  ujieres,  porteros,  criados 
etc.,  empleados  en  el  servicio  de  los  tres  palacios  que  ocupa  el  Minis- 
terio, asciende  á  sesenta  y  ocho  mil  cuatrocientos  francos.  En  fin,  el 
costo  total  de  la  administración  central  de  este  Ministerio  eSi  según 
el  presupuesto  ordinario  de  1886,  de  967,600  francos. 

m. 

Las  carreras  diplomática  y  consular,  que  hasta  1877  fueron  com- 
pletamente independientes,  comenzaron  á  aproximarse^  á  partir  de  es- 
ta fecha,  hasta  el  punto  de  confundirse  actualmente,  con  ligeras  di- 
ferencias de  detalles,  en  una  sola  carrera.  En  1832  fueron  creadas 
en  el  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  dos  grandes  direcciones,  una 
política  y  otra  comercial,  para  entenderse  separadamente  con  los 
agentes  diplomáticos  y  consolares  en  todo  lo  relativo  á  la  política 
la  primera,  y  á  lo  comercial  la  segunda.  Sas  instmcciones,  dadas  coa 
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miras  diferentes  y  sin  acuerdo  entre  sí,  carecían  de  anidad,  y  fre- 
cuentemente su  divergencia  ó  su  contradición  las  hacía  inaplicables. 

El  decreto  de  19  de  Febrero  de  1877  que  creó  una  Comisión  de 
servicios  exteriores^  formada  por  los  jefes  délas  diferentesdireccionesdel 
Ministerio,  &  fin  de  unir  lo  más  estrechamente  posible  los  servicios 
diplomático  y  consular,  estableciendo  un  completo  acuerdo  de  miras 
y  de  acción  entre  todas  las  direcciones,  corrigió  los  defectos  de  la  le- 
gislación anterior,  conservando  á  cada  dirección  su  carácter  peculiar 
y  asimilando,  en  lo  posible,  el  personal  consular  al  diplomático.  Pero 
esta  asimilación,  como  expone  el  Ministro  de  Negocios  Extranjeros 
en  el  preámbulo  del  decreto,  no  puede  operarse  desde  el  principio: 
''sólo  á  cierta  altura,  dice,  se  unen  realmente  las  dos  carreras;  única- 
mente en  determinados  puestos  puede  tener  que  ejercer  el  agente 
consular  una  acción  política,  del  mismo  modo  que  el  agente  diplomá- 
tico, por  su  parte,  tiene  que  tratar  las  cuestiones  comerciales." 

Así,  en  el  mismo  decreto  se  establece  la  equivalencia  de  grados 
entre  las  dos  carreras,  de  manera  que  los  f  unciouariols  á  que  se  re- 
fiere puedan  ser  empleados  indistintamente  en  el  grado  correspon- 
diente, en  la  administración  central  del  Ministerio,  en  la  carrera  di- 
plomática ó  en  la  consular.  ''La  ordenanza  de  26  de  Abril  de  1845, 
agrega  el  Ministro  en  el  preámbulo,  ha  enumerado  ya  las  condiciones 
para  el  paso  del  personal  diplomático  á  los  consulados.  En  efecto,  el 
número  de  Cónsules  que  desde  hace  veinticinco  años  han  sido  Se- 
cretarios-de Embajadas,  Ministros  Plenipotenciarios  y  hasta  Emba- 
jadores, no  es  inferior  al  de  Secretarios  de  Embajadas  que  han  sido 
Cónsules.  Para  establecer  una  reciprocidad  completa,  no  hay  más  que 
legitimar  el  uso  por  un  reglamento  formal.  Creo  justo,  por  lo  tanto, 
revisar,  y  poner  en  vigor  la  ordenanza  de  1845  tomando  por  base,  en 
cuanto  sea  posible,  la  equivalencia  de  grados  tal  como  ha  existido 
en  la  práctica." 

Esta  equivalencia,  que  establece  el  artículo  5?  del  decreto  de 
1877,  reproducido  por  otro  decreto  de  21  de  Febrero  de  1880,  es  como 
sigue : 

"Los  funcionarios  de  la  administración  central,  los  agentes  del 
servicio  diplomático  y  los  del  consular  son  clasificados,  según  la  equi- 
valencia d0  gradosi  en  el  orden  siguiente : 
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1?  Los  Sab-Directores  del  Ministerioi  los  Oónsales  generalesi 
los  Secretarios  de  1?  clase. 

2?  Los  Jefes  de  oficina  j  los  redactores  del  Ministerioi  los  Cán- 
sales de  1^  olasC;  los  Secretarios  de  2? 

3?  Los  Sab-^efes  de  oficina  y  empleados  (commis)  principales 
del  Ministerio,  los  Cónsules  de  2^  dase,  los  Secretarios  de  Embajada 
de  2?  clase. 

4?  Los  Agregados  retribuidos  del  Ministerio  que  bayan  susten- 
tado el  examen  diplomático  6  consular,  los  Cónsules  snplenteb,  los 
Secretarios  de  Embajada  de  3^  clase.'' 

En  el  mismo  decreto  de  1?  de  Febrero  de  1877,  se  dispuso  el 
nombramiento  de  una  comisión  para  revisar  los  programas  de  los 
exámenes  de  admisión  á  los  grados  de  Agregado  retribuido,  de  Secre- 
tario de  3^  clase  y  de  Alumno  Cónsul  (éléve  cónsul).  Inspirada  esta 
comisión  en  las  ideas  del  decreto,  redactó  dos  programas  basados  en 
un  fondo  común  de  conocimientos  generales,  indispensables  á  las  dos 
carreras,  pero  exigiendo  al  mismo  tiempo  una  instrucción  profesional 
diferente  á  los  candidatos  de  cada  una. 

Estos  dos  programas  fueron  sustituidos  en  1880  por  uno  solo, 
común  á  las  dos  carreras,  y  que  ha  venido  á  sellar,  por  decirlo  asi,  la 
obra  de  asimilación  comenzada  en  1877. 

'^En  cuanto  al  programa,  expone  el  Ministro  de  Negocios  Extran- 
jeros en  el  decreto  de  10  de  Julio  de  1880,  quisiera  que  no  necesi- 
tara una  preparación  en  cierto  modo  artificial  y  mecánica.  No  se  tra- 
ta do  probar  la  memoria  de  los  aspirantes  á  la  diplomacia  ó  á  los 
consulados,  sino  su  aptitud  en  la  exposición  de  ideas  generales  acer- 
ca de  las  cuestiones  que  forman  la  base  de  los  conocimientos  esencia- 
les en  el  orden  politice  y  administrativo." 

Veamos  ahora  el  texto  del  programa  vigente,  acerca  de  las  con- 
diciones de  admisión  en  las  carreras  diplomática  y  consular: 

TÍTULO  I. 

De  las  oposidOKES  para  ingresar,  oomo  supernumerario, 
EN  EL  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros. 

Art.  1?  Se  abrirá  una  oposición  en  el  mes  de  Enero  de  cada  afio 
para  la  admisión  en  las  carreras  diplomática  y  consular. 
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Art.  2?  Los  jóvenes  que  hayan  BÍdo  admitidos  á  este  concurso 
optaráui  según  su  categoría  y  con  el  asentimiento  del  Ministro,  por 
la  carrera  diplomática  ó  por  la  consular,  pero  no  estarán,  en  ningún 
caso,  sujetos  á  aceptar  un  puesto  en  el  extranjero,  antes  de  terminar 
su  periodo  como  supernumerarios,  que  será  de  tres  años.  Terminado 
este  tiempo,  que  pasarán  en  la  dirección  de  negocios  políticos  y  de  lo 
contencioso  de  derecho  público,  ó  en  la  dirección  de  los  negocios  co- 
merciales y  de  lo  contencioso  de  derecho  privado,  según  la  carrera 
diplomática  ó  consular  áque  se  destinen,  sufrirán  un  examen  de  cla- 
sificación y  serán  nombrados,  según  su  categoría,  bien  en  el  interior 
como  agregados  retribuidos  en  sus  direcciones  respectivas,  ó  en  el 
exterior  como  Beoretarios  de  Embajada  de  3f  clase  ó  Cónsules  su- 
plentes. 

Art  3?  El  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  podrá  autorizar 
cierto  número  de  jóvenes  que  se  preparen  á  la  oposición,  á  participar 
temporalmente  de  los  trabajos  de  la  Administración  central  y  de  las 
Embajadas,  Legaciones  ó  Consulados,  sin  que  esta  decisión  altere 
sus  condiciones  de  admisión  definitiva  en  las  carreras  diplomática  y 
consular. 

TÍTULO  IL 

CAPÍTULO  I. 

Anuncio  de  la  oposición  y  formación  de  la  lista  de  los  candidatos. 

Art.  4?  £1  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  indicará  en  el  mes 
de  Noviembre  de  cada  año,  por  decreto,  el  número  de  plazas  que  de- 
ben sacarse  á  oposición,  y  determinará  la  fecha  de  los  exámenes. 

Art.  5?  El  decreto  del  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  se  pu- 
blicará en  el  Diario  Oficial^  con  el  texto  de  los  artículos  7,  8,  10  y  14 
del  presente  decreto,  y  se  enviará  inmediatamente  á  los  Prefectos  de 
los  Departamentos  así  como  á  los  Rectores  de  las  academias. 

Art  6?  El  plaeo,  entre  la  inserción  del  decreto  en  el  Diario  Ofi- 
cial Y  el  día  fijado  para  la  apertura  de  los  exámenes,  será  de  dos 
neses. 

Art.  7?  los  aspirantes  se  presentarán  en  la  Dirección  del  perso- 
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nal  del  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  dentro  de  los  trei  atadlas  si- 
guientes á  la  inserción  del  decreto  en  el  Diario  Oficial^  y  depositarán 
sa  acta  de  nacimiento  y  los  docnmentos  justificativos  enunciados  en 
el  artículo  siguiente. 

Art.  8?  Nadie  podrá  inscribirse  para  la  oposición: 
L  Si  no  es  francés  en  ejercicio  de  sus  derechos. 

II.  Si  tiene,  el  1?  de  Enero  del  año  de  la  oposición^  menos  de 
veintiún  años  ó  más  de  veinticinco.  ^ 

III.  Si  no  presenta  un  título  de  licenciado  en  leyes,  en  cien- 
cias 6  en  letras,  un  diploma  de  la  Escuela  de  Charles;  un  certificado 
de  haber  sustentado  los  exámenes  de  salida  de  la  Escuela  Normal  su- 
perior; de  la  Escuela  politécnica;  de  la  Escuela  nacional  de  minas; 
de  la  Escuela  nacional  de  puentes  y  caminos;  de  la  Escuela  central 
de  artes  y  manufacturas;  de  la  Escuela  de  bosques;  de  la  Escuela  es- 
pecial militar  ó  de  la  Escuela  naval,  ó  bien  un  nombramiento  de  ofi- 
cial en  el  ejército  activo  de  tierra  ó  de  mar. 

Art.  9?  La  lista  de  las  inscripciones  será  cerrada  por  la  Direc- 
ción del  personal,  cinco  días  después  de  la  expiración  del  plazo  fijado 
por  el  artículo  7. 

Art.  10?  La  lista  de  los  candidatos  que  sean  admitidos  á  opo- 
nerse será  extendida  y  cerrada  definitivameate  por  el  Ministro,  cin- 
co días,  á  lo  menos,  antes  de  la  apertura  de  la  oposición,  y  deposita* 
da  en  la  Dirección  del  personal,  en  donde  toda  persona  podrá  tomar 
nota. 

CAPÍTULO  n. 

Organieacián  del  jurado  para  la  oposieién. 

Art.  11?  £1  jurado  para  la  oposición  se  compondrá  del  Dit^otor 
del  personal,  que  funcionará  de  Presidente,  y  de  cuatro  miembroB 
designadoB  por  el  Ministro.  Dos  de  los  jurados  deberán  ser  escogidos 
fuera  de  la  carrera. 

£1  Presidente  del  jurado  dirigirá  y  vigilará  la  oposit^ión.  Su 
yeto  decidirá  en  caso  de  «empate. 

1  ün  deoreto  de  27  de  Abril  de  1883  aumenta  hasta  30  años  él  límite  de  la  edad  para 
pratentazM  i  k  opotioi6n, 
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Art.  12?  El  número  de  jurados  presentes  basta  el  fin  del  examen 
lio  podrá  ser  menor  de  tres. 

Art.  13?  Se  levantará  una  acta  de  cada  sesión^  la  caal  será  fir- 
mada por  cada  uno  de  los  jurados. 

CAPÍTULO  III. 
Materias  de  los  exámenes. 

Art  14?  Los  exámenes  versarán: 

L  Sobre  la  organización  constitucional,  judicial  y  administrati- 
va de  Francia  y  de  los  países  extranjeros; 

II.  Principios  generales  del  derecbo  internacional  público  y  pri- 
vado; 

IIL  Derecbo  comercial  y  marítimo; 

IV.  Historia  de  los  tratados,  desde  el  Congreso  de  Westfalia  bas- 
ta el  Congreso  de  Berlín,  y  la  geografía  política  y  comercial; 

V.  Elementos  de  Economía  política. 

VI.  Lenguas  inglesa  ó  alemana. 

CAPÍTULO  IV. 
NaturaUea  de  los  exámenes. 

Art.  15?  Habrá  un  examen  preparatorio  y  exámenes  definitivos. 

Art.  16?  El  examen  preparatorio  consistirá  en  una  disertación, 
por  escrito,  sobre  un  punto  relativo  á  una  de  las  materias  menciona- 
das en  el  art.  14? 

Art.  17?  El  tema  de  la  disertación,  común  á  todos  los  candida- 
tos, será  sorteado  entre  tres  asuntos  escogidos,  durante  la  sesión,  por 
el  jurado,  y  puestos  bajo  cubierta  sellada. 

El  sorteo  será  becbo  por  el  Presidente,  en  presencia  de  los  can- 
didatos. 

Art.  18?  Todos  los  candidatos  serán  encerrados  inmediatamen- 
te de  manera  de  impedirles  toda  comunicación  con  el  exterior. 

La  vigilancia  será  confiada  á  uno  de  los  jurados,  designado  por 
el  Presidente* 
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Los  candidatos  no  podrán  ayudarse  unos  á  otros,  en  sus  trabajos, 
ni  servirse  de  libros  ni  de  notas  manuscritas. 

El  tiempo  acordado  para  la  disertación  será  de  seis  horas. 

Art.  19?  Las  disertaciones  se  escribirán  en  papel  dado  á  los  can- 
didatos, el  cual  deberá  estar  encabezado  con  los  nombres  y  apellidos 
del  interesado. 

Una  vez  entregada  la  disertación,  el  jurado  encargado  de  la  vi- 
gilancia, le  pondrá  un  número  de  orden  que  será  repetido  en  todo  el 
manuscrito.  Los  encabezamientos  de  las  disertaciones  se  arrancarán 
inmediatamente  reuniéndolos  en  un  sobre  sellado,  que  no  se  abrirá 
hasta  después  del  examen  y  da  la  votación. 

Art.  209  La  lista  de  los  candidatos  admitidos  á  los  exámenes  de- 
finitivos, será  formada  por  orden  alfabético  y  entregada  á  la  Direc- 
ción del  personal,  donde  estará  á  la  disposición  de  \oÉ  concurrentes. 

Art.  21?  Los  exámenes  definitivos  consistirán  en  un  examen  es- 
crito y  en  otro  oral. 

Art.  22?  Para  el  examen  escrito,  los  candidatos  disertarán  so- 
bre un  punto  sorteado  por  el  Presidente  del  jurado,  en  la  forma  pres- 
crita en  el  art  17?  Dicho  punto,  común  á  todos  los  candidatos,  podrá 
referirse  á  las  diversas  materias  indicadas  en  los  cinco  primeros  párra- 
fos del  art.  14?  Los  candidatos  deberán  redactar  sus  trabajos  en  la 
forma  fijada  por  el  art.  18?  No  deberán  disponer  de  libros  ni  de  notas. 

Art.  23?  Después  de  entregadas  las  disertaciones  se  procederá, 
en  sesión  pública,  al  examen  oral. 

Art.  24?  £}1  examen  oral  comprenderá  todas  las  materias  indica- 
das en  el  art.  14?  El  examen  de  las  lenguas  vivas  consistirá  en  la  lec- 
tura y  traducción  de  un  texto  impreso. 

Art.  25?  En  el  examen  oral,  el  orden  que  deberá  seguirse  entre 
los  candidatos  será  indicado  por  un  sorteo. 

CAPITULO  V, 

Votación.  ^^^^,^,,  ^,;;  ^^^ 

Art.  26?  Guando  las  pruebas  hayan  terminado^  el  P^iísiAe^te  oe- 
rradl  lá  oposición,  y  el  jurado  procederá  inmediatam;M^  '§nl«s&ái 
secreta,  á  la  deliberación,  j  n^  Ji;jí(en/ua^t<  |  ^F) 

21 
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Art.  27?  Si,  después  del  resaltado  de  la  oposición,  el  jurado  es- 
timare que  no  ha  lugar  á  hacer  ningún  nombramiento  6  que  no  hay 
candidatos  admitidos  para  todas  las  plazas  vacantes,  lo  declarará  asi 
en  sesión  pública. 

Art.  28?  La  lista  de  los  nombramientos  será  redactada  por  orden 
de  mérito. 

Art.  29?  El  jurado  podrá  proceder  á  un  nuevo  examen  oral  en- 
tre los  candidatos  que  estén  colocados  en  la  misma  linea. 

Art.  30?  La  votación  se  hará  inmediatamente,  y  el  resultado  de 
la  oposición  se  proclamará  en  sesión  pública. 

Se  transmitirá  inmediatamente  un  extracto  del  acta  del  examen, 
firmada  por  el  Presidente  y  demás  jurados,  al  Ministro  de  Negocios 
Extranjeros. 

TÍTULO  III. 


Del  examen  de  clasificación. 


CAPITULO  L 

Materias  del  examen. 

Art.  31?  El  examen  de  clasificación,  que  tendrá  lugar  tres  años 
después  del  de  admisión,  se  compone,  para  los  Agregados  diplomáti* 
eos,  de  las  lenguas  alemana  é  inglesa  é  historia  diplomática  contem- 
poránea, y  para  los  agregados  consulares,  de  las  lenguas  inglesa  y  es- 
pañola ó  alemana,  la  geografía  comercial  y  la  legislación  de  aduanas 
de  Francia  y  de  los  paises  extranjeros. 

Art.  329  Este  examen  será  oral  y  versará  sobre  las  diversas  ma- 
terias indicadas  en  el  artículo  precedente. 

Art.  33?  Los  exámenes  de  las  lenguas  vivas  comprenderán:  19 
una  versión  y  tema  escritos  sin  diccionario;  29  la  lectura  y  traducción 
en  alta  voz  de  un  documento  manuscrito,  y  39  el  análisis  inmediato 
de  un  documento  leído  al  candidato. 

.M  .  .  Art.r34^i  Se  tendrá  cuenta,  para  la  clasificación  de  los  Agregados, 
idet.eelo  y  ^tkudes  de  que  hayan  dado  pruebas  durante  los  tres  años 
de  permanencia  en  el  Ministerio  ó  en  el  servicio  exterior  que  debe  pre- 
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ceder  á  la  oposición;  de  las  lenguas  vi^as  suplementarias  que  hablen,  7 
de  los  diplomas  de  que  estén  provistos,  independientemente  del  de  li- 
cenciado en  leyes. 

CAPITULO  II. 

Organización  del  jurado  de  examen. 

Ax\.  35?  El  jurado  de  examen  será  presidido  por  el  Director  del 
personal  y  formado  por  un  Sub- Director  y  los  examinadores  espe« 
ciales  para  las  lenguas  vivas  que  sean  necesarios,  designados  por  el 
Ministro. 

CAPITtJLO  IIL 
De  la  calificación. 

Art.  36?  Terminado  el  examen,  el  jurado  decidirá,  conformándo- 
se á  las  reglas  prescritas  en  I09  arts.  26?,  29?  y  30?  del  presente  decreto. 

Art.  37.  Si  después  de  haber  clasificado  á  los  Agregados,  por  or- 
den de  mérito,  el  jurado  creyere  que  alguno  6  algunos  de  ellos  no  han 
obtenido  un  resultado  satisfactorio,  lo  pondrá  en  conocimiento  del 
Ministro  de  Negocios  Extranjeros.  Dichos  Agregados  serán  aplazados 
para  el  examen  del  año  siguiente,  previniéndoles  que  serán  excluidos 
definitivamente  si  no  sustentan  con  buen  éxito  el  segundo  examen.'' 

Lo  mismo  que  el  personal  del  Ministerio,  los  Agentes  diplomáti- 
coB  y  consulares  se  dividen  en  activos^  disponibles  y  suspensos}  rigien- 
do en  esto  las  mismas  reglas  que  en  los  casos  de  cesación  de  empleo, 
de  que  ya  se  há  hablado  al  tratar  de  la  organización  central  del  Mi- 
nisterio. 

Forman  el  cuadro  del  personal  diplomático  y  consalar  en  ac- 
tividad : 

9  Embajadores. 

12  Ministros  Plenipotenciarios  de  1^  clase. 

15  Ministros  Plenipotenciarios  de  2?  clase. 
8  Consejeros  de  Embajada  y 

32  Cónsules  Generales. 

12  Secretarios  de  Embajada  de  1?  clase  y 
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45  Cónsules  de  1?  c1a.se. 

18  Secretarios  de  Embajada  de  2?  clase  y 

55  Cónsules  de  2?  clase. 

36  Secretarios  de  Embajada  de  3?  clase  y 

12  Cónsules  Suplentes. 

Fuera  de  este  cuadro  se  hallan  iuscritof»,  en  sus  grados  respecti- 
vos, todos  los  demás  Agentes  diplomáticos  y  consulares  que  desempe- 
ñan algún  cargo  en  la  administración  central.  Para  pasar  de  un  grado 
á  otro  es  requisito  indispensable  haber  paseído  durante  tres  años  el 
grado  inferior,  á  excepción  de  los  Secretarios  de  1?  clase,  que  pueden 
ser  nombrados  Ministros  Plenipotenciarios  de  2?  clase,  sin  pasar  por 
el  grado  de  Consejero  de  Embajada. 

Por  el  contrario,  los  empleados  del  Ministerio  que  no  son,  por  lo 
menos,  Agregados  retribuidos,  habiendo  sustentado  los  exámenes  de 
oposición  ó  pertenecido  á  las  carreras  diplomática  ó  consular,  no  pue* 
den  ser  nombrados  para  ningún  empleo  en  la  diplomacia  ó  en  los  con- 
sulados, sino  después  de  diez,  quince  ó  veinte  años  de  servicios,  según 
la  categoría  del  empleo  á  que  sean  promovidos. 

Respecto  á  los  Consejeros  de  Embajada  debe  advertirse,  que  su 
creación  data  solamente  de  1882.  Las  razones  que  la  aconsejaron  las 
da  el  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  en  el  preámbulo  del  decreto  de 
31  do  Marzo  de  dicho  año:  '^La  institución  de  un  grado  intermedia- 
rio entre  el  de  Ministro  Plenipotenciario  de  2^  clase  y  el  de  Secretario 
de  Embajada  de  1?*,  dice,  se  halla  en  estudio  d>)sde  hace  mucho  tiem- 
po. El  momento  ha  llegado  de  realizar  esta  medida.  Hallándose  los 
Consejeros  de  Embajada  mejor  retribuidos  de  lo  que  lo  son  actual- 
mente los  primeros  Secretarios,  estarán  menos  impacientes  por  aban- 
donar un  puesto  que  les  proporcionará  casi  tantas  ventajas  materiales 
como  una  Legación  lejana,  con  más  lo  agradable  de  la  residencia  y  la 
satisfacción  de  tomar  una  parte  activa  en  los  negocios  importantes. 
N  uestros  Embajadores  contarán  asi  con  colaboradores  de  mayor  ex* 
periencia  y  madurez.'' 

Las  atribuciones,  asi  como  las  prerrogativas,  inmunidades  y  exen- 
ciones anexas  á  los  Embajadores,  Ministros  y  demás  funcionarios  di- 
plomáticos, se  hallan  sobradamente  definidas  por  el  derecho  de  gentes 
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7  por  los  usos  internacionales,  para  detenerse  á  enumerar  las  que 
el  gobierno  francés  confiere  á  sus  representantes  en  el  exterior  y  re- 
conoce á  los  agentes  políticos  extranjeros  en  Francia;  pero  si  los  go« 
biernos  y  los  publicistas  se  hallan  de  acuerdo  en  reconocer  el  carácter 
oficial  y  público  de  los  Agentes  diplomáticos,  las  prácticas  vai-fan  on 
cada  nación,  y  la  opinión  se  divide  entre  los  tratadistas  de  derecho  pú- 
blico cuando  se  trata  de  los  Cónsules. 

Las  atribuciones  reservadas  á  los  Cónsules  franceses  son  tan  ex- 
tensas como  numerosos  los  actos  de  la  vida  civil  y  los  intereses  de 
la  administración  pública.  El  gobierno  ha  delegado  en  ellos  toda  la 
autoridad  que  ejerce  sobre  sus  nacionales,  residentes  en  países  ex- 
tranjeros. Como  oficiales  del  estado  civüy  el  nacimiento,  el  reconoci- 
miento de  los  hijos  naturales,  la  adopción,  el  matrimonio,  las  defun- 
ciones, Ibs  rectificaciones  de  las  actas  del  estado  civil,  etc.,  reclaman 
la  intervención  del  Cónsul.  Sus  atribuciones  administrativas  se  ex- 
tienden hasta  donde  llegan  la  previsión  y  la  autoridad  del  gobierno: 
la  nacionalidad,  los  pasaporto»,  la  emigración,  la  repatriación,  lan  le- 
galizaciones, los  certificados  de  toda  especie,  la  policía  sanitaria  y  de 
las  aduanas,  el  servicio  militar,  la  navegación,  el  comercio,  la  conta- 
bilidad, los  depósitos.  Investidos  de  fe  pública,  ejercen  las  funciones 
de  notarios  autorizando  en  sus  cancillerías  los  contratos,  los  poderes 
y  los  testamentos.  En  lo  judicial,  dirimen  las  controversias  suscita- 
das á  bordo  de  los  buques  franceses;  deciden,  como  arbitros,  las  pro- 
vocadas entre  sus  d(  más  nacionales,  y,  cuando  los  trat^ados  los  autori- 
zan, tienen  jurisdicción  en  materia  criminal  sobre  todos  los  francesas 
establecidos  en  la  demarcación  consular.  Por  último,  á  los  Cónsules 
incumbe  vigilar  el  exacto  cumplimiento  de  los  tratados,  proteger  en 
general  los  intereses  de  la  nación  y  de  sus  compatriotas,  6  informar 
en  materia  comercial  ó  política  de  todo  lo  que  pueda  interesar  ó  favo- 
recer las  relaciones  exteriores  del  Gobierno. 

Los  Cónsules  de  Francia  en  el  extranjero  no  pueden  ejercer  el 
comercio,  aceptar  ompleos,  adquirir  bienes  raíces,  poseer  esclavos,  con- 
tratar empréstitos  á  nombre  del  Gobierno,  comprar  objetos  proceden- 
tes de  naufragios,  separarse  de  su  puesto  sin  licencia,  ni  contraer  ma- 
trimonio sin  autorización  previa. 
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iCtiftles  son,  ahora,  las  inmunidades,  prerrogativas  y  exenciones 
qne  el  Gobierno  francés  reclama  para  sus  Cónsules  en  el  exterior,  y 
concede  á  los  de  las  demás  naciones  en  Francia f  A  esta  cuestión  de- 
be preceder  otra  no  menos  importante:  i  deben  los  Cónsules  ser  con- 
siderados como  verdaderos  agentes  públicos^  ó  tienen  solamente  el  carác« 
ter  de  agentes  eamercialest  La  opinión  emitida  por  Pinheiro  Ferreira, 
antiguo  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  de  Portugal,  en  su  Cours 
de  droitjpublic  interne  et  extemCj  aceptada  y  sostenida  por  el  Gobierno 
francés,  es  esencial  para  que  sea  omitida  al  tratar  esta  importante 
cuestión. 

''En  su  origen,  dice,  los  Cónsules  no  han  sido  más  qae  simples 
apoderados  establecidos  por  la  previsión  de  los  tiegociantes,  para  de- 
fender los  intereses  de  su  comercio  en  el  extranjero.  En  este  concep- 
to, por  extensa  que  fuese  la  esfera  de  sus  atribuciones,  y  la  influencia 
que  en  el  desempeño  de  sus  poderes  ejercieran  en  los  intereses  gene- 
rales, no  podían  ser  considerados  como  agentes  ó  ministros  públicos, 
puesto  que  su  mandato  no  procedía  de  la  nación,  sino  de  una  parte  de 
ella. 

''Pero  cuando  más  adelante  estos  agentes  dejaron  de  representar 
solamente  el  comercio  de  tal  ó  cual  plaza,  para  ser  los  representantes 
del  comercio  nacional;  desde  que  no  fueron  nombrados  por  las  corpo- 
raciones comerciales,  sino  por  los  gobiernos;  y  se  encargaron  de  pro- 
teger ante  las  autoridades  del  país,  no  ya  los  intereses  do  los  indi- 
viduos que  quisieran  servirse  do  su  mediación^  sino  los  del  Est  «do 
mismo  en  una  esfera  más  ó  menos  considerable  según  la  confianza  del 
gobierno,  desde  ese  momento  los  Cónsules  debieron  ser  considerados 
como  agentes  públicas  ante  los  gobiernos  extranjeros,  ó  como  agentes 
diplomáticos  aunque  de  un  orden  inferior  á  los  que,  con  el  fin  de  vigi- 
lar también  los  intereses  públicos,  se  hallan  acreditados  ante  las  au- 
toridades superiores  del  país  en  que  deben  ejercer  sus  funciones.  Pe- 
ro del  mismo  modo  que  los  Encargados  de  Negocios  no  son  menos 
agentes  diplomáticos  que  los  Enviados,  á  pesar  de  no  estar  acreditados 
más  que  ante  el  Ministro  de  Estado  encargado  de  las  relaciones  exte- 
riores mientras  que  los  últimos  lo  están  ante  el  Soberano,  los  Cónsu- 
les no  deben  ser  excluidos  del  cuerpo  diplomático,  es  decir,  del  núme- 
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ro  de  los  agentes  públicos  ante  los  gobiernos  extranjeros,  sólo  porqae 
no  son  acreditados  más  que  ante  funcionarios  de  un  orden  inferior 
al  del  Ministro. 

^^Ea  un  grave  error  rehusar  á  los  Cónsules  el  carácter  diplomá- 
ticOy  porque  el  diploma  de  su  cargo  no  está  expedido  en  forma  de  ere* 
dencial  sino  de  patente,  que  necesita  de  un  exeqwUur  ó  confirmación 
del  Soberano  del  país  á  donde  van  á  residir.  Esta  diversidad,  en  cuan* 
to  á  la  forma  de  los  diploman,  no  puede  establecer  más  que  una  di- 
ferencia específica  entre  los  Cónsules  y  los  demás  agentes  diplomáti- 
cosy  pero  nunca  excluirlos,  así  como  la  diferencia  entre  los  diplomas 
que  acreditan  á  los  Embajadores,  á  los  Enviados  y  á  los  Encargados 
de  Negocios,  no  hace  más  que  dividirlos  en  tres  órdenes  diferentes  en 
el  Cue?'po  diplomático,  sin  que  pueda  deducirse  de  esto,  que  los  últi- 
mos no  pertenecen^  como  los  primeros,  al  mismo  cuerpo." 

Tal  es  la  teoría  del  gobierno  francés  y,  consecuente  con  ella,  re* 
conoce  á  los  Cónsules  el  carácter  de  agentes  públicos  ''como  oficiales 
del  Soberano  que  los  envía,  cuyo  mandato  tiene  por  base  los  tratados, 
los  usos  internacionales  ó  el  derecho  público  general."^ 

Debe,  sin  embargo,  establecerse  una  distinción  entre  los  Cónsu- 
les establecidos  en  la  escala  de  Levante  y  en  los  países  berberiscos  y 
los  que  residen  en  las  naciones  civilizadas.  Las  atribuciones  é  inmu- 
nidades de  los  primeros  se  hallan  determinadas  por  diferentes  trata- 
dos, que  les  reconocen  aún  más  prerrogativas  que  las  que  disfrutan  los 
Embajadores  y  Ministros  en  Europa.  Prescindiremos  de  éstos,  para 
sólo  tratar  de  los  segundos,  cuyos  privilegios  varían  según  las  conven- 
ciones ó  los  usos  establecidos  entre  los  diferentes  Estados. 

Y  aquí  hay  que  hacer  otra  distinción  esencial,  entre  los  Cónsu- 
les que  son  ciudadanos  del  Estado  que  los  nombra  y  los  que  lo  son  de 
la  nación  que  los  admite;  entre  los  que  son  exclusivamente  funciona- 
rios públicos  y  los  que  ejercen  el  comercio. 

Hablaremos  más  adelante  del  tratamiento  concedido  á  los  Cón- 
sules por  los  principales  tratados  que  existen  entre  ^rancia  y  diversas 
naciones,  y  procuraremos  determinar  ahora  únicamente  el  que  las  le- 
yes francesas  conceden  á  los  de  los  países  con  los  cuales  no  existen 

1  lostniooióii  general  do  8  de  i^gosto  de  1814, 
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tratados  relativos  al  ejercicio  de  las  funciones  consulares,  materia  de 
tanto  más  interés  cuanto  que  no  obstante  que  en  los  tratados,  en  la 
redacción  de  los  exequátur  y  en  los  comentarios  de  los  publicistas  se 
habla  á  menudo  de  los  privilegios  y  exenciones  de  los  Cónsules,  el  sen- 
tido indeterminado  de  estas  palabras,  la  variedad  de  los  usos  locales, 
la  falta  de  uniformidad  en  la  práctica  y  el  silencio  del  derecho  públi- 
co, hacen  que  los  Cónsules  desconozcan  con  frecuencia  el  límite  de 
sus  atribuciones  y  la  extensión  de  sus  derechos.  Y  este  punto  que  se- 
ria de  poca  monta  si  sólo  se  tratara  de  la  consideración  personal  del 
Cónsul;  es  siempre  de  importancia  para  los  representantes  del  comer- 
cio nacional. 

Otra  razón  existe  para  desear  que  las  atribuciones  y  las  prerrogati- 
vas de  los  Cónsules  sean  perfectamente  determinadas.  Itara  vez  su- 
cede que  un  Simba jador  ó  un  Ministro  sean  víctimas  de  un  acto  arbi- 
trario ó  de  un  olvido  de  las  consideraciones  inherentes  á  su  alta  ge- 
rarquía;  sus  privilegios  son  harto  conocidos,  y  su  acción  oficial  se  ejerce 
en  las  primeras  esferas  del  gobierno.  No  así  los  Cónsules  que,  acredi- 
tados ante  las  autoridades  de  un  orden  inferior,  suelen  ver  desconoci- 
do su  carácter  de  agentes  públicos.  Su  número,  además,  mucho  ma- 
yor que  el  de  los  agentes  políticos,  aumenta  las  probabilidades  de 
conflicto  con  las  autoridades  del  país. 

El  espíritu  y  las  tendencias  del  gobierno  francés,  así  como  sus 
declaraciones  explícitas,  se  dirigen  no  sólo  á  reconocer  á  los  Cónsules 
el  carácter  de  agentes  públicos,  sino  á  hacer  á  esta  institución  todas 
las  concesiones  que  la  reciprocidad  le  permite.  En  una  palabra,  Fran- 
cia concede  á  los  Cónsules  extranjeros  cuantas  preeminencias  son  con- 
cedidas á  sus  Cónsules  en  el  exterior;  así,  la  instrucción  de  8  de  Agos- 
to de  1814,  vigente  todavía,  dispone  que  las  ordenanzas  é  instruccio- 
nes concernientes  á  los  Consulados  en  las  escalas  de  Levante  y  de 
Berbería  '^deben  igualmente  servir  de  regla  á  todos  los  otros  Cónsules 
de  Francia  en  la  cristiandad,  salvas  las  modificaciones  que  resulten  del 
grado  de  extensión  concedido  á  sus  atribuciones  en  cada  país."  Pre- 
viene, además,  que  informen  en  cada  caso  al  Embajador  y  al  Minis- 
tro de  Negocios  Extranjeros,  '^ si  las  autoridades  de  los  lugares  don- 
de residen  los  Cónsules  ponen  obstáculo  al  ejercicio  de  las  atribucio- 
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nes  por  ellos  reclamadas^  como  fundadas  en  el  uso  7  en  nna  sabia 
reciprocidad ;"  y  determinando  más  adelante  las  relaciones  de  los  Cón- 
sules con  sus  nacionales  agrega,  ^'qne  deben  tener  presente  que  no 
son  agentes  del  comercio,  sino  agentes  políticos  y  magistrados/' 

Según  las  leyes,  los  Cónsules  franceses  establecidos  en  los  países 
que  no  tienen  tratados  con  Francia,  gozan  de  los  siguientes  privilegios: 

1?  Conservación  del  domicilio  y  de  sus  derechos  políticos  en  Fran- 
cia. (Código  Civil  art.  106). 

29  Exención  de  la  tutela.  (ídem  art.  428). 

3?  Inmunidad  personal,  excepto  en  el  caso  de  crimen  atroz,  y  sin 
perjuicio  de  las  acciones  á  que  haya  lugar  contra  ellos  por  actos  de 
comercio.^  (Instrucción  de  8  de  Agosto  de  1814). 

49  Exención  de  toda  contribución  personal  y  directa,  ordinaria 
y  extraordinaria;  pero  á  diferencia  de  lo  que  sucede  con  los  agentes 
diplomáticos  de  mayor  categoría,  se  hallan  sujetos  al  pago  de  los  de- 
rechos de  aduanas,  de  consumo,  de  entrada  (octroi)  y  de  portazgo.  La 
.instrucción  de  8  de  Agosto  de  1814  exceptúa  el  caso  en  que  el  Cón- 
sul adquiera  bienes  raíces,  pero  este  caso  no  puede  presentarse  están- 
doles  prohibida  la  adquisición  de  bienes  inmuebles,  por  la  instrucción 
de  6  de  Mayo  de  1781. 

59  Tienen  derecho  á  nombrar  agentes  inferiores  para  los  lugares 
en  que  las  necesidades  del  servicio  lo  reclamen.  (Instrucción  de  14  de 
Agosto  de  1814). 

69  Pueden  entenderse  directamente  con  las  autoridades  judicia- 
les y  administrativas  de  sus  circunscripciones  respectivas,  pero  con 
el  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  sólo  por  medio  del  Jefe  de  la 
Legación  ó  del  Consulado  General.  (Decisión  del  Directorio  de  20  de 
Jtinio  de  1799). 

79  Están  autorizados  para  usar  el  escudo  de  armas  de  su  nación  y 
para  enarbolar  el  pabellón  nacional. 

89  No  pueden  ser  perseguidos  ante  los  tribunales  por  los  actos 
que  ejecuten  por  orden  del  gobierno  francés  y  con  autorización  del  go- 

1  La  ordenanza  de  28  de  Agosto  de  1833  prohibe  á  los  Cónstdes,  como  hemos  dicho, 
ejercer  el  comercio  bajo  pena  de  destitución;  prohibición  j  pena  que  ya  habían  estado  im- 
piiMtag  por  otra  ordexuuua  de  3  de  Mayo  de  1781. 
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bierno  del  paÍ8  en  que  residen.  (Carta  del  Ministro  de  Negocios  Ex- 
tranjeros de  8  de  Mayo  de  1799,  y  sentencia  del  tcibunal  de  Oasación 
de  27  de  Septiembre  de  1800). 

9?  No  están  sujetos  á  la  jurisdicción  de  los  tribunales  del  país, 
y  pueden  recusarlos  por  incompetentes  en  los  casos  en  que  el  carácter 
de  agentes  públicos  de  su  gobierno  sea  controvertido.  ( Cartas  del  Mi- 
nistro de  Negocios  Extranjeros,  al  de  Justicia,  de  18  de  Agosto  de 
1818  y  29  de  Mayo  de  1819;. . 

10?  No  pueden  ser  presos  por  deudas/ 

11?  Se  hallan  exentos  de  servicio  en  la  guardia  nacional  (Sen- 
tencias del  tribunal  de  Casación  de  25  de  Agosto  de  1833  y  26  de 
Abril  de  1834). 

12?  No  están  obligados  á  prestar  ningún  servicio  personal,  ni  á 
alojar  á  los  militares  en  tiempo  de  guerra. 

13?  Son  los  únicos  jueces  competentes  para  conocer  de  los  crí- 
menes y  delitos  cometidos  á  bordo  de  los  buques  de  su  nación,  cuan- 
do tanto  el  agresor  como  el  agredido  pertenecen  á  la  tripulación  de 
dicbos  buques.  (Opinión  del  Consejo  de  Estado  de  20  de  Noviembre 
de  1806). 

.  14?  Los  tribunales  deben  sancionar  los  reglamentos  de  averías 
que  redacten  para  los  buques  de  su  nación.  (Sentencia  del  tribunal 
de  Aix  de  2  de  Mayo  de  1828). 

De  estos  mismos  privilegios  gozan  los  Cónsules  extranjeros  ea- 
ti^blecidos  en  Francia,  cuando  son  ciudadanos  de  la  nación  que  los 
envía  y  no  ejercen  el  comercio;  á  menos  que  convenciones  especiales 
no  den  mayor  latitud  á  las  prerrogativas  enumeradas. . 

Una  de  las  más  explícitas  en  este  punto,  es  la  convención  ajos- 
tada  con  España,  para  fijar  los  derechos  civiles  de  los  subditos 


1  La  ley  de  22  de  Julio  de  1867  suprimió  la  prisión  por  deudas,  que  existió  eu  Fran- 
cia hasta  esa  fecha,  en  materia  civil  7  comercial  7  contra  ios  extranjeros.  A  partir  de  1867 
la  prisión  por  deudas  se  conserva  solamente  en  materia  criminal,  correccional  7  de  simple 
policía:  multas,  restituciones,  daños  y  perjuicios;  y  por  la  107  de  19  de  Diciembre  de  1871, 
que  modifica  la  anterior,  la  prisión  existe  por  la  falta  de  pago  de  costas  en  materia  crimi- 
nal. En  determinados  casos  procede  también  en  materia  administrativa.  No  ha  mucho 
se  presentó  á  la  Cámara  un  pro7ecto  de  le7  acerca  de  la  prisión  por  deudas  De  la  loy  vi- 
gente y  del  proyeoto  trataremos  máa  adelante. 
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pectívos  y  las  abribuciones  de  los  Agentes  consulai'es  destinados  á 
ptotegerlos,  firmada  en  Madrid  á  7  de  Enero  de  1862. 

Además  de  las  inmanidades  comunes  á  todos  los  Cónsules  que 
acabamos  de  enumerar,  la  convención  citada  acuerda  &  los  Agentes 
consulares  de  las  dos  naciones,  los  siguientes  privilegios: 

1?  No  están  obligados  á  comparecer  como  testigos  ante  los  tri- 
bunales, debiendo  la  autoridad  judicial,  ó  el  funcionario  que  la  repre- 
sente, trasladarse  al  domicilio  del  Cónsul  para  recibir  su  declaración, 
ó  bien  pedírsela  por  escrito. 

2?  Pueden  enarbolar  el  pabellón  nacional  en  el  bote  que  los 
eottdtí^ca  por  el  puerto,  para  desempeñar  funciones  de  su  ccmetiao. 

3?  Los  testimonios  ó  certificaciones  de  los  actos  notariales  debi- 
damente autoriisados  por  los  Cónsules,  hacen  fe  en  juicio  y  fuera  dé 
él  en  las  dos  naciones,  y  tienen  la  misma  fuerza  y  valor  que  si  hu- 
biesen sido  otorgados  ante  notario  ú  otros  oficiales  públicos,  y  las 
traducciones  de  los  documentos  emanados  de  las  autoridades  ó  fun- 
cionarios de  la  nación  del  Cónsul,*  tienen  en  la  de  su  residencia  el 
mismo  valor  que  las  hechas  pot  los  intérpretes  jurados  del  territorio. 

Estos  privilegios  son  acordados  también  á  los  Cónsules  de  Mé- 
xico, de  los  Estados  unidos  de  América,  de  Italia,  de  los  Países  Ba- 
jos, del  Brasil,  de  Portugal  y  de  Austria,  por  las  convenciones  de  27 
de  Noviembre  de  1886,  23  de  Febrero  de  1853,  26  de  Julio  de  1862, 
8  de  Junio  de  1855,  21  y  11  de  Julio  y  Lt  de  Diciembre  de  1866. 

Las  mismas  convenciones  determinan  las  atribuciones  consula- 
res en  todo  lo  concerniente  á  las  testamentarias  y  ab-intestatos, 
naufragios,  salvamentos,  policía  interior  de  á  bordo,  arresto,  repatria- 
ciones etc.,  en  todo  lo  cual  la  intiervención  de  los  Cónsules  es  casi 
absoluta,  limitándose  las  autoridades  locales  á  prestarles  el  apoyo  ne- 
cesario en  el  desempeño  de  sus  funciones.  En  la  práctica,  debemos  agre- 
gar, todos  los  Cónsules  gozan  en  Francia  de  los  mismos  privilegios, 
tanto  de  los  que  concede  el  gobierno  á  título  de  reciprocidad,  como  de 
los  que  resultan  de  los  pactos  internacionales. 

Bespecto  al  caso  de  crimen  atroz,  único  en  que  un  Cónsul  ex- 
tranjero puede  ser  perseguido  criminalmente  en  Francia,  á  menos  de 
flagrante  delito,  ningún  procedimiento  puede  intentarse  antes  de  que 
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le  sea  retirado  el  exequátur.  Este  derecho  pertenece  siempre  al  go- 
bierno, pero  sólo  usa  de  él  cuando  la  conducta  ilegal  6  criminal  del 
Cónsul  da  un  motivo  suficientemente  grave. 

Los  Cónsules  franceses  establecidos  en  una  circunscripción  te- 
rritorial, de  la  que  es  jefe  un  Cónsul  General,  se  hallan  subordina- 
dos á  éste.  Dicha  subordinación,  sin  embargo,  se  limita  á  la  vigi- 
lancia que  el  Cónsul  General  debe  ejercer  sobre  los  demás  Cónsules, 
y  al  caso  en  que  éstos  deban  recurrir  á  la  autoridad  central.  Por  lo 
demás,  todos  los  Cónsules,  cualquiera  que  sea  su  categoría,  se  en- 
tienden directamente  con  el  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  de 
Francia,  y  á  ellos  corresponde  tomar  la  iniciativa  en  todo  lo  que  con- 
cierne á  la  protección  del  comercio  y  de  la  navegación  en  sus  demar- 
caciones respectivas.  Siendo  la  jurisdicción  que  ejercen,  como  l%ifes- 
pousabilidad  personal  á  que  están  sujetos,  la  misma  para  todos  los 
Cónsules  sin  diferencia  de  grados,  cada  uno  es  independiente,  tanto 
en  el  ejercicio  de  sus  funciones  judiciales  y  de  estado  civil,  como  en 
las  administrativas,  de  policía  y  otras. 

Asisten  á  los  Cónsules  en  el  desempeño  de  su  cometido:  los  drog- 
mans  ó  intérpretes  empleados  en  Oriente;  los  jóvenes  de  lenguas,  que, 
una  vez  terminados  sus  estudios,  van  á  practicar  á  uno  de  los  Con- 
sulados Generales  de  Levante,  bajo  la  dirección  del  primer  drogman 
de  la  Escala;  los  Alumnos-Cónsules  ó  Cónsules  suplentes,  enviados 
á  continuar  y  completar  en  el  extranjero  sus  estudios  especiales,  y, 
por  último,  los  Cancilleres. 

El  cuerpo  de  Cancilleres,  que  es  común  á  las  carreras  diplomá- 
tica y  consular,  se  divide  en  Cancilleres  de  primera,  de  segunda  y  de 
tercera  clase,  Alumnos-Cancilleres  y  Empleados -expedicionarios, 
ün  decreto  de  24  de  Junio  de  1886  determina  de  la  siguiente  manera, 
las  condiciones  de  admisión  de  los  Alumnos-Cancilleres  y  de  los  Can- 
cilleres de  tercera  clase. 

'^Art.  3?  Todo  candidato  á  un  empleo  de  Alumno-Canciller  de- 
berá justificar: 

^'1?  Que  es  francés  en  ejercicio  de  sus  derechos; 

^^2?  Que  ha  llenado  sus  obligaciones  militares; 

^'3?  Que  tiene  más  de  21  afios  y  menos  de  30; 
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''4?  Qne  es  Bachiller  6  que  lia  pasado  los  exámenes  de  salida  de 
una  de  las  Escuelas  del  Gobierno;  que  ha  sido  oficial  en  el  ejército  6 
en  la  marina,  6  que  tiene  un  diploma  de  la  Escuela  de  Ciencias  Polí- 
ticas, de  la  de  Altos  Estudios  OomeroialeS|  de  una  Escuela  Superior 
de  Comercio  aceptada  por  el  gobierno  ó  del  Instituto  Nacional  Agro- 
nómico. 

^'Art.  4?  Nadie  podrá  ser  nombrado  Canciller  de  tercera  clase: 

''1?  Si  no  tiene  25  años  cumplidos; 

"29  Si  no  justifica  que  conoce  la  lengua  del  país  en  que  debe  des- 
empeñar sus  funciones,  á  menos  que  en  la  misma  oficina  haya  drog^ 
mans  6  intérpretes; 

"3?  Si  no  posee  uno  de  los  diplomas  ó  certificados  enumerados 
en  el  párrafo  49  del  artículo  precedente; 

"49  Si  no  ha  estado  tres  años  como  pasante  6  empleado  retribuí- 
do,  en  la  administración  central  del  Ministerio  de  Negocios  Extran- 
jeros ó  en  una  Cancillería,  en  el  estudio  de  un  Notario  ó  de  un  Pro- 
curador, en  un  banco  ó  casa  de  comercio." 

Los  Cancilleres  desempeñan  en  lo  político  y  administrativo  las 
funciones  de  Secretarios;  hacen  veces  de  Escribanos  y  de  Alguaciles 
en  lo  judicial;  bajo  la  vigilancia  del  jefe  de  la  Legación  ó  del  Con- 
sulado, son  Notarios  con  el  mismo  título  é  igual  autoridad  que  los 
Notarios  públicos  en  Francia,  y  en  materia  de  contabilidad  y  de  de- 
pósitos, proceden  como  delegados  del  Tesoro  y  de  la  Caja  de  Depósi- 
tos y  Consignaciones. 

Cuando  los  ingresos  de  una  Cancillería  pasan  de  5,000  francos 
anuales,  los  Cancilleres  deben  prestar  una  fianza  que  varía,  según  la 
importancia  de  los  fondos,  y  en  ningún  caso  pueden  ser  parientes  de 
su  jefe  inmediato. 

Todos  los  agentes  del  Cuerpo  diplomático  y  consular  francés 
tienen  derecho  á  ana  indemnización  durante  el  tiempo  qne  están  en 
inactividad^  y  á  un  retiro  después  de  60  años  de  edad  y  treinta  de  ser- 
vicios, así  como  también  sus  viudas  y  huérfanos  en  determinados 
casos. 

Los  sueldos  de  los  Embajadores,  Ministros  Plenipotenciarios  y 
Encargados  de  Negocios  en  acHvidadj  varían  de  24  á  40,000  francos 


y¡4t  wuBrbx  úVMStáh  db  l^ 

^lui^les,  no  oomprendidoe  los  gastos  de  alquileres  de  casas  f  de  re- 
cepeiones;-  los  de  los  Consejeros  de  EmlMijadas  y  Secretarios  de  1?, 
2^  y  3?  clase,  de  5  á  18,000;  de  20  á  50,000  los  de  los  Oóimiles  Ge- 
neraleí^  los  de  los  Oónsules  particulares  de  13  &  40^000;  de  5  á  18,000 
los  de  los  Oónsules  suplentes  y  Yice-C!ónsales  y,  por  último,  los  de  ios 
Secretarios-intérpretes,  Cancilleres,  drognvanSj  intérpretes^  Secreta- 
liosr-archiyeros,  Alumnos-Cancilleres,  empleados  de  Cancilierfa,  tra- 
ductores é  intérpretes  auziliAres^  de  1,500  á  20,000. 

(Oantinuará),  C.  A.  Lera. 


m  í  $  ^  m 


EÉGLEHENT  DU  COEFS  CONSULAIEE  MEXICAN. 

(SüITE.) 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
México. — Section  Consulaire. — Circulaíre  num.  3  bis. 

Marico,  25  Noverabre  1891. 

Le  Ministre  des  Finances,  dans  la  note  núm.  1,246  du  21  da 
mois  courant,  me  dit  cequi  suit: 

''En  raósoQ  de  Pimportance qu'a pour  le commerce la publication 
des  roTues  commerciales  que  doit  envoyer  périodiquement  le  Corps 
Consulaire  du  Mexique,  je  vous  serai  obligé,  s'il  vous  semble  bon,  de 
recommander  aux  Consuls  d'envoyer  ees  rapports  en  temps  opportan, 
afín  de  leur  doBuer  la  publicité  qu'ils  méritent  dans  un  ''BuUetin 
Coxxunercial''  de  ce  Ministére,  dont  la  publication  commencera  pro* 
chainement.  En  m&iue  temps,  je  me  permets  de  vous  suggérerl'idée, 
qu'en  plus  de  leurs  revues  mensuelles,  ils  envoient  des  listes  de  prix 
courantsde  ees  marches,  publiées  par  les  commissionnaires  et  les  Bour- 
ses  spéciales;  qui  serón t  toujours  des  renseignements  qui  aideronten 
toat  cas  le  commer^ant  dans  ses  calculs  et  spéculations. 

"Les  revues  des  marches  de  New  York,  Liverpool,  Paris,  An- 
vers,  Hambourg  etc.  etc.  seront  de  la  plus  grande  importance,  k  la 
conditiou  qu'elles  arrivent  avec  opportunité  au  Ministére  á  ma  char- 
ge,.  pour  étre  publiées  dans  le  BulletiuComméicial  qui  se  distñbuera 
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gvatisy  et  dont  on  tous  remettra  1^  nombre  d'exemplaÍYes  que  votur' 
Yoadrez  bien  m'indiquer^  pour  les  semees  de  votr^  Ministére/^ 

Je  Yous  le  transcris  ponr  yotre  connaissance  et  son  aoeempli»* 
sementé  et  yous  assure  de  ma  oonsidération. — Mariscal. 


Abtiole  40  Dü  BÉaiiSBrENT. 

Ayertissement  anx  Agents  consulaires  pour  qu'ils  s'absrtiennent 
d'enyoyer  des  écrits  á  la  Presse  sans  autorisation  supérieure  préa- 
lable. 


Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres.-— 
Section  de  Chanoellerie, — Circulaire  núm.  7. 

México,  15  Février  1879. 

Le  Président,  appréciant  les  inconvénients  qui  résultent  de  la" 
pnblication  de  lettres  ou  autre  genre  d'ócrits  des  Agents  du  Mexique 
k  Pextérieur,  contenant  des  appréciations  politiques  sur  les  pays  oü 
résident  ees  Agents,  ou  des  considérations  de  quelque  espéce  sur  leurs 
fonctionnaires,  m'a  donné  ses  ordres  pour  indiquer  á  tous  les  emplo* 
yes  subalternes  dépendants  de  ce  Ministére,  la  conyenance  de  Pabs- 
tention  de  leur  part  d'enyoyer  des  écrits  aux  joumaux  étrangers  ou 
nationaux  sans  la  connaissance  préalable  et  l'approbation  de  leurs  su- 
périeurs  les  plus  immédiats,  ou  de  ce  Ministére,  s'ils  étaient  destines 
á  la  presse  mexicaine,  k  l'exception,  pour  les  Agents  consulaires,  du 
cas  préyu  á  Partióle  409  du  Béglement  expédié  le  16  Septembre 
1871. 

Je  yodifl  renoayelle  Passurance  de  nía  oonsidération.— Jínelo^. 


Abtiole  42  du  EÉaLíJMENX. 

(Article  du  Code  civil  que  Von  y  ote). 

3,437.  ^  A  dé£aut  de  réciprocitéintemationale,  les  étrangers  qui^ 
d'aprés  les  loÍB  de  leur  pays,  ne  peuyent  tester  ou  laisser  par  intestat 

1  Qetwtid^  OBntfpoQd  aa  9i800  da  <Me  v4f«m4  lo  81  Mm  1884.  w  ^ 
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leurs  biens  en  faveur  de  mexicains^  sont  inoapables  d'héritery  par  tea- 
tament  ouüb  intestat|  d'habitants  du  District  Federal  et  de  laBasse 
Califoniie. 

Abtiídle  47  DU  Réglement. 

(Áfücles  des  traites  en  vigueur  concias  par  le  Mexique^  relatifs 
á  Vinstitution  C(msulaire). 

Allemagke.— Traite  du  5  Décembre  1882. 

Abticle  XIX. 

Chacune  des  parties  contrac  tantes  aura  la  faculté  d'établir^  dans 
le  territoire  de  Pautre,  des  Consuls  généraux,  Consuls,  Viceconsuls  et 
Agents  consulaires^  se-  réservant  chacune  le  droit  d'en  excépter  les 
lieux  oü  il  ne  luí  paraitrait  pas  convenable  de  les  admettre;  pouryu 
que  cette  exception  s'étende  aux  fonctionnaires  consulaires  de  tou- 
tes  les  autres  nations. 

Les  Consuls  généraux,  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consu- 
laires ne  pourront  entrer  dans  Pexercice  de  leurs  fonctions  avant  de 
présenter  leurs  patentes  ou  nominations  dans  la  forme  demandóe,  et 
d'obtenir  leur  exequátur.  lis  jouiront  des  droits,  priviléges  et  exemp- 
tions  qui  sont  octroyés  ou  s'octroieront  dans  la  suite  aux  fonction- 
naires consulaires  du  méme  rang  de  la  nation  la  plus  f  avorisóe. 

Abticle  XX. 

Les  archives  ou  papiers  officiels  des  fonctionnaires  consulaires 
seront  respectées  conune  inviolables,  sans  que  pour  aucun  motif  les 
autorités  du  pays  puissent  les  saisir  ni  en  prendre  connaissance. 

Les  Consuls  généraux,  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consu- 
laires et  leurs  ChanceUers,  lorsqu'ils  ne  sont  pas  citojens  de  la  Partie 
Contractante  dans  le  territoire  de  laquelle  ils  résident,  seront  exempts 
du  service  public  obligatoire,  et  de  toute  contribution  ou  impót  pure- 
ment  personnel.  Mais  si  les  susdits  fonctionnaires  possédaient  dans 
le  pays  oú  ils  résident  des  biens  f onds,  ou  exergaient  quelque  com- 
meroe  ou  industrie,  ils  seraient  pour  ees  biens,  industrie  ou  commer- 
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ce,  assujettís  aox  mémes  charges  et  impdts  que  les  natíonaux,  en  tant 
qn'il  n'est  pas  qnestion  des  ezceptions  spécifiées  á  Particle  XIV  de 
ce  traite.  Pour  tout  le  reste  ils  seront  assujettís  aox  lois  du  pays 
de  leur  résidence. 

Articlb  XXI. 

Les  fonctionnaires  consulaires  des  deux  Parties  Contractantes 
pourront  requerir  Tassistance  des  autorités  locales  pour  faire  accom- 
plir  les  déterminations  qu'ils  dicteront  dans  Pexercice  de  leurs  attri- 
butions,  ayant  pour  objet  de  rétablir  l'ordre  á  bord  des  navires  mar- 
cbands;  comme  également  pour  cbercher;  appréhender  et  arréter  en  . 
cas  de  désertion  les  personnes  appartenant  á  Péquípage  ouálagami- 
son  des  navires  de  guerre  ou  marchands  du  pays  qu'ils  représentent. 
Dans  ce  but  ils  devront  s'adresser  par  écrit  á  l'autorité  compétente, 
et  prouver,  par  Texliibition  des  registres  des  navires,  roles  des  équi- 
pages  ou  autres  documents  officiels,  que  les  individus  reclames  £ai- 
saient  pa^tie  de  la  dite  gamison  ou  équipage.  La  demande  ainsi  jus- 
tifiée,  pnnerefusera  pas  la  livraison.  'Aussitotque  les  déserteursauront 
éte  arrétés,  ils  seront  mis  k  la  disposition  du  fonctionnaire  qui  les 
aura  reclames,  et  pourront  étre  détenus  dans  les  prisons  publiques  á 
la  demande  et  aux  frais  de  qui  les  reclame,  pour  étre  remisa  bord  des 
navires  dont  ils  ont  deserté  le  service,  ou  d'un  autre  navire  de  la  mé- 
me  nation.  Cependant  s'iis  n'y  étaient  pas  remis  dans  les  trois  mois, 
á  compter  du  jour  de  leur  arrestation,  ils  seraient  mis  en  liberté  etne 
pourraient  plus  étre  arrétés  pour  la  méme  cause.  Et  chaqué  fois  que 
le  déserteur  aura  commis  quelque  action  punissable  dans  le  terñtoire 
de  la  Partie  Contractante  á  laquelle  on  le  reclame,  sa  livraison  sera 
différée  jusqu'á  ce  que  soit  terminé  le  jugement  du  tribunal  compé* 
tent,  et  que  la  sentence  finale  ait  été  exécutée  dans  toutes  ses  parties. 

II  reste  entendu  que  si  le  déserteur  est  citoyen  ou  sujet  de  la 
Partie  Contractante  dans  le  terñtoire  de  laquelle  on  reclame  son  arres* 
tation,  on  ne  lui  appliquera  pas  les  stipulations  du  présent  article. 

Abtiole  XXTL 

Les  deux  Parties  Contractantes  conviennent  de  s'accordermU'- 
tuellement,  en  tout  ce  qui  se  rapporte  au  commerce,  navigation,exer* 
oice  des  fonctions  constdaires  et  traitement  de  leurs  citoyens  ou 

23 
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sujets  respectifs,  les  méines  droits  et  faveurs  qii'elles  accordent  ou 
accorderont  respectivement  dans  P  avenir  á  la  naiáon  la  plus  favo- 
risée. 


SUEDB  ET  NoBWEQK— Traite  do  29  Juillet  1885. 

Akticle  XIII. 

Si  un  navire  appartenant  á  des  citoyens  ou  sujets  d'une  des  Par- 
ties  Contractantes  nauf  rage,  échoue  ou  soufiFre  quelque  avarle,  sur  les 
cotes  ou  dans  la  juridiction  de  l'autre,  on  lui  donnera  tout  le  secours 
et  la  méme  protection  qu'aux  navires  nationaux;  et  toutes  les  opéra- 
tions  relatives  au  sauyetage  du  navire  nauf ragé,  échoué  ou  abandon- 
né,  seront  dirigées  par  les  Consuls  des  Etats  respectifs,  ét,  en  leur 
absence,  ou  en  attendant  qu'ils  se  présentent  sur  le  lieu  du  sinistre, 
par  les  autoñtés  locales. 

Le  navire  et  tous  les  objets  lui  appartenant,  ainsi  que  toutes  les 
marcbandises  et  effets  sauvés,  ou  leur  produit  s'ils  avaient  été  vendus, 
et  les  papiers  que  Ton  aurait  trouvés  á  bord,  seront  consignes  aupro- 
priétaire  ou  á  sea  agents,  ou  au  Cónsul  ou  Vicecónsul  du  district  oh 
aurait  eu  lieu  le  naufrago.  Les  autorités  locales  respectives  inter- 
viendront  pour  maintenir  Pordre,  donner  des  garantios  á  la  propriété 
sauvée,  et  assiirer  l'exécniion  des  dispositions  donaniéres  sur  l'impor- 
tation  ou  la  réexportation  des  marcbandises  sauvées,  ou  de  qnelques 
autres,  prises  par  les  gonvernemerits  respectifs  pour  éviter  la  fraude. 

On  n'exigera  des  inarcliandises  et  antres  effets  sauvés,  aucun 
impót,  droit  on  contribution,  excepté  dans  le  cas  oü  ils  seraient  des- 
tines a  la  consommation  intérieure,  et  on  ne  percevra  d'autres  frais 
que  coux  occaslonnés  par  les  opérablons  de  sauvetage  et  la  conserva- 
tion  dea  objets  sauvés,  semblables  á  ceux  anxquels,  eu  pareilcaS|  sont 
soumis  les  navires  nationaux. 

Les  difEórends  feoulevés  par  rappovt  au  naufrago,  aux  naarclian- 
dises  et  efEets  nauf ragés,  et  au  sauvetage,  seront  trancbés  par  les  tri- 
bunaux  compétenis  du  pays  dans  lequel  le  nauf  ra^e  a  eu  lieu;  respec- 
tant  toujours  la  liberté  qu'ont  les  interessés  d'arranger  par  conven- 
tions  muta^llefif  oes  questions  quand  ^Ues  soat  purement  oívíIm, 
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Articlb  XXII. 

Chacune  des  Partíes  Contractantes  s'oblíge  á  recevolr  et  á  admet- 
tre  íles  Consiils  généraux,  Consiils  et  Viceconsuls  dans  toas  les  ports 
cu  places  ouvertes  an  commerce  étranger,  conservant  une  liberté  ab- 
solne  pour  en  excepter  les  ports  et  lieux  dans  lesquels  l'admíssion  et 
la  résidence  de  ees  fonctionnaires  ne  semble  pas  conveDable,  pourva 
quf)  cette  exceptíon  s'étend  aax  méines  fonctionnaires  de  toutes  les 
aatres  nations. 

Pour  que  les  Consuls  géiiéraux,  Consuls  et  Viceconsuls  des  Par- 
ties  Contractantes  puissen t  jouir  des droits qui  leur  reviennent á cause 
de  leur  caractére,  et  entrer  dans  Pexercice  de  leurs  fonctions,  ils  pré- 
senteront  auGouvernement  auprés  duquel  ils  sont  envoyés,  leur  pa- 
tente cu  nomination  en  due  Forme,  et  aprés  avoir  obtenu  leur  exequátur^ 
seront  tenas  et  consideres  comme  tels  par  les  autorités,  magistratset 
habitants  du  district  consulaire  oü  ils  doivent  résider. 

Les  fonctionnaires  consulaires  jouiront  des  priviléges,  droits  et 
exemptions  qui  s^octroient  ou  s'octroieront  dans  Pavenir,  dans  leur  ré- 
sidence,  aux  fonctionnaires  consulaires  de  la  méme  catégorie  de  quel- 
que  autre  nation ;  mais  il  reste  expressément  declaré  que  pour  leur 
conduite  illégale  á  Pégard  des  lois  ou  du  Gouvemement  du  pays  dans 
lequel  ils  résident,  ils  pourront  etre  poursuivis  et  punis  conf ormément 
á  ees  lois,  et  prives  de  Pexercice  de  leurs  fonctions  par  le  Gouverne- 
ment  offensé,  qui  fera  connaitre  á  Pautre  les  motifs  qui  Pont  obligé  á 
agir  ainsi.  Bien  entendu  cependant,  les  archives  et  documents  reía- 
tifs  aux  affaires  du  consulat  devront  étre  soigneusement  conserves 
sous  le  sceau  des  susdits  Consuls  et  Viceconsuls,  et  de  Pautorité  du 
Heu  oü  ils  résident;  chaqué  fois  qu'elle  en  sera  requise. 

Artiole  xxin. 

Les  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consulaires  sont  autorisés  á 
requerir  Paide  des  autorités  locales  pour  Parrestation  et  la  détention 
des  déserteurs  des  navires  de  guerre  et  marchands  de  leur  pays,  et  dans 
ce  but  s'adresseront  aux  tribunaus  ou  aux  autorités  competentes;  ré* 
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clamant  par  écrit  les  déserteurs  mentionnés,  et  prouvant,  par  Pexliibi- 
tion  des  registres  des  bateaux,  roles  des  équlpages,  cu  d'autres  docu- 
ments  officiels,  que  ees  individus  faisaient  partie  des  équlpages;  la 
demande  étant  ainsi  justifiée  on  ne  refusera  pas  l'extradition,  ^i  ce 
n^est  dans  le  cas  oü  la  personne  réclamée  eüt  éte  dans  la  condition 
d^esclave. 

Aussitót  que  les  déserteurs  auront  été  appréhendés,  ils  seront  mis 
á  la  disposítion  des  Consuls,  Viceconsuls  ou  Agents  consulaires  et 
pourront  étre  détenus  dans  les  prisons  publiques,  á  la  demande  et  aux 
frais  de  qui  les  reclame,  pour  étre  remis  á  bord  du  navire,  dont  ils 
avaient  deserté  le  service,  ou  d'un  autre  navire  de  la  méme  nation. 
Cependant  s^ils  n'y  étaient  pas  remis  dans  1' espace  de  deux  mois  á 
dater  de  leur  arrestation,  ou  si  les  frais  de  leur  prison  n' étaient  pas 
couverts  avec  regulante  par  la  partie  aux  instances  de  laquelle  elle  á 
été  prononcée,  les  susdits  déserteurs  seraient  mis  en  liberté,  et  ne 
pourraient  étre  apprékendés  pour  la  méme  cause. 

Si  le  déserteur  avait  commis  quelque  action  punissable  dans  le' 
territoire  de  la  Partie  Contractante  á  laquelle  on  le  reclame,  les  auto- 
rités  locales  difiFéreront  sa  livraison  jusqu'á  ce  que  soit  terminóle  ju- 
gement  du  tribunal  compétent,  et  que  la  sentence  ñnale  ait  été  exé- 
cutée  dans  toutes  ses  parties.  II  demeure,  de  plus,  entendu  que  si  le 
déserteur  était  citoyen  ou  sujet  de  la  Partie  dans  le  territoire  de  la- 
quelle on  reclame  son  arrestation,  on  ne  lui  appliquerait  pas  les  sti- 
pulations  du  présent  article. 

Akticle  XXIV. 

Les  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consulaires  auront  aussi  la 
faculté  de  servir  de  juges  arbitres  dans  les  différends  qui  peuvent 
s'élever  entre  le  capitaine  et  l'équipage  de  navires  de  son  pays,  sans 
que  les  autorítés  locales  puissent  intervenir,  á  moins  que  la  conduite 
du  capitaine  ou  de  Péquipage  ne  trouble  la  tranquillité  du  port,  ou 
que  les  susdits  fonctionnaires  consulaires  ne  demandent  leur  inter- 
vention  por  faire  exécuter  ou  maintenir  leurs  décisions. 

n  demeure  cependant  entendu  que  cet  arbitrage  n'enléve  pas  aux 
parties  en  desaccord  le  droit  qu'elles  ont  á  leur  retour  dans  leur  pa- 
trie, de  s'adresser  aux  autoritós  competentes. 
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Article  XXV. 

.  Les  Consiils  généraux,  Consals^  Viceconsuls  et  Agents  cousu- 
laires,  lorsqu'ils  ne  sont  pas  citoyens  ou  sujeta  de  la  Partie  Contrac* 
tante  dans  le  territoire  de  laquelle  ils  résident,  jouiront,  non  seulement 
de  tons  les  droits  qu'en  leur  qualité  d'étrangers  leur  octroie  ce  traite, 
mais  encoré  seront  exemptés  de  tout  service  obligatoire,  méme  de  ce- 
Ixii  de  pólice;  de  toute  charge  municipale  et  de  tóate  contribution  ou 
impót  purement  personnel,  Mais  si  les  susdits  fonctionnaires  possé- 
daient  des  biens  f onds  dans  le  territoire  oü  ils  résident,  ou  y  exer- 
^aient  quelque  commerce  ou  industrie,  ils  seraient,  pour  ees  biens, 
commerce  ou  industrie,  sujets  aux  mémes  cliarges  et  impóts  que  les 
nationaux.  En  tout  le  reste  ils  seront  assujettis  aux  lois  du  pays  de 
leur  résidence. 


Frange.— Traite  du  27  Novembre  1886. 

Abticle  XXVII. 

En  attendant  de  .f aire  une  convention  consulaire,  les  deux  Hau- 
tes  Parties  Contrac tantes  sont  d'accordá  ce  que  les  Consuls,  Vice- 
consuls et  Agents  consulaires  des  deux  pays  jouissent  respectivement 
des  mémes  droits,  priyiléges  et  immunités  qui  ont  été  accordés,  ou 
qui  s'accordent  aux  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consulaires  de  la 
nation  la  plus  f  avorisée. 

Abticle  XXVIII. 

Les  dispositions  du  présent  traite  sont  applicables  aux  posses- 
sions  algériennes. 


Grande  Bbetagne  et  Irlandb.— Traite  du  27  Novembre  1888. 

Abticole  X. 

Ckacune  des  Parties  Contractantes  peut  nommer  des  Consuls 
généraux,  Consuls,  Viceconsuls,  Proconsuls  et  Agents  consulaires, 
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ponr  résider  respectivement  dans  les  vi  lies  ou  ports  sitúes  dans  les 
domaines  ou  possessions  de  Pautre  Puissance,  se  réservant  chacnne 
le  droit  d'en  excepter  les  lieux  oü  il  ne  lui  paraítrait  pas  convenable 
de  les  adinettre,  pourvu  que  cette  exceptíoii  s'étende  anx  fonctlon- 
iiaires  consulaíres  de  toutes  les  autres  nations.  Cependant,  ees  fonc- 
tionnaires  consulaíres  n'entreronb  dans  Pexercíce  de  leurs  fonctions 
qu'aprés  avoir  été  approuvés  et  adinis  dans  la  forme  habituelle  par 
le  Gouvernement  auquel  ils  ont  été  euvoyés.  Ilsexerceront  les  fonc- 
tions et  jouirout  des  priviléges,  exemptions  et  icamunités  quelles 
qu'elles  soient,  que  Pon  ait  accordés,  ou  que  l'on  accorde  dans  la 
suite,  aux  fonctionnaires  consulaires  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

Les  archives  et  papiers  officiels  des  fonctionnaires  consulaires 
seront  respectes  comine  inviolables,  sans  que,  pour  aucun  motif,  les 
autorités  du  paya  paissent  les  saisir  ni  en  prendre  connaissance. 

Abtiole  XI. 

Les  Consuls  généraux,  Consuls,  Yiceconsuls  et  Agents  consu- 
laires de  chacnne  des  Parties  Con  trac  tan  tes,  résidant  dans  les  domai- 
nes et  possessions  de  Pantre,  récevront,  des  autorités  locales,  Paide 
que,  d'aiprés  la  loi,  olles  peuvent  leur  donner,  pour  reprendre  les  dé- 
serteurs  des  navires  des  pays  respectifs. 

Article  XII. 

Tout  nayire  de  guerre  ou  marchand  d'ane  des  Parties  Contrac- 
tantes  qui  soit  obligé,  par  suite  de  mauvais  temps  ou  d'accident,  de 
se  róf  ugier  dans  un  port  de  Pautre,  aura  la  liberté  de  s^y  réparer,  de  se 
procurer  les  provisions  nécessaires  et  de  continuer  son  voyage,  sans 
payer  d'autres  droits  que  ceux  que,  dans  des  cas  semblables,  paierait 
un  navire  national.  Dans  je  cas  cependant  oú  le  capitaine  d'un  navire 
marchand  aurait  besoin  de  disposer  d'une  partie  de  ses  marchandises 
pour  couyrir  ses  f rais,  il  serait  obligé  de  se  conformer  aux  réglemeuts 
et  aux  tarifs  du  lieu  oü  il  serait  arrivé. 

Sí  un  navire  ne  guerre  ou  un  navire  marchand  d'une  des  Par- 
ties Contractantes  échoue  ou  naufrago  dans  le  territoire  de  Pautre, 
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ce  navire  et  tontea  ses  partie.«,  ses  agres  et  appartenances,  tou8  les 
objets  et  marcbaiidises  quí  en  sont  sanvés,  y  compris  ceux  qui  ont 
été  rejetés  hors  dn  batean,  on  lenr  prodnit,  s^ilsont  été  vendns,  a'inei 
qne  les  papiers  tronvés  á  bord^  seront  reniU  aux  propriétaires  ouáleurs 
agents,  si  ceux-ci  les  réclament  dans  le  terme  fixé  par  les  lois  da  pays; 
et  ees  propriétaires  on  agents  paieront  senlement  les  frais  qn^ait  cansé 
la  conseryation  de  la  propriété,  ainsi  que  le  sauvetage  on  antees  frais 
qn'nn  navire  national  paierait  en  semblable  cas  de  nanírage. 

Les  objeta  et  marchandises  sauvés  du  naufrage  seront  exempts 
de  tons  les  droits  de  donaues,  á  moins  qn'lls  soieut  destines  á  la  con- 
somraation  intérienre,  anquel  cas  ils  paieront  les  mémes  droits  qne 
s'ils  avaient  été  importes  par  nn  navire  national. 

Dans  le  cas  oü,  par  raison  de  mauvais  temps,  un  navire  se  réfa- 
gierait  dans  nn  port,  échouerait  on  naufragerait,  les  Consnis  géné- 
raux,  Consnis,  Viceconsnls  et  Agents  consnlaires,  si  le  proprlétaire, 
ou  capítaine  on  antre  agent  du  propriet^ire  n^ótaient  pas  presenta,  ou 
si  étant  ])résent9,  ils  le  lenr  demandaient,  seraient  autorisés  á  inter- 
venir pour  procurer  les  secours  nécessaires  á  leurs  coinpatriotes. 


Japón.— Traite  du  30  Novembre  1888. 

Artiole  II. 

Le  Q-ouvernement  des  Etats  TTnis  Mexicains  peut,  sMl  le  juge 
con  venable,  accréditer  un  Agent  diplomatique  prés  de  lacour  de  Tokio, 
et  de  la  méme  maniere  SaMajesté  PEmpereur  du  Japón  peut,  si  elle 
le  veut  bien,  accréditer  un  Agent  diplomatique  prés  du  Gouvemement 
des  Etats  ünis  Mexicains,  et  chacune  des  Parties  Contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  Consuls  généraux,  Consuls,  Viceconsuls  et 
Agents  consulaires  pour  la  convenance  du  commerce,  lesquels  pour- 
ront  résider  dans  tous  leS  ports  et  lieux  á  l'intérieur  du  territoire  de 
l'autre  Partie  Contractante,  oü  Ton  permet  de  résider  á  des  employés 
consulaires  semblables  de  la  nation  la  plus  favorisée.  Mais  avant  que 
quelque  Cónsul  general,  Cónsul,  Vicecónsul  ou  Agent  consulaire 
puisse  fouotionuer  comme  tel|  ü  devra  étre  approuyé  et  admis  aveo 
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ce  caractéroi  de  la  maniere  habitnelle;  par  le  Gouvemement  du  pays 
oü  il  ait  été  envoyé. 

Les  employés  diplomatiques  et  consulaires  de  chacune  des  deux 
Parties  Contractantes  jouiront  dans  le  territoire  de  Pautre,  d'aprés 
les  stipulations  de  ce  traite,  des  mémes  droits,  priviléges,  ezemptíons 
et  immunités  dont  jouissent  ou  joiiiraient  les  employés  de  méme  ca- 
tégoire  de  la  nation  plus  favorisée. 


Equateub.— Traite  du  10  Juillet  1888. 

Akticle  IV. 

En  attendant  de  faire  une  cnnvention  consulaire,  les  deux  Par- 
ties Contractantes  sont  d'accord  á  ce  que  les  Consuls^  Viceconsuls  et 
Agents  consulaires  des  deux  pays  jouissent  respectivement  des  mé- 
mes droits,  priviléges  et  immunités  qui  aient  été  accordés  ou  s^accor- 
dent  aux  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consulaires  de  la  nation  la 
plus  fiívorisée. 


EÉPUBLIQUB  DOMINIOAINE.— Traite  du  29  Mars,  1890. 

Abtiole  XXVII. 

En  attendant  de  faire  une  convention  consulaire,  les  deux  S[au- 
tes  Parties  Contractantes  sont  d'accord  á  ce  que  les  Consuls,  Vice* 
consuls  et  Agents  consulaires  des  deux  pays  jouissent  respectivement 
des  mémes  droitS;  priviléges  et  immunités  qui  aient  été  accordés  ou 
qui  s'accordent  aux  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consulaires  de  la 
nation  la  plus  f  avorisée. 

Italie,— Traite  du  16  Avril  1890. 

Abtiole  XIX. 

Si  un  navire  de  guerre  ou  marchand  d'une  des  Parties  Contrae* 
tantes  échoue  ou  naufrage  dans  le  territoire  de  l'autreí  ce  navire  et 
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toutes  ses  parties,  sos  agres  et  appartenances^  et  tous  les  objets  et 
marcliandises  sauvés,  y  compris  ceux  qui  ont  été  rejetés  hors  du  ba- 
tean, on  leur  prodoit,  s'ils  ont  été  yendoSi  ainsi  que  les  papiers  trou- 
yés  á  bord  du  navire  écboué  ou  naufragó,  seront  remis  aux  prc^rié* 
taires  au  á  leurs  agents,  s'ils  sont  reclames  par  eux  dans  le  terme  fixé 
par  les  lois  du  pays;  et  ees  propriétaires  ou  agents  paieront  seulemeat 
les  frais  qu'ait  causes  la  conservation  de  la  propriété,  ainsi  que  le  saa* 
yetage  ou  autres  frais  qu'un  nayire  national  paierait  en  semblable  cas 
de  naufrage. 

Les  objets  et  marchandises  sauyés  du  naufrage  seront  exeznpts 
de  tous  les  droits  de  douane,  k  moins  qu'ils  ne  soient  destines  á  la 
consommation  intérieure,  auquel  cas  ils  paieront  les  mémes  droits 
que  s'ils  ayaient  été  importes  par  un  nayire  national. 

Dans  le  cas  oü,  par  raison  de  manyáis  temps,  un  nayire  se  réfu- 
gierait  dans  un  port;  écbouerait  ou  naufragerait,  les  Oonsuls  géné-» 
rauX|  Consuls;  Yiceconsuls  et  Agents  consulaires,  si  le  propriétaire, 
le  capitaine  ou  autre  agent  du  propriétaire  n'átaient  pas  présents,  ou 
si,  étant  présents,  ils  le  lui  demandaient,  seront  autorisés  á  interve- 
nir pour  procurer  les  secours  nécessaires  á  leurs  compatriotes. 

Seront,  de  plus,  de  la  compétence  des  susdits  Consuls  généraux, 
Consuls,  Yiceconsuls  et  Agents  consulaires,  la  gestión  des  nauf  rages, 
et  le  paiement  et  les  arrangements  des  ayt^ies,  selon  les  lois  de  leur 
pays,  lorsque  dans  les  ayaries  sont  intéressés  seulement  leurs  natio- 
naux.  Dans  un  autre  cas  la  compétence  sera  de  Pautorité  looale« 

Artiole  XXIV, 

En  attendant  de  f aire  une  conyention  consulaire,  les  deux  Hau- 
tes  Partios  Conl^actantes  sont  d'accord  k  ce  que  les  Consuls  généraux, 
Consuls,  Yiceconsuls  et  Agents  consulaires  des  deux  pays,  jouissent 
respectiyement  des  mémes  droits,  priyiléges  et  immunités  qui  aient 
été  accordés  ou  qui  s'accordent  aux  Consuls  généraux,  Consuls,  Yi- 
ceconsuls et  Agents  consulaires  de  la  nation  la  plus  fayorisée. 

Lies  arcbiyes  et  papiers  officiels  des  f  onctionaires  consulaires  se- 
ront respectes  comme  inviolables,  sans  que,  pour  aucun  motif,  les  aa« 
tocités  du  pays  puissent  lee  saisir  m  en  prendxe  eooaAaisfliaioe. 

2i 
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AbTICLE  51  DU  RÉGLEMENT. 

Lois  et  circnlalres  relatives  aux  conditions  reqtdses  pour  jottir 
de  la  nationalité  znezicaine. 

Constitutían  politique  de  la  Répuhlique  Mexicaine. — Sectian  IL — 
Des  Mexicains. — Art.  30. — Sont  mexicains:  I.  Tous  ceux  qui  sont  nés 
de  peres  mexicains  á  Pintérier  ou  au  dehors  du  territoire  de  la  Bépu- 
blique.  II.  Les  étrangers  qui  se  naturalisent  conformément  aux  lois 
de  la  Fédération.  III.  Les  étrangers  qui  acquiérent  des  biens  fonds 
dans  la  Bépublique  ou  aient  des  £ls  mexicains,  toutes  les  f  ois  qu'ils 
ne  manif estén  t  pas  la  résolution  de  conserver  leur  nationalité. 

Section  IV-. —  Des  citoyens  mexicains. — Art,  34.—  Sont  citoyens 
de  la  République  tous  ceux  qui,  ayant  la  qualitó  de  mexicains,  réu- 
nissent  de  plus  les  suivantes:  I.  Avoir  dix-buit  ans  étant  mariés  ou 
vingt  et  un  s'ils  ne  le  sont  pas.  II.  Ayoir  des  ressources  honorables 
de  vie. 

Art.  37.  La  qualité  de  citoyen  se  perd:  I.  Par  naturalisation  en 
pays  étranger.  II.  En  servant  officiellement  le  Q-ouvernement  d'un 
autre  pays,  ou  en  recevant  des  décorations,  titres  ou  emplois,  sans 
autorísation  préalable  du  Congrés  Federal;  exception  faite  des  titres 
littéraires,  scientifiques  et  bumanitaires,  qui  peuvent  étre  acceptés  li- 
brement. 


Loi  d'bxtbakéite  et  de  natuealisation. 

28  Mai  1886. 

Des  Mexicains  et  des  Étrangers, 

Art.  19  Sont  mexicains : 

I.  Ceux  qui  sont  nés  dans  le  territoire  national,  de  pére  mexi- 
cain  par  naissance  ou  naturalisation. 

IL  Ceux  qui  sont  nés  4ans  le  méme  territoire  national,  de  m^ 
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mexicame  et  de  pére  non  légalement  conna  d'aprés  les  lois  de  la  Bé- 
publique.  On  considérera  comme  dans  un  cas  semblable,  ceux  qui 
naíssent  de  pére  inconnu  ou  de  nationalité  inconnue. 

III.  Ceux  nés  bors  de  la  République  de  pére  mexicain  qui  n'ait 
pas  perdu  sa  nationalité.  Si  cela  était  arriyé^  les  enfants  seraient  re- 
gardés  comme  étrangers;  ayant  cependant  la  faculté  d'opter  pour  la 
qualité  de  mexicains  dans  Pannée  suivant  le  jour  oú  ils  auraient  ac- 
compli  vingt-et-un  ans,  k  la  condition  d'en  f  aire  la  déclaration  déyant 
les  agents  diplomatiques  ou  consulaires  de  la  République,  sHls  rési- 
daient  á  Pétranger,  ou  devant  le  Ministére  des  Affaires  Etrangéres 
s^ils  résidaient  dans  le  territoire  national. 

Si  les  enfants  donb  traite  cette  fraction  résidaient  dans  le  terri- 
toire national;  et  en  arrivant  á  leur  majorité  avaient  accepté  quelque 
emploi  public  ou  servi  dans  Parmée,  la  marine  ou  la  garde  nationale, 
on  les  considéreraient;  par  ees  actes,  comme  mexicains,  sans  besoin 
de  plus  de  formalités. 

lY.  Ceux  nés  hors  de  la  République  de  mere  mexicaine,  si  le 
pére  était  inconnu,  et  qu'elle  n'eút  pas  perdu  sa  nationalité  d'aprés 
les  dispositions  de  cette  loi.  Si  la  mere  s'était  naturalisée  en  pays 
étranger,  ses  enfants  seraient  étrangers;  mais  ils  auraient  le  droit 
d'opter.pour  la  qualité  de  mexicains,  dans  les  mémes  termes  et  con- 
ditions  que  determine  la  fraction  anterieure. 

Y.  Les  mexicains  qui,  ayant  perdu  leur  caractére  national,  con- 
formémentauxpréventions  de  cette  loi,  le  reccouvrent  en  aocomplis- 
sant  les  conditions  qu'elle  établit,  selon  les  divers  cas  qui  se  présen- 
tent. 

YI.  La  femme  étrangére  qui  contráete  manage  avec  un  mexi- 
cain,  conservant  la  nationalité  mexicaine  méme  durant  son  veuyage. 

YII.  Ceux  nés  hors  de  la  République,  mais  qui,  y  étant  établis 
en  1821,  jurérent  Pacte  d'independance,  ont  continué  de  résider  dans 
le  territoire  national,  et  n'ont  pas  cbangé  de  nationalité. 

YIII.  Les  mexicains  qui,  établis  dans  les  territoires  cédés  aux 
Etats  Unis  par  les  traites  du  2  Février  1848,  et  du  30  Novembre 
1853,  ont  rempli  les  conditions  exigées  par  ees  traites  pour  conserver 
leur  nationalité  mexicaine.  On  considérera  ayec  un  semblable  carao- 
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iÁtP^j  les  mexicains  qui  contiauent  á  résider  dans  des  territoirea  qiu 
appartiennent  á  G-uatémala,  et  les  citoyens  de  cette  Bépublique  qai 
demeurent  dans  ceux  quí  reviennent  au  Mexique,  d'aprés  le  traite  du 
27  Beptembre  1882,  a  condition  que  ees  citojens  accompliissent  les 
obligations  stipulées  á  l'art.  5?  du  méme  traite. 

IX.  Les  étrangers  qui  se  naturalisent  conformément  á  la  présen- 
te loi. 

X.  Les  étran^ers  qui  acquiérent  des  biens  fonds  dans  la  Répu- 
blique,  pounru  quMls  ne  manifestent  paslarésolation  de  conserver 
leur  nationalité.  Au  moment  de  concinre  l'acquísition,  Pétranger 
manifestera  au  noiaire  ou  juge  receveur  respeotif,  sMl  désire  cu  non 
obteüir  la  nationalité  mezicaine  qne  lui  octroie  la  f raction  III  de  Par* 
ticle  30  de  la  Constitntion,  faisant  constater  dans  l'acte  de  vente  la 
résolution  de  Pétranger  sur  ce  point. 

S'il  oboisit  la  nationalité  mexicaine  ouometdefairequelquema- 
nifestation  sur  ce  point,  il  pourra,  pendant  Pespace  d'ane  année,  avoir 
récours  au  Ministére  des  Affaires  Etrangéres,  pourremplirlescondi- 
tions  que  marque  Partióle  19,  et  étre  tenu  pour  mexicain. 

XI.  Les  étrangers  ayant  des  eníants  nés  au  Mexique,  pourya 
qu'ils  ne  préférent  pas  conserver  leur  caractére  d'étrangers.  Au 
moment  de  faire  Pinscription  de  la  naissance,  le  pére  maniíestera  de- 
yant  le  Juge  du  Registre  civil  sa  volonté  á  Pégard  de  ce  point,  que 
Pon  fera  constater  dans  Pacte  méme;  et  sMl  opte  pour  la  nationalité 
mexioaine,  ou  omet  de  faire  quelque  manifestation  á  ce  sujet,  il  pou- 
rra,  dans  Pespace  d'une  année,  avoir  recours  au  Ministére  des  AiEai- 
res  Etrangéres  pour  remplir  les  conditions  qu'indique  Partióle  19,  et 
étre  tenu  pour  mexicain. 

XII.  Les  étrangers  qui  servent  o£Giciellement  le  G-ouvemement 
Mexicain,  ou  qui  en  acceptent  des  titres  ou  fonctions  publiques,  pour- 
TU  que  dans  Pespace  d'ane  année  aprés  avoir  accepté  les  titres  on  fonc- 
tions publiques  qu'on  leur  aurait  conf érés,  ou  d'avoir  oommencé  á  ser* 
vir  officielUment  le  Gouvemement  Mexicain,  ils  s'adressent  au  Mi- 
nistére des  Affaires  Etrangérea  pour  remplir  les  conditions  qu'indique 
larticle  19,  et  étre  tenus  pour  mexicains. 

Art  2f  Sont  étrangersi 
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L  Cenx  qai  sont  nés  hors  dn  territoire  national|  sajets  de  gon- 
▼eraements  étrangers,  et  no  se  sont  pas  nataralisés  au  Mexique. 

II.  Les  enfants  de  pére  étranger,  ou  de  mere  étrangére  efe  depé- 
re  inconnn  nés  dans  le  territoire  nationaV  jnsqu'á  l'áge  oü  ils  seraient 
majeurs  conformément  á  la  loi  de  la  nationalité  du  pére  oq  de  la  me- 
re. L'année  suivant,  cet  áí^e  s'étant  écoalée  sans  qu'iis  manifestent 
devant  I'autorité  politiqíie  dn  lien  de  leur  résidence,  qu'iis  suivent  la 
nationalité  de  lenrs  parents,  ils  seront  consideres  comme  mexicains. 

III.  Les  absents  de  la  Bépubliqne  sans  aatorisation  ni  commis- 

sion  dn  Gonvernement,  ni  pour  raison  d'études,  d'intéret  pnblic,  d'éta* 

blissement  de  commerce  ou  d'indnstrie,  oa  d'exercice  d'ane  profes* 

sion,  qni  laisseraient  passerdix  ans  sans  demander  la  permission  de 

prolonger  lenr  absence.  Cebte  permission  n'excédera  pas  cinq  ans  cha» 

qne  foisqu'on  la  solltcitera,  ayantbesoin^aprésavoir  étéacoordéeune 

premiare  fois,  de  causes  justes  et  qualifíées  pour  en  obtenir  une  nou- 

velle. 

(Á  suivre). 

NOTICIAS  DIVERSAS. 

Beotifioaoióh  impobtantb. — ^Nuestro  colega  The  Ttoo  B^^ublicSj 
refiriéndose  á  una  entrevista  con  el  Sr.  Mariscal,  Secretario  de  Be* 
laciones,  (la  cual  va  á  publicarse  en  The  Herald  de  Nueva  York)  dice 
lo  que  en  seguida  traducimos: 

^'El  Presidente  Clevelandi  en  la  parte  relativa  á  México  de  su 
mensaje  anual  al  Congreso;  cometió  un  error  que,  en  justicia  á  este 
Gobierno,  debe  ser  corregido.  El  Sr.  Mariscal  manifestó  ayer  que  el 
error  era  muy  natural  en  las  actuales  circunstancias,  y  consistía  en 
decir  qne  las  últimas  cuestiones  entre  México  y  Guatemala  habían 
sido  sometidas  al  arbitraje  del  Ministro  de  los  Estados  Unidos  aquí 
residente.  Explicó  en  seguida  cómo  aquellas  cuestiones  se  suscitaron 
con  motivo  del  cumplimiento  del  tratado  de  limites  de  1882,  y  de  al- 
gunas invasiones  ejecutadas  por  guatemaltecos  en  territorio  mexica- 
no, con  destrucción  de  propiedades. 

''Tales  cuestiones  se  arreglaron  completamente  el  1?  de  Abril 
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Último,  sin  quedar  nada  pendiente;  nada,  á  excepción  del  nombra- 
miento de  un  arbitro  que  debía  ser  autorizado  para  resolver  sobre 
el  monto  de  la  indemnización  que  debe  pagarse  á  los  reclamantes. 
Para  este  único  objeto  ha  «ido  nombrado  el  Ministro  americano  por 
los  dos  Gobiernos." 

Sirva  lo  expresado  por  The  Two  Bepublics  en  el  párrafo  anterior 
de  contestación  á  El  Tiempo^  cuya  redacción  no  ba  vacilado  en  afirmar 
que  'Ma  declaración  del  Presidente  Cleveland  viene  á  echar  por  tierra 
las  declaraciones  del  Gobierno  mexicano.''  No  recuerda,  sin  duda,  que 
éstas  se  fundan  en  el  arreglo  de  Abril  próximo  pasado  entre  México 
y  Guatemala,  publicado  en  nuestro  DiariOy  reproducido  por  El  Tiem- 
po mismo  y  por  otra  multitud  de  periódicos  dentro  y  fuera  del  pais. 
En  conformidad  con  esas  declaraciones  del  Gobierno  mexicano,  han 
sido  convocados  los  reclamantes  contra  Guatemala,  por  medio  de 
nuestro  Diario  en  28  de  Octubre  último,  dándoles  á  conocer  el  nom* 
bramiento  del  Señor  Ministro  de  los  Estados  Unidos  para  decidir, 
como  arbitro,  según  lo  previsto  en  el  citado  arreglo,  no  las  cuestio- 
nes que  se  agitaron  entre  México  y  Guatemala,  amenazando  romper 
la  paz  entre  ambas  naciones,  las  cuales  quedaron  definitivamente  re- 
sueltas por  un  arreglo  entre  las  partes  contendientes,  sino  tan  sólo 
para  fijar  la  indemnización  que  debe  pagarse  á  cada  uno  de  los  perju- 
dicados en  varias  invasiones  á  nuestro  territorio. 

(DiABio  Oficial  del  día  20  de  Diciembre  de  1895). 


Según  la  Petite  Bepullique^  de  París,  varias  Cámaras  de  comer- 
cio extranjeras  han  consultado  á  la  Dirección  de  aduamis,  si  la  re- 
producción en  las  cajas  para  envases,  de  vistas  de  monumentos  de  Pa- 
rís, deben  considerarse  como  contravenciones  á  la  ley  sobre  marcas  de 
fábrica.  Una  carta-circular  déla  Dirección  geneAl  hace  saber  á  este 
propósito,  que  dicha  reproducción  debe  ser  admitida,  con  la  condición 
expresa  de  que  dichas  cajas  no  lleven  ninguna  indicación  que  haga 
creer  al  comprador,  que  los  productos  que  ellas  contienen  son  de  fa 
bricación  ó  procedencia  francesa. 
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Del  The  New  Torh  Herald  del  día  19  de  Diciembre  último,  toma- 
mos lo  8Ígaiente: 

México^  vía  GalvestoTiy  Texas,  Diciembre  18  de  1895. — ^No  sien- 
do  este  día  de  recepción  del  Presidente,  el  Secretario  de  Belaciones 
Exteriores,  Seuor  Mariscal,  cortamente  se  ofreció  á  pedir  al  Pre* 
sidente  sa  opinión  sobre  la  cuestión  venezolana,  y  comunicárnoslai 
si  el  Señor  Presidente  lo  autorizaba. 

Después  de  haber  visitado  el  Sr.  Mariscal  al  Presidente  Díaz, 
con  autorización  de  éste,  dijo  que  el  Presidente  era  partidario  de  la 
doctrina  Monroe,  bien  entendida;  pero  que  no  podría  dar  á  la  prensa 
su  opinión  respecto  de  la  aplicabilidad  de  esta  doctrina  en  la  cuestión 
pendiente  entre  Venezuela  é  Inglaterra. 


Durante  el  mes  de  Diciembre  anterior,  se  han  naturalizado  en 
México : 

El  Sn  G.  B.  Sing,  chino,  propietario  j  residente  en  Tubutama 
(Sonora). 

El  Sr.  D.  Agustín  Boza  Masvidal,  español,  comerciante  y  resi- 
dente en  Veracruz. 

El  Sr.  Charles  Sam,  chino,  agricultor  y  residente  en  Ensena* 
da  de  Todos  Santos  (Baja  California). 


Extranjeros  naturalizados  en  México  durante  los  años  de  1828 
ál895: 

Alemanes 196 

Argentinos 2 

Austríacos 17 

Bá  varos 2 

Belgas 8 

Centro- Americanos 101 

Colombianos 15 

Chilenos 7 

A  la  vuelta 348 
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De  la  vuelta 348 

Chinos 13 

Dinamarqueses 10 

£cuatoriaDos 2 

Españoles v...  1,190 

Franceses. 216 

Griegos 4 

Holandeses •  ...  3 

Húngaros 6 

Ingleses 52 

Italianos 169 

Norteamericanos 167 

Noruegos 2 

Peruanos 3 

Polacos 8 

Portugueses 5 

Rusos 6 

Sajones • 2 

Sardos 2 

Suecos 3 

Suizos 14 

Turcos 1 

Venezolanos 6 

Total : 2,232 


EbRATas. — ^En  el  primer  número  del  Boletín  Oficial  de  la  Secre- 
taria de  Belaciones  Exteriores^  correspondiente  al  mes  do  Noviembre 
último,  se  imprimió,  por  error,  en  la  página  48,  línea  19?:  "Segun- 
do Secretario,  Lie.  Gabriel  Olarte,^^  en  yez  de  "Segundo  Secretario, 
Lie.  Enrique  Olarte." 

En  el  míeme  número,  pégína  54,  línea  32?,  se  lee:  "Habana. — 
Cónsul  General. — AndróaClemente  Vázquez. — Calle  de  TejadiUonúm. 
43,^  debiendo  leerse:  "Habana. — Cónsul  General. — Andrés  Clemen- 
te Vázquez.— Cftll6  de  (yBeílUf  núm.  34,  (aüos). 


BOLETÍN  OFICIAL 
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Tono  L  Méxioo,  Febrero  1?  de  1896.  Hm.  4. 


DOCUMENTOS  OFICIALES. 

EftfotoB,  en  MéxioOi  de  dÍTorcio  deolarado  en  el  extraiyero. 

.., ,• ' j 

'ffEPÚBIJGÁ  MEXICANA^ — TBLÉGRAPO  PEDEEAL.— DE  MÉBIDA,  BL'22  DE 
DICIEMBBE  DE  1895. — ^BBGXBIDO  EN  MÉXICO  Á  LAS  12  H.  5  Tá,  DfR  I¿A  2CAÑA- 
NADE  AYBfi.  .. 

Señor  Secretario  de  Belaciones: 
üi^  sábdito  alemán,  oaeado  y  divorciado  quoad  pinculum.  en.  bu 
paÍ9y  pretende  contraer  matrimonio  aqaf  con  utia  mexicana.  Suplico 
á  Td.  me  diga  qué  regla  se  ha  seguido  para  casos  semejantes  en  la 

República. 

<Firmado)  a  Peeín. 


TELEGBAiíA.  ' 

México,  18  de  Enero  de  1896,  . 

Sr.  Lie.  D,  C.  Peón,  Gobernador  de  Yucatán. — Mérida: .  , 
Mi  ausencia  de  esta  capital  y  ott9S  obstáculos  me  han  impedido 
hacermecargo  de  la  consulta  contenida  en  su  telegrama  del  22  de  Di- 
ciembre. No  habiendo  ley  que  reconozca  ei  divorcio  declarado  en  el 
extranjero,  como  la  hay  para^  reconocer. el  matrimonio  celebrado  en 
otro  pafs  conforme  á  sus  leye8,  laicnestión^'Contarreglo  á  lajegisl,a.- 
eión  de  ese  SsUdo,  entiendo  que  deberá  rldsolverse  s^gún  los  princi- 
pio» que  ella  establece  para  el  cumplimiento  de  las  ejecutorias  extraur 
.jevas,  caváeter  que  supongo  ha  de  tener  la  declaración  de  divoik^ip 
que  se  alegft.  Hay,  pues,  que  atender  á  los  artCcnlos  1,707  y  sigui#i|- 

25 
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tes  del  Góiligo  de  Procedimientos  Civiles  de  Yacatáiii  bajo  el  con- 
cepto de  qae  no  tenemos  tratado  atgano  aplicable  al  casow  Sapaeeta 
nuestra  legislación  positiva,  inótil  me  parece  ocuparse  en  la  cuestión 
como  la  trata  Lanrent  en  su  Derecho  Civil  Internacional,  tomo  5?^ 
números  del  119  ai  1^. 

(Firmado)  MturiscaL 


GUATEMALA. 

Supuesta  invaaión  de  AyutkL. 

(Continúa.) 

Secretaría  de  Belaciones  Exteriores  de  la  Bepóblioa  de  Qnat^ 
mala,  América  Central. — Palacio  Nacional. 

Onatemala,  5  de  Enero  de  1895^ 

Honorable)  sefior: 

Lo  que  si  constitnye  nna  verdadera  y  patente  violación  del  te- 
rritorio ajeno,  es  la  (invaiián)  ejecutada  últimaviente  en  Ayutla  por 
gente  armada  procedente  de  México,  la  cual  se  introdujo  4  aquella 
población  á  extraer,  por  la  fuerza,  la  imagen  titular  para  transportar» 
la  á  territorio  mexicano,  en  donde  aun  permanece.  Sobre  este  gravS* 
simo  atentado  tuve  ya  la  honra  de  protestar  enérgicamente  por  el 
digno  órgano  de  esa  Legación,  cuya  protesta  reitero  nuevamente. 

En  este  becbo  no  bay  ningún  lugar  á  duda,  pues  se  trata  de  la 
parte  de  )a  frontera  que  ba  sido  ya  reconocida  por  ambas  naeionesy  y 
está  marcada  con  monumentos» 

(Firmado)  Jorge  MuioM. 

Honorable  Sr.  Lio*  D.  José  F.  Oodoy,  Encargado  de  Negoeioa 
de  México  en  Ouatemala.*- Presente* 

(Es  copia,  en  lo  conducente,  de  la  nota  que  se  baila  en  e)  expe- 
diente de  ^^Dificultades  con  Quatemáta^^  que  se  publicó  íntegro  en  sA 
folleto  intitulado  ^'  Canegpomdeneia  oficial  oo»  múUco  de  mvaeiMeg  de 
Ouatemda  en  terrUorio  mexicmioJ'  Páginas  17  y  siguientes.) 
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AnePBO  á  la  n6ia  de  la  SecreinHa  de  Relaciones  Exteriores  de  la  Be" 
pública  de  Guatemala^  fechada  el  5  de  Enero  de  1895,  preinserta  en  lo 
eonduceníe. 

Seoretaria  de  Relaciones  Ezteñores  de  la  Bepúbliea  de  Guatemala.  — América  0«n- 
-tnl.— Palacio  Nacional 

El  infiraacritOy  SalMecretario  de  Relacionee  Exteriores,  Oertiftoa:  que  para  él  efecto 
li*  tenido  á  la  Tista  el  expediente  que  literalmente  dice: 

"Telegrama. — ^De  San  Mareos,  Noviembre  27  de  1894. — Recibido  en  Ayntla  á  las..  . 
1i..  .m, — ^A  Comisionado  poUtlco. 

ATerigüe  vd.  de  la  manera  más  evidente  y  veridica  dónde  se  encnentra  el  Santo  qae 
lian  venerado  en  ese  pueblo,  quiénes  han  sido  los  autores  de  esa  extracción  7  si  con  el 
mismo  Santo  se  encuentran  las  alhajas  que  le  han  sido  donadas,  y  que  los  vecinos  cono* 
«en.  Si  hay  culpabilidad  de  robo,  hágalo  vd.  constar  para  informar  esta  oficina. — Amu- 

Juzgado  Municipal. — ^Ayutla^  Noviembre  veinte  y  siete  de  ndl  ochocientos  noventa 
y"cuatro. 

Por  recibido  el  parte  que  encabeza  estas  dütgencias,  á  las  7  p.  m.  de  su  misma  fecha, 
y  en  vista  de  su  contenido,  tómese  su  respectiva  declaración  al  cabo  Dolores  Mufioz,  quien 
dio  el  parte  de  la  des^Muición  del  Santo  que  se  venera  en  este  pueblo,  para  que,  según 
aquella  declaración,  que  se  tomará  bajo  la  protesta  de  ley,  síganse  las  demás  inf ormaeio- 
nea  del  caso,  y,  con  su  resultado,  dése  cuenta  i  donde  corresponde  Artículos  64  y  317, 
Pr.  juds.— «Tev^  Rodrignez-'-J.  Jlcfumi».— Está  el  sello  respectivo. 

En  seguida,  presente  en  el  despacho  de  este  Juzgado  el  cabo  Dolores  Mufioi,  y  previa 
protesta  de  decir  verdad  en  lo  que  fuere  interrogado,  conforme  á  la  ley;  fué  interrogado 
por  sus  generales  y  dijo:  que  se  Uama  como  queda  dicho,  de  veintitrés  años  de  edad,  sol- 
tero, de  oficio  talabartero,  actualmente  en  el  servido  de  esta  plaza,  natural  y  vecino  del 
pueblo  de  Tacana  de  este  Departamento. 

Preguntado  cómo  sabe  la  desaparición  de  la  imagen  de  Jesús  de  las  tres  caídas,  que 
se  venera  en  este  pueblo,  y  si  tiene  alguna  sospecha  sobre  quién  ó  quiénes  sean  los  auto- 
res del  robo,  contestó:  que  el  sábado  veinticuatro  del  corriente,  como  á  las  ocho  de  la 
maftana,  le  ordenó  el  sargento  de  la  guardia  que  fuera  á  abrir  la  puerta  de  la  iglesia  para 
que  entraran  unas  señoras  que  deseaban  visitar  al  Santo,  lo  que  verificó,  regresando  de 
Ift  puerta  sin  haber  penetrado  al  interior;  que  habiéndose  detenido  á  platicar  con  un  8ol> 
dado  que  se  encontraba  custodiando  á  un  preso  que  trabajaba  junto  á  la  propia  iglesia, 
dándole  la  novedad  de  no  estar  en  su  camarin  el  referido  Santo,  lo  que  inmediatamente 
participó  á  la  autoridad  que  lo  interroga,  después  de  haberse  cerciorado  de  la  exactitud 
del  hecho ;  que  respecto  de  los  autores  del  robo,  no  tiene  sospecha  alguna  de  ninguna  per- 
sona, ni  noticias  de  ninguna  clase. 

Preguntado  por  qué  razón  se  encontraba  en  la  guardia  de  prevención  la  llave  de  la 
iglesia,  contestó :  que  por  orden  del  comandante  local  de  este  pueblo,  el  sacristán  Manuel 
Escobar  hacia  entrega  de  ella  todas  las  noches  después  del  toque  de  las  ocho,  recogiéndo- 
la al  día  siguiente  para  abrir  las  puertas  para  que  pudieran  visitar  al  Santo  loa  que  qui- 
deran;  que  la  noche  del  viernes,  como  de  oostumbr*,  Escobar  entregó  la  llave  á  la  hor» 
eitada,  pero  al  siguiente  día  que  se  descubrió  el  robo  no  se  presentó  á  recogerla,  sabiendo 
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el  qud  ftabla  qne  no  había  amaneoido  el  reunido  Baaristáa  es  la  poblaeiÓD  é  iga«r«ndo  sa 
paradero  hasta,  la  feeha. 

Leída  que  fué  esta  declaración  al  declarante;,  dijo:  que  es  la  misma  que  ha  dado  y  que' 
fte  afirma  y  ratifica  en  ella,  firmando  con  el  suscrito  Juez  y  Secretarioque  da  fe. — Bodri- 
gHt»:^  Dolores  M.  de  León. — ^Ante  mi,  F,  Alduvin. 

En  seguida,  presente  en  el  despacho  de  este  Juzgado  el  sargento  Cataríno  Beina»  y 
previa  promesa  que  de  decir  verdad  otorgó  conforme  á  derecho^  fué  interrogado  par  sus 
generales  y  dijo:  llamarse  como  se  ha  expresado,  de  cuarenta  años  de  edad,  soltero^  labra- 
díor,  y  natural  y  vecino  de  Sftn  Marcos  y  actualmente  de  guarnición  en  esta  plaza. 

Preguntado  pora  que  diga  qué  sabe  con  relación  á  la  cita  que  le  resulta  en  la  deela- 
iBoión  dri  cabo  Decores  Biuños  de  León,  que  se  le  leyó  en  la  porte  conducente^  contestór 
que  ciertamente  dio  orden  al  cabo  Muñoz  pera  que  abriera  las  puertas  de  la  iglesia  en  vir- 
tud de  haberse  presentado  ante  el  que  habla  unas  señoras  desconocidas  8oll<¿tándolo,  y 
que  el  sacristán  no  había  ocurrido  por  la  llave  como  de  costumbre. 

Preguntado  si  sabe  la  desaparición  de  la  imagen  de  Jesús  de  las  tres  caídas  que  se 
-venera  en  esta  iglesia,  cómo  la  supo'yési  tiene  noticia  de  quién  ó  quiénes  eran  loe  autores 
del  robo,  contestó :  que  supo  la  desaparición  de  la  imagen  á  que  se  refiere  la  pregunta,  el 
s&bado  24  del  corriente,  como  alas  ocho  de  la  mañana,  por  conducto  del  cabo  Muñoa,  en- 
cargado de  abrir  la  iglesia  por  falta  de  sacristán,  ignorando  quiÓBes  hayan  sido  los  auto- 
ves  del  hecho. 

Preguntado  qué  más  sabe  con  relación  al  hecho  que  se  averigua,  contesibó  que  nada 
absolutamente. 

Leída  que  fué  esta  declaración  al  declarante,  dijo :  que  se  afirma  y  ratifica  en  su  con- 
tenido, por  ser  cierto  lo  que  en  ella  se  expresa;  manifestando  no  firmar  por  no  saber  ea* 
orlbir,  haciéndolo  únicamente  el  Juez  y  Secretario  que  oertíñesL-^Bodríguez. — F,  Aldmtm. 

Juzgado  municipal  de  Ayutla,  Noviembre  veintisiete  de  mil  ochoetentoe  noventa  y 
euatro. 

Por  cuanto  este  JitEgado  tiene  conocimiento  por  la  voz  pública  de  esta  población,  que 
loe  autores  del  robo  de  la  imagen  de  Jesús  de  las  tres  caídas,  de  esta  iglesia,  es  seguro 
que  sean  los  mexicanos  descontentos  que  se  han  expatriado  por  su  propia  voluntad  de  este 
vecindario,  formando  un  nuevo  pueblo  en  la  ribera  mexicana  del  río  Budúote,  por  haber 
manifestado  esos  mismos  individuos  diferentes  veces  y  públicamente,  que  se  üevarion  á 
la  imagen  citada  á  su  nuevo  domicilio,  este  Juzgado,  en  cumplimiento  de  lo  prevenido  en 
el  despacho  telegráfico  que  encabeza  las  presentes  diligencias,  nombra  en  comisión  á  los 
Sres.  G(enovevo  Salinas  y  Juan  de  León,  personas  de  reconocida  honradez  y  confiaiis% 
pora  que  pasen  al  lugar  denominado  "Frontera  de  Díaz,"  á  averiguar  el  poradero  del  d* 
tado  Santo  é  informen  detalladamente,  con  todos  los  datos  que  recogieren  sobre  las  cir- 
cunstancias que  concurrieron  en  la  ejecución  del  robo  y  todo  lo  que  se  relacione  con  este 
hecho.  < 

Hágase  saber  esta  resolución  á  Salinas  y  de  León  para  su  cumplimiento.— Decretado 
por  ante  el  Secretario  del  Despacho.-Weró*  Bodrígwz, — F,  Alduvm. 

En  el  pueblo  de  Ayutla,  á  veintiocho  de  Noviembre  de  mil  ochocientos  noventa  y 
etiatro,  presentes  en  el  despacho  de  este  Juzgado  los  Sres.  G^enovevo  P^l^Tum  j  Juan  de 
León,  les  notifiqué  el  auto  anterior  y  enterados  de  él,  ofreeieron  cumplir  la  oomiaió¡a  qna 
se  les  confía,  no  filmando  por  no  saber.  Conste. — Aldwmn, 
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En  el  mismo  pueblo,  á  loe  veintintieve  días  del  citado  mes  j  año,  compareció  ante 
el  despacho  de  este  Jtizgado  el  Sr.  GFenoTevo  Salinas  y  dijo:  qae  liabie&d<^  cumplido  con' 
la  cMkHsíéiá  que  el  siffior  Jues  que  le  oye  le  enctmiendó,  viene  á  lendir  el  informe  del  re- 
snttttdo  que  aquella  le  dio.  £1  propio  señor  Juez  le  recibió  la  promesa  de  oonduoiise  coir 
verdad,  la  que  otorgó  conforme  á  la  ley,  quedando  impuesto  de  las  penas  en  que  incurren 
los  que  dedaran  con  falsedad;  y  habiendo  sido  interrogado'  por  sus  generales,  dijo :  Wat- 
man»  como  se  ha  escrito,  de  treinta  y  tres  años  de  edad,  casado,  ladrillero,  natural  deT 
Estado  de  Guanajuato,  de  la  Bepúbüea  Mexicanía,  y  avecindado  en  este  pueblo. 

Preguntái^o-pór  el  resultado  de  las  investigaciones  que  le  conñó  este  Jusgado,  en  «I 
negocio  del  robo  de  la  imagen  de  Jesús  de  las  tres  caídas,  contestó:  que  el  día  de  ayer,  y 
6D  eumptimiento  de  la  comisión  que  le  conñó  el  señor  Juee  que  le  interroga,  pasó  al  lu' 
gK  denominado  "Frontera  de  Días,"  stto  en  territorio  meadcano;  que  habiendo  hecho  el 
viaje  por  el  camino  que  conduce  á  Metapa,  llegó  á  un  punto  donde  entra  el  del  ref  erid» 
logar  ''Frontera  de  IMae,''  eno<mtrando  allí  un  poste  en  el  que  aparece  un  rótulo  aaun- 
dando,  que  el  di  a  veinticuatro  del  o(»riente  había  sido  conducido  el  Santo  de  que  se  tra- 
ta á  su  nuevo  pueblo,  sabiendo  esto  por  el  Sr.  Mariano  Sahuar,  vecino  de  Tapachula»  con 
quien  se  juntó  al  pasar  por  la  hacienda  de  Santa  Bita;  que  con  la  seguridad  que  le  daba 
el  anuzlcio'de  qil«  tÉ-'hecho  referencia,  y  prevenido  de  candelas  para  ofrecer  al  Santo,  se 
presentó  en  "Frontera  de  Días,"  donde  encontró  á  Sixto  Far£6n,  Rafael,  Ped^o  y  Ricar- 
do del  mismo  apellido,  Eustaquio  Arriaga,  Luis  Rodrigues,  ürsulo  Lópea  y  Manuel  Es- 
Qobar,  eaorist&n  de  este  pueblo;  que  estos  individuos  lo  amenaearon  con  remitirlo  ama- 
nado á  Tti^mhvU,  de  orden  del  Jefe  Político  de  aquel  Departamento,  si  su  misión  era  la 
de  mgáay  pero  que  habiéndoles  explicado  que  el  motivo  de  su  viige  era  únicamente  visi- 
tar el  Sonto  y  encenderle  unas  vdas,  lo  dejaron  en  paz  y  le  permitieron  cumplir  con  su 
promesa;  que  él  referido  Santo  se  encuentra  en  una  galera,  sobre  una  mesa  y  expuesto  6 
la  adoración  de  loe  fieles;  que  el  repetido  Santo  portaba  una  cadena  y  un  cordón  de  oro, 
7  im  anillo  del  mismo  metal  con  un  brillante,  alhajas  que  UeVó  dé  este  pueblo  y  que  son 
donativos  de  los  vecinos  de  esta  República;  que  no  habiendo  podido  obtener  más  datos 
lobre  este  asunto,  se  regresó  á  dar  el  informe  que  tiene  rendido,  agregando,  que  por  boca 
del  Sr.  Mareos  Farfán,  vecino  de  este  pueblo,  supo  hoy  temprano  que  los  que  penetraron 
&  la  iglesia  á  sacar  el  Santo,  fueron  Luis  Rodríguez,  Pedro  y  Ricardo  Farfán,  siendo  pro- 
tegidos para  perpetrar  el  robo,  por  Tomás  Rodríguez,  Ensebio  Aquino,  Angelino  Rodri- 
gues, Reinaldo  Solas,  TTrsulo  López  y  Eustaquio  Arriaga,  que  se  apostaron  armados  á  in- 
mediaef ones  de  la  iglesia  para  el  caso  de  que  hubiera  álgnna  oposición  ó  fuecan  sorpren- 
didos los  priineroe  por  la  autoridad;  que  es  cuanto  sabe  y  tiene  que  decir  en  fuerza  del 
jmramsnto  que  ha  dado. 

Leída  que  le  fué  esta  declaración  al  declarante,  se  afirmó  y  ratificó,  por  eaq>re8ar  no 
saber  firmar,  haciéndolo  el  suscrito  Juez  y  Secretario  para  constancia.  — Bodrígtía.  — F, 
Aidwm. 

En  la  misma  fecha  compareció,  ante  este  Juzgado,  el  Sr.  Juan  de  León,  otro  de  los 
dos  comisionados  para  investigar  el  paradero  de  la  imagen  de  Jesús  de  las  tres  caídas,  que 
se  robaron  de  este  pueblo  la  noche  del  veintitrés  del  corriente;  fué  juramentado  en  la  for- 
ma legal,  y  habiendo  prometido  producirse  con  verdad  en  cuanto  sepa  y  fuere  pregunta- 
do, se  le  advirtieron  las  penas  que  impone  la  ley  á  los  que  declaran  con  falsedad;  en  segoi- 
da  se  le  intorogó  por  sus  generales  y  dijo:  llamarse  como  queda  dicho,  de  veintiocho  anca 
de  edad,  soHotv,  jornalero,  natural  de  San  Pedro  y  de  este  vecindario.    « ' 
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Pregimtádo  por  «1  resnltado  de  U  oomiñón  qne  m  le  «onfió,  paara  ayerigiuff  el  pasa- 
dero de  la  imagen  de  Jesús  que  se  robaron  de  esta  igiesia»  contestó:  que  liabiendo  ida  di- 
reetametfte  aliugar  denominado  "Frontera  de  Días/'  sito  en  él  territorio  mexicana,  allí 
▼ió  á  la  imagen  citada,  la  cnal  está  expuesta  á  la  yeneración  pública  en  una  de  las  casas 
qme  han  conatniido  los  pobladores  del  nncTO  pueble ;  que  vid  también  que  la  imagen  Ueya 
al  cuello  una  cadena  j  un  cordón  de  oro,  j  una  sortija  del  mismo  metal  con  una  piedra 
de  brillante  en  un  dedo ;  que  públicamente  se  dice  tanto  en  "  Frontera  de  Días,"  -como  en 
todos  los  caseríos  del  camino,  que  les  autores  del  rebo  son  los  Sres.  Marcos,  Pedro  j  Bar 
cardo  Farf  &n,  Luis,  Tomás  y  Angelino  Bodrígnec,  Ensebio  Aquino,  Beinalde  SoUs,  ür^ 
sulo  Lopes  y  Eustaquio  Arriaga,  de  acuerdo  coa  Manuel  Escobar,  saorisUn  de  este  pue- 
blo, que  veriñcó  la  entrega  de  la  imagen  antes  «itada,  lanfwbe  del  veiiftitróe  del  candien- 
te, yéndose  con  los  ladrones  y  dejando  absndonado  su  empleo ;  que  los  individuos  jneacie- 
nados,  haciendo^  alsrde  d^  robo  del  Santo,  han  colocado  un  poste  á  la  entrada  del  camino 
del  nuero  pueblo  y  sobre  él  un  anuncio,  en  que  participan  que  el  día  veinticuatro  de  este 
mismo  mes  lleg*6  á  ''Frontera  de  Díaz"  el  Santo  tantas  veces  citado;  que  es  cuanto  pudo 
averiguar  y  tiene  que  informar  al  señor  Jues  que  le  interroga,  afirmándoee  y  ratificándo- 
se en  lo  dicho,  previa  lectura  que  se  le  dio,  sin  firmar  esta  dlügencia  por  expresar  no  saber, 
lo  hace  únicamente  el  sefior  Jues  y  Secretario  para  Constanza. — Bodrigttet. — F,  Mdmmi^ 

Juzgado  miuricipal  de  Ayutla,  Noviembre  treinta  de  mil  ochocientos  noventa  y  cuatro» 

Apsretdendo  de  las  diligencias  practicadas  que  la  imagen  de  Jesús  tiene  alymas  alha- 
jas, y  que  éstas  las  llevó  de  aquí  cuando  fué  robsde,  ^córrase  una  información  entre  tres 
vecinos  notables  de  esta  población  para  que  declaren  con  exactitud,  qué  dase  de  alhajas 
poseía  el  expresado  Santo  antes  de  ser  robado;  al  efecto,  y  siendo  los  Sres.  Juan  Quevedos 
Cayetano  Oehoa  y  Fermina  Alonso,  personas  qiae  frecuentemente  han  visitado  esta  igl»- 
sia  y  Üenen  un  conocimiento  perfecto  de*cuantoen  ella  ha  existido,  cíteseles  para  la  dili- 
gencia indicada.  El  señor  Jues  asá  lo  proveyó  y  firmó  con*  el  Seorertarío  del  despacho. — 
Je$úi  Bodriffua.—F.  AUkurin. 

En  la  rrisma  fecha  compareció  ante  este  Jui^ado  el  Sr.  Juan  Qnevedo,  previa  cita- 
ción que  se  le  hizo,  se  le  hizo  saber  el  auto  que  precede,  y  habiéndosele  exigido  la  prome- 
sa de  decir  verdad  en  le  que  sepa  y  fuere  preguntado,  en  la  forma  que^tableoe  la  ley,  la 
que  otorgó,  fué  interrogado  per  sus  generales,  y  dijo :  t^ue  se  Uama  como  queda  dicho,  de 
cuarenta  y  ocho  años  de  edad,  soltero,  natural  dd  pueblo  de  Enyotenango  y  aotaalmeate 
avecindado  en  este  munioipio,  y  empleado  municipal. 

Preguntado  con  relación  al  contenide  del  auto  que  se  le  acaba  de  notificar,  -contestó: 
que  las  alhajas  que  conoció  á  Jesús  de  las  tres  caídas,  de  esta  igiesía,  son  las  siguientes: 
un  cordón  y  una  cadena  de  oro^  una  esfera  ó  mundo  de  plata,  unat^orona  y  un  resplandor 
de  plata  dorada  y  dos  canastillas  con  algunos  escudos  de  oro,  sin  poder  fijar  la  cantidad  de 
éstos,  por  no  haber  tenido  motivo  para  contarlos. 

Preguntado  por  la  razón  de  su  dicho,  contestó  que  lo  declarado  le  consta  de  vista» 
por  haber  visitado  varias  veces  esta  iglesia,  a^^gando  que  las  aUiajas  que  deja  relaciona- 
das desaparecieron  juntamente  con  el  Santo  que  se  robaron  la  noche  del  veintitrés  del 
eorriettte. 

Leida  que  le  fué  esta  dedaración  al  deelaratfte,  se  afirmó  y  ratificó  en  su  contenido, 
firmando  con  d  suscrito  Juez  y  Secretario. — BwMguez.-^uan  Quevedo.-^F,  Alduvin. 

En  la  misma  fecha,  previa  citación,  compareció  ante  este  Juzgado  la  Sra.  Fermina 
Alonso,  se  le  hizo  saber  el  ebjeto  de  la  düigenoia  para  que  se  le  ha  llamado,  y  habiendo 
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otorgado  Ib  {iromofla  de  decir  verdad  en  lo  qtko  íirere  interrogad^  en  la  forma  qne  esta- 
bleoe  lalejy  lo  íaé  por  sos  generales^  7  dijo;  Uuname  eomo  está  esoritOi  de  ciutfen>* 
ta  a&os  de  edad,  soltera,  ofioio  el  de  su  sexo,  natural  de  Qoezaltenango  7  yeoina  de  es- 
te pneblo. 

Preguntada  qué  sabe  con  relación  al  contenido  del  auto  que  se  le  acaba  de  notificar; 
contestó:  que  las  alhajas  que  conoció  en  el  canuuin  de  Jesús  de  las  tres  caídas,  de  esta 
iglesia,  antea  que  fuera  robado  7  que  desaparecieron  con  éf,  son  las  siguientes :  un  cor- 
dón 7  una  cadena  de  oro,  una  esfera  ó  mundo  de  plata,  una  corona  7  un  resplandor  dé 
platta  donda  7  dos  ftanastlllaw  de  palma  con  algunos  escudos  de  oro,  sin  poder  fijar  el  nú- 
mero de  éstos,  por  no  haber  tenido  para  qué  contailos. 

Preguntada  por  la  rasón  de  su  diebo,  contestó  que  lo  declarado  le  consta  de  TÍsta,  en 
lo  que  se- afirma  7  ratifica,  firmando  con  el  señor  Jues  7  Secretario  esta  diligencia  para 
constancia. — Bodríffum, — Fermina  Alonto, — Ante  mí,  F.  Aldmnn. 

En  la  misma  fecha,  presente  en  el  despacho  de  este  Jusgado  el  8r.  Ga7etano  Oéhoa, 
^«▼ia  citación  que  se  le  biso,  se  le  recibió  la  promesa  de  decir  verdad  en  )o  que  fuere  in- 
terrogado, la  que  otorgó  en  la  forma  7  bajo  las  penas  que  señala  la  107  para  los  que  decla- 
ran con  falsedad;  7  habiéndolo  sido  por  sus  generales,  dijo  llamarse  como  se  ha  escrito^ 
de  cincuenta  7  nueve  años  de  edad,  casado,  labrador,  natural  de  San  Marcos,.  7  de  este 
Teeindario. 

Preguntado  si  sabe  cuántas  7  qué  clase  de  alhajas  tenia  antes  de  ser  sobado  Jesús 
de  las  trta  caídan,  contesta:  que  las  qoe  le  conoció  con  motivo  de  haber  servido  de  sacris- 
tán de  esta  iglesia  durante  la  festividad  que  en  ella  se  celebró  el  primer  viernes  de  coa- 
reama  de  este  año,  son  las  siguientes:  un  eordón  7  una  cadena  de  oro^  una  esfera  ó  mun- 
do de  plata,  una  corona  7  un  resplandor  de  plata  dorada,  un  anillo  de  oro  con  un  brillante 
7  dos  canastillas  de  pelma,  bordadas  de  estambre,  con  unos  escudos  de  ora,  sin  haberse 
eenpado  de  contarlos. 

Preguntado  por  la  rasón  de  su  dicho,  contestó:  que  lo  declarado  le  consta  de  vista, 
pnea  como  tiene  dif  ho,  la  cireunstanci»  de  haber  sido  sacristán  le  dio  ocasión  para  cono- 
cer Isa  allii4*<*  relacionadas  que  han  desaparecido  juntamente  con  el  Santo  de  que  se  ha 
heeho  referencia.  Leída  que  fué  esta  dedisraoiÓD  al  declaranto,  se  afinnó  7  ratificó  en  sa 
aontsnido,  firmando  para  censtaneia  con  el  suscrito  Juea  7  Secretario.'— Ssdr^gncsf.^  C!a- 
fHmn»  Oeáoa.— Anto  mí,  F.  Aidwñm. 

En  tres  de  IMdembre  del  mismo  año,  compareció  anto  esto  Juagado  el  Ciudadano  Is- 
mael Cárdenas,  oon  el  objeto  de  rendir  declaración  sobre  lo  que  sabe  con  respecto  al  robo 
de  la  imagen  de  Jesús  de  Isa  tres  caídas  7  las  alhajas  que  ésto  tonía.  El  suscrito  Jues  le 
leeibió  la  promesa  de  107  de  prodndrse  con  verdad  en  esta  diligencia,  la  que  otorgó  en 
loa  términos  7  bajo  las  penas  que  señala  la  misma.  En  seguida  repuso:  que  como  el  vein- 
tidós ó>  veintitrés  del  mes  próximo  pasado^  eomo  á  la  media  noche,  7eiido-eI  declaranto  de 
camino  para  el  pueblo  del  Bedeo,  en  los  suburbios  de  esto  población,  encontré  un  grupo 
dehomlñres  eomo  en  número  de  cíncuento,  parados  en  dicho  lugar,  el  cual  grupo  hablaba 
de  robarse  la  imagen  de  que  se  ha  hecho  referencia,  con  la  intonción,  según  se  expresó,  de 
ver  qnté  kaeía»  em»  ffuanaeoéf  ó  sean  los  guateraaHeeos :  qne  en  Tapachnla  tenían  un  buen 
Jefe  politieo  que  los  protogeria  en  caso  de  cualesquiera  redamación;  qne  ne  conoció^  á 
ninguno  de  los  indiriduos  á  que  se  refiere,  pero  sí  notó  que  todos  es  toban  armados  con  ri- 
fles, por  el  brillo  que'  éstos  despedían;  que  en  su  viaje  fué  acompañador  por  Quírino  Oros- 
so,  celador  del  resguardo,  actualmento  destacado  «n  esto  pueblo. 
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Preguntado  por  U  rasóii  de  su  dicho,  contestó:  que  lo  deeUrado  le  eonsta  de  TÍ*ta  J 
oídas. 

Se  le  leyó  esta  declaración,  en  la  qne  se  afirmó  y  ratificó;  agregando  ser  de  treinta 
j  cinco  años  de  edad,  soltero,  agricultor,  aatural  de  San  Marcos  y  vecino  del  Rodeo,  de 
este  Departamento,  y  no  firma  por  no  saber.  Certifico. — Rodríffuez. — F.  Aldwñn. 

fin  seguida  compareció  ante  el  despacho  de  este  Juzgado  el  Ciudadano  Quirlno  Oroz- 
eo,  previa  citación  que  se  le  hizo,  el  suscrito  Juez  le  amonestó  para  que  se  produzca  con 
verdad  en  lo  que  sepa  y  fuere  preguntado,  exigiéndole  la  promesa  respectiva  que  señala 
la  ley. 

rregnntado  con  relación  á  la  cita  que  le  resulta  en  la  deelaraoión  de  lama«il  Cácdenaa, 
que  se  encuentra  en  el  fo.lio  anterior  y -que  se  le  leyó,  dijo,  que  es  enteramente  oierta  la 
eita  que  le  resulta  y  lo  declarado  por  su  compañero  de  vii^e  Cárdenas,  no  teniendo  más 
qoe  agregar.  h 

Se  leyó  al  declarante  esta  diligencia,  la  que  firmó  y  ratificó,  sin  firmar  por  no  saberi^ 
manifestando  ser  de  cuarenta  años  de  edad,  casado,  empleado  del  GK>biemo,  como  celador 
del  resguardo  de  la  hacienda,  natural  de  San  Pedro  y  actualmente  radicado  en  este  pue- 
blo. Certifico.— iMr^ni02.^^.  AUkmn, 

Juzgado  Municipal  de  AyuÜa.  Diciembre  tres  de  mil  ochocientos  noventa  y  cuatro. 

En  el  estado  en  que  se  encuentran  las  presentes  diligencias,  remítanse  k  la  Jefatura 
Política  Departamental,  para  lo  que  haya  logar,  art.  16  pr. — Bodrfgues. — F,  Aldwrin. 

Jefatura  Política,  Diciembre  seis  de  mil  ochocientos  noventa  y  cuatro,  Sáb^'BIareos. 

Por  recibidas  las  presentes  diligencias,  con  atento  oficio,  remítanse  originales  al  se- 
'fior  Ministro  de  Belaeiones  Exteriores,  para  lo  que  tenga  á  bien  determinar. — I 
R,  B.  2V90.— Está  el  sello  de  la  Jefatura  Política." 

Guatemala,  5  de  Enere  de  18&5.— Es  eenfonne,  (Firmado.)  «ler^  iñrado. 


(C(mHnuará). 

■  m  •••  •  ■ ■• 


Estados  Unidos  de  Amérioa. 

emmimíém  iHtermaetoiial  4e  Iifiaitce. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacha  de  Belaeioaes  Eixteriorea. 
— Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. 

México,  7  de  Ep.^rQ  de  1896. ,, 
Bl  Sefior  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  dirigir^ 

me  el  decreto  qne  sigue: 

^^  FOBFIBIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  á  ms 
habitantes,  sabed  s 
Que  el  día  primero  de  Octubre  del  año  próximo  pasado  se  con- 
<iluy6yfirmé  en  la  ciudad  de  Washington,  por  medio  de  Pienipoten«' 
cíanos  debidamente  autorizados  al  efecto,  una  Oonrención  entre  ]o0 
Sstados  unidos  Mexicanos  y  los  Bstados  Unidos  de  América,  en  la 
forma  y  del  tenor  siguientes: 
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Deseando  los  Estados  unidos 
Mexicanos  y  los  Estados Unidosde 
América  dar  pleno  cumplimiento 
á  las  estipulaciones  de  la  Conven- 
ción concluida  y  firmada  en  Wash- 
ington el  1?  de  Marzo  de  1889, 
para  facilitar  la  ejecución  de  los 
principios  contenidos  en  el  Trata- 
do de  12  de  Noviembre  de  1884, 
firmado  entre  las  dos  Altas  Partes 
Contratantes,  y  evitar  las  dificul- 
tades ocasionadas  con  motivo  de 
los  cambios  que  tienen  lugar  en  el 
canee  de  los  ríos  Bravo  del  Norte 
y  Colorado,  en  aquellas  de  sus  par- 
tes que  sirven  de  limite  á  las  dos 
Repúblicas; 

Y  debiendo  expirar  el  24  de  Di  • 
ciembre  de  1895  el  plazo  fijado  por 
el  Artículo  IX  de  la  Convención 
del?  de  Marzo  de  1889; 

Y  considerando  conveniente  las 
dos  Altas  Partes  Contratantes  pro- 
rrogar elplazo  estipulado  en  el  Ar- 
tículo IX  de  dicha  Convención,  á 
fin  de  que  la  Comisión  Internacio- 
nal de  Límites  pneda  concluir  el 
examen  y  decisión  de  los  casos  que 
fie  le  han  sometido,  han  nombrado 
con  ese  objeto  sus  respectivos  Ple- 
nipotenciarios, á  saber: 

El  Presidente  de  los  Estados 
Unidos  Mexicanos  4  Matías  Ro- 
mero, Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  los 
EsUidofl  Unidos  Mexicanos  en 
Waí^hington;  y 

El  Presidente  de  los  Estados 
Unidos  de  América  á  Richard 
Olney,  Secretario  de  Estado  de  los 
Estados  Unidos  de  Amórica, 

Quienes,  después  de  haberse  co 
cnnnicado  sus  respectivos  plenos 
poderes,  encontrándolos  en  buena 


Whereas  the  United  States  o( 
México  and  the  United  States 
oí  America  desire  to  comply  fully 
with  the  provisions  of  the  Con 
vention  conclnded  and  si^ned  at 
Washington,  March  1,  1889,  to 
facilitate  the  carrying  ont  of  the 
principies  contained  in  the  Con- 
vention  of  November  12,  1884, 
between  the  two  HighContracting 
Parties,  and  to  avoid  the  difficul- 
ties  occasioned  by  reason  of  the 
changos  which  take  place  in  the 
beds  of  the  Rio  Grande  and  Co- 
lorado River  in  that  portion  there- 
of  where  they  serve  as  a  bound- 
ary  line  between  the  two  Repa- 
blics; 

And  whereas  the  time  fixed  by 
Article  IX  of  the  Convention  of 
March  1, 1889,  will  expire  Decem- 
ber  24,  1895; 

And  whereas  the  two  High  Con- 
tracting  Parties,  deemit  expedient 
to  agree  upon  an  extensión  of  the 
timestipulatedinArticlelXafore- 
said,  to  the  end  that  the  Interna- 
tional Boundary  Commission  may 
conclnde  the  examination  and  de- 
cisión oC  the  cases  submitted  to 
it,  they  have  appointed  for  this 
purpose  their  respective  Plenipo- 
tentiaries,  to  wit: 

The  President  of  the  United 
States  of  México,  Matias  Romero, 
Envoy  Extraordinary  and  Minis- 
ter  Plenipotentiary  of  the  United 
States  o£  México  at  Washington; 
and 

The  President  o£  the  United 
States  of  An^erica^RichardOlney, 
Secretarv  of  State  of  the  United 
States  of  America, 

Who,  af  ter  having  commani- 
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y  debida  forma,  y  puestos  de  acuer- 
do entre  sí,  han  convenido  en  el 
articulo  siguiente: 

ABTÍCULO  ÚNICO. 

La  duración  de  la  Convención 
de  1?  de  Marzo  de  1889,  firmada 
entre  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos y  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica^ que,  conforme  á  las  estipula- 
ciones de  su  Artículo  IX,  debería 
permanecer  vigente  por  el  plazo 
de  cinco  años  contados  desde  la  fe- 
cha del  canje  de  sus  ratificaciones, 
y  que  terminará  el  24  de  Diciem- 
bre de  1895,  se  prorroga  por  la 
presente  por  el  período  de  un  año 
contado  desde  esta  última  fecha. 

Esta  Convención  será  ratificada 
por  las  dos  Altas  Partes  Contra* 
tantes  de  acuerdo  con  sus  respec- 
tivas Constituciones,  y  las  ratifi- 
caciones se  canjearán  en  Wash- 
ington tan  pronto  como  sea  posible. 

En  fe  de  lo  cual,  nos,  los  infras- 
critos, en  virtud  de  nuestros  res- 
pectivos plenos  poderes,  hemos  fir- 
mado esta  Convención  por  dupli 
cadoy  en  las  lenguas  b^spañola  é 
Inglesa,  y  les  hemos  puesto  nues- 
tros respectivos  sellos. 

Hecho  en  la  ciudad  de  Wash- 
ington, el  día  primero  de  Octubre 
del  año  de  Nuestro  Señor  mil  ocho 
cientos  noventa  y  cinco. 


cated  to  each  other  their  respective 
full  powerSy  found  in  good  and  dae 
form,  have  agreed  upon  and  con- 
cluded  the  following 

ABTIOLB. 

The  duration  oí  the  ( üonvention 
of  March  1, 1889,  between  the  U- 
nited' States  of  México  and  the 
United  States  of  America,  which, 
in  virtue  of  the  provisions  of  At- 
ticle  IX  thereof,  was  to  continué 
in  forcé  for  a  period  of  five  years 
from  the  date  of  the  exchange  of 
itsratifications,and  which  will  ter- 
mínate December  24,  1895,  is  here 
by  extended  for  the  period  of 
one  year  from  that  date. 

This  Conven tion  shall  be  rati- 
fied  by  the  High  Contracting  Par- 
ties  in  conformity  with  their  re- 
spective Constitutions,  anditsrati- 
fications  shall  be  exchauged  at 
Washington  as  soon  as  possible. 

In  faith  whereof,  vire,  the  xin- 
dersigned,  in  virtue  of  our  respect- 
ive full  powers,  have  signed  this 
Convention,  in  duplícate,  in  the 
Spanish  and  English  langnages 
and  have  thereuuto  affixed  our 
respective  seáis. 

Done  at  the  City  of  Washing- 
ton, this  first  day  of  October  in 
the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
leight  hundred  and  ninety-five. 


(L.  S.)  Firmado,  M,  Eomero. 
(L.  S.)  Firmado,  Bichará  Olney. 

Que  la  precedente  Convención  fué  aprobada  por  el  Senado  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  veintiocho  del  mismo  mes  de  Oc- 
tubre y  ratificada  por  mí  con  fecha  cinco  de  Noviembre  de  mil  ocho* 
cientos  noventa  y  cinco; 
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Qae  ignalmente  fué  aprobada  por  el  Senado  de  loa  Estados  Uni- 
dos de  América  con  fecha  diez  y  siete  de  Diciembre  último,  y  ratifi- 
cada por  el  Presidente  de  aquella  República  el  día  veinte  del  mismo 
mes; 

Y  que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  el  día  veintiuno  del 
expresado  mes  de  Diciembre. 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de* 
bido  cumplimiento. 

Palacio  Nacional  de  México,  k  siete  de  Enero  de  mil  ochocien- 
tos noventa  y  seis. — Porfirio  Dícuf. — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna* 
ció  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores." 

Y  lo  comunico  á  vd.  para  los  efectos  correspondidntes,  renován- 
dole las  protestas  de  mi  atenta  consideración. 

Mariscal. 
Señor 


m  •••  m 


BeTista  mensual  del  Consulado  (General  de  Méiioo  en  Nueva  York, 
oorrespondiente  al  mes  de  Noviembre  de  1895. 


La  situación  política  de  Europa,  la  próxima  reunión  del  Congre- 
so de  los  Estados  Unidos  y  acaso,  también,  la  temperatura  demasiado 
benigna  para  la  estación,  son  las  circunstancias  que  los  bombres  de 
negocios  presentan  como  causas  del  notable  abatimiento  que  se  nota 
en  la  actualidad,  no  solamente  en  esta  plaza,  sino  en  la  mayor  parte 
del  país.  La  mejoría  que  se  predijo  en  la  primavera  y  el  verano  pa- 
sados, no  se  ba  realizado  y  mientras  m&s  se  aproxima  el  fin  del  año, 
la  inquietud  es  mayor.  Varios  de  los  créditos  se  han  recobrado  algún 
tanto  de  la  mala  posición  que  tenían  el  año  pasado,  pero  no  lo  sufi- 
cíente  para  considerarse  á  salvo  de  una  catástrofe  y  se  cree  que  no 
sería  imposible  que  ocurrieran  algunas  quiebras  antes  de  que  termi- 
ne la  estación. 

A  pesar  de  la  buena  voluntad  con  que  los  banqueros  han  estado 
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procurAndo  evitar  )a  exportación  (le  oro,  han  tenido  qae  rendirse  á 
la  necesidad  de  saldar  bub  cuentas  en  dinero  contante.  Las  impor- 
taciones de  mercancías  han  sido  considerables,  mientras  que  las  ex- 
portaciones han  sido  relativamente  muy  cortas,  siendo  esta  diferencift 
de  unos  $  30.000,000  durante  los  últimos  cuatro  meses,  resultando 
un  saldo  en  contra  del  país  que  ha  debido  cubrirse  con  la  expor- 
tación de  orOb  Se  dice  que  en  cuanto  tome  incremento  la  exportación 
de  cereales  y  de  algodón,  cesará  ó  á  lo  menos  disminuirá  la  de  aqoéL 

Los  pesos  mexicanos  han  tenido  una  alza  de  f  y  se  cotizan  Ahora 
á&4-54f. 

La  exportación  de  mercancías  por  el  puerto  de  Nueva  York  da- 

lante  las  cuatro  semanas  que  terminaron  el  día  26,  ascendió  L. . 

$  29*744,799,  de  las  cuales  se  dirigieron  á  México  con  un  valor  de 
$  364,230.  Las  importacionee  de  México  á  este  país  en  los  cuatro 
meses  que  temblaron  el  30  de  Julio  último,  fueron  de  $8.835,462, 
según  los  datos  oficiales  publicados  por  el  Departamento  de  Estado. 

Dorante  el  mes  que  hoy  terMnay  entraron  en  este  puerto,  proce- 
dentes de  países  extranjeros,  369  buques,  de  los  cuales  241  fueron 
de  vapor  y  el  resto  de  vela.  En  el  mismo  período  entraron  917  bu- 
ques de  puertos  nacionales,  siendo  154  de  vapor  y  793  de  vela. 

Se  han  celebrado  reuniones  de  los  Directores  de  los  ferrocarriles 
principales  del  Este  con  el  objeto  3é  mantener  un  tipo  alto  en  los 
precios  de  fletes  y  pasajes.  Ha  hvbido  aumento  en  los  ingresos  de  las 
vías  ferroviarTas  de)  Este^  y  del  Noroestej  pero  este  aorneuto  ha  sido 
easi  nulo  en  los  de)  Sur  y  del  Suroeste,  sobre  todo  en  las  vka  que 
dependen  de  las  cosechas  de  algodón.  Hacia  fines  de  mea  ha  mejors^ 
do  la  situación  general  de  los  transportes.. 

La  Bolsa  de  algodón  ha  estado  bastante  quieta,  co»  excepción  de 
la  semana  pasada,  en  que  hubo  alguna  excitación  con  motivo  del  alaa 
repeniina  en  los  precios,  peroha  entrado  en  calma  de  nuevo  Wk  la  actuar 
lidad.  El  Departamento  de  Agricultura  ha  publicado  un  informe  ac«F^ 
ca  de  la  producción  de  algodón  en  el  pi^,  y  de  él  aparece  que  el  tér- 
mino medio  de  aquélla  fuó  de  135.6  libras  por  acre;  et  Estado  que 
más  produjo  fué  Virginia,  que  alcansó  la  cifra  de  199  libran  por  acre^ 
f  e)  que  menos  fnó  Texas,  que  pi^editjo  131  libvas  por  acre«  El  tór- 
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mino  medio  de  ]a  prodacción  de  maíz  faé  de  26.2  busltels  por  acre, 
figurando  e)  Estado  de  Illinois  con  37.4  bashels  y  Nebraska  con  16  J: 
por  acre.  El  término  medio  de  la  producción  de  tabaco,  por  acre,  fué 
de  745  libras. 

E)  mercado  de  cereales  se  ha  mantenido  firme.  Los  precios  det 
trigo  tuvieron  una  ligera  baja  y  los  del  maíz  un  movimiento  en  sen* 
tido  contrario. 

El  comercio  de  provisiones  ba  estado  bastante  mal  durante  el 
mes.  El  café  ha  sufrido  una  baja  en  sus  precios  jr,  en  general,  ha  ha- 
bido poca  demanda  en  todos  los  artículos,  con  excepción  del  cacao  y 
del  azúcar. 

Aunque  las  existencias  ¿e  calzado  deben  estar  casi  agotadas, 
el  tráfico  en  este  ramo  no  da  señales  de  reavivarse  y  las  fábricas  tie- 
nen pocos  pedidos.  Como  consecuencia  natural,  el  comercio  de  cae- 
ros ba  sufrido  con  este  estado  de  cosas  y  se  tiene  noticia  de  que  han 
aido  cerradas  varias  ourtiduirfas. 

La  situación  do  la  industria  del  hiéifró  y  del  acero,  pilcos  meseii 
antes  tan  floreciente,  no  presenta  mejor  aspecto  que  la&r  demás  indu»-- 
triad.  Los  grandes  pedidos  que  sé  esperaba  hicieran  lotf  ferrocarriles, 
no  han  tenido  lugar.  Si  á  eeíto  se  agrega  que  el  precio  del  ooke  h» 
comentado  $2  y  que  los  salarios  están  á  una  altura  á  que  jamás  habían 
Uegadd,  se  verá  que  lo  futiuro  de  las  fundiciones  no  se  muestra  muy 
favorable^  Se  dice  que  hace  pocos  díaa  el  acero  Bessemer  ha  tenida 
^ue  venderse  á  menos  del  costo  de  producción. 

Personas  prominentes  en  el  mundo  comercial,  opinan  que  esta 
sitoaoión  es  puramente  pasajera  y  que  muy  pronto  este  mercado  re- 
cobrará su  estado  normal. 

Nueva  Tork^  Noviembre  30  de  1895. 

P.  O.  del  C.  G.  El  Cancilíer,  A.  León  Orcyeda. 

fm  4  •  ^  m 

Gcnunüado  de  México  en  Ea^e  Pa88# 

MOVnOSNTO  MXROAKTIL  EN  1895. 
Jlimz«  al  4e«paeh«  b«hu  30»  4el  6  ém  «■«*•  de  t99S. 

Al  hacei^  una  comparación  del  reeiufteii  oovaereial  del  afio  1894 
con  el  de  1896,  se  note  una  di£ereneia'  AMy  maroade^  en  favor  del  ÚL" 
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mo  año  en  esta  limitacla  plaza,  pues  tanto  las  importaciones  como 
las  exportaciones  efectuadas  por  este  puerto,  han  sido  mucho  mayo- 
res que  las  del  año  de  1894,  y  si  ha  habido  el  correspondiente  aumen- 
to en  los  otros  puntos  de  la  frontera,  como  es  de  suponer  que  lo  haya 
habido,  el  movimiento  comercial  entre  México  y  los  Estados  Unidos 
durante  el  año  pasado  ha  sido  mucho  más  importante  que  el  del  año 
anterior.  En  los  años  de  1893  y  94,  muchos  de  los  ganaderos  tuvie- 
ron que  trasladar  sus  ganados  á  otros  puntos  retirados  de  este  pue- 
blo por  la  falta  de  agua  y  de  pasturas,  pues  la  absoluta  falta  de 
lluvias  por  más  de  dos  años,  había  convertido  los  campos  de  este  lado 
del  Bravo  en  desiertos  áridos;  pei*o  las  copiosas  lluvias  que  desde  el 
principio  de  1895  y  hasta  su  fin,  bañaron  con  frecuencia  los  campos 
abandonados,  dieron  nueva  vida  á  una  industria  que  ha  sido  el  prin- 
cipal sostén  de  las  poblaciones  fronterizas  de  este  Estado,  esto  es,  la 
cría  de  ganados,  y  el  tráfico  en  este  ramo  ha  estado  bastante  anima- 
do durante  el  año,  trayendo  á  esta  población  y  á  la  vecina,  cierta 
parte  de  la  actividad  que  antiguamente  gozaban,  y  si  en  los  dos  pri- 
meros meses  del  presente  año  caen  lluvias  moderadas,  las  dos  pobla- 
ciones prosperarán  de  una  manera  notable. 

No  cumpliría  con  mi  deber,  si  no  hiciera  presente  el  perfecto 
estado  de  tranquilidad  y  orden  que  reinan  en  ambos  lados  del  río,  y 
la  amistosa  cordialidad  que  existe  entre  los  habitantes  de  ambas  po- 
blaciones. Este  feliz  estado  es  debido  al  aplaudible  proceder  de  las 
autoridades  de  los  dos  pueblos  que,  con  un  acierto  digno  del  mayor 
elogio,  han  sabido  conservar  el  orden  en  sus  respectivas  localidades, 
cooperando  unas  con  otras  para  perseguir  el  crimen  y  hacer  respetar 
la  ley,  dando  por  resultado  el  ahuyentar  aquella  clase  de  gente  per- 
niciosa que  se  refugia  en  las  poblaciones  fronterizas,  y  es  causa  de 
disgustos  serios  y  frecuentes  entre  los  dos  pueblos;  la  armonía  en 
tre  las  autoridades,  como  es  natural,  ha  influido  en  producir  igua- 
les sentimientos  entre  los  vecinos  de  las  dos  poblaciones,  quienes  en 
BU  trato  diario  se  muestran  la  confianza  y  amistad  que  nace  del  res- 
peto mutuo. 

Las  exportaciones  de  México  para  los  Estados  Unidos  por  este 
puerto,  durante  el  año  de  1895,  han  sido  las  que  siguen : 
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Plata  acuñada  mexicana $  900,000.00 

Mineral  de  plata,  en  piedra „  196,911.40 

Plata  en  pasta „  903,906.58 

Oro  en  pasta „  51,698.49 

Total :  metales  preciosos $  2.052,516.47 

Alhajas  y  piedras  preciosas „  16,700.00 

Plomo „  111,361.00 

Estaño „  22,876.00 

Carbón  dé  piedra „  255,302.00 

Ganado  vacuno „  476,423.00 

Ganado  caballar „  6,864.00 

Ganado  mular „  280.00 

Ganado  asnal  —  ^ „  33.00 

Ganado  menor „  2,400.00 

Pieles  de  chivo „  104,819.00 

Pieles  de  res .• „  71,419.00 

Pieles  de  otros  animales „  1,731.00 

Pasta  de  semilla  de  algodón „  26,803.00 

Café „  8,400.00 

Frijol.. „  7,220.00 

Salvado „  7,477.00 

Pasturas „  8,330.00 

Jarcia „  3,800.00 

Frutas  frescas  y  secas „  4,612.00 

Cerda „  1,970.00 

Chile „  880.00 

Sombreros „  493.00 

Loza  del  país „  509.00 

Ladrillos  y  arena •. ^  .  .„  1,124.00 

Manufacturas  del  país „  6,094.00 

Mercancías  extranjeras „  20,250.00 

A  la  vuelta $  3.220,686.47 
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De  la  vuelta $  3.220,686.47 

Algoaón  sucio „  2,656.00 

Desperdicios  de  semilla  de  algodón „  1,302.00 

Mercancías  diversas „  14,350.00 

Valor  de  la  exportación $     3.238,994.47 

La  exportación  de  México  por  este  puerto  en  el  afio  de  1894,  as- 
cendió á  $2.905,028.00  ó  sea  la  respetable  suma  de  $333,96647  me- 
nos que  en  el  año  de  1895,  y  muy  grato  es  notar  en  el  aumento  de 
este  último  año,  unos  $77,870  de  producción  del  país. 

Las  exportaciones  para  la  República  en  el  año  de  1895  también 
han  sido  mucho  mayores  que  las  del  año  anterior,  pues  en  el  año  de 
1895  pasaron  para  México  con  certificación  consular,  las  siguientes: 

Con  facturas  consulares,  280,123  bultos. 

Con  permisos  de  importación,  23,079  bultos  ó  sea  un  total  de 
803,202  bultos,  cuyos  valores  declarados  ascendieron : 

Con  facturas  consulares  & : $     1.960,525.92 

Con  permisos 20,404.80 

Un  total  de $     1.980,930.72 

piando  la  diferencia  ó  aumento  en  el  año  pasado,-  de  90,495  bultos,  y 
$  232,938.64  más  que  en  el  año  1894. 

Su  conclusión,  doy  como  cifras  comparativas  las  siguientes: 
Valor  de  la  exportación  de  México  para  este  puerto 

en  el  año  comercial  de  1894 $     2.905,028.00 

Importación  al  país 1.747,992  08 

Diferencia  á  favor  del  país 1.157,035.92 

YhIov  dfí  la  exportación  de  México  para  este  puerto 

en  1895 $     3.238,994.47 

Iro|..Qrtaoi6n  al  país 1.980,930,72 

Diferencia  á  favor  de  México $      1.258,063.75 
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la  que  demuestra  nn  aumento  en  el  valor  de  la  exportación  de  Méxi« 
co  sobre  la  importación  en  el  año  comercial  de  1895,  de  $101,027.87. 
Todo  lo  cual  someto  respetuosamente  &  la  consideración  de  esa 
Secretaría  del  muy  digno  cargo  de  vd  ,  en  espera  de  que  sea  de  algu- 
na utilidad;  y  aprovecho  la  oportunidad  para  reiterar  las  seguridades 
de  mi  más  atenta  y  distinguida  consideración  y  respeto. 

(Firmado)  Francisco  de  P.  Villasana. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— ^México. 


EUSIA. 

Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Rusia. — ^Número 
56. — Los  Bonos  hipotecarios  en  Rusia. 

San  Petersburgo,  Noviembre  15  de  1895. 

una  publicación  oficial  del  Ministerio  de  Hacienda  intitulada 
'^Estadística  del  crédito  &  largo  plazo,"  señala  el  aumento  considera- 
ble de  la  deuda  de  la  propiedad  territorial  en  este  país. 

Antes  de  la  emancipación  de  los  siervoSj  los  propietarios  te* 
rritoriales  tenían  igualmente  deudas,  pero  pudieron  amortizarlas  en 
su  mayor  parte  con  la  indemnización  que  recibieron  en  cambio  de  las 
tierras  cedidas  á  los  libertos.  Treinta  y  cuatro  años  han  transcurri- 
do desde  entonces,  y  la  propiedad  territorial  se  halla  de  nuevo  fuerte- 
mente gravada. 

En  su  origen,  el  Gobierno  Imperial  Ruso  quiso  evitar  la  forma- 
ción de  instituciones  de  crédito  del  Estado,  prefiriendo  la  organización 
de  sociedades  mutuas  de  crédito  territorial;  y  fué  cuando  quedó  de- 
mostrado que  éstas  no  respondían  &  la  espectativa  general  que  auto* 
rizó  la  fundación  de  bancos  territoriales  por  acciones. 

El  primer  banco  territorial  de  crédito  mutuo  fué  fundado  en  1864 
en  Kherson;  dos  años  después  fué  creada  la  Sociedad  Territorial  de 
Crédito  Mutuo  de  esta  capital,  que  forma  hoy  día  una  sección  espe- 
cial del  Banco  Territorial  de  la  Nobleza.  Los  primeros  pasos  dados 
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en  esta  dirección  por  los  propietarios  territoriales  no  les  fueron  favo- 
rables. Creyendo  no  poder  realizar  su  papel  hipotecario  en  moneda 
corriente,  los  fundadores  de  la  sociedad  se  dirigieron  á  capitalistas 
extranjeros  y^emitieron  títulos  de  circulación  en  metálico.  Esta  falta 
fatal  ocasionó  &  los  miembros  de  la  sociedad  mutua  pérdidas  conside- 
rabies.  No  solamente  nunca  recibieron  el  verdadero  precio  de  los  tí- 
tulos, sino  que  se  comprometieron  &  pagar  en  oro  sus  intereses,  lo 
cual,  debido  á  la  baja  progresiva  del  curso  del  cambio,  hizo  subir  el 
interés  basta  pagar  anualmente  más  de  9  por  ciento.  Para  poder  reco- 
brar la  propiedad,  debía  pagarse  casi  el  doble  de  lo  que  se  babía  reci- 
bido en  dinero  cuando  fué  hipotecada  la  finca;  pues  la  cotización  del 
papel  hipotecario,  subía  en  proporción  con  la  baja  del  cambio. 

Las  pérdidas  sufridas  por  los  propietarios  no  fueron  tampoco 
insignificantes,  cuando  empezaron  á  hipotecar  sus  bienes  en  los  ban- 
cos territoriales  de  accionistas.  El  interés  de  los  títulos  de  esa  clase 
de  establecimientos,  se  fijó  al  principio  en  6  por  ciento;  en  los  últi- 
mos tiempos  ha  quedado  reducido  á  5  por  ciento  y  aún  á  4^. 

Las  deudas  han  aumentado  principalmente  desde  la  fundación 
del  Banco  territorial  de  la  Nobleza.  En  1887,  ó  sea  un  año  después 
de  la  inauguración  de  ese  Banco,  el  total  de  las  deudas  contraídas  en 
las  instituciones  de  crédito  del  Estado  no  pasaba  de  243  millones  de 
rublos;  en  Julio  del  presente  año,  es  decir,  8J>  años  después,  las  deu- 
das habían  aumentado  á  cerca  de  546  millones  de  rublos. 

Ese  aumento  recae  casi  exclusivamente  sobre  el  Banco  de  la  No- 
bleza, puesto  que  la  suma  de  préstamos  hechos  por  el  Banco,  ha  su- 
bido de  68  millones  á  370  millones  de  rublos.  Y,  sin  embargo,  la  ac- 
tividad de  los  bancos  de  accionistas  no  ha  disminuido.  Los  préstamos 
de  los  10  bancos  de  accionistas  sólo  subían  en  1887  á  260  millones, 
mientras  que  en  Julio  del  presente  año  habían  aumentado  50  por 
ciento,  no  obstante  los  frecuentes  traspasos  de  propiedades  al  Banco 
de  la  Nobleza. 

Los  396  millones  de  rublos  que  la  propiedad  territorial  debe  &  los 
bancos  privados,  no  comprenden  el  dinero  prestado  por  estas  institu- 
ciones sobre  inmuebles  urbanos.  El  monto  de  las  deudas  sobre  in- 
muebles contraídas  en  los  bancos,  ha  subido  en  8^  años  de  574  millo- 
nes á  1,057. 
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Hay  aumento  asimismo  en  la  suma  que  deben  los  inmuebles  urba- 
nosy  pero  en  una  proporción  menor  y  con  la  diferencia  de  que  el  dine- 
ro obtenido  para  la  construcción  de  inmuebles  generalmente  ha  sido 
productivo,  mientras  que  los  préstamos  sobre  tierras  no  siempre  se 
han  invertido  en  provecho  de  la  finca. 

Las  deudas  siguen  aumentando.  En  los  primeros  seis  meses  del 
año  corriente,  el  monto  de  los  préstamos  ha  aumentado  16  millo- 
nes en  el  Banco  de  la  Nobleza  y  15  millones  en  los  bancos  privados. 
Hespecto  6,  la  suma  total  de  las  deudas  que  hasta  el  1?  de  Julio  últi* 
mo  gravaban  la  propiedad  territorial,  se  reparte  como  sigue:  546  mi- 
llones á  las  instituciones  de  crédito  del  Estado;  531  millones  á  los  10 
bancos  de  accionistas;  374  millones  á  las  sociedades  de  crédito  urba- 
no; 110^  millones  al  Banco  de  Kherson;  121  millones  á  la  Sociedad 
de  crédito  de  Polonia;  55¿  millones  á  los  5  bancos  urbanos  de  Polo- 
nia; 90  millones  á  los  bancos  de  las  provincias  bálticas,  y  27¿  millo- 
nes á  los  bancos  del  Oáucaso.  Esto  forma  un  total  de  1,855  y  i  mi- 
llones, del  que  una  tercera  parte  recae  sobre  la  propiedad  urbana. 

Reitero  á  vd.  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  M.  J.  de  Lizardi. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— México. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Rusia. — ^Número 
57. — ^Responsabilidad  de  los  fabricantes. 

San  Petersburgo,  Noviembre  15  de  1895. 

Un  proyecto  de  ley  sobre  la  responsabilidad  de  los  fabricantes 
hacia  los  obreros  heridos  ó  muertos  en  las  fábricas  rusas,  ha  sido  exa- 
minado varias  veces  por  el  Consejo  del  Imperio,  sin  que  aán  haya 
sido  adoptado. 

Este  Gobierno,  reconociendo  la  necesidad  de  arreglar  pronto  y 
sólidamente  esta  cuestión  y  á  fin  de  reducir  el  número  de  accidentes, 
que  se  cifran  aproximadamente  en  50,000  por  año^  ha  obligado  á  todos 
los  fabricantes  y  dueños  de  establecimientos  industriales  á  registrar 
regularmente  los  accidentes  de  obreros  en  libros  especiales  prepara* 
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dos  por  el  Ministerio  de  Hacienda.  Además,  los  fabricantes  están 
obligados  á  informar  inmediatamente  á  ''La  Inspección  de  Fábricas," 
de  los  casos  de  accidentes  de  obreros,  que  los  ponen  en  la  imposibili- 
dad de  trabajar  durante  3  ó  más  días.  Los  inspectores  de  fábricas 
informados  de  la  muerte  del  obrero  en  una  fábrica  ó  de  herida  grave, 
deberán  presentarse,  á  la  brevedad  posible,  en  el  lugar  del  accidente, 
.  para  determinar  las  causas.  Conforme  á  esas  disposiciones,  los  inspec- 
tores levantarán  una  acta  estableciendo  la  responsabilidad.  Además, 
si  los  representantes  de  la  policía  y  de  la  Inspección  de  Fábricas  se 
encontraren  reunidos  en  la  fábrica,  incumbe  á  los  inspectores  de  fá- 
brica levantar  el  acta.  Esta  disposición  está  llamada  á  cambiar  radical- 
mente el  orden  de  la  instrucción  previa,  porque  para  todos  los  detalles 
del  asunto,  se  hacía  referencia  al  protocolo  de  los  agentes  de  policia 
que,  en  su  ignorancia  completa  de  la  marcha  de  las  fábricas,  atribuían 
mayor  importancia  á  las  declaraciones  de  la  administración  de  las  fá- 
bricas y  resolvían  que  todos  los  accidentes  eran  causados  por  la  im- 
prudencia de  los  obreros. 

Puede  formarse  una  idea  del  cambio  introducido  por  las  nuevas 
disposiciones,  diciendo  que,  bajo  el  nuevo  régimen,  entre  los  casos  de 
muerte  sólo  se  cuenta  uno  en  que  la  fábrica  no  haya  sido  declarada 
responsable. 

El  Ministerio  de  Hacienda  se  propone  reunir  datos  exactos  de 
los  accidentes  y  clasificarlos,  como  lo  hace  la  estadística  alemana, 
en  los  siguientes  grupos: 

I.  Muerte. — II.  Incapacidad  de  trabajo  completa;  pérdida  de  la 
vista,  del  uso  de  dos  ó  más  miembros  (brazo,  pierna,  brazos,  piernas), 
y  toda  enfermedad  que  impida  el  trabajo  y  el  modo  de  ganar  la  vida; 
parcial,  como  pérdida  de  una  pierna,  de  un  brazo,  de  la  posibilidad 
de  usar  el  dedo  índice  ó  el  medio,  pérdida  de  una  pierna  por  frac- 
tura 6  curvatura,  fractura  ó  rigidez  de  los  dos  brazos,  pérdida  de  un 
ojo,  de  tres  dedos  de  la  mano  derecha,  del  dedo  pulgar  de  la  mano  de 
recha  ó  de  la  posibilidad  de  servirse  de  él,  pérdida  del  dedo  anular  y 
del  meñique,  pérdida  del  índice  de  la  mano  derecha,  ruptura  6  rigidez 
de  una  mano,  pérdida  del  medio  ó  del  anular  de  una  mano,  pérdida  de 
los  tres  últimos  dedos;  otras  heridas. — IIL  Incapacidad  temporal 
de  trabajar  durante  menos  de  una  semana;  unaá  4  semanas;  4  á  13 
lemanas  y  más  de  13  semanas. 
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Además  de  esos  datos,  serán  agrupados  según  la  causa  que  los 
ha  producido:  1?  Si  el  obrero  ha  empleado  medios  ó  instrumentos  sin 
conformarse  con  los  reglamentos  é  instrucciones  yigentes;  por  impru* 
dencia,  ji^^ROS,  querellas  cerca  de  las  máquinas  y  sitios  peligrosos; 
embriaguez,  inatención,  etc« 

Se  esipera  que  dentro  de  dos  ó  tres  años,  cuando  el  Ministerio  de 
Hacienda  haya  obtenido  los  datos  reunidos  conforme  á  un  programa 
sólido  sobre  los  accidentes  en  los  establecimientos  y  fábricas  de  Ru- 
sia y  que  pueda  presentarlos  al  Consejo  del  Imperio^  no  encontrará 
un  solo  adversario  que  se  oponga  á  una  ley  llamada  á  introducir  or- 
den y  seguridad  en  la  vida« 

(Firmado)  üf.  J.  de  Lijsardi. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— México. 

Legación  de  los  Estados  unidos  Mexicanos  en  Rasia. — ^Número 
59. — Préstamos  sobre  granos. 

San  Petersburgo,  Noviembre  25  de  1895. 

De  una  publicación  del  Ministerio  de  Hacienda,  tengo  la  hon- 
ra de  extractar,  para  conocimiento  de  vd.,  los  siguientes  datos  relati- 
vos á  las  operaciones  de  préstamos  sobre  granos  por  el  Banco  del  Es- 
tado. 

Después  de  la  aprobación  de  los  nuevos  estatutos  del  Banco,  los 
préstamos  sobre  granos  fueron  adoptados  en  seguida  y  se  han  des- 
arrollado de  una  manera  continua.  Los  préstamos  han  alcanzado  ta* 
les  proporciones,  que  puede  notarse  su  influencia  en  el  mercado  ru- 
so de  granos.  La  importancia  de  las  operaciones  se  cifran  en  rublos, 
de  la  manera  siguiente: 

Agst  4  Dic.  Bnero.  Agst.  á  Dio. 

1883.  18M.  18M. 

Préstamos  por  el  Banco. ....  1 3.028,976  7.398,305  27.212,799 
Préstamos  por  establecí  mien- 

tos  privados 13.694,394      5.149,561         196,972 

Préstamos  por  el  Banco  por 

endose 245,255         853,964      1.699,821 


26.968,625    13.401,830    29.111,592 
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Más  de  una  tercera  parte  de  todo  el  trigo  y  centeno  destinados 
álaezportación^  fueron  temporalmente  sustraídos  del  mercado^  y  é^tA 
es  la  razón  por  que  no  hubo  en  el  otoño  la  abundancia  que  se  notaba 
en  años  anteriores  y  que  cansaba  la  depreciación. 

Los  préstamos  tienen  además  una  influencia  indirecta  que  ha 
permitido  á  los  dueños  de  granos  mantener  los  precios  más  firmes, 
por  tener  la  seguridad  deque  podrían  siempre  recibir  del  Banco  el  di- 
nero necesario  para  los  gastos  de  explotación  y  poder  es{ierar  precios 
más  favorables.  Los  préstamos  se  han  hecho  principalmente  á  los 
propietarios  y  en  segundo  lugar  á  los  comerciantes,  y  en  casi  la  mis- 
ma proporción  á  los  campesinos.  Respecto  al  movimiento,  los  présta- 
mos pueden  dividirse  en  dos  períodos,  el  del  otoño,  de  Agosto  á  Di- 
ciembre, y  el  de  la  primavera,  de  Enero  á  Julio.  En  el  primero,  los 
préstamos  exceden  las  amortizaciones;  en  el  segundo,  sucede  lo  con- 
trario. 

Tomando  en  consideración  esa  doble  corriente  de  operaciones, 
es  curioso  seguir  el  movimiento  de  los  precios  y  realizar  el  provecho 
que  resalta  de  poder  esperar  la  oferta  de  precios.  Durante  las  dos 
últimas  cosechas,  los  precios  de  la  primavera  se  mantuvieron  más 
altos  que  en  el  otoño.  Ese  hecho  se  ha  observado  en  el  presento  año, 
cuando  el  movimiento  de  alza  se  mantuvo  firme  durante  toda  la  pri- 
mavera y  al  principio  del  verano. 

El  mercado  ruso  de  granos  se  distinguía  no  hace  mucho  tiempo 
por  lo  inmoderado  de  la  oferta  y  la  baja  de  los  precios;  hoy,  al  con- 
tarioy  se  distingue  por  su  moderación  y  firmeza.  Hasta  el  30  de  Oc- 
tubre último,  el  total  general  de  los  préstamos  sobre  granos  había  al- 
canzado la  suma  de  38  millones  de  rublos. 

Reitero  á  vd.  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  M.  J.  de  Lieardu 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Elzte- 
ñores. — México. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Rusia. — ^Número 
60. — Fabricación  de  conservas  de  frutas  y  legumbres. 

San  PetersburgOi  Noviembre  25  de  1895. 

Ea  un  informe  reoientemeata  publioado  por  el  Departamento  de 
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Agricultara,  encuentro  los  sígaientes  datos  sobre  la  fabricación  de  con- 
servas de  frutas  y  legumbres  en  este  pafs. 

Desde  1845,  el  Ministerio  de  Agricultura  (entonces  de  bienes 
nacionales)  organizó  en  varias  ocasiones,  en  esta  Capital  y  en  Mos- 
cow,  exposiciones  de  frutas  y  conservas  y  ha  recompensado  los  pro* 
ductos  con  premios  y  otros  favores.  Más  tarde  hizo  extender  á  las  po« 
blaciones  de  varias  regiones  los  procedimientos  usuales  para  la  con- 
fiervaci^'ii  de  frutas  y  legumbres;  mas  la  distancia  que  separa  estas 
regiones  de  los  grandes  mercados  de  Rusia  y,  sobre  todo,  el  mal  es- 
tado de  las  vías  de  comunicación,  hará  que  la  fabricación  de  con- 
servas sólo  empiece  á  establecerse  cuando  estas  regiones  se  encuen- 
tren en  comunicación  por  ferrocarril  con  Moscow  y  otros  grandes 
centros  de  población  del  Imperio. 

Una  casa  de  Moscow  hizo  en  1877  algunos  ensayos  para  conser- 
var frutas  de  Crimea.  Durante  los  primeros  3  años,  las  conservas  se 
preparaban  por  medio  de  máquinas  de  vapor,  aglomerando  las  frutas 
sobre  hornos  ordinarios,  sistema  que  aún  se  usa  en  las  pequeñas  fá- 
bricas; más  tarde  esta  casa  hizo  venir  do  Clermont,  en  Francia,  un 
especialista  que  ha  puesto  sus  productos  á  la  altura  de  los  de  fabri- 
cación extranjera.  Otra  fábrica  de  Moscow  se  ocupa  exclusivamente 
en  hacer  extractos  de  tomates  conocidos  en  el  comercio  de  este  país 
con  el  nombre  de  ''  purée  de  tomates."  La  preparación  de  esta  clase 
de  conservas,  en  la  forma  que  se  fabrican  actualmente,  no  era  conoci- 
da en  este  país.  Hoy  no  sólo  tienen  una  gran  demanda  en  Rusia,  sino 
que  se  exportan  al  extranjero. 

Debido  al  rápido  desarrollo  de  la  producción  de  las  fábricas,  pron- 
to se  hizo  evidente  que  el  stock  de  frutas  era  muy  limitado,  porque 
los  dueños  de  huertas,  cultivando  de  preferencia  plantíos  de  fruta  de 
pepitadestinadaála  exportación,  habían  abandonado  el  cultivo  de  otras 
frutas  de  poca  demanda  entonces  en  los  mercados  locales.  Las  fábri- 
cas, haciéndose  la  competencia,  pagaban  á  precios  elevados  las  frutas 
que  necesitaban;  y  debido  á  estas  circunstancias  su  valor  aumentó  rá- 
pidamente y  sirvió  para  indicar  á  los  dueños  de  huertas,  una  nueva 
explotación  remunerativa  de  los  terrenos  propios  al  cultivo  de  frutas. 

No  obstante  el  desarrollo  de  los  plantíos  de  frutas,  el  precio  en 
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general  no  ha  bajado,  porque  esas  f&brícas  de  conservas  aumentan 
cada  año  su  producción. 

Trátase  de  reducir  el  flete  en  los  ferrocarriles  del  Estado  para  el 
transporte  de  frutas  y  conservas,  con  objeto  de  contrarrestar  la  impor- 
tación de  productos  similares  del  extranjero. 

Beitero  á  vd.  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  M.  J,  de  Lieardu 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— México. 


Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  San  Petersbar- 

go. — Número  4. 

San  Petersburgo,  Noviembre  33  de  1895. 

Tengo  la  honra  de  informar  á  vd.  del  estado  que  gnai'daba  la 
destilación  por  alambique,  en  Rusia,  el  1?  de  Mayo  de  1895. 

La  producción  de  alcohol  en  la  Rusia  europea  ha  bajado  de 
2.690,352  vedros  en  Abril  de  1894,  á  2.491,092  en  Abril  de  1895. 
En  los  primeros  diez  meses  del  período  corriente  la  producción  llega- 
rá á  27.432,179  vedros,  contra  28.183,727  en  1893  á  1894,  y  contra 
25.543,234  vedros  en  1892  á  1893.  El  19  de  Mayo,  984  destilerías 
estaban  funcionando  contra  1,092  en  1?  de  Mayo  de  1894;  y  desde 
el  principio  del  período  hasta  el  19  de  Mayo,  2,052  destilerías,  contra 
2,030  en  el  período  de  1893  á  1894.  La  existencia  de  alcohol  el  19  de 
Mayo  de  1895  era  de  13. 577,665  vedros,  contra  13.028,288  vedros  en 
19  de  Mayo  del  año  anterior. 

Según  los  diferentes  cómputos,  la  existencia  y  la  producción  has- 
ta el  19  de  Mayo  de  1895  y  1894,  se  distribuyen  como  sigue: 

PROl^rCCION.  BXIISTBN€IA« 

I}elIod«JuliohMUello<lcM«ja  Ellod«lUyo. 

1893-94 1894-95.       1893-94 1894-96. 

Circuito  Norte 349,595       320,5 12       469,863       447,695 

„       Este 2.578,384    2.559,257    1.270,266    1.414,623 

„      Industrial.     1668,970    1.501,776    1.064,355    1.803,134 
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Circuito  Central....     7.969,085    7.383,691    3.135,406  2.763,099 
„       de  la  peque- 
ña Rusia.    2.332,940    2.566,339       991,729  1.183,013 
„       del  Báltico.    3.108,647    2.734,799    1.323,434  1.435,399* 
„         „    Noroes- 
te...    2.850,919    2.874.347    1.469,080  1.480,920 
Sudoes- 
te...    2  653,008    3.090,324    1.177,412  1481,533 
„   Sur....     1.486,539    1.622,968       905,120  1.052,070 
„        „   Vístula.    3.155,640    2.778,151    1.221,623  1.236,179 

Total 28.183,727  27.432,179  13.028,288  13  577,665 

La  tabla  siguiente  demuestra  los  principales  resultados  oiteni* 
dos  en  los  tres  últimos  períodos,  en  la  Rusia  europea: 

1M»«3«            lfl»3-«4.  1894-M. 


ff  f» 


Jf 
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Producción 25.543,234    28.183,727    27432,179 

EzÍ8tenoiaell?d«Jaliol894.      9.974,720      9.886,155      9.780,294 

Total 35.517,954    38.069,882    37.212,473 

Existencia  el  i?  de  Mayo...     13.274,099     13.028,288     13.577,665 

Consnmo 22.243,855    25.041,594    23.634,808 

Exportación 956,970      2.210,223      1.430,829 

Qaedan 21.286,885    22.831,371    22.203,979 

Tengo  la  honra  de  repetirme  de  vd.  sa  atento  y  obediente  ser- 
▼idor. 

(Firmado)  Emü  Heilbom. 

Sefior  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores.— México. 

28 


218  BOUETÍK  OnOIAL  DB  há. 


ALEMANIA. 


«^^^^^«M^^/^^^ 


•  di«  néxie*  •■  Haaérer. 
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BBSEAa  AORÍOOLA.— SoCItDADEB  LECHERAS  EN  LA  PROVINCIA  DS  HaNÓTER. 

Hanóver,  Noviembre  25  de  1895. 

Desde  1875  se  establecieron  en  las  provincias  de  Hldelsbeim  7 
Ostfríesland  algunas  asociaciones  lecheras,  pero  sin  que  su  explota- 
ción se  hubiera  hecho  por  cuentia  de  sociedades^.  Sólo  cuando  se  per- 
feccionaron más  las  máquinas  centrifugas  fué  posible  dar  ensanche 
al  negocio  de  lechería,  mediante  el  establecimiento  de  sociedades  en  to- 
da f orma,  cuyo  número  se  aumentó  paulatinamente,  hasta  que  en  1885 
la  formación  de  sociedades  de  lecherías  unidas  tomó  un  desarrollo  casi 
intempestivo.  Tan  violento  era  el  deseo,  ó  más  bien  la  emulación 
de  cada  pueblo  de  poseer  una  sociedad  lechera  propia  en  su  distrito, 
que  muchas  veces  no  se  cuidaban  de  cerciorarse  de  si  se  podía  reunir 
también  una  cantidad  bastante  grande  de  leche  para  garantizar  una 
explotación  remunerativa.  Aunque  de  este  modo  algunos  de  los  ne- 
gocios fracasaron,  por  lo  regular  las  sociedades  de  lecherías  estable- 
cidas han  trabajado  muy  bien,  dando  resultados  altamente  satisfac- 
torios á  los  hacendados  lecheros  participantes. 

A  fines  de  1894  existían  en  la  provincia  195  sociedades  leche- 
ras registradas.  Esta  cifra  es  tanto  más  considerable,  cnanto  que  sólo 
en  la  menor  parte  de  esas  sociedades  el  número  de  socios  baja  de 
100  miembros,  mientras  que  en  muchos  casos  sube  á  más  de  dos- 
cientos, y  no  pocas  veces  hasta  más  de  300  ó  400.  Aun  hay  estable- 
cimientos en  los  que  la  leche  elaborada  la  explotan  más  de  700  so- 
cios y  negociantes.  No  es  de  extrañar,  pues,  que  la  mayor  parte  de 
las  sociedades  elaboren  más  de  un  millón  de  litros  de  leche  al  año; 
hay  dos  que  el  año  pasado  han  elaborado  cerca  de  4^  millones  de  li- 
tros, de  modo  que  no  es  aventurado  afirmar  que  el  comercio  de  leche, 
en  su  parte  esencial,  es  sostenido  y  representado  por  las  sociedades 
elaboradoras.  Aunque  existen  también  algunas  asociaciones  de  ha- 
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condados  ó  arrendatarios  lecheros  que  hacen  el  negocio  en  escala 
menor,  su  número  es  limitado  y  disminuye  cada  día.  Estas  compa- 
ñías pequeñas  producen  generalmente,  á  más  de  la  mantequillai  queso, 
requesón  y  un  poco  de  queso  de  nata;  pero  la  mayor  parte  de  la  leche 
descremada  y  el  suero  que  queda  después  de  la  fabricación  de  la  man- 
tequilla, se  devuelven  á  los  interesados  para  la  ceba  de  terneras  y  cer- 
dos, lo  que  les  da  mejor  resultado  que  la  fabricación  de  requesón. 
Tan  solicitada  es  la  leche  descremada  para  engordar  animales,  que 
algunas  lecherías  la  venden  á  los  cebadores  de  cerdos  en  cantidades 
considerables,  á  razón  de  tres  marcos  por  cada  100  litros.  No  exis- 
ten en  la  provincia  lecherías  que  trabajen  únicamente  queso  de  cre- 
ma. Todos  los  grandes  establecimientos  trabajan  con  máquinas  cen- 
trífugas de  vapor.  A  £nes  del  año  pasado  había,  en  las  195  sociedades 
elaboradoras  de  leche,  las  siguientes  máquinas  en  uso: 

112  separadoras  Laval  y  Alfa. 

U 1  centrífugas  danesas  Baumeister  y  Wein. 
25  centrífugas  de  balance. 
24  centrífugas  Lefeldt  y  Lentsch. 
9  separadoras  Victoria. 

Últimamente  se  ha  empleado,  con  buen  éxito,  el  separador  Shar- 
ples  provisto  de  vapor  directo. 

La  crema  obtenida  con  las  centrífugas,  en  lo  general,  se  trabaja  li- 
geramente acidulada  para  mantequilla,  con  cuyo  objeto  se  la  somete 
á  un  procedimiento  de  maceración,  que  dura  de  20  á  24  horas.  En 
tiempo  de  verano  no  hay  necesidad  de  estimular  el  procedimiento  de 
la  acidulación,  mientras  que  en  la  estación  fría,  y  cuando  la  nata 
sale  á  menos  de  12?  Cent,  de  las  centrífugas,  se  emplea  con  ese  objeto 
leche  agria,  leche  desnatada  ó  suero  (Butler  Milch.)  Sólo  en  pocos 
casos  se  emplean  cultivos  puros  de  bacterias,  y  muy  raras  veces  tam- 
bién se  trabaja  la  crema  esterilizada. 

Queserías  propiamente  dichas  no  existen;  los  pocos  establecimien- 
tos que  se  ocupan  en  la  fabricación  de  queso  y  de  mantequilla  hacen 
queso  de  crema  y,  sin  atenet  se  á  especialidad  determinada,  se  limitan 
á  imitar  las  del  país  y  del  extranjero,  como  por  ejemplo,  Camembert^ 
Gondaí  Bomator  y  Tilsit.  Requesón  (de  leche  descremada)  se  fabri* 
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M  máa;  pero  siempre,  como  ya  lo  hemos  dicho,  la  mayor  parte  de  la 
leche  descremada  se  devuelve  á  los  interesados. 

Eln  algunas  partes  se  fabrica  también  requesón  bruto  que  se  ven- 
de á  las  fábricas  de  quesos  menudos  ordinarios  (ELarikaae),  ó  á  las  car- 
pinterias  que  lo  emplean  en  lugar  de  cola. 

Mientras  que  en  las  casas  y  haciendas  el  trabajo  se  hace  gene- 
ralmente por  la  señora  de  la  casa  con  ayuda  de  las  criadas,  los  esta- 
blecimientos moden^os,  al  por  mayor,  son  dirigidos  exclusivamente 
por  hombres.  Según  la  importancia  del  establecimiento,  el  maestro 
gerente  tiene  únicamente  la  dirección  de  los  asuntos  técnicos  y,  tal  * 
vez,  los  trabajos  mercantiles  que  están  relacionados  con  ellos,  sin  ocu- 
parse mucho  en  los  demás  detalles  del  negocio.  En  los  de  más  in^ 
portancia  muchas  veces  hay  un  empleado  especial  que  vigila  la  fabri- 
cación de  la  mantequilla.  En  atención  al  gran  número  de  hacendados 
contribuyentes,  la  sola  anotación  de  las  entregas  de  ésta  y  de  la  devo- 
lución del  suero,  exige  un  trabajo  considerable  y  numerosos  asientos 

en  los  libros. 

La  leche  se  paga  ahora  generalmente  según  la  cantidad  de  grasa 

que  contiene,  la  cual  se  fija  al  recibirla.  Donde  aún  no  se  ha  introdu- 
cido este  sistema,  hay  que  emplear,  por  supuesto,  las  precauciones  del 
caso,  para  evitar  la  recepción  de  leche  agria  ó  adulterada. 

Los  métodos  para  efectuar  esos  reconocimientos  son  muy  varia- 
dos: se  emplea  el  aerómetro  de  Socleth,  el  aparato  de  Fjord  para  me- 
dir la  crema,  el  lactólitro,  el  medidor  de  Thomer  para  fijar  el  valor 
de  la  leche,  el  butgeómetro  de  Lindstrom,  el  procedimiento  de  Bab- 
cock  y  Gerber;  estos  dos  últimos  procedimientos  se  emplean  ahora  de 
preferencia  á  causa  de  su  costo  reducido  y  fácil  manejo. 

Los  salarios  de  los  maestros  gerentes  de  los  establecimientos  al 
por  mayor,  son  relativamente  pequeños,  debido  á  la  mucha  competen- 
cia que  hay  para  esos  puestos.  En  cuanto  á  los  empleados  subalter- 
nos éstos  reciben  un  sueldo  de  20  á  40  marcos  mensuales,  además  de 
la  casa  y  la  comida. 

A  la  teneduría  de  libros  no  se  dedica  sino  la  atención  estricta- 
mente necesaria,  empleándose  generalmente  el  sistema  Mertens,  que 
está  hábilmente  adaptado  á  la  teneduría  mercantil. 

De  las  200  sociedades  de  lecherías  ^ue  actualmente  existen  en  hk 
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provincia  de  Hanóyer,  150  se  han  constituido  en  xma  Unión  prote- 
gida por  el  Gobierno,  j  cuyo  director  presta  su  i^yo  á  los  miembros 
de  ésta  en  los  pleitos  que  sostienen  ante  los  juzgados,  y  tiene  á  la  dis- 
posición de  lo9  establecimientos  un  perito  inteligente  en  todos  los 
asuntos  técnicos  y  mercantiles,  que  se  relacionan  con  el  negocio  de 
lechería.  Otra  xmión  especial  semejante  existe  para  el  distrito  de  Hil- 
desheim,  perteneciendo  á  ella  24  sociedades. 

Para  terminar,  agregaré  que  la  enseñanza  de  los  maestros  de 
lecherías,  á  más  de  la  escuela  privada  de  lechería  de  Nortrup  que  existe 
desde  1885,  cuenta  desde  1893  con  la  Escuela  Real  de  lechería  de  Ha- 
meln,  que  hasta  ahora  ha  sido  frecuentada  por  58  discípulos  y  visi- 
tantes. La  enseñanza  práctica  tiene  lugar  en  el  establecimiento  de  le- 
chería de  Hameln,  al  cual  pertenecen  cerca  de  200  socios,  cuyas  entre- 
gas de  leche  suben  de  11  ó  12,000  litros  diarios. 

La  enseñanza  teórica  comprende  los  ramos  de  lechería,  máqui- 
nas, teneduría  de  libros  técnica  y  mercantil,  jurisprudencia  del  co- 
mercio y  de  las  sociedades,  elementos  de  cabamento  y  ejercicios  en  la 
fijación  de  la  cantidad  de  grasa  contenida  en  la  leche. 

El  curso  dura  seis  meses  y  á  su  conclusión  tiene  lugar  un  examen. 

Renuevo  á  vd.  la  seguridad  de  mi  muy  atenta  consideración. 

(Firmado)  Cari  Solling^  VicecónsuL 


DINAMABOA. 


INFORME  COMERCIAL. 

Oonsfilado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Copenhague,  Noviembre  21  de  1895. 

E)  valor  total  del  comercio  con  el  exterior  en  1894  fué  de  612^6 
millonea  de  coronas  de  oro  (contra  554,4  millones  en  1893),  de  los 
cuales,  la  importación  ascendió  á  348,9  millones  (320,3  en  1893),  y 
la  ezportacióii  á  263,7  millones  (235,1  en  1893). 
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La  producción  dinamarquesa  figuró  con  221,7  millonea,  y  la  reex- 
pedición de  mercancías  extranjeras  con  42,0  millones  de  coronas  de 
oro. 

Las  principales  mercancías  de  importación  que  tienen  interés  es- 
pecial para  México  fueron  las  siguientes: 

Peao  en  kflot.        Valor  en  eoronaft. 

Trigo  sin  mondar 79.866,265  7.667,161 

Centeno  ídem  ídem 114.664,085  8.370,478 

Avena  ídem  ídem 19.453,210  1.906,415 

Cebada  ídem  ídem 210.369,605  13.674,024 

Arroz  ídem  ídem 5.391,326  283,045 

Maíz  ídem  ídem 60.528,300  5.084,377 

Otros  cereales 7.891,970  1.306,121 

Trigo,  harina  y  grano,  m 13.203.509  2.218,198 

Arroz  ídem 11.191,412  1.366,295 

Salvado  ídem 107.33^,238  7.406,338 

Café  orado 10.205,573  15.410,416 

Cacao 722,599  996,553 

Azúcar  refinada  y  sin  refinar. 25.750,342  6.424,481 

Tabaco 3.964,698  3.964,699 

Puros 175,591  754,839 

Naranjas  y  limones 1.399,645  419,893 

Especias  y  drogas 819,833  620,959 

Tinturas  y  colores 3.734,340  2.156,244 

Algodón  erado 644,877  429,484 

Metales,  en  brnto 19.829,968  1.915,575 

Hullas  augl,  toneladas 1.237,124  22.439,687 

Prínoipeles  mereanelM 
de  U  ezportaoión  en  180L 

frathiccifo  del  pafa.  Yúormñ  eoroM^ 

Caballos  y  potros 13.290  8.054,225 

Ganado  vacuno 108,221  17.091,730 

Pescados  frescos,  kilos. 11.138,289  3.2i  2,912 

Carnes,  jamones,  íd«m , 53.410,881  40.097,809 
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aíanteqnilla,  kiloa 58.972,223  100.070,000 

HDevoB,  veiu  tenas 7.950,044  8.132,895 

Trigo  sin  mondar,  kilos 14.284,707  1.399,901 

Centeno,  ídem 16.413,427  1.263,834 

Cebada,  ídem 53.973,195  5.397,320 

Harina  de  trÍRO,  ídem 7.269,646  974,133 

ídem  de  arroz,  ídem 9.999,865  1.249,983 

Aguardiente  y  licores,  litros 2.468,259  1.241,248 

Cerveza,  ídem 2.234,919  509,583 

Pieles  sin  curtir,  ídem 4.718,673  7,742,398 

Producción  de  aguardiente  en  las  84  destilerías  de  Dinamarca, 
en  1894: 

Produooifo.  Bxportaelfo. 

34.472,785  HtroB.  195,000  litros. 

Producción  de  azúcar  de  betabel  en  1894.  Seis  fábricas  han  pro- 
ducido en  totalidad : 

Prodneoión.  Exportación. 

37.409,695  kilos.  2.771,550  kilos. 

El  valor  del  comercio  de  Dinamarca  con  el  exterior  en  1894  se 
distribuye  entre  los  países  principales,  como  sigue: 

▼ALOB  nr  OOBOHAS  Hm  OBO. 

ImporUHí6&  BxportaddB. 

Gran  Bretaña  é  Irlanda 68.650,727  152.642,311 

Alemania 118.993,945  76.973,025 

Suecia 50.451,750  22.939,809 

Rusia 42.565,637  2.423,212 

Norte-América 13642,752  934,922 

Noruega 4.650,947  8.071,639 

Holanda 8.115,288  340,968 

Bélgica. 6.427,078  1.009,917 

Francia 5.669,187  1.754,418 

España 1.198,038  404,741 

India  Oñeutal  y  China 1.474,241  774 
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Portugal 1.069,521  189,241 

Italift 609,145  158,439 

AfricA 43,668  45 

Argentina  y  Brasil. 4.458,581  201,517 

Islas  ae  la  India  Occidental 975,283  369,353 

Renuevo  á  vd.  mi  nauy  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  Marx  Koppel. 

Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México. 

Onestiones  internacionales,  de  México  y  contra  Mézicoi 
sometidas  á  arbitnye. 

nEjIIORAIVDITJII. 

Varias  reclamaciones  se  habían  dirigido  al  Q-obiemo  de  México, 
primero  por  Agentes  consulares,  y  después  por  el  Ministro  de  Fran- 
cia, Barón  Deffaudis;  unas,  con  el  objeto  de  obtener  indemnizacio- 
nes por  pérdidas  alegadas  por  franceses,  de  resultas  de  las  revueltas 
políticas  ocurridas  en  el  país;  y  solicitándose  por  las  otras  una  re- 
paración por  actos  de  autoridades  subalternas  ó  por  sentencias  de  tri- 
bunales calificados  de  arbitrarios  é  infcuos  por  el  Ministro  de  Fran- 
cia, ó,  en  fin,  por  la  demora  que  se  notaba  en  otros  negocios  pendientes 
de  esos  tribunales. 

En  seguida  venían  ciertas  pretensiones,  como  la  de  celebrarse  un 
tratado  de  comercio,  lo  más  pronto  posible;  el  goce,  de  derecho,  por  los 
franceses,  del  comercio  al  menudeo,  ó  una  indemnización  en  su  favor 
cuando  el  Gobierno  juzgase  conveniente  retirárselo;  y  en  fin  el  com- 
promiso, por  parte  de  México,  de  exceptuarlos  de  todo  empréstito 
forzoso. 

La  correspondencia  sobre  todos  estos  puntos  entre  el  Gobierno 
de  México  y  la  Legación  de  Francia  había  durado  varios  años  sin  que 
las  partos  pudiesen  avenirse,  ya  fuese  en  los  principios  invocados  por 
el  Barón  Deffaudis,  en  apoyo  de  algunas  de  esas  demandas,  ya  en  sn 
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aplicación  á  otras.  £b  coBsecuencia,  el  Gobierno  mexicano  propuso 
en  Marzo  de  1837  el  nombramiento  de  dos  Agentes  especiales,  uno 
por  cada  país,  que,  plenamente  facultados,  se  reuniesen  para  examinar 
cada  una  de  las  cuestiones  pendientes  y  fijaran  los  puntos  en  que 
conviniesen,  debiendo  someterse  aquellos  en  que  disintieran  los  Agen- 
tes, al  arbitraje  de  una  potencia  amiga,  solicitado  de  antemano  por 
ambos  Gobiernos;  y  México  indicó  desde  luego  el  de  S.  M;  B.  para 
dicho  arbitraje. 

Tan  equitativa  propuesta  no  fué,  sin  embargo,  aceptada  por  la  Le- 
gación de  Francia. 

En  este  estado  de  cosas,  el  Gobierno  mexicano,  expresando  siem- 
pre la  esperanza  de  que  el  arbitraje  al  fin  sería  aceptado,  en  Junio  del 
mismo  año  ofreció  pasar  al  Poder  Legislativo  la  cuestión  de  indemni- 
zaciones que,  según  la  Constitución,  no  podía  resolverse  sin  su  inter- 
vención, comprometiéndose  á  examinar  con  la  mayor  detención  las 
quejas  contra  las  autoridades  subalternas  y  los  tribunales,  que  mere- 
ciesen tomarse  en  consideración. 

No  habiendo  satisfecho  esa  eferta  al  Barón  Deffaudis,  éste  salió 
de  México,  y  no  volvió  hasta  el  mes  de  Marzo  de  1838  con  algunos 
buques  de  guerra.  En  el  intervalo,  el  Gobierno  mexicano  había  nom- 
brado un  Ministro  Plenipotenciario  en  París,  con  el  fin  de  dar  las  ex- 
plicaciones convenientes  sobre  el  estado  de  los  negocios  y  las  seguri- 
dades más  positivas  de  las  disposiciones  sinceramente  pacíficas  y 
amistosas  de  México;  pero  aunque  llegó  á  su  destino  el  26  de  Sep- 
tiembre de  1837,  no  le  fué  posible  presentar  sus  credenciales,  á  pe- 
sar de  sus  repetidas  instancias,  hasta  el  13  de  Noviembre,  cuando  ya 
se  había  dado  orden  por  el  Gobierno  francés  para  que  salieran  las 
fuerzas  navales  de  que  se  ha  hablado  más  arriba.  Por  otra  parte,  el 
Ministro  de  Negocios  Extranjeros,  aunque  impuesto  por  el  Plenipo- 
tenciario mexicano,  aun  antes  de  la  llegada  de  éste  á  París,  del  obje- 
to de  su  misión,  lejos  de  manifestar  ningún  deseo  de  tratar  con  él  de 
los  asuntos  que  se  le  habían  confiado,  dejó  sin  contestación  todas  las 
cartas  que  había  recibido  de  su  parte  durante  siete  ú  ocho  meses  so- 
bre varios  puntos.  En  Mayo  de  1838  fué  cuando  el  Ministro  de  Mé- 
xic0|  por  primera  vez,  tuvo  una  ocasión,  muy  tardía  ya,  de  conferen- 
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ciar  con  el  Ministro  de  Negocios  Extranjeros,  acerca  de  las  diferencias 
que,  por  desgracia,  se  habían  suscitado  entre  ambos  países. 

La  escuadra  francesa  fondeó,  pues,  en  la  isla  de  Sacrificios,  en  la 
época  indicada  más  arriba. 

Desde  uno  de  esos  buques,  y  reasumiendo  allí  sus  funciones  de  Mi- 
nistro Plenipotenciario,  el  Barón  Deffaudis  dirigió  al  Gobierno  me- 
xicano, por  conducto  del  Encargado  de  Negocios  de  Francia  en  Méxi- 
co, una  nota,  fecba  21  del  mismo  mes,  con  el  carácter  de  ultimátum, 
conteniendo  ciertas  intimaciones  perentorias,  y  declarando  que  si  la 
respuesta  era  negativa  ó  dudosa  en  un  solo  punto,  ó  si  tardaba  en 
darse  más  allá  del  15  de  Abril,  el  Sr.  Bazocbe,  Comanrlante  de  las 
fuerzas  navales  francesas,  se  encargaría  desde  luego  de  la  prosecución 
del  asunto.  No  obstante,  por  el  ultimátum  se  aseguraba  que  las  medi- 
das que  emplease  el  Comandante  Bazoche  se  limitarían  á  bloquear 
simplemente  los  puertos,  sin  extenderse  á  otras  represalias,  á  menos 
que  nuevos  motivos  diesen  lugar  á  ello. 

Al  recibo  de  esa  nota,  que  venía  dirigida  desde  un  buque  de  gue- 
rra y  acompañada  de  semejantes  amenazas,  el  Gobierno  mexicano 
manifestó  al  Encargado  de  Negocios  de  Francia  en  México  la  impo- 
sibilidad en  que  se  hallaba  de  tomarla  en  consideración,  mientras  las 
fuerzas  navales  francesas  no  se  retirasen.  Sin  embargo,  añadía  que  si 
había  en  el  ultimátum  puntos  por  los  que  México  jamás  pasaría,  ha- 
bía otros  respecto  de  los  cuales  se  prestaría  gustoso  á  un  arreglo  sa- 
tisfactorio y  digno  de  ambas  naciones. 

En  seguida  de  esta  declaración  se  estableció  por  los  franceses, 
en  16  de  Abril  de  1838,  el  bloqueo  de  los  puertos  mexicanos,  y  entre 
esta  época  y  el  mes  de  Noviembre  siguiente,  varios  buques  mercan- 
tes con  sus  cargamentos,  pertenecientes  á  ciudadanos  mexicanos,  fue- 
ron apresados  por  las  fuerzas  navales  francesas.  A  fines  de  Octubre 
de  1838,  éstas  se  aumentaron  considerablemente  con  una  escuadra  al 
mando  del  Contra -Almirante  Baudin. 

El  Almirante  se  dirigió  inmediatamente  al  Gobierno  proponién- 
dole entrar  en  nuevas  negociaciones,  á  lo  que  éste  accedió  desde  luego, 
reiterando,  no  obstante,  su  solicitud  de  que  se  retirasen  las  fuerzas  na- 
vales; pero  habiendo  declarado  entonces  el  Sr.  Baudin  que  si  se  hacía 
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esto  una  condición  sine  qua  non^  la  negociación  debería  tenerse  por 
imposible,  7  no  queriendo  el  Gobierno  mexicano,  por  esto,  tomar  so- 
bre si  la  responsabilidad  de  una  guerra,  siempre  funesta  á  la  humani- 
dad, y  considerando  además  el  ultimátum  como  retirado  por  la  pro- 
puesta que  le  había  hecho  el  Almirante,  prescindió  de  la  presencia  de 
la  escuadra  francesa  en  Yeracruz,  7  consintió  en  entrar  en  negocia- 
ciones. Hizo  más,  envió  á  su  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  D. 
Lilis  Q-.  Cuevas,  á  Jalapa  (villa  situada  á  veinte  leguas  de  Yeracruz) 
para  reunirse  con  el  Almirante  Baudin.  Allí  México  hizo  concesio- 
nes importantes  (siempre  en  obsequio  de  la  paz  7  de  la  humanidad), 
renovando  sin  embargo  la  propuesta  de  recurrir  al  arbitraje  de  Ingla- 
terra para  los  puntos  queT  quedaran  indecisos.  El  Almirante,  por  su 
parte,  cedió  en  algunas  de  sus  pretensiones.  Una  convención  hubiera 
podido  firmarse  en  aquel  instante,  si  el  Plenipotenciario  francés  no  hu- 
biese insistido  en  la  pretensión  relativa  al  comercio  al  menudeo,  pre- 
tensión que  el  Almirante  reprodujo  bajo  distintas  formas,  invocando 
en  definitiva  el  texto  de  algunos  artículos  de  unas  declaraciones  fir- 
madas en  París  en  1827,  pero  que  jamás  fueron  ratificadas  por  Mé- 
xico. Exigía  al  mismo  tiempo  que  el  Gobierno  se  comprou^etiera,  en 
consecuencia,  á  celebrar  con  Francia  im  tratado  sobre  esas  bases. 

Al  cabo  de  tres  días,  el  Almirante  suspendió  repentinamente  las 
conferencias  7  regresó  á  Yeracrnz,  anunciando  antes  al  Plenipoten- 
ciario mexicano,  que  si  sus  últimas  condiciones  no  eran  aceptadas  sin 
modificación,  comenzaría  las  hostilidades.  Añadió  que  esperaría  la 
respuesta  á  bordo  de  su  fragata  hasta  el  27  de  Noviembre  á  medio 
día;  7  reclamaba  al  mismo  tiempo,  en  el  caso  de  llegarse  á  las  hosti- 
lidades, la  aplicación  del  artículo  12  del  tratado  entre  Inglaterra  7 
México,  en  favor  de  los  franceses  residentes  en  la  República.  El  Ple- 
nipotenciario mexicano  le  contestó,  que  la  respuesta  á  sus  últimas 
proposiciones  le  sería  enviada  el  día  señalado,  7  que  respecto  á  la 
aplicación  en  favor  de  los  franceses  del  artículo  12  del  tratado  entre 
México  é  Inglaterra,  era  probable  que  el  Gobierno  mexicano  la  con- 
cediera con  tal  que  el  Almirante  diese  á  las  autoridades,  empleados 
civiles  7  habitantes  pacíficos  de  Yeracruz,  tiempo  suficiente  para  salir 
de  la  ciudad  antes  de  oomenaar  las  hostilidades* 
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La  respuesta  prometida  con  fecba  26  de  Noviembre  fué  entre- 
gada al  Almirante  al  día  siguiente  27  por  la  mañana,  por  conducto 
del  Comandante  General  de  Yeracruz.  ContenÍH,  con  algunas  ya- 
riaciones  en  el  sentido  deseado  por  el  Almirante  Baudin,  la  ratifi- 
cación de  las  concesiones  ya  hechas  y,  ademAs,  la  proposición,  reno- 
vada por  tercera  vez,  de  someter  al  arbitraje  de  Inglaterra  los  pun- 
tos que  quedasen  por  resolver.  Enta  nueva  propuesta  se  hacia  por 
México,  aunque  el  Ahnirante,  según  las  instrucciones  que  acababa 
de  recibir,  hubiese  hecho  saber  al  Plenipotenciario  mexicano,  en  no- 
ta del  24,  que  la  mediación  ofrecida  por  el  Gobierno  de  S.  M.  B.  ha- 
bía sido  desechada  por  el  de  Francia,  y  que  toda  correspondencia  sobre 
este  particular  entre  los  dos  Gobiernos  Imbia  cesado  desde  el  23  de 
Septiembre.  Al  recibir  el  despacho  del  26  de  Noviembre,  el  Almi- 
rante Baudin  se  limitó  á  avisar  al  Comandante  GenerHl  de  Veracrus 
que  iba  luego  á  empezar  las  hostilidades  y,  en  efecto,  el  ataque  contra 
San  Juan  de  Uláa  principió  al  instante. 

En  cuanto  llegó  á  México  la  noticia  del  ataque,  el  Gobierno,  con 
previa  autorización  del  Congreso,  declaró  la  República  en  guerra 
con  Francia,  y  por  ese  tiempo  decretó  la  ezpulMÓn  de  los  franceses 
del  territorio  mexicano.  Entretanto,  y  después  de  toda  la  resistencia 
posible  en  aquellas  circunstancias,  la  fortaleza  de  Ulúa  caía  en  po« 
der  de  los  franceses. 

Desde  entonces  hasta  el  mes  de  Marzo  siguiente,  no  hubo  encuen- 
tro entre  las  fuerzas  de  ambos  países,  excepto  el  5  de  Diciembre  en 
las  calles  de  Veracruz,  á  consecuencia  del  desembarco  de  cierto  núme- 
ro de  franceses;  pero  las  fuerzas  navales  francesas  en  ese  mismo  tiem- 
po apresaron  varios  buques  de  guerra  mexicanos  que  se  hallaban  en 
el  puerto  y  en  la  imposibilidad  de  luchar  con  la  escuadra  del  Almi- 
mirante  Bnudin. 

Durante  el  mismo  intervalo,  una  especie  de  negociación  se  ha- 
bía entablado  entre  el  Gobierno  mexicano  y  el  Almirante  Baudin,  y, 
en  fin,  el  9  de  Marzo  de  1839  se  firmaron  un  tratado  y  una  convea- 
ciÓD,  aceptando  entonces  el  Almirante  las  mismas  condiciones  que  se 
le  habían  ofrecido  en  Jalapa,  y  aún  puede  decirse  no  tan  completas, 
como  de  ello  será  fácil  convencerse  comparando  aquellas  condicionei 
con  d  tratado  j  la  conyenoión, 


SSCBSniABfA  DB  BSLAGIOKIBS  SXTSRIORSS.  22d 

Por  este  tratado  y  esta  convención  se  reservaron  ciertos  pantos 
al  arbitraje  de  ana  tercera  potencia,  y  habiendo  consentido  posterior- 
mente el  Gobierno  de  S.  M.  B.  en  encargarse  de  él,  esos  pantos  se 
presentan  hoy  á  su  decisión  y  son: 

1?  Si  los  baques  mexicanos  y  sas  cargamentos,  secuestrados  da* 
rante  el  bloqueo  y  posteriormente  apresados  por  los  franceses  á  con- 
secuencia de  la  declaración  de  guerra,  deben  considerarse  como  legal- 
mente  adquiridos  por  los  apresadores. 

2?  Si  México  tiene  derecho  para  reclamar  de  Francia,  ya  sea 
la  restitución  de  los  buques  de  guerra  mexicanos  apresados  por  las 
fuerzas  navales  francesas  después  de  la  rendición  de  la  fortaleza  de 
Ulúa,  ó  una  compensación  del  valor  de  dichos  buques,  en  caso  de  que 
el  G-obierno  francés  haya  dispuesto  ya  de  ellos. 

3?  Si  ha  lugar  para  conceder  las  indemnizaciones  que,  por  una 
parte,  reclamaren  los  franceses  que  han  sufrido  pérdidas  á  consecuen* 
cía  de  la  ley  de  expub^ión,  y,  por  otra,  los  mexicanos  que  han  sufrido 
los  efectos  de  las  hostilidades  posteriores  al  26  de  Noviembre. 

Tales  son  los  puntos  reservados  al  arbitraje,  y  las  circunstancias 
que  los  han  originado. 

Ahora  bien,  en  razón  de  esas  circunstancias  y  admitiendo  hipo* 
téticamente  la  justicia  de  las  reclamaciones  de  Francia;  pero  consi- 
derando: 

1?  Que  México,  entre  el  14  de  Marzo  de  1837  y  el  26  de  No- 
viembre de  1838  (vínpera  del  ataque  de  San  Joan  de  Uláa)  apuró  to- 
das las  vías  de  conciliación,  ya  proponiendo  el  arbitraje  de  una  terce- 
ra potencia,  ya  ofreciendo  emplear  todos  los  medios  que  la  Oonstita- 
ción  del  país  permitía  ó  el  derecho  de  gentes  exigía,  para  satisfacer 
las  demandas  de  Francia,  ya  enviando  á  París  un  Plenipotencia- 
rio con  las  miras  más  pacificas  y  amistosas,  pero  que  no  fué  recibido 
ni  escuchado  oportunamente;  ya,  en  fin,  ofreciendo  en  Jalapa,  antea 
de  toda  hostilidad,  un  arreglo  tan  honorífico  como  liberal. 

2?  Que  en  consecuencia,  no  se  le  puede  argüir  de  haberse  nega- 
do á  poner  de  manifiesto  su  derecho  en  el  litigio  con  Francia  ó  á  usar 
de  todo  medio  pacífico,  compatible  con  sus  derechos  y  su  honor,  para 
terminar  laa  diferencias)  negativa  que  era  abaolatamente  neoeaaríi^ 
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para  que  Francia  hubiese  de  recurrir  á  represalias,  y  con  más  razón 
á  tomar  medidas  más  graves. 

3?  Que  aceptando,  después  del  ataque  de  San  Juan  de  Ül6a,  el 
mismo  arreglo  que  se  había  ofrecido  antes^  la  Francia  ha  reconocido  que 
era  del  todo  satisfactorio,  y  que  hubiera  debido  aceptarlo  antes^  con 
lo  que  se  hubieran  evitado  las  cuestiones  sometidas  al  arbitraje. 

4?  Que  si  se  alegase  que  los  buques  mercantes  y  de  guerra  me- 
xicanos, apresados  durante  el  bloqueo  ó  después  de  las  hostilidades 
contra  San  Juan  de  Ulúa,  deben  conüscarse  por  Francia,  como  con- 
secuencia legal  del  estado  de  guerra,  semejaute  argumento  no  pue- 
de prevalecer,  tanto  porque  en  debida  consideración  de  las  circuns- 
tancias de  que  se  lleva  hecha  mención,  no  se  puede  decir  que  los  dos 
países  se  hayan  hallado  en  guerra,  propiamente  dicha,  como  porque 
Francia,  al  someter  la  cuestión  de  la  restitución  de  los  buques  al 
arbitraje,  ha  abandonado  por  ese  mismo  hecho,  todo  derecho,  si  lo 
había,  á  oponerse  á  la  restitución  por  semejante  razón,  y  ha  consen- 
tido, al  contrario,  en  que  esta  cuestión  se  resuelva  por  consideracio- 
nes de  equidad  nacidas  del  examen  de  todos  los  hechos. 

5?  Por  lo  que  toca  á  las  represalias  de  que  se  usó  con  los  bu- 
ques mercantes,  que  éstas  han  sido  contrarias  aun  á  las  seguridades 
dadas  en  el  ultimátum,  en  aten<2Íóu  á  que  ninguna  queja  se  había 
dado  contra  las  autoridades  ó  la  población  durante  el  bloqueo,  como 
lo  podrá  atestiguar  la  Legación  de  S.  M.  B.,  que  se  hallaba  entonces 
encargada  de  proteger  á  los  franceses  residentes  en  la  República. 

6?  Respecto  á  los  perjuicios  causados  á  los  habitantes  de  Yera- 
cmz  por  las  hostilidades  contra  San  Juan  de  Ulua,  que  tales  hostili- 
dades no  debieron  nunca  tener  lugar,  puesto  que  México  había  ofre- 
cido, antes  de  ellas,  á  Francia  lo  mismo  que  ésta  aceptó  después* 

79  En  lo  concerniente  á  la  expulsión  de  los  franceses  del  terri- 
torio de  la  República,  que  eso  fué  una  medida  provocada  por  el  ata- 
que contra  San  Juan  de  Ulúa,  sin  dejar  á  los  habitantes  tiempo  su&* 
ciento  para  salir  de  la  ciudad;  que  la  exigían  la  seguridad  ds^l  país  y 
la  de  los  franceses  mismos  y  que,  además,  no  se  llevó  á  efecto  con  ri- 
gor, porque  la  orden  primitiva  del  Gobernador  del  Departamento  de 
Mó3doO|  que  señalaba  á  los  franceses  un  término  demasiado  corto  y 
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tin  paerto  poco  conveniente  para  salir  del  país,  se  analó  en  esta  par- 
te; que  los  franceses  salieron  cuando  y  por  donde  quisieron  sin  ser 
molestados  en  ese  punto,  y  que  aún  la  mayor  parte  de  ellos  permane- 
cieron en  el  país. 

Por  tales  consideraciones,  el  Gobierno  de  México  cree  que  ha- 
ciéndose en  el  caso  actual  la  aplicación  debida  de  los  principios  del 
derecho  de  gentes  (principios  harto  sencillos,  harto  evidentes  para  que 
sea  necesario  mencionarlos  formalmente),  se  tocará  el  resultado  si- 
guiente: 

1?  Qne  la  Francia  restituya  á  México  todos  los  buques  mercan- 
tes y  de  guerra  apresados  antes  y  después  de  las  hostilidades  contra 
San  Juan  de  Uláa,  ó  una  compensación  del  valor  de  los  buques  en 
caso  de  que  el  Gobierno  francés  hubiese  dispuesto  de  ellos. 

2?  Que  la  Francia  dé  una  indemnización  por  los  perjuicios  cau- 
sados á  los  habitantes  de  Yeracruz,  por  las  hostilidades  contra  San 
Juan  de  Ulúa. 

3?  Que  se  resuelva  no  haber  lugar  á  contra-reclamación  alguna 
por  parte  de  Francia,  por  las  pérdidas  que  ha  ocasionado  á  los  france- 
ses la  ley  de  expulsión. 

Londres,  8  de  Julio  de  1843. 

Es  copia  del  Memorándum  que  el  Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  de  México,  D.  Thomas  Murphy,  remitió  al 
Sr.  Conde  de  Aberdeen,  Primer  Secretario  de  Estado  de  Su  Majes* 
tad  Británica,  con  nota  de  8  de  Julio  de  1843.  Esta  copia  se  tomó  de 
la  que  existe  en  el  expediente  titulado:  "1840.— Francia. — Trata- 
dos.— Sobre  que  Inglaterra  se  encargue  del  arbitraje  prevenido  en  los 
artículos  2^  d^l  tratado  de  paz  y  de  la  convención,  concluidos  el  9 
de  Marzo  de  1839  entre  esta  República  y  Francia." 


TBADVCCION. 


(L.  8.)— PiEMADO,  Victoria  R. 

Nos,  Victoria,  por  la  Gracia  de  Dios,  Reina  del  Reino  Unido  de 
la  €hran  Bretaña  é  Irlanda,  habiendo  aceptado  el  encargo  de  Arbitro 
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que  se  Nos  ha  conferido  por  Su  Majestad  el  Bey  de  los  Franceses  7 
por  el  Presidente  de  la  República  Mexicana,  en  virtud  de  las  notas 
que  el  Plenipotenciario  de  Su  Majestad  y  el  del  Presidente  pasaron 
respectivamente  á  Nuestro  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de 
Negocios  Extranjeros  en  26  de  Junio  y  en  8  de  Julio  de  1843,  con  la 
mira  de  poner  término  á  las  diferencias  que  se  habían  suscitado  entre 
los  Q-obiemos  de  Francia  y  México,  sobre  ciertos  puntos  reservados 
por  el  Tratado  y  la  Convención  concluidos  entre  dichos  Gobiernos  el 
9  de  Marzo  de  1839,  cuyos  puntos  se  mencionan  en  el  Tratado  y  la 
Convención  del  modo  siguiente: 

Teatado.  Abtíoulo  29 

**Con  el  fin  de  facilitar  el  pronto  restablecimiento  de  una  mutua 
benevolencia  entre  ambas  naciones,  las  Partes  Contratantes  convie- 
nen en  someter  á  la  decisión  de  una  tercera  Potencia  las  dos  cuestio- 
nes relativas,  á  saber: 

"19  Si  México  tiene  derecho  á  reclamar  de  Francia  ya  sea  la 
restitución  de  los  buques  de  guerra  mexicanos  apresados  por  las  fuer- 
i'»as  francesas  después  de  la  rendición  de  la  fortaleza  de  Ulúa,  ó  una 
compensación  del  valor  de  dichos  buques,  en  caso  de  que  el  Gobierno 
francés  haya  dispuesto  de  ellos. 

"29  Si  ha  lugar  á  concederse  las  indemnizaciones  que,  por  una 
parte,  reclamasen  los  franceses  que  han  sufrido  pérdidas  á  consecuen- 
cia de  la  ley  de  expulsión,  y  por  otra,  los  mexicanos  que  han  sufrido 
los  efectos  de  las  hostilidades  posteriores  al  26  de  Noviembre  último." 

Convención.  Abtíoulo  29 

"La  cuestión  relativa  á  si  los  buques  mexicanos  y  sus  cargamen- 
tos, secuestrados  durante  el  curso  del  bloqueo,  y  posteriormente  apre- 
sados por  los  franceses  á  consecuencia  de  la  declaración  de  guerra, 
deben  considerarse  como  legalmente  adquiridos  por  los  apresadores, 
habrá  de  someterse  al  arbitraje  de  una  tercera  Potencia,  según  está 
estipulado  en  el  artículo  29  del  Tratado  de  este  día.  '^ 

Habiendo  tomQ4o  en  consideración  atenta  é  imparciaknente  los 
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puntos  que  se  Nos  han  sometido,  7  pesado  maduramente  todos  los  actos 
que  han  mediado  entre  las  Partes  Contratantes  desde  el  16  de  Abril 
de  1838  hasta  la  conclusión  del  Tratado  de  9  de  Marzo  de  1839,  de- 
claro;  que 

Con  respecto  al  primer  punto  citado  en  los  artículos  2***  del  Tra- 
tado y  de  la  Convención:  si  México  tiene  derecho  á  reclamar  de  Fran- 
cia,  ya  sea  la  restitución  de  los  buques  de  guerra  mexicanos  apresados 
por  las  fuerzas  francesas,  después  de  la  rendición  de  la  fortaleza  de 
ülúa,  6  una  compensación  del  valor  de  dichos  buques,  en  caso  de  que 
los  franceses  hubiesen  dispuesto  de  ellos,  y  si  los  buques  mexicanos 
y  sus  cargamentos  que  fueron  secuestrados  durante  el  bloqueo,  y  pos- 
teriormente apresados  por  los  franceses  con  motivo  de  la  declaración 
de  guerra,  deberían  considerarse  como  legalmente  adquiridos  por  los 
apresadores, 

Opinamos:  que  después  de  la  salida  de  México  del  Plenipotencia- 
rio de  Francia,  y  de  la  notificación  con  que  acompañó  ese  acto,  á  que 
se  siguieron,  por  parte  de  los  franceses,  las  operaciones  hostiles  con- 
tra la  fortaleza  de  San  Juan  de  Ulúa  y  la  escuadra  mexicana,  y  por 
la  del  Gobierno  de  México,  la  efectiva  declaración  de  guerra  y  la  ex- 
pulsión de  los  subditos  franceses  del  territorio  de  la  Bepública,  los 
dos  países  estaban  en  un  estado  de  guerra,  cuya  existencia  se  recono- 
cía por  el  contexto  del  Tratado  y  de  la  Convención  y,  por  consiguiente, 
que  Francia  no  está  obligada  á  restituir  ni  á  dar  compensación  por 
los  buques  mencionados  en  el  Tratado,  ni  por  los  buques  ni  cargamen- 
tos comprendidos  en  el  artículo  29  de  la  Convención. 

Tocante  al  segundo  punto  citado  en  el  artículo  2?  del  Tratado, 
Somos  de  dictamen  que,  ni  los  subditos  franceses  ni  los  mexicanos 
tienen  derecho  á  indemnización  alguna,  quedando  justificados  los  ac- 
tos de  ambos  países  con  las  hostilidades  existentes  entre  ellos. 

Dado,  por  duplicado,  bajo  Nuestra  firma  y  sello,  en  Nuestro  Pa- 
lacio de  Windsor,  el  primer  día  de  Agosto  de  mil  ochocientos  cuaren- 
ta y  cuatro,  en  el  año  octavo  de  Nuestro  Reinado. 

De  orden  de  Su  Majestad  (firmado)  Aberdeen. 

(Continuará). 
30 
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Es  copia  de  la  traducción  que  existe  en  el  expediente  titulado: 
"1840. — Francia. — Tratados.— Sobre  que  Inglaterra  se  encargue 
del  arbitraje  prevenido  en  los  artículos  2**^-  del  Tratado  de  paz  y  de  la 
Convención,  concluidos  el  9  de  Marzo  de  1839  entre  esta  República 
y  Francia. " 

ESTUDIOS  DB  LEGISLACIÓN  EXTRANJERA. 


(Concluye.) 


La  Administraoión  Fúblioa  en  Francia. 
IV. 

]>«  la  c«n4ici«tt  civil  de  !••  extranjeros. 

Bn  las  costumbres  de  los  bárbaros  que  invadieron  la  Qalia,  y  no 
en  la  legislación  romana,  debe  buscarse  el  origen  del  antiguo  derecho 
francés  en  lo  qae  toca  á  la  condición  jurídica  de  los  extranjeros. 

La  necesidad  de  una  garantía  recíproca  había  obligado  á  loa 
pueblos  de  la  Germania  á  constituirse  en  cantones  de  cuyo  número 
y  origen  no  existe  noticia,  pero  cuya  formación  tenía  por  objeto  au- 
mentar la  fuerza  individual  por  medio  de  asociaciones  parciales.  To- 
dos los  miembros  de  un  cantón  eran  responsables  solidariamente 
unos  á  otros  de  la  paz  y  del  orden;  así,  cuando  cualquier  individuo 
de  la  asociación  cometía  un  crimen  y  carecía  de  bienes  para  satisfa- 
cer lo  que  llamaban  el  wéhrgeM^  ó  sea  la  indemnización  debida,  todos 
los  hombres  libres  que  formaban  el  cantón  debían  pagarlo  á  prorrata 
al  ofendido  ó  su  familia.  Como  consecuencia  de  esta  responsabilidad 
mancomunada,  sólo  eran  admitidos  á  formar  parte  de  la  comunidad 
los  que  poseían  bienes,  ó  una  garantía  suficiente  para  responder  de 
BUS  delitos;  y  como  la  admisión  de  un  extranjero  originaba  una  res« 
ponsabilidad  común,  todos  debían  consentir  en  su  admisión.  La  cali- 
dad de  extranjero,  por  otra  parte,  no  dependía  del  origen  ni  del  lugar 
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del  nacimiento,  sino  sólo  de  la  circunstancia  de  no  pertenecer  á  la  cor- 
poración de  horiibreR  libres  del  cantón.  Estos  únicamente  tenían  de* 
reclio  á  la  inviolabilidad  de  la  vida,  del  honor  y  de  la  propiedad;  ala 
participación  en  las  asambleas  y  en  los  juicios;  á  ir  á  la  guerra  y  á 
portar  armas,  que  era,  entre  los  germanos,  el  signo  distintivo  del  hom- 
bre libre.  El  extranjero,  en  consecuencia,  se  hallaba  fuera  de  la  ley, 
y  la  seguridad  pública  exigía  que  á  la  menor  falta  fuera  perseguido 
por  la  sociedad,  condenado  á  muerte  ó  reducido  á  esclavitud. 

El  germano  que  recibía  á  un  extranjero  debía  responder  por  él 
de  cualquier  delito,  es  decir,  pagar  el  u>éhrgéld  que  era  siempre  pre- 
ferido k  la  muerte  del  culpable. 

Conquistada  la  Gaüa,  estos  mismos  principios  rigieron  durante 
mucho  tiempo,  con  las  solas  modificaciones  que  necesariamente  de- 
bió introducir  en  las  costumbres  el*  cambio  de  vida  de  los  bárba- 
ros, y  sin  que  las  capitulares  de  los  reyes  merovingios  y  carlovingios, 
qne  recomendaban  la  hospitalidad  como  un  deber  sagrado,  que  impo- 
nían penas  severas  á  los  culpables  de  crímenes  contra  los  extranjeros 
y  que,  por  último,  tomaron  bajo  su  protección  á  estos  desgraciados, 
pudieran  de.ntruir  las  preocupaciones  y  la  inhumanidad  arraigada  en 
las  costumbres. 

Entre  los  cambios  operados  después  de  la  conquista,  y  como  con- 
secuencia de  la  formación  del  Estado,  debe  señalarse  el  diferente  ori- 
gen de  la  calidad  de  extranjero:  á  diferencia  de  lo  que  sucedía  entre 
los  germanofi,  los  francos  consideraban  legalmente  como  extranjeros, 
no  á  los  individuos  que  no  formaban  parte  de  un  cantón  respecto  á  los 
miembros  del  mismo  cantón,  sino  á  los  nacidos  fuera  del  territorio 
ocupado  por  los  francos  y  de  padres  extranjeros.  Esto,  no  obstante, 
como  una  reminiscencia  germánica  continuó  considerándose  extranje- 
ros á  todos  los  que  no  eran  originarios  del  mismo  cantón  en  que  se 
hallaban  establecidos,  tendencia  que  aumentaba  su  número  conside- 
rablemente, sobre  todo,  cuando  el  sistema  feudal  vino  á  dividir  la 
Francia  en  un  número  infinito  de  pequeños  E:$tado8  casi  indepen- 
dientes. 

Bajo  las  denominaciones  de  auhains  y  de  épaves  continuaron  los 
6ztranjeroS|  bajo  el  régimen  feudal|  en  una  situación  idéntica  con  cor* 


236  BOLETÍN  OFICIAL  DB  LA 

ta  diferencífly  elii  qne  el  derecho  coutumierf  Bacído  de  la  meeda  de  las 
leyes  bárbaras^  cap¡tulare.«iy  decreUiles  y  de  las  nuevas  reglas  adapta- 
da9  á  las  neceaiJades  del  moiueuto,  tuviera  ninguna  influencia  en  su 
condición. 

Conviene  aquí  distinguir  dos  clames  de  extranjeras,  qne  no  deben 
conEundirse,  puesto  que  no  se  bailaban  en  la  misma  condición  jurí- 
dica. Los  primeros  eran  los  que  abandonaban  un  feudo  para  estable- 
cerse en  otro,  donde  eran  tratados  como  extranjeros  ú  aubains^  ha- 
llándose sometidos  al  derecho  de  auhana'^  y  los  segundos,  los  que, 
nacidos  fuera  del  Ruino,  venían  &  fijar  su  residencia  en  Francia;  éstos 
eran  conocidos  bajo  las  denominaciones  de  mécrus  ó  tnecanntis  y  esta- 
ban sujetos  al  derecho  de  aubana. 

La  condición  de  unos  y  otros,  sin  embargo,  no  difería  tanto  de 
la  del  siervo  que  nos  obligue  á  señalar  las  diferencias  de  detalles  que 
existían;  sólo  añadiremos  que,  á  principios  del  siglo  XIV,  bajo  el 
reinado  de  Felipe  el  Hermoso,  desapareció  la  primera  clase  de  ex- 
tranjeros; y  que  la  segunda,  es  decir,  los  verdaderos  extranjeros  de- 
jaron de  constituir  uno  de  los  derechos  señoriales,  (»ara  depender 
sólo  del  Bey,  único  que  ejerció  sobre  ellos,  ¿  partir  de  esta  época,  el 
derecho  de  aubana. 

Este  derecho,  que  aunque  tomado  en  un  sentido  general  expre- 
saba el  conjunto  de  reglas  del  derecho  francés  relativo  á  los  extran- 
jeros, en  su  verdadera  acepción  denota  la  principal  incapacidad  áque 
estaban  sujetos  los  extranjeros:  la  de  suceder  y  de  transmitir  por  tes- 
tamento ó  áb-intestatOf  y  el  derecho  en  cuya  virtud  el  Itey  les  suco- 
día  como  consecuencia  de  esta  doble  incapacidad. 

La  influencia  del  derecho  romano,  introducido  en  el  Parlamento 
6  Corte  del  Rey  hacia  el  siglo  XIV  por  los  jurisconsultos,  modificó 
poderosamente  los  principios  hasta  entonces  admitidos,  y,  reviviendo 
en  la  jurisprudencia  las  antiguas  distinciones  Aidjm  civile  y  jus  gen^ 
tiunhf  declaró  á  los  extranjeros  capaces  de  ejercer  libremente  en  el  rei- 
no todos  los  actos  del  derecho  de  gent^es;  en  consecuencia,  los  extran- 
jeros podían  comprar,  vender,  cambiar,  arrendar  y  hasta  hipotecar; 
pero  estándoles  prohibidos  todos  los  actos  del  derecho  civil,  les  que- 
daba vedada  la  facultad  de  suceder  y  de  transmitir  la  herencia  &  otros 
que  no  £aerau  aas  hijoa  ragnicolas. 
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Las  relaciones  políticas  y,  sobre  todo,  las  necesidades  del  comer*- 
ció  obligaron  más  tarde  á  los  Beyes  de  Francia  á  hacer  concesiones 
parciales  que  mejoraron  la  condición  de  los  extranjeros,  principal- 
uaente  en  el  periodo  transcurrido  entre  los  reinados  de  £nriqae  IV  7 
Lfuis  XVIy  en  que  la  conclusión  de  tratados  con  diferentes  naciones 
vino  á  limitar  el  ejercicio  del  derecho  de  aubaaa.     « 

Entre  esos  tratados,  todos  lo  que  autorizaban  al  extranjero  á  su- 
ceder á  un  francés,  contenían  una  cláusula  en  virtud  de  la  cual  el 
heredero  extranjero  debía  pagar  al  fisco  un  derecho  de  un  diez  y  has- 
ta de  un  veinte  por  ciento;  gravamen  de  que  frecuentemente  no  se 
eximían  los  mismos  nacionales,  cuando  la  herencia  debía  ser  trans- 
portada al  exterior.  Este  impuesto  era  lo  que  constituía  el  derecho  de 
détracUon. 

Pero,  no  obstante  las  concesiones  hechas  en  esa  época,  la  condi- 
ción de  los  extranjeros  no  había  mejorado  al  punto  de  suprimir  los 
tribiftoH  é  injustas  excepciones  de  que  eran  víctimas,  y  que  la  juris- 
prudencia francesa  conservaba  como  un  resto  del  régimen  feudal  que 
acababa  de  desaparecer.  Para  borrar  completamente  esta  desigualdad 
civil  perpetuada  en  las  costumbres  y  en  las  leyes  por  tradiciones  se- 
culares, necesitábase  que  una  nueva  filosofía  y  principios  más  filan- 
trópicos vinieran  á  cambiar  las  instituciones  y  á  transformar  la  so- 
ciedad. Esta  fué  la  obra  de  la  revolución  francesa. 

Las  Asambleas  de  la  revolución,  en  decretos  inmortales  que  con- 
virtieron en  leyes  positivas  la  exaltación  generosa  de  la  época,  hacían 
desaparecer  bástalos  últimos  restos  del  feudalismo;  y  unas  asambleas 
de  filósofos  revolucionarios  inspirados  en  la  razón  pura  y  cuya  filan- 
tropía se  extendÍH,  no  á^os  miembros  de  una  nación,  sino  á  todos  los 
hombres  sin  distinción  de  origen  ni  de  patria,  no  podían  permanecer 
mudas  en  presencia  del  derecho  de  aubana  y  de  su  largo  cortejo  de 
incapacidades. 

Una  serie  de  leyes  vino,  en  consecuencia,  á  cambiar  la  condición 
civil  de  los  extranjeros.  El  día  6  de  Agosto  de  179i),  la  Asamblea 
decretaba:  ^'La  Asamblea  Nacional,  considerando  que  el  derecho  de 
aubana  es  contrario  á  los  principios  de  fraternidad  que  deben  unir  á 
todos  los  hombrasi  oaalq[aiera  que  sea  su  paía  6  su  gobierno)  ^u«  «ftt« 
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derecho,  establecido  en  tiempos  de  barbarie,  debe  ser  proscrito  por 
un  pueblo  que  ha  fundado  su  constitución  en  los  derechos  del  hombre 
y  del  ciudadano,  y  que  la  Francia  libre  debe  estar  abierta  á  todos  loa 
pueblos  de  la  tierra,  invitándolos  á  gozar,  bajo  un  gobierno  libre,  de 
los  derechos  sagrados  é  inviolables  de  la  humanidad,  ha  decretado: 

^^£1  derecho  de  atAana^  así  como  el  de  détraction^  quedan  aboli- 
dos para  siempre." 

En  el  artículo  3?  del  decreto  de  8  de  Abril  de  1791,  se  declara 
que,  ^Mos  extranjeros,  aunque  se  hallen  establecidos  fuera  del  Heino, 
son  capaces  de  recoger  en  Francia  las  sucesiones  de  sus  parientes, 
aunque  éstos  sean  franceses,  aceptándolas  y  disponiendo  de  ellas  por 
todos  los  medios  autorizados  por  la  ley." 

La  Constitución  del  propio  año  somete  á  los  extranjeros  esta- 
blecidos  en  Francia,  á  las  mismas  leyes  penales  y  de  policía  que  re- 
gían para  los  ciudadanos  franceses,  y  agrega,  que  sus  personas,  bie- 
nes, industrias  y  cultos  se  hallan  igualmente  protegidos  por  la  ley. 

Otra  Constitución  do  1793,  que  no  llegó  á  regir,  pero  que  da  á  co* 
nocer  claramente  las  ideas  que  reinaban  en  el  seno  de  la  Convención, 
dice:  ''Todo  extranjero  que  tenga  21  anos  cumplidos;  que  esté  domi- 
ciliado en  Francia  durante  un  año  y  viva  de  su  trabajo,  adquiera  una 
propiedad,  contraiga  matrimonio  con  una  francesa,  adopte  á  un  me- 
nor ó  sostenga  á  un  anciano;  todo  extranjero,  en  fín,  que  á  juicio  del 
Cuerpo  Legislativo  haya  merecido  bien  de  la  humanidad,  será  admi- 
tido al  ejercicio  de  los  derechos  de  ciudadano  francés." 

La  Constitución  de  1795  (año  III)  hace  otra  declaración  más 
explícita  aún  que  las  anteriores,  tocante  á la  sucesión:  "Los  extran- 
jeros, dice,  establecidos  ó  no  en  Francia,  suceden  á  sus  parientes  ex- 
tranjeros ó  franceses;  pueden  contratar,  adquirir  y  recibir  bienes  ra- 
dicados en  Francia,  disponiendo  de  ellos,  como  los  ciudadanos  fran- 
ceses, por  todos  los  medios  autorizados  por  las  leyes." 

La  prisión  por  deudas  (contrainte  par  corps)  que  antes  procedía 
atendida  la  naturaleza  de  la  obligación  ó  la  calidad  de  la  persona  obli- 
gada, fué  abolida  en  absoluto  por  la  ley  de  9  de  Marzo  de  1793;  pero 
esta  medida,  adoptada  bruscamente  por  la  Convención,  fué  derogada 
más  tarde  por  una  deolaraoión  del  Consejo  de  los  Quinientosi  apro* 
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l>a<la  por  el  de  los  Ancianos.  Por  último,  un  decreto  del  4  floréala 
año  YI,  vino  á  determinar  los  casos  en  que  procedía  la  prisión  por 
deudas  en  las  relaciones  comerciales  entre  franceses  y  extranjeros.  H6 
aquí  el  texto  del  decreto: 

"Art.  1?  Todo  extranjero  residente  en  Francia  puede  ser  preso 
por  deudas,  por  las  obligaciones  que  /contraiga  con  franceses  en  cual- 
quier parte  de  la  República,  si  no  posee  bienes  raíces  6  un  estableci- 
miento comercial. 

^^  Art.  2?  Teniendo  bienes  raíces  ó  un  establecimiento  de  comer- 
cio, la  prisión  por  deudas  por  las  obligaciones  enunciadas  en  el  ar- 
tículo precedente  no  procederá  sino  en  los  casos  en  que  los  ciudada- 
nos franceses  puedan  ser  apremiados  por  esta  vía,  por  convenios  de 
la  misma  naturaleza. 

"Art.  39  La  prisión  por  deudas  procederá  contra  el  extranjero 
por  todas  las  obligaciones  que  contraiga  en  otros  países  y  cuya  ejecu- 
ción se  reclame  en  Francia,  si  en  dicho  caso  procede  la  prisión  en  el 
lugar  donde  se  contrajo  la  obligación.'^ 

En  cuanto  á  la  incapacidad  política,  fué  mantenida  por  las  di- 
versas Constituciones  emanadas  de  la  Constituyente  y  de  la  Conven- 
ción; pero  se  aumentaron  las  facilidades  para  obtener  la  nacionalidad, 
único  medio  de  adquirir  el  goce  de  los  derechos  políticos. 

A  la  generosa  energía  que  dictó  las  resoluciones  precedentes,  su- 
cedió una  reacción  funesta  para  los  extranjeros.  Las  disposiciones 
que  vinieron  á  establecer  su  condición  jurídica  bajo  el  Consulado  y 
el  primer  Imperio  obedecían  ya  á  miras  bien  distintas. 

Las  idea%  de  humanidad  y  de  justicia  desaparecieron  como  des- 
apareció la  República,  y  los  grandes  principios  de  la  revolución  fue- 
ron sacrificados  al  interés  de  una  política  ambiciosa. 

Y,  sin  embargo,  el  estudio  de  esa  época,  en  lo  que  á  la  condición 
de  los  extranjeros  atañe,  tiene  la  importancia  que  le  da  la  promulga- 
ción del  Código  civil  que  actualmente  rige.  Gsto,  no  obstante,  pasa- 
remos por  alto  las  modificaciones  introducidas  durante  ese  período  y 
los  no  menos  importantes  déla  Kfonarquía constitucional  y  del  segun- 
do Imperio,  para  echar,  sobre  el  derecho  actual,  una  ojeada  que  nos 
permita  descubrir  la  traza  de  esas  modificaciones  en  la  legislación  de 
la  tercera  Bepúblioa. 
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Para  tratar  este  punto  con  la  claridad  que  exige  ru  importancia, 
estndiaremos  la  actual  condición  de  los  extranjeros  en  Francia,  con- 
siderándola: 

Según  el  derecho  constitucional,  y 

Con  arreglo  al  derecbo  privado, 

£n  el  derecho  constitucional,  sohre  todo,  tratando  de  los  extran- 
jero», conviene  establecer  con  precisión  dos  categorías  de  derechos: 
los  derechos  politicos  y  los  derechos  ó  libertades  públicas^  6  sean  los  dere- 
chos del  hombre.  La  exclusión  de  los  primeron  es  absoluts  para  los  ex- 
tranjeros, al  pai^o  que  la  ley  les  garantiza  el  libre  ejercicio  de  los  se- 
gundos. Resta  saber  ahora  cuáles  son  esos  derechos  que  la  ley  reser- 
va sólo  á  los  nacionales,  y  cuáles  dispensa  generosamente  á  todos  los 
habitantes  del  territorio. 

Harto  conocidas  son  las  razones  que  los  legisladores  de  todos  los 
países  han  tenido  para  alejar  á  los  extranjeros  de  las  funciones  pú- 
blicas, razones  derivadas  de  la  naturaleza  misma  de  las  cosas,  justi- 
ficadas por  la  oposición  de  intereses  y  la  propia  autonomía  de  las  na- 
ciones y  que  se  imponen,  sobre  todo  en  Francia,  donde,  como  veremos 
más  adelante,  la  ley  facilita  la  naturalizacióu  sin  establecer  después 
diferencia  de  ningunaespecie  entre  el  extranjero  que  ha  adquirido  los 
derechos  de  ciudadano  francés,  y  el  que  nace  en  el  territorio  de  la 
República. 

De  lo  expuesto  se  deduce,  que  ningún  extranjero  puede  desempe- 
ñar cargos  públicos  civiles,  militares  ó  eclesiásticos,  como  tampoco 
sor  elector  ni  elegible.  Pero,  aparte  de  las  funciones  públicas  propia- 
mente dichas,  hay  otras  que  nuestras  leyes,  por  ejemplo,  conceden  á 
todos  sin  distinción;  mientras  que,  menos  liberal,  la  ley  francesa  las 
otorga  únicamente  á  sus  nacionales. 

Es  de  este  número  la  profesión  de  abogado,  para  cuyo  ejercicio 
es  indispensable  requisito  la  nacionalidad,  en  atención  á  que,  como 
los  funcionarios  públicos,  el  abogado  debe  prestar  juramento  á  la  Cons- 
titución del  Estado  y  puede,  accidentalmente,  participar  de  la  admi- 
nistración de  justicia.  ^ 

1  Ningana  ley  existe  que  prohiba  á  los  extranjeros  el  ejercicio  de  la  abogacía;  pero 
una  decisión  del  Consejo  de  la  Orden  de  Abogados  de  Grenoble,  del  6  de  Febrero  de  1830r 
ha  laneionado  la  antigua  incapacidad  de  los  extranjeros  á  este  respecto. . 
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En  ignal  caso  se  hallan  los  procuradores^  agentes  de  cambioi^i 
*  notarios  y  actuarios  (ai  bien  estos  dos  últimos  ejercen  en  México  en 
las  mismas  condicioneB),  los  miembros  del  Jurado  y  los  árbitroS| 
fuera  de  los  casos  de  arbitraje  voluntario. 

A  los  actos  notariales,  especialmente  los  testamentos  (art.  980 
del  Código  civil),  los  extranjeros  no  pueden  asistir  como  testigos,  ni 
tampoco  á  los  embargos  (art.  585  del  Código  de  procedimientos  ci* 
viles),  estando  considerados  estos  actos  como  verdaderas  funciones 
públicas;  no  asi  en  los  del  estado  civil,  en  los  que  el  artículo  37  del 
Código  civil  exige  únicamente  que  los  testigos  sean  mayores  y  del  sexo 
masculino. 

La  Ley  orgánica  de  la  instrucción  primaria  de  30  de  Octubre  de 
1886  reproduce  la  incapacidad  de  los  extranjeros,  declarada  en  leyes 
anteriores,  para  dedicarse  á  la  enseñanza.  Sin  embargo,  cuando  el 
extranjero  ha  sido  admitido  á  gozar  de  loa  derechos  civiles  conforme 
al  art.  13  del  Código  civil  y  reúne,  además,  las  condiciones  de  edad 
y  de  capacidad  exigidas  por  la  ley,  puede  enseñar  en  las  escuelas  pri- 
Tadas,  con  autorización  del  Ministro  de  Instrucción  pública,  previo 
informe  del  Consejo  del  Departamento.  Los  que  sólo  posean  títulos 
extranjeros  deberán  obtener,  antes,  una  declaración  de  equivalencia 
de  esos  títulos  con  los  franceses,  salvo  el  caso  particular  de  dirigir  6 
enseñar  en  una  escuela  dedicada  exclusivamente  á  alumnos  extranje- 
ros, en  cuyo  caso  el  requisito  del  diploma  de  capacidad  puede  ser 
dispensado  por  el  Ministro,  de  acuerdo  con  el  Consejo  Superior. 

Ningún  extranjero  tiene  el  deber  ni  el  derecho  de  formar  parte 
del  ejército  (ley  de  27  de  Julio  de  1872)  y,  según  los  términos  de  la 
ley  de  22  de  Marzo  de  1831,  sólo  puede  tomar  las  armas  en  la  guar- 
dia nacional  si  está  admitido  al  goce  de  los  derechos  civiles  y  posee, 
además,  una  propiedad  ó  un  establecimiento  en  Francia. 

Partiendo  del  principio  de  que  el  editor  responsable  de  un  pe- 
riódico ejerce,  en  cierto  modo^  una  especie  de  derecho  político,  la  ley 
del  11  de  Mayo  de  1868  sólo  concede  á  los  franceses  en  ejercicio  de 
sus  derechos  civiles  y  políticos,  la  facultad  de  sacar  á  luz  publicacio* 
nes  periódicas.  La  razón  nos  parece  tanto  más  pueril  cuanto  que,  sin 
personificar  el  periódico  ante  la  ley,  el  extranjero  puede  publicar 
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Tibremente  sus  ideas  y  ejercer  así,  de  ignal  manera  qne  el  editor,  esa 
especie  de  derecho  político  de  qae  tan  celoso  se  muestra  el  legisla- 
dor. Pero  si  el  extranjero  es  excluido  en  este  caso,  porque  la  pu- 
blicación de  un  periódico  supone  el  goce  de  un  derecho  político,  ¿qué 
derecho  político  ejerce  el  corredor  de  comercio,  para  qne  la  ley  de 
18  de  Julio  de  1866,  que  rige  en  la  materin,  le  exija  la  calidad  de 
francés?  El  ejercicio  de  esta  profesión  pertenece,  sin  duda,  á  la  clase 
de  derechos  privados,  puesto  que  su  acción  nunca  traspasa  las  rela- 
ciones de  particular  á  particular,  y  no  se  explica,  por  lo  tanto,  la 
razón  que  ha  guiado  á  los  autores  de  la  ley. 

En  cuanto  á  los  derechos  públicos,  ó  derechos  del  hon^bre,  qne 
forman  el  segundo  objeto  del  derecho  constitucional,  los  extranjeros 
gozan  de  la  igualdad  civil,  con  cortas  diferencias  que  más  adelante  in- 
dicaremos; de  la  libertad  y  la  seguridad  individual;  libertad  de  concien- 
cia; de  la  palabra  y  de  la  prensa,  (esta  última  con  la  restricción  que 
hemos  visto);  la  inviolabilidad  del  domicilio:  la  no  retroactividad  de 
las  leyes.  Sus  deberes  son  los  mismos  á  que  se  hallan  sujetos  los  na- 
cionales: contribuciones  personal  y  mobiliaria,  después  de  un  año  de 
residencia,  impuestos  y  servidumbres  de  utilidad  pública  sobre  sus 
propiedades,  sumisión  á  las  leyes  civiles,  penales,  de  seguridad  y  de 
policía. 

Antes  de  entrar  en  el  examen  de  la  condición  de  los  extranjeros 
con  relación  al  derecho  privado,  deben  decirse  dos  palabras  acerca  del 
principio  que  ha  servido  de  base  al  legislador,  para  fijar  este  punto 
del  derecho  francés.  Preocupado  únicamente  de  dar  la  mayor  solides 
posible  al  poder  público,  el  autor  del  Códigocivil,  es  decir.  Napoleón, 
Primer  Cónsul  entonces,  hizo  reposar  todos  los  derechos  y  recursos 
jurídicos  del  extranjero  en  la  regla  general  del  artículo  11,  que  dice: 

^^  El  extranjero  gozará  en  Francia  de  los  mismos  derechos  civi- 
les acordados  ó  que  se  acordaren  á  los  franceses,  por  los  trcUados  de  la 
nación  á  que  dicho  extranjero  pertenezca.'' 

Por  los  tratados^  he  ahí  todo  el  sentido  del  artículo  11.  La  con- 
dición de  los  extranjeros,  como  se  vé,  depende  del  estado  de  las  rela- 
ciones diplomáticas,  independientemente  de  toda  idea  de  justicia.  Ba.- 
aados  en  hechos  eminentemente  variables  y  aubordinadosi  las  eyen- 
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tnalídades  de  la  política  exterior,  los  derechos  civiles  del  extranjero 
86  yaelven  ilusorios  desde  el  momento  qae  es  dado  al  Gobierno  acor- 
darlos ó  negarlos  arbitrariamente.  La  falta  de  tratados  6  sii  abrogación 
pnede  privar  al  extranjero  de  toda  garantía,  puede  hasta  excluirlo  de  la 
sociedad  civil.  Es  evidente  que  este  artículo  no  es  nunca  aplicado  en 
su  rigurosa  acepción;  pero  no  es  menos  cierto  también  que  pnede  ser 
legalmente  invocado,  cada  vez  que  una  circunstancia  cualquiera  ven- 
ga á  interrumpir  la  buena  armonía  entre  Francia  y  la  nación  del  ex- 
tranjero. 

Nuestra  Constitución  no  exige  ninguna  es;»ecie  de  reciprocidad 
para  acordar  á  los  extranjeros  todos  los  derechos  de  su  título  prime- 
ro. Siendo  menos  generosos  que  nuestros  legisladores,  el  Primer  Cón- 
sul y  su  Consejo  de  Estado  hubieran  podido  exigir  la  reciprocidad 
para  sus  nacionales,  tal  como  la  exige  el  artículo  3,437  de  nuestro 
Código  civil,  sin  necesidad  de  que  sea  consignada  en  los  tratados. 

Entre  los  extranjeros  conviene,  pues,  distinguir  dos  categorías: 
una  cuyos  derechos  se  hallan  determinados  por  los  tratados,  y  otra 
sujeta  enteramente  á  la  legislación  particular  de  la  República.  La 
primera  es  regida  segán  el  tenor  de  los  pactos  internacionales;  la  se- 
gunda debe  subdividirse  en  dos  diferentes  clases  de.  extranjeros:  los 
que  residen  sin  autorización  del  Gobierno,  y  los  que,  según  el  art.  13 
del  Código  civil,  han  sido  autorizados  por  el  Presidente  de  la  Repú- 
blica para  establecer  su  domicilio  en  Francia. 

Esta  autorización  debe  ser  pedida  por  el  extranjero  al  Ministro 
de  Justicia,  acompañando  á  la  petición  escrita  en  papel  timbrado  su 
acta  de  nacimiento.  El  extranjero  deberá,  además,  pagar  una  suma  de 
172  francos  por  derechos  de  sello,  registro  y  honorarios.  La  condi- 
ción de  esta  clase  de  extranjeros  es,  menos  en  cuanto  los  derechos  po- 
líticos, idéntica  á  la  de  los  franceses,  conservando  siempre  su  nacio- 
nalidad. La  autorización  para  fijar  el  domicilio  en  Francia  debe  siem- 
pre preceder  á  la  naturalización. 

Restan  los  extranjeros  cuya  condición  no  se  halla  establecida 
por  los  tratados,  y  que  tampoco  disfrutan  de  las  ventajas  del  art.  13 
del  Código  civil. 

iGozan  estos  extranjeros  de  derechos  civiles T  Como  principio 
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general,  no;  y  lo  prneba  ese  mismo  artículo  13  qne,  implícitamentey 
los  niega  al  extranjero  que  no  ha  sido  autorizado  para  fijar  su  domicilio 
en  Francia,  al  acordarlos  al  que  ha  llenado  este  requisito.  Pero,  como 
al  mismo  tiempo  hay  derechos  que  la  ley  les  acuerda  expresamentOi 
y  otroj)  que  se  derivan  de  éstos,  debe  concluirse  que  gozan  de  dere- 
chos  civiles,  restringidos  por  la  ley  y  las  circunstancias  del  momento. 

Del  derecho  de  propiedad,  por  ejemplo,  mueble  ó  inmueble,  que 
la  ley  les  reconoce,  se  siguen  otros,  tales  como  el  usufructo,  las  servi- 
dumbres, la  prescripción  misma  y,  en  general,  todos  los  contratos  á 
que  este  derecho  da  lugar;  pero  si  el  extranjero  se  dirige  á  los  tribu- 
nales para  exigir  el  cumplimiento  de  una  obligación  en  cualquiera 
materia,  que  no  sea  de  comercio  (arts.  16  del  Código  civil  y  166  y 
423  del  de  Procedimientos  civiles),  debe  prestar  caución  para  respon- 
der de  las  costas,  daños  y  perjuicios  que  resulten  del  juicio,  si  no  po- 
see bienes  inmuebles  de  un  valor  suficiente,  y  asimismo  prestar  la 
caución  judicatum  solvi,  si  se  presenta  como  parte  civil  en  materia 
criminal. 

Más  adelante,  cuando  tratemos  de  la  competencia  de  los  tribuna- 
les franceses  relativamente  á  los  extranjeros,  será  el  momento  de 
considerar  las  diferentes  situaciones  en  que  pueden  éstos  hallarse,  en 
sus  relaciones  con  los  nacionales  6  con  otros  extranjeros,  respecto  al 
tribunal  que  debe  resolver  sus  diferencias;  por  el  momento,  sólo  ha- 
blaremos de  la  caución  judicatum  solvi. 

Como  se  ve,  un  extranjero  puede  comparecer  ante  los  tribuna- 
les de  Francia,  bien  como  acreedor,  bien  como  deudor  de  un  francés, 
á  condición  de  asegurar,  en  el  primer  caso,  por  medio  de  un  fiador 
solvente,  el  pago  de  los  gastos,  daños  y  perjuicios.  Si  el  acreedor  ex- 
tranjero no  puede  ó  no  quiere  prestar  la  caución  exigida  por  el  deu- 
dor, su  demanda  es  rechazada.  Pero  si  en  lugar  de  comparecer  como 
actor,  el  extranjero  comparece  como  demandado,  la  caución  no  es  ne- 
cesaria á  fin  de  evitar  obstáculos  á  la  defensa^  que  es  de  derecho  nata- 
ral.  Esta  distinción  ha  sido  vivamente  criticada  por  un  gran  numero 
de  jurisconsultos,  que  no  creen  que  el  derecho  de  proceder  contra  an 
deudor  moroso  debe  ser  más  privilegiado  que  el  de  defenderse  de 
un  ataque  injusto.  También  al  extranjero  que,  bien  en  su  interés  per^ 
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Bonalóenel  del  actor,  interviene  en  un  juicio,  la  canción  pnede  serle 
exigida;  pero  no  así  si  interviene  en  favor  del  demandado.  En  este 
panto  la  ley  es  tan  absolata  y  general,  que  exige  la  caución  al  ex- 
tranjero que,  condenado  como  demandado  en  primera  y  en  segunda 
instancias,  interpone  el  recurso  de  casación,  no  exceptuando  de  la  re- 
gla general  ni  aún  á  los  Estados  ni  á  los  Embajadores  extranjeros, 
que  deben  prestarla  según  las  declaraciones  del  Parlamento  de  París 
de  25  de  Mar/.o  de  1732  y  25  de  Mayo  de  1781. 

Bien  entendido,  que  esta  caución  es  exigida  únicamente  en  be- 
neficio del  demandado  y,  por  consiguiente,  no  puede  en  ningún  caso 
hacerse  extensiva  á  otra  cosa  que  al  pago  de  los  gastos,  daños  y  per- 
juicios, y  nunca  al  de  una  multa,  por  ejemplo,  que  le  sea  impuesta. 

En  resumen,  la  caución  judicatum  solvi  se  exige  al  demandan- 
te extranjero  siempre  que^  antes  de  contestar  á  la  demanda,  el  de- 
mandado oponga  esta  excepción,  cualquiera  que  sea  la  importancia 
ó  la  materia  de!  juicio,  la  acción  que  se  deduzca  ó  la  competencia  del 
tribunal,  salvo  los  casos  siguientes: 

No  procede  la  caución  judicatum  sólvi: 

1?  En  materia  comercial,  ó  sea  en  las  demandas  de  la  competen- 
cia de  los  tribunales  de  comercio,  tanto  porque  los  comerciantes  son 
de  todos  hs  países^  según  la  jurisprudencia  francesa,  como  por  el  in- 
terés del  comercio  en  no  dificultar  sus  relaciones  con  los  extranjeros 
que,  encontrando  trabas  en  la  administración  de  justicia,  sólo  trata- 
rían al  contado. 

29  En  toda  materia,  cuando,  como  Hemos  dicho,  el  extranjero 
justifica  que  tiene  en  Francia  bienes  raíces  suficientes,  ó  cuando,  á 
falta  de  inmuebles,  deposita  la  suma  señalada  por  el  tribunal. 

3?  Cuando  goce  de  este  beneficio  en  virtud  de  una  convención 
internacional. 

4?  'En  las  reconvenciones  del  demandado  extranjero  contra  el  de- 
mandante,  que  ocurran  durante  el  juicio;  cuando  habiendo  sido  con- 
denado en  rebeldía  apele  de  la  sentencia,  ó  bien  cuando  se  opone  al 
embargo  decretado  por  causa  de  nulidad  del  título  que  lo  motiva,  por 
considerarse  estos  tres  casos  como  actos  de  defen§a  contra  la  acción 
principal,  y 
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5?  Si  ambos  litigantes  son  extranjeros^  en  los  casos  en  que  los 
tribunales  franceses  son  competentes. 

Pasaremos  por  alto  la  inferioridad  de  los  extranjeros  con  respec- 
to á  los  franceses;  en  cuanto  á  la  prisión  por  deudas  (eontrainte  par 
corpsjj  toda  vez  que  la  ley  de  22  de  Julio  de  1867  vino  á  declararlos 
de  igual  condición  que  los  franceses.  En  cuanto  á  la  cesión  de  bie- 
nes concedida  por  el  arf.  1,268  del  Código  civil  al  deudor  de  buena 
fe;  continúa  rebusada  al  extranjero  por  el  art.  905  del  de  Procedi- 
mientes  civiles. 

No  buelga  aquí  advertir  que,  suprimida  la  prisión  por  deudas  en 
materia  comercial  y  civil  y  contra  los  extranjeros,  la  cesión  de  bienes, 
tal  como  la  comprende  el  Código  civil,  es  un  beneficio  inútil,  que  á 
nadie  le  ocurrirá  pedir.  En  efecto,  el  único  objeto  de  esta  cesión  es 
conservar  la  libertad  del  deudor,  puesto  que  el  abandono  de  los  bie- 
nes sólo  extingue  su  responsabilidad  en  la  parte  representada  por  el 
valor  de  dicbos  bienes.  Esta,  á  nuestro  juicio,  debería  ser  una  razón 
de  más  para  suprimir,  ó  al  menos  modificar,  los  términos  del  art.  905 
del  Código  de  Procedimientos  civiles,  que  dice : 

'^No  podrán  ser  admitidos  al  beneficio  de  la  cesión,  los  extranje- 
ros, los  estelionatarios,  los  fallidos  fraudulentos,  los  condenados  por 
robo  ó  estafa,  etc."  Colocar  en  la  misma  línea  á  los  extranjeros,  por  el 
sólo  becbo  de  ser  extranjeros,  y  á  los  estelionatarios  y  ladrones,  y  ésto 
para  rebusarles  un  beneficio  ilusorio  es,  cuando  menos,  innecesario. 

Como  ba  quedado  dicbo,  los  extranjeros,  basta  1790,  estuvieron 
sujetos  á  la  incapacidad  de  adquirir  y  de  transmitir  sus  bienes  por 
testamento  ó  ab-intestato,  lo  que  constituía  el  derecho  de  auhana;  pero 
esta  incapacidad  cesaba  cuando  la  adquisición  ó  la  transmisión  se 
efectuaba  |7or  donación^  siempre  en  virtud  de  la  antigua  diferencia,  in- 
sostenible boy,  del  jtis  gentium  y  el  jus  civile.  El  Código  civil  ba  sido 
aún  más  severo:  dejándoles  la  facultad  de  transmitir  á  ^Msherederos 
regnícolaSj  les  ba  negado  (arts.  726  y  912)  la  de  su  ceder,  aun  á  los 
franceses,  ya  sea  por  testamento  ó  ab~intestato,  ya  por  donación, 
salvo  lo  estipulado  en  los  tratados. 

La  ley  de  14  ¿e  Julio  de  1819,  que  se  baila  aún  en  vigor,  vino 
á  abolir  de  nuevo  esta  incapacidad  notada  de  insensata,  de  bárbara  y 
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de  infame  por  los  filósofos  de  la  reyolución,  y  á  restitnir  ¿  los  ex- 
tranjeros el  derecho  de  suceder  de  igual  manera  que  los  franceses, 
independientemente  de  todo  tratado;  pero  los  móviles  que  inspiraron 
las  leyes  de  6  de  Agosto  de  1790  y  de  14  de  Julio  de  1819  fueron, 
sin  embargo,  bien  distintos.  La  Constituyente  se  inspiró  en  las  ideas 
de  filantropía  que  fueron  el  patrimonio  de  su  tiempo;  el  legislador  de 
1819,  mostrándose  igualmente  liberal,  sólo  consultó  el  interés  de  la 
Francia.  La  ley  de  1790,  excluyendo  todo  egoísmo  nacional,  fué  un 
esfuerzo  intentado  en  favor  de  la  fraternidad  de  los  pueblos;  la  de 
1819  fué  un  medio  de  atraer  el  numerario,  escaso  en  aquella  época 
4  causa  de  las  guerras  del  Imperio. 

Los  derechos  de  familia:  potestad  marital,  patria  potestad  etc., 
le  son  también  reconocidos;  pero  ¿podrá  de  igual  manera  el  extran- 
jero ser  tutor,  adoptar  ó  ser  adoptado  por  un  francés!  He  aquí  dos 
puntos  difíciles  de  resolver.  La  ley  es  muda  á  este  respecto,  y  los  jue- 
ces, forzados  á  suplir  este  silencio,  buscan  en  la  equidad  y  en  los  con- 
sejos de  la  razón  y  de  la  conciencia  individual  los  fundamentos  de 
sus  decisiones,  variables  en  cada  caso  y  á  menudo  contradictorias. 

Los  jurisconsultos  de  más  nota:  Aubry,  Demolombe,  Deman- 
geat,  Laurent,  Mourlon  etc.,  parten  de  dos  principios  opuestos  y  nie- 
gan ó  acuerdan  estos  derechos  al  extranjero,  según  aplican  uno  ú 
otro. 

Primer  principio:  Los  extranjeros  no  gozan  en  Francia  de  otros 
derechos  civiles  que  los  que  les  conceden  los  tratados,  ó  las  disposi- 
ciones expresas  ó  implícitas  de  la  ley  francesa.  Para  éstos,  la  inhabi- 
lidad en  el  goce  de  los  derechos  civiles  es  la  regla;  la  aptitud  es  la  excep- 
ción. La  tutela  y  la  adopción  están,  por  consiguiente,  comprendidas 
en  la  regla. 

Segundo  principio:  Los  extranjeros  gozan  en  Francia  de  los 
mismos  derechos  civiles  que  los  franceses.  Por  excepción,  algunos  de 
ellos  están  reservados  exclusivamente  á  los  nacionales.  Estos  derechos 
excepcionales  pueden  hacerse  extensivos  á  los  extranjeros  por  los  tra- 
tados, conforme  al  principio  de  reciprocidad  establecido  por  el  art.  11 
del  Código  oítíL  Dicho  está  que  los  que  asi  piensan  sostienen  <jue 
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un  extranjero  puede  ser  tutor  ó  estar  bajo  tutela,  adoptar  ó  ser  adop- 
tado. 

El  espíritu  general  en  esta  materia,  los  trabajos  preparatorios  j 
las  discusiones  á  que  dio  lugar  la  redacción  de  la  ley,  y,  sobre  todo, 
una  reciente  decisión  del  Tribunal  de  Casación  (16  de  Febrero  de 
1875)  que  declara  á  los  extranjeros  aptos  para  desempeñar  las  fun- 
ciones de  tutor  ó  subrogé  tator  de  sus  hijos  ó  descendientes  franceses, 
por  no  hallarse  en  las  leyes  ninguna  disposición  que  excluya  de  estos 
cargos  de  familia  á  los  padres  ú  otros  ascendientes  extranjeros,  parece 
dar  razón  á  los  partidarios  de  este  último  principio. 

Entre  los  derechos  que  la  ley  acuerda  expresamente  al  extran- 
jero se  cuenta  otro  no  menos  importante:  el  de  propiedad  literaria  y 
artística.  Existe,  sin  embargo,  una  restricción  nacida  de  la  diferen- 
cia que  la  ley  establece  entre  las  obras  de  autores  extranjeros  publi- 
cadas originariamente  en  Francia  ó  en  el  exterior:  las  primeras, 
participan  de  las  ventajas  de  las  Convenciones  internacionales,  al  pa- 
so que  las  segundas  no  gozan  de  este  beneficio.  En  cuanto  á  la  pro- 
piedad industrial,  depende  de  la  reciprocidad  establecida  por  los  tra- 
tados. 

Por  último,  así  como  la  ley  francesa  es  la  sola  que  rige,  sin  ex- 
cepción, los  inmuebles  situados  en  Francia,  cuando  se  trata  del  esta- 
do y  de  la  capacidad  de  los  extranjeros,  es  la  ley  personal,  la  ley  del 
país  del  extranjero,  la  única  aplicable,  con  tal  que  no  sea  contraria  al 
orden  público,  como  lo  sería,  por  ejemplo,  una  ley  que  autorizara  la 
poligamia  ó  la  esclavitud,  y  que,  además,  no  perjudique  los  intereses 
franceses,  como  necesariamente  sucedería  si  un  extranjero,  v.  g.  me- 
nor en  su  país  pero  mayor  según  las  leyes  francesas,  solicitara,  por 
esta  razón,  la  nulidad  de  un  contrato  celebrado  en  Francia  con  un 
francés. 


C«  A.  Leba. 


m  ^»«i  ^ 
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Habilitación  de  edad  de  menores  eztrai^eros  para  contraer  matrímonioi 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Gobernación. — México. 
—Sección  2»— Número  134. 

El  Gobernador  del  Distrito,  con  fecba  16  del  actual,  dice  á  esta 
Secretaría  lo  que  signe: 

"En  caroplimiento  de  la  suprema  resolución  que  esa  Secretaría 
se  sirvió  comunicar  á  este  Gobierno,  con  fecba  9  de  Enero  de  1879, 
relativa  á  habilitación  de  edad  de  hijos  de  extranjeros,  tengo  la  hon- 
ra de  manifestar  á  vd.  que  la  Srita.  D?  Margarita  Schlebach,  con 
quien  pretende  contraer  matrimonio  el  C.  Manuel  Carrillo,  ha  promo- 
vido juicio  de  disenso  contra  el  señor  su  padre  D.  Jorge  Schlebach, 
alemán  naturalizado  en  los  E-siados  Unidos  de  América  según  apare- 
ce de  las  diligencias  practicadas,  á  efecto  de  que  se  sirva  vd.,  si  lo  tie- 
ne á  bien,  decirme  si  puede  considerarse  facultado  el  Gobierno  de  mi 
cargo  para  conceder  la  habilitación  de  edad  que  solicita  la  interesada.'' 

Y  á  fin  de  resolver  lo  conveniente,  he  de  merecer  de  vd.  se  sirva 
emitir  su  opinión  sobre  el  particular,  por  relacionarse  con  los  derechos 
de  extranjería. 

Libertad  y  Constitución.  México,  Enero  22  de  1896. 

(Firmado)  Gl  Cosío. 

Al  Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— México,  30  de  Enero  de  1896. — Sección  de  Cancillería. — Número 
1,182. 

En  nota  del  22  del  presente,  se  ha  servido  vd.  pedir  mi  opinión 
para  resolver  una  consulta  del  Señor  Gobernador  del  Distrito  fede- 
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ral,  relfttiya  al  juicio  de  disenso  paterno  qne  ha  promovido  la  Srita. 
Margarita  Schlebach,  á  efecto  de  ser  habilitada  para  eontraer  matri- 
monio con  D.  Manuel  Carrillo. 

S  upongo  que  la  mencionada  señorita  es  menor  de  edad  conforme 
al  Código  Civil  del  Distrito  fedreral,  y  que,  por  lo  mismo,  necesita 
para  caparse  del  consentimiento  de  sn  padre  6  de  la  habifitaciÓQ  da 
edad  prevenida  en  el  art.  169  de  dicho  Código,  si  el  disenso  resultare 
injustificado.  En  tal  concepto,  no  hallo  inconveniente  en  que  se  pro- 
ceda al  juicio  administrativo  y  se  otorgue  por  la  autoridad  competen- 
te la  habilitación  de  edad  de  la  menor,  si  hubiere  lugar  á  ello  confor- 
me á  derecho,  en  los  mismos  términos  que  se  haría  si  la  interesada 
tuviese  la  nacionalidad  mexicana. 

El  estatuto  personal,  que  de  contrario  pudiera  alegarse,  no  teu* 
dría  aplicación  en  el  casa  presente;  porque  se  entiende  siempre  limi- 
tado por  la  legislación  positiva  del  pais  en  que  se  invoca,  y  sólo  deben 
resolverse  con  arreglo  á  él  las  dudas  ó  cuestiones  que  no  estén  deci- 
didas terminantemente  por  las  leyes*. 

Nuestro  Código  Civil  al  facultar  á  la  primera  autoridad  política 
para  habilitar  de  edad  á  los  menores  cuando  los  ascendientes,  tutores 
6  jueces  les  han  negado  su  consentimiento  para  que  se  casen,  ó  lo  haní 
revocado  después  de  concedido,  ne  pareciendo  racional  el  disenso;  na 
hace  distinción  de  nacionalidades  en  los  interesados,  que  son  en  el  ca^ 
so  las  personas  que  negaron  el  consentimiento  y  los  menores  que  so- 
licitan la  habilitación.  Por  lo  mismo,  la  autoridad  referida  debe  acor- 
'darla  6  negarla,  según  sea  justo,  á  los  pretendientes  extranjeros^. 
puesto  que  la  ley  civil  es  igual  para  todos,  sin  distinción  de  personas 
ni  de  sexos,  á  no  ser  en  los  casos  especialmente  declarados  (art.  2?  de 
dicho  Código),  y  que  el  citado  art.  169  no  establece  excepción  algu- 
na, ni  hay  otra  ley  ó  estipulación  internacional  que  la  haya  estable- 
cido. 

Tal  es  la  opinión  que  tengo  la  honra  de  comunicar  á  vd.,  reite- 
rándole las  seguridades  de  mi  atenta  consideración^ 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Secretario  de  Gobernación. 
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GUATEMALA, 

Supuesta  invasióixrde  Ayutla. 


(Continúa.) 

Oobierno  Oonstitacional  del  Estado  Libre  y  Soberano  de  Chia- 
paa. — Sección  2* — Número  47. 

En  veinte  fojas  útiles  tengo  la  honra  de  remitir  á  yd.  copia  del 
expediente  que^  por  orden  de  este  Gobierno,  formó  el  Jefe  político 
del  Departamento  de  Soconusco,  con  motivo  de  la  extracción  de  una 
imagen  del  templo  del  pueblo  de  Ayntla,  de  la  República  de  Guate- 
mala; poniendo  á  disposición  de  ese  Ministerio,  para  lo  que  tenga  á 
bien  determinar,  la  imagen  de  que  se  trata  y  loa  objetos  y  parte  de 
las  limosnas  que  se  conservan  en  depósito  en  la  Jefatura  política  del 
expresado  Departamento. 

Sírvase  vd.,  Señor  Ministro,  dar  cuenta  al  Señor  Presidente  con 
la  mencionada  copia,  manifestándole  que,  por  dar  ella  á  conocer  per- 
fectamente los  hechos,  omito  rendir  el  informe  ofrecido  por  mí  sobre, 
el  particular. 

Reitero  á  vd.  mis  respetos  y  consideración. 

Libertad  y  Constitución.  Tuxtla  Gutiérrez,  Enero  16  de  1894. 

(Firmado)  F.  Moguel 
Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México* 


ün  Bello  que  dice :  Jefatura  política  de  Soconusco,  Tapachala. 

Auto, — ^En  la  ciudad  de  Tapachula,  á  loe  oclio  días  del  mes  de  Diciembre  de  mil  ocho- 
cientos noventa  y  cuatro,  el  C.  Manuel  Figueroa,  Jefe  Político  de  este  Departamento,  dijo: 
que  en  virtud  de  tener  conocimiento  de  que  en  la  casa  del  Sr.  Lie.  Herminio  Solía  se  en- 
cuentra una  imagen  que  la  llaman  de  las  Tres  caídas  y  la  cual  fué  extraída  del  templo  del 
pueblo  de  Ayutla,  República  de  Guatemala,  procédase  á  recoger  dicha  imagen,  inventa- 
nando  todo  lo  que  contenga  y  se  encuentre  en  poder  de  las  personas  que  la  tienen,  para 
lo  cual  transládese  esta  Jefatura  á  la  citada  casa  que  antes  se  indica,  practicándose  averi- 
guación sobre  cómo  y  por  qué  fué  extraída  dicha  imagen. 

Unzan, — ^En  el  acto  y  estando  situada  esta  Jefatura  en  la  casa  habitación  del  Sr.  Lie. 
Herminio  Solis,  fué  requerido  para  que  entregara  la  imagen  de  que  se  trata,  y  habiendo 
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manifestado  que  por  ser  una  determinación  de  la  autoridad,  no  tenía  ineonTeniente  en 
hacer  la  entrega;  haciendo  presente  que  al  encontrarse  este  objeto  en  su  casa,  él  no  hizo 
más  que  prestarla  á  los  que  la  trajeron.  Transladados  á  un  jacal  se  encontró  en  éste  k  1a 
repetida  imagen  de  las  Tres  caídas,  bajo  la  -vigilancia  del  O.  Manuel  Escobar,  y  proce- 
diéndose  á  inventai-iar  todo  lo  que  contenía  y  pertenecía  á  la  repetida  imaf^en,  resultó  la 
siguiente :  siete  almohaditas,  una  cruz  de  madera  pintada  de  verde,  un  traje  de  terciope- 
lo  color  morado  obscuro,  una  esfera  de  metal  blanco,  una  corana  de  metal,  al  parecer  de 
plata,  con  algunos  dorados,  tres  cordones  dorados  y  una  mesita  de  madera.  Incontinentí 
fué  trasladada  la  repetida  imagen  y  objetos  mencionados  á  esta  Jefatura,  previniéndose 
al  Sr.  Lie.  Herminio  Solis  y  Manuel  Escobar  se  presenten  á  ella  para  examinarlos  come 
con-esponde. 

Declaración  del  Lie.  Herminio  Solis  — ^En  la  misma  fecha  y  estando  presente  el  8r.  Lie. 
Herminio  Solis,  fué  protestado  para  decir  verdad  en  lo  que  supiere  y  fuese  interrogado, 
y  á  este  efecto  fué  prc^guntado  para  que  diga  cómo  llegó  la  imagen  de  las  Tres  caídas  á  so 
casa,  quiénes  la  trajeron  y  todo  lo  más  que  sepa  respecto  á  la  extracción  de  ésta,  «^el  tem- 
plo del  pueblo  do  Ayutla :  contestó  que  el  C  Salvador  Mota  ocurrió  a  su  casa  pidiéndole 
un  local  para  poner  en  él  á  una  imagen  llamada  de  las  Tres  eaidas  que  iban  á  traer  del 
pueblo  de  Metapa  donde  existía,  y  con  el  objeto,  según  se  le  dijo,  de  venir  á  cubrir  ó  pa» 
gar  los  dei'echos  aduanales ;  que  á  la  solicitud  beeha  no  tuvo  inconveniente  en  acceder, 
dándole  al  efecto  al  Sr.  Mota  una  pequeña  casa  techada  de  zacate  á  donde  llevaron  di- 
cha imagen  entre  siete  y  media  y  echo  de  la  noche  de  un  día  que  no  recuerda  ouil  haya 
sido  con  precisión,  aunque  sí  recuerda  que  fué  el  día  treinta  de  Noviembre  último:  que 
una  vez  posesionados  del  local  y  colocada  la  imagen  en  el  lugar  que  les  pareció  más  opor* 
tuno,  Salvador  Mota  y  otras  personas  que  no  conoce,  regresaron  para  el  lugar  donde  re- 
siden llamado  "Frontera  de  T>íaz, "  jurisdicción  de  Metapa,  dejando  encargado  del  cuida- 
do de  la  imagen  á  un  individuo  Ilamádose  Manuel  Escobar:  que  respecto  á  la  extracción 
ó  de  cómo  haya  llegado  á  poder  de  Salvador  Mota  y  los  que  lo  acompañaban,  la  imagen 
teforida,  nada  sabe,  ni  le  consta :  que  el  declarante  no  sabe  si  la  referida  imagen  haya 
traído  algunas  alhajas  y  sólo  le  consta  lo  que  la  misma  Jefatura  recogió:  que  en  cuanto  á 
las  limosnas  que  la  repetida  imagen  haya  recaudado  nada  sabe,  ni  menos  le  consta  nin- 
guna cantidad,  pues  el  que  habla,  ocupado  sólo  de  siia  negocios,  no  se  metía  para  nada  en 
los  asuntos  de  las  personas  ó  más  bien  dicho  del  encargado  del  santo :  que  Salvador  Mota 
y  varias  personas  que  lo  acompañan,  son  mexicanos  que  en  virtud  del  tratado  de  límites 
entro  México  y  Guatemala  quedaron  residiendo  en  el  pueblo  de  Ayutla,  que  pasó  á  for- 
mar porte  de  la  República  de  Guatemala:  que  en  virtud  de  loe  maloe  tratos  que  dicen  ha- 
ber recibido  de  las  autoridades  de  dicho  pueblo,  ocurrieron  al  Gbbiemo  Gfeneral  de  nues- 
tra Kepública  pidiéndole  se  les  concediera  un  terreno  de  la  Nación  donde  pudieran  trans- 
portarse con  sus  familias  é  intereses,  y  según  sabe,  el  Ministerio  de  Fomento  les  mandó 
medir  el  terreno  que  hoy  lleva  el  nombre  de  Frontera  de  Díaz,  situado  en  el  Municipio 
de  Metapa,  donde  se  han  establecido  con  el  carácter  de  colonos:  que  no  sabe,  ni  tiene 
mis  que  decir,  y  en  lo  expuesto  se  ratifica  y  firma  al  margen:  Herminio  M,  SoUa. — ^Rú- 
brica. 

Declaración  de  Manuel  Escobar. — ^A  continuación  presente  en  esta  Jefatura  el  C.  Ma- 
nuel Escobar,  fué  protestado  en  forma  y  dijo:  llamarse  como  está  escrito,  ser  natural  del 
pueblo  de  San  Marcos,  República  de  Guatemala,  después  vecino  del  pueblo  de  Ayutla 
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durante  tres  ftñoe  j  últimamente  avecindado  en  la  Frontera  de  Dfaz  perteneciente  &  esta 
República  j  jurisdicción  del  pueblo  de  Metapa,  casado,  de  enarenta  y  seis  años  de  edad 
y  labrador.  Preguntado  como  corresponde,  contestó :  que  se  encontraba  en  esta  población  y 
en  la  casa  del  8r.  Lie.  Herminio  Solis  al  cuidado  de  la  imagen  del  "Señor  de  las  tres  Caí- 
das" por  orden  y  dispoñeión  de  Salvador  Mota,  vecino  de  la  misma  Frontera  de  Díaz  y  que 
antes  lo  fué  de  Ayutla,  siendo  el  que  habla  una  de  las  personas  que  la  trajo  á  esta  ciudad 
en  compañía  de  Desiderio  Rodríguez,  Salvador  Mota,  Sixto  Farf án,  Luis  Rodríguez,  Mar- 
cos Farfán,  Eustaquio  Arriaga  y  Ricardo  Farfán :  que  el  ezponente  conoce  la  manera  co- 
mo fué  extraído  dicho  Señor  de  las  Tres  caídas  del  templo  de  Ayutla,  cuyo  caso  posó  de 
la  manera  siguiente :  siendo  el  declarante  sacristán  del  templo,  llegó  D.  Salvador  Mota 
y  le  dijo:  que  estaba  arreglado  llevarse  á  la  imagen  de  que  se  trata,  para  el  nuevo  pueblo 
que  se  está  formando  en  esta  República  y  que  lleva  el  nombre  de  ''Frontera  de  Díaz,"  ma- 
nifestándole también  que  todos  los  criollos  viejos  del  pueblo  y  mexicanos  que  quedaron 
agregados  á  Guatemala  en  la  última  división  de  limites,  estaban  conformes  con  este  pro- 
cedimiento :  que  en  esta  virtud,  el  declarante  no  tuvo  inconveniente,  y  á  las  ocho  de  la  no- 
che del  viernes  veintitrés  de  Noviembre  abrió  las  puertas  del  templo  y  entraron  Ricardo 
Farfán,  Eustaquio  Arriaga  y  Luis  Rodríguea,  tomaxon  ai  santo  y  se  lo  llevaron:  que  el 
ezponente  al  siguiente  día  se  fué  para  su  labor  y  4  los  cuatro  días  se  vino  para  la  BVon* 
teta  de  Días,  donde  se  encontraba  la  imagen :  que  el  motivo  de  haberse  traído  la  repetida 
isnagen  para  esta  ciudad  fué  porque  se  decía  que  la  venían  á  quitar  los  vecinos  guatemal- 
tecos, de  Ayutla:  que  desde  el  viernes  treinta  del  pasado,  fecha  en  que  llegaron  á  la  casa 
de  SolÍB,  el  declarante,  como  tiene  dicho,  quedó  encargado  del  cuidado  y  vigilancia  de  la 
imagen,  la  cuál  desde  ese  momento  empesó  á  ser  venerada  por  los  vecinos  de  esta  ciudad, 
recogiendo  pequeñas  limosnas  que  ascienden  á  la  cantidad  de  $  5.09  es  hasta  el  día  de  hoy 
que  fué  recogida  dicha  imagen  por  la  autoridad :  que  lo§  miiarea  de  la  exíraecián  de  la  tmor 
ge»  «o»  can  todoe  loe  mexieanoe  aiKtigwte  vecinas  de  Jjfutia  y  ««m*ím  gwUemaUecoe  como  el  que 
halda,  9««  en  virtad  de  loe  maloe  Praiamieníot  de  aquel  Oobiemo,  han  determinado  tepararae  del 
pueNo  y  formar  ano  nuero  como  te  eetá  verileando  y  qu€  $e  Uama,  como  tiene  diekOf  Frontera  de 
IHaz:  que  la  repetida  imagen,  al  tacártela  del  teñólo,  no  traía  más  alhajas  que  la  corona 
que  porta  y  una  esfera  de  plata,  su  túnica  de  terciopelo  morado  y  tres  cordones  dorados, 
pues  los  almohadoncitos  que  tiene,  dos  le  fueron  comprados  y  los  demás  obsequiados:  que 
del  citado  templo  no  se  extrajo  ninguna  otra  cosa,  pues  9»>  él  como  sacristán  del  mismo 
le  consta:  que  exhibe  la  cantidad  que  tiene  de  limosDas,  y  no  teniendo  más  que  decir  so- 
bre el  particular,  en  lo  dicho  y  previa  lectura  se  afirma  y  ratifica,  no  firmando  porque  ex- 
presó no  saber. 

Providencia, — ^En  la  misma  fecha  ocho  de  Diciembre  el  Jefe  Político  dijo:  cítense  vio- 
lentamente por  conducto  del  agente  municipal  del  pueblo  de  Metapa,  á  los  CC.  Salvador 
Mota,  Luis  Rodríguez  y  Desiderio  del  mismo  apellido,  Eustaquio  Arriaga,  Sixto,  Ricar- 
do y  Marcos  Farfán,  respectivamente,  para  examinarlos  como  corresponde. 

Bazón. — Se  expidió  la  cita  á  que  se  refiere  la  anterior  providencia,  cerrándose  esta 
audiencia  que  firma  el  O.  Jefe  Político.  Doy  fe. — Manxnel  jp^^rueroa.— Rúbrica. — Luit  G, 
Ayaloj  Secretario. — ^Rúbrica. 

jPeclaracián  de  Salvador  Mota, — En  la  ciudad  de  Tapachula»  á  los  catorce  días  del  mes 
de  Diciembre  de  mil  ochocientos  noventa  y  cuatro,  el  C  Jefe  Político  dijo:  habiéndose 
presentado  hasta  esta  fecha  y  á  estas  horas  que  son  las  diez  de  la  mañana  los  CC.  Salva- 


262  BOLETÍN  OFICIAL  DS  LA 


dor  Mota,  Luis  y  Desiderio  Bodríguez,  Eustaquio  Amaga,  Sixto,  Bicardo  y  ICaioos  Far- 
fán,  examínense  como  corresponde  tmo  en  pos  del  obro  y  con  la  debida  separación.  En  el 
acto  y  estando  presente  Salvador  Mota  fué  protestado  para  que  se  conduzca  con  verátA 
en  todo  lo  que  supiere  y  sea  interrogado,  y  habiéndolo  prestado,  dijo :  ser  natural  de  Tux- 
tía  Gutiérrez  y  vecino  últimamente  de  la  Frontera  de  Díaz  que  actualmente  se  está  for^ 
mando  en  la  jurisdicción  del  pueblo  de  Metapa,  de  este  Departamento,  habiendo  sido  ve- 
cino antes  del  pueblo  de  Ayutla  y  desde  que  éste  pertenecía  á  México,  soltero,  de  cuarenta 
y  dos  años  de  edad  y  de  oficio  sastre.  Preguntado  como  corresponde  contestó:  que  no  es 
cierto  que  se  haya  extraído  la  imagen  que  se  le  presenta  del  "Señor  de  las  Tres  caídas"  del 
Templo  de  Ayutla,  pues  ésta  pertenece  ¿  la  Colonia  de  la  Frontera  de  Díaz  por  compra 
que  el  que  habla  hizo  por  si  y  á  nombre  de  todos  ¿  un  extranjero  Centro  Americano  lla- 
mado Manuel  Rodríguez,  el  cual,  según  cree,  es  de  la  Antigua  Guatemala,  en  el  precie 
de  doscientos  pesos:  que  dicha  imagen  fué  comprada  el  día  veinticuatro  de  Noviembre 
pasado  en  la  mis;i;a  Frontera  de  Díaz  á  donde  la  llevaron  ¿  vender:  que  el  motivo  de  ha- 
berse traído  pai*a  esta  ciudad  la  repetida  imagen  fué  sólo  con  el  objeto  de  pagar  sus  dere- 
chos aduanales,. habiéndola  llevado  á  la  casa  del  Sr.  Lie.  Herminio  Solís  para  dejarla  en. 
depósito  á  éste  entre  tanto  se  formaba  su  Templo,  que  ya  están  reuniendo  los  matezialea 
en  la  citada  Frontera  de  Díaz :  que  el  que  habla  ignora  si  la  referida  imagen  recogería  al« 
gunas  limosnas  y  esto  lo  puede  saber  Manuel  Escobar  que  fué  á  quien  dejó  al  cuidado  y 
vigilancia  del  santo,  cuyo  individuo,  hoy  que  llegó  el  exponente  á  ésta  no  lo  ei)contró  y  á 
quien  ha  buscado  para  que  le  dé  informes:  que  repite  que  la  referida  imagen  fué  com- 
prada al  extranjero  que  tiene  dicho  y  que  ignora  si  éste  haya  sido  el  que  se  la  extrajo  del- 
Templo  de  Ayutla:  que  aunque  fué  vecino  antiguo  de  Ayutla,  no  puede  asegurar  que  la 
imagen  que  tiene  delante  sea  la  que  se  venera  en  el  templo  del  pueblo  de  Ayutla  citado, 
porque  el  que  habla  nunca  frecuenta  dicho  lugar  del  templo,  pero  sí  asegura  que  es  la 
misma  que  compraron :  que  las  personas  que  trajeron  á  presentar  la  imagen  á  la  Aduana 
para  el  pago  de  sus  derechos  y  para  dejarla  en  depósito,  como  tiene  dicho,  son :  Luis  y 
Desiderio  Rodríguez,  Eustaquio  Arríaga,  Sixto,  Ricardo  y  Mareos  Farf  án,  Manuel  Escobar 
y  el  que  habla:  que  los  doscientos  pesos  en  que  compraron  al  "Señor  de  las  Tres  caídas" 
fueron  reunidos  por  todos  los  que  componen  la  Colonia,  que  son  más  de  cincuenta :  que  en 
su  poder  existe  el  papel  ó  sea  la  constancia  de  la  venta,  el  cual  no  lo  presenta  porque  lo 
dejó  en  su  casa :  que  los  únicos  objetos  que  tenía  la  imagen  y  con  los  que  la  compraron 
son  una  cruz  de  madera,  dos  cordones  dorados,  una  corona  y  resplandor  de  metal  y  un 
mundo  de  madera  con  un  pedazo  forrado  de  plata;  una  túnica  de  terciopelo  morado:  que  no 
tiene*  más  que  decir  y  en  lo  expuesto,  previa  lectura,  se  ratificó,  firmando  al  margen. — 
Salvador  Mot4t. — Rúbrica. 

DerlarariÓn  de  Ricardo  Farfáv. — En  seguida  presento  en  esta  Jt^fatura  el  ciudadano 
Ricardo  Farfán,  fué  |ii*otestHdo  paraconducii-se  con  verdad  y  dijo:  llamarse  como  está  es* 
crito,  ser  natui-al  de  Ayutla  y  vecino  en  la  actualidad  de  la  Frontei-a  de  Díaz,  jurisdicción, 
del  pueblo  de  Metapa,  casado,  de  treinta  y  tres  años  de  edad,  de  oficio  labrador.  Pregun- 
tado como  corresponde  contestó:  que  él  en  unión  de  otros  seis  compañeros,  trajeron  á  es- 
ta Ciudad,  la  imagen  de  las  Tres  caídas,  llevándola  á  la  ca»a  del  Sr.  Lio.  Herminio  So- 
lís, con  el  objeto  de  depositarla  en  dicha  casa  mientras  le  fabricaban  su  templo,  porque 
en  la  Frontera  de  Díaz,  en  virtud  de  estarse  comenzando  á  formar  este  pueblo,  no  tenían 
un  lugar  á  propósito:  que  dicha  imagen,  por  invitación  de  Don  Salvador  Mota,  fué  com> 
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pnida  por  todos  en  la  eantídAd  de  doscientos  pesos  el  día  Teintinneve  de  Noviembre  &  un 
extranjero  centro  amerícano,  que  ignora  cómo  se  llama:  qne  el  señor  de  las  Tres  caídas 
qne  se  venera  en  Ay  utla  lo  conoce  y  que  el  que  se  le  acaba  de  mostrar  no  es  el  que  se  ve- 
nera, y  si  es  el  qne  compraron  al  extranjero:  que  no  es  cierto  qne  él  sea  nno  de  los  que 
entraron  al  pueblo  de  Ayutla  á  sacarse  la  imagen  del  repetido  templo,  pues  el  día  veinti* 
tres  de  Noviembre,  por  la  noche,  estuvo  el  exponente  en  la  Frontera  de  Díaz:  que  igno- 
ku  si  del  referido  templo  de  Ayutla  se  bayan  extraído  alguna  imagen:  que  á  Manuel  Es- 
cobar no  lo  conoce  ni  sabe  quien  sea,  pues  el  qne  se  quedó  al  cuidado  y  vigilancia  del  san** 
to,  fué  el  mismo  Lie.  tíolfs;  que  no  tiene  más  que  decir  y  en  lo  expuesto,  previa  lectura^ 
se  ratificó,  no  firmando  porque  expresó  no  saber. 

Declaración  de  Kwttaquio  Arriaga. — Acto  continuo  presente  Eustaquio  Arriaga,  fué 
protestado  y  dijo  ser  de  Tnxtla  Chico,  vecino«lela  Front-era  de  Díaz,  habiéndolo  sido  an- 
^es  del  pueblo  de  Ay  utln.  casado  de  treinta  y  cinco  afios  de  edad  y  labrador.  Al  examen 
que  se  le  hizo  contestó:  que  es  uno  de  los  que  en  unión  de  Salvador  ^fota  y  otros,  como 
son:  Ricardo  Farfán,  Marcos  Farf&n  y  Sixto  Farfán  trajeron  &  la  casa  del  Lio.  Solís  una 
imagen  de  las  Tres  caídas,  que  no  sabe  de  dónde  la  traían;  pero  que  por  indicación  de  Sal- 
vador Mota  la  compraron,  no  sabe  á  quién  en  doscientos  pesos,  según  le  dijo  Mota,  para 
cnya  compra  contribuyó  el  qne  habla  con  cinco  pesos:  que  es  falso  lo  que  dice  Manuel 
Escobar  que  el  qne  habla  sea  uno  de  los  que  penetraron  al  templo  de  Ayutla  á  sacarse  al 
señor  de  las  Tres  caidas:  que  por  haber  sido  vecino  muy  nuevo  d^l  pueblo  de  Ayutla  no 
eonoce  con -perfección  al  señor  de  las  Tres  caídas  de  aquel  templo  y  el  qne  se  le  presenta 
7  tiene  delante,  es  el  que  compraron:  que  ignora  si  del  templo  de  Ayutla  se  hayan  ro- 
bado alguna  imagen  y  en  lo  expuesto,  por  ser  la  verdad,  se  afirmó  y  ratificó,  no  firmando 
porque  expresó  no  sabei*. 

Declaración  de  LuU  Itfxiriguez.—'En  seguida  presente  Luis  Rodríguez,  fué  protestado 
para  producirse  con  verdad:  y  dijo  ser  originario  de  esta  Ciudad,  vecino  en  lá  actualidad 
de  la  Frontera  de-  Díaz,  habiéndolo  sido  antes  de  Ayutla,  mayor  de  edad,  soltero  y  labra* 
dor.  Preguntado  como  corresponde  contestó:  que  en  la  Frontera  de  Díaz  de  donde  es  ve- 
cino, fué  invitado  por  Don  Salvador  Mota  para  una  limosna  con  el  objeto  de  comprar  una 
imagen  para  engrandecer  el  pueblo  que  están  formando;  que  por  razón  de  haber  compra- 
do dicha  imagen,  parece  que  en  doscientos  pesos,  la  trajeron  á  esta  Ciudad  á  la  casa  del  Sr. 
Lie.  Solís  que  no  sabe  si  se  habrán  roba<lo  una  imagen  del  pueblo  de  Ayutla,  y  que  tam- 
poco conoce  dicha  imagen,  ni  sabe  tampoco  con  qué  objeto  fué  traída  la  imagen  que  com- 
praron; que  á  Manufl  Escobar  no  lo  conoce  y  es  enteramente  falso  que  el  exponente,  como 
éste  dice,  sea  uno  de  los  que  entraron  al  templo  de  Ayutla  á  sacarse  al  señor  de  las  Tres 
caidas:  que  la  que  se  hí  presenta  es  la  misma  que  compraron;  qne  á  Manuel  Kscobar  no  lo 
eonoce  como  tiene  dicho  y  que  no  tiene  más  que  decir  y  en  lo  expuesto,  previa  lectura, 
se  afirma  y  ratifica,  firmando  al  margen  para  constancia. — Luis  Rodríguez. — Rábrica. 

Declaraüián  de  Sixto  Farfán,  —En  seguida  estando  presente  Sixto  Farfán,  fué  protes- 
tado para  producirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  interrogado,  y  al  serlo  dijo:  llamarse 
como  queda  dicho,  natural  del  pueblo  de  Ayutla,  casado  y  labrador,  interrogado  como 
corresponde  dijo:  que  la  imagen  de  que  se  le  ha  hablado,  la  compraron  con  el  pro- 
ducto de  una  suscripción  que  hicieron  entre  los  vecinos  de  la  Frontera  de  Díaz  y  á  ini- 
ciativa del  Sr.  Salvador  Mota:  <^ue  dicha  imagen  la  trajeron  para  esta  ciudad  con  el  objeto 
de  pagar  loe  derechos  á  la  Aduana,  depositándola  en  una  casa,  cuyo  dueño  no  conoce:  que 
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la  imagen  del  señor  de  las  Tres  eafdas  que  se  Yenera  en  A  juila  la  conoce,  pero  que  la  que 
tiene  á  la  vista,  no  as  la  de  Ajutla,  sino  la  que  compraron  á  un  extranjero  en  doaeientot 
pesos,  en  la  Frontera,  como  ya  lleva  dicho:  que  ignora  por  completo  cuanto  se  relaciona 
con  la  extracción  del  sefior  de  las  Tres  caídas  de  Ayutla,  pues  hace  tiempo  que  se  separó 
de  dicho  pueblo;  que  no  tiene  más  que  decir;  que  en  lo  dicho,  leído  que  le  fué,  se  afirma  y 
ratifica,  no  firmando  por  expresar  no  saber. 

Declaración  de  Detiderio  Bodríffuez. — ^Eo  seguida  estando  presente  Desiderio  Bodrígnei 
fué  exhortado  para  conducirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  interrogado,  y  al  serlo  dijo: 
llamarse  como  queda  dicho,  natural  de  Tonalá  y  vecino  de  Ayutla  en  la  actualidad»  ma- 
yor de  edad,  casado  y  de  oficio  albafiil.  Interrogado  sobre  los  asuntos  de  que  se  vieno  tra- 
tando, dijo:  quo  aunque  tiene  varios  afios  de  estar  avecindado  en  el  pueblo  de  Ayutla,  no 
conoce  el  señor  de  las  Tres  caídas  que  allí  et  venera,  pues  nunca  frecuentó  el  templo,  que 
sí  sabe  que  los  colonos  de  la  Frontera  de  Díaz  compraron  hará  como  veinte  díaa  una  ima- 
gen para  dedicarla  á  la  Colonia,  que  la  compraron  á  un  centro  americano  que  no  conoce, 
en  la  cantidad  de  doscientos  pesos;  que  dicha  imagen  tanto  por  no  tener  en  la  Colonia  lu- 
gar  para  tenerla,  como  por  pagar  á  la  Aduana  por  su  introducción,  la  trajeron  61  y  otros 
compañeros  depositándola  en  la  casa  del  8r.  Lie.  Herminio  Solís  que  la  imagen;  que  se 
le  presenta  es  la  misma  que  compraron  loe  colonos  y  que  ignora  el  título  que  los  mismos 
colonos  dan  á  la  imagen;  que  la  persona  que  se  encargó  del  cuidado  de  la  imagen  se  llama 
Manuel  Escobar,  pero  que  no  lo  conoce  absolutamente;  que  no  tiene  más  que  decir,  que 
«n  lo  dicho,  leído  que  le  fué,  se  afirma  y  ratifica,  no  firmando  por  expresar  no  saber. 

Dedaraeión  de  Mareot  Farfdn.— En  seguida  estando  presente  Marcos  FarEán  faé  ex- 
hortado para  producirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  preguntado,  y  al  ser  interrogado,  di- 
jo  llamarse  como  queda  dicho,  natural  de  Ayutla,  mayor  de  edad,  soltero,  agricultor  y  ac- 
tualmente vecino  de  la  Frontera  de  Díaz.  Interrogiido  como  corresponde  dijo:  que  no  co- 
noce la  imagen  de  su  pueblo,  pues  nunca  fué  al  templo  donde  se  venera,  que  sabe  que  en 
la  Frontera  de  Díaz  han  comprado  hace  poco  una  imagen  con  el  producto  de  una  limos- 
na que  reunieron  los  colonos,  que  no  sabe  á  quién  compraron  dicha  imagen,  pues  solo  ha 
oido  decir  que  á  un  extranjero;  que  la  mencionada  imagen  fué  traída  á  esta  Ciudad  y  de- 
positada en  la  casa  do  Don  Herminio  Solía,  en  virtud  de  no  tener  en  la  colonia  sitio  don- 
de tenerla,  que  la  imagen  que  se  le  presenta  no  es  la  de  Ayutla,  lo  cuál  asegura  por  no  reco- 
nocer aquella  imagen;  pero  que  sí  es  la  que  compraron  los  colonos,  que  no  tiene  más  que 
decir,  que  en  lo  dicho  se  afirma  y  ratifica,  no  firmando  por  expresar  no  saber.  Con  lo  que 
se  da  por  terminado  este  acto  que  para  constancia  firman  el  Jefe  Político  ante  ol  suscrito 
Secretario  que  da  fe. — Manuel  Fú^tt^roa.— Rúbrica. — Luii  G.  Jyala,  Secretario. — Rúbri- 
ca.— En  Tapachula  á  los  quince  dias  del  mismo  mes  y  año  el  C.  Jefe  Político  dijo:  cíten- 
se al  Agente  Municipal  y  8«wretario  del  pueblo  de  Metapa,  Frontera  con  Ayutla,  para 
examinarlos  sobre  el  asanto  de  que  trata  este  expediente  y  habiéndose  separado  Manuel 
ESscobar,  por  conducto  de  esta  misma  autoridad,  hágase  venir  para  practicar  los  carn» 
que  resulten  con  las  declaraciones  de  Ricardo  Farfán,  Eustaquio  Arriaga  y  Luis  Rodrí- 
guez. Se  expidió  la  cita  y  se  cerró  esta  audienuiu  á  estAs  horas,  que  son  las  seis  de  la 
tarde. — 1  )oy  fe.  El  Jefe  Político,  Manuel  Figueroa  — ImU  G.  Ayala,  Secretario. — Rúbrica. 
En  Tapachula  á  los  diez  y  siete  días  del  mismo  mes  y  año  el  Ciudmdino  Jefe  Político  di- 
jo: habiéndose  presentado  el  Agente  Municipal  de  Metapa  y  su  Secretario,  y  habiéndose 
traído  éstos  á  Manuel  Escobar,  cúmplase  con  lo  dispuesto  en  la  audiencia  del  día  quince 
del  corriente. 
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Deelaracián  de  Porfirio  Ajú. — ^En  se^idft  y  estflndo  presente  el  ciudadano  Porfirio  Aj6, 
fué  protestado  y  dijo:  ser  natural  de  Tuxtla  Chico,  yecino  del  pueblo  de  14 etapa  y  actual 
Agente  MuTifoipal  de  este  último  pueblo;  casado,  mayor  de  edad  y  labi'ador.  Pre^ntado 
como  corresponde  contestó:  que  conoce  perfectamente  ala  iraa<fen  de  las  Tres  caídas  que 
se  venera  en  el  pueblo  de  Ayutla,  jurisdicción  de  Guatemala,  en  virtud  del  último  trata- 
do de  límites;  siendo  el  que  se  le  pone  de  manifiesto  el  mismo  qne  se  le  presenta:  que  sa- 
be también,  porque  es  público  y  notorio  en  el  pueblo  de  Metapa,  fronterizo  con  el  dé 
Ayutla,  que  la  repetida  imagen  fué  extraída  de  esfe  último  pueblo,  por  Ricardo  Farfán, 
Eustaquio  Arriaga  y  Luis  RndHí^uez;  que  éstos  individuos  últimamente,  se  han  estable- 
cido en  la  Frontera  de  Díaz  de  esta  República  y  aunque  ignora  &  punto  cierto  la  causa  y 
motivos  de  la  extracción,  sabe  porque  lo  dicen  los  mismos  de  la  Front^^ra  citada,  que  es 
porque  pertenece  á  Véxico  la  citada  imagen;  que  ningún  vecino  de  Metapa  tomó  parte 
en  este  hecho  y  sólo  fueron  simples  espectadores,  y  que  si  no  dio  parte  violentamente  á 
esta  Jefatura,  fué  porque  vio  que  A  la  repetida  imagen  se  la  traían  para  esta  Ciudad  y  lo 
creyó  innecesario  por  esU  causa;  qun  ignora  ai  los  extractores  serian  aconsejados  por  al- 
guien, que  no  tiene  más  qne  decir  y  en  lo  expuesto,  previa  lectura  se  afirmó  y  ratificó,  no 
firmando  por  expresar  no  saber,  agregando  que  Manuel  Escobar  era  el  sacristán  del  repe- 
tido templo  de  Ayutla. 

Declaración  de  Mariano  MaHas  Gutiérrez.  —  A  continuación,  estando  presente  el  C. 
Mariano  Macías  Gutiérrez  protestó  producirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  interrogado  y 
al  serlo  dijo:  llamarse  como  queda  dicho,  natural  de  Tuxtla  Gutiérrez;  mayor  de  edad, 
viudo,  oficio  hojalatero  y  actualmente  vecino  del  pueblo  de  Metapa  y  secretario  del  Ayun- 
tamiento de  ese  lugar.  Preguntado  como  corresponde,  contestó:  que  conoce  perfecta- 
mente al  "  Señor  de  las  Tres  caídas,"  que  se  venera  en  el  pueblo  de  Ayutla,  de  la  vecina 
República  de  Guatemala  y  que  es  el  mismo  que  se  le  presenta:  que  sabe  también  por  ser 
del  dominio  público,  que  la  imagen  citada  fué  extraída  del  pueblo  de  Ayutla  y  de  su 
mismo  templo,  por  Luis  Rodriguez,  Eustaquio  Arriaga  y  Ricardo  Farfán,  individuos  que 
están  recientemente  establecidos  en  la  ''Frontera  de  D'az,"  pueblo  que  se  está  formando 
á  la  orilla  del  rio  Suchiate:  que  los  vecinos  de  Metapa,  no  tomaron  parte  en  la  extracción 
de  la  imagen  de  que  se  trata,  siendo  sólo  simples  espectadores;  y  que  sabe  que  el  sacris- 
tán del  templo  de  Ayutla  lo  era  Manuel  Escobar,  quien  vino  en  compailí»  de  otros,  has- 
ta esta  ciudad  cuando  trajeron  á  la  imagen:  que  no  tiene  más  que  decir,  y  que  en  lo  ex- 
puesto, leído  que  le  fué,  se  afirma  y  ratifica,  firmando  al  margen  para  constancia. 

Deelnranón  de  Manuel  Esrobar. — En  seguida,  presente  en  ef»ta  Jefatura  Manuel  Es- 
cobar, previa  la  protesta  d6  ley,  y  omitiendo  sus  generales  por  constar  ya,  contestó  alas 
preguntas  que  se  le  hicieron :  que  si  8e  separó  de  esta  población  fué  porque  al  informar  al 
Lio.  D.  Herminio  Solís,  de  los  términos  en  que  había  declarado,  respecto  á  la  extracción 
del  "  Señor  de  las  Tres  caídas,"  éste  le  dijo  que  se  fuera,  regañándolo  porque  había  dicho 
la  verdad  y  no  había  cumplido  con  las  instrucciones  que  dicho  señor  le  di¿  para  declarar, 
y  éstas  consistían  en  decir  que  nada  sabía,  lo  cual  el  declarante  no  aceptó  al  rendir  su 
declaración,  acatando  á  la  protesta  que  hizo  de  decir  verdad,  como  lo  es  todo  lo  dicho  en 
su  declaración:  que  tanto  Salvador  Mota  como  todos  los  demás  ya  no  han  hablado  con  él: 
que  la  imagen  que  se  le  presenta,  es  la  misma  que  se  venera  en  Ayutla  y  la  que  se  saca- 
ron del  templo  Ricardo  Farfán,  Luis  Rodríguez  y  Eustaquio  Arriaga,  según  lo  tiene  di- 
cho en  su  primera  declaración:  que  si  antes  no  dijo  la  cantidad  de  limosnas  reoogidas  en 
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«tta  oindad,  por  la  imagen  de  que  se  trata,  que  eefcal>a  á  va  vigllaneia  j  cuidado,  fu6  por- 
que el  mismo  Lio.  Solis,  le  aconsejó  que  no  lo  dijera,  pero  que  hoy  arrepentido  de  todo  U 
falso  que  haya  declarado,  manifiesta,  que  4  mis  de  los  cinco  pesos  nueve  cAutavos  quB 
entregó  i  esta  Jefatura,  había  i'eunido  antes  como  limosnas,  la  cantidad  de  ciento  seten- 
ta y  ocho  pesos  que  entregó  &  D?  Porfiría  Damtana,  madre  de  la  mujer  que  ocupa  el  re- 
petido SoUs:  que  en  lo  expuesto,  previa  lectura  y  como  ampliación  á  su  declaración,  se 
afirma  y  ratifica,  no  firmando  por  expresar  no  saber. 

£n  seguida  y  á  estas  horas  que  son  las  seis  de  la  tarde,  se  cerró  esta  audiencia  citán- 
dose i  la  8ra.  Porfiría  Damiana.  Doy  fe:  El  Jefe  Político,  Manud  Fiffueroa. — LkU  Q. 
^yala,  secretario. — Rúbricas. 

Careo  entre  Manuel  Eecobar  y  Salvador  Mota.  —  En  la  ciudad  de  Tapachula,  i  loe  dies 
y  ocho  días  del  mismo  mes  y  año,  abierta  la  audiencia  y  estando  presentes  Manuel  Esco- 
bar y  Salvador  Mota  con  el  objeto  de  practicar  un  careo  por  las  contradicciones  que  se 
notan  en  sus  respectivas  declaraciones,  fueron  protestados;  se  omitieron  sus  generales  por 
constar  ya  y  careados  conforme  á  derecho,  cada  quien,  después  de  ligeras  refleocionee  que 
se  hicieron,  Escobar  le  sostuvo  6  Mota  que  él  fué  quien  le  habló  para  la  extracción  del 
santo,  sosteniéndose  además  en  todo  lo  que  tiene  declarado  por  ser  la  verdad  neta:  Mota 
también  se  sostuvo  en  todo  lo  que  tiene  declarado,  y  no  adelantándose  otra  cosa  se  sus- 
pendió esta  diligencia  para  continuarla  si  necesario  fuere,  la  cual  leída,  fué  ratificada  por 
los  careantes,  firmando  al  margen  el  que  supo.  Al  margen:  Salvador  Mola, — Biíbrica. 

Careo  entre  Escobar  y  Ricardo  Farfán.—^n  seguida,  presentes  Manuel  Escobar  y  "Bi» 
cardo  Farfán  con  el  objeto  de  practicar  un  careo  por  las  contradicciones  que  resultaron 
de  sus  respectivas  declaraciones,  fueron  protestados,  omitiéndose  sus  generales  por  cons- 
tar ya  y,  careados  conforme  á  derecho,  cada  quien  se  sostuvo  en  su  dicho,  ratificando  lo 
expuesto,  así  como  sus  declaraciones,  no  firmando  por  no  saber. 

Careo  entre  Escobar  y  Luü  Bodrignez, — En  seguida,  hallándose  presente  Luis  Bodri- 
^ez  con  objeto  de  carearse  con  Manuel  Escobar,  por  las  contradicciones  que  resultan  de 
sus  respectivos  dichos,  fueron  protestados  para  producirse  con  verdad,  y  careados  que 
fueron,  se  sostuvieron  en  sus  respectivas  declaraciones  afirmándose,  ratificándose  en  aque- 
llas y  en  la  presente,  firmando  el  que  supo  hacerlo  y  certificando  el  suscrito  Jefe  Político 
qne  el  declarante  Luis  Rodríguez,  al  practicarse  esta  diligencia  demostró  grande  temor, 
poniéndose  tan  convulso  como  lo  indica  su  misma  firma  al  margen :  Luis  Bodriyuez, — Rú- 
brica. 

Careo  entre  Escobar  y  Emtaqaio  Arriaga^'—'RvL  seguida,  presente  Eustaquio  Arriaga 
con  el  mismo  objeto  de  practicarse  un  careo  con  Manuel  Escobar,  por  las  contradicciones 
que  resultan  de  sus  respectivas  declaraciones,  fueron  protesta<los  para  producirse  con 
verdad  y  se  omitieron  sus  generales  por  constar  ya:  careados  conforme  á  derecho,  ambos 
se  sostuvieron  en  lo  que  tienen  dicho,  afirmándose  y  ratificándose,  así  como  en  la  presen- 
te,  no  firmando  por  expresar  no  saber. 

Careo  entre  Porfirio  4j^t  Mariano  Modas  Gutiérrez,  Luis  Rodríguez  y  Ricardo  FarfÓn,^^ 
En  seguida,  presentes  el  Agente  Municipal  de  Metapa,  Porfirio  Ajú,  su  secretarlo  Maria- 
no Macías  Gutiérrez,  Luis  Rodríguez  y  Ricardo  Farfán,  con  objeto  de  practicarse  uu  ca- 
reo entre  ellos,  en  virtud  de  las  contradicciones  que  resultan  de  sus  declaraciones,  fueron 
protestados  para  que  se  produxcan  con  verdad  y  se  omitieron  sus  generales  por  constar 
ya»  y  careados  conforme  á  derecho,  tomó  la  palabra  el  Agente  Municipal  del  paeUo  de 
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Metapa,  C.  Porfirio  Ajú,  y  dijo  qti«:  además  de  «oatener  en  todas  sua  partea  la  deolaraeidli 
que  ha  dado,  haoe  presente  á  sos  careantes  que  Ricardo  FarCin  f  aé  el  que  recibió  el  mun- 
dito  de  plata  del  "  Señor  de  las  Tres  caídas/'  j  que  Eustaquio  Arriaga  fué  quien  pene- 
tró ai  camarín  del  templo  de  áyutla,  y  se  sacó  á  la  imagen  de  que  se  trata,  todo  lo  cual 
es  público  y  notorio  en  Metapa  y  aún  en  los  yeoinos  de  la  Frontera  de  Díaa;  Maoías  tam- 
bién sostuvo  su  declaración  corroborando  lo  que  antes  ha  dicho  el  Agente  Municipal;  Bo- 
driguez  y  Farfán  se  sostuvieron  en  su  dichos:  con  lo  que  se  suspendió  esta  diligencia,  que 
leída  y  ratificada,  firmaron  al  margen  los  que  supieron.  Agregando  el  Agente  Municipal 
de  Metapa  que  al  llegar  á  su  pueblo  tomará  informes  de  todas  las  demás  personas  que  ten- 
gan conocimiento  de  este  hecho  y  las  hará  comparecer  á  esta  Jefatura  para  lo  que  ella 
tenga á  bien  disponer.  Al  margen:  Iam  Bodrigtuz,-^ Mariano  Macioi  GttCi^rrer.— Rú- 
bricas. 

Corto  entre  el  JgenU  y  Secretario  de  Metapa  y  Euttaquio  Arriaga^'^En  seguida^  presen- 
te Eustaquio  Arriaga  con  objeto  de  carearse  son  el  Agente  Municipal  y  Secretario  del 
pueblo  de  Metapa,  fueron  protestados  para  que  digan  verdad  en  cuanto  les  fuere  pregun- 
tado, y  careados  conforme  á  derecho,  Ajú  y  Macías  sostuvieron  lo  que  tienen  dicho  por 
ser  la  verdad:  lo  mismo  que  Arriaga,  afirmándose  y  ratificándose,  y  firmando  los  que  su- 
pieron. Al  margen :  Mariano  Modas  Outiérrez. — Udbrica. 

Dedaración  de  Porfiria  Damtana.— En  seguida,  presente  en  esta  Jefatura  la  Sra.  Pov- 
firia  Damiana,  fué  protestada  para  producirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  preguntada  y 
al  serio  dijo:  llamarse  como  queda  dicho,  natuitd  de  Esouintla,  mayor  de  edad,  viuda,  de 
oficioH  mujeriles  y  vecina  de  esta  ciudad.  Preguntada  como  corresponde  dijo:  que  en  vir- 
tud de  no  haber  estado  en  esta  población  cuando  estuvo  en  la  casa  del  Lio.  Solís  el  santo 
de  que  se  lo  habla,  no  es  cierto  que  Maniel  Escobar  le  haya  entregsdo  la  cantidad  do 
eiento  setenta  y  ocho  pesos,  que  como  limosna  dicen  que  recogió  el  mencionado  santo; 
que  no  tiene  otra  cosa  que  decir:  que  en  lo  dicho  se  afirma  y  ratifica,  no  firmando  por 
expresar  no  saber. 

toreo  entre  Manuel  Escobar  y  Porfiria  Damiana,  —  En  seguida,  habiendo  comparecido 
Manuel  Escobar,  con  objeto  de  carearse  con  Porfiria  Damiana,  por  las  contradiciones  que 
resultan  de  sus  declaraciones,  al  ser  careados;  sostuvieron  cada  uno  sus  respectivos  di- 
ehos;  negando  Porfiria  Damiana  haber  recibido  la  cantidad  de  ciento  setenta  y  ocho  pe- 
sos y  afirmando  Escobar  haberla  entregado  á  dicha  señora;  agregando  Escobar  que  Justo 
Sosa  es  testigo  de  la  primera  suma  de  dinero  que  entregó  á  Porfiria  Damiana  y  que  fué 
como  de  cincuenta  pesos:  no  teniendo  más  que  decir,  se  afirmaron  y  ratificaron  en  lo  que 
tienen  expuesto,  previa  lectura  y  no  firmaron  por  expresar  no  saber.  En  seguida  y  á  estas 
horas,  que  son  las  seis  de  la  tarde,  se  cieiTa  esta  audiencia,  quedando  enterado  el  Agente 
Municipal  de  Metapa  que  debe  hacer  comparecer  en  esta  oficina  a  las  personas  que  tengan 
oonocimieuto  de  los  aeontecimieutos  que  se  averiguan  en  este  expediente.— £1  Jefe  Polí- 
tico, Manuel  Figueroa, — Iam  G,  Ayala^  secretario. — Rúbrica. 

En  Tapachula,  á  los  veinte  días  del  mismo  mes  y  año,  el  G.  Jefe  Político  dispuso  se 
figregue  á  eete  expediente  el  oficio  con  que  el  Agente  Municipal  de  Metapa,  remitió  á  esta 
Jefatura,  para  que  sean  examinados  sobre  lo  que  sepan  con  relación  á  la  extracción  del 
"Señor  de  las  Tres  caídas, "  á  los  CO.  Alfonso  Diass,  Nemesio  Morga  y  Regino  Barrios,  y 
•n  esta  virtud  tómense  sus  declaraciones. 

Aganoia  Municipal  de  Metapa,— ^ooonosoo.-^-Pasan  los  Síes.  Alfonso  Diati  NfBMtío 
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Morga  y  Refino  Barrios  á  dar  bus  declaraciones  á  esa  superior  Jefatura,  con  respecto  á 
las  diligencias  que  se  practican  en  esa  oficina,  y  los  Sres.  Kaymundo  Sánch<^z  y  Cecilio 
Zúñiga  pasau  el  día  de  mañana  á  dar  sus  decUi-acioiies.  Lo  que  pongo  en  su  conocí  mien- 
to. ^Libertad  y  Constitución.  Metapa,  Diciembre  veinte  de  mil  ochocientoa  noventa 
y  cuatro.  —  P.  O.  D.  A.  M.,  Porfirio  A jú.  —  Mariano  Macias  GutiérreZj  secretario.  —  Al 
Jefe  Político  del  Departamento  de  Soconusco. — Tupacbula. 

Declaración  de  AlfoTiso  Diaz»  —  En  seguida,  estando  presente  el  C.  Alfonso  Díaz,  fué 
protestado  para  producirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  preguntado,  y  al  serlo  dijo:  llamarse 
como  queda  dicho,  ser  natural  de  la  Kepública  de  Guatemala,  mayor  de  edad,  casado, 
agricultor  y  actualmente  vecino  y  empleado  en  la  finca  San  Vicente,  sita  en  la  Juris- 
dicción de  Metapa.  Interrogado  como  corrcBponde  dijo:  que  aunque  como  lleva  dicho, 
está  radicado  en  la  finca  "8au  Vicente,"  sabe  por  ser  del  dominio  público.,  que  unos 
vecinos  de  la  Frontera  de  Díaz  y  que  antes  eran  del  pueblo  de  Ayutla,  se  han  extraído 
del  templo  de  dicho  pueblo,  una  imagen  que  allí  se  venera  y  que  lo  llaman  el  "Señor  de 
las  Tres  caídas;''  que  conoce  los  nombres  de  \o»  individuos  que,  según  la  toz  pública, 
fueron  los  extractores,  y  que  estos  nombres  son:  Eustaquio  Arriaga,  Luis  Rodríguez  y  Ri 
cardo  Farfán:  que  también  conoce  la  im^igeu  que  se  venera  en  el  pueblo  de  Ayutla  y  que 
es  la  misma  que  se  le  pone  de  manifiesto:  que  no  tiene  más  que  decir;  que  en  lo  dicho,  leído 
que  le  fué,  se  afirma  y  ratifica,  y  que  para  constancia  firma  al  margen.  —  Al  margen, 
Alfonso  Díaz. — Rúbrica. 

Declaración  de  Nemesio  Morga. — En  seguida,  estando  presente  Nemesio  Morga,  fué 
protestado  para  que  se  pi  eduzca  con  verdad  en  cuanto  fuere  preguntado,  y  al  serlo,  dijo: 
llamarse  como  queda  dicho,  ser  natural  de  esta  ciudad,  mayor  de  edad,  soltero,  labrador 
y  actualmente  empleado  y  vecino  de  la  finca  ''  :Santa  Hita, "  sita  en  la  jurisdicción  de  Me- 
tapa. Preguntado  como  corresponde,  dijo:  que  sabe  por  ser  público,  que  el  ''Señor  délas 
Tres  caídas"  que  se  venera  en  el  pueblo  de  Ayutla,  ha  sido  extraído  de  su  templo  por 
los  individuos  Luis  Rodríguez,  Ricardo  Farfán  y  Eustaquio  Arriaga,  á  los  cuales  no  cono- 
ce, pero  si  á  la  imagen  que  se  venera  en  el  citado  pueblo  y  la  cual  es  la  misma  que  se  le 
presenta;  que  es  lo  único  que  sabe  y  que  no  tiene  que  agregar  ni  quitar;  que  en  lo  dicho, 
leído  que  le  fué,  se  afirma  y  ratifica,  no  firmando  por  expresar  no  saber. 

Declaración  de  Rcgino  Barrios,  —  En  seguida,  estando  presente  Regí  no  Barrios,  fu4 
exhortado  para  producirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  interrogado,  y  al  serlo,  dijo:  ser 
natural  de  San  Marcos,  República  de  Guatemala,  mayor  de  edad,  soltero,  agricultor  y 
vecino  de  la  finca  "Buenavista,"  ubicada  en  la  jurisdicción  del  pueblo  de  Metapa.  Pre- 
guntado como  coiTesponde,  dijo:  que  sabe  porque  es  público,  que  Luis  Rodi'íguez,  Ricardo 
Farfán  y  Eustaquio  Arriaga,  se  extrajeron  del  templo  del  pueblo  de  Ayutla,  la  imagen 
que  allí  se  venera  y  que  nombran  "Stíñor  de  las  Tres  caídas; "  que  no  conoce  á  los  indivi> 
dúos  extractores,  pero  si  á  la  imagen  extraída,  y  que  asegura,  que  la  que  tiene  delante  y 
se  le  pone  de  manifiesto,  es  la  misma  que  antes  estaba  en  el  templo  deleitado  pueblo  de 
Ayutla;  que  todo  lo  que  ha  dicho  es  lo  único  que  sabe;  que  no  tiene  nada  que  agregar; 
que  en  lo  expuesto,  leído  que  le  fué,  se  afirma  y  ratifica,  firmando  al  margen  para  cons- 
tancia.— Al  margen,  liegino  Barrios. — Rúbrica. 

Declaración  de  Justo  Sosa. — En  seguida,  presente  Justo  Sosa,  fué  exhortado  para  pro- 
ducirse con  verdad  en  cuanto  fuere  preguntado,  y  al  serlo  dijo:  llamarse  como  queda  et- 
erito,  ser  natural  de  San  Marcos,  República  de  Guatemala,  mayor  de  edad»  soltero,  de 
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oficio  albaüil,  y  actualmente  vecino  del  pueblo  de  Metapa.  Preguntado  como  corresponde, 
dijo:  que  nada  sabe  relativo  á  la  imagen  de  que  se  le  habla,  y  que  solamente  al  pasar  la 
citada  imagen  por  el  puoblo  de  Metapa  se  agregó  á  la  comitiva  que  traía  la  repetida  ima- 
gen y  llegó  cou  ella  liastA  fsta  Ciudad,  de  donde  regresó  al  día  siguiente  para  el  lugar  de 
su  vecindad;  que  no  couoce  á  Manuel  Escobar  y  que  no  es  cierto  que  el  exponente  haya 
presenciado  entrega  alguna  de  limcsuas;  que  la  imagen  que  se  le  pi'esenta  es  la  misma 
que  trajo  de  Metapa  la  comitiva  de  que  habló;  que  no  tiene  utra  cosa  que  decir;  que  lo  ex- 
puesto, leído  que  Je  fué,  se  afirma  y  ratifica,  no  firmando  por  expresar  no  saber. 

En  seguida  y  á  estas  horas,  que  son  las  seis  de  la  tarde,  quedó  cerrada  esta  audien- 
cia. — Poy  fe:  El  Jefe  l'olítico,  Manuel  Fiyuerca.  —  Laia  G.  Jyala,  secretario.— Rúbricas. 

En  Tapachula,  á  los  veintiún  días  del  ntismo  mes  y  año,  el  C.  Jefe  Político  dispuso  sean 
examinados  Raymundo  Sánchez  y  Cecilio  Zúñiga,  sobre  lo  que  sepan  relativo  á  la  extrac- 
ción la  imagen  del  *' Señor  de  las  Tres  caídas.'* 

Declarctción  de  Eaymundo  Sánchez.  —  £u  seguida  y  estando  presente  Ray mundo  Sán- 
chez, fué  protestado  para  producirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  preguntado,  y  al  serlo, 
dijo:  llamarse  como  queda  dicho,  ser  natural  de  Cuyutenango,  Kc(pública  de  Guatemala, 
de  veintidós  años  de  edad,  soltero,  labrador  y  actualmente  vecino  del  pueblo  de  Metapa. 
Preguntado  como  corresponde,  dijo:  que  sabe  por  dicho  de  Luis  Rodríguez,  Eustaquio 
Arriaga  y  Ricardo  Farfán,  que  ellos  mismos  fueron  los  que  extrajeron  del  pueblo  de  Ayu 
tía,  la  imagen  que  se  venera  en  aquel  templo,  y  que  llaman  el  **Señor  de  las  Tres  caídas;'' 
que  la  imagen  que  se  le  presenta  es  la  misma  que  se  venera  como  lleva  dicho,  en  el  tem- 
plo de  Ayutla;  que  no  tiene  más  que  decir;  que  ha  dicho  la  verdad  en  la  que  se  afirma  y 
ratifica,  leída  que  le  fué  su  declaración,  no  firmando  por  expresar  no  saber. 

Declaración  de  Cecilio  Záñiga.—'En  seguida,  estando  presente  Cecilio  Zúñiga,  fué  pro- 
testado para  producirse  con  verdad  en  cuanto  fuere  preguntado  y  al  serlo,  dijo  llamarse 
como  queda  dicho,  ser  natural  de  Metapa,  mayor  de  edail,  casado,  de  oficio  labrador  y 
actualmente  vecino  del  pueblo  de  Metapa.  Preguntado  sobre  lo  que  sabe  relativo  á  la  ex- 
tracción de  un  santo  del  pueblo  de  Ayutla,  dijo:  que  sabe  que  Ricardo  Farfán,  Eustaquio 
Ari'iaga  y  Luis  Rodríguez,  se  habían  extraído  del  templo  del  pueblo  de  Ayutla,  la  imagen 
que  allí  se  venera  y  que  se  llama  el  "Señor  de  las  Tres  caídas;"  que  conoce  á  la  mencionada 
imagen  y  que  es  la  misma  que  se  le  pone  de  manifiesto;  que  lo  de  la  extracción  del  santo, 
lo  sabe  por  dichos  de  los  mismos  Farfán,  Rodríguez  y  Arriaga;  que  no  tiene  más  que  decir; 
que  en  lo  expuesto  se  ratifica  y  afirma  y  que  no  firma  por  expresar  no  saber. 

Al  margen*.  Presidencia.  En  la  misma  fecha  el  Jefe  político  dijo:  pídase  informe  al 
Administrador  de  la  Aduana  Marítima  y  fronteriza  de  esta  Ciudad  sobre  si  es  cierto  6  no 
que  hayan  traiao  la  imagen  de  que  se  trata  para  pagar  sus  derechos. 

Bazón—Ea  seguida  se  cumplió  con  lo  mandado.  En  la  misma  techa  y  en  dos  fojas  útiles 
se  agregó  el  informe  rendido  por  el  Administrador.  En  la  misma  fecha  el  Ciudadano  Jefe 
Político  dijo:  reuiítanse  estas  diligencias  al  superior  Gobierno  del  Estado  en  copia  certifi- 
cada, quedando  las  presentes  en  el  archivo  de  esta  oficina  para  lo  que  haya  lugar.  En 
seguida  b«  sacó  la  copia  y  se  remitió  en  veinte  fojas  útiles  como  está  mandado,  quedando 
cerrada  esta  audiencia. 

República  Mexicana.  Aduana  Marítima  y  Fronteriza  de  Soconusco.  Número  seis- 
cientos cincuenta  y  cuatro.  En  respuesta  de  su  atenta  nota  de  fecha  de  hoy,  tengo  la 
howii  de  MwupAáar  4  rd.  nna  copia  certificada  del  |MMe  de  eata  Aduana,  númwo  cuatre, 
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•n  qa«  eonsta  que  el  C.  Desiderio  Rodriga ez  satisfizo  los  derechos  de  importaeién  que 
eausó  una  imagen  de  madera  representando  al  "Beñor  de  las  Tres  Caídas"  al  ser  importado 
á  nuestro  territorio  por  la  sección  de  vigilancia  del  resguanlo  apostado  en  Metapa.  Bei* 
tero  á  yd.  mi  atenta  consideración.  Tapachula,  Diciembre  veintiuno  de  mil  ochocientos 
noventa  y  cuatro.  El  Administrador,  B.  Af.  Campo». — Rúbrica.— Al  ciudadano  Jefe  Poli- 
tico  de  esta  Ciudad.  —Presente. 

Un  sello  que  dice:  Aduana  Marítima  y  Fronteriza  de  Soconusco,  Diciembre  veintiuno, 
mil  ochocientos  noventa  7  cuatro.  Contaduría.  Tiene  el  original  un  sellu  que  dice:  Repú- 
blica Mttxicana,  Aduana  Marítima  y  Fronteriza  de  Soconusco.  Pagó  Desiderio  Rodríguez 
cuatro  pesos  veinte  centavos  según  liquidación  al  calce  por  los  derechos  de  importación 
del  pase  número  cuatro  de  la  sección  de  Metapa,  amparando  una  imagen  de  madera  que 
representa  al  "Señor  de  las  Tres  Caídas."  Tapaehula,  Diciembre  nueve  de  mil  ochocientos 
noventa  y  cuatro.  Firmado.  £1  Administrailor,  R,  <U  M,  y  Campos—Rúbrica. 

Liquidación,  artefactos  de  madera,  cuatro  pesos;  dos  pur  ciento  atlicional  para  obras 
en  los  puertos,  ocho  centavos:  dos  por  ciento  adicional  para  timbres,  ocho  centavos:  uno 
veinticinco  por  ciento  Municipnl,  cuatro  centavos.  Suma  total,  cuatro  pesos  veinte  centa- 
vos. Es  copia  exacta  del  original  que  existe  en  el  libro  talonario  de  pases  eu  esta  oficina. 
£1  contador  funcional io,  Olmedo.  Al  margen,  confrontado  por  mi,  contiene  una  foja. — F. 
Garc{(|.— Rúbrica.— £1  Jefe  Político,  Manuel  Figueroa. — Luit  Q,  Ajfoia,  secretario. — Rú. 
bricas. 

Es  eopia  fielmente  sacada  del  original  que  obra  en  el  archivo  de  esta  oficina.  Tapft- 
chula,  Diciembre  veintiuno  de  mil  ochocientos  noventa  y  cuatro. — ^£1  jefe  político,  Ifa- 
ntul  Figueroa, — Secretario,  Luí»  Q  Jyala. 

(ConUnuará) 

m  ^  $  $  m       

BBTISTA    GOniBKCIAI*. 

Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Quezaltenango. 

Qnezaltenango,  Febrero  10  de  1896. 

La  producción  de  este  pafs^  de  naturaleza  exportable,  puede  de- 
cirse que  es  el  café,  pues  el  hule  y  las  frutas  ocupan  una  escala  muy 
baja. 

La  zona  agrícola  cafetera  ocupa  toda  la  costa  del  Pacífico  y  una 
pequeña  parte  del  litoral  del  Atlántico* 

Los  puertos  de  Ocós,  Cham perico  y  San  José,  unidos  con  el  in- 
terior por  buenas  vías  de  comunicación,  remiten  anualmente,  desde 
Octubre  basta  Abril,  café  limpio  llamado  en  oro^  y  café  en  pergamino 
para  loa  puestos  de  los  Estadoa  Unidos  de  América,  Alemania  é  In* 
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glaterra,  en  cantidacleá  considerables,  y  para  Francia  y  otras  nacio- 
nes de  Europa,  cantidades  menores  que  hacen  un  total  aproximado 
de  uno  y  medio  millones  de  quintales. 

Los  puertos  en  el  Atlántico:  Izabal  y  Puerto  Barrios,  abiertos  al 
comercio  extranjero,  son  los  que  menos  café  exportan,  porque  produ- 
ce menos  aquella  zona  y  las  vías  de  comunicación  son  muy  malas.  Es 
por  Izabal  por  donde  se  exportan  frutas  con  dirección  á  New  Or« 
leans. 

Existen  dos  ferrocarriles  en  explotación,  que  favorecen  el  comer- 
cio poniendo  en  comunicación  las  zonas  productoras  con  los  puertos: 
el  de  San  José  con  Escuintla,  y  el  de  Champerico  con  las  llamadas 
Costa  Grande  y  (yosta  Cucn.  Es  probable  que  en  este  año  se  pongan 
en  explotación  dos  ferrocarriles  que  unirán  la  estación  de  ^'Caballo 
Blanco"  con  la  costa  Cuca  de  este  Departamento,  y  la  zona  cafetera 
del  Departamento  de  San  Marcos  con  el  puerto  de  Ocós. 

En  estos  últimos  años  ha  alcanzado  un  alto  precio  el  terreno  para 
el  cultivo  del  café,  y  actualmente  se  vende  á  veinte  mil  pesos  la  ca- 
ballería de  tierra  en  producción. 

La  mayor  parte  de  los  terrenos  está  ya  cultivada  en  tal  pro- 
porción, que  no  alcanzan  los  brazos  de  que  se  puede  disponer  para  ha- 
cer la  cosecha  completa  del  fruto. 

He  tenido  ya  la  honra  de  llamar  la  atención  de  esa  Secretaría 
respecto  á  la  emigración  de  brazos  mexicanos,  pero  creo  que  esta  es 
la  oportunidad  de  insistir  sobre  este  particular. 

Los  agricultores  se  ven  obligados,  por  la  escasez  de  mozos  nati- 
vos, á  procurárselos  en  los  Estados  mexicanos  de  la  costa  del  Pacífico 
y  en  el  fronterizo  de  Ohiapaf»;  y  halagados  los  jornaleros  por  el  estipen- 
dio de  cincuenta  centavos  que  se  les  ofrece,  acuden  en  gran  numero, 
principalmente  en  la  época  de. la  cosecha,  regresando  algunos  á  nues- 
tro país  y  permaneciendo  otros  en  Guatemala,  lo  que  hace  que  existan 
aproximativamente  como  treinta  mil  mexicanos. 

La  importación  de  Guatemala,  un  poco  inferior  á  su  exportación, 
se  hace  principalmente  por  los  puertos  del  Pacífico,  pues  los  del  Atlán- 
tico aun  no  están  unidos  con  el  centro  por  vías  fáciles  de  comuni- 
cación. De  suerte  que  el  comercio  se  haoe  por  el  Pacífico  con  San 
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Francisco,  California,  6  por  el  Istmo  de  Panamá  con  New  York  y  Eu- 
ropa. Esta  vía  marítima  está  en  poder  de  la  Compañía  de  la  Mala  dd 
Pacífico  qae  toca,  cuatro  veces  al  me»,  en  los  puertos  de  Guatemala  de 
Norte  á  Sur  y  de  Sur  á  Norte,  comunicándolos  con  Panamá  y  Cali- 
fornia. Estos  buques  bacen  el  comercio  de  Guatemala  con  nuestros 
puertos  del  Pacífico. 

Tocan  en  los  puertos  de  Guatemala  una  vez  al  mes,  un  buque  de 
dos  compañías  bamburguesas  que  recorren  la  América  basta  el  Es- 
trecbo  de  Magallanes,  y  alguna  vez  llega,  además^  alguno  que  otro  bu- 
que distinto  de  los  mencionados. 

Los  efectos  que  recibe  Guatemala  del  extranjero  son  todos  los 
necesarios  para  la  vida  y  la  industria,  pues  como  país  agrícola  nada 
produce,  no  siendo  de  tomarse  en  consideración  veinticinco  telares 
que  tiene  una  fábrica  de  hilados  y  tejidos  de  algodón,  situada  á  tres 
leguas  de  este  lugar. 

El  cultivo  del  tabaco  está  estancado,  y  su  elaboración  no  basta 
para  el  consumo,  recibiéndose  tabacos  de  Honduras,  de  México  y  de 
Hamburgo,  cuya  superior  calidad  los  bace  ser  muy  estimados,  á  pesar 
de  que  pagan  derechos  crecidos  que  exceden  en  mucho  á  los  ya  conside- 
rables del  tabaco  nacional;  pues  éste,  segán  la  clase,  paga  veinticinco, 
treinta  y  cuarenta  centavos  libra,  y  el  extranjero,  un  peso  veinticin- 
co centavos  kilo,  peso  bruto. 

La  fabricación  de  alcohol,  también  estancada,  constituye  una  de 
las  rentas  principales  del  erario  de  Guatemala;  pero  no  existiendo 
una  fábrica  de  licores  finos,  se  limita  á  la  producción  de  aguardiente 
Holanda  de  mala  calidad,  de  veinte  grados  alcoholi métricos,  que  se 
vende  al  precio  de  sesenta  centavos  botella  de  setecientos  cincuenta 
gramos.  De  suerte  que  la  importación  de  vinos  y  licores  extranjeros 
es  muy  crecida. 

La  introducción  de  sustancias  alimenticias  de  primera  necesidad, 
como  maíz,  frijol,  arroz,  harinas  de  maíz  y  trigo,  papas,  chile,  mante- 
ca, cebollas  y  frutas,  va  aumentando  de  año  en  año,  porque  la  indus- 
tria cafetera  abarca  todos  los  terrenos  de  costa  y  todos  los  brazos  que 
podían  dedicarse  al  cnltivo  en  la  parte  fría  de  la  República. 
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No  existen  en  el  país  graneles  criaderos  de  ganado,  de  suerte  que 
el  Estado  mexicano  de  Chiapas  surte  de  ganado  vacuno  y  de  cerda 
la  parte  occidental  de  la  Repáblica.  Los  Estados  centrales,  por  la  vía 
de  Ohiapas,  la  surten  de  ganado  caballar  y  mular;  y  la  República  de 
Honduras  la  provee  por  el  lado  oriental. 

Los  Estados  de  Sinaloa  y  Colima  envían  á  Quatemala  grandes 
cantidades  de  maíz,  arroz  y  chile,  y  suelen  venir  del  interior  de  la 
República  algunos  artefactos  de  talabartería,  zapatería  y  otros,  en  es- 
casa proporción,  que  encuentran  consumo  en  este  país. 

Digno  de  mencionarse  es,  en  primer  lugar,  el  comercio  de  ganado 
del  Estado  de  Chiapas,  que  alcanza  un  valor  de  sesenta  á  ochenta  pe« 
sos  por  cabeza  cebada;  y  el  que  se  hace  en  alcoholes  y  tabaco  proce- 
dentes del  mismo  Estado. 

El  Estado  de  Chiapas  es  tributario  de  Quezaltenango,  en  donde 
se  provee  de  la  mayor  parte  del  dinero  que  gasta  en  el  extranjero,  in- 
troduciendo monedas  ó  mercancías  que  cambia  por  giros  sobre  Euro- 
pa ó  los  Estados  Unidos,  por  valor  de  $  2.000,000. 

El  establecimiento  de  un  banco,  que  el  creciente  progreso  del  ve* 
ciño  Estado  de  Chiapas  hace  ya  necesario,  evitaría  al  país  la  pérdida 
de  algún  dinero  que  este  cambio  y  situación  le  cuesta. 

La  circulación  excesiva  de  moneda  guatemalteca  en  el  Estado  de 
Chiapas  influye  tal  vez  en  este  comercio  de  giros  establecido  en  Que- 
zaltenango, porque  necesitándose  moneda  nacional  para  los  pagos  fis- 
cales, y  careciéndose  de  moneda  circulante  de  esta  clase,  hay  que  pro- 
veerse de  ella  cambiando  la  guatemalteca  por  extranjera. 

Concluyo  manifestando  que  el  progreso  industrial  de  México,  su 
vecindad  con  este  país  y  la  semejanza  de  las  costumbres  y  necesida- 
des de  ambos  hacen  augurar  un  aumento,  que  ya  empieza  á  notarse 
en  el  comercio  de  los  dos  países,  el  cual  podía  hacerse  crecer  mediante 
algunas  concesiones;  de  este  modo  la  jarciería,  los  tejidos  de  lana  y 
algodón,  la  peletería,  los  vinos  y  licores,  los  tabacos  y  las  conservas 
alimenticias  se  comprarían  en  México  sin  perjudicar  la  producción 
interior  y  favoreciendo  mucho  al  púi>lico  que  paga  á  un  precio  extre- 
madamente alto  los  productos  que  consume,  aun  siendo  de  primera 

35 


274  BOLETÍN  OFíGIAL  DE  LA 

necesidad,  como  puede  verse  por  la  siguiente  lista  de  precios  co- 
rrientes: 

Algodón  limpio  del  Brasil,  quintal,  de  $  17  á. .  .$  20  00 

ídem  del  país,  escaso  menudeo,  quintal 26  00 

ídem  americano,  quintal 20  00 

Almendra,  arroba 28  00 

Azufre,  quintal 12  00 

Arroz  del  paíí»,  grande  oscuro,  quintal 15  00 

ídem  mexicano  de  Colima,  quintal,  de  9  á 12  00 

ídem  Chino,  quintal 10  00 

Almidón  de  trigo,  quintal,  de  12  á 15  00 

ídem  de  papa  ó  yuca,  quintal,  de  18  á 24  00 

Aguardiente  Holanda,  del  pafs,  de  20  grados,  750 

gramos O  88 

Aguardiente  refino  á  40  Cartier,  750  gramos,  de 

2  á 2  50 

ídem  Comitán  (Chis),  750  gramos,  de  1.50  á...  2  50 

ídem  mezcal  mexicano,  750  gramos 2  50 

Añil  del  Salvador,  libra 2  50 

Azúcar  blanca  de  primera  clase,  quintal 24  00 

ídem  ídem  de  segunda  clase,  quintal 18  00 

Azafrán  español,  libra 24  00 

ídem  de  Colima,  libra 1 2  00 

Anís,  quintal,  de  10  á 15  00 

Almartigón  de  cuero,  pieza 4  00 

Alfalfa,  arroba O  75 

Camarón,  quintal 50  00 

Cola,  quintal 75  00 

Cebada  del  país,  quintal 6  00 

Cerveza  del  pafs,  docena 2  25 

ídem  extranjera,  docena 7  50 

Carne  de  res,  buena  clase,  libra O  50 

ídem  de  ídem,  clase  inferior,  libra 025 

ídem  de  carnero,  libra O  37 
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ídem  de  cerdo,  libra O  50 

Café  oro  lavado,  primera  clase,  quintal,  de  36  á..  40  00 

ídem  ídem  ídem,  segunda  clase,  quintal,  de  32  á.  35  00 

ídem,  ídem  en  pergamino,  quintal,  de  28  á 36  00 

Cerillos  italianos^  gruesa 2  25 

Cera  blanca,  quintal 120  00 

ídem  negra,  quintal « 48  00 

ídem  amarilla,  quintal 125  00 

Ciruela  pasa,  kilo 2  00 

Casimir  corriente  alemán,  vara,  de  3  á 5  00 

ídem  fino  alemán,  vara,  de5á 8  00 

ídem  corriente  americano,  vara,  de  3  á 4  00 

Casimires  finos  franceses,  vara,  de6á 900 

Cuero  de  res,  sin  curtir,  pieza 5  00 

ídem  de  venado,  sin  curtir,  pieza O  50 

Cabezada  corriente,  pieza O  37 

ídem  mediana,  pieza 3  00 

Cuartas,  docena 7  50 

Calzado  del  país  (botines  para  hombre)^  par,  de 

5á 6  50 

ídem  ídem  (botines  para  señora),  par,  de  4  á. . .  5  00 
ídem  extranjero  (botines  para  hombre),  par,  de 

7á , 10  00 

ídem  ídem  (botas  de  montar),  par,  de  15  á.. . . .  40  00 

Chile  ¿el  país,  verde,  quintal 12  00 

ídem  ídem  delgado  seco,  quintal,  de  50  á 100  00 

ídem  ídem  mexicano  variable,  quintal 100  00 

Dulces  finos,  libra 100 

Estaño,  libra O  75 

Fideos  del  país,  arroba 6  00 

ídem  extranjeros,  arroba 12  00 

Frijol  negro  del  país,  quintal,  de  8  á 11  00 

ídem  ídem  de  Colima,  quintal 12  00 

ídem  ídem  americano,  quintal 12  00 

Fierro  sueQo,  quintal .,..  15  00 
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Frazada  de  hilo,  docena,  de  18  á 25  00 

ídem  de  lana,  docena,  de  50  á 60  00 

Fuste  mexicano,  pieza 15  00 

ídem  del  país,  pieza 5  00 

Freno  de  argolla,  pieza 3  00 

ídem  fino  de  Zacatecas,  pieza 20  00 

Gallinas,  docena 12  00 

Ganado  vacuno  flaco,  cabeza,  de  30  á 40  00 

ídem  ídem  gordo,  cabeza,  de  60  á 80  00 

ídem  de  cerda  de  ceba  grande,  cabeza,  de  30  á. .  40  00 

ídem  de  ídem  flaco,  cabeza,  de  15  á 20  00 

ídem  lanar,  cabeza,  de  3  á 5  00 

ídem  mular  de  carga,  cabeza,  de  80  á 100  00 

ídem  ídem  de  silla,  cabeza,  de  150  á 300  00 

ídem  caballar,  según  clase,  cabeza,  de  60  á 600  00 

ídem  peruano,  cabeza,  de  500  á ^ 1,000  00 

Guantes-manoplas  de  montar,  par 4  00 

Harina  del  país,  quintal,  de  lU  á 12  OÜ 

ídem  de  California,  quintal,  de  12  á 14  00 

Huevos  de  gallina,  docena O  50 

Hilaza  blanca,  libra O  56 

ídem  rosada  inglesa,  libra 1  00 

ídem  de  distintos  colores,  libra O  56 

Jarciería  del  país  (reatas),  docena 3  00 

ídem  reatas  mexicanas,  docena,  de  7  á 9  00 

Lana  sucia  del  país,  quintal 24  00 

Licores  extranjeros  y  falsificados  (cognac),  750 

gramos,  de  3  á 7  00 

ídem  Whisky,  750  gramos,  de  2  á 3  50 

Ladrillo  de  cemento  (metro  cuadrado) '2  00 

ídem  de  barro  cocido,  millar 25  00 

Manta  corriente  del  país,  pieza  de  24  varas  — .  5  00 

ídem  inglesa  delgada,  pieza 600 

Manteca  del  país^  quintal,  de  33  á 45  00 

ídem  americana,  quiutali  de  40  &« .  • « •  50  00 
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Mantequilla,  libra 150 

Madera  blanca  del  pafs,  pie  cúbico 2  50 

Muebles  de  junco  para  eala,  sofá  y  16  sillas,  200  á  300  00 

Maicena,  caja  de  40  libras 14  00 

Maíz  del  país,  quintal,  de6á 900 

ídem  mexicano  de  California,  quintal,  de  5  á. . .  8  00 

Panela,  quintal 10  00 

Patos,  docena 36  00 

Pan,  libra O  25 

Pólvora,  libra ,..  1  25 

Plomo,  arroba 6  00 

Pescado  fresco,  arroba 25  00 

ídem  seco,  arroba 12  50 

Pimienta  de  Chiapas,  arroba 9  00 

ídem  de  Castilla,  arroba 12  00 

Papa  del  país,  quintal,  de  3  á 5  00 

ídem  de  California,  quintal,  de  6  á 9  00 

Piel  inglesa,  charol  ó  cabra,  docena 72  00 

ídem  del  país,  (suela),  pieza 12  00 

Paja,  arroba O  75 

Petróleo,  caja  de  10  galones 14  00 

Queso  fresco,  arroba 9  00 

ídem  añejo,  americano  6  mexicano,  arroba 25  00 

Bopa  hecha  de  casimir,  flux,  de  30  á. 45  00 

Silla  de  montar  mexicana,  pieza,  de45á..««.«  100  00 

ídem  de  ídem,  elegante  pieza,  de  200  á 500  00 

Sal  del  país  quintal 10  00 

ídem  de  Colima,  quintal 8  00 

ídem  americana,  quintal 36  00 

Salitre,  libra 1  00 

Sardinas,  docena,  de3á 3  50 

Tabaco  del  país,  según  clase,  quintal,  de  40  á. .  •  80  00 

ídem  extranjero  labrado,  libra,  de  3  á 7  00 

Teja  de  zino  de  9  pies 3  50 

ídem  de  barro  oooidor  millar 50  00 
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U7as  frescas  de  California,  libra 100 

ídem  secas,  libra O  75 

Vinos  de  California,  caja 12  00 

ídem  españoles,  barril 50  00 

ídem  franceses,  botella 2  50 

ídem  generosos,  caja 24  00 

Vidrios  planos  (50  pies  cuadrados),  caja,  de  25  á      150  00 

Velas  de  estearina,  libra O  50 

Reitero  á  vd.  mi  muy  atenta  y  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  F.  Herrera  Bravo. 

Sefior  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México. 

FBANOIA. 

COHBCHA  ]>B  TINOS. 

Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Burdeos. — ^Nú- 
mero 50. 

Burdeos,  Enero  6  de  1896. 

La  Dirección  general  de  contribuciones  indirectas  de  este  país 
acaba  de  publicar,  en  vista  de  los  resultados  de  la  cosecha  de  vinos  de 
1895,  los  estados  respectivos,  por  departamentos. 

La  cosecha  de  vinos  en  Francia,  en  el  año  de  1895,  está  valuada 
en  26.687,575  hectolitros,  teniendo  una  diminución  de  12.365,000 
hectolitros  respecto  á  la  cosecha  de  1894,  y  de  4  millones  respecto  á  la 
cosecha  media  de  los  diez  últimos  años,  que  consta  en  el  siguiente 

estado: 

Heotólitroft. 


1885 28.536,151 

1886 25.063,345 

1887 24.333,284 

1888 30.102,151 

1889 23.223,572 

1890 27.416,327 
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1891 30.139,555 

1892 29.082,134 

T893 50,069,770 

1894 39,052,809 

Inclayendo  los  productos  de  Córcega,  cerca  de  300,000  hectoli- 
tros, y  de  Argel  3.798,0<)0  hectolitros,  la  cosecha  total  de  los  vinos 
llega  á  cerca  de  31  millones  de  hectolitros. 

La  publicación  oficial  atribuye  las  diminuciones  á  59  departa- 
mentos, en  que  las  lluvias  han  caído  en  el  momento  de  la  florescenoiai 
originando  la  caída  de  las  uvas  y  favoreciendo  al  mismo  tiempo  la 
invasión  de  enfermedades  criptogámicas;  y  como  la  entrada  de  los 
calores  fué  muy  tardía  para  alzar  el  rendimiento  de  la  cosecha,  los  au- 
mentos que  se  notan  en  19  departamentos  son  de  muy  poca  impor- 
tancia. 

La  temperatura  excepcional  de  otoño  ha  tenido  una  influencia 
benéfica  en  la  calidad  del  vino,  pues  no  obstante  la  reducción  de  un 
tercio  de  la  cantidad  producida,  el  valor  de  la  cosecha,  que  en  1894 
ascendió  á  929  millones,  se  ha  mantenido  en  1895  en  830  millones  de 
francos»,  así  divididos:  setenta  y  cuatro  millones  de  francos  por  los  vi- 
nos superiores,  que  representan  una  cantidad  de  905,000  hectolitros, 
y  setecientos  cincuenta  y  seis  millones  por  los  vinos  comunes,  que 
ascienden  á  la  de  25.783,000  hectolitros. 

No  solamente  ha  habido  diminución  en  el  producto  sino  tam 
bien  en  el  plantío,  pues  á  pesar  de  los  aumentos  de  viñas  en  algunos 
departamentos,  la  superficie  ocupada  por  los  viñedos  en  toda  la  Be- 
pública  se  encuentra  disminuida  en  19^839  hectáreas,  porque  la  falta 
de  recursos  ha  paralizado,  en  muchos  puntos,  los  esfuerzos  de  los  vi- 
ticultores, siendo  superior  el  arrancamiento  de  vid  á  las  nuevas  plan- 
taciones, de  JO  cual  resulta  que  la  superficie  total  de  la  viña  francesa 
es  ahora  de  1.747,002  hectáreas. 

Siendo  el  producto  total  de  la  cosecha  de  26.687,575  hectolitros, 
el  rendimiento  medio,  por  hectárea,  en  1895,  fué  de  15  hectolitros, 
que  comparándolo  con  el  de  1894,  representa  una  diminución  de  7 
hectolitros. 

La  misma  publicación  agrega  el  producto  de  vinos  de  uvas  pa« 
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sás,  que  faé  de  758,114  hectolitros  contra  514,002  en  1894,  y  la  de 
vinos  de  azúcar  de  1.425,960  hectolitros  contra  1.147,167  en  1894. 
Protesto  á  vd.  mi  muy  alta  consideración. 

(Firmado)  Fernanclo  Prado. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


^  mmm  » 


GRAN  BBETAÑA. 

BBVISTA   COaiBliCIAIi. 

Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Glasgow. 

Glasgow,  Enero  20  de  1896. 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  vd.  el  siguiente  informe  relativo  al 
comercio  de  esta  demarcación,  durante  el  año  de  1895. 

En  casi  todos  los  ramos  de  la  industria  ha  habido  bastante  acti- 
vidad,  especialmente  en  los  de  hierro  y  acero:  la  producción  de  éstos 
ya  aumentándose  cada  año,  y  pronto  excedería  la  demanda  si  afortu- 
nadamente no  se  hubiesen  abierto  nuevos  mercados,  entre  los  cuales 
figura  en  lugar  prominente  el  del  África  austral,  adonde  grandes  can- 
tidades de  los  productos  ingleses,  incluso  el  hierro,  el  acero  y  toda 
clase  de  artículos  fabricados,  se  han  embarcado  durante  el  pasado  año; 
y  como  el  desarrollo  de  aquel  inmenso  continente  apenas  ha  comen- 
zado, es  indudable  que  los  negocios  adquirirán  una  considerable  ex- 
tensión en  lo  futuro.  También  están  recobrando  su  equilibrio  finan- 
ciero las  colonias  de  Australia,  y  esta  circunstancia  obrará  mucho  en 
favor  del  comercio  aquí.  Se  han  invertido  ya  muchos  capitales  para  ex- 
plotar la  industria  minera  de  Sud~Australia,  y  ya  se  han  celebrado 
importantes  contratos  de  maquinaria  para  las  minas.  Los  negocios 
con  Centro  y  Sud- América  han  estado  también  muy  animados,  y  es 
de  esperar  que  aumentarán,  pues  las  casas  manufactureras  de  Glas- 
gow gozan  de  buena  fama  por  la  calidad  de  su  maquinaria  y  otros 
productos.  Me  es  grato  añadir,  que  las  exportaciones  de  este  puerto 
para  la  República  mexicana  aumentan  cada  año,  como  lo  indican  los 
resúmisnes  mensuales  qne  forma  este  Consulado. 
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Construcción  de  buques.  Se  botaron  hI  a^ua  320  buques  oou  360,152 
toneladas,  contra  257  buques  cou  340,885  toneladas  en  el  año  ante- 
rior, j  280,160  toneladas  en  1893.  Noventa  j  cinco  fueron  buques  de 
vela  con  37,954  toneladas  y  doscientos  veinticinco  vapores,  midiendo 
322,198  tonelada».  Entre  é^tos  se  incluyen  el  crucero  Terrible  y  el 
buque  de  guerra  de  primera  clase  Júpiter  para  el  Gobierno  británico^ 
así  como  siete  lanchas -cañoneras  por  cuenta  del  Gobierno  español, 
para  servir  en  Ouba.  La  Compañía  contrató  la  construcción  de  estae 
últimas  para  dentro  de  tres  meses;  pero  se  han  hecho  en  sólo  dos  me- 
ses. Como  en  los  años  anteriores,  sale  ^'facile  princeps''  el  Clyde  cou 
«1  total  de  360,152  toneladas,  ó  sea  más  del  doble  de  lo  construido  en 
cualquier  otro  puerto  del  Reino  unido,  como  lo  indica  la  tabla  si- 
guiente: 

1895.  1894. 

Toneladas.  Tooeladao. 

Clyde 360,152        340,885 

Tyne 166,053        190,641 

Wear 137,741        166,544 

Tees 119,933        101,862 

Belfast 101,816  97,901 

Hartlepools 90,869  79,193 

Astilleros  del  Gobierno 70,350  26,700 

Barrow. 25,644  20,656 

Humber 17,953  19,552 

Forth 13,174         15,362 

Tay 8,918  11,390 

Thameses 6,110  7,203 

Dee 4,738  6,929 

Otros  puertos 14,019  13,707 

Carbón  de  piedra.  Las  exp«  >rtaciones  de  los  puertos  escoceses  re- 
presentan un  total  de  7.479,940  toneladas.  En  1894  tuvo  lugar  la 
huelga  de  los  mineros,  y,  por  consiguiente,  no  pueden  hacerse  compa- 
raciones con  ese  año;  pero  comparando  con  lo  que  se  exportó  en  1893, 
hallamos  una  diminución  de  200,000  toneladas.  El  jornal  promedio* 
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de  lo8  mineros,  dnrante  el  afio,  fué  de  cinco  chelines  por  día  hasta  el 
mes  de  Abril,  desde  cuya  fecha  bajó  á  4-6.  Doy  á  continuación  Icns 
pTecios  vigentes  ea  el  año,  de  las  diferentes  clases  de  carbón  de  piedra: 
18»é.    1895. 

Steam  coa! 8/3        7/6    por  tonelada  F.  O.  C.  Glasgow. 

Eli 7/6        6/9 

Spltnt 7/6        6/9 

Main. 6/6        5/10  „  „  „ 

El  siguiente  cuadro  indica  lah  exportaciones  para  diferentes  pai- 

íes,  dnrante  los  aBos  de  1895  y  1892: 

1895.  1892. 

PAÍS6S.  Toneladas.  Toodadas. 

Bélgica. 33,039  95,765 

Dinamarca. 765.469  770,108 

Francia 366,062  486,821 

Alemania 1.476,285  1.453,402 

Holanda 33,070  58,528 

Italia 252,871  258,272 

Nornega 357,998  327,274 

Eusia 415,112  440,801 

España 69,007  132,481 

Suecia 427,442  335,064 

Otros  países  de  Europa 76.169  118,413 

4.272,524        4.476,929 
Países  fuera  de  Europa 428,3.36  437,125 

4.700,860        4.914,054 
A  puertos  en  el  Reino  Unido. . .     2.779,080        2.755,858 

En  total 7.479,940        7.669,912 

Diminución  en  1895 209,972 

7.479,940        7.459,940 


Locomotoras.  Ha  sufrido  una  diminución  continua  esta  industria 
desde  1891  hasta  1895,  aunque  las  cifras  correspondientes  al  pasado 
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año  señalan  un  pequeño  aumento,  comparadas  con  las  del  año  anterior. 
£1  mercado  de  la  India  lia  sido  el  comprador  principal  y  la  demanda 
local  ha  sido  también  bastante  animada,  habiendo  pedido  una  sola 
compañía  ferrocarrilera  76  locomotoras.  La  extensión  de  las  vías  fé- 
rreas  en  el  África  austral  ha  hecho  necesaria  la  compra  de  58  locomo- 
toras,  y  todas  se  construyeron  en  Glasgow. 

Maquinaria.  Este  centro  continúa  gozando  de  buena  fama  por 
la  excelente  calidad  de  su  maquinaria,  siendo  la  destinada  á  la  elabo- 
ración de  azúcar  una  especialidad;  pero  la  demanda  no  ha  sido  tan 
animada,  lo  que  es  debido  sin  duda  á  la  paralización  de  los  mercados 
^e  azúcar.  C aba  acostumbraba  hacer  importantes  pedidos,  mas  la  re- 
belión naturalmente  ha  sus^^endido  las  operaciones  de  muchos  inge- 
nios é  interrumpido  los  negocios  por  ahora.  Me  es  grato  notar  que  se 
sirvieron  varios  (>edidos  para  México,  y  tengo  la  convicción  de  que 
éstos  se  harán  en  mayor  escala  en  lo  futuro. 

Hierro  y  Acero,  El  precio  promedio  de  planchas  de  hierro,  duran- 
te el  año,  fué  de  £5.00  y  £4.10  por  "angles.^^  En  Agosto  se  mejora- 
ron algo,  llegando  respectivamente  á  £5.5  y  £4.15;  mas  á  fines  del 
año  se  verificó  una  baja  á  consecuencia  de  las  complicaciones  políticas, 
el  estado  financiero  en  América  y  la  huelga  local  de  los  ingenieros. 
A  medida  que  estas  causas  van  desapareciendo,  hay  fundado  motivo 
para  esperar  un  mejoramiento  considerable  en  esta  importante  indus- 
tria. El  costo  de  la  prodncción  se  benefició  algo,  por  ser  más  barato  el 
precio  del  carbón  de  piedra,  pero  la  subida  en  el  valor  del  hierro  en  lin- 
gotes casi  anuló  esta  ventaja.  A  principios  del  año  se  vendió  á  47 
chelines  la  tonelada,  bajó  á  46  en  Marzo,  subiendo  después  á  51  en 
Setiembre,  mientras  que  el  valor  del  hierro  manufacturado  quedó  sin 
variaciones.  La  mayor  parte  de  las  planchas  han  sido  destinadas  al 
x^onsnmo  local,  en  la  construcción  de  buques,  puentes,  calderas  y  v^a* 
goues,  siendo  poco  animada  la  demanda  del  extranjero. 

Tubos  de  hierro.  Hubo  mucha  actividad  en  este  ramo  de  indus- 
tria. Ha  sido  regular  el  consumo  local  y  hubo  un  aumento  conside- 
rable en  las  exportaciones,  especialmente  para  las  colonias  de  Aus- 
tralia, África  Austral  y  Sud  América. 

Fuentes  de  hierro.  Se  han  puesto  en  obra  importantes  pedidos  en 
el  año,  habiendo  contratado  una  compañía  de  aquí  suministrar  el 


284  BOLETÍN  OFICIAL  DB  LA 


material  destinado  para  la  construcción  del  puente  ^'Barak,''  porcoea- 
ta  de  )a  Compañía  Ferrocarrilera  Assam  Bengal,  India,  y  la  misma 
empresa  ha  obtenido  la  contrata  de  otro  puente  grande,  de  160  arcos, 
para  el  Ferrocarril  Befaflr  también  en  la  India.  La  demanda  de  Bud 
América  de  esta  clase  de  material  ha  sido  considerable. 

Hierro  fundido.  Las  fundiciones  locales  estuvieron  muy  ocupadas 
todo  el  año;  siendo  principalmente  la  demanda  del  extranjero,  para 
la  Bepúbüca  Argentina  y  el  Brasil.  Una  Empresa  ha  exportado  can- 
tidades importantes  para  el  África  Austral. 

Algodón  y  Lencería.  Las  exportaciones  de  estos  artículos  indican 
un  aumento  sobre  las  del  año  anterior,  cuyo  valor  subió  á  £5.164,393, 
y  los  precios  obtenidos  son  más  satisfactorios  para  los  fabricantes  y 
comerciantes. 

Hilo  de  algodón  para  coser.  Los  negocios  parecen  aumentar  de 
un  año  á  otro,  y  una  de  las  casas  fabricantes  de  hilo  en  Paii^ley  se 
vio  en  la  necesidad  de  extender  su  fábrica  durante  el  presente  año. 

Madera.  Solamente  hubo  dos  carquientos  directos  de  caoba  para 
este  puerto,  uno  de  Tabasco  y  otro  de  Honduras.  Se  me  ha  dicho 
que  un  cargamento  de  caoba,  llegado  de  Tecolutla,  México,  en  1894, 
se  rematará  en  estos  días  en  almoneda  pública,  y  como  hacen  falta  las 
existencias  en  el  mercado^  es  muy  probable  que  se  realice  á  buen  pre- 
cio y  más  subido  de  lo  que  se  ofreció  al  llegar  al  puerto.  Hay  siem- 
pre buena  demanda  por  los  trozos  grandes  en  este  mercado. 

Azúcar.  Las  importaciones  de  azúcar  cruda  y  de  remolacha  en  el 
Seino  unido  fueron  de  843,034  toneladas  contra  732,495  toneladas 
en  1894  y  las  de  azúcar  refinada  de  720,368  toneladas  contra  705,633 
toneladas,  ó  sea  un  total  en  1895,  de  1.563,402  toneladas  contra 
1.438,118  toneladas  en  1894,  según  los  detalles  siguientes,  en  que 
con.«tan  los  países  de  procedencia  5^  las  cantidades  correspondientes 
á  cada  país. 

De  caña  y  de  remolacha: 

Toneladas. 

Alemania 312,253    Bemolacba. 


Holanda 13,338 

Al  frente 325,591 
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Toneladas. 

Del  frente 325,591 

Bélííiea 46,000    E«molftch». 

Francia 40,076             „ 

Antillas  Británicas  y 74,881          Caña. 

Indias  Orientales 52,503             „ 

Manrreio 6,429             „ 

Antillas  españolftf». 6,395             „ 

Brasil 31,703            „ 

Java 62,162            „ 

Filipinas 64,945            „ 

Perú 31,402             „ 

Otros  países 38,947             „ 

783,034 
Importación  probable  en  Diciem- 
bre   60,000       843,034ton8. 

Befinada: 

Alemania * 424,556 

Holanda 93,506 

Bélgica 31,204 

Francia 93,291    . 

Estadoa  Unidos 780 

Otros  países 2^031 

ImporiacíÓD  probable  en  Diciem- 
bre   75,000       720,368  tons. 

Total 1.563,402  tons. 

La  estadística  para  el  Olyde  6  Glasgow  es  como  sigue: 

Existencia 

al  fin  del  año.  Importaciones.          Entregas. 

AÑOS»                                        TonelBdaa,  Tonekdaau                            Toneladas. 

1894 9,401  134,806    139,153 

1895 24,214  186,236    172,230 
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Los  precios  corrientes,  durante  los  años  de  1895  y  1894,  del  azú- 
car refinado,  en  este  puerto,  fueron  los  siguientes: 

AÑOS.  Orystals.  Good  médium.      Good  yellow.         Low  yellow. 

1894 14/6  á  17/9    11/3  á  16/3    9/6  á  14/3    7/9    á  13/3 

1895 12/3  á  16/9    11/0  á  15/6    9/6  á  12/3    8/4i  á  11/9 

El  valor  de  las  mercancías  exportadas  para  la  República  mexi- 
cana, durante  el  año  de  1895,  asciende  á  £  170,llQ.según  las  facturas 
legalizadas  en  este  Consulado,  y  cuyos  detalles  se  expresan  en  los 
cuadros  de  la  exportación  que  se  remiten  cada  mes  á  esa  Secretaria. 

Benuevo  4  vd.  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Guillermo  TemiileUm. 
Señoi^  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— México. 

^  ^  ^  ^  m  

ESTADOS  UNIDOS  D£  AMEBIGA. 


BETI8TA  COniBBCIAIi*  . 

Consulado  General  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Nue\a  York,  Enero  31  de  1895. 

Todo  el  mes  ha  transcurrido  en  una  ansiedad  continua,  en  los 
círculos  financieros  de  esta  metrópoli,  ef>perando  el  resultado  del  nue^o 
empréstito.  El  sindicado  do  banqueros  de  esta  ciudad,  que  se  había 
formado  para  negociarlo,  se  disolvió  hacia  mediados  del  mes.  Las 
grandes  transacciones  han  estado  de  hecho  suspendidas,  y  el  anhelo 
de  acopiar  grandes  cantidades  de  oro,  ha  causado  que  este  metal  solo 
se  consiga  con  premio. 

La  escasez  de  dinero  ha  hecho  que  las  quiebras  de  varias  casas, 
que  se  esperaba  ocurrieran  el  mes  entrante,  se  hayan  verificado  en  se- 
guida. A  fines  del  mes,  la  situación  se  ha  mejorado  Algún  tanto,  cau- 
sando una  influencia  favorable  la  ampliación  del  plazo  para  \^  pro- 
puestas de  compra  de  los  nuevos  bonos  del  Tesoro.   Hay  ya  la  se- 
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gnrídad  ele  qne  éston  no  sólo  serán  cubiertos  en  su  totalidad,  sino  que 
las  propuestas  sobrepasarán  con  mucho  los  $  100.000,000  que  el  Go* 
Werno  desea  obtener. 

La  Bolsa  de  cambio  ha  estado  sumamente  quieta,  y  los  especula- 
dores no  se  atreven  á  hacer  operaciones  en  grande  y  prefieren- esperar 
á  que  pase  la  crisis  actual. 

ün  síntoma  tranquilizador  para  el  cambio  es  que  los  embarques 
de  oro  comienzan  á  disminuir,  recibiéndose  en  cambio  cantidades  con- 
siderables de  este  metal. 

La  convención* Ferrocarrilera,  celebr^ida  con  objeto  de  evitar  la 
rebaja  de  precios  en  los  fletes  de  las  grandes  líneas  troncales  del  Este, 
ha  producido  en  parte  una  desviación  del  tráfico  procedente  del  Oes* 
te,  que  ahora  se  dirige  por  los  puertos  del  Sur  y  los  del  Canadá;  pero 
aun  así,  creen  los  gerentes  de  las  líneas  que  forman  la  ligaj.  que  au- 
mentarán sus  entradas,  si  persisten  en  la  actividad  convenida. 

La  Bolsa  de  granos  tuvo  poco  movimiento,  hasta  la  última  semí^ 
na  en  que  hubo  alguna  actividad  en  el  mercado  de  trigo,  y  sus  precios 
aumentaron  en  3  centavos.  £1  maíz  siguió  el  ejemplo  del  trigo,  aun- 
que en  menor  escala.  Las  noticias  recibidas  sobre  lo  escaso  de  las  co- 
sechas en  Rusia,  India  y  la  Argentina  han  hecho  que  aumente  la  de- 
manda de  cereales. 

Las  ventas  de  lanas  han  sido  considerables  y  sus  precios  han 
subido,  en  relación  con  los  del  mercado  de  Londres,  por  los  que  se 
norman  éstos. 

£1  mercado  de  géneros,  tanto  de  algodón  como  de  lana,  ha  estado 
muy  irregular.  Los  comerciantes  al  por  menor  han  continuado  regu- 
larmente sus  ventas;  pero  han  hecho  muy  pocos  pedidos,  y  las  fábri- 
cas están  en  tan  mala  situación,  que  muchas  de  ellas  han  tenido  que 
suspender  sus  trabajos. 

£1  mal  estado  que  guardaba  la  industria  del  hierro  y  del  acero  á 
principios  del  mes  se  ha  mejorado  posteriormente,  y  los  precios  han 
tenido  una  alza  de  consideración.  A  última  hora  se  tiene  noticia  de 
que  se  han  recibido  pedidos  importantes,  entre  ellos  de  20,0i>0  tonela- 
das de  rieles,  para  la  costa  del  Pacifico. 

Según  las  últimas  estadísticas  publicadas,  la  producción  mineral 
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de  los  Estados  Unidos  ha  aumentado  de  una  manera  extraordinaria,  de 
pocos  años  á  esta  parte.  La  producción  de  cobre,  sobre  todo,  ha  sido 
tan  grande,  que  no  sólo  ha  bastado  para  el  consumo  del  país,  sino  que 
se  han  podido  exportar  135.000,000  de  libras.  Según  el  Engineering 
and  Mining  Jaumal^  la  producción  de  minerales  en  1895  ascendió  á 

$698.000,000.  Los  metales  producidos  tuvieron  un  valor  de 

$210.000,000,  de  los  cuales  los  más  importantes  fueron:  hierro,. ... 
$112.159,272;  oro,  cerca  de  $  45.000,000;  cobre,  $39.000,000;  plata, 
poco  menos  de  $27.000,000.  El  carbón  de  piedra  extraído  tuvo  un  va- 
lor de  $212.()00,000. 

La  exportación  de  mercancfas,  verificada  por  el  puerto  de  Nueva 
York,  durante  las  cuatro  semanas  que  terminaron  el  día  28,  ascendió 
á  $  32.492,485.  En  dichas  exportaciones  figura  México  con  un  valor 
de  $  332,312.  La  importación  de  mercancías  fué  de  $  33.156,823.  La 
exportación  de  valores  en  metálico,  durante  las  cinco  semanas  que  ter- 
minan hoy,  comprendiendo  tres  días  del  mes  de  Diciembre,  fué  de 
$  15.897,836,  siendo  en  plata  acuñada  mexicana  9  39,933.  La  impor- 
tación de  los  mismos  valores  ascendió  á  $  7.523,084. 

Los  pesos  mexicanos  se  cotizan  hoy  á  53-54. 

Benuevo  á  vd.  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

P.  O.  D.  C.  G.,  El  Canciller,  A.  León  Qrajeda. 
Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México. 

^  ••»  » 

BÜSlCftA  COJHlCRCIAXi. 


Oonsulado  General  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

San  Francisco,  California,  Febrero  21  de  1896. 

Cumpliendo  con  la  prevención  del  art.  38  del  Reglamento  con- 
sular, me  honro  en  remitir  á  vd.  la  reseña  del  movimiento  comer- 
cial, así  como  del  estado  en  general  de  la  agricultura,  la  industria 
y  comercio  durante  el  año  1895,  en  San  Francisco,  California,  ol 
cual  si  no  se  puede  llamar  enter(imente  próspero,  á  lo  menos  ha  sido 
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^iR-O.                             MUS.  PRECIOS. 

1881 Jnnio  7  $       1.30 

1882 „    6  1.67 

1883 „   19  1.65 

1884 „   30  1.45 

1885 „    3  1.42Í 

1886 -„    ñ  1.25 

1887 „   11  1.86 

1888 15.  1.31Í 

1889 Mayo  24  1.40 

1890 „   20  1.30 

1891 »   24  1.75 

1992 „  23  1.47Í 

1893 Junio  2  1.26i 

1«94 „   10  95 

1895 1  91i 

El  alcance  de  los  precios  por  trigo  blanco  núm.  1,  al  contado, 
durante  cada  año  desde  1864,  ha  sido  como  sigue; 

Precio  Precio              Precio 

AÑOS.                      téimino  medio,  mié  alto.         más  bajo. 

1864ál865 $         4  05  5  00           2  25 

1865ál866 2  11  4  75           1  62i 

1866  á  1867 173  2  15           135 

1867ál868 2  36  3  05           1  67i 

1868ál869 187  2  12*         155 

1869ál870 169  182*         155 

1870ál871 2  20*  3  10           165 

187141872 2  34  2  82*         187* 

1872  á  1873 1  76i  2  05           1  50 

1873ál874 2  05i  2  35           1  70 

1874A1875 162  185           152* 

1875A1876 193*  2  32*         167* 

187661877 1  92i  3  00    .      145 

88 
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1877ál878 $  2  18  2  45            1  82J 

1878ál879 1  67i  1  77i          1  57J 

1879  á  1880 182  2  15            145 

1880ál881 1  42J  1  62i          125 

1881  á  1882 1  60  1  75            1  30 

1882ál883 ]  74i  2  ('5            160 

1883  á  1884 1  64i  190            1  42J 

1884  á  1885 1  3H  1  50           115 

1885  á  1886 1  43i  1  52J          1  17i 

1886  á  1887 1  52  1  87J          1  20 

1887  á  1888 1  40i  2  00            122^ 

1888  á  1889 1  34*  1  65            1  26i 

1889  A  1890 1  28§  1  38f          1  25 

1890  á  1891 1  4fii  1  85            1  27^ 

1891  á  1892 1631  190           1  38i 

1892  á  1893 1  27§  137*          1  17J 

1893  á  1894 1  Oli  1  14i          0  90 

1894  Á  1895 O  87  J  '       O  97*          O  76i 

La  lluvia  en  San  Francisco  durante  detennina'los  años  y  la  co- 
secba  de  trigo  levantarla  en  el  Estado  en  los  mismos,  respectivamente, 
fué  como  sigue : 

ÉPOCA.  Pulgadas.  Cosecha  en         Qamtales. 

1877  á  1878 35.18  1878   22.825,000 

1878  á  1879 24.44  1879   19.801,000 

1879  á  1880 26.66  1880   34150,000 

1880  á  1881 29.86  1881   20.600,000 

188141882 16.14  1882   21000,000 

1882  á  1883 20.12  1883   20,100,000 

1883  á  1884 32.38  1884   28.830,000 

1884  á  1885 18.10  1885   15.177,980 

1885  á  1886.. 33.05  1886   21.394,380 

1886  4  1887 19.04  1887   17.315,380 

1887  4  1888 16.74  1888   18.643,080 

1883  41889 23.86  1889       25,174,940 
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1889  á  1890 '45.85  1890  18.889,680 

1890  á  1891 17.58  1891  21.095,440 

1891  á  1892 18.53  1892  20.445,960 

1892  á  1893 22.05  1893  19.904,640 

1893  á  1894 18,47  1894  13.450,000 

1894  á  1895 27.29  1895  15.750,820 

«RANO  AlilHACKNAI^O. 


Noticia  mensiial  que  demuestra  las  cantidades  de  cereales 
en  depósito. 

Las  noticias  mensuales,  preparadas  por  el  Inspector  en  Jefe  de  la 
Bolsa  Agrícola  de  California,  demuestran  los  depósitos  de  trigo  en  to- 
neladas en  los  almacenes  de  la  AsociacióU|  así  como  en  los  muelles,  el 
día  1?  de  cada  mes,  á  partir  de  Julio  1?  de  1894,  y  son  como  sigue: 

Puerto  Costa.       títockton.      S.  FrancÍBCO. 
MESES.  TonelfMlas.  Toneladas.         Toneladas. 

Julio  19  de  1894 191,281  29,059  15,682 

Agosto  1?  de  1894 190,420  23,718  14,229 

Septiembre  19  de  1894.  227,718  34,597  13,556 

Octubre  19  de  1894....  252,269  63,140  17,911 

Noviembre  19  de  1894 .  258,606  62,901  16,661 

Diciembre  19  de  1894..  255,343  47,439  15,003 

Enero  19  de  1895 259,291  40,278  18,091 

Febrero  19  de  1895....  258,746  37,005  19,328 

Marzo  19  de  1895 245,156  33,543  15,732 

Abril  19  de  1895 233,591  30,398  13,351 

Mayo  19  de  1895 211,335  22,025  11,721 

Junio  19  de  1895 194,647  26,261  8,792 

Julio  19  de  1895 131,420  23,507  5,168 

Agosto  19  de  1895 134,811  52,251  1,838 

Septiembre  19  de  1895.  157,818  90,055  1,679 

Octubre  19  de  1895....  166,254  87,879  3,334 

Noviembre  19  de  1895..  156,110  88.076  5,458 

Diciembre  19  de  1895..  132,080  74,763  4,420 


BOLmlK  OFIGUL  DE  hk 

Depósitos  de  los  principales  cereales,  en  toneladas,  además  del 
trigO|  cay&s  cantidades  fueron  notificadas  á  la  Asociación  como  exis-^ 
tentes  en  los  almacenes  7  muelles,  en  las  fechas  siguientes: 

Cebada.        Avena.  Maíz.        Salvado. 

MESES.                                Toneladas.       Toneladas.  Toneladas.    Toneladas. 

Julio  19  ae  1894 7,694      3,812  902         773 

Agosto  1?  de  1894 7,888      3,473  703         594 

Septiembre  1?  de  1894..      10,163      3,0S1  721         799 

Octubre  19  de  1894....       11,933      3,463  404         680 

Noviembre  19  de  1894. .       10,097      5,634  657         566 

Diciembre  19  de  1894..       11,546      5,592  1,068         840 

Enero  I?  de  1895 16,119      8,089  1,121       1,203 

Febrero  19  de  1895 14,636      8,295  821         632 

Marzo  19  de  1895 12,292      6,884  934         478 

Abrill9del895 11,189      5,229  965         406 

Mayo  19  de  1895 8,928      4,649  1,144         572 

Jnnio  19  de  1895 5,203      4,460  1,064         376 

Julio  19  de  1895 2,119      4,765  783         333 

Agosto  19  de  1895 3,369      4,156  448         378 

Septiembre  19  de  1895..         5,840      4,133  401          719 

Octubre  19  de  1895....        6,621      5,045  248     '    128 

Noviembre  19  de  1895..         7,821      5,478  349         126 

Diciembre  19  de  1895  . .  6,013  4,333  889  342 
Re:nesas  de  cereales  recibidas  en  San  Francisco,  además  de  las 

de  trigo,  durante  cada  mes  desde  Julio  de  1894,  en  toneladas,  como 

signe: 

Cebaila.         Avena.  Maíz.         Salvado. 

MESES.                              Toneladas.       Toneladas.  Tonelada*.    Toneladas. 

Julio  de  1894 6,206      1,377  1,086      2,108 

Ago.<jt()  de  1894 18,512      2,099  504      3,109 

Septiembre  1894 13,560      3,356  327       2,816 

Octubre  de  1894. 11,956      6,331  1,185      2,625 
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Noviembre  de  1894 6,178 

Diciembre  de  1894 7,998 

Enero  de  1895 4,502 

Febrero  de  1895 3,892 

Marzo  de  1895 3,432 

Abril  de  1895 5,911 

Mayo  de  1895 4,230 

Junio  de  1895 6,129 

•Julio  de  1895 21,675 

AkosIo  de  1895 16,793 

Septiembre  de  1895 ....  16,42 ) 

Octubre  de  1 895 25, 132 

Noviembre  de  1895 13,135 


i^  <  *  > 


5,321 

1,445 

3,115 

4,302 

1,268 

3,852 

2,836 

682 

2,400 

1,010 

828 

1,492 

1,932 

880 

1,607 

1,971 

904 

1,839 

1,539 

705 

1,946 

2,874 

•624 

1,737 

1,652 

310 

2,313 

2,865 

431 

2,181 

4,997 

447 

2,049 

4,199 

1,074 

1,815 

2,621 

1,862 

2,741 

( Continuará, 

). 

Onestiones  intemaoionaleSy  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitrsge. 

(Continúa). 

CONVENCIÓN  para  el  arreglo  de  las  reclamaciones  de  ciudadanos  de 
los  Estados  Unidos  de  América  contra  el  Gobierno  de  la  República 
Mexicana. 

Por  cuanto  en  10  de  Septiembre  de  1838  fué  concluida  y  firmada 
en  Washington  nna  Convención  para  el  arreglo  de  las  reclamaciones  de 
ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  de  América  contra  el  Gobierno  de  la 
República  Mexicana,  cuya  Convención  no  fué  ratificada  por  parte  del 
Gobierno  Mexicano,  fundándose  en  que  no  podía  obtenerse  de  su 
Majestad  el  Bey  de  Prusia  que  consintiese  en  nombrar  un  Arbitra- 
dor  que  actuase  en  el  caso  prevenido  en  dicha  Convención. 

Y  por  cuanto  las  partes  interesadas  en  ella  continúan  igualmente 
deseosas  de  terminar  las  discusiones  que  han  tenido,  con  respecto  á 
las  expresadas  reclamaciones  por  d^ños  causados  á  las  personas  y  pro- 
piedades de  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  por  autoridades  me- 
xicanasy  de  una  manera  igualmente  ventajosa  á  los  ciudadanos  de  los 
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Estados  unidos  que  han  sufrido  dichos  daños,  y  más  conveniente  para 
México  que  la  estipulada  en  la  mencionada  Convención,  ha  conferido 
el  Presidente  de  la  República  Mexicana  plenos  poderes  á  este  efecto* 
al  Sr.  D.  Francisco  Pizarro  Martínez,  Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  de  la  misma  Berública  cerca  de  los  Estados 
Unidos,  y  el  Presidente  de  éstos  ha  nombrado  y  autorizado  plenamen- 
te con  el  propio  fin,  al  honorable  Sr.  Juan  Forsy  th,  Secretario  de  Es- 
tado de  dichos  Es*tados  Unidos,  quienes  han  ajustado  y  convenido  en 
los  artículos  siguientes: 

Artículo  19 

Todas  las  reclamaciones  de  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos 
contra  el  Gobierno  Mexicano,  acerca  de  las  cuales  se  haya  represen- 
tado, solicitando  la  interposición  del  de  .los  Estados  Unidos,  y  hayan 
sido  exhibidas  al  Departamento  de  Estado  ó  al  Agente  Diplomático 
de  los  mencionados  Estados  Unidos  en  México  hasta  que  esta  Con- 
vención sea  firmada,  se  pasarán  á  cuatro  Comisionados,  que  formarán 
una  junta,  y  serán  nombrados  de  la  manera  siguiente:  á  saber,  dos 
de  ellos  lo  serán  por  el  Presidente  de  la  República  Mexicana,  y  los 
otros  dos  por  el  de  los  Estados  Unidos,  con  consentimiento  y  apro- 
bación del  Senado  de  los  mismos.  Los  dichos  Comisionados  nombra- 
dos según  se  ha  expresado,  prestarán  juramento  de  examinar  y  fallar 
imparcialmente  sobre  dichas  reclamaciones,  coa  arreglo  alas  pruebas 
que  se  les  presentaren  por  parte  de  la  República  Mexicana  y  de  los 
Estados  Unidos. 

Artículo  2? 

La  mencionada  junta  tendrá  dos  Secretarios,  versados  en  los  idio- 
mas castellano  é  inglés;  uno  de  los  cuales  será  nombrado  por  el  Presi- 
dente de  la  República  Mexicana  y  el  otro  por  el  de  los  Estados  Unidos, 
con  consentimiento  y  aprobación  del  Senado  de  los  mismos,  y  dichos 
Secretarios  prestarán  juramento  de  cumplir  fielmente  los  deberes  de 

su  destino. 

Artículo  S? 

Se  reunirá  la  mencionada  Comisión  en  la  Ciudad  de  Wash- 
ingtoui  dentro  3el  término  de  tres  meseSi  contados  desde  el  canje  de 
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las  ratificaciones  de  este  Convenio,  y  á  los  diez  y  ocho  meses  después 
del  día  en  que  se  reuniere,  terminarán  sus' funciones.  Inmediatamente 
después  de  que  las  ratificaciones  de  esta  Convención  hayan  sido  can- 
jf^adas,  anunciará  el  Secretario  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  eu 
dos  de  los  periódicos  de  Washington,  y  otros  que  le  parezca  conve- 
niente, la  época  en  que  dicha  Comisión  se  reunirá. 

Artículo  49 

Todo  documento  que  en  la  actualidad  se  halle  6  que  en  lo  suce- 
sivo viniere  á  poder  del  Departamento  de  Estado  de  los  Estado»  Uni 
dos,  durante  la  existencia  de  la  Comisión  establecida  por  este  Conve- 
nio, y  sea  relativo  á  las  mencionadas  reclamaciones,  se  entregará  ala 
Comisión.  El  Gobi-erno  Mexicano  suministrará  cuantos  documentos 
y  aclaraciones  estén  á  su  alcance  para  el  ajuste  de  las  expresadas  re- 
clamaciones, según  los  principios  de  justicia,  el  derecho  de  gentes  y 
las  estipulaciones  del  tratado  de  Amistad  y  Comercio  entre  México 
y  los  Estados  Unidos,  de  5  de  Abril  de  1831,  y  se  especificará  cuáles 
sean  dichos  documentos,  al  tiempo  de  pedirlos  á  instancia  de  los  men- 
cionados Comisionados. 

Artíoulo  59 

Los  dichos  Comisionados  fallarán,  por  medio  de  una  relación 
autorizada  con  sus  firmas  y  sellos  respectivos,  sobre  la  justicia  de  las 
mencionadas  reclamaciones  y  el  importe  á  que  pueda  ascender  la  com- 
pensación de  que  resulte  deudor,  en  cada  caso,  el  Gobierno  Mexi- 
cano. 

Artículo  69 

Se  ha  convenido  igualmente,  que  si  al  Gobierno  Mexicano  no  le 
fuere  cómodo  satisfacer  al  contado  el  importe  de  que  resultare  deudor, 
podrá  inmediatamente,  después  de  pronunciados  los  fallos  en  los  di- 
versos casos,  emitir  libranzas  admisibles  en  las  Aduanas  marítimas 
de  la  Bepública  en  pago  de  cualesquiera  derechos  que  en  ellas  se  adeu- 
daren ó  se  impusieren  á  los  efectos,  tanto  á  su  importación  como  á  su 
ezportaoióa.  Dichas  libranzas  estarán  sujetas  á  un  interés  anual  de 
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ocho  por  ciento,  desde  la  fecha  en  qne  se  den  los  decretos  sobre  las 
reclamaciones  en  cuya  satisfacción  hayan  sido  emitidas  dichas  libran- 
zas, hasta  la  en  que  se  satisfagan  en  las  expresadas  Aduanas.  Pero 
como  la  presentación  y  recibo  de  dichas  libranzas  en  las  mencionadas 
Aduanas  en  grandes  sumas,  podría  no  convenir  al  Gobierno  Mexica- 
no, se  ha  acordado,  además,  que  en  tal  caso  la  obligación  de  recibirlas 
dicho  Gobierno  en  pago  de  derechos,  según  se  ha  expresado  arriba, 
pueda  limitarse  á  una  mitad  del  importe  á  que  asciendan  dichos  de- 
rechos. 

AktÍOüLO  79^ 

Se  ha  convenido  además  que,  en  caso  de  no  estar  conformes  los 
Comisionados  con  respecto  á  las  precitadas  reclamaciones,  extiendan, 
junta  6  separadamente,  una  relación  circunstanciada  de  los  puntos 
en  que  sean  de  opinión  contraria  y  de  las  razones  sobre  que  funden 
sus  respectivos  juicios.  Y  se  ha  acordado  que  dicha  relación  6  rela- 
ciones, acompañarlas  de  copias  auténticas  de  todos  los  documentos  en 
que  se  apoyen,  se  refieran  á  la  decisión  de  Su  Majestad  el  Rey  de 
Prusia.  Pero  como  los  documentos  relativos  á  las  precitadas  reclama- 
ciones son  tan  voluminosos  que  no  puede  esperarse  que  Su  Majestad 
Prusiana  quiera  ó  pueda  examinarlos  por  sí,  se  ha  convenido  en  que 
nombr^  una  persona  que  como  arbitro  lo  represente;  que  la  persona 
nombrada  del  modo  que  va  expresado,  se  trasladará  á  Washington;  que 
los  gastos  de  su  viaje  á  esta  Ciudad  y  de  ella  al  punto  de  su  residen- 
cia en  Prusia,  serán  costeados,  una  mitad  por  la  República  Mexicana 
y  otra  por  los  Estados  Unidos,  y  que  recibirá  como  honorarios  por  sus 
servicios  una  suma  igual  á  la  mitad  de  la  que  el  Gobierno  Mexicano 
señalare  á  uno  de  los  Comisionados  que  ha  de  nombrar,  con  otra  mi- 
tad de  la  que  por  los  suyos  señalaren  los  Estados  Unidos  á  uno  de 
los  Comisionados  que  por  su  parte  han  de  nombrarse:  cuyos  honora- 
rios serán  satisfechos,  una  mitad  por  la  República  Mexicana  y  la  otra 
por  los  Estados  Unidos. 

Artículo  89 

Inmediatamente  después  que  los  Plenipotenciaiños  de  las  Partes 
Oontratantes  hayan  firmado  esta  Convención)  dirigirán  de  mancomún 
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regular,  si  se  toma  en  consideracióa  ia  depresión  general  qu  Ihs  t^ran- 
sapcioqe^  comerciales  que  hn  prevalecido  en  casi  todo  el  país. 

Spgúa  loa  ^RtoB  adquiridos  respecto  al  movimiento,  durante  el 
aSo  qi)3  a>c£^ba  de  p^Sdr,  se  nota  que  éste  ha  sobrepagado  al  anterior, 
pefO  ha  aido  más  bajq  que  ^n  años  anteriores  al  de  18S|1. 

Su  ]q9  dos  años  pasados,  el  decrecimiento  se  nota  más  bien  en 
lo  que  respecta  al  movimiento  de  valores,  pues  en  cuanto  al  tráfico  de 
tpercancías  se  puede  ^ecir  que  no  ha  bajado. 

Las  frutas  frescas  han  tenido  en  el  año  pasado  mejor  consumo 
que  en  el  anterior  de  1894  y  sus  precios  se  han  mantenido  bien  duran- 
te todo  el  año. 

Las  exportaciones  demuestran  que  hubo  un  aumento  sustancial 
durante  el  año,  comparado  con  el  anterior;  y  las  remesas  de  cereales 
han  superado  notablemente  á  las  verificadas  durante  1894. 

Las  producciones  agrícolas  continúnn  á  muy  bajo  precio,  y  los 
productos  se  puede  decir  que  no  han  sido  satisfactorios.  La  industria 
lanera  continúa  sin  mejoría  alguna,  pues  si  es  verdad  que  la  esquila 
fué  casi  tan  abundante  como  la  del  año  anterior,  la  baja  en  los  pre- 
cios produjo  un  retroceso  en  la  industria,  que  tal  vez  necesitará  de  al- 
gunos años  para  reponerse. 

Metales  preciosos* — Las  exportaciones  de  metales  preciosos  y  mo- 
neda acuñada,  por  mar,  hasta  Noviembre  de  1895,  comparados  con 
i^ual  período  del  año  anterior,  forman  el  estado  siguiente: 

1894.  1895. 

A  Hong  Kong:  —  — 

Pesp^i  mexicanos , $  4.662,787  6.859,985 

Oro  ^cuñado. ,  90,468  122,T15í 

Plata  en  barrí^si 2.160,400  3.490,49? 

Moneda  menuda^  plata 265  30 

Oro  en  polvo. 3,831  7,212 

Moneda  de  plata 200 

Soles  peruanos 178,842  13,510 

Oro  ^n  barras 550 

Totales $      7.097,343    10.493,350 

37 


290  BOIiETÍN  OFICIAL  DE  LA 

A  Sliangliaf: 

Pesos  mexicanos $'  1.612,200 

Píatft  en  barras 957,300      4.392,648 

Totales $  957,300      6.004,848 

Al  Japón  r 

Pesos  mexicanos $  720,895         458,900 

Oro  acuñado 20             6,630 

Plata  en  barras 4.069,152          625,200 

Moneda  menuda^  plata,  jens*. 2,000 

Totales $  4.792,067      1.0£0,730 

A  Centro  América  t 

Pesos  mexicanos $  40^750 

Oro  acuñado 343,274           13,500 

Plataen  barras 46,224          389,421 

Moneda  de  plata 6,935 

Solea  peruanos 18,800             1,298 

Cobre  en  barras 175- 

Totales $  456,158         404,219 

A  México: 

Oro  acuñado $  5,520             3,650 

Pesos  mexicanos 19,960             1,000 

Boles  peruanos 40 

Totales $  25,520             4,650 

A  Honololit: 

Oro  acuñado $  551,834         475,040 

Menudo 150                  85 


Al  frente $         551,984         475,125 
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Delfi^ute .$        551,984  475,125 

Níquel ;..  2,000  l,OüO 

Plata  acuñadn 3,000 


Totales $         556,984         476,125 


Islas  Samoa: 
Oro  acuñado $  3,000  25,080 


Clasificando  las  remesas  totales  hasta  Noviembre  auterior,  daa 
•el  resaltado  siguieute^ 

TOTALES. 

1894.  189Ji« 

Pesos  mexicanos $      5.444,392  8.932,085 

Oro  acuñado 994.116  646,015 

Plata  en  barras 7^33,476  8.897,767 

Oro  en  polvo 3,841  7,212 

Moneda  menuda 415  115 

Soles  periuinos .  197,642  14,808 

Plata  acuñada 10,135 

Monedado  níquel 2,000  1,000 

Oro  en  barras 500 

Id  en  japoneses 2,000 

Mon^a  de  cobre ^ 175 


$    13.878,557    18.509,137 


Hay  que  añadir  á  las  cifras  anteriores,  que  son  las  que  dan  las 
remesas  por  mar  únicamente,  las  que  se  hicieron  con  destino  á  Nue- 
va York.  Incluyendo  eí%tas  remesas,  el  movimiento  total  hasta  No- 
viembre será  de  $5.866,270  que,  con  las  verificadas  para  puertos  extran- 
jeros y  contenidas  en  el  cuadro  anterior,  dan  un  total  de  $24.363,272 
durante  el  año,  contra  $28.110,854  á  que  ascendieroa  en  1894.  Aun- 
que el  importe  total  de  las  exportaciones  de  efectivo  y  metales  pre-^ 
ciosos  durante  el  año,  han  sido  menores  que  las  verificadas  en  igual 
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período  del  año  que  precedió,  las  exportaciones  para  países  orientales 

bán  aumentado  considerablemente. 

El  total  de  las  remesas  verificadas  para  el  Japón  j  China,  bada 

mes,  desde  Diciembre  de  1894  hasta  Noviembre  de  1895,  es  como 

sigue: 

Diciembre  de  1894 $         825,339 

Enero  de  1895 996,188 

Febrero  de  1895....  i.-..- í::  ;-.;;: ..  580,388 

Mar5SüdBl895 1.502,913 

Abril  de  1895..: 1.478,059 

Mayodel895 1:464,844 

Junio  de  Í895 1.124,522 

julio  de  18^5 1.031,229 

Agosto  de  1895 ::;;;:.. 744,607 

Septiembre  áé  1895 3,503,115 

Octubre  fle  18^ ..; 2.113,201 

Noviembróáfel895..:.:::;i:^ 2.223,931 

Total ...:::............$     17.588,331 


Trigo  y  harifia. — No  obstante  que  la  cosecha  de  trígd  en  1895 
demuestra  uñ  ftumento  en  cantidad  si  se  compara  con  la  de  1894,  e) 
total  es  menor  que  de  ordinario,  y  las  condiciones  del  mercado  hah 
sido  tale?,  que  no  han  podido  menos  que  llevar  el  desaliento  al  ánimo 
de  los  agricultores.  En  1894  los  precios  llegaron  á  tocar  la  cifra  más 
ba|íi  conocidil  hasta  ahbra  en  este  país  y  las  exportaciones  fueron  muy 
poco  considerables.  La  estación  pabada  ha  sido  indudablemente  más 
satisfactoria  en  cuanto  á  precios,  pero  durante  la  thayor  parte  del  año 
éstos  han  sido  muy  bajos.  El  comercio  de  exportación  durante  el 
año  ha  sido,  sin  embargo,  considerablemente  mayor  que  el  del  año  an- 
terior. 

Én  la  noticia  que  presentó  en  Octubre  de  1895  el  Departamento 
de  Agricultura  de  Washington,  sé  dijo  haber  ascendido  la  cosechat  á 
30.914,000  bushels,  equivalente  poco  más  6  menos  á  927,420  tonela* 
das.  El  mismo  departamento  estima  la  cosecha  do  1894  en  911,280 
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toneladas.  Se  asegura  que  los  agricultores  no  han  reservado  este  año 
más  qu&  la  mitad  á'&  lo  que  generalmente  almacenaban  para  semillas. 

Los  datos  estadísticos  demuestran  que  en  1?  de  Junio  de  1895 
había  en  el  Estado  51,607  barriles  de  harina  y  6.306,340  quintales  do 
trigo,  que  quedaron  cómo  balance  de  la  cosecha  de  1894.  En  1?  de  Di- 
ciembre había  82,107  barriles  de  harina  y  10.941,760  quintales  de 
trigo  para  llenar  loa  pedidos  de  exportación  y  los  del  comercio  domés- 
tico haáta  Junio  1?  de  1896. 

Casi  toda  la  existencia  en  1?  de  Diciembre  de  1895  puede  consi- 
derarse útil  para  la  exportación,  pues  la  cantidad  que  queda  en  poder 
de  los  a;^ricultore8,  junta  con  las  remesas  que  se  reciben  de  los  Es- 
tados dé  Oregon  y  Washington,  llena  casi  suficientemente  las  necesi- 
dades del  comercio  interior  durante  los  últimos  seis  meses  del  año. 

Las  exportaciones  de  trigo  durante  el  año,  á  contar  desde  Di- 
ciembre 1?  de  1894  hasta  30  de  Noviembre  de  1895,  fueron  como 

sigue: 

Quintales.  Valor. 

Para  la  Gran  Bretaña 10.725,067  $  9.920.68T 

,^     Centro  América 22,949  21,195 

„    Australia 22,000  20,340 

„     Nueva  York 11,971  11,074 

Otros  puntos 8,753  8,098 

Total ....;...     10.790,740  $  9.981,394 

1893,  total . . . ; 11.090,310      13.057,421 

1894,  i, 7.156,703       6.460.928 

Las  exportaciones  de  harina  durante  el  año,  á  contar  desde  Di- 
ciembre 1?  de  1894  hasta  Noviembre  30  de  1895,  fueron  como  sigue  > 

Barriles'.  Valor. 

P*ra  la  Gran  Bretaña 41,430    $      124,290 

„     China  y  Hong-Kong 491,677        1.475,031 

A  la  vuelta 533,107    $  1599,321 
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Barriles.  Valor. 

De  la  vuelta 533,107    $  1 599,321 

Para  el  Japón 22,655  97,965 

„     Hawaü 52,436  157,308 

„     Columbia  Británica 750  2,250 

„     la  América  del  Sur. .   25,316  75,948 

„     las  islas  de  la  Sociedad 14,276  42,828 

„     las  islas  Filipinas 1,0315  30,945 

„     Centro  América 212,024  636,072 

„     México 9,474  28,422 

„     Panamá 16,784  50,352 

„     Siberia 33,340  100,120 

„     Australia 1,000  3,000 

Varios  puntos 1,565  4,695 

Total 933,042    $  2.829.226 

En'l892 1.166,409    $  4 918,597 

En  1893 909,679        3.307,028 

En  1894 780,046        2,343,138 

Cuando  se  empezó  á  Kembrar  trigo  en  California  con  el'fín  de  ex- 
portarlo, el  costo  era  de  $2.00  por  quintal  para  el  productor,  subien- 
do aquél  en  el  mercado  de  San  Francisco  hasta  $2.40  en  1877.  En  el 
año  pasado  bajó  hasta  menos  de  $1.00  por  quintal  en  el  mercado  lo- 
cal, y  en  la  actualidad  vale  como  $1.00  poco  más  ó  menos.  La  cose- 
cha subió  á 34.150,000  quintales  en  1880;  el  año  de  1895  la  cosecha 
puede  considerarse  buena,  habiendo  sobrepasado  á  la  del  año  anterior, 
sin  embargo  de  que  su  aumento  apenas  llegó  á  15.730,800  quintales,  ó 
sea  menos  que  la  mitad  de  lo  producido  hace  quince  años,  cuando  el 
precio  que  se  obtenía  en  el  mercado  era  de  más  de  50  por  ciento,  por 
quintal,  más  elevado.  Otros  cereales  han  pasado  por  una  experien- 
cia semejante;  no  siendo  extraño,  por  lo  tanto,  el  que  se  crea  que  la 
producción  de  cereales  en  California,  para  exportar,  está  tocando  á 
su  £n. 

Un  periódico  de  esta  ciudad  dice,  que  el  Profesor  E.  W.  Hil- 
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gñvij  del  departamento  ele  agricultura  de  la  Universidad  de  Catifomia, 
dijo  enfáticamente:  ''que  los  días  en  que  California  podia  considerar 
'Ma  siembra  de  cereales  como  el  ramo  principal  de  su  industria  han 
''pasado,  y  que  la  siembra  de  productos  variados  debe  procurarse,  6 
"desistirse  por  completo  de  la  agricultura.  El  agricultor  que  ha  dedi- 
"cado  su  tiempo,  esfuerzos  y  terrenos  á  la  proíhicción  de  trigo,  de- 
*'be  ahora  emplear  aquellos  recursos  en  algo  que  le  produzca  ma- 
'*yor  ganancia,  y  que  pueda  colocarse  en  el  mercado  á  menor  coa- 
cto de  transporte.  El  campo  para  la  producción  de  toda  clase  de 
"plantas  fibrosas,  dijo  el  Profesor  Hilgard,  está  abierto,  y  las  condi- 
"ciones  de  suelo,  clima  y  sistema  de  irrigación  que  tenemos  estable- 
"cido,  son  de  las  más  favorables  para  el  efecto.  La  fibra,  arreglada 
"para  llevarse  al  mercado,  es  un  artículo  que  alcanza  un  precio  alto, 
"siendo  sólo  una  fracción  en  volumen  y  peso  de  la  planta  que  la  pro- 
"duce.  El  costo  de  transporte  á  los  puertos  de  embarque  ó  al  merca- 
ndo es  tan  insignificante  que  no  merece  mención.  Lo  mismo  sucede 
"con  la  azúcar  de  remolacha,  la  cual  es  un  buen  sustituto  de  mu- 
"chos  de  los  artículos  que  han  llegado  á  ser  improductivos  en  nues- 
"tros  valles.  El  producto  que  rinde  esta  azúcar  es  considerablemen- 
"te  alto,  mientras  que  en  cnanto  á  precios  de  transporte,  se  ahorran 
"por  lo  menos  cuatro  quintas  partes  del  precio  que  se  cobra  por  trans- 
"portar  los  cereales  de  menos  precio.  La  salvación  de  los  agriculto- 
'^res  de  California  está,  pues,  basada  en  la  producción  de  artículos  que 
"  produzcan  materias  de  alto  precio  y  poco  peso;  y  cuando  combine  es- 
"tas  dos  circunstancias  en  los  productos  de  su  haciend»,  y  preste  de- 
"bída  atención  á  la  fertilización  de  sus  terrenos,  el  problema  de  su 
**biien  éxito  futuro  estará  resuelto. 

"Todos  los  países  nuevos  están  pasando  por  las  mismas  expe- 
''riencias  que  nosotros  pasamos  ya;  de  la  cría  de  ganados  han  pasado 
"á  la  siembra  de  trigo,  y  de  ésta  á  alguna  otra  forma  de  la  industria 
"agrícola  que  ofrezca  mayores  utilidades  y  ocasione  menos  costo 
"de  transporte.  California  se  encuentra  en  este  último  estado.  La 
"República  Argentina  está  aún  en  el  de  la  siembra  de  trigo;  tiempo 
"vendrá  en  que  sus  agricultores  empiecen  á  procurar  la  producción 
"de  algún  otro  artículo  que  produzca  mayores  ganancias.  Afortuna- 
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''damente  pari^  nosotrq?,  ha7  pqcaa  partes  en  f^  ^undo  en  que,  co- 
"mo  en  California,  retinan  tan  favorable  coqabinación  los  elom^nto» 
"esenciales  para  el  completo  éxito  en  el  estado  final  de  la  agricnltn- 
"ra.  Asi,  pues,  la  agricultura  del  Estado  sólo  se  encuentra  temppralr 
"mente  en  uno  de  s^is  períodos  de  evolnciún,  y  pronto  entrará  eq  ana 
"nueva  era  de  prosperidad,  y  o.cupará  permanentemente  un  nuevo 
"campo,  en  el  cual  encontrará  comparativamente  pocf^competenoia." 
La  tabla  qu<9  sigue  demuestra  la  fecha  de  arribo  de  la  niteva  pp- 
«epba  anual,  desde  que  e]  ttigq  enapesó  á  producirse  en  grandes  can- 
tidades, así  comq  el  precio  del  mercado  por  trigo  núm-.  1  ^n  dichai»  fo- 
chas: 

AÑO.  MUS.  X*B(CCIOS. 

1859 Julio  14 

1860 „  3 

1861 „  24 

1862 ,  11 

1863 „  25 

1864 „  9 

1865 Junio  12 

1866 „  25 

1867 „  17 

1868 „  18 

1869 „  15 

1870 ■      „  9 

1871 „  23 

1872 „  10 

1873 „  7 

.      1874 „  11 

1875.... „  2 

1876 „  9 

1877 „  2 

1878 „  13 

1879 „  20 

1880 „  24 


$1.90  á  $2.00 

1.50  á 

1.55 

1.50  á 

1.65 

1.62  á 

1.65 

1.50  á 

1.60 

2.80  á 

,2.95 

2.20  á 

2.25 

1.50  á 

1.60 

1.65  á 

1.70 

1.90  á 

2.00 

1.40  á 

1.45 

1.70  á 

1.80 

2.30  á 

2.37 

1.80  á 

1.85 

1.75  á 

1.80 

1.65  á 

1.67 

1.65  á 

1.67 

1.75 

2.40 

1.70 

1.65 

1.55 
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(para  lo  cnal  están  ambos  competentemente  autorizados ),  por  con- 
ducto del  Señor  Enviado  de  los  Estados  Unidos  en  Berlín,  á  su  Exce- 
lencia el  Ministro  de  Relaciones  Extranjeras  de  Su  Majestad  el  Rey 
de  Prnsia,  una  nota  invitando  á  dicho  Monarca  para  nombrar  una 
persona  que,  como  arbitro,  lo  represente  de  la  manera  arriba  mencio- 
nadn,  en  ca.<%o  de  que  esta  Convención  sea  ratificada  respectivamente 
por  los  Gobiernos  de  México  y  los  Estados  Unidos. 

Artículo  9? 

Se  ba  convenido,  además,  que  si  Su  Majestad  Prusiana  rehusare 
hacer  el  nombramiento  de  que  habla  el  articulo  anterior,  procederán 
al  momento  que  lo  sepan  las  Partes  Contratantes  á  invitar  á  Su  Ma- 
jestad Británica;  y  si  también  ella  se  rehusare,  á  Su  Majestad  el  Rey 
de  Holanda,  á  fin  de  que  nombre  un  arbitrador  que  lo  represente,  se- 
gún queda  pactado. 

Artículo  10. 

Las  Partes  Contratantes  se  obligan,  además,  á  considerar  como 
final  y  decisivo  el  fallo  del  mencionado  arbitrador,  en  todas  las  ma- 
terias que  se  hayan  sujetado  á  su  examen. 

Artículo  11. 

Se  emitirán  libranzas,  en  los  términos  arriba  expresados,  por  el 
importe  del  dinero  de  que  el  arbitrador  encuentre  que  sea  deudor  á 
ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  el  Qobierno  Mexicano. 

Abtíoülo  12. 

Y  los  Estados  Unidos  convienen  en  descargar  para  siempre  al 
Gobierno  Mexicano  de  toda  responsabilidad  ulterior,  por  reclamacio- 
nes que  sean  rechazadas,  bien  por  la  junta  ó  por  el  mencionado  arbi- 
trador, 6  que  admitidas  por  cualquiera  de  ellos,  haya  dicho  Gobierno 
proveído  á  su  compensación  en  los  términos  antes  expresados. 

Artículo  33. 

Se  ha  convenido  en  que  cada  Gobierno  señale  á  los  Comisiona- 
dos y  Secretarios  que  ha  de  nombrar,  los  honorarios  respectivos;  y 
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que  los  gastos  contingentes  de  la  junta  sean  costeados,  una  mitad  por 
la  República  Mexicana  y  otra  por  los  Estados  Unidos. 

Artículo  14. 

La  presente  Convención  será  ratificada,  y  las  ratificaciones  serán 
canjeadas  en  Washington,  dentro  de  doce  meses,  desde  este  día  6  an- 
tes si  fuere  posible. 

En  fe  de  lo  cual,  nosotros  los  Plenipotenciarios  de  la  Repáblica 
Mexicana  y  de  los  Estados  Unidos  de  América  hemos  firmado  y  se- 
llado las  presentes. 

Hecho  en  la  Ciudad  de  Washington,  á  los  once  días  de  Abril  del 
año  del  Señor  mil  ochocientos  treinta  y  nueve,  décimo  nono  de  la 
Independencia  de  la  f^pública  Mexicana,  y  el  sexagésimo  tercio  de 
la  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

(L.  S.)  (Firmado)  Francisco  Piearro  Martines. 
(L.  S.)  (Firmado)  John  Forsyth. 

(Continuará), 


^  mmm  m 


Examen  para  ingresar  en  la  oarrera  diplomática. 


PETICIOIf  I»B  I».  BlfBIHtJE  BEI<TBAK. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores: 

Enrique  Beltrán,  mexicano,  de  25  años  de  edad.  Subteniente  fa* 
cultativo  de  la  Armada  Nacional,  á  vd.  respetuosamente  expone :  que 
como  lo  justifica  el  certificado  del  Colegio  Militar  que  acompaña,  ha 
cursado,  sido  examinado  y  aprobado  en  dicho  plantel,  de  las  materias 
siguientes: 

Aritmética  y  Algebra. 

Geometrías  plana  y  en  el  espacio.  Trigonometrías  rectilínea  j 
esférica. 

Geometría  analítica  y  cálculo  infinitesimal 

Geometría  deeoriptiva. 
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Mecánica  analítica. 

Topografía  militar. 

Cosmografía  y  19  de  Pilotaje. 

Navegación  de  estiva  y  maniobras. 

Astronomía  y  Construcción  navales. 

Movimiento  de  bajeles  y  teoría  de  huracanes. 

Máqainaside  vapor  aplicadas  á  la  navegación. 

Física. 

Español. 

19  y  29  año  de  francés. 

19,  29  y  3^' año  de  inglés. 

Infantería. 

Caballería. 

Artillería  naval  y  torpedos. 

Fortificación  pasajera. 

Ciencia  de  la  guerra. 

19,  29  y  3^  año  de  Ordenanza  del  ejército. 

Táctica  y  ordenanza  navales. 

Documentación. 

Jurisprudencia  militar  y  Derecho  de  la  guerra. 

Historia  Universal. 

ídem  de  México. 

Lógica. 

Geografía. 

19  y  29  año  de  Dibujo  de  paisaje. 

Dibujo  lineal. 

1?  año  de  dibujo  topográfico. 

Dibujo  hidrográfico. 

1?  año  de  dibnjo  de  máquinas. 

Oimnasia  y  natación. 

Tiro  de  pistola. 

Y  faltándole  sólo,  para  ingresar  en  la  carrera  diplomática  con 
arreglo  á  la  ley  reglamentaria  vigente,  comprobar  sus  estudios  de 
Derecho  internacional  y  Diplomacia, 

Buega  á  vd.  se  sirva,  si  á  bien  lo  tiene,  concederle  examen  de 
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dichas  materias  eu  la  Secretaria  de  su  digno  cargo,  de  acuerdo  con  el 

artículo  10  de  la  citada  ley. 

Proteste?  á  vd.  Señor  MiuistrOi  mi  gran  consideración  y  profuu* 

do  respeto. 

México,  Enero  23  de  1896. 

(Firmado)  Enrique  Béltrán. 


Enero  28. 

Como  lo  pide,  se  nombra  al  Subsecretario  y  á  los  Lies.  D.  Car- 
los A.  Lera  y  D.  Román  S.  y  Sánchez  para  que,  bajo  la  presidencia 
del  primero,  se  proceda  al  examen,  el  día  que  señale  el  Presidente  del 
jurado. 

Notifíquese  á  los  Stes.  Lera  y  Sánchez,  y  al  solicitante. 

Hecha  la  notificación  que  se  previene,  pase  al  Subsecretario  para 
que  ha^a  el  señalamiento  de  día  y  hora,  de  acuerdo  con  los  Señores 
Lies.  Sánchez  y  Lera. 

(Firmado)  Mariscal. 

Enterado:  (Firmado)  i2.  S,  y  Sánchea. 
Enterado:  (Firmado)  C.  A.  Lera. 
Enterado:  (Firmado)  Enrique  Beltrán. 


Febrero  3. 
Se  señala  para  el  examen  el  jueves  6,  á  las  4  de  la  tarde. 
Notifíquese. 

(Firmado)  ÁapiroM. 

Enterado:  (Firmado)  i2.  S.  y  Sánchea. 
Enterado:  (Firmado)  C.  A,  Lera. 
Enterado:  (Firmado)  Enrique  BeÜrán. 


Febrero  6. 
Examinado  el  candidato  y  aprobado,  se  le  notificó  su  aprobación 
por  el  Secretario  del  jurado^  inmediatamente  después  que  se  terminó 
el  examen;  y  se  dio  cuenta  al  Señor  Ministro. 

(Firmado)  AjspiroM. 
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Febrero  7. 
Agregúese  el  acta  de  examen,  de  la  caal  se  expedirá  al  interesa- 
do copia  certificada  si  la  pidiere,  y  archívese. 
Una  rúbrica  del  Señor  Subsecretario. 


ACTA  DB  S^XAMEIf. 

Secretaria  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 

En  la  Ciudad  de  México,  á  las  cuatro  de  la  tarde  del  día  seis  de 
Febrero  de  mil  ochocientos  noventji  y  seis,  en  cumplimiento  y  en  los 
términos  de  los  acuerdos  de  28  de  Enero  y  3  del  mes  actual,  el  jurado, 
compuesto  de  los  Sres.  Lies.  D.  Manuel  Azpíroz,  como  Presidente, 
D.  Ramón  Sánchez  y  Sánchez,  y  D.  Carlos  Américo  Lera,  como  Se- 
cretario, procedió  en  esta  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  á  exa- 
minar al  candivlato  D.  Enrique  Beltrán,  Subteniente  de  la  Armada 
Nacional,  quien  respondió  á  las  preguntas  que  se  le  hicieron  sobre 
Derecho  internacional  y  Diplomacia,  y  fué  aprobado  en  esas  mate- 
rias por  unanimidad.  Para  que  conste  sd  levanta  la  presente  acta  á 
las  cinco  de  la  tarde,  en  que  terminó  el  examen,  y  la  firmaron  los  miem- 
bros del  jurado 

(Firmado)  Manuel  ÁJgpíroZ» 

(Firmado)  R.  S.  y  Sánchez. 
(Firmado)  C.  A.  Lera,  Secretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— México.  —  Sección  de  Cancillería. — Número  1,259. 

México,  11  de  Febrero  de  1896. 

En  vista  de  los  certificados  presentados  por  vd.  y  del  acta  de 
examen  que  sustentó  el  6  del  corriente  en  esta  Secretaria,  se  declara 
á  vd.  apto  para  ingresar,  conforme  á  la  ley  y  cuando  haya  lugar,  en 
la  carrera  diplomática. 

Al  comunicarlo  á  vd.  para  su  satisfacción  y  como  resultado  de 
su  ocurso  dei»23  del  mes  de  Enero  próximo  pasado,  le  protesto  mi  con- 
sideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Sr.  D.  Enrique  Beltrán,  Subteniente  de  la  Armada  NacionaU 
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LOIS,  OIEOULAIBES  ET  AUTEES  DISPOSITIONS 

SE  RAPPOBTANT  AT7X  ABTICLBS 

Dü  RÉGLEMENT  Dü  CORPS  CONSULAIRE  MEXIOAIN. 


(Suite.) 

Ministére  d'Etat  et  da  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
México. — Département  de  Ohancellerie. — Circulaire  num.  15. — Pa- 
tentes de  santé. 

Le  Ministére  des  Affaires  Etrangéres  vous  envoie  un  exemplaire 
de  la  circulaire  expédiée  par  celui  de  l'Intérieur,  en  date  da  27  cou- 
rant,  dans  laquelle  on  recommande  aux  Conseils  sanitaires  des  porta, 
d^annoter  la  patente  respective  des  navires  qui  arrivent;  et  on  vous 
recommande  également  de  faire  la  dite  annotation  quand  il  n'y  a  pas 
de  Oonseil  sanitaire  dans  le  port  de  votre  résidence;  vous  boruant, 
dans  le  cas  oü  il  y  en  ait,  á  viser  le  ditdocument. 

México,  31  Aoút  1885. 


Ministére  d'Etat  et  du  Département  de  l'Intérieur. — México. — 
Section  1^";^' — Circulaire. — Le  Président  de  la  République,  désirant 
que  les  mesures  de  quarantaines  ou  autres,  qu'il  est  nécessaire  de 
dicter  dans  des  cas  determines  pour  prevenir  P  invasión  ou  la  propa- 
gation  de  maladies  contagieuses,  soient  les  moins  ouéreuses  possible 
au  commerce  et  au  bon  service  des  embarcations  qui  arrivent  á  nos 
ports,  a  bien  voulu  décider  qn'on  recommande  á  ce  Conseil  que  dans 
Pavenir  il  annote  en  tout  cas,  aprés  la  visite  sanitaire,  la  patente  res- 
pective; expriman t  avec  ciarte  et  exactitude,  aussi  bien  Pétat  dans 
lequel  se  trouve  le  navire,  que  celui  du  port  de  son  arrivée  aa  point 
de  vue  de  la  salubrité;  sans  que  pour  aucun  moti(  on  cache  Pexistence 
d'une  maladie  épidémique,  quand  elle  existerait,  á  cau^s  de  graves 
maux  que  cette  dissimulation  pourrait  causer  dans  les  autres  f  orts 
de  la  ligne  que  doit  parcourir  Pembarcation. 

De  méme,  le  Premier  Magistrat  mentionné,  a  decide  qu'on  nía- 
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nifeste  á  ce  Conseil  que,  observant  rigourensement  le  principe  précé- 
demment  exprimé,  les  Conseils  sanitaires  peuvent  &e  fíor  respective- 
meut  les  uns  aux  autres,  et,  en  conséquence,  donner  Pentrée  aiix  na- 
vires  arrivant  avec  une  patente  nette,  sous  la  foi  et  responsabílité  des 
autorités  qui  l'ont  expédiée,  á  la  seule  exception  du  cas  oü,  pendant 
la  traversée,  aprés  la  sortie  du  derníer  port,  se  soit  presenté  á  bord 
quelque  maladie  ou  accident  suspect  que  Pon  découvre  au  cours  de  la 
visite  sanitaire. 

Je  vous  le  dis  á  ses  effets  et  pour  votre  connaíssance. 

Liberté  et  Constitution.  México,  27  Aout  1885. — Romero  Rubio. 
— Au  Président  da  Conseil  sanitaire  du  port  de 


Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
México. — Section  de  Cbancellerie. — Circulaire  num.  6. — Certificáis  á 
des  Sociéiés  Etranghres, 

México,  16  Avril  1894. 

Dans  la  note  de  ce  Ministére  num.  251  du  23  Septembre  1890, 
on  a  résolu  la  consultation  faite  par  la  Légation  á  Londres,  par  rap- 
port  au  certifícat  qui  doit  étre  expédié,  conformément  á  Particle  24 
du  Code  de  Commerce  en  vigueur,  pour  les  effets  de  l'enrégistrement, 
lorsque  quelque  société  commerciale  étrangére  veuille  s'etablir  ou 
creer  des  snccursales  dans  la  République,  de  ce  que  cette  société  est 
constituée  et  autorisée  d'accord  avec  les  lois  du  pays  respectif. 

D'aprés  cette  résolution,  il  reste  clairement  établi  que  le  Minis- 
tre, et  á  son  défaut  le  Cónsul,  sont  les  seuls  fonctionnaires  qui 
doivent  donner  la  preuve  en  question,  s'adjoignant  un  avocat  en  cas 
de  nécessité.  Le  procede  suivi  quelquefois,  de  (aire  expédier  par  des 
notaires  des  certiiicats  de  cette  nature,  est  en  conséquence  irrégulier. 

Je  dois  aussi  ajouter  que,  conformément  á  la  f raction  XII  de  la 
loi  des  recettes  en  vigueur,  le  certiñcat  produit  un  droit  de  cinq  pias- 
tres,  sans  préjudice  de  la  rétribution  que  la  société  intéressée  doit 
payer  quand  les  agenta  diplomatiqjaes  ou  consnlaires  ont  besoia  dd 
a'^djoiadre  ua  AYooatt 
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Ponr  la  perceptíon  de  cet  ímpót  de  cinq  píastres,  on  devra  met- 
tre  dan»  le  certificat  l'annotation:  **droib  á  percevoir,"  afin  qu'on  exige 
íci  ceux  qni  corresponden t,  qiiand  á  son  toar  la  Chancellerie  légali- 
Bera  le  docnment. 

L'accomplissement  de  ees  instrnctíons  évitera  que  qnelques  per- 
sonnes  attribueut  aux  fonctionnaires  mexicains  á  l'ótranger,  les  dom- 
magos  dont  elles  pourraient  souffnr,  si  ponr  quelqne  motif  on  leur 
refase  quelquefois  l'expédition  d'un  certifícat  exige  par  la  loi.  Comme 
les  doutes  et  les  cónsul tations  qni  se  sont  presentes  dans  quelqnes 
Légations  et  Consulats  á  ce  su  jet,  renden  t  indispensables  les  explica- 
tions  precedentes,  je  vous  le  comraunique  pour  que  cela  vous  serve 
de  regle  dans  les  cas  qui  pourraient  se  présenter. 

Je  vous  renouvelle  ma  considération  distinguée. — Mariiscal. — 
Monsieur 


ABTICIiE   58  DU  BÉGIiBJHEIfT. 

Circulaires  relatives  aux  passeports. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
Section  de  Chancellerie. — Ciroulaire  num.  1. 

México,  15  Mars  1888. 

Le  cas  pouvant  se  présenter  que  quelque  étranger  ou  na¡turel  de 
ce  pays  tente  d'obtenir  un  passeport  du  burean  á  votre  charge,  fa- 
yant  la  justice  ou  ponr  échapper  au  devoir  duservice  militaire,  puts- 
que  quelque  corapagnie  de  vapeur  doni^e  passage  á  quiconque  se  pré- 
sente pourvu  de  passeport  consulaire,  Monsieur  le  Président  a  bien 
voulu  décider  que  vous  donniez  des  passeports  seulement  aux  cito- 
yens  mexicains,  et  aux  étrangers  qui  n'aientpas  de  représentant  con- 
sulaire dans  ce  pays,  puisque  s'ils  l'avaient,  ils  devraient  8V.dres8er  á 
leur  propre  cónsul,  et  les  nationaux  á  leur  propres  autoritÍF« 

Je  vous  le  communique  pour  son  accomplissement,  vous  assurant 
de  ma  considération,— ilíari5ca7« 
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Ministére  d'Etat  et  da  Département  des  Affc^ires  Etrangéres. — 
Section  de  Chancellerie. — Circulaire  num,  S.^-Passeporés. 

México,  30  Avril  1891. 

La  fréquence  avec  laquelle  des  indi  vidas  de  nationalité  étrangére 
s'adressenfc  á  ce  Ministére,  aax  Consals  du  Mexique  á  l'ébranger  etiá 
d'autres  fonctionnaires  civils  et  militaires  da  pays,  solHcitant  des  pas- 
seports  comme  mexicains,  sans  justiñer  lear  nataralisation,  ce  qat  ne 
les  a  pas  empéchés  parfois  de  les  obfcenlr,  rend  indispensable  de  pre- 
venir les  fonctionnaires  autorisés  á  expédier  des  passeports  qa^ils  s'abs- 
tiennent  de  les  donner  á  ees  étrangers,  s'ils  ne  présentent  pas  on  da- 
cament  qui  accrédite  leur  qiialité  de  mexicains  d'accord  avec  les  lois 
de  nataralisation  de  la  Répnblique;  puisque  Pattribution  de  la  qaalitó 
de  citoyen  mexícHin,  k  une  personne  qui  ne  Pa  pas,  dans  un  document 
officiel,  outre  qu'elle  consHtue  une  faussetó  punissable,  pourrait  occa- 
sionner  au  Gouverneraent  des  difficultés  qui  mettraient  en  évidence, 
pour  le  moins,  une  légéreté  inexcusable  dans  Pexercice  de  la  dite  fa- 
culté. 

Ce  que  je  vous  communique  á  ses  fíns  et  pour  yotre  connaissance, 
vous  renouvelant  Passurauce  de  ma  considération  distinguée. — üfo- 
riscál. 


Circulaire  relative  aux  légálisatums  de  signaiures. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
Section  de  Chancellerie.-^Circulaire  num.  8. 

México,  19  Fóvrier  1879. 

I/attention  de  ce  Ministére  a  été  appelée  sur  le  fait  que  quelques 
agents  consulaires  certifient  les  signatures  d'autorités  subalternes,  de 
Dotaires  ou  de  particuliers,  dont  ils  ne  peuvent  pas  facilement  avoir 
connaissance;  et  comme  un  des  objets  de  la  légalisation  est  de  prou- 
ver  que  le  document  oü  elle  est  faite,  est  expédié  conformément  aux 
lois  du  pays,  je  vous  recommande  dans  Payenir,  de  ne  certifier  d'au- 
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tres  8Í|i^natares  que  celles  de  l'autorité  politíque  sapérieure  da  lien  de 
votre  résidence,  ou  les  ^ignatures  des  antorité-s,  notaires  on  personnes 
qui  fióienfc  pavf  ai  temen  t  connTjes  de  vous,  car  la  pratique  contraire 
pourrait  causer  des  dommaores  anx  íntéressés. 

Je  vons  renouvelle  Passurance  de  ma  considération, — Muelas. 


Ministére  d^Etat-  et  dii  D6partement  des  AflEaíres  Etrangéres. — 
Section  de  Chanoelleno. — Circulaire  num.  3. — Les  ckefs  de  mission 
doivent  signer  les  légalisations. 

México,  23  Janvier  1883. 

Ayant  remarqué  que  dans  quelques  documeuts  publica  octroyésá 
Péfcranger,  avec  l'objet  de  falre  foi  dans  la  République,  les  lé^áfalisa 
tions  de  sígnatures  apparaissent  faites  par  les  Secrétaires  des  Léí^a- 
tions  et  non  par  leurs  cbefs,  ainsi  qu'il  est  ordoniié  par  les  lois,  Mon- 
sieur  le  Prósident  a  decide  qu'on  rapelle  aux  chefs  de  mission  l'ac-. 
compHssement  de  Particle  6  du  décret  du  28  Octobre  1853,  et  du  618 
du  Code  de  Procédure  Civile  du  District  Federal  et  du  Territoire  de 
la  Basse  Oalifornie,  du  15  SeptemKre  1880,  qui  disent  littéralement: 

Article  6  du  décret  du  28  Odóbre  1853. — "Les  documents  da  de- 
hors  de  la  République,  auront  en  celle-ci  la  foi  que  leur  accorde  le 
droit,  ét^ínt  ootroyés  dans  la  forme  presente  par  les  lois  du  pays  dans 
lequel  ilss'accordent,  et  par  les  autorités  ou  fonctíonnaires  auxquels 
elles  confient  cette  charge.  Les  signatures  qui  les  autorissent  seront 
prouvées  par  l'agent  drplomabique  ou  consulaire  de  la  République,  ré- 
sidant  dans  le  lien  ou  district  oü  ils  seront  octroyés,  qui  certifiera 
avoir  été  octroyés  par  une  personne  légalement  autorisée  á  cet  effet, 
avec  l'expression  de  son  caractére  public,  et  qu'il  lui  est  noboire  avait 
été  expediées  dans  Pexercice  de  ses  fonctions.  La  signature  du  Mi- 
nistre ou  Agent  consulaire  de  la  République,  qui  ait  fait  la  preuve, 
sera  légalisée  á  México  par  le  Sous-Secrétaire  du  Ministére  des  Affai- 
res  Etrangéres.^' 

Article  618  du  Code  cité} — **Le8  documents  qui  viennent  de  ?é- 
tranger,  ont  b^soin,  pour  faire  foi  dans  le  District  Federal  et  dai  s  la 

1    CoraEMpond  k  rartide  456  du  róformé  le  15  Maí  1884. 
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Basse  Cítlifornie,  d'étre  légalisés  par  le  Ministre  oa  Cónsul  de  la 
République  résidant  dans  le  territoire  oíi  ils  ont  été  ockoyés,  et  s'il 
n'y  en  avait  pas,  par  le  Ministre  on  Cónsul  de  la  Nation  qui  ait  un 
traite  d'amitié  avec  la  République.'^ 

Je  vous  le  communique  k  ses  fins  et  ponr  votre  connaissance. 

Je  vous  renouvelle  ma  considération  distinguée. — Mariscal. 


Ministére  d'Etai  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres.— 

— Circulaire  num.  4. — Abrogation  de  la  drculaire  fiwm.  37  du  27 

Juin  1879. 

México,  6  Férrier  1883. 

Le  27  Juin  1879,  ce  Ministére  expédia  une  circulaire  sous  le 
num.  ^7,  dans  laquelle,  mentionnant  le  fait  d'octroyer  dea  écritures 
d'aliénation  des  terrains  sitúes  an  Mexique,  en  contravention  aux 
lois  de  la  République  sur  l'acquisition  des  biens  fonds  par  des  étran- 
gers,  on  prévint  les  agents  du  Mexique,  qu'en  légalij«ant  des  docu- 
ments  de  cette  es^péce,  on  (asse  la  légali^ation  conformément  á  uno 
formule  spéciale  tranncrite  dans  la  circulaire,  et  dont  le  but  principal 
est  de  déclarer  que  la  légalisation  de  la  signature  n'importe  en  rien 
pour  la  validité  du  docuoient. 

Cette  circulaire,  revue  maintenant  attentiyement,  á  propoa  de 
divers  cas  qui  se  sont  presentes,  et  dans  lesquels  la  formule  prescrite 
n'a  pas  été  employée,  en  considération : 

1"  Que  pour  vérifier  sMl  y  a  eu  ou  non  infraction  légale  dans 
Paliénation  des  terrains  auxquels  se  rapporte  le  document,  il  serait 
nécessaire  d'ouvrir  dans  chaqué  cas  un  dossier  spécial,  sujet  paríois 
á  de  longues  formalités. 

%^  Que  ees  perquisitions  ne  regardent  pas  le  Ministére  des  AfEai- 
res  Etrangéres,  si  ce  n'est  dans  des  cas  determines,  dans  lesquels,  par 
raison  de  son  institution  et  de  ses  fonctions,  ti  ait  á  en  connaitre. 

3™®  Que  la  légalisation  d'une  signature  ne  signiñe  pas  autre  ohose 
que  la  déclaration  de  sen  anthenticité,  et  que  celui  qui  Pa  donnée  a 
le  caractére  qu'il  s'attribue  et  les  oonditions  que  presorit  la  loi. 

4^  (^oe  8Í  une  aliénatioQ  d«a  bieua  £oadS|  faite  par  le  Miniatérd 
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des  Affaires  Etrangéres,  par  un  Ministre  diplomatiqne  mexicain,  ou 
par  im  Cónsul  serait  nulle  et  sans  valeur,  par  défaat  de  campétence 
légale  pour  la  faire,  méme  quand  il  Panrait  autorisée  de  sa  signature, 
et  da  sceau  qui  conyient,  la  simple  légalisation  d'une  signature  mise 
dans  le  document  oü  soit  traitée  l'aliénation,  peut  moins  encoré  don- 
ner  de  la  yalidité  aa  fait  d'un  tiers. 

Pour  toutes  ees  raisons,  Monsienr  le  Pk'ésident  a  decide  que  la 
dite  circulaire  num.  37  da  27  Jain  1879,  est  abrogée  depuis  au- 
jourd'hui. 

Je  vous  le  communique  pour  votre  connaissance  et  les  effets 
correspondan  ts. 

Je  vous  renouyelle  ma  cousidération  distinguée. — Mariscal. 


Ministére  d'Etat  et  da  Département  des  Affaired  Etrangéres. — 
Département  de  Chancellerie. — Circulaire  num.  16. — Signature  avec 
grife. 

México,  6  Octobre  1885. 

Ce  Ministére  ayant  re^u  difieren  ts  documents  autorisés  par  quel- 
ques  agents  consuiaires  de  la  République,  avec  signature  par  griffe, 
au  lien  de  manuscrite  (pratique  contraire  aux  prescriptions  légales, 
pui^que  pour  la  suivre  il  y  a  besoin  d'un  décret  spécial  da  Congrés 
de  l'Union),  Monsieur  le  Président  a  decide  qu'on  prévienne,  comme 
je  le  faisy  tous  les  agents  consulaires  du  Mexique  á  Pextéi-ieur,  de 
s'abstenir  de  cette  pratique,  dans  PintelHgencequ'on  regardera  comme 
nuis  et  non  re^us  les  documents  et  notes  qui  viendront  signes  avec 
griffe,  sans  préjudice  que  Pon  prenne  quelque  mesure  centre  les  agents 
qui  manqueraient  á  cet  avertissement. 

Je  TOUS  assure  de  ma  cousidération. — Mariscal, 


Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  AfEaires  Etrangéres. — 
Département  de  Chancellerie. — Circulaire  num.  17. — Légalisatim  de 
signatures, 

MexicO|.6  Octobre  1885, 

Ce  Ministére  a  remarqué  dans  qnelques  documents  qui  lui  ont 
ét$  presantes  pour  U  légalisation  de  signatures  des  ageuto  ooq8u1aí- 
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res,  que  ceux-ci  certífient  Pauthenticité  de  signatares  de  notaires  pu- 
blica qui  expédient  ees  documents,  et  doq  celles  de  Paatorité  publique 
qui  les  légalise. 

Comine  les  Consuls  du  Mexíque  n'ont  pas  Pobligation  de  certi- 
fíer  que  les  notaires  soient  dúment  autorisés  pour  exercer  leurs  fonc- 
tions,  ni  pour  connaítre  leurs  signatures,  Monsieur  le  Président  a 
decide  que  l'on  vous  recommande,  comme  je  le  fais,  que  dans  ees  do- 
cumentsque  Pon  vóus  présente,  expédiés  par  des  notaires  dont  les  si- 
gnatures soíenfc  certifiées  par  Pautorité  publique,  vous  vous  bornlezá 
légaliser  celles  de  cette  derniére. 

Je  vous  assure  de  ma  considera tion. — Mariseal. 


ABTICIiE»  60  KT  61  DtJ  BJÉOIiBlHEIfT. 

Circulaire  sur  la  cancellation  des  patentes  de  navigation, — Minia- 
tére  d'Etat  et  du  Départoment  des  Affaires  Etrangéres. — México. — 
Section  Consulaire. — Circulaire  num.  1. 

México,  1"  Avril  1890. 

Une  consultation  ayant  été  faite  au  Ministére  de  la  Guerre  et 
de  la  Marine,  á  propos  de  1/échange  du  drapeau  national  pour  une 
autre  étrangére  dans  des  navires  de  la  marine  marchande,  sans  que 
ceux— ci  changent  de  maitres,  le  susdit  Ministére  me  communique 
que,  le  cas  n'étant  pas  prévu  par  nos  lois,  Monsieur  le  Président  a 
bien  voulu  resondre  qu'on  doit  accorder  la  permission  pour  la  can- 
cellation de  patentes  á  des  navires  marchands  dans  ce^  circonstances, 
ain&i  que  le  cautionnement  prélé  pour  le  bon  emploi  du  drapeau  na- 
tional; mais  que  ees  opérotions  devront  avoir  lieu  précisement  dans 
la  capitale  du  Département  de  Marine  respectif,  d'accord  avec  les  dis- 
po8Ítions  d'inscription  maritime  qui  font  loi  dans  la  matiére  et  com- 
me garantie  des  contrats  qu'autorise  le  Code  de  Commerce  en  vi- 
gaeur,  tels  que  affrétement,  assurance,  prét  á  la  grosse  qui  out  pour 
base  pour  leur  accomplissement  la  responsabilité  du  navire  méme 
dans  le  point  de  sa  matricule. 

Je  vous  le  communique  pour  votre  connaissance  et  que  vous 
Pobserviezi  et  vous  reaouvelle  ma  considératiou.— Jlfari^coí. 


318  BOLETÍN  OFICIAL  DK  LA 

ABT1€I.E  69  í>r  RÉOE.Ki!riKNT. 

Circulaire  relative  á  Vexpédüion  des  pussavants. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affairea  Etrangéres. — 
México. — Département  Commercial. — Circulaire  num.  5. 

México,  9  Avril  1884, 

Monsieur  le  Ministre  de  la  Guerre  et  de  la  Marine,  me  dit  ce 
qui  suit: 

"Ce  Ministére  a  regu  votre  commnnication,  datée  du  31  Décem- 
bre  de  Pannée  derniére,  dans  laquelle  vous  avez  bien  youlu  transcrire 
celle  que  vous  a  adressée  le  Cónsul  de  Bordeaux,  vous  informant 
qu'il  avait  expódié  un  passavant  pour  Campeche  á  la  goélette  "Rosa 
María/'  et  vous  exposant  en  méme  temps  la  difficulté  d'accomplir  á 
Pótranger  Particle  V^  du  décret  du  27  Octobre  1853;  ce  á  quoi  j'ai 
Phonneur  de  vous  repondré  que,  aSn  de  reniéJier  á  la  dificulté  ex- 
poséo  par  le  Cónsul  cité,  on  doit  prevenir  que  dans  des  cas  sembla- 
bles  á  ce  qui  est  arrivó  á  la  "Rosa  María/'  pour  ne  pas  porter  préju- 
dice  aux  armateurs,  on  lévera  un  acte  devant  le  Cónsul  respectif, 
dans  lequel  on  fera  con^tater,  que  les  individus  nommés  comme  fai- 
sant  partie  de  l'équipage,  renoncent  á  tous  droits  d'étrangers,  et  se 
soumettent  en  tout  aux  lois  du  pays,  étant  regardés  comme  citoyeus 
mexicains  tout  le  temps  qu'ils  sont  embarques." 

Et  je  vous  le  communique  pour  votre  intelligenceet  á  ses  effets 
correspondants,  vous  rappelant  que  l'article  V"^  du  décret  que  l'ou 
cite,  dit  ce  qui  suit: 

"  Art.  1®^  D'accord  avec  ce  que  prévient  la  circulaire  du  28  Jan- 
vier  1826,  les  capitaines  et  les  contre-maitres  serón t  précisément 
mexicains  de  naissance  ou  par  naturalisation,  cela  étant  entendu  éga- 
lement  pour  les  deux  tiers  de  l'équipage  qu'ils  doivent  avoir,  selon 
les  traites  échangés  avec  les  nations  amies." 

Je  vous  renoavelle  ma  considération. — Femándea. 

(A  suivre). 
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NOTICIAS  DIVERSAS. 

El  Sr.  D.  Luis  Gt.  Bolsero,  Jefe  de  la  Sección  de  América  en  el 
Ministerio  de  Rí*lacione8  Exteriores,  que  falleció  no  ha  macho,  nació 
el  3  de  Noviembre  de  1825  en  la  cindad  de  Jalapa.  De  22  años  sentó 
plaza  en  el  re^jimiento  de  húsares  y  fné  herido  en  la  Angostura  y  en 
Chnruhusco.  Terminada  aquella  guerra,  el  Sr.  Bossero  fué  nombrado 
Oficial  de  la  Legación  en  los  Estados  Unidos.  Dedfcóse  más  tarde  al 
periodismo,  des-^m penando,  además,  algunos  cargos  hasta  el  año  de 
1871,  en  que  volvió  á  prestpr  sus  servicios  en  la  Secretaría  de  Rela- 
ciones Exteriores. 

El  Sr.  Bossero  ba  dejado  imperecederas  simpatías  y  el  ejemplo 
de  una  vida  de  honradez,  de  trabajo  y  de  patriotismo. 


La  Secretaría  de  Relacionen  Exteriores  lamenta  la  pérdida  de 
otro  de  sus  empleados:  el  Sr.  D.  liisandro  Lameda  Díaz,  Cónsul  en 
Laredo,  recientemente  fallecido  en  esa  ciudad. 

Por  RUS  servicios,  por  el  celo  con  que  desempeñaba  sus  deberes 
oficiales  y  otras  numerosas  cualidades,  la  muerte  del  Sr.  Lameda  Díaz 
ha  sido  profunda  y  generalmente  sentida. 


El  Sr.  D.  Pedro  Magaña  ba  sido  nombrado  Jefe  de  la  Sección 
de  América,  y  el  Sr.  D.  Federico  Gamboa,  Jefe  de  la  Sección  de  Can- 
cillería en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. 


El  Gobierno  de  Portugal  ha  nombrado  Ministro  en  México  y  en 
los  Estados  Unidos  de  América,  al  Sr.  D.  Cirilo  Machado,  ex-Dipu- 
tado  á  Cortes  y  Primer  Secretario  de  la  Legación  portuguesa  en  la 
Gran  Bretaña.  El  Sr.  Machado  viene  á  ocupar  el  puesto  vacante  por 
la  muerte  del  Sr.  D.  Augusto  Tbedim. 


En  la  Gaceta  de  3Iadridse  ha  promulgado  un  Real  Decreto  acer- 
ca de  la  propiedad  literaria,  cuya  parte  dispositiva  es  la  siguiente: 

"Artículo  único.  Se  prorroga  hasta  el  6  de  Agosto  de  1896  el 
plazo  fijado  por  el  Real  Decreto  de  5  de  Enero  de  1894,  ampliado  por 
los  de  11  de  Julio  y  28  de  Diciembre  del  mismo  año  y  28  de  Junio  úl- 
timo,  para  canjear  en  la  Península,  por  títulos  definitivos  de  dominio, 
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los  recibos  6  talones  provisionales  de  propiedad  intelectaal.  A  partir 
del  6  de  Agosto  de  1896,  el  Jefe  del  Registro  general  de  la  propiedad 
intelectual  procederá  á  la  anulación  de  las  inscripciones,  cuyos  talo- 
nes provisionales  no  se  hubiesen  presentado  en  dicho  establecimiento 
para  el  canje  por  los  títulos  definitivos  de  dominio.^ 


Decreto  del  Preside]}te  de  los  Estados  Unidos  de  América,  felativoá  derechos 
de  propiedad  literaria  de  ciudadanos  mexicajws. 

Considerando,  que  la  sección  13  de  la  ley  de  3  de  Marzo  de  1891, 
sobre  reforma  del  título  60,  capítulo  III  de  los  Estatutos  Revisados 
de  los  Estados  Unidos,  dispone  que  dicha  Ley  sólo  es  aplicable  á  los 
ciudadanos  ó  subditos  de  los  Estados  extranjeros,  en  que  se  concedan 
á  los  ciudadanos  americanos  el  goce  de  los  derechos  de  propiedad  de 
igual  manera,  sustancialmente,  que  á  sus  propios  ciudadanos,  ó  cuan- 
do existan  pactos  internacionales  que  estipulen  la  reciprocidad. 

Considerando,  que  también  dispone  dicha  sección  que  ^Ma  exis- 
tencia de  cualquiera  de  esas  condiciones  se  determinará  por  el  Presi- 
dente de  los  Estados  Unidos  por  medio  de  un  decreto,  conforme  á  los 
fines  de  esta  ley." 

Considerando,  que  se  han  dado  seguridades  oficiales  y  satisfac- 
torias, de  que  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos  la  ley  permite  á  los 
ciudadanos  americanos  gozar  de  los  beneficios  del  derecho  de  propie- 
dad literaria,  sobre  las  mismas  bases  que  los  ciudadanos  de  la  Repú- 
blica. 

Yo,  Grover  Cleveland,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, declaro  y  decreto,  que  la  primera  de  las  condiciones  especificadas 
en  la  sección  13  de  la  Ley  de  3  de  Marzo  de  1891,  existe  actualmente 
y  es  observada  en  lo  que  toca  á  los  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos. 

En  testimonio  de  lo  cual,  lo  he  firmado  y  hecho  sellar  con  el  se- 
llo de  los  Estados  Unidos. 

Dado  en  la  ciudad  de  Washington,  á  los  veintisiete  días  del  mes 
de  Febrero  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis,  y  el  centesimo  vigési- 
mo de  la  Independencia. 
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DOCUMENTOS  OFICIALES. 


INFOBME,  en  lo  tocante  á  la  Secretaría  de  Belaciones  Exteriores,  leído  por  el  Sr. 
Presidente  de  la  Bepública  al  abrirse  el  cuarto  período  de  sesiones  del  17^  Oon- 
greso  de  la  Unión  el  1  '■  de  Abril  de  1896. 

Señores  Diputados, 

Señores  Senadores: 

Hoy,  como  siempre  en  ocasiones  análogas,  cumplo  con  íntima 
satisfacción  el  deber,  que  me  impone  la  ley  fundamental,  de  informa- 
ros sobre  el  estado  que  guardan  los  graves  negocios  confiados  al  Po- 
der Ejecutivo. 

Comenzando  por  nuestras  relaciones  exteriores,  me  es  muy  grato 
tener  que  repetiros,  en  la  presente  solemnidad,  que  ninguna  contien- 
da ó  dificultad  de  carácter  serio  amenaza  turbar  la  paz  y  armonía  rei- 
nantes entre  México  y  las  demás  naciones  del  mundo  civilizado. 

Con  nuestra  vecina  del  Norte,  continúa  la  amistosa  y  cordial  in- 
teligencia que,  de  algunos  años  á  esta  parte,  caracteriza  nuestras  re- 
laciones diplomáticas  y  de  toda  especie,  aimientadas  de  día  en  día  por 
la  corriente  de  intereses  comunes  que  ligan  á  los  dos  pueblos,  con 
vínculos  tan  fuertes  como  las  líneas  férreas  que  los  unen  para  su 
tráfico. 

Entre  los  acontecimientos  relativos  á  esa  gran  República  que, 
después  de  mi  último  informe,  han  llamado  más  la  atención  y  des- 
pertado el  interés  de  las  naciones  americanas,  bay  uno  acerca  del  cual 
tazones  de  decoro  y  conveniencia  nacionales  me  obKgan  á  decir  al- 
gunas palabras.  Con  motivo  de  una  antigua  disputa  sobre  límites  en- 
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tre  Venezuela  y  el  territorio  llamado  Guayana  inglesa,  disputa  exa- 
cerbada recientemente  por  causas  que  no  es  oportuno  examinar,  el 
Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América  envió  im  mensaje  al 
Congreso  de  aquel  país  recordando,  como  aplicable  á  dicha  contien- 
da, la  famosa  opinión  ó  doctrina  que,  en  un  documento  semejante, 
expuso  el  Presidente  Monroe  y  que,  desde  1823,  tanta  aceptación  ha 
tenido  entre  el  pueblo  americano.  Muy  naturalmente,  el  recuerdo  de 
esa  doctrina,  que  reprueba  toda  tentativa  de  usurpación  europea,  toda 
tendencia  monárquica  de  cambiar  las  instituciones  republicanas  en 
el  Nuevo  Mundo,  suscitó  vivo  entusiasmo  en  las  libres  naciones  de 
este  Continente,  provocando  manifestaciones  de  simpatía  en  los  pue- 
blos y  aun  en  los  mismos  gobiernos  de  América. 

No  faltaron  al  Gobierno  mexicano  invitaciones,  de  carácter  in- 
ternacional, para  que  desde  luego  expresara  su  sentir  en  tan  grave 
asunto;  mas  el  Ejecutivo  creyó  que  no  debía  apresurarse  á  opinaren 
una  materia  que,  por  el  momento,  no  envolvía  tan  sólo  la  doctrina 
Monroe,  sino  que  se  extendía  á  la  aplicación  de  sus  principios  al  caso 
de  la  Gran  Bretaña  en  su  cuestión  con  Venezuela.  No  conociendo 
nosotros  esa  cuestión,  como  tal  vez  la  conocían  los  Estados  Unidos, 
especialmente  informados  por  el  Gobierno  venezolano,  no  estábamos 
en  el  caso  de  presumir  que  las  pretensiones  de  Inglaterra  constitu- 
yesen una  tentativa  de  usurpación.  Tampoco  podíamos  creer  que  to- 
da cuestión  de  límites,  por  su  esencia  y  aún  tratándose  de  puntos 
controvertibles,  fuese  materia  para  la  aplicación  de  aquella  sabia  doc- 
trina. 

Por  otra  parte,  el  simple  hecho  de  que  Inglaterra  rehusara  so- 
meter á  un  arbitramiento  sus  derechos  á  una  parte  del  territorio  dis- 
putado (puesto  que  lo  admitía  para  el  resto),  no  podía  ser,  á  nuestro 
juicio,  motivo  suficiente  para  aquella  presunción  desfavorable,  su- 
puesto que  el  mismo  Gobierno  mexicano  ha  declarado,  más  de  una 
vez,  que  no  admite  el  arbitraje  para  ciertas  cuestiones  territoriales 
en  que,  á  su  entender,  se  interesa  el  honor  del  país.  Así  fué  que,  en 
lo  personal,  me  resistí  á  hacer  toda  manifestación  por  la  prensa  res- 
pecto de  un  asunto  que  afectaba  los  intereses,  ó  los  sentimientos  más 
delicados^  d^  tres  naciones  igualmente  acreedoras  &  nuestros  respeto) 
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limitándome  á  decir  que  era  naturalmente  partidario  de  los  principios 
de  Monroe  bien  entendidos;  pero  ignoraba  si  serían  aplicables  al  caso 
concreto  de  que  se  trataba. 

Hoy  que,  felizmente  y  como  debía  esperarse,  Ha  pasado  la  crisis 
que  se  creyó  amenazaba  guerra  entre  las  dos  grandes  naciones  en  que 
se  divide  la  raza  anglo- sajona,  hoy  que  nuestra  hermana  la  Repú- 
blica de  Venezuela  sigue  en  Washington  negociaciones  pacíficas  con 
su  poderovsa  adversaria,  no  parece  inoportuno  acceder  al  deseo  de  los 
que  han  solicitado  que  el  Grobiemo  mexicano  manifieste  su  opinión 
con  respecto  á  la  doctrina  Monroe.  Sin  entrar  en  discusiones  sobre 
su  origen  y  el  momento  histórico  que  dio  lugar  á  su  manifestación; 
sin  descender  á  pormenores  sobre  las  justas  limitaciones  que  su  mis- 
mo autor  le  fijara,  y  que  con  tanto  acierto  ha  recordado  el  Presidente 
Cleveland,  el  Q-obiemo  de  México  no  puede  menos  de  mostrarse  par- 
tidario de  una  doctrina  que  condena,  como  atentatoria,  cualquiera 
invasión  de  la  Europa  monárquica  en  contra  de  las  Repúblicas  de 
América,  en  contra  de  sus  naciones  independientes,  hoy  todas  regidas 
por  esa  forma  popular  de  gobierno.  Nuestra  historia  en  general,  y  se- 
ñaladamente la  lucha  de  nuestro  pueblo  por  sacudir  el  yugo  de  un  im- 
perio exótico,  de  origen,  forma  y  elementos  europeos,  los  torrentes 
de  sangre  derramados  en  esa  ruda  contienda,  dan  testimonio  ante  el 
mundo  de  nuestro  culto  á  la  independencia  y  nuestro  aborrecimiento 
á  toda  intervención  extraña. 

Mas  no  entendemos  que  sea  suficiente,  para  el  objeto  á  que  as- 
piramos, el  que  sólo  á  los  Estados  Unidos,  no  obstante  lo  inmenso  de 
sus  recursos,  incumba  la  obligación  de  auxiliar  á  las  demás  Repúbli- 
cas de  este  hemisferio,  contra  los  ataques  de  Europa  (si  aun  se  consi- 
deran posibles),  sino  que  cada  una  de  ellas,  por  medio  de  una  decla- 
ración semejante  a  la  del  Presidente  Monroe,  debería  proclamar  que 
todo  ataque  de  cualquiera  potencia  extraña,  dirigido  á  menoscabar  el 
territorio  ó  la  independencia,  6  cambiar  las  instituciones  de  una  de 
las  Repúblicas  americanas,  sería  considerado  por  la  nación  declarante 
como  ofensa  propia,  si  la  que  sufre  el  ataque,  ó  amenaza  de  ese  gé- 
nero, reclama  el  auxilio  oportunamente. 

De  esta  manera^  la  doctrina  hoy  llamada  de  Moni?oe  vendría  á 
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ser  doctrina  americana  en  e^  sentido  más  amplio,  y,  si  bien  engen- 
drada en  los  Estados  Unidos,  pertenecería  al  derecho  internacional 
en  toda  la  América.  Cuáles  sean  los  medios  de  llegar  á  este  resulta- 
do, por  modo  práctico  y  conveniente,  es  cuestión  que  no  cabe  tratar 
en  el  presente  informe. 

En  vista  de  los  perjuicios,  que  resienten  los  habitantes  de  la  fron- 
tera, por  la  escasez  y  aun  falta  de  agua  en  el  Río  Bravo,  se  han  dado 
instrucciones  á  nuestro  representante  en  Washington  para  que  con- 
venga con  el  Grobierno  de  los  Estados  Unidos  en  que  la  Comisión 
internacional  de  límites  fluviales,  como  la  más  á  propósito,  examine 
los  diversos  proyectos  existentes  para  la  construcción  de  una  presa 
internacional,  á  fin  de  que  ambos  Q-obiernos  lleguen  á  un  arreglo  que 
conduzca  á  la  realización  de  esta  obra,  de  grande  importancia  para  la 
agricultura  en  las  regiones  adyacentes  al  expresado  río. 

El  Gobierno  Americano  preguntó  si  el  de  México  estaba  dis- 
puesto á  declarar  que  los  ciudadanos  de  aquel  país  gozan  en  la  Re- 
pública, en  materia  de  propiedad  literaria,  derechos  semejantes  á  los 
que  tienen  los  mexicanos;  y  habiéndosele  contestado  que,  en  ese  par- 
ticular, con  arreglo  á  nuestro  Código  Civil,  los  extranjeros  están  iden- 
tificados con  los  nacionales,  el  Presidente  de  aquel  país,  tomando  en 
consideración  que  existe  la  reciprocidad  exigida  por  la  ley  de  los  Es- 
tados Unidos,  expidió  un  decereto,  fechado  el  27  de  Febrero,  ponien- 
do á  los  mexicanos  en  la  misma  condición  de  los  americanos  para  el 
goce  de  tales  derechos. 

El  Ministro  de  los  Estados  Unidos  en  México,  nombrado  por 
ambas  partes  arbitro  para  fijar  el  monto  de  las  indemnizaciones  que 
debe  pagar  Gruatemala,  á  consecuencia  del  arreglo  del  1?  de  Abril  de 
1895,  á  los  perjudicados  por  sus  agentes  en  nuestro  territorio,  ha  re- 
cibido ya  los  documentos  presentados  por  los  reclamantes.  Me  parece 
oportuno  confinnar  aquí  la  rectificación  hecha  en  el  "Diario  Oficial," 
con  motivo  de  la  involuntaria  equivocación  en  que  incurrió  el  Presi- 
dente de  los  Estados  Unidos,  en  su  iiltimo  mensaje  inaugural,  al 
afirmar  que  la  cuestión  de  límites  que  amenazó  un  rompimiento  entre 
México  y  Guatemala,  estaba  pendiente  ante  el  Ministro  Americano, 
siendo  así  que  esa  cuestión  llevaba  meses  de  estar  concluida  por  el 
citado  arreglo  directo  entre  las  naciones  interesadas. 
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El  Gobierno  de  Guatemala  manifestó  que  el  plazo  señalado  en 
la  última  convención  es  insuficiente  para  fijar  sobre  el  terreno  los  lí- 
mites de  ambos  países,  y  como  igual  manifestación  bizo  el  Jefe  de  la 
Comisión  Mexicana,  diéronse  instrucciones  á  nuestro  representante 
en  Centro  América  para  que  ajustara  una  convención  de  prórroga  por 
año  y  medio,  la  cual  quedó  concluida  en  Guatemala  y  pronto  será 
sometida  á  la  revisión  del  Senado  Mexicano. 

La  Comisión  Organizadora  del  2?  Congreso  Médico  Pan -Ame- 
ricano, el  cual  debe  celebrarse  en  esta-  ciudad,  ha  señalado  para  su 
reunión  los  días  del  16  al*  19  de  Noviembre  próximo.  En  tal  virtud, 
la  Secretaría  de  Relaciones  ha  dirigido  una  circular  á  los  gobiernos 
de  los  estados  y  colonias  de  América,  invitándolos  para  enviar  dele- 
gados á  dicho  Congreso. 

Habiendo  preguntado  el  Gobierno  Ruso,  por  medio  de  su  En- 
cargado de  Negocios  en  México,  si  el  Gobierno  Mexicano  sería  repre- 
sentado de  una  manera  especial  en  la  coronación  de  sus  Majestades 
el  Emperador  y  la  Emperatriz,  que  se  verificará  en  Moscou  el  próxi- 
mo mes  de  Mayo,  se  ha  confiado  esa  misión  especial  á  nuestro  Pleni- 
potenciario en  Londres  y  Berlín,  con  quien  se  reunirá  nuestro  En- 
cargado de  Negocios  en  San  Petersburgo. 


GUATEMALA. 

Supuesta  invcuúón  de  Ayutla. 


(  Concluye. ) 
Legación  de  Guatemala.  —  Número  14. 

México,  21  de  Junio  de  1895. 
Señor  Ministro : 

Cuando  se  ventilaban  entre  la  Secretaría  del  digno  cargo  de 
Vuestra  Excelencia  y  esta  Legación,  las  cuestiones  que  felizmente 
terminaron  con  el  convenio  de  1?  de  Abril,  tanto  el  señor  Ministro  de 
Relaciones  de  mi  país  como  yo  en  su  legítima  representación,  denun- 
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ciamos  é  hicimos  protesta  formal  y  solemne  de  las  violencias  y  de- 
predaciones cometidas  por  ciudadanos  mexicanos  en  Ayutla,  población 
del  Departamento  de  San  Marcos  en  la  República  de  Ghiatemala,  la 
noche  del  23  de  Noviembre  de  189.4,  con  motivo  de  la  extracción  de 
la  imagen  denominada  de  las  ^^Tres  Caídas"  que  veneran  los  vecinos 
de  aquella  población. 

Esperando  que  se  consumase  de  una  manera  definitiva  el  conve- 
nio mencionado,  que,  al  mismo  tiempo  que  pone  término  á  diferencias 
que  surgieron  de  la  interpretación  del  tratado  sobre  limites  entre  am- 
bos países,  sirve  de  base  á  una  nueva  era  de  amistosas  y  cordiales 
relaciones  que  deben  inspirarse  en  la  más  perfecta  lealtad  y  franqueza, 
no  había  querido  insistir  en  este  asunto  que  desde  luego  aparece  que 
reviste  menor  importancia  que  lo  que  entonces  debía  preocupar  á  am- 
bos pueblos  y  gobiernos ;  pero  ya  que  hemos  terminado  lo  primero, 
la  recíproca  conveniencia  de  ambos  países  exige  que  todo  concluya 
de  una  manera  pacífica,  alejando  para  lo  sucesivo  todo  motivo  de  cual- 
quiera, aun  la  más  ligera  ó  insignificante,  desavenencia. 

De  la  información  que  el  Jefe  Político  de  San  Marcos  ordenó 
que  se  siguiera  activa  ó  imparcialmente,  la  cual  es  del  conocimiento 
de  Vuestra  Excelencia,  aparece:  que  la  noche  del  23  de  Noviembre 
penetraron  á  la  población  de  Ayutla  Luis  Rodríguez,  Pedro  y  Ricar- 
do Farfán,  y  extrajeron  violentamente  la  imagen  de  que  he  hecho 
mención,  siendo  protegidos  por  Tomás  Rodríguez,  Ensebio  Aquino, 
Angelino  Rodríguez,  Reynaldo  Solís,  Ursulo  López  y  Eustaquio 
Arriaga  que  se  quedaron  apostados  en  los  alrededores  de  la  pobla- 
ción para  el  caso  de  que  los  primeros  encontraran  resistencia. 

Todos  los  invasores,  que  iban  armados,  son  de  la  nueva  pobla- 
ción denominada  "Frontera  de  Díaz"  á  orillas  del  río  Suchiate,  en 
territorio  mexicano,  á  donde  condujeron  dicha  imagen  que  se  llevaron 
con  algunos  objetos  preciosos  obsequiados  por  los  visitantes  de  k 
imagen. 

Aunque  se  le  ha  querido  dar  poca  importancia  á  este  incidente, 
fijándose  en  el  valor  intrínseco  do  las  cosas,  sí  reviste  gravedad  y 
trascendencia  por  el  hecho  de  haberse  violado  territorio  guatemalteco 
por  gente  armada  de  México  y  porque  bajo  el  punto  de  vista  econó- 
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mico  social  irroga  ese  atentado  graves  perjuicios  á  la  población  y  á 
todas  sus  circunvecinas  de  territorio  guatemalteco. 

Es  indiscutible  el  benéfico  resultado  y  el  movimiento  comercial 
que  las  ferias  imprimen  á  los  pueblos  y  más  aún  si  se  celebran  en  lu- 
gares aislados  o  á  gran  distancia  de  los  principales  centros  de  riqueza. 
Esto  sucede  en  la  población  fronteriza  de  Ayutla,  á  considerable  dis- 
tancia de  las  poblaciones  de  mayor  importancia  y  solamente  ha  podi- 
do mantenerse  é  ir  progresando  paulatinamente  mediante  la  feria  que 
anualmente  se  ha  celebrado  en  aquella  plaza  en  det€>rminada  época 
del  año.  La  causa  ó  motivo  principal  de  la  feria  consiste  en  la  cele- 
bración y  veneración  que  en  esos  días  se  hace  á  la  imagen,  concurrien- 
do habitantes  de  ambas  Repúblicas  que  verifican  toda  clase  de  tran- 
sacciones. 

No  cabe  en  esta  nota  investigar  las  razones  que  asistan  ó  no  á 
los  pueblos  en  sus  creencias  y  costumbres  religiosas.  El  hecho  á  que 
debo  contraerme  es  al  de  que,  desde  que  falta  la  imagen  que  los  me- 
xicanos sustrajeron,  ha  desaparecido  la  feria  con  gi^ave  perjuicio,  co- 
mo antes  he  dicho,  de  los  intereses  de  aquellos  pueblos. 

La  propiedad  y  preexistencia  de  la  imagen,  lo  mismo  que  la  de 
las  alhajas  sustraídas,  están  plenamente  comprobadas  y  constan  en 
detalle,  con  su  correspondiente  avalúo,  en  la  copia  adjunta  a  la  pre- 
sente. 

El  Gobierno  de  mi  país  tiene  noticia  de  que  la  imagen  con  sus 
alhajas  y  demás  pertenencias,  existe  en  depósito  en  la  Jefatura  Po- 
lítica de  Soconusco,  en  virtud  de  orden  de  Vuestra  Excelencia,  que 
no  ha  podido  menos  que  reconocer  la  injustificable  conducta  de  los 
vecinos  de  la  población  "Frontera  de  Díaz." 

En  vista  de  lo  relacionado,  y  con  especiales  instrucciones  de  mi 
Gobierno,  pido  la  pronta  devolución  de  la  imagen,  tantas  veces  rela- 
cionada, con  todos  los  objetos  de  su  pertenencia  expresos  en  la  lista 
adjunta,  así  como  el  castigo  de  los  autores  y  cómplices  de  la  sustrac- 
ción verificada  el  23  de  Noviembre  del  año  anterior,  violando  el  te- 
rritorio guatemalteco,  en  justa  reparación  de  la  ofensa  que  con  este 
hecho  le  infirieron. 

En  espera  de  la  contestación  <3[ue  demanda  ^1  Gobierno  de  GiM* 
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témala,  tengo  la  honra  de  aprovechar  esta  oportunidad  para  reiterar 
á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  más  alta  consideración 
y  aprecio. 

(Firmado)  Emilio  de  León, 

A  Su  Excelencia  el  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores. — Presente. 


Una  imagen  de  Jesús  de  las  "Tres  caídas,"  teniendo  en 
consideración  su  tamaño^  que  es  el  de  un  hombre 
de  elevada  estatura  y  lo  muy  bien  trabajada  como 
obra  escultural $    1,000  00 

Un  cordón  de  oro  macizo,  como  de  cinco  varas  de  largo  y 

como  de  seis  libras  de  peso 1,920  00 

Una  cadena  del  mismo  metal,  como  de  cuatro  varas  de 

largo  y  cuatro  libras  de  peso 1,280  00 

Un  brillante,  montado  en  oro,  como  de  tres  y  medio  qui- 
lates       1,500  00 

Una  esfera  ó  mundo,  de  plata  maciza,  que  pesaba  como 

doce  libras 192  00 

Un  resplandor  de  plata  sobre  dorada,  que  pesaba  próxi- 
mamente seis  libras 96  00 

Una  corona  del  mismo  metal  y  también  sobre  dorada,  con 

peso  como  de  ocho  libras 128  00 

Dos  canastillas  de  palma  con  varias  monedas  de  oro 

adentro 140  00 

Monta  el  avalúo  á $   6,256  00 

México,  20  de  Junio  de  1895. 
Es  copia  auténtica. 

(Firmado)  Francisco  Orla,  Secretario. 

Un  sello  que  dice:  Legación  de  la  República  de  GxLateioala  en 
México. 
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Legación  de  Guatemala. — Número  27. 

México,  10  de  Septiembre  de  1895 

Señor  Ministro: 

Con  fecha  21  de  Junio  del  corriente  año  y  después  de  la  protesta 
que  consigné  en  mi  nota  núm.  6  de  22  de  Febrero,  con  especiales  ins- 
trucciones de  mi  Gobierno,  me  dirigí  á  Vuestra  Excelencia  concre- 
tándome de  una  manera  formal  á  denunciar  los  abusos  cometidos  por 
subditos  mexicanos  en  la  población  de  Ayutla  de  la  República  de 
Ghiatemala,  sustrayendo  violentamente  la  imagen  que  veneran  loa 
habitantes  de  aquella  población,  y  concluí  pidiendo  la  pronta  devolu- 
ción de  dicha  imagen  que,  incuestionablemente,  es  de  la  propiedad 
de  la  población  mencionada,  lo  mismo  que  el  castigo  de  los  culpables. 

Como  no  he  tenido  la  honra  de  que  Vuestra  Excelencia  haga 
ninguna  referencia  á  aquella  comunicación  y,  como  por  otra  parte, 
mi  Gobierno  demanda  la  resolución  del  de  Vuestra  Excelencia  en  este 
asunto,  me  veo  en  el  caso  de  pedir  á  Vuestra  Excelencia  se  sirva  dar 
respuesta  á  mi  ya  citada  comunicación  de  21  de  Junio  anterior. 

Me  es  satisfactorio  aprovechar  la  oportunidad  para  reiterar  á 
Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  consideración  muy  distin- 
guida. 

(Firmado)  Emüio  de  León. 

A  Su  Excelencia  el  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Rela- 
ciones Exteriores. — Presente. 


.   Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  Septiembre  23  de  1895. 
Señor  Ministro: 

Tengo  á  la  vista  las  notas  fechadas  el  21  de  Junio  último  y  el 
10  del  actual,  en  que  Vuestra  Excelencia,  al  referirse  á  la  protesta 
hecha  por  el  Gobierno  de  Gnatemala  en  nota  del  30  de  Noviembre  de 
1894  contra  la  sustracción  de  la  imagen  titular  del  templo  de  Ayutla, 
por  una  partida  numerosa  de  individuos  armados  procedente  de  Mé- 
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xico,  solicita  la  pronta  devolución  de  dicha  imagen  con  los  objetos  de 
su  pertenencia  y  el  castigo  de  los  autores  de  este  atentado. 

Los  cargos  que  con  este  motivo  se  tacen  en  las  notas  relativas 
del  Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  Q-ua- 
temala  y  de  Vuestra  Excelencia  son :  que  la  noche  del  23  de  Noviem- 
bre de  1894  hubo  una  invasión  del  territorio  guatemalteco  por  una  par- 
tida de  mexicanos  armados,  residentes  en  "Frontera  de  Díaz;'/  que  éstos 
extrajeron  la  imagen  del  templo  de  Ayutla  y  la  condujeron  á  Méxi- 
co; que  estaban  apoyados  por  la  autoridad  política  de  Soconusco,  y  que 
llevaban  armas  de  las  que  usa  el  ejército  federal. 

He  examinado  cuidadosamente  la  información  levantada  por  el 
Juzgado  Municipal  de  Ayutla,  en  que  el  Q-obiemo  de  Vuestra  Exce- 
lencia pretende  fundar  esos  cuatro  cargos,  y  las  diligencias  practica- 
das por  el  Jefe  Político  de  Tapacbula,  y  en  ellas  no  hay  una  sola 
prueba  de  los  hechos  referidos. 

En  efecto,  de  las  declaraciones  rendidas  ante  la  autoridad  judi- 
cial de  Ayutla,  sólo  se  desprende  un  hecho  innegable,  la  desaparición 
de  la  imagen  con  alhajas  que  tenía;  pero  nada  hay  cierto  sobre  la  ma- 
neía  cómo  se  verificó  la  sustracción,  ni  quiénes  fueran  sus  autores. 

Si  bien  Genovevo  Salinas  y  Juan  de  León,  comisionados  por  el 
Juez  para  que  pasaran  á  "Frontera  de  Díaz"  á  informarse  del  hecho, 
declararon  respectivamente  que  por  Marcos  Farfán  y  por  la  voz  pú- 
blica supiermí  que  los  autores  de  la  extracción  fueron  Luis  Rodrí- 
guez, Pedro  y  Ricardo  Farfán,  protegidos  por  otros  cuatro  mexica- 
nos que  se  apostaron  armados  á  inmediaciones  del  templo,  su  testi- 
monio no  merece  fe  por  no  ser  testigos  presenciales. 

También  hay  en  dichas  diligencias  unas  declaraciones  de  Isn^ael 
Cárdenas  y  Quirino  Orozco,  quienes  dicen  que  como  á  media  noche 
del  22  ó  23  de  Noviembre,  encontraron  en  los  suburbios  de  Ayutla  un 
grupo  como  de  50  hombres,  á  quienes  no  conocieron^  que  hablaban  so- 
bre el  robo  de  la  imagen  y  que  estaban  armados  con  rifles,  según  el 
brillo  de  éstos. 

Sin  hacer  observación  alguna  sobre  la  contradicción  manifiesta 
entre  estas  declaraciones  y  las  de  Salinas  y  de  León  acerca  del  lugar 
en  donde  se  apostaron  los  supuestos  invasores,  es  inverosímil  que  un 
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grupo  tan  considerable  de  hombres  armados  no  Hubiera  sido  sentido 
por  los  vecinos  de  Ayutla  ni  por  la  guardia  de  la  Comandancia  de  ar- 
mas que  estaba  cerca  del  templo.  Si  fuera  cierto  lo  aseverado  por  Cár- 
denas y  Orozco,  ai  oír  que  se  trataba  de  cometer  un  robo,  debieron  de- 
nunciarlo inmediatamente  á  la  autoridad,  so  pena  de  considerárseles 
como  cómplices  ó  encubridores  de  ese  delito. 

Lo  expuesto  y  las  declaraciones  rendidas  ante  la  autoridad  me- 
xicana, en  que  se  dice  que  los  acusados  compraron  la  imagen  en  la 
frontera  á  un  centro-americano,  me  hacen  creer  que  no  hubo  tal  in- 
vasión de  territorio  gualtemalteco. 

Me  confirma  en  la  creencia  de  que  no  hubo  la  invasión  que  se 
supone,  la  circunstancia  muy  apreciable  de  que  los  cincuenta  mexi- 
canos, á  quienes  se  refieren  las  diligencias  practicadas  en  Ayutla,  tie- 
nen lazos  de  parentesco  ó  cuando  menos  de  antigua  amistad  con  los 
vecinos  de  Ayutla,  en  cuyo  pueblo  vivieron  durante  muchos  años  an- 
teriormente; y  fácil  es  que  de  un  proyecto  para  llevar  á  cabo  la  inva- 
sión hubieran  tenido  noticia  los  actuales  vecinos  de  Ayutla,  y  éstos 
seguramente  lo  habrían  denunciado  á  la  autoridad,  por  el  interés  que 
debe  suponérseles  de  conservar  la  imagen  de  su  veneración;  venera 
ción  que,  como  Vuestra  Excelencia  lo  deja  entender  delicadamente 
en  la  nota  que  contesto,  raya  en  fanatismo  entre  creyentes  igno- 
rantes. 

Contestados  los  cargos  de  invasión  armada  y  extracción  de  la 
imagen  hechos  á  los  mexicanos  de  "Frontera  de  Díaz,"  paso  á  encar- 
garme de  los  relativos  al  apoyo  ó  participación  que  se  imputa  á  la 
autoridad  política  de  Soconusco  y  al  uso  que,  se  dice,  hicieron  los 
mexicanos  de  quienes  se  trata,  de  armas  pertenecientes  al  ejército  de 
la  República. 

En  la  nota  que  el  Señor  Ministro  Muñoz  dirigió  á  Vuestra  Ex- 
celencia con  fecha  18  de  Marzo  del  corriente  año,  se  lee  el  sigmente 
párrafo: 

^^En  la  información  que  ya  vd.  recibió  acerca  de  este  hecho, 
consta  que  los  invasores  se  vanagloriaban  públicamente  de  estar  apo- 
yados por  la  autoridad  política  de  Soconusco,  y  que  traían  armas  de 
las  que  usa  el  ejército  federal;  circunstancias  ambas  que  dan  á  aqu^l 
ivteutado  un  oaráoter  de  graivedad  (|ue  uo  ea  nopowrio  pondoraor»" 
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En  la  información  practicada  por  el  Juez  Municipal  de  Ayutla, 
enviada  por  el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia  A  la  Legación  Mexi- 
cana, no  hay  una  sola  prueba  en  que  puedan  fundarse  tales  asevera- 
ciones. Si  para  expresarse  así  el  8r.  Muñoz  tuvo  presentes  la  decla- 
ración del  comisionado  Salinas,  quien  dijo  que  lo  amenazaron  los  ve- 
cinos de  Frontera  de  Díaz  con  amarrarlo  y  remitirlo  á  Tapachula  de 
orden  del  Jefe  PoUticOj  y  la  de  Ismael  Cárdenas  en  que  éste  expresa 
que  oyó  decir  á  los  invasores  que  en  Tapachula  tenían  im  buen  Jefe 
Político  que  los  protegería  en  caso  de  cualquiera  redamación;  estas  ma- 
nifestaciones no  tienen  valor  alguno,  aún  siendo  ciertas,  porque  no 
pueden  por  sí  solas  justificar  la  sospecha  de  tolerancia,  consentimien- 
to ó  complicidad  de  nuestras  autoridades.  Demuestra  todo  lo  contra- 
rio la  conducta  de  las  de  Chiapas,  desde  el  momento  en  que  tuvieron 
noticia  del  alarma  producido  en  la  frontera,  á  causa  de  la  traslación 
de  la  imagen  al  suelo  mexicano. 

Y  si  este  cargo  carece  de  fundamento,  con  mayor  razón  el  rela- 
tivo á  que  los  supuestos  invasores  llevaban  armas  de  las  que  usa  el 
ejército  federal;  porque  ni  una  palabra  se  encuentra  en  dichas  dili- 
gencias sobre  este  particular;  y  llama  mucho  la  atención  que  cargos 
tan  graves  no  se  hayan  consignado  en  la  información  judicial. 

Lo  que  está  fuera  de  duda  es  que  la  imagen  fué  trasladada  á 
México  y  depositada  en  la  Jefatura  Política  de  Soconusco  con  los  si- 
guientes objetos  que  traía,  de  los  cuales  se  hizo  inventario  al  ser  re- 
cogidos por  la  autoridad:  tres  cordones  dorados,  una  esfera  de  metal 
blanco  (al  parecer  de  plata),  una  corona  de  plata,  una  cruz  de  ma- 
dera, una  mesita,  siete  almohaditas  y  una  túnica  de  terciopelo.  En- 
tre la  lista  de  estos  objetos  y  la  que  está  anexa  á  la  nota  de  Vuestra 
Excelencia  del  21  de  Junio,  hay  diferencia.  Seguramente  los  obje- 
tos que  acabo  de  enimierar  y  especificar  fueron  todos  los  que  se  traje- 
ron con  la  imagen,  porque  el  guatemalteco  Manuel  Escobar,  sacristán 
encargado  en  Ayutla  y  después  en  Tapachula  del  cuidado  y  vigilan- 
cia de  la  repetida  imagen,  declaró  constarle  que  sólo  estos  objetos 
fueron  extraídos.  Si  no  se  tuviese  por  verídica  esta  declaración,  re- 
sultaría vehemente  sospecha  de  que  el  mismo  sacristán  fué  el  que  se 
«apropió  las  albajw  que  qq  ae  m\weri«  en  eliAventcurio  del  J^e  Po* 
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lítico  de  Soconusco,  puesto  que  él  era  el  que  los  tenía  bajo  su  custo- 
dia y  responsabilidad. 

El  Gobierno  de  México  está  dispuesto  á  ordenar  la  devolución 
de  la  imagen  y  objetos  recogidos,  puesto  que  pertenecen  á  la  persona 
moral  del  pueblo  de  Ayutla,  accediendo  en  esta  parte  á  la  petición 
contenida  en  la  citada  nota  de  Vuestra  Excelencia;  más  no  puede 
mandar  proceder  contra  los  mexicanos  á  quienes  se  acusa  de  haber 
invadido  el  territorio  guatemalteco,  porque  este  hecho  no  está  pro- 
bado. 

Espero  que  Vuestra  Excelencia  se  §irva  comunicarme  el  nom- 
bramiento de  la  persona  comisionada  para  recibir  en  el  punto  conve- 
niente de  la  linea  fronteriza  la  imagen  y  objetos  expresados,  á  fin 
de  dictar  las  órdenes  necesarias. 

Renuevo  á  Vuestra  Excelencia  las  protestas  de  mi  considera- 
ción muy  distinguida. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  el  Lie.  Don  Emilio  de  León,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  Guatemala. — Presente. 


Legación  de  Guatemala. — Número  29. 

México,  19  d'e  Octubre  de  1895. 
Señor  Ministro: 

Me  refiero  á  la  nota  de  Vuestra  Excelencia  fechada  el  23  de  Sep- 
tiembre próximo  pasado,  en  la  cual  se  sirve  dar  respuesta  á  las  mías 
de  21  de  Junio  y  10  del  mismo  Septiembre,  relacionadas  todas  con  la 
sustracción  de  la  imagen  titular  de  Ayutla,  población  guatemalteca, 
por  un  grupo  de  mexicanos  armados  que  la  condujeron  primero  á  la 
nueva  población  "Frontera  de  Díaz"  y  á  la  Jefatura  Política  de  So- 
conusco después. 

Gfran  habilidad  demuestra,  sin  duda,  el  juicio  crítico-jurídico 
hecho  con  motivo  de  la  apreciación  de  las  pruebas  que  ofrece  la  inda- 
gación seguida  ante  la  autoridad  local  de  aquella  población  al  des« 
echarlas  todas;  pero  inútil  é  ineficaz  en  en»  ofectoa  cyando  w  oon- 
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cluye  reconociendo,  como  no  podía  menos  que  reconocerse,  el  hecho 
primordial  y  cierto  de  que  la  imagen  es  de  la  propiedad  exclusiva  de 
la  población  de  Ayutla,  y  que  está  fuera  de  duda  que  fué  trasladada 
á  México  y  depositada  en  la  Jefatura  Política  de  Soconusco,  con  al- 
gunos objetos  de  que  se  formó  el  inventario  correspondiente. 

Por  más  que  hubiera  sido  suficiente  esa  conclusión,  reconociendo 
que  la  imagen  es  propiedad  de  la  persona  moral  del  pueblo  de  Ayutla 
y  que  debe  devolverse,  Vuestra  Excelencia  hace  algunas  considera- 
ciones que,  aunque  huelgan  en  mi  concepto,  no  por  eso  debo  dejar  de 
contestarlas.  . 

En  efecto.  Vuestra  Excelencia  deduce  del  examen  de  las  diligen- 
cias el  hecho  innegable  de  la  desaparición  de  la  mencionada  imagen 
del  pueblo  de  Ayutla  y  su  traslación  á  México  con  las  alhajas  que 
tenía.  Lo  natural  y  lógico  es  reconocer  también  que  no  han  sido  los 
guatemaltecos  que  reclaman  su  propiedad  los  que  la  trasladaron  á 
México,  sino  que  la  sustrajeron  los  mexicanos  que  demostraron  su 
empeño  de  adquirirla  para  ellos  (á  menos,  lo  que  parece  inadmisible, 
de  que  la  imagen  tantas  veces  citada,  verificando  un  milagro,  se  hu- 
biese trasladado  por  sí  sola  á  territorio  mexicano).  Lo  que  delicada- 
mente se  llama  pues,  traslación,  es  y  debe  reconocerse  legalmente 
como  una  sustracción  de  dicha  imagen  que  se  ha  consumado  por  sub- 
ditos mexicanos. 

La  excepción  que  se  desprende  de  las  declaraciones  rendidas  ante 
la  autoridad  mexicana,  asegurando  los  acusados  que  compraron  la 
imagen  en  la  frontera  á  un  centro -americano,  cuyo  nombre  no  ha 
podido  siquiera  mencionarse,  no  merece  los  honores  de  la  refutación. 

El  hecho  de  que  los  vecinos  y  la  guardia  de  Ayutla  no  se  hayan 
apercibido  del  grupo  que  invadía  la  población  y  demostraran  poco  celo 
en  la  conservación  de  la  imagen,  que  se  supone  veneran  con  fanatis- 
mo, nada  prueba  absolutamente  para  desvirtuar  el  cargo  hecho  á  los 
acusados,  porque  no  debe  creerse  que  su  excesiva  candidez  los  lleyara 
al  grado  de  entrar  promoviendo  escándalos  y  rumores  en  vez  del  cau- 
teloso sigilo  que  siempre  revisten  esos,  actos.  Una  verdad  indiscuti- 
ble contiene  la  nota  de  Vuestra  Excelencia,  la  de  que  lo6  creyentes 
i^orft&tes  sott  fanátácosi 
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Ajeno  el  carácter  de  estos  asuntos  á  los  temas  religiosos^  yo  me 
he  concretado  á  reclamar  la  propiedad  de  la  imagen  con  sns  alhajas^ 
y  me  complace  observar  que  el  Q-obiemo  de  Vuestra  Excelencia  no 
ba  podido  menos  que  reconocer  la  obligación  en  que  está  de  devol- 
verla. 

No  alcanzo  á  comprender  por  qué  en  un  caso,  cuando  se  trata 
de  comprobar  la  manera  con  que  se  verificó  la  sustracción  é  invasión 
y  por  quiénes  se  consumó,  no  se  hace  mérito  alguno  de  las  declara- 
ciones de  Genovevo  Salinas,  Juan  de  León,  Ismael  Cárdenas  y  Qui- 
rino  Orozco,  y  en  el  otro  se  pretende  que  baga  prueba  la  del  ^sacristán 
Manuel  Escobar,  quien  asegura  que  sólo  las  alhajas  que  expresa  la 
nota  de  Vuestra  Excelencia  poseía  la  citada  imagen. 

El  Comisionado  Político  de  la  población  de  Ayutla  concurrirá 
á  la  frontera  á  recibir  la  tantas  veces  mencionada  imagen  con  sus 
alhajas;  y  en  esa  virtud,  espero  que  Vuestra  Excelencia  se  sirva  par- 
ticiparme cuando  su  Gobierno  libre  la  orden  de  entrega,  á  fin  de  que 
simultáneamente  concurran  á  la  frontera  la  persona  que  ha  de  entre- 
garla y  el  Comisionado  de  Ayutla. 

Me  es  grato  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi 
alta  consideración  y  aprecio. 

(Firmado)  Emilio  de  León. 

A  su  Excelencia  el  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores. — Presente. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  Octubre  1?  de  1895. 
Señor  Ministro : 

De  conformidad  con  el  deseo  manifestado  por  Vuestra  Excelen- 
cia en  su  nota  de  esta  fecha,  tengo  la  honra  de  informarle  que  hoy 
comunico  al  Gobernador  del  Estado  de  Chiapas  las  instrucciones  con- 
venientes, á  fin  de  que  el  Jefe  Político  del  Distrito  de  Soconusco  en- 
tregue al  Comisionado  Político  de  Ayutla,  Guatemala,  la  imagen  que 
de  dicha  población  fué  trasladada  á  territorio  mexicano,  entregando 
al  mismo  tiempo  los  objetos  ó  alhajas  que  con  ella  fueron  traídas. 
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Benuevo  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  muy  dis- 
tinguida consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  el  Lie.  D.  Emilio  de  León,  Enviado  Extraor- 
dinario Y  Ministro  Plenipotenciario  de  Q-uatemala. — Presente. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  América,  Asia 
y  Oceanía. — Número  222. 

México,  Octubre  1?  de  1895. 

Habiendo  comunicado  esta  Secretaría  á  la  Legación  de  Guate- 
mala su  conformidad  para  que  sea  devuelto  á  la  población  de  Ayutla 
el  Santo  que  de  su  templo  fué  extraído  y  trasladado  á  territorio  me- 
xicano el  24  de  Noviembre  de  1894,  el  Ministro  Plenipotenciario  de 
dicha  República  me  dice  en  nota  de  esta  fecha  lo  siguiente : 

"El  Comisionado  Político  de  la  población  de  Ayutla  concurrirá  á 
la  frontera  á  recibir  la  tantas  veces  mencionada  imagen  con  sus  alha- 
jas; y  en  esa  virtud,  espero  que  Vuestra  Excelencia  se  sirva  parti- 
ciparme cuando  su  Q-obierno  libre  la  orden  de  entrega,  á  fin  de  que 
simultáneamente  concurran  á  la  frontera  la  persona  que  ha  de  entre- 
garla y  el  Comisionado  de  Ayutla." 

Y  tengo  la  honra  de  transcribirlo  á  vd.  con  el  objeto  de  que  or- 
dene al  Jefe  Político  de  Soconusco  que  haga  la  entrega  del  Santo  re- 
ferido, con  los  objetos  ó  alhajas  que  le  pertenecen,  al  Comisionado 
guatemalteco  nombrado  para  recibirlo. 

Reitero  á  vd.  las  protestas  de  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal, 

Señor  Q-obernador  del  Estado  de  Chiapas. — Túxtla  Gutiérrez. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.  —  Sección  de  América,  Asia 
y  Oceanía. — Número  256. 

México,  Octubre  15  de  1895. 
Hoy  tuve  la  honra  de  dirigir  á  vd.  el  siguiente  telegrama,  cuyo 
contenido  confirmo: 
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"En  oficio  de  19  del  actual  dije  á  vd.  que,  habiendo  comunicado  al 
Ministro  de  Ghiatemala  que  el  Q-obiemo  Mexicano  devolvería  la  ima- 
gen y  sus  objetos  extraídos  de  Ayutla  el  24  de  Noviembre,  dicho  Mi- 
nistro me  informó  que  el  Comisionado  Político  de  Ayutla  iría  á  la 
frontera  para  recibirlos.  Supliqué  á  vd.  ordenara  al  Jefe  Político  de 
Soconusco  hiciera  la  entrega.  Sírvase  telegrafiarme  si  comunicó  la 
orden  al  Jefe  Político  y  si  éste  la  cumplió,  recogiendo  recibo  del  Co- 
misionado." 

Renuevo  á  vd.  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  G-obemador  del  Estado  de  Chiapas. — Tuxtla  Ghitiérrez. 


Gobierno  Constitucional  del  Estado  Libre  y  Soberano  de  Chia- 
pas.—^Sección  2? — Número  752. 

A]  quedar  enterado  este  Gobierno  de  la  atenta  nota  de  vd.  núm. 
256,  fecha  15  del  que  cursa,  en  la  cual  confirma  el  contenido  del  te- 
legrama que  en  esa  misma  fecha  me  dirigió,  relativo  á  la  devolución 
de  la  imagen  y  objetos  extraídos  de  Ayutla,  me  es  grato  manifestarle 
que,  obsequiándolo  debidamente,  con  fecha  16  del  mismo  envié  á  vd. 
el  telegrama  que  sigue,  el  que  á  mi  vez  tengo  la  honra  de  confirmar. 

"Me  refiero  á  su  mensaje  de  ayer.  Por  correo  ultimo  recibí  su 
pliego  certificado  relativo  á  la  imagen  de  Ayutla.  Inmediatamente  se 
ordenó,  por  correo  también,  al  Jefe  Político,  que  se  pusiera  de  acuer- 
do con  el  Comisionado  de  Ayutla  para  hacer  la  entrega  de  la  imagen 
y  sus  alhajas  en  la  frontera,  recogiendo  recibo  de  todo.^' 

Reitero  á  vd.  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración.  V 

Libertad  y  Constitución.  Tuxtla  Ghitiérrez,  Octubre  28  de  1895. 

(Firmado)  F.  Moguel 

Sr.  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  Diciembre  10  de  1895. 
Señor  Ministro: 

Refiriéndome  á  la  correspondencia  anterior  sobre  el  asunto  entre 
esa  Legación  y  esta  Secretaría,  me  es  grato  manifestar  á  Vuestra 
Excelencia  que  el  G-obemador  del  Estado  de  Chiapas  me  ha  inf  orma- 
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do  en  comunicación  de  25  de  Noviembre  último,  que  el  día  20  del 
mismo  mes  fué  entregada,  á  un  comisionado  de  Ghiatemala,  la  imagen 
llamada  "Señor  de  las  Tres  Caídas,"  perteneciente  á  la  iglesia  de 
Ayutla. 

Renuevo  á  Vuestra  Excelencia -las  seguridades  de  mi  muy  dis- 
tinguida consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscai, 

A  Su  Excelencia  el  Sr.  Lie.  D.  Emilio  de  León,  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  Ghiatemala. — Presente. 


Legación  de  Q-uatemala. — Número  36. 

México,  25  de  Diciembre  de  1895. 
Señor  Ministro: 

Por  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia  de  10  del  corriente, 
quedo  enterado  de  que  un  comisionado  de  Guatemala,  según  informes 
del  (robernador  del  Estado  de  Cbiapas,  recibió  con  fecha  20  de  No- 
viembre último  la  imagen  llamada  'SSeñor  de  las  Tres  CaídavS,"  per- 
teneciente á  la  iglesia  de  Ayutla,  jurisdicción  de  aquella  República. 

Renuevo  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  considera- 
ción y  aprecio. 

(Firmado)  Emilio  de  León, 

A  Su  Excelencia  el  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores. — Presente.     . 


Gobierno  Constitucional  del  Estado  Libre  y  Soberano  de  Chia- 
pas. — Sección  2? — ^Núm.  946. 

Tengo  el  honor  de  remitir  á  vd.,  original  y  en  dos  fojas  útiles, 
el  expediente  formado  con  motivo  de  la  entrega  que  se  hizo  de  la  ima- 
gen de  Ayutla  al  comisionado  de  Guatemala  el  día  20  de  Noviembre 
próximo  pasado. 

Renuevo  á  vd.  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración. 

Lil)ertad  y  Constitución.  Tuxtla  Gutiérrez,  Diciembre  25  de  1895. 

(Firmado)  Francisco  León.    . 

Sr.  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exterio- 
res.— ^México. 
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Un  sello  que  dice : — República  de  Guatemala. — Vale  veinticinco 
centavos.— 1895.— Núm.  347,303, 

El  infrascrito,  Secretario  de  la  Comisión  Política  de  Malacatán, 

Certifica  el  acta  que  á  la  letra  dice:  En  el  puente  del  Suchiate, 
punto  limítrofe  de  las  Repúblicas  de  Guatemala  y  México,  á  veinte 
de  Noviembre  de  mil  ochocientos  noventa  y  cinco,  constituidos  á  las 
9  a.  m.  el  infrascrito  Comisionado  Político,  asociado  del  C.  Alcalde 
1?  de  Malacatán  (Guatemala),  así  como  de  la  primera  Autoridad  Po- 
lítica de  Tuxtla  Chico  (México),  asociado  de  varios  vecinos  principa- 
les de  ambos  países,  por  comisión  de  las  autoridades  políticas  de- 
partamentales de  San  Marcos  y  Tapachula,  con  el  objeto  de  proceder 
á  la  recepción  de  la  imagen  de  Jesús  Nazareno,  perteneciente  al  pue- 
blo de  Ayutla  dé  la  República  de  Guatemala,  cuya  entrega  efectuó 
la  Autoridad  Política  de  Tuxtla  Chico,  señor  Luis  Vela,  se  procedió 
al  acto  como  sigue: 

1?  El  Ciudadano  Luis  Vela,  Presidente  Municipal  de  Tuxtla 
Chico,  hizo  formal  entrega  de  la  imagen  expresada  revestida  de  cinco 
cadenas  doradas,  nueve  almohadillas  forradas  de  raso,  una  cruz,  un 
resplandor  de  plata,  una  corona  de  plata,  una  esfera  forrada  de  plata, 
un  vestido  en  mal  estado,  una  cabellera  nueva. 

29  El  señor  Comisionado  Político  de  Malacatán,  haciendo  uso 
de  la  palabra,  manifestó:  tener  aquella  por  recibida,  de  conformidad: 
consignar  un  voto  de  gracias  á  las  autoridades  mexicanas  por  la  ma- 
nera digna  con  que  han  tratado  el  asunto  de  que  se  ha  hecho  refe- 
rencia. 

39  Ambas  autoridades,  de  común  acuerdo,  firman  la  presente, 
disponiendo  sacar  una  copia  para  remitirla  á  cada  uno  de  los  señores 
Jefes  Políticos  de  dichos  Departamentos  para  los  fines  convenientes. 
— J".  Antonio  Cifuentes. — Luis  Vela, — (Rúbricas.) — Se  hace  constar: 
que,  por  olvido,  había  dejado  de  anotarse  el  vestido  nuevo  de  tercio- 
pelo, que  es  el  que  lleva  puesto  la  imagen. 

Es  copia  fiel,  compulsada  de  su  original,  por  plena  conformidad 
de  las  autoridades  de  ambas  Repúblicas;  á  los  veinte  días  del  mes  de 
Noviembre  de  mil  ochocientos  noventa  y  cinco.  En  la  medianilla 
del  puente  del  río  Suchiate. 

(Firmado)  Oregom  MátáotM/do  R^  Secretario. 
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Estado  de  CLiapas. — Jefatura  l^olítica  de  Soconusco. 

INVENTARIO  de  los  objetos  pertenecientes  á  la  imagen  ^^  Señor  de  las 
Tres  Caídas.^ 

Una  imagen  con  vestido  nuevo  de  terciopelo,  adornado  con  pa- 
samanería de  oro  falso. 

Cinco  cordones  pasamanería,  oí  o  falso. 

Nueve  abnoliadas  eticas  de  raso  y  encaje. 

Un  resplandor  de  plata. 

Una  corona  de  plata. 

Un  mundito  de  madera  forrado  de  plata. 

Una  cruz  de  madera. 

Un  vestido  viejo. 

Una  cabellera  nueva. 

Tapachula,  Noviembre  16  de  1895. 

El  Jefe  Político,  (Firmado)  T.  Bejarano. — ^Recibí,  J.  Antonio 
Cifuentes. — Entregué,  Luis  Vela. 


FRANCIA. 


GonsTilado  de  los  Estados  Unidos  Mexioanos  en  Saint  Nazaire. 


NOTAS  AOBIGOIiAS. 

Del  origen  de  laa  viñas  caltivadas. — Cantidades  sembradas  en  Franoia,  por  hectárea.-* 
Enfermedades  de  la  vid.— Manera  de  combatirlas. 


Es  creencia  casi  general  que  las  viñas  cultivadas  en  Europa^  y 
particularmente  en  Francia,  para  la  producción  del  vino,  provienen 
del  Asia  Menor,  cuya  «omarca  sería  la  cuna  de  todas  las  viñas  de  este 
continente.  Esta  manera  de  ver,  que  había  sido  admitida  sin  qae 
nadie  se  cuidase  de  averiguar  si  tal  era  la  verdad,  no  puede  continuar 
greditáodoae  hoy»  después  de  los  serias  y  pro£ando9  estudios  qae  se 
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han  hecho  sobre  el  origen  de  las  viñas  cultivadas  en  las  regiones  vi- 
nícolas. Los  publicistas  que  se  han  ocupado  en  esta  cuestión  se  ha- 
llan conformes  en  creer  que  la  viña,  en  el  estado  silvestre,  ha  debido 
existir  desde  el  trigésimo  hasta  el  quincuagésimo  grado  de  latitud  en 
todo  el  hemisferio  boreal,  y  esto,  desde  la  aparición  de  los  vegetales 
de  orden  superior.  Con  estas  viñas  silvestres,  el  agricultor,  mediante 
el  trabajo  de  muchos  siglos,  ha  llegado  á  obtener  por  medio  de  la  se- 
lección y  del  cultivo  en  las  diferentes  regiones  en  donde  prospera  la 
viña,  especies  tan  distintas  como  apreciadas. 

Desarrolladas  en  suelo  propicio,  han  adquirido  formas  y  caracte- 
res especiales,  que  seria  inútil  buscar  en  las  regiones  y  climas  sujetos 
á  constantes  variaciones. 

En  las  regiones  que  acabamos  de  mencionar,  y  por  donde  quiera 
que  se  han  hecho  investigaciones,  se  ha  tropezado  con  géneros  de  vi- 
ñas diferentes  y  apropiados  á  los  climas  y  á  los  suelos  en  que  se  encon- 
traban. 

Del  Japón,  como  de  la  ( Ühina  y  de  la  región  septentrional  de  Amé- 
rica, han  llegado  ¿  este  continente,  desde  hace  medio  siglo,  viñas  que 
no  tienen  ninguna  relación  entre  sí,  ni  ninguna  afinidad  con  las  con- 
géneres conocidas  en  Europa. 

Por  otra  parte,  si  se  comparan  las  viñas  silvestres  del  centro  de 
Francia  con  las  de  las  regiones  del  mediodía,  y,  sobre  todo,  con  las 
de  África,  observamos,  cuando  están  cultivadas  en  un  mismo  suelo, 
una  vegetación  mucho  mayor  en  las  viñas  procedentes  d^  los  climas 
cálidos  que  en  las  de  las  regiones  templadas. 

En  las  últimas,  es  el  racimo  pequeño,  corto,  apretado,  y  el  grano 
casi  redondo. 

En  las  viñas  del  norte  de  África  es  por  lo  común  largo  y  abul- 
tado y  ofrece  granos  de  forma  elíptica. 

Se  observa  en  la  variedad  de  las  viñas  indígenas,  cultivadas  en 
Argelia,  que  las  uvas  de  granos  elípticos  y  las  de  forma  de  aceituna 
son  más  numerosas  que  las  de  grano  redondo. 

La  misma  observación  se  puede  hacer  respecto  de  las  que  se  pro- 
ducen en  el  litoral  del  Mediterráneo,  Egipto,  Asia  Menor,  Turquía, 
Oreoia  eto. 
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De  todas  las  viñas,  silvestres  ó  cultivadas,  de  procedencia  norte- 
americana, ninguna,  por  el  contrario,  tiene  racimos  con  granos  elípti- 
cos: todas  las  especies  presentan  granos  esféricos. 

11. 

He  aquí  la  manera  de  sembrar  la  viña  en  los  viñedos  franceses: 

El  viticultor  de  las  costas  de  Orange  y  de  Avignon  planta  2,500 
pies  de  viña  por  hectárea.  Más  hacia  el  mediodía,  los  ribereños  del  Me- 
diterráneo siembran  de  4,000  á  4,500  pies.  En  la  Gironda,  según  que 
sea  terreno  plano  6  colina,  de  4,500  á  6,500;  en  el  Beaujolais,  de 
15,000  á  18,000;  en  Touraine,  de  18,000  á  19,000;  en  Bourgogne, 
de  22,1/00  á  23,000;  en  las  cercanías  de  París,  25,000;  en  los  Vosgos, 
42,000;  en  Champagne,  62,000  y  en  Lorena,  80,000  pies.  Y  para 
proceder  de  esta  manera  no  hay  razón  aparente.  El  uso  local  explica 
tan  sólo  estas  prodigiosas  diferencias. 

Según  la  opinión  de  numerosos  viticultores,  el  número  de  pies 
sembrados,  por  hectárea,  lio  influye  ni  sobre  la  cantidad  ni  sobre  la  ca- 
lidad de  la  cosecha. 

Para  terminar,  diremos,  que  las  viñas  cultivadas  en  Francia  y  en 
el  centro  de  Europa  no  son  viñas  asiáticas;  que  no  provienen  de  paí- 
ses cálidos,  y  que  son  generalmente  originarias  de  las  regiones  en  que 
se  encuentran  perfectamente  aclimatadas;  y  que  sería  difícil  poder 
reemplazarlas  ventajosamente  en  el  doble  punto  de  vista  de  la  resis- 
tencia que  presentan  á  las  intemperies  del  clima,  y  la  preciada  calidad 
de  sus  productos. 

III. 

La  producción  total  del  vino  en  Francia^  en  el  año  que  precede, 
fué,  si  hemos  de  atenernos  á  las  estadísticas  oficiales,  de  26.688,000 
hectolitros. 

Las  mismas  estadísticas  aseguran  que  hay  actualmente  en  Fran- 
cia 1.747,002  hectáreas  plantadas  de  viñas,  y  que  no  obstante  la  pro- 
ducción colosal,  que  ya  citamos,  se  han  introducido  en  el  mismo  pe- 
ríodo 4.515,000  hectolitros  de  vino,  al  paso  que  la  exportación  no  ha 
aido  amo  de  1.359,000  hectolitros, 
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El  año  1893,  que  durante  el  período  de  10  años  ha  sido  el  más 
fecundo,  nos  ofrece  la  cifra  de  50.077,000  hectolitros.  Es  curioso  no- 
tar que,  á  pesar  de  esta  cifra  enorme  de  producción,  se  importaron 
en  el  mismo  año  5.895,000  hectolitros,  y  que  la  exportación  fué,  poco 
más  ó  menos,  la  misma  que  la  del  año  pasado  que  acabamos  de  citar 
(1.359,000). 

IV. 

Con  el  nombre  de  Black-rot  se  denomina  la  enfermedad  que  ac- 
tualmente en  Francia  ejerce  sus  perniciosos  estragos  en  la  viñas.  Las 
causas  que  más  influyen  en  el  desarrollo  de  esta  enfermedad  son  los 
abundantes  rocíos  y  las  húmedas  nieblas^  acompañadas  de  intempes- 
tivos calores  á  principios  de  Mayo. 

Reconócese  el  Black-rot  por  ciertas  manchas,  más  ó  menos  re- 
dondas y  gruesas,  como  una  lenteja,  en  las  hojas  lisas. 

Estas  manchas  tienen  un  color  castaño  claro  y  están  consteladas 
de  puntos  negros. 

De  las  hojas,  la  enfermedad  se  propaga  á  los  sarmientos  y  á  los 
racimos. 

i  Es  irremediable  esta  plaga  f  No  por  cierto. 

Atacada  á  tiempo  la  enfermedad,  puede  curarse  con  la  aplica- 
ción del  específico  conocido  popularmente  con  el  nombre  de  BouiUie 
hordélaise  (caldo  bórdelos)  que  se  compone  de  5  á  6  por  ciento  de  sul- 
fato de  cobre  neutralizado  por  una  cantidad  suficiente  de  cal  inerte. 

Las  épocas  propicias  para  efectuar  las  aspersiones  son  las  siguien- 
tes: del  15  al  20  de  Mayo,  del  25  al  30  de  Junio,  la  tercera  el  30  de 
Julio,  y  la  última  á  fines  de  Agosto. 

Este  método  de  curación  profiláctica  ha  producido  los  mejores 
resultados  en  donde  quiera  que  se  ha  empleado;  pero,  á  pesar  de  su 
eficacia,  muchos  agricultores  han  visto  perecer  sus  cosechas  por  no 
haber  querido  emplearla,  ya  fuesQ  por  desconfianza  ó  ya  por  los  gastos 
más  ó  menos  crecidos  que  comportan  las  plantaciones  de  considerable 
magnitud. 

San  Nftzario,  Febrero  20  de  1896. 

El  Canciller,  (Firmado)  Edu^irdo  Luis  Caraballo. 
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ESTADOS  UNIDOS  DE  AMERICA. 


BBSEÑA  COMERCIAIi. 

Consulado  General  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

San  Francisco,  California,  Febrero  21  de  1896. 


(Concluye). 

Depósito  de  cereales  existentes  en  el  Estado,  en  Diciembre  t?  de 
1895,  según  las  noticias  recibidas  por  el  Secretario  de  la  Bolsa  Agrí- 
cola, comparadas  con  las  cifras  de  igual  período  del  año  anterior,  i 

saber: 

1894.  1895. 

Harina,  barriles 73.950  82,107 

Trigo,  quintales 13.040,330        10.941,760 

Cebada,  ídem 1.956,230  4.072,560 

Frijol,  sacos 198,190  557,948 

Centeno,  quintales 63,985  125,500 

Avena,  ídem 213,590  193,220 

Depósitos  de  harina  y  trigo  existentes  en  el  Estado  en  Junio  1? 

de  1895  y  en  1^.'  d^  Junio  y  Diciembre  de  cada  uno  de  los  cuatro  años 

precedentes  comparados,  en  quintales,  como  pigue: 

Harina.  Trigo. 

Barriles.  Quintaleii. 

Junio  1?  de  1891 121,166  1.626,562 

Diciembre  19  de  1891 140,043  9.964.575 

Jnnio  19  de  1892 120,517  2. 1 00, 149 

Diciembre  19  de  1892 92,024  12.153,772 

Junio  19  de  1893 83,327  4.485,923 

Diciembre  19  de  1893 99,031  14.234,419 

Junio  19  de  1894 80,310  7.646,090 

Diciembre  19  de  1894 73,950  13.040,330 

Junio  19  de  1895 51,607  6.306,340 
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Remesas  de  Maíz, —  Las  exportaciones  de  maíz,  por  mar,  desde 
Diciembre  1?  de  1894  hasta  Noviembre  30  de  1895,  fueron  las  si* 
jl^nientes: 

Quintales.  Valor. 

Diciembre,  1894 .8,436  $11,200 

Enero,  1895 6,560  8,330 

Febrero,  1895 -6,900  9,498 

Marzo,  1895 3,290  4,037 

Abril,  1895 3,077  3,766 

Mayo,  1895 4,905  6,228 

Junio,  1895 6,449  16,824 

Julio,  1895 1,612  1,984 

Agosto,  1895 1,869  2,235 

Septiembre,  1895 1,828  2,446 

Octubre,1895 1,841  2,054 

Noviembre,  1895 920  853 

Totales 47,687  $  69,455 

Céb<ida  y  Avena. —  La  exportación  de  cebada,  por  mar,  desde  Di- 
ciembre 1?  de  1894  hasta  Noviembre  30  de  1895,  fue  la  siguiente: 

MESES.                                  Qointalea.  Valor. 

Diciembre,  1894 9,850    $         8,748 

Enero,  1895 8,520  7,342 

Febrero,  1895 13,733  11,404 

Marzo,  1895 9,085  7,453 

Abril,  1895 70,739  60,206 

Mayo,  1895 8,891  6,318 

Junio,  1895 46,574  34,379 

Julio,  1895 290,521  220,997 

Agosto,  1895 118,306  94,372 

Septiembre,  1895 223.316  188,677 

Octubre,  1895 386,942  337,525 

Noviembre,  1895 206,379  162,332 

Totales. 1.392,856    $  1.139,753 

44 
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Cebada.  —  Las  sumas  que  dan  las  remesas  de  cebada  darán  te  el 
mismo  período,  son  como  sigue: 

MESES.                                   Quintales.  Valor. 

Diciembre,  1894 833  $     1,087 

Enero,  1895 1,536  1,482 

Febrero,  1895...- 360  423 

Marzo,  1895.- 396  448 

Abril,  1895 1,295  1,628 

Mayo,1895 1,806  2,151 

Junio,  1895 1,885  2,174 

Julio,  1895 2,966  3,266 

Agosto,  1895 1,025  1,191 

Septiembre,  1895 2,239  1,958 

Octubre,  1895 952  919 

Noviembre,  1895 750  741 

Totales 16,043  $   17,418 


Sacos  para  trigo, — El  cultivo  del  trigo  en  grande  escala  ha  reque- 
rido necesariamente  la  existencia  de  otras  varias  industrias,  siendo  la 
fabricación  de  sacos  para  envase  una  de  las  más  importantes.  En 
cada  cosecha  de  trigo  se  emplean  de  veinte  á  treinta  millones  de  sa- 
cos para  su  empaque.  Por  muchos  años  ha  habido  varios  estableció 
mientes  en  esta  ciudad,  y  dos  4  tres  más  en  el  Estado,  en  donde  se 
manufacturaba  una  porción  de  sacos  para  el  envase  de  granos,  pero 
la  mayor  parte  del  material  para  su  fabricación  ha  sido  siempre  im- 
portado de  Oalcuta.  Esta  ha  sido  la  manera  menos  costosa  de  produ- 
cirlos, pues  el  yute  se  cosecha  en  la  India  y  el  costo  de  producción  es 
infinitamente  menor  que  en  este  Estado. 

La  fabricación  de  sacos  aquí,  únicamente  seria  productiva  pro- 
tegiendo al  agricultor  por  medio  de  una  cuota  arancelaria  que  hi- 
ciese imposible  la  importación  del  yute,  pues  cuando  se  abolió  el  de- 
recho que  se  imponía  á  este  artículo,  la  fábrica  de  sacos  .existentes  en 
Oakland  se  vló  obligada  á  suspender  sus  trabajos. 
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Las  varias  casas  de  comercio  que  acostnmbraban  importar  coten- 
ses  para  la  fabricación  de  sacos  en  grandes  cantidades,  encontraron 
imposible  la  competencia  con  el  artículo  importado,  libre  de  derechos, 
y,  en  consecuencia,  el  número  de  sacos  fabricados  en  el  Estado  du- 
rante Ibs  dos  años  pasados  ba  sido  muy  ][^equeño. 

En  la  penitenciaría  de  San  Quintín,  de  este  Estado,  existe  una 
planta  muy  costosa  para  la  fabricación  de  sacos  para  el  envase  de  gra- 
nos. El  Estado  importa  el  yute  en  rama  con  el  que  primero  fabrica 
el  cotense,  y  luego  éste  en  sacos  para  el  envase  de  granos,  lana  y  fri- 
jol. Con  esta  clase  de  jornaleros,  es  decir,  presidarios  á  quienes  nada 
se  les  paga,  era  de  presumirse  que  los  sacos  podrí^iU  fabricarse  aun  á 
menor  costo  que  en  Calcuta,  en  donde,  aunque  el  jornal  es  barato,  se 
tiene  que  pagar  por  él.  Esta  circunstancia,  sin  embargo,  no  ha  bene- 
ficiado á  los  agricultores  del  Estado,  pues  como  regla  general,  los  sa- 
cos para  granos  pueden  comprarse  en  las  casas  de  comerció  locales  á 
precio  más  bajo  que  los  de  la  Penitenciaría  de  San  Quintín. 

El  precio  de  los  sacos  para  granos  ha  declinado  materialmente 
en  los  últimos  diez  años,  fluctuando  entre  40  y  50  por  ciento.  Más 
aún,  los  comerciantes 'han  demostrado  mejor  juicio  en  sus  importa- 
ciones, al  grado  de  que  el  exceso  del  artículo  en  depósito  ha  sido  me- 
nos extenso  en  los  últimos  años. 

La  estación  de  1895  empezó  bajo  buenos  auspicios,  prometiendo 
un  gran  producto  de  cereales  y  consecuentemente  una  gran  demanda 
por  sacos.  Las  esperanzas  que  se  abrigaban  de  una  buena  cosecha  sa- 
lieron fallidas,  pues  ésta  no  llegó  á  ser  sino  poco  más  de  la  mitad  de 
lo  que  se  esperaba.  La  existencia  de  sacos  en  depósito  en  1894  fué 
como  de  cinco  y  medio  millones,  los  que,  con  las  importaciones  verifica- 
das durante  el  año  1895,  dan  el  resultado  que  sigue: 

Existencia  de  1894 5.500,000  sacos. 

Importaciones  en  buques  de  vela. 20.000,000     „ 

Recibidos  en  buques  de  vapor 6.000,000     ,| 

Fabricados  en  el  Estado 3.500,000     „ 

Total 35.000,000 
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Se  ban  hecha  remesas  directamente,  ^lor  vapor,  á  los  Estados»  de 
Orego|t  y  Washington,  aunque  liniitadas  durante  varios  años;  pero 
en  1895,  el  primer  cargamento  de  sacos  que  se  envió  en  buques  de 
vela  fué  directamente  á  Portlaud,  Oregon.  Esta  remesa  inicial  íuau. 
guró  un  nuevo  género  de  negocios  que,  en  caso  de  seguirse,  reducirá 
considerablemente  este  negocio  en  San  Francisco.  En  la  últiaxa  es- 
tación, por  lo  menos  una  mitad  de  los  sacos  requeridos  en  Oregon, 
Idaho  y  Washington,  vinieron  remitidos  directamente  á  Tacoma  6 
Portland,  perdiendo  San  Francisco  las  utilidades  que  de  haberlos  su- 
plido le  hubiera  resultado.  Dentro  de  un  año  ó  dos,  todos  los  sacos 
requeridos  en  esa  parte  del  país  vendrán  directamente,  porque  los  fle- 
tes de  la  Compañía  Pacifico  del  Norte  (Northern  Pacific)  y  los  déla 
Pacífico-Canadense  (Cauadian  Pacific),  desde  Hong  Kong  á  Tacoma, 
son  más  bajos  que  los  de  la  Mala  del  Pacífico  á  San  Francisco;  ade- 
más, los  fletes  desde  San  Francisco  á  Portland  ó  Tacoma,  que  son  de 
$2  á  $3  par  tonelada,  se  ahorran  haciendo  las  remesas  directamente. 

En  19  de  Julio  de  1894,  el  precio  por  los  mejores  sacos  de  Calcuta 
fluctuaba  entre  5f  y  6  centavos  en  el  mercado  de  esta  ciudad*  A 
principios  de  Julio  hubo  una  demanda  activa  para  llenar  necesidades 
del  momento,  y,  bajo  esta  influencia,  el  mercado  mejoró  al  grado  de 
que  en  un  espacio  de  diez  días  el  precio  subió  hasta' 6^  centavos.  La 
existencia  de  esta  mercancía  almacenada  cayó  en  manos  de  los  prin- 
cipales comerciantes,  los  cuales  tenían  confianza  en  la  cosecha  y,  co- 
mo consecuencia,  los  precios  continuaron  mejorando,  hasta  que  á  fines 
de  Agosto,  llegó  este  á  6$  centavos.  Después  vino  la  supresión  del 
derecho  que  se  imponía  á  los  sacos  para  el  envase  de  cereales,  que  era 
de  2  centavos  por  libra,  la  cual  causó  una  reducción  de  $15  por  cada 
1,000  sacos,  y  produjo  la  baja  de  un  centavo  por  saco  inmediata- 
mente, pero  que  sobre  las  bases  anteriores,  significaba  en  realidad  una 
alza  de  medio  centavo  por  saco.  Este  precio  se  mantuvo  hasta  Sep- 
tiembre, cuando  en  atención  al  decaimiento  en  la  demanda,  los  pre- 
cios fueron  decayendo,  y  para  el  5  de  Septiembre  el  precio  bajó  á  5^ 
centavos,  sosteniéndose  allí  hasta  Octubre,  en  cuyo  mes  bajó  el  precio 
hasta  la  cuota  de  4}  á  4f ,  so.steniéndose  dicha  cotización  por  el  resto 
del  año» 
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A  principios  de  1895,  se  verifioaron  contratos  para  suplir  los  sa- 
eo9  para  la  cosecha  que  acababa  de  pasar,  comenzando  á  menos  de4cen- 
taTos  en  el  muelle  y  subiendo  gradualmente  hasta  4f.  En  Marzo,  las 
aguas  y  una  mejor  perspectiva  en  los  negocios  forzaron  una  alza  en 
los  precios  hasta  4$  centavos,  precio. que  se  mantuvo  por  un  corto 
periodo.  En  19  de  Julio  de  1895  la  cotización  fué  4^  centavos,  ha- 
biéndose hecho  algunas  ventas  casuales  á  precio  ligeramente  mayor. 
Estos  precios,  sin  embargo,  no  se  mantuvieron  por  mucho  tiempo, 
pues  á  fines  de  la  temporada  se  podían  obtener  los  sacos  á  4  cen- 
tavos. La  existencia  en  almacén  será  como  de  diez  millones  de  sacos 
en  la  costa,  permaneciendo  en  San  Francisco  como  unas  tres  cuartas 
partes  de  ellos. 

Frutas  frescas. — San  Francisco  es  una  población  con  buen  nú- 
mero de  casas  comisionistas,  cuya  especialidad  es  el  comercio  en  fru- 
tas frescas  y  legumbres.  Durante  los  dos  últimos  años  los  precios  en 
general,  por  fruta  fresca,  han  sido  considerablemente  menores  qne 
de  ordinario.  Durante  el  verano  de  1894,  hubo  sólo  pequeños  inter-- 
valos  en  que  los  precios  fueron  suficientemente  altos  para  animar  á 
los  productores.  El  verano  pasado  fué  más  satisfactorio  por  muchos 
conceptos.  En  primer  lugar,  la  demanda  para  el  consumo  local  ha  de- 
mostrado una  mejoría  decidida,  y  aunque  los  precios  fueron  más  bien 
bajos,  no  lo  fueron  tanto  que  el  productor  dejara  de  obtener  una 
buena  utilidad  por  su  trabajo.  Además  de  esto,  las  remesas  de  fruta 
conservada  para  los  Estados  del  Este  se  ha  desarrollado  con  mayor 
actividad,  y  los  precios  obtenidos,  tanto  por  la  fruta  fresca  como  por 
la  conservada,  han  sido  más  proporcionados  al  valor  del  producto; 
asi  es  que,  después  de  pagar  fletes  y  comisiones,  quedó  una  buena  re- 
mtmeración  para  el  remitente.  Hay  una  objeción  acerca  de  la  fruta 
que  viene  al  mercado  de  San  Francisco,  motivada  por  la  falta  de  uni- 
formidad en  el  tamaño  de  los  envases.  Por  ejemplo:  las  cerezas  vie- 
nen en  cajas  de  tres  diferentes  tamaños,  pudiendo  decirse  lo  mismo 
de  las  peras,  ciruelas,  albaricoques  y  manzanas.  Esta  falta  de  método 
es  una  fuente  de  errores  considerables  de  parte  de  productores  y  co- 
merciantes, y  la  publicación  de  las  cotizaciones  es  engañadora  cuando 
se  dá  el  precio  por  caja^  pues  ésta  puede  ser  de  cualquiera  de  los  tres 
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diferentes  tamaños.  Los  comerciantes  en  fruta  al  por  mayor  lian  nni- 
do  sus  esfuerzos  para  remediar  este  mal^  más  sin  efecto  liasta  ahora. 
Se  lia  sugerido  la  idea  de  que  la  San  Francisco  Fruit  Excliange  (Bol- 
sa de  la  Fruta)  tomara  á  su  cargo  la  regularización  de  envases  para 
fruta;  bajo  el  mismo  principio  que  la  Bolsa  Agrícola  con  respecto  á 
los  cereales.  Este  sistema  hubiera  sido  naturalmente  ventajoso  para 
ambas  partes  y  dejado  satisfechos,  tanto  los  intereses  del  productor 
como  los  del  comisionista. 

La  demanda  de  fruta  de  California  en  los  Estados  del  Este  del 
país,  ha  ido  en  aumento  constante,  habiendo  sido  las  remesas  verifi- 
cadas durante  la  temporada  pasada  considerablemente  mayores  de 
lo  que  se  esperaba,  aunque  menores  en  cantidad  que  las  delaño  que  pre- 
cedió. Las  tari&íA  de  flete,  aunque  más  bajas  que  las  de  los  años  ante- 
riores, son  todavía  excesivamente  altas;  así  es  que,  mientras  este  gas- 
to tan  crecido  para  los  remitentes  no  se  reduzca,  la  importancia  de 
las  remesas  tendrá  que  ser  limitada. 

Durante  el  año  pasado  se  incorporaron  otras  dos  Compañías  pa- 
ra el  embarque  y  remisión  de  frutas  verdes  y  secas  para  los  mercados 
del  Este.  Las  naranjas  y  cerezas  de  California  han  adquirido  buena 
fama  en  aquellos  centros,  motivada  por  su  superioridad  y  manera 
atractiva  de  su  empaque.  Las  peras  llamadas  ^^Bartlet"  y  las  uvas 
son  también  muy  apreciadas,  pudiendo  asegurarse  que,  después  de  las 
naranjas,  son  las  frutas  más  buscadas. 

Una  de  las  circunstancias  que  nuestros  productores  no  debían 
descuidar  es  la  de  que  la  fruta  escogida  y  bien  empacada  obtendrá 
pronta  y  buena  demanda  en  los  mercados  de  los  Estados  Unidos;  y 
en  cualquier  evento,  aun  bajo  condiciones  adversas  del  mercado,  pro- 
ducirá mejores  resultados  que  en  el  caso  de  no  haberla  escogido  cui- 
dadosamente ;  en  cuanto  al  empaque,  es  ima  circunstancia  en  este  país 
indispensable,  pues  su  buen  aspecto  atrae  al  comprador  en  cualquier 
mercado. 

Frut<is  en  conserva. — La  conservación  de  frutas  en  latas  es  una 
de  las  principales  industrias  del  Estado  de  California,  la  cual  mejora 
cada  año.  No  hace  mucho  que  la  explotación  de  este  artículo  era 
muy  limitada,  mientras  que  ahora  los  productos  de  este  Estado  se 
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solicitan  de  todas  partes  del  mundo  y  las  estadísticas  demuestran  un 
aumento  anual  considerable.  Los  comerciantes  en  frutas  conserva- 
dasy  de  esta  ciudad,  Kan  estado  liaciendo  remesas  á  Inglaterra  y  á 
otros  países  de  Europa  desde  liace  algunos  años;  pero  recientemente 
es  cuando  la  demanda  de  aquellos  países  ha  obligado  á  hacer  enor- 
med  remesas  para  cubrir  los  pedidos  de  los  últimos  años.  Una  de  las 
más  grandes  consignaciones  se  verificó  á  principios  de  Octubre  de 
1894,  7  ésta  fué  sólo  la  preliminar  de  las  que  le  siguieron.  Dicha  con- 
signación constaba  nada  menos  que  de  10,370  cajas,  cuyo  valor  aprozi- 
mativo  era  de  $  40,000.  uno  de  los  grandes  establecimientos  dedi- 
cados á  esta  industria,  radicado  en  San  José,  hizo  las  tres  cuartas  par- 
tes de  esta  remesa. 

El  comercio  local  en  lo  que  respecta  á  frutas  conservadas  en  la- 
tas, durante  el  mes  de  Noviembre  de  1895,  se  ha  considerado  como 
bueno.  La  mayor  parte  de  los  principales  establecimientos,  produc- 
tores de  ese  artículo  en  esta  costa,  han  colocado  sus  productos  en  el 
mercado. 

La  producción  anual  de  frutas  conservadas  en  latas,  durante  los 
últimos  veinte  años,  es  como  sigue: 

AÑOS.  Cajms. 

1876 270,833 

1877 206,250 

1878 235,324 

1879 290,356 

1880 236,458 

1881 472,916 

1882 541,665 

1883 593,750 

1884 576,900 

1885 565,750 

1886 675,000 

1887 772,500 

1888 1.360,400 

1889 L420,600 
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ANOS.  Cajas. 

1890 1.495,300 

1891 1.571,200 

1892 1.602,370 

1893 1.001,640 

1894 1.528,815 

1895 1 1.280,000 

Frutas  secas. — Aunque  el  año  que  acaba  de  pasar  no  ha  eádo  en 
extremo  satisfactorio  para  la  industria  de  fruta  seca,  ha  desarrollado, 
sin  embargo,  una  decidida  mejoría,  si  se  compara  con  las  transaccio- 
nes verificadas  durante  el  año  1894.  Semanas  antes  de  la  cosecha  de 
albaricoques  había  ya  en  las  huertas  varios  agentes  compradores  de 
los  Estados  del  Este,  procurando  contratar  los  productos  para  su  en- 
trega futura,  tomando  por  base  para  estos  contratos  los  precios  bajos 
existentes  por  algún  tiempo  sobre  las  existencias  antiguas  en  depósito. 
Poco  tiempo  después  de  haber  comenzado  á  secar  la  fruta,  se  conoció 
el  hecho  de  que  la  cosecha  sería  pequeña,  considerablemente,  menor 
que  la  del  año  anterior. 

El  mercado  permaneció  quieto  en  lo  que  respecta  á  fruta  seca  en 
general,  hasta  mediados  de  Octubre  en  que  se  notó  una  demanda  más 
activa.  Para  principios  de  Noviembre  la  importancia  de  las  transac- 
ciones aumentó  considerablemente,  y  los  precios  estuvieron  bien  sos- 
tenidos. 

Los  precios,  por  los  tamaños  más  grandes,  experimentaron  una 
alza  de  un  í  á  í  centavo  por  libra,  con  esperanzas  de  obtener  mayor 
precio.  Los  tamaños  medios  parece  que  se  han  descuidado,  y  proba- 
blemente continuarán  flojos  hasta  que  los  de  grande  tamaño  se  con- 
suman. Se  ha  comunicado  de  Nueva  York  que  hay  demanda  para 
una  gran  remesa  para  Europa,  pero  esta  tiene  que  limitarse  á  los 
tamaños  mayores,  pues  los  comerciantes  europeos  no  desean  otra  cosa. 
La  demanda  de  duraznos  secos  ha  sido  grande,  y  aunque  los 
precios  se  consideran  bajos,  el  mercado  permanece  firme.  No  parece 
haber  acumulación  alguna  de  esta  fruta,  ni  aquí  ni  en  los  Estados 
del  Este,  y  aimque  no  se  esperan  altos  precios,  se  cree  que  los  actuar 
les  tendrán  una  alza  próximamente. 
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Las  pasas  están  á  precios  extremadamente  bajos,  mas  á  pesar  de 
eso  el  consumidor  aún  los  considera  caros. 

El  comercio  de  exportación  en  fruta  seca  ha  sido  grande  durante 
el  año  pasado,  y  como  la  industria  está  creciendo  cada  día,  los  comer- 
ciantes que  hacen  ima  especialidad  de  este  ramo,  creen  firmemente 
que  California  verá  esta  industria  como  uno  de  sus  ramos  de  mayor 
riqueza. 

Como  la  industria  de  conservación  de  frutas  en  latas,  así  como 
la  de  frutas  secas,  son  de  las  que  más  fácilmente  podrían  implantarse 
en  nuestro  país,  me  permito  llamar  la  atención  sobre  el  campo  tan 
inmenso  que  se  encuentra  abierto  en  los  mercados,  no  sólo  de  este 
país  sino  en  los  de  Europa  para  nuestras  frutas,  pues  además  de  la 
inmensa  variedad  de  clases  que  se  producen,  tienen  la  no  menor  ven- 
taja de  su  sabor  esquisito  y  delicioso.  Por  otra  parte,  la  facilidad  que 
ofrece  la  fertilidad  de  nuestro  suelo,  jimtamente  con  la  baratura  del 
jornal,  hace  ventajosa  la  competencia  para  nuestras  frutas,  puesto  que 
el  jornal  qre  aquí  se  paga  es  de  $  2  á  $  3  oro,  por  día. 

Además,  la  implantación  de  estas  industrias  no  demanda  la  erO' 
gación  de  grandes  gastos,  pues  el  procedimiento  es  bien  simple  y  los 
aparatos  que  se  requieren  para  la  seca  de  la  fruta  ó  para  su  conserva- 
ción en  latas,  no  son  de  ninguna  manera  costosos,  siendo  el  mayor 
gasto  el  que  origina  la  mano  de  obra  y  la  recolección. 

Lo  mismo  puede  ser  aplicable  á  legumbres,  tales  como  tomates^ 
maíz  tierno,  chícharo,  etc.,  los  cuales  tienen  gran  demanda  en  los 
mercados  tanto  de  este  país  como  de  Europa,  por  ser  de  gran  con- 
sumo, y  podían  fácilmente  producirse  en  nuestro  país  á  muy  poco 
costo,  y  por  lo  tanto  hábiles  para  competir  con  los  productos  de  otros 
países. 

Lúpulo» — Las  condiciones  de  la  cosecha  de  lúpulo  en  1895  han 
sido  anormales.  El  producto  tan  ligero,  su  calidad  tan  pobre  y  el  pre- 
cio tan  bajo  que  obtuvo,  fueron  tales  que  se  pueden  considerar  sin 
precedentes  en  este  Estado. 

Como  consecuencia  de  los  precios  tan  bajos  que  prevalecieron 
en  1894,  la  siembra  de  1895  fué  materialmente  reducida,  y  aunque 
los  datos  son  incompletos,  se  puede  decir  con  seguridad  que  la  cose-- 
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cha  no  excedió  de  50,000  fardos  y  éstos  generalmente  de  calidad  pobre. 

En  1893  se  cosecliaron  51,400  fardos  de  lúpulo,  y  en  1894  .... 
67,500.  El  precio  corriente  en  1894  fué  como  de  8  centavos  la  libra 
por  la  mejor  clase,  manteniéndose  este  precio  basta  la  cosecha  de 
1895,  cuando  las  pequeñas  existencias  de  la  cosecha  anterior  apenas 
alcanzaron  el  precio  de  3  centavos  la  libra  y  la  presente  cosecha  abrió 
con  un  precio  de  6  á  7  centavos  por  libra  de  la  mejor  calidad  (siendo 
este  precio  menor  que  el  costo  de  producción).  En  la  actualidad,  la 
mejor  clase,  la  cual  está  prácticamente  consumida,  no  alcanzará  más 
de  5  centavos  por  libra,  y  aim  á  este  precio  será  de  venta  difícil,  pues 
que  en  lo  absoluto  no  hay  demanda,  mientras  que  el  resto,  de  calidad 
media,  (como  20,000  fardos)  no  se  cree  que  obtenga  un  precio  mayor 
de  3  centavos  por  libra. 

La  perspectiva  es  de  lo  más  desalentadora  que  puede  imaginar- 
se, por  las  razones  siguientes:  primera,  porque  los  cerveceros  en  ge- 
neral tienen  grandes  existencias  en  sus  bodegas,  y,  segundo,  porque 
los  precios  tan  bajos  alcanzados  en  1894,  debido  á  la  abundancia  de 
las  cosechas  en  todos  los  distritos  dedicados  á  la  siembra  del  lúpulo 
y  el  exceso  de  producción  en  1895  en  el  extranjero,  ha  traído  el  des- 
aliento á  esta  industria.  Las  indicaciones  presentes  hacen  temer  muy 
bajos  precios  en  varios  años  por  venir,  y  los  comerciantes  en  este  ar- 
tículo aconsejan  á  los  agricultores  la  reducción  considerable  de  su 
siembra  por  algunos  años  por  lo  menos,  hasta  que  el  presente  acopio 
del  artículo  se  consuma,  y  esta  circunstancia  produzca  un  renaci- 
miento en  la  industria. 

Lecherías, — Durante  el  año  pasado  se  remitieron  á  los  Estados 
del  Este,  más  de  $800,000  para  comprar  leche  condensada  y  crema; 
$  1.000,()00  para  mantequilla  y  queso  y  cerca  de  otro  millón  se  remi- 
tió para  Francia,  Holanda  y  Suiza,  importe  del  queso  que  se  consu- 
mió en  el  Estado.  Así,  pues,  las  remesas  hechas  de  este  Estado,  du- 
rante el  año,  ascendieron  á  cerca  de  tres  millones  de  pesos,  lo  cual 
pudo  haberse  ahorrado  produciendo  dentro  del  Estado  la  leche,  queso 
y  mantequilla  que  tuvo  que  importarse,  beneficiando  así  al  comercio 
de  este  Estado. 
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El  año  pasado  no  puede  considerarse  como  excepcional,  pues  ca- 
da año  ha  sido  igual,  con  la  única  diferencia  de  una  ligera  variación 
en  la  suma  invertida  en  esos  artículos.  El  negocio  de  la  lechería  ha 
aumentado  durante  los  últimos  cinco  ó  seis  años,  y  ahora  que  los  in- 
teresados en  el  negocio  han  organizado  la  asociación  de  lecheros  del 
Estado  ( State  Dany  Association )  es  probable  que  se  verifique  un 
progreso  más  sustancial  dentro  de  dos  ó  tres  años. 

Una  de  las  razones  que  han  evitado  el  crecimiento  de  la  industria 
de  lecherías,  ha  sido  la  inhabilidad  de  los  lecheros  para  hacer  venir  sus 
productos  á  esta  plaza,  de  otra  manera  que  pagando  fletes  exorbitan- 
tes. Esta  ciudad  es  el  centro  del  comercio  de  exportación  de  esta  par^ 
te  del  país,  y  como,  por  ejemplo,  la  mantequilla  no  se  puede  traer  á 
este  mercado  por  razón  de  los  fletes  tan  subidos  del  ferrocarril,  la  ma- 
yoría de  los  productores  se  conforman  con  producir  únicamente  la 
necesaria  para  surtir  los  mercados  cercanos  á  sus  haciendas.  Durante 
los  últimos  años,  sin  embargo,  se  ha  generalizado  el  establecimiento 
de  lecherías  cooperativas  para  la  producción  de  mantequilla,  y  esto 
ha  dado  nueva  vida  á  la  industria,  pues  ofrece  la  ventaja  de  con- 
vertir en  seguida  la  leche  sobrante  en  mantequilla.  De  esta  manera, 
un  establecimiento  de  lechería  toma  toda  la  leche  que  se  produzca 
en  un  extenso  distrito,  la  convierte  en  manteqiúlla  y,  en  la  remesa 
de  grandes  cantidades,  puede  obtener  tipos  de  flete  más  baratos  de  los 
que  obtendrían  aquellos  que  sólo  remitan  cuatro  ó  cinco  cajas  de 
mantequilla  cada  vez.  Además,  la  mantequilla  así  producida  es  de  me- 
jor calidad,  más  igual,  y,  por  consiguiente,  obtiene  mejor  precio  que 
cuando  se  producía  conforme  al  estilo  antiguo,  pues  entonces,  para 
adquirir  alguna  cantidad  por  mayor,  había  que  ocurrir  á  varios  indi- 
viduos, de  los  cuales  nunca  había  dos  que  produjeran  igual  clase  de 
mantequilla,  pues  su  color  y  sabor  eran  siempre  distintos. 

A  principios  del  año  pasado  la  Legislatura  del  Estado  dio  un 
decreto  que  se  aprobó  en  9  de  Marzo  de  1895,  con  el  fin  de  proteger 
los  intereses  de  las  lecherías  establecidas  en  el  Estado,  prohibiendo 
el  engaño  en  la  manufactura  y  venta  de  mantequilla  y  quesos.  La 
oficina  de  lecherías  del  Estado  comenzó  sus  operaciones  con  el  fin 
de  forzar  el  ctimplimiento  de  dicha  ley,  nombrando  empleados  en  todo 
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el  Estado  para  impedir  la  venta  de  oleomargarina  y  queso  rellenado. 
Después  de  varias  denuncias  judiciales  de  fraudes  cometidos,  los  efec- 
tos benéficos  de  la  ley  han  sido  palpables. 

Se  ha  estado  discutiendo  en  la  Asociación  de  Lecherías  de  Ca- 
lifornia el  establecimiento  de  una  escuela  en  donde  se  enseñarán 
todos  los  detalles  del  ramo.  Estas  escuelas  han  tenido  muy  buen 
éxito  en  Wisconsin  y  Nueva  York,  y  se  cree  que  California  puede, 
con  ventaja,  imitar  á  dichos  Estados.  La  escuela  de  lechería  en  "Wis- 
consin es  de  establecimiento  comparativamente  moderno,  habiendo 
votado  el  Estado  la  cantidad  de  $  45,000  para  su  fundación  y  equipo, 
y  estando  en  la  actualidad  muy  bien  atendido,  los  admirables  efec- 
tos de  su  construcción  han  sido  ya  grandemente  apreciados. 

Aunque  los  productos  de  lechería  en  este  Estado  son  considera- 
bles, los  comerciantes  de  San  Francisco  importan,  sin  embargo,  gran- 
des cantidades  de  mantequilla,  huevos  y  queso  de  los  Estados  del  Es- 
te. Durante  los  dos  últimos  años  estas  importaciones  de  mantequilla 
y  huevos  fueron  como  sigue: 


1894. 


1895. 


Mantequilla.  Huevos.  Mantequilla.         Huevos. 


Libras. 


Docenas. 


Libras. 


Docenas. 


Enero 24,560 

Febrero 2,400 

Marzo 300 

Abril 8,500 

Mayo 143,840 


Junio 

Julio 

Agosto 

Septiembre . 
Octubre. . . . 
NoATiembre. . 
Diciembre . . 


60,900 
3,000 
24,500 
22,100 
37,000 


149,590        174,760 

45,630        2,460 


95,290  

235,780         24,000 

83,850         85,500 

34,260    165,280 

112,020  500  145,290 

364,560  42,900  282,960 

335,880  27,500  363,270 

203,460    319,570 

241,000  45,300  255,000 


Totales. 


327,100      1.901,320       116,200      1.818,090 
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Vaqueta  y  pieles. — Durante  el  año  pasado  ha  liabido  mayor  ex- 
tensión en  los  valores  obtenidos  que  en  muchos  años  atrás.  A  prin- 
cipios del  año  se  produjo  una  reacción  en  el  mercado,  basada  en  las 
noticias  relativas  á  que  los  productos  de  la  República  Argentina  y 
otros  países  tendrían  que  ser  reducidos. 

Los  precios  de  aquí  se  normalizaron  por  los  del  mercado  de  Bos- 
ton, el  cual  es,  sin  duda,  el  centro  principal  para  el  comercio  de  pie- 
les y  vaquetas  de  este  país. 

Por  cierto  tiempo,  los  cueros  estrictamente  escogidos  se  vendie- 
ron fácilmente  de  19  á  20  centavos  la  libra,  mientras  que  los  de  se- 
gunda calidad  alcanzaron  solamente  de  13  á  14  centavos.  Los  comer- 
ciantes locales  pudieron  muy  bien  pagar  19  y  14  centavos  respecti- 
vamente, por  las  dos  clases  mencionadas,  y  todavía  obtener  una  buena 
utilidad. 

Los  pedidos  europeos  no  fueron  tan  grandes  como  se  esperaba; 
sin  embargo,  comparados  con  los  de  otros  años,  fueron  suficiente- 
mente grandes  para  mantener  precios  altos;  en  consecuencia,  hace 
como  cuatro  meses,  los  precios  empezaron  á  declinar  y  han  continua 
do  bajando  gradualmente  hasta  que  en  la  actualidad  los  cueros  secos, 
de  primera  clase,  obtienen  solamente  de  10  'á  11  centavos,  y  los  de  se- 
gunda, como  de  7  á  8.  La  situación  del  mercado  local  puede  decirse 
que  es  muy  quieta,  con  valores  flojos  y  con  tendencias  á  bajar.  Poco 
ó  nada  se  puede  hacer  con  respecto  á  remesas  de  cueros  secos  á  los 
Estados  del  Este,  y  se  duda  que  los  precios  existentes  puedan  soste- 
nerse. La  conexión  entre  el  mercado  de  cueros  y  vaquetas  de  California 
y  el  del  Este  es  muy  estrecha,  y  los  precios  de  este  mercado  se  gobier- 
nan enteramente  por  los  valores  que  rigen  en  las  ciudades  del  Este. 

Los  cueros  salados  frescos  han  declinado  gradualmente  durante 
el  mes  de  Noviembre  último  y  están  flojos;  sin  embargo,  los  precios 
existentes  son  relativamente  más  altos  que  los  que  se  obtendrían  si 
fueran  remitidos  á  los  mercados  del  Este.  Se  tiene  la  esperanza  de 
que  á  principios  del  año  de  1896  habrá  mayor  actividad  en  el  mercado, 
y  precios  más  liberales  vendrán  á  dar  nueva  vida  á  la  industria. 

Lana. — Por  muchos  años  la  industria  lanar  conservó  un  lugar 
notable  en  este  Estado,  y  las  exportaciones  de  lana  han  producido 
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anualmente,  hasta  hace  como  dos  años,  grandes  riquezas  á  los  criado- 
res de  ganado  lanar.  La  más  grande  esquila  fué  la  de  1876,  en  que  el 
total  de  ella  ascendió  á  56.550,000  de  libras,  lo  cual  hizo  que  se  con- 
siderara como  un  año  excepcional;  sin  embargo,  se  puede  decir  con  se- 
guridad que  á  no  haber  sido  por  las  leyes  adversas  á  la  industria  lanar 
de  este  país,  la  esquila  anual  montaría  aproximadamente  de  treinta 
y  seis  á  cuarenta  millones  de  libras. 

Desde  que  el  Congreso  de  los  Estados  Unidos  se  declaró  en  fa- 
vor de  la  libre  importación  de  lana,  los  mercados  del  país  han  sido 
perturbados  por  precios  bajos  y  el  comercio  en  general  dificultado. 
Esta  declinación  se  hizo  sentir  desde  antes  que  se  iniciara  el  proyecto 
de  ley  Wilson,  que  enmienda  la  tarifa,  debido  al  hecho  de  que  dicha 
ley  se  anunció  con  anterioridad  y  los  comerciantes  sintieron  su  in- 
fluencia meses  antes  de  que  la  libre  importación  de  la  lana  fuese  una 
realidad.  Los  desastrosos  efectos  de  esta  ley  han  sido  más  especial- 
mente sentidos  en  la  costa  del  Pacífico,  en  donde  la  lana  tiene  que 
soportar  altos  fletes,  ya  sea  por  mar  ó  por  ferrocarril,  á  fin  de  llevar- 
la al  mercado.  Este  cambio  en  la  legislación  nacional  ha  sido  un  gol- 
pe muy  severo  para  los  criadores  de  ganado  lanar  y  los  comerciantes 
en  lana,  no  sólo  de  California,  sino  de  toda  la  costa  del  Pacífico. 

Las  amenazas  de  libre  importación  de  lana  primero,  y  luego  la 
realización  de  este  hecho,  causaron  una  gran  depresión  en  la  industria 
lanar,  á  tal  grado,  que  los  productores,  durante  algún  tiempo,  no  sa- 
bían que  hacer  con  sus  productos.  Los  comisionistas  de  San  Fran- 
cisco, que  en  años  anteriores  hacían  anticipos  liberaljés  á  los  criadores, 
no  solamente  rehusaron  seguir  haciéndolos,  sino  que  muchos  de  ellos 
notificaron  á  sus  clientes  que  no  les  mandaran  más  lana.  Como  re- 
sultado de  este  estado  de  cosas,  varios  rebaños  fueron  vendidos  á  las 
matanzas  á  precios  ruinosamente  bajos. 

Esta  depresión  parece  que  ha  llegado  á  su  más  bajo  límite  du- 
rante la  última  parte  del  año  1894.  Desde  entonces  un  número  de 
circunstancias  ha  concurrido  á  producir  condiciones  más  satisfacto- 
rias, las  cuales,  aunque  moderadas,  han  sido  gratamente  recibidas 
tanto  por  los  criadores  como  por  los  comerciantes.  Así,  pues,  el  ne- 
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gocio  de  lanas  en  1895  se  ha  conducido  sobre  bases  más  satisfacto- 
rias que  las  esperadas. 

Los  precios  que  siguieron  en  Marzo,  Abril,  Mayo  y  hasta  me- 
diados de  Junio,  son  como  sigue :  lana  de  San  Joaquín,  vellón  de  un 
año,  4J  á  6i  centavos  por  libra;  San  Joaquín,  vellón  de  seis  meses, 
pesado  y  defectuoso,  de  4  á  6  centavos;  San  Joaquín,  liviana  y  lim- 
pia, 5  á  7  centavos;  de  las  Sierras,  de  8  á  10  centavos;  Valle  de  Sa- 
cramento, limpia,  de  9  á  11  centavos,  defectuosa,  6  á  8  centavos; 
Sonoma,  Mendocino  y  Humboldt,  limpia,  10  á  12  centavos,  defectuo- 
sa, 7  á  9  centavos.  La  de  Nevada  se  vendió  de  6i  á  10  centavos,  de 
acuerdo  con  su  clase.  Desde  el  5  de  Junio  los  precios  tuvieron  una 
alza  de  1  á  2  centavos  por  libra.  Muy  poca  lana  vino  de  Oregon  este 
año,  mas  la  que  vino  se  vendió  a  buenos  precios. 

El  mercado  abrió  con  precios  bastante  buenos  en  el  otoño,  y  hubo 
ventas  de  proporciones  muy  considerables.  Los  mercados  de  los  Es- 
tados del  Este,  según  noticias,  permanecen  tranquilos,  tanto  que  los 
comerciantes  se  sorprenden  de  ver  que  este  mercado  conserva  precios 
relativamente  más  altos  que  los  mercados  del  Atlántico. 

En  cuanto  al  ganado,  el  precio,  por  cabeza,  es  de  75  centavos  á 
$1  más  alto  que  durante  los  dos  últimos  años;  los  cameros,  sin  em- 
bargo, se  venden  á  precios  bajos.  Los  criadores  tienen  esperanzas  de 
que  el  Congreso  cambiará  la  tarifa,  y  que  tomará  esta  industria  á  su 
antigua  prosperidad. 

Financieramente  hablando,  la  manufactura  de  tejidos  ha  obte- 
nido un  suceso  parcial  en  California.  Las  frazadas  de  California  han 
conservado  indisputablemente  la  supremacía  en  todos  los  mercados 
de  los  Estados  Unidos,  y  muchos  las  consideran  como  las  mejores 
del  mundo. 

El  año  pasado  ha  producido  buenos  resultados  para  los  fabricantes 
de  paños,  aunque  el  mercado  ha  estado  moderado.  Una  de  las  tran- 
sacciones más  grandes  fué  la  que  se  verificó  para  suplir  los  uniformes 
de  la  policía  de  San  Francisco.  La  prueba  que  se  verificó  entre  el  paño 
azul  fabricado  en  California  y  el  importado  demostró  que  el  primero 
era,  bajo  todos  puntos  de  vista,  de  clase  superior,  lo  cual  ha  sido  un 
título  de  orgullo  para  los  fabricantes  locales,  y  el  Estado  en  general. 
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Vinos  y  aguardientes. — El  comercio  de  vinos  y  aguardientes,  en 
general,  empezó  á  sentir  los  eíectos  depresivos  del  mercado  en  el  año 
1893,  debido  á  la  inestabiKdad  de  los  precios.  La  demanda  conti- 
nuó declinando,  y  el  año  1894  fué  de  los  peores  conocidos  para  la 
industria  vinícola.  El  vino  fué  constantemente  acumulándose  en  los 
almacenes  hasta  el  grado  de  que,  en  1895,  el  inmenso  depósito  de  vino 
blanco  constituía  un  problema  bastante  serio  que  tenían  forzosamen- 
te que  discutir  y  resolver  tanto  los  productores  como  los  comisio- 
nistas. Este  estado  de  cosas  continuó  durante  el  año  pasado,  basta 
hace  como  tres  meses  en  que  la  situación  del  mercado  cambió;  las 
órdenes  fueron  más  numerosas  y  las  condiciones  en  general  demos- 
traron una  mejoría  notable.  La  escasez  de  vino  tinto  y  el  exceso  de 
vino  blanco  continúa;  sin  embargo,  los  comerciantes  abrigan  espe- 
ranzas de  mejoría  en  las  transacciones.  La  producción  vinícola  en 
1895  no  fué  grande,  mas  la  calidad  se  considera  superior  á  la  de  1894, 
y  la  cantidad  es  mayor  que  la  de  dicho  año. 

El  estado  de  la  producción  de  vinos  en  el  año  pasado  es  como 
sigue: 

Galones. 

Vino  tinto 10.000,000 

Vino  seco 1.000,000 

Vino  dulce 4.500,000 

Producción  total 15.500,000 


Al  terminar  el  año,  el  negocio  de  vinos  continúa  mejorando.  La 
exportación  de  vinos  ha  sido  considerable  y  el  consumo  en  los  Esta- 
dos Unidos  ha  aumentado.  En  lo  que  respecta  á  México  y  los  países 
centro  americanos,  las  transacciones  están  mejorando. 

El  comercio  de  aguardientes  en  California  ha  sido  moderado  du- 
rante el  año  pasado,  pero  los  precios  se  sostuvieron.  Las  remesas  de 
vino  de  Cahf ornia  recibidas  en  San  Francisco,  durante  los  doce  me- 
ses que  terminaron  en  Noviembre  30  de  1895,  comparados  con  los 
doce  meses  que  les  precedieron^  son  como  sigue: 
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1894.  1895. 

MESES.  Oalones.  Galones. 

Diciembre 813,220  933,380 

Enero 553,110  897,534 

Febrero 741,410  1.344,780 

Marzo 972,900  1.588,430 

Abril 985,050  2.013,212 

Mayo 1.274,100  1.750,400 

Junio 1.178,100  1.241,950 

JuHo 544,600  1.215,910 

Agosto 1.061,610  1.135,760 

Septiembre 1.106,996  986,050 

Octubre 1.194,344  1.026,580 

Noviembre 1.080,910  1.040,400 


Totales 11.506,350      15.174,386 


Nota:  El  mes  de  Diciembre,  en  la  tabla  anterior,  corresponde  á 
los  años  de  1893  y  1894. 

Las  remesas  de  aguardiente  recibidas  en  San  Francisco  durante 
los  doce  meses  que  terminan  el  30  de  Noviembre  de  1895,  compara- 
das con  las  de  los  doce  meses  que  les  precedieron,  son  como  sigue: 

1894.  1895. 

MESES.  Galones.        Galones. 

Diciembre 183,340  187,015 

Enero 142,705  60,590 

Febrero 190,650  1,540 

Marzo 25,695  6,630 

Abril 16,690  14,440 

Mayo 22,100  5,480 

A  la  vuelta 581,180       275,695 
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De  la  vuelta 581,180  275,695 

Junio 63,830  500 

Jdio 6,840  

Agosto 29,510  4,260 

Septiembre 20,080  7,000 

Octubre 16,940  17,970 

Noviembre 119,355  68,650 

Totales 837,735  374,075 

Nota:  El  mes  de  Diciembre  de  la  tabla  anterior,  corresponde  á 
los  años  de  1893  y  1894. 

T¿— Durante  el  año  1895  las  exportaciones  de  té  hechas  por  la 
Via  marítima,  fueron  como  sigue :      - 

Bemitido*  á  Libras.  V«lore8. 

México 49,253  $     5,472 

Centro  América 29,305  4,737 

Islas  Hawai 28,971  6,534 

Tahiti 4,993  896 

Colombia  Británica 18,620  3,644 

China 650  65 

Islas  Marquesas 434  97 

Japón 140  20 

Ecuador 106  33 

Panamá 100  25 

Inglaterra 50  25 

Islas  Clipperton 80  16 

Remesas  totales  al  extranjero.. . . .  132,702  21,564 

Nueva  York 3,600  466 

Minesota 200  75 

Total 136,502  22,105 
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Las  remAsas  totales  por  mar  7  por  tierra,  durante  los  años  1894 
y  1895,  son  como  sigue: 

1804.  1806. 

Por  mar,  Hbras 158,469  136,522 

Por  ferrocarril,  ídem 28.080,000  15.888,000 

Totales 28.238,469         16,024,522 

Diferencia  á  favor  del  año  1894:  12.213,947  libras. 

En  1893  el  total  de  las  remisiones  por  mar  7  tierra  fué  de 

18.009,133  libras.  El  movimiento,  por  tierra,  durante  el  año  1895 
ha  sido  el  menos  importante. 

Arroz. — Las  exportaciones  de  arroz,  por  mar,  durante  el  año 
1895,  procedentes  de  San  Francisco,  son  como  sigue : 

librw.  V«l«r«a. 

Centro  América 3.501,919    $     59,725 

Apia 32,399  286 

Taiiti 454,118  5,697 

IslasHiwai 193,240  7,377 

México 133,958  2,450 

Islas  Gilbert 19,000  233 

Islas  Carolinas 16,429  239 

China 9,400  170 

Panamá 627,277  8,968 

Colombia  Británica 2,045  41 

IslasTanning 4,690  62 

Islas  Marquesas 46,908  692 

Islas  Clipperton 1,500  ,57 

Remesas  totales  al  extranjero. . . .     5.042,883  85,997 

Nueva  York 26,897  1,361 

Total 5.069,780    $     87,358 
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Las  remesas  totales  por  mar  y  tierra  durante  los  años  1894  y  1895 

comparados,  son  como  sigue: 

1894.  1895. 

Por  ferrocarril,  libras 2.708,000        2.306,000 

Por  mar,  ídem 4.361,465        5.059,780 


Suma 7.069,465        7.365,780 

Aumento 296,315 

Durante  el  año  1893,  las  remesas  por  mar  y  tierra  fueron  de 
5.351,083  Kbras. 

Gafé. — Durante  el  período  correspondiente  al  año  1895,  se  re- 
cibieron 3,670  sacos  de  café  de  Centro  América  y  1,274  de  otros 
puertos,  haciendo  im  total  de  4,944  sacos. 

BlAtadf  stican  hasta,  fines  de  I^ioiembre* 


IMPORTACIONES. 

Costa  Rica 

Nicaragua 

Salvador , 

Guatemala 

México 

Otros  puertos 


1891. 

1899. 

1893. 

1894. 

189ft. 

8aco«i 

Sun». 

Saco*. 

Smmw 

Sko*. 

28,719 

17,693 

12,247 

17,343 

17,579 

981 

113 

1,866 

1,263 

937 

50.095 

51.913 

34,615 

80.137 

40,769 

69,282 

70,384 

65,343 

62,364 

73.9J7 

1,703 

3,565 

3,147 

5,548 

4,668 

9,450 

U,499 

12,499 

19.007 

18,986 

Totales 160,180  158,167  129,717  185,662  156,866 

PncíM  el  SI  de  Diciembre. 

Guatemala,  estricta- 
mente bueno......  21i  21|  21i  20f  20} 

Salvador,  bueno  sin  la- 
var   19i  18f      noml.  21  18        noml.  19i 

Costa  Rica,  bueno nominid        nominal       nominal    nominal  20^  nominal  20 

Del  Brasil,  núm.  3  en 

Nueva  York 154  nominal  ISf  19*  18  17f 

De  id em ,  núm.  7  en  ídem 

ídem.... 13i  17  18f  15i  14| 

Aunque  las  existencias  de  café  tanto  en  primeras  como  en  se- 
gundas manos  y  en  el  interior  tienen  que  ser  bastante  reducidas,  no 
lia  habido  hasta  ahora  la  actividad  que  se  esperaba  en  los  negocios, 
una  vez  que  pasaran  las  fiestas  de  pascua  y  año  nuevo. 

Con  algún  esfuerzo  se  han  efectuado  pocas  ventas,  principal- 
mente de  lotes  sobrantes  de  la  anterior  cosecha  y  de  calidad  más  ó 
menos  defectuosa;  pero  la  demanda,  en  general,  continúa  en  todas 
partes  tan  débil  como  desde,  hace  dos  á  tres  meses. 
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Los  precios  son  como  signe: 
De  México  y  Cruatemála. 

21J  á  21j  es.  por  superior  á  estrictamente  superior  lavado. 

20^  á  20f  es.  por  bueno  á  estrictamente  buen  lavado. 

18i  á  19f  es.  por  regular  lavado. 

16i  á  18  es.  por  mediano. 

15  á  16i  es.  por  ordinario. 

12j  á  14 J  es.  por  inferior  á  común. 

214  á  22  es.  por  bueno  á  superior  lavado  caracolillo. 

20^  es.  á  por  bueno  sin  lavar  caracolillo^  nominal. 
De  Costa  Rica. 

20i  es.  á  nominal,  por  bueno  á  superior  lavado. 

20  es.  á  nominal,  por  bueno. 

19  á  19J  es.  nominal,  por  bueno  mezclado  con  granos  negros. 

17J  á  ISi  es.  nominal,  por  regular. 

14  á  16i  es.  por  común  á  ordinario. 
Del  Salvador. 

18¿  a  20i  es.  nominal,  por  regular  y  buen  lavado. 

18i  á  19i  es.  por  bueno,  blanqueado  y  verde  sin  lavar. 


Fluctíiaciones  de  la  Bolsa  de  Ntieva  York,  en  Café  del  Brasil, 
nüm.  7,  (ordinario  ijiferior). 

£nero2 

ídem  3 

ídem  4 

ídem  6 

Entreva. 

Enero. 

Entreva. 

Marzo. 

Entrega. 

Mayo. 

Entrega* 

Julio. 

en  mu». 

Abrió. 

Cerró. 

Abrió. 

Cerró. 

Abrió. 

Cerró. 

Abrió. 

Cerró. 

13.55 
13.45 
13.30 

13.55 
13.30 
13.15 
13.25 

13.25 
13.30 
13.10 
13.10 

13.40 
13.15 
13.05 
13.10 

12.80 
12.75 
12.60 
12.65 

12.90 
12.65 
12.55 
12.65 

12.40 
12.30 
12.25 
12.20 

12.50 
12.30 
12.20 
12.30 

14fca. 

14ÍC8. 
14ÍC8. 
14ÍC8. 
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Según  la  "Revista  de  Café"  publicada  por  el  Sr.  C.  E.  Bickford, 
corredor  de  este  mercado,  la  existencia  de  café  visible  en  el  miuido 
fué  como  sigue: 

En  Diciembre  19  de  1895 3.392,364  sacos. 

En  Enero  19  de  1895 2.687,207     „ 

En  Enero  19  de  1896 3.552,364     „ 

Renuevo  á  vd.  las  seguridades  de  mi  más  atenta  y  respetuosa 
consideración. 

(Firmado)  A.  K.  Caney. 

Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


^  ♦  » 


JAPÓN. 

Legación  y  Consulado  General  de  México  en  el  Japón. 

Tokobama,  Marzo  16  de  1896. 

Movimiento  mercantil  del  Japón  en  1895,  comparado 
con  el  de  los  tres  años  anteriores. 

Según  datos  publicados  por  este  Gobierno,  el  movimiento  del 
tráfico  con  el  exterior,  durante  el  año  de  1895  comparado  con  el  de 
los  tres  anteriores,  ha  sido  como  sigue: 


AÑOS. 

Exportación. 

Importación. 

/ 

DiferenoiA. 

1892... 

Ten    91.102,753  63 

71.326,079  50 

+ 

19.776,674  13 

1893... 

„      89.712,864  59 

88.257,171  71 

+ 

1.455,692  88 

1894... 

„    113.246,086  15 

117.481,950  46 

— 

4.235,869  31 

1895... 

„    136.112,177  92 

129.260,578  28 

+ 

6.851,599  64 

Como  se  ve,  ba  sido  constante  en  esos  cuatro  años  el  aumento 
del  tráfico  con  el  exterior. 

A  consecuencia  de  la  guerra  entre  el  Japón  y  Cbina,  en  1894  fué 
mayor  la  suma  de  las  importaciones  que  la  de  exportaciones ;  pero 
tan  pronto  como  se  restableció  la  paz,  volvió  á  tomar  mayor  incre- 
mento el  comercio  de  exportación. 
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Si  86  comparan  las  cantidades  que  los  diversos  países  de  destino 
y  procede^cia  representan  en  el  comercio  extranjero  de  este  imperio^ 
se  observará  que  les  corresponde  el  orden  siguiente  en  las  importa- 
ciones: 

Estados  Unidos  de  América. 

Francia. 

Hong  Kong. 

China. 

Inglaterra. 
y  en  las  exportaciones: 

Inglaterra. 

China. 

Alemania. 

India. 

Estados  Unidos  de  America. 

El  cambio  de  metales  preciosos  fué  como  sigue: 

AÑOS.  Exportación.  Importación. 

1892 Yen    9.729,753  07  22.883,756  94 

1983 „    12.282,188  15  11.186,486  71 

1894 „    34.379,11124  26.783,652  75 

1895 „    27.301,698  64  5.874,264  43 

Las  sumas  del  último  año  se  dividen  entre  los  siguientes  países: 

Exportación.  Importación. 

India  británica Yen  18.341,614  96  1.316,343  48 

Hong  Kong „  3.135,596  00  304,499  95 

Inglaterra „  2.791,177  83  1.593,721  90 

Corea „  1.360,800  00  1.612,347  88 

CHna „  1.241,153  33  73,685  09 

Tonquín „  300,000  00  400,000  00 

Alemania. „  127,389  89      

Hawaii „  2,660  00      

A  la  vuelta Yen  27.300,392  01      5.300,598  30 
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De  k  vuelta Ten  27.300,392  01  5.300,598  30 

Siberia „                  36  66       

Estados  Unidos  de 

América „                344  97  483,779  93 

Australia „                925  00  89,886  20 

Sumas Yen  27.301,698  64  5.874,264  43 


En  la  exportación  de  metales  preciosos  el  "yen"  de  plata  ocupa 
el  primer  lugar;  y  es  de  notarse  la  buena  aceptación  que,  por  su  cu- 
ño superior,  tiene  en  todos  los  países  del  Asia  que  usan  la  moneda 
de  plata  para  sus  operaciones  de  cambio. 

Es  opinión  general  que  la  plata,  cualquiera  que  sea  en  lo  futuro 
su  valor  relativamente  al  oro,  no  dejará  nunca  de  servir  como  único 
signo  de  cambio  en  el  comercio  interior  de  este  imperio  y  del  de  Chi- 
na, así  como  en  la  venta  de  los  productos  de  ambos  países.  Por  lo 
mismo,  el  Gobierno  japonés  parece  no  preocuparse  mucho  por  la  de- 
preciación que  el  metal  blanco  pueda  sufrir  aún,  y  la  cual  deberá  pre- 
cisamente tener  alguna  vez  su  término  natural.  Por  otra  parte,  esa 
depreciación  ha  ejercido  hasta  ahora  una  saludable  influencia  sobre 
todos  los  ramos  de  la  industria  de  este  país,  que  han  alcanzado  ya  un 
desarrollo  tan  extraordinario,  que  infunden  serios  temores  á  las  prin- 
cipales naciones  productoras  de  Europa. 

Si  bien  las  mercancías  extranjeras  que  aquí  se  importan,  proce- 
dentes de  países  que  tienen  adoptado  el  monometalismo  de  oro,  han 
subido  de  valor  en  este  mercado,  no  resultan  de  esto,  sin  embargo, 
serios  perjuicios  al  consumidor,  puesto  que  aquí  mismo  se  producen 
los  artículos  que  necesita  para  su  subsistencia.  Además,  la  agricul- 
tura y  la  industria  manufacturera  han  recibido,  con  el  mayor  valor 
en  plata  que  representan  sus  productos  realizados  en  el  extranjero, 
un  poderoso  impulso  y,  dando  ocupación  á  muchos  millares  de  gen- 
tes, compiten  ventajosamente,  en  algunos  de  sus  productos,^  con  los 
de  otras  naciones. 

La  producción  de  este  país  tiene,  sobre  la  de  otros,  la  gran  ven* 
taja  de  que  el  jornalero,  por  regla  general  laborioso  y  de  buenas  eos- 
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tambres,  pued©  conformarse  coa  un  sueldo  bajo,  por  ser  baratos  los 
artículos  de  primera  necesidad* 

Debido  á  todas  esas  circunstancias,  el  espíritu  de  empresa  se  ba 
desarrollado  aquí,  en  muy  corto  tiempo,  como  en  ninguna  otra  parte 
del  mundo.  No  solamente  la  industria  fabril,  sino  también  las  cons- 
trucciones de  ferrocarriles  y  telégrafos,  la  marina  mercante  y  las  ins- 
tituciones de  crédito  han  tomado  un  incremento  vastísimo,  y  en  vis- 
ta de  los  buenos  dividendos  que  pagan  casi  todas  esas  empresas,  no 
parece  aventurado  asegurar  que  continuarán  aún  progresando  por 
algún  tiempo. 

Según  datos  publicados  recientemente,  existían  en  este  país,  á 
fines  de  Enero  último,  1,140  corporaciones  comerciales  (excluyendo 
las  casas  de  comercio  y  empresas  de  propiedad  particular),  con  un 
capital  de  yen  127.102,512,15  y  capital  exhibido  yen  81.558,457.05, 

Desde  el  día  19  de  Mayo  de  1895  hasta  el  31  de  Enero  último, 

se  establecieron  97  compañías  con  un  capital  nominal  de  yen 

13.575,900. 

El  importe  del  capital  invertido  en  ferrocarriles  de  propiedad 
particular  es  como  sigue: 

Capital  nominal yen  110.408,000 

ídem  exhibido „      72.645,310 

El  número  de  los  establecimientos  bancarios,  á  fines  de  1895, 
fué  de  1,048,  con  un  capital  nominal  de  yen  169.241,789.  En  el  se- 
gundo semestre  de  dicho  año  se  fundaron  98  de  esos  establecimientos, 
con  capital  nominal  de  yen  35.753,940.  A  fines  del  segundo  semestre 
del  año  de  1894  existían  ya  950  bancos  con 

Capital  nominal yen  133.487,849 

T  capital  exHbido „    106.740,174 

En  resumen,  á  fines  de  1895  había  invertido  en  asociaciones 

mercantiles,  bancos  y  ferrocarriles,  un  capital  nominal  de  yen 

406.752,310.15. 

Renuevo  á  vd.  el  testimonio  de  mi  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  M.  WoUheim. 


47 
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Beclamaoiones  internacionales  de  México  y  contra  México 
Bometidas  á  arbitrege. 


(Coniinna). 

Comisión  mixta  de  reclamacioFDes 
de  oindadanos  de  los  Estados  Unidos  contra  México* 


Sesién  preparatoria. 

A  los  diez  y  siete  días  del  mes  de  Agosto  del  año  del  Señor  de 
mil  ochocientos  cuarenta,  vigésimo  de  la  Independencia  de  la  Repú- 
blica Mexicana  y  sexagésimo  quinto  de  la  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  reunidos  en  Washington  en  una  sala  correspondiente  al 
edificio  de  la  Secretaría  de  Negocios  Extranjeros,  y  en  cumplimien- 
to de  la  Convención  celebrada  entre  ambas  Potencias,  en  once  de 
Abril  de  mil  ochocientos  treinta  y  nueve,  para  el  arreglo  de  reclama- 
ciones de  ciudadanos  de  ésta  contra  el  Gobierno  de  aquélla,  SS»  EE* 
los  Sres.  D.  Pedro  Fernández  del  Castillo  y  D,  Joaquín  Velázquez 
de  León,  Comisionados  1/lenipotenciarios  nombrados  por  parte  del 
Gobierno  mexicano;  SS.  EE.  los  Sres.  D.  W.  L,  Marcy  y  D.  Juan 
Rowan  que  lo  han  sido  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos,  y  sus 
respectivos  secretarios  los  Sres.  D.  Lucas  de  Palacio  y  Magarola  y 
D-  Alexandro  Dimitry,  procedieron  los  cuatro  primeros  á  la  emisión 
de  sus  Plenos  Poderes  y  los  dos  segundos  á  la  de  sus  diplomas,  que, 
examinados  respectivamente,  fueron  hallados  en  buena  y  debida  for- 
ma, como  sigue: 

ANASTASIO  BUSTAMANTE,  Presidente  de  h  JRepúMica  Mexica- 
na. — A  todos  los  qtíe  las  presentes  vieren^  sabed: 

"Que  debiendo  nombrar  personas  que  ejerzan  las  funciones  de 
Comisionados  de  esta  República  en  el  arreglo  de  las  reclamaciones 
quei  contra  ella  han  presentado  varios  ciudadanos  de  los  Estados  Uni- 
dos de  América,  á  cuyo  objeto  se  contrae  la  Convención  celebrada 
en  Washington  el  once  de  Abril  de  mil  ochocientos  treinta  y  nueve, 
ratificada  por  ambos  Gobiernos,  y  hallándose  dotado  de  las  cualida- 
des necesarias  para  desempeñar  con  acierto  aquellas  funciones  el  Ex- 
celentísimo Sr.  D.  Pedro  Fernández  del  Castillo,  Contador  primero 
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de  la  general  de  propios,  he  tenido  á  bien  designarlo  para  que  sea 
uno  de  los  dos  Comisionados  que  por  parte  de  México  han  de  concu- 
rrir al  citado  arreglo  en  unión  de  las  personas  que  con  el  mismo  fin 
autorizare  S,  E,  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos.  En  conse- 
cuencia, por  las  presentes  nombro  al  Excelentísimo  Sr,  D,  Pedro 
Fernández  del  Castillo,  Plenipotenciario  de  la  República  Mexicana, 
para  que  conozca,  determine  y  falle  sobre  la  justicia  de  las  reclama- 
ciones relacionadas,  pues  para  ello  le  confiero  todas  las  facultades 
necesarias  que  ejercerá  con  total  arreglo  á  lo  pactado  en  la  Conven- 
ción referida  y  á  las  instrucciones  que  se  le  dictan  para  el  mejor  des- 
empeño en  tan  importante  comisión, 

"  En  fe  de  lo  cual,  le  he  hecho  extender  las  presentes,  firmadas  de 
xni  mano,  autorizadas  con  el  sello  de  la  Nación  y  refrendadas  por  el 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  á  los  veinte  de  días  del  mes  de 
Junio  del  año  de  mil  ochocientos  cuarenta,  vigésimo  de  la  Indepen- 
dencia de  la  República.^ 

(L,  &•)  (Firmado)  Anastasio  Bustamante. 

(L,  S.)  (Refrendado)  Juan  de  2),  Cañedo. 


ANASTASIO  BUSTAMANTE,  Presidente  de  la  Bepúblka  Mexicch 
na. — A  todos  los  que  las  presentes  vieren,  sahed: 

"Que  debiendo  nombrar  personas  que  ejerzan  las  funciones  de 
Comisionados  de  esta  República  en  el  arreglo  de  las  reclamaciones 
que  contra  ella  han  presentado  varios  ciudadanos  de  los  Estados  Uní- 
dos  de  América,  á  cuyo  objeto  se  contrae  la  Convención  celebradla 
en  Wa^shington  el  once  de  Abril  de  mil  ochocientos  treinta  y  nueve, 
ratificada  por  ambos  Q^obiernos,  y  hallándose  dotado  de  las  cualida- 
'  des  necesarias  para  desempeñar  con  acierto  aquellas  funciones  el  Ex- 
celentísimo Sr,  D,  Joaquín  Velázquez  de  León,  Oficial  mayor  prime- 
ro del  Ministerio  de  Guerra  y  Marina,  he  tenido  á  bien  designarlo 
para  que  sea  uno  de  los  dos  Comisionados  que  por  parte  de  México 
han  de  concurrir  al  citado  arreglo,  en  unión  de  las  personas  que  con 
el  mismo  fin  autorizare  S.  E.  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos. 
En  consecuencia,  por  las  presentes  nombro  al  Excelentísimo  Sr.  D. 
Joaquín  Velázquez  de  León,  Plenipotenciario  de  la  República  Mexi- 
cana, para  que  conozca,  determine  y  falle  sobre  la  justicia  d^  las  re- 
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clamaciones  relacionadas^  pues  para  ello  le  confiero  todas  las  facul- 
tades necesarias  que  ejercerá  con  total  arreglo  á  lo  pactado  en  la 
Convención  referida^  y  á  las  instrucciones  que  se  le  dictan  para  el 
mejor  desempeño  de  tan  importante  comisión, 

^^  En  fe  de  lo  cual^  le  he  hecho  extender  las  presentes^  firmadas  de 
mi  mano,  autorizadas  con  el  sello  de  la  Nación  y  refrendadas  por  el 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  á  los  veinte  días  del  mes  de  Ju- 
nio del  año  de  mil  ochocientos  cuarenta,  vigésimo  de  la  Independen- 
cia de  la  República." 

(L.  S.)  (Firmado)  Anastasio  Btistamante. 

(L.  S.)  (Refrendado)  Juan  de  2).  Cañedo^ 


ANASTASIO  BUSTAMANTE,  Presidente  de  la  Bepúbtica  Mexka^ 
na. — A  todos  los  que  las  presentes  vieren^  sabed: 

"  Que  conforme  á  lo  estipulado  en  el  artículo  segundo  de  la  Con- 
vención celebrada  en  Washington  entre  esta  República  y  los  Esta- 
dos Unidos  de  América,  con  fecha  once  de  Abril  de  mil  ochocientos 
treinta  y  nueve,  y  concurriendo  en  el  Sr.  D.  Lucas  de  Palacio  y  Ma-^ 
garola  el  conocimiento  de  idiomas  extranjeros  y  la  instrucción^  pa- 
triotismo y  probidad  que  son  necesarios  para  el  desempeño  de  su  en- 
cargo, he  venido  en  nombrarlo,  como  por  las  presentes  lo  nombro 
Secretario  de  la  Comisión  que  por  parte  de  México  ha  de  conocer  y 
fallar  en  las  reclamaciones  de  varios  ciudadanos  de  los  Estados  re- 
feridos, contra  esta  República,  y  cuyo  destino  ejercerá  conarreglo á 
la  Convención  citada,  disfrutando  las  prerrogativas  y  distÍ!ncionesque 
le  corresponden. 

"Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  los  veinte  días  del 
mes  de  Junio  del  año  de  mil  ochocientos  cuarenta,  vigésimo  de  la  In- 
dependencia de  la  República.'^ 

(L,  S.)  (Firmado)  Anastasio  Bustamante. 
(L.  S.)  (Refrendado)  Juan  de  D,  Cañedo^ 


MARTIN  OAN  B  UREN,  Presidenta  de  los  Estados  Unidos  de  Améri- 
ca.— A  todos  los  que  las  presentes  vieren^  envía  salud,  sabed: 

"Que  mereciéndome  especial  confianza  y  crédito  la  integridad  y 
talentos  de  WilKam  L.  Marcy,  le  he  nombrado  y  por  las  presentes  le 
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nombro,  con  consentimiento  y  aprobación  del  Senado,  Comisionado 
con  arreglo  á  la  acta  del  Congreso  para  llevar  á  efecto  la  Convención 
celebrada  en  once  de  Abril  de  mil  ochocientos  treinta  y  nueve  con  la 
República  Mexicana,  y  le  autorizo  y  faculto  para  que  ejerza  y  llene 
los  deberes  de  dicho  empleo  conforme  á  la  Ley,  y  para  que  lo  ocupe 
y  desempeñe  con  todos  los  poderes,  privilegios  y  emolumentos  que  de 
derecho  le  corresponden  al  expresado  William  L.  Marcy,  por  el  tiem- 
po que  sea  del  agrado  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos. 

"En  testimonio  de  lo  cual  he  hecho  se  expidan  estas  letras  pa- 
tentes, y  que  en  ellas  se  fije  el  sello  de  los  Estados  Unidos. 

"Firmadas  de  mi  mano,  en  la  ciudad  de  Washington,  el  día  diez 
y  seis  de  Junio  del  año  del  Señor  de  mil  ochocientos  cuarenta,  y  sexa- 
gésimo cuarto  de  la  Independencia  de  los  Estados  Unidos  de  Amé* 
rica.^^ 

(L.  S.)  (Firmado)  M.  Oan  Burén. 

Por  el  Presidente:  (Refrendado)  Juan  Forsyth^  Secretario  de 
Estado. 


MARTIN  OAN  BURÉN,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  Améri- 
ca.— A  todos  los  que  las  presentes  vierenj  envía  scUud,  sabed: 

"Que  mereciéndome  especial  confianza  y  crédito  la  integridad  y 
talentos  de  John  Rowan  le  he  nombrado  y  por  las  presentes  le  nom- 
bro, con  consentimento  y  aprobación  del  Senado,  Comisionado  con 
arreglo  á  la  acta  del  Congreso  para  llevar  á  efecto  la  Convención  ce- 
lebrada en  once  de  Abril  de  mil  ochocientos  treinta  y  nueve,  con  la 
República  Mexicana,  y  le  autorizo  y  faculto  para  que  ejerza  y  llene 
los  deberes  de  dicho  empleo  conforme  á  la  Ley,  y  para  que  lo  ocupe 
y  desempeñe  con  todos  los  poderes,  privilegios  y  emolumentos  que 
de  derecho  le  conesponden  al  expresado  John  Rowan,  por  el  tiempo 
que  sea  del  agrado  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos. 

"En  testimonio  de  lo  cual,  he  hecho  se  expidan  estas  letras  pa- 
tentes y  que  en  ellas  se  fije  el  sello  de  los  Estados  Unidos. 

"Firmadas  de  mi  mano,  en  la  ciudad  de  Washington,  el  día  diez 
y  seis  de  Junio  del  año  del  Señor  de  mil  ochocientos  cuarenta,  y  seza- 
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gésimo  cuarto  de  la  Independencia  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica." 

(L.  S.)  (Firmado)  M.  Oan  Burén. 

Por  el  Presidente:  (Refrendado)' e/uan  Forsythj  Secretario  de 
Estado.  ■ 

MARTIN  OAN  BUHEN,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  Améri- 
ca.— A  todos  los  que  las  presentes  vieren,  envía  salud,  sabed: 

"Que  mereciéndome  especial  confianza  y  crédito  la  integridad  y 
talentos  de  Alexandro  Dimitry,  le  lie  nombrado  y  por  las  presentes 
le  nombro,  con  consentimiento  y  aprobación  del  Senado,  Secretario 
de  los  Comisionados  con  arreglo  á  la  acta  del  Congreso,  para  llevar  á 
efecto  la  Convención  celebrada^ en  once  de  Abril  de  mil  ochocientos 
treinta  y  nueve  con  la  República  Mexicana,  y  le  autorizo  y  faculto  pa- 
ra que  ejerza  y  llene  los  deberes  de  dicho  empleo  conforme  á  la  Ley, 
y  para  que  lo  ocupe  y  desempeñe  con  todos  los  poderes,  privilegios  y 
emolumentos  que  de  derecho  le  corresponden  al  expresado  Alexan- 
dro Dimitry,  por  el  tiempo  que  sea  del  agrado  del  Presidente  de  los 
Estados  Unidos. 

"En  testimonio  de  lo  cual,  he  hecho  se  expidan  estas  letras  pa- 
tentes y  que  en  ellas  se  fije  el  sello  de  los  Estados  Unidos. 

"Firmadas  de  mi  mano,  en  la  ciudad  de  Washin^rton,  el  día  diez 
y  seis  de  Junio  del  año  del  Señor  de  mil  ochocientos  cuarenta,  y  sexa- 
gésimo cuarto  de  la  Independencia  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica." 

(L.  S.)  (Firmado)  M,  Oan  Burén. 

Por  el  Presidente :  (Refrendado)  Juan  Forsyth,  Secretario  de 
Estado.  

En  seguida,  tratándose  del  cumplimiento  de  los  artículos  prime- 
^  ro  y  segundo  de  dicha  Convención,  en  la  parte  relativa  al  juramento 
de  los  individuos  que  componen  la  Comisión,  los  señores  Comisiona- 
-  dos  Americanos  expusieron  haber  prestado  el  suyo  según  previenen 
las  leyes  de  los  Estados  Unidos,  exhibiendo  de  ello  un  certificado. 
Pero  no  habiendo  los  señores  Comisionados  Mexicanos  prestado  ju- 
ramento ante  su  Gobierno,  porque,  no  expresando  la  Convención  el 
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modo  de  hacerlo,  creyó  éste  que  podía  verificarse  por  ambas  partes 
con  el  mutuo  acuerdo  de  ellas,  y  no  pudiendo  tampoco  los  menciona^ 
dos  señores  Comisionados  de  México  sujetarse  á  lo  que  para  este  ac* 
to  exigen  las  leyes  de  los  Estados  Unidos  á  los  ciudadanos  de  éstos^ 
presentaron  certificados  de  haber  uno  ante  el  otro  prestado  juramen- 
to que  tomó  el  Secretario  de  la  misma  Comisión,  quien  lo  otorgó  ante 
los  mismos  señores  Comisionados;  pero  teniendo  los  señores  Comi- 
sionados Americanos  algunas  dudas  sobre  la  validez  de  esta  forma 
de  juramento,  se  tomaron  tiempo  para  meditarlo;  quedando  con  esto 
terminada  esta  primera  sesión  preparatoria  y  señalándose  el  miérco- 
les diez  y  nueve  del  actual,  para  la  segunda. 

T  para  constancia,  firman  la  presente  los  dichos  señores  Comi* 
sionadosy  autorizándola  los  Secretarios  respectivos  el  día  y  año  ci* 
tados. 

(Firmados)  Pedro  F.  del  Castillo. — Joaquin  Vdágquez  de  León. 

—  W.  L.  Marcy. — John  Rowan. — Lucas  del  Palacio  Magarola, — Ahx. 

Dimitry. 

(  Continuará). 

L0IS/0IB0ULAIBB3  ET  AÜTBES  DISPOSITIOHS 

SS  BAPPORTANT  AUX  ARTICLKS 

Dü  RÉGLEMENT  DU  CORPS  CONSULAIRE  MEXICAIN. 


{Suüe.) 

ARTICI^B  71  ]»I7  RtfOLiBniBlfT» 

Partie  de  la  loi  constitutionnelle  du  14  Décembre  1874,  rela^ 
tivement  au  mariagc  civil. 

Section  V. 

"Art.  22. — Le  marlage  est  un  contrat  civil,  et  aussi  bien  lui 
que  les  autres  actes  qui  fixent  Pótat  civil  des  personnes,  sont  de  Tex- 
clusive  compétence  des  fonctionn aires  de  l'ordre  civil  dans  les  termes 
próvenus  par  les  lois,  et  auront  la  forcé  et  la  validitó  qu'elles-mémes 
leur  attribuent. 
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"Art.  23.— C'est  á  PEtat  qu'il  revient  de  légiférer  sur  l'état  ci- 
vil des  personnes  et  de  réglementer  la  maniere  dont  les  actes  s'y  rap- 
portant  doivent  se  célébrer  et  s'enregistrer;  mais  ses  dispositions  de- 
vront  se  soumettre  aux  bases  suiyantes: 

^^I.  Les  bureaux  du  Registre  Civil  seront  aussi  nombreux  qu'il 
est  nécessaire  pour  que  toutes  les  personnes  qui  en  aient  besoin,  puis- 
sent  s'y  adresser  commodément,  et  seront  toujours  confies  á  des  em- 
ployés  d'aptitudes  et  d'honorabilité  justifiées. 

"II.  Le  registre  des  actes  de  Pétat  civil  sera  tenu  avec  l'exacti- 
tude  et  Pordre  dú,  dans  des  livres  qni  seront  sous  l'inspection  des 
autorités  politiques.  L'inscription  se  fera  avec  toutes  les  f ormalités 
et  conditions  exigées  pour  garantir  la  fidélité  et  l'autkenticité  des 
actes»  Ceux-ci  ne  pourront  contenir  de  ratures^  d'écriture  entre  les 
lignes  ni  corrections.  En  cas  d'erreurs  on  mettra,  avant  la  signature, 
une  annotation  ainsi  conque  (no  pasó)  Pécrivant  de  nouveau  correc- 
tement  á  la  suite. 

"III.  Le  service  de  l'état  civil  sera  entiérement  gratuitpour  le 
public,  et  on  ne  pourra  établir  de  tarif  que  pour  la  perception  de^ 
droits  pour  les  actes  qui,  pouvant  étre  faits  dans  les  bureaux/  á  la 
demande  des  intéressés  le  seraient  dans  leurs  maisons;  pour  l'expédi- 
tion  des  témoignages  des  actes,  et  pour  les  inhumations  qui,  dans  les 
cimetiéres  publics,  se  f eraient  dans  des  endroits  privilegies. 

**IV.  Les  employés  du  Registre  Civil  tiendront  une  copie  de 
leurs  livres  sans  aucune  interruption  entre  les  actes.  Tous  les  six 
mois  ils  enverront  cette  copie,  autorisée  en  marges  et  avec  constata- 
tion  des  pages  qu'elle  contient,  paraphées  en  marge,  a  Parcbive  du 
Q-ouvernement  de  leur  Etat.  Chaqué  mois  ils  enverront,  de  plus, 
une  note  des  actes  qu'ils  auraient  enregistrós  dans  le  mois. 

"V.  Tous  les  actes  de  Penregistrement  civil  auront  un  caractére 
public,  et  on  ne  pourra  refuser  á  personne  le  témoignage  qu'il  solli- 
citerait  de  quelqu'un  de  ees  actes. 

"VI.  Les  actes  de  Penregistrement  seront  Punique  preuve  de 
Pétat  civil  des  personnes,  etferont  foi  en  justice  tant  qu'on  ne  prou- 
vera  pas  leur  fausseté. 

"VII.  Le  mariage  civil  ne  pourra  se  célébrer  que  par  un  seul 
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homme  avec  une  seule  femme,  la  bigamie  et  la  polygamie  étant  des 
delits  punis  par  les  lois, 

"VIII.  La  volontó  des  contrac tants,  librement  exprimée  dans  la 
forme  que  marque  la  loi,  constitue  Pessence  du  mariage  civil;  en  con- 
séquence,  les  lois  protégeront  Texpression  de  la  dite  volontó  et  empé- 
cheront  toute  coaction. 

"IX.  Le  mariage  civil  ne  se  dissoudra  que  par  la  mort  de  Pun 
des  conjoints;  mais  les  lois  peuvent  admettre  la  séparation  temporelle 
pour  des  causes  graves,  qui  seront  dóterminées  par  le  législateur, 
sans  que  par  suite  de  la  séparation  l'un  ou  Pautre  des  conjoints  puisse 
s'unir  avec  une  autre  personne. 

"X.  Le  mariage  civil  ne  pourra  se  celébrer  par  des  personnes 
qui  par  incapacitó  pliysique  ne  puissent  remplir  les  fins  de  cet  ótat, 
ni  par  celles  qui  par  incapacitó  morale  ne  peuvent  manifester  leur 
consentement.  Lo  mariage  qui  se  cólóbrerait  dans  ees  cas  pourrait 
étre  declaró  nul  á  la  demande  d'une  des  parties. 

"XI.  La  parentó  par  consanguinitó  ou  affinitó  entre  ascendants 
ou  descendants  en  ligne  directe  et  de  fréres  consanguins  ou  utórins, 
seront  aussi  des  empécHemcnts  a  la  cólóbration  du  mariage^  et  qui 
Pannuleraient  s'il  ótait  contracto. 

"XII.  Tous  les  jugements  que  les  époux  aient  á  soUiciter  sur 
Putilitó  et  la  validité  du  mariage,  sur  le  divorce  et  autres  questions 
concernant  cet  ótat,  se  suivront  devant  les  tribunaux  civils  que  dó- 
terminent  les  lois;  sans  que  les  rósolutions  qui  par  hasard  pourraient 
dictor  les  ministres  du  cuite  sur  ees  questions  aient  aucun  effet 
legal. 

"XIII.  La  loi  ne  dófendra  ni  ne  prescrira  les  rites  religieux  á 
l'égard  du  mariage.  Les  ópoux  sont  libres  de  recevoir  ou  non  les  bó- 
nédictions  des  ministres  de  leur  cuite  qui  n'auront  pas  non  plus  d'ef- 
fets  légaux. 

"  Art.  34. — L'état  civil  qu'ait  une  personne  conformément  aux 
lois  d'un  Etat  ou  district,  sera  reconnu  dans  tous  les  autres  de  la 
Kepublique. 

"Palais  du  Pouvoir  Lógislatif.  México,  10  Décembre  1874. — 
Nkohts  LémuSy  Députó  Prósident. — Antonio  Gámejs^  Dóputé  Secrétai- 
re. — Luis  G.  Ahirezy  Députó  Secrótaire. — J.  N.  ViUadaj  Députó  Se- 
crétaire. — Alejandro  Frkto^  Députó  Secrótaire," 

48 
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"En  consóquence,  í'ordonne  que  s'imprime,  se  publie,  circule  et 
re^oive  son  accomplissement. 

"Fait  dans  le  Palais  du  Gouvemement  National  á  México,  le 
quatorze  Décembre  mil  huit  cent  soixante-quatorze. — Sebastian  Ler- 
do de  Tejada. — Au  C.  Cayetano  Gómez  y  Pérez,  Sous-Secrétaire 
Chargé  du  Ministére  d'Etat  et  du  Département  de  Plntérieur." 

Je  vous  le  communique  á  dits  fins. 

Independánce  et  Liberté.  México,  14  Décembre  1874. — Cayeta- 
no Gómea  y  Pera.  (A  suivre). 


^  •••  » 


NOTICIAS  DIVERSAS. 

Movimiento  consular  habido  desde  el  10  de  Febrero  basta  el  31 
de  Marzo  de  1896. 

I.  Autorizaciones  expedidas  por  el  Gobierno,  para  ejercer  las 
funciones  respectivas : 

Febrero  14. — Al  Sr.  Cbarles  Hale,  Agente  Consular  de  los  Es- 
tados Unidos  de  América  en  Guaymas  (Sonora). 

Febrero  20. — A  D.  Manuel  Rodríguez  Escudero,  Cónsul  de  Es- 
paña en  esta  Capital. 

Febrero  24. — A  D.  José  de  Ansoátegui,  Cónsul  general  del  Pe- 
rú en  México. 

Marzo  20. — Al  Sr.  Herbert  Ivor  Tbomas,  Vicecónsul  de  la 
Gran  Bretaña  en  Ciudad  Porfirio  Díaz  (Coabuila). 

Marzo  20. — Al  Sr.  Robert  O.  Stevenson,  Vicecónsul  de  la  Gran 
Bretaña  en  Soconusco,  San  Benito  (Chiapas). 

II.  Nombramientos  expedidos  por  el  Gobierno  Mexicano: 
Febrero  21. — A  D.  Gonzalo  A.  Sánchez,  para  Cónsul  en  Lare- 

do,  Texas. 

Marzo  3. — A  D.  Arturo  Rícco,  para  Cónsul  en  Port-au-Prin- 
ce  (Haití). 

Marzo  20. — A  D.  Antonio  M.  Rojas,  para  Vicecónsul  en  Colón 
(Colombia). 

III.  Licencias  etc.  (Cuerpo  consular  mexicano  en  el  extran- 
jero). 

;  Febrero  \9. — D.  José  E.  Segui  y  Oliver  ba  comenzado  á  ejer- 
cer las  funciones  de  Vicecónsul  de  México  en  Mabón,  Islas  Balea- 
res. 

Marzo  23. — Durante  la  licencia  concedida  al  Cónsul  de  México 
en  Quezaltenango  (Guatemala),  para  separarse  de  su  puesto,  ha  que- 
dado el  Sr.  Carlos  Niederbeitmann  encargado  de  aquella  oficina  con- 
sular. 
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DOCUMENTOS  OFICIALES. 


Reformas  Constitucionales. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacto  de  Gobernación. — Sec- 
ción 1? 

El  Presidente  de  la  República  se  lia  servido  dirigirme  el  siguien- 
te decreto: 

"FOBHKIO  DÍAZ,  Presidente  Constitucional  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed; 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  ejercicio  de 
la  facultad  que  le  concede  el  art.  127  de  la  Constitución  Federal  y 
previa  la  aprobación  de  la  mayoría  de  las  Legislaturas  de  los  Estados, 
declara  reformados  los  arts.  79,  80,  82  y  83  de  la  Constitución  y  adi- 
cionado el  72  de  la  misma,  en  los  siguientes  términos: 

Aetícülo  72. 

El  Congreso  tiene  facultad: 

XXXI.  Para  nombrar,  funcionando  al  efecto  ambas  CámaraB 
reunidas,  un  Presidente  de  la  Bepública,  ya  con  el  carácter  de  susti- 
tuto, ya  con  el  de  interino,  en  las  faltas  absolutas  ó  temporales  del 
Presidente  Constitucional.  Asimismo  la  tiene  para  reemplazar  en  los 
respectivos  casos  y  en  igual  forma,  tanto  al  sustituto  como  al  interi- 
no, si  éfetos  á  su  vez  faltaren. 

XXXII.  Para  calificar  y  decidir  sobre  la  solicitud  de  licencia 
que  hiciere  el  Presidente  de  la  República. 
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Es  facultad  exclusiva  de  la  Cámara  de  Diputados: 
II.  Calificar  y  decidir  sobre  las  renuncias  del  Presidente  de  la 
República  y  de  los  Magistrados  de  la  Suprema  Corte  de  Justicia. 

Artículo  79. 

I.  En  las  faltas  absolutas  del  Presidente,  con  excepción  de  la  que 
proceda  de  renuncia,  y  en  las  temporales,  con  excepción  de  la  que  pro- 
ceda de  licencia,  se  encargará  desde  luego  del  Poder  Ejecutivo  el  Se- 
cretario de  Relaciones  Exteriores,  y  si  no  lo  bubiere  ó  estuviere  im- 
pedido,  el  Secretario  de  Gobernación. 

II.  El  Congreso  de  la  Unión  se  reunirá  en  sesión  extraordinaria 
al  día  siguiente,  en  el  local  de  la  Cámara  de  Diputados,  con  asisten- 
cia de  más  de  la  mitad  del  número  total  de  los  individuos  de  ambas 
Cámaras,  fungiendo  la  Mesa  de  la  Cámara  de  Diputados.  Si  por  fal- 
ta de  qí44rum  ú  otra  causa  no  pudiere  verificarse  la  sesión,  los  presen- 
tes compelerán  diariamente  á  los  ausentes  conforme  á  la  ley,  á  fin  de 
celebrar  sesión  lo  más  pronto  posible. 

III.  En  esta  sesión  se  elegirá  Presidente  sustituto,  por  mayoría 
absoluta  de  los  presentes  y  en  votación  nominal  y  pública;  sin  que 
pueda  discutirse  en  ella  proposición  alguna,  ni  bacerse  otra  cosa  que  re- 
coger la  votación,  publicarla,  formar  el  escrutinio  y  declarar  el  nom- 
bre del  electo. 

IV.  Si  ningún  candidato  hubiere  reunido  la  mayoría  absoluta 
de  los  votos,  se  repetirá  la  elección  entre  los  dos  que  tuvieron  mayor 
número,  y  quedará  electo  el  que  hubiere  obtenido  dicha  mayoría.  Si 
los  competidores  hubiesen  tenido  igual  número  de  votos  y  al  repetir- 
se la  votación  se  repitiere  el  empate,  la  suerte  decidirá  quien  deba 
eer  el  electo. 

V.  Si  hay  igualdad  de  sufragios  en  más  de  dos  candidatos,  en- 
tre ellos  se  hará  la  votación;  pero  si  hubiere  al  mismo  tiempo  otro 
candidato  que  haya  obtenido  mayor  número  de  votos,  se  le  tenclrá  co- 
mo primer  competidor,  y  el  segundo  se  sacará  por  votación  de  entre 
los  primeros. 

VI.  Si  no  estuviere  en  sesiones  el  Congreso,  se  reunirá  sin  ne- 
cesidad de  convocatoria  el  149  día  siguiente  al  de  la  falta,  bajo  la  di- 
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rección  de  la  Mesa  de  la  Comisión  Permanente,  que  este  en  funcio- 
nes, y  procederá  como  queda  dicKo. 

VII.  En  caso  de  falta  absoluta  por  renuncia  del  Presidente,  el 
Congreso  se  reunirá  en  la  forma  expresada  para  nombrar  al  sustitu- 
to, y  la  renuncia  no  surtirá  sus  efectos  sino  hasta  que  quede,  hecho 
el  nombramiento  y  el  sustituto  preste  la  protesta  legal. 

VIII.  En  cuanto  á  las  faltas  temporales,  cualquiera  que  sea  su 
causa,  el  Congreso  nombrará  un  Presidente  interino,  observando  el 
mismo  procedimiento  prescrito  para  los  casos  de  falta  absoluta.  Si 
el  Presidente  pidiere  licencia,  propondrá  al  hacerlo  al  ciudadano  que 
deba  reemplazarlo,  y  concedida  que  sea,  no  comenzará  á  surtir  sus 
efectos  sino  hasta  que  el  interino  haya  protestado,  siendo  facultativo 
por  parte  del  Presidente  hacer  ó  no  uso  de  ella  ó  abreviar  su  dura- 
ción. El  interino  ejercerá  el  cargo  tan  sólo  mientras  dure  la  falta 
temporal. 

La  solicitud  de  licencia  se  dirigirá  á  la  Cámara  de  Diputados,  la 
cual  la  pasará  inmediatamente  al  estudio  de  su  Comisión  respectiva, 
citando  á  la  vez  á  la  Cámara  de  Senadores  para  el  siguiente  día  á  se- 
sión extraordinaria  del  Congreso,  ante  quien  dicha  Comisión  presen- 
tará su  dictamen. 

La  proposición  con  que  este  dictamen  conchiya,  en  caso  de  ser 
favorable,  comprenderá  en  un  solo  artículo  de  decreto,  que  se  resol- 
verá por  una  sola  votación,  el  otorgamiento  de  la  licencia  y  la  apro- 
bación del  propuesto. 

IX.  Si  el  día  señalado  por  la  Constitución  no  entrare  á  ejercer 
el  cargo  de  Presidente  el  elegido  por  el  pueblo,  el  Congreso  nombra- 
rá desde  luego  Presidente  interino.  Si  la  causa  del  impedimento  fue- 
re transitoria,  el  interino  cesará  en  las  funciones  presidenciales  cuan- 
do cese  dicha  causa  y  se  presente  á  desempeñar  el  cargo  el  Presidente 
electo.  Pero  si  la  causa  fuere  de  aquellas  que  producen  imposibilidad 
absoluta,  de  tal  manera  que  el  Presidente  electo  no  pudiere  entrar  en 
ejercicio  durante  el  cuatrienio,  el  Congreso,  después  de  nombrar  al 
Presidente  interino,  convocará  sin  dilación  á  elecciones  extraordina 
rias.  El  Presidente  interino  cesará  en  el  cargo  tan  luego  como  pro- 
teste el  nuevo  Presidente  electo,  quien  terminará  el  período  consti- 
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GÍonaL  Si  la  acefalía  procediere  de  que  la  elección  no  estuviere  hecha 
6  publicada  el  19  de  Diciembre,  se  nombrará  también  Presidente  in- 
terino, el  cual  desempeñará  la  Presidencia  mientras  quedan  llenados 
esos  requisitos  y  proteste  el  Presidente  electo. 

X.  Las  faltas  del  Presidente  sustituto  y  las  del  interino  se  cu- 
brirán también  de  la  manera  prescrita,  salvo,  respecto  del  segundo, 
el  caso  de  que  el  Presidente  constitucional  temporabnente  separado, 
vuelva  al  ejercicio  de  sus  funciones. 

Aktículo  80. 

Si  la  falta  del  Presidente  fuere  absoluta,  el  sustituto  nombrado 
por  el  Congreso  terminará  el  período  constitucional. 

Artículo  82^ 

Tanto  para  ser  Presidente  sustituto  como  para  ser  Presidente 
interino,  son  indispensables  los  requisitos  que  exige  el  art.  77. 

Artículo  83. 

El  Presidente  al  tomar  posesión  de  su  encargo,  protestará  ante 
el  Congreso,  bajo  la  fórmula  que  sigue: 

"Protesto  desempeñar  leal  y  patrióticamente  el  cargo  de  Presi- 
dente de  los  Estados  Unidos  Mexicanos;  guardar  y  hacer  guardar, 
sin  reserva  alguna,  la  Constitución  de  1857,  con  todas  sus  adiciones 
y  reformas,  las.  leyes  de  Reforma  y  las  demás  que  de  ella  emanen, 
mirando  en  todo  por  el  bien  y  prosperidad  de  la  Unión. '' 

Queda  exceptuado  de  este  requisito  el  Secretario  del  Despacho 
que  se  encargue  provisionalmente,  en  su  caso,  del  Poder  Ejecutivo. 

José  M.  Homero^  diputado  por  el  Estado  de  Michoacán,  presiden- 
te.— Bóberto  Gayóly  diputado  por  el  Estado  de  Puebla,  vicepresidente. 
— Emilio  Babosa,  senador  por  el  Estado  de  Sinaloa,  presidente. — Ba^ 
man  Fernández,  senador  por  el  Estado  de  Tamaulipas,  vicepresidente. 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  Mé- 
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xico,  á  veinticuatro  de  Abril  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis. — 
Porfirio  DíoB. — ^Al  C.  Q-eneral  Manuel  González  Cosío,  Secretario  de 
Estado  y  del  Despacho  de  Gobemación. " 

Y  lo  comunico  á  vd.  para  su  conocimiento  y  efectos  consiguientes. 

México,  24  de  Abril  de  1896. 

(Firmado)  GrOfUfálea  Cosío. 


<  ♦  ► 


espaSa. 

Extradición  de  Héctor  Fabio  Pipemo. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 

ACUER]»0. 

México,  Abril  18  de  1896. 

En  vista  de  la  nota  que  el  Señor  Ministro  de  S.  M.  O.  dirigió  á 
esta  Secretaría,  con  fecha  4  de  Febrero  último,  pidiendo  la  detención 
preventiva  del  subdito  italiano  Dr.  Rafael  Héctor  Fabio  Pipemo,  en- 
causado en  rebeldía  por  estafa  ante  el  Juzgado  de  primera  instancia 
y  de  instrucción  del  Distrito  de  Ghiadalupe  en  la  Habana,  y  además 
la  ocupación  de  los  papeles  y  valores  que  se  hallasen  en  su  domicilio, 
por  estar  el  delito  comprendido  en  el  art.  2?  del  tratado  de  extradi- 
ción entre  México  y  España,  y  ofreciendo  presentar  en  breve  los  do- 
cumentos justificativos  de  la  providencia;  petición  que  fué  proveída 
de  conformidad  y  cumplida  en  la  misma  fecha:  de  otra  nota  fechada 
en  9  del  propio  mes,  en  que  dicho  Señor  Ministro  expuso  que  la  cau- 
sa criminal  seguida  al  mencionado  Fabio  Pipemo  en  el  Juzgado  de 
Ghiadalupe  se  funda  en  la  obtención  de  cantidades  por  medio  de  frau- 
de y  falsos  artificios  con  abuso  de  confianza,'  y  por  tanto  se  encuen- 
tra comprendido  el  delito  en  los  incisos  19  y  20  del  art.  2?  del  refe- 
rido tratado:  examinados  los  documentos  presentados  á  esta  Secretaría 
por  el  mencionado  Señor  Ministro  con  sus  notas  del  25  de  Febrero 
y  26  de  Marzo,  para  fundar  la  demanda  de  extradición  del  Dr.  Fabio 
Pipemo,  formalizada  en  la  primera  de  estas  notas  y  confirmada  en  la 
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segoncla:  temendo  presentes^  además,  h»  notas  que  dirigió  á  esta  So^ 
cretaría  en  6,  8  y  29  de  Febrero  el  Señor  Encargado  de  N^^ios  de 
Italia  solicitando  se  ponga  en  libertad  al  Dr.  Fabio  Pipemo  por  no 
estar  arreglada  la  promoción  de  su  arresto  ni  la  demanda  de  su  ex- 
tradición al  tratado  respectivo,  por  cuanto  el  delito  de  estafa  que  se 
imputa  al  preso  no  está  comprendido  en  las  prevenciones  del  tratado 
citadas  por  el  Señor  Ministro  de  España,  j  porque  en  materia  penal 
es  principio  de  sustancial  importancia  la  interpretación  restrictiva: 
las  diversas  alegaciones  del  preso  y  de  sus  abogados  hecbas  en  29  de 
Febrero  y  en  2  y  31  de  Marzo  para  impugnar  las  pruebas  acompaña- 
das á  la  demanda  de  extradición  y  las  razones  jurídicas  en  que  se  fun- 
da: el  informe  con  que  el  representante  de  España  contestó  los  ale- 
gatos de  la  parte  contraría^  contenido  en  su  nota  fechada  el  16  del 
actual;  y  las  demás  piezas  del  expediente  relativo  al  caso: 

Estando  suficientemente  probado: 

19  Que,  á  principios  de  Octubre  del  año  próximo  pasado,  un  in- 
dividuo que  se  intituló  doctor  en  Medicina  y  Cirugía  y  dijo  llamarse 
Rafael  Héctor  Fabio  Pipemo,  de  nacionalidad  itidiana,  con  el  falso 
carácter  de  Inspector  general  de  la  Sociedad  denominada  ^^AsBicun^ 
2Íoni  generali-Yenezia,"  establecida  en  Trieste,  nombró  al  abogado 
D«  Jacinto  Sigarroa  y  Jorges  (su  actual  acusador)  Agente  general  de 
dicba  compañía  para  Cuba  y  Puerto  Bico^  celebrando  con  élxmoon*- 
trato  de  garantía  mutua  y  recibiendo  del  mismo  abogado,  en  rirtttd 
del  nombramiento  y  contrato  referidos,  un  depósito  de  cincuenta  id 
minas  hipotecarias  de  primera  emisión  del  Ayuntamiento  de  la  Ha^ 
baña  por  valor  nominal  de  cinco  mil  pesos  en  oro  español: 

2?  Que  el  mencionado  Fabio  Pipemo  aseguró  al  abogado  %ga^ 
rroa  baber  incltiído  en  una  caja  de  hierro  dichos  valores  y  además 
unas  monedas  de  oro  de  su  propiedad  contenidas  en  otra  caja  pequeña: 

3?  Que  en  9  del  citado  Octubre,  D.  Pedro  Mantilla  Padieme, 
corredor  de  comercio  de  la  Habana^  recibió  para  su  venta,  de  D»  Bal^ 
domero  Gutiérrez,  treinta  y  cinco  de  dichas  lámium^  ó  cédulas  hipo- 
tecarias y  las  vendió  á  D.  Manuel  Herrera,  al  tipo  de  echen%a  y  si»- 
te  por  ciento  de  su  valor  nominal,  en  oro: 

49  Que  el  día  16  del  mismo  Octubre,  el  expresado  corredor,  por 
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orden  de  dicto  Gutiérrez,  vendió  al  mencionado  Herrera  otras  quince 
de  las  mencionadas  cédulas  al  tipo  de  ocKenta  y  seis  y  medio  por  cien* 
to  de  su  valor,  en  oro: 

59  Que  el  expresado  D.  Baldomero  Qutiér^a  y  Marotias,  pa- 
drino de  casamiento  del  Ebr.  Fabio  Pipemo,  declaró  en  la  causa  que 
á  éste  se  sigue  en  el  Jxuigado  de  Guadalupe,  que  las  laminaos  ó  cédu* 
las  Idpotecarias  vendidas  k  D.  Manuel  Herrera  por  el  corredor  D.  Pe^ 
dro  Mantilla,  las  recibió  con  el  encargo  de  venderlas,  de  su  ahijado 
Fabio  Pipemo,  á  quien  entregó  el  producto  de  la  venta: 

6?  Que  este  producto  fué  de  cuatro  mil  trescientos  pesos  y  cin- 
cuenta centavos,  menos  el  importe  del  corretaje  cobrado  por  Mantilla: 

7?  Que  el  Dr.  Fabio  Pipemo,  estando  para  ausentarse  de  la  ciu- 
dad de  la  Habana,  entregó  la  referida  caja  de  hierro,  lacrada  y  sella- 
da, al  abogado  D.  Jacinto  Sigarroa,  para  que  la  custodiase,  asegurán- 
dole que  la  caja  contenía  los  valores  referidos: 

8?  Que  durante  la  ausencia  de  Fabio  Pipemo,  el  abogado  Siga- 
rroa averiguó  que  era  supuesto  el  carácter  de  Inspector  general  de  la 
Sociedad  llamada  ^^Assicurazioni  generaJi-Veneria,"  de  Trieste,  pa- 
ra la  cual  era  el  Dr.  Fabio  un  impostor  enteramente  desconocido, 
bien  lejos  de  tener  su  mandato  para  establecer  agencias: 

99  Que  en  primero  de  Febrero  último  el  abogado  Sigarroa  pre- 
sentó al  Juez  de  primera  instancia  del  Distrito  de  Guadalupe  de  la 
Habana  un  escrito  documentando,  denunciándole  los  hechos  referidos, 
con  otros  que  le  hacían  sospechar  haber  sido  víctima  de  una  estafa 
llevada  al  cabo  por  el  Dr.  Fabio  Pipemo,  pidiéndole  que  procediera 
á  la  comprobación  de  los  hecbos  por  él  denunciados  y  reservándose  el 
derecho  de  formalizar  querella: 

109  Que  en  el  sumario  de  la  causa  así  promovida,  entre  las  dili- 
gencias practicadas,  consta  que,  abierta  en  la  presencia  judicial  una 
caja  de  hierro  cerrada  y  sellada,  que  presentó  el  abogado  Sigarroa  di- 
ciendo que  era  la  misma  que  había  recibido  del  Dr.  Fabio  Pipemo  pa- 
ra su  guarda  en  el  concepto  de  que  contenía  las  cincuenta  cédulas  hi- 
potecarias y  la  cajita  con  monedas  de  oro,  de  que  se  ha  hablado,  re- 
sultó que  encerraba  únicamente  pedazos  de  periódicos  y  una  cajita 
propia  para  guardar  monedas,  vacía: 
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119  Que  el  abogado  Sigarroa  presentó,  por  medio  de  procurador, 
un  nuevo  escrito  acusando  de  estafa  al  mencionado  Fabio  Pipemo  y 
pidiendo  al  Juez  de  la  causa,  entre  otros  particulares,  la  prisión  y  em- 
bargo de  bienes  del  acusado: 

12?  Que  en  4  de  Febrero,  dicho  Juez  dictó  auto  declarando  pro- 
cesado por  causa  de  estafa  al  Dr.  Fabio  Pipemo  y  decretando  su  pri- 
sión provisional,  con  lo  demás  que  procedía  por  no  hallarse  presente 
el  indiciado: 

13?  Que  en  la  misma  fecha  el  Juez  de  la  causa,  á  solicitud  del 
acusador,  proveyó  auto  ordenando  se  dirigiese  atento  oficio  al  señor 
Q-obemador  general  de  la  Isla  de  Cuba,  á  fin  de  que,  por  conducto  de 
la  Legación  de  España  en  México,  reclamara  la  extradición  del  pro- 
cesado, que  se  encontraba  refugiado  en  esta  capital;  á  cuyo  efecto  dis- 
puso que  se  remitiesen  unos  retratos  del  procesado  y  de  su  mujer  D? 
María  Marta  Moreno,  y  las  señas  personales  del  primero,  y  se  soKci- 
tara  inmediatamente  por  telégrafo  su  detención  y  la  ocupación  de  sus 
equipajes,  valores  y  papeles: 

14?  Que  el  individuo  preso  en  la  cárcel  de  esta  ciudad  y  cuya 
extradición  ha  reclamado  el  Señor  Ministro  de  España  es  el  mismo 
que  está  procesado  en  el  Juzgado  de  primera  instancia  é  instrucción 
del  Distrito  de  Ghiadalupe,  de  la  Habana,  por  estafa  de  que  lo  acusa 
el  mencionado  D.  Jacinto  Sigarroa  y  Jorges: 

15?  Que  la  policía  de  esta  ciudad,  en  el  acto  de  la  aprehensión  de 
Fabio  Pipemo  verificada  el  día  4  de  Febrero,  le  ocupó  varios  papeles, 
y  por  disposición  de  esta  Secretaría,  los  depositó  en  la  Inspección  Ge- 
neral de  Policía  del  Distrito  Federal. 

Teniendo  en  consideración: 

1?  Que  las  demandas  de  prisión  y  extradición  del  acusado  se  for- 
malizaron con  arreglo  á  los  artículos  sexto,  octavo  y  noveno  del  tra- 
tado entre  México  y  España  concluido  en  esta  ciudad  á  diez  y  seis 
de  Noviembre  de  1882,  para  la  extradición  de  criminales. 

2?  Que  la  del  Dr.  Rafael  Héctor  Fabio  Pipemo  se  solicitó  opor- 
tunamente con  fundamento  de  los  incisos  diez  y  nueve  y  veinte  del  ar- 
tículo segundo  de  dicho  tratado,  que  señalan  entre  los  delitos  por  que 
han  de  ser  entregados  los  individuos  acusados  ó  convictos  de  cual- 
quiera de  ellos,  la  baratería  y  el  abuso  de  confianjefa. 
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3?  Qne  la  baratería  consiste  en  ^^el  frmide  6  engaño  qne  se  come- 
te en  compras,  ventas,  trueques  ú  otros  coniraioSj^  según  la  define  Es- 
criclie  en  su  Diccionario  de  Legislación  y  Jurisprudencia,  de  confor- 
midad con  la  primera  acepción  que  le  asigna  el  Diccionario  de  la  Real 
Academia  Española. 

.  4?  Que  la  baratería  en  el  sentido  que  le  dan  algunos  tratados  de 
extradición  entre  España  y  otras  naciones,  según  parece  á  Don  León 
Galindo  de  Vera  y  á  Don  José  Vicente  y  Caravantes,  adicionadores 
del  Diccionario  de  Escricbe,  forma  en  su  variedad  de  casos  una  de  las 
distintas  clases  de  engaño. 

5?  Que  de  estos  engaños  ó  baraterías  ponen  ejemplos  muy  aná- 
logos á  la  estafa  de  que  está"  acusado  el  Dr.  Fabio  Pipemo  por  el  Abo- 
gado Sigarroa,  las  leyes  7?  y  9?,  título  16  de  la  Partida  VII;  en  la 
segunda  de  las  cuales  se  dan  como  sinónimos  los  nombres  de  barata^ 
dores  y  engañadores. 

69  Que  dentro  de  la  acepción  genérica  de  baratería  es  evidente 
se  comprenden  los  delitos  de  hurto  y  estafa  especificados  en  el  Código 
Penal  del  Beii;;ko  de  España,  extendido  á  sus  colonias  de  Cuba  y  Puer- 
to Rico. 

79  Que  el  art.  535  del  mismo  Código  declara  reos  de  hurto  á  "los 
que,  con  ánimo  de  lucrarse,  y  sin  violencia  ó  intimidación  en  las  per- 
sonas ni  fuerza  en  las  cosas,  toman  las  cosas  muebles  ajenas  sin  la 
voluntad  de  su  dueño;"  y  especialmente  cuando  en  el  hecho  intervie- 
ne el  abuso  de  confianza^  que  lo  agrava  según  el  art.  538,  29  inciso. 

89  Que  en  el  delito  de  que  está  acusado  el  Dr.  Fabio  Pipemo, 
concurren  los  elementos  constitutivos  del  hurto  con  abuso  de  con- 
fianza; pues  no  cabe  duda  en  que  la  venta,  hecha  por  sr  orden,  de  las 
planchas  ó  cédulas  hipotecarías  que  se  le  confiaron  para  su  custodia 
y  la  apropiación  del  producto  de  su  venta,  sin  la  voluntad  del  depo- 
nente y  sin  que  el  depositarío  emplease  violencia  para  apropiarse  las 
planchas,  pero  lucrando  con  ellas,  son  elementos  constitutivos  del 
hurto,  según  la  definición  transcrita  de  este  delito. 

99  Que,  además,  el  abuso  de  confianza  con  que  se  verificó  la  sus- 
tracción merece  la  calificación  de  grave^  ora  se  atienda  á  la  odiosa  in- 
fidelidad que  comete  un  depositario  apropiándose  lo  que  recibe  en  guar- 
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da,  ora  al  yalor  de  los  efectos  hartados,  que  en  el  oaso  excede  de 
yeinte  mil  pesetas  españolas,  y  esa  caMcación  está  de  acuerdo  con  la 
legislación  de  México  y  la  de  España;  pues,  conforme  á  nuestro  Có- 
digo, el  abuso  de  confianza  leve  es  circunstancia  agravante  (art.  45); 
mas  sale  de  esa  categoría  para  constituir  un  delito  particular,  que 
comete  quien,  con  fraude  y  perjuicio  de  otro;  dispone  en  todo  ó  en 
parte  de  cualquier  valor  ó  cosa  mueble  que  baya  recibido  en  virtud  de 
un  contrato  que  no  le  transfiera  el  dominio  (art,  407);  y  solamente  la 
gravedad  de  este  abuso  de  confianza  ha  podido  motivar  su  transfor- 
mación, de  mera  circunstancia  ó  modo,  en  delito  principal  que  figu- 
ra al  lado  de  los  otros  delitos  independientes;  siendo  así  que  el  Código 
Penal  de  Cuba  también  coloca  entre  los  delitos  contra  la  propiedad, 
bajo  la  clasificación  de  ^^estafas  y  otros  engaños"  (considerándolo  por 
lo  mismo  grave ),  el  abuso  de  confianza  del  que  defrauda  á  otro,  atribu- 
yéndose cualidades  supuestas,  aparentando  bienes,  crédito,  comisión, 
empresa  ó  negociaciones  imaginarias,  ó  valiéndose  de  cualquiera  otro 
engaño  semejante  (art.  559,  inciso  1?),  como  los  de  que  está  acusado 
el  Dr.  Fabio  Pipemo;  por  lo  que  sale  este  abuso  de  confianza  de  la 
esfera  de  circunstancia  agravante  que  por  regla  general  le  atribuye  el 
Código  Penal  de  Cuba  (art.  10,  inciso  119),  para  ascender  á  la  cate- 
goría de  delito  por  separado. 

10?  Que  el  abuso  de  confianza  está  nominalmente  comprendido 
en  el  tratado  de  extradición  entre  México  y  España  (el  cual  forma 
parte  de  la  legislación  penal  de  ambos  países)  como  delito  de  los  que 
motivan  la  entregan  de  los  acusados  ó  convictos  de  haberlo  cometido 
(art.  29,  inciso  209). 

119  Que  el  abuso  grave  de  canfianaa  que  interviene  en  el  hurto  de 
más  de  seis  mil  doscientas  cincuenta  pesetas  se  castiga  conforme  al 
Código  Penal  de  Cuba  con  pena  superior  en  grado  á  la  de  presidio  co- 
rreccional (art.  536,  inciso  19,  y  538,  inciso  29),  ó  sea  con  pena  aflic- 
tiva, según  la  escala  general  que  establece  en  su  art.  24;  no  siendo 
por  lo  mismo  exacto  que  el  delito  de  que  se  acusa  á  Pipemo  merezca, 
según  se  ha  dicho,  solamente' pena  correccional,  y  bajo  tal  concepto 
esté  comprendido  entre  los  que  impiden  la  extradición  con  arreglo  al 
tratado  en  el  final  de  su  art.  2? 
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12?  Que  esto  sola  consideración  bastoría  para  justificar  la  en- 
trega del  acusado^  aunque  el  delito  por  que  se  le  pers^e  no  pudiera 
clasificarse  entre  los  de  baratería^  y  sólo  debiera  llamarse  abuso  de 
confianza;  con  lo  cual  se  da  al  tratado  una  interpretación  estricta,  su- 
poniendo que  no  sea  aplicable  otra  más  amplia  por  tratarse  de  mate- 
ria penal,  según  se  alega^  no  obstante  que  el  entregar  á  un  acusa4o 
para  que  lo  juague  su  juez  competente,  no  es  lo  mismo  que  jujearlo 
ya  y  tratar  de  aplicaiie  un  castigo. 

Por  tanto,  el  S^or  Presidente  de  la  Bepública  ha  tenido  á  bien 
acordar  que  se  acceda  i  la  demanda  de  extradición  del  Dr.  Rafael 
Héctor  Fabio  Pipemo,  presentada  por  el  Señor  Ministro  de  S.  M.  O., 
&  cuya  disposición  quedará  el  preso,  lo  mismo  que  los  papeles  que  se 
le  ocuparon  al  ser  aprehendido. 

(Firmado)  Mariscuk 


JAPÓN. 


RBTISTA  OOMBBCIAIi. 


Legación  y  OooBulado  general  de  Méidoo  en  el  Japón* 

Tokobama,  Marzo  1?  de  1896, 

El  importe  del  tráfico  extranjero  del  Japón  ascendió  en  el  año 
1S94  á  $  229.500,000,  moneda  de  plata.  La  crisis  causada  por  la 
guerra  se  sintió  en  los  centros  mercantiles  del  país,  con  mayor  fuer- 
za á  principios  de  1895  que  en  el  segundo  semestre  del  año  anterior, 
y  se  produjo  alguna  desorganización  en  el  mercado  á  causa  de  la  in 
certidumbre  de  la  perspectiva  política  y  de  la  inquietud  que  reinaba 
antes  de  concluirse  el  tratado  de  paz.  También  contribuyeron  á  esto 
las  operaciones  militares  que  se  han  hecho  necesarias  en  la  isla  de 
Formosa.  Sin  embargo  de  estos  impedimentos,  el  importe  del  tráfico 
extranjero,  durante  el  primer  semestre  de  1895,  se  mantuvo  firme^ 
comparado  con  todo  el  año  1894,  y  especialmente  fué  mayor  que  en 
«I  primer  semestre  de  este  último  año,  aunque  durante  ese  p^odo  no 
M  había  previsto  que  iba  á  estalkar  la  guerra. 
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Según  el  informe  mensual  sobre  tráfico  extranjero  del  Japón, 
publicado  por  el  Departamento  de  Hacienda,  los  valores  de  los  prin- 
cipales artículos  de  importación  y  exportación,  durante  los  primeros 
semestres  de  1895  j  1894,  respectivamente  ascendieron  á  las  sumas 

siguientes: 

1895.  1804. 

Importaciones $59.960,355      $56.609,468 

Exportaciones 58.946,460        49.688,530 

^      Total $118.906,815    $106.297,998 

Comparando  estas  cantidades  totales  se  verá  que  las  importacio- 
nes durante  el  primer  semestre  de  1895  excedieron  á  las  de  igual  pe- 
ríodo de  1894  en  $3.350,887;  las  exportaciones  en  $9.257,930  y  el  co- 
mercio total  en  $12.608,817;  y,  si  se  hacen  comparaciones  con  años 
anteriores,  se  encontrará  que  el  valor  en  plata  del  tráfico  total,  sola- 
mente en  un  semestre  de  1895,  es  83  por  ciento  mayor  que  durante 
todo  el  año  de  1885;  y  representaba  86  por  ciento  del  que  hubo  en  to- 
do el  año  1890.  El  aumento  del  tráfico  durante  diez  años  ha  sido  fir- 
me y  continuo  y,  tomando  en  consideración  que  se  ha  mantenido 
bien  durante  cerca  de  doce  meses  de  guerra  é  intranquilidad  política, 
hay  razón  para  creer  que  seguirá  aumentando  más  y  más  en  lo  fu- 
turo. 

La  distribución  del  tráfico  durante  ese  semestre,  entre  los  paí- 
ses extranjeros  que  más  contribuyeron  á  él,  fué  como  sigue: 

países.  Importaciones.        EzportacionoB.  Total. 

IMPERIO  BRITÁNICO: 

Gran  Bretaña $22.005,464  $4.420,923  $26.426,387 

Hong-Kong 3.147,263  9.293,172  12.440,435 

India  inglesa 5.792,754  2.327,505  8.120.259 

AustraHa ^  527,844  558,608  1.086,452 

Canadá 4,483  895,511  899,994 

Total $31.477,808    $17.495,719      $48.973,527 
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Estados  Unidos $5.059,249    $21.660,719      $26,719,968 

Francia. 2.601,831        8.922,579        11.524,410 

Alemania 5.332,658        1.948,097  7.280,755 

China 9.796,908        3.708,566        13.505,474 

Del  total  del  tráfico  extranjero,  más  de  41  por  ciento  fué  con  el 
Imperio  británico  j  más  de  22  por  ciento  con  la  Gran  Bretaña,  de 
las  importaciones  solamente  el  valor  de  las  que  procedieron  de  la 
Oran  Bretaña  fué  de  cerca  de  37  por  ciento  del  total  y  de  más  del  50 
por  ciento  de  las  que  procedieron  del  Imperio  británico.  Los  Esta-i 
dos  Unidos  continúan  siendo  el  mejor  mercado  para  las  exportacio- 
nes del  Japón,  pero  casi  el  30  por  ciento  de  ellas  fué  tomado  por  el 
Imperio  británico.  La  guerra  con  China  continuó  basta  Mayo,  es  de- 
cir, por  más  de  cuatro  meses  del  período  total  de  seis,  y,  sin  embargo 
de  esto,  bubo  un  tráfico  por  valor  de  más  de  $13.500,000  entre  los  dos 
países. 

Hubo  una  diminución  en  el  valor  total  de  cuatro  de  los  princi- 
pales artículos  de  consumo  ordinario:  hilaza  de  algodón,  azúcar,  fri- 
jol y  arroz,  que  ascendió  á  cerca  de  $9.000,000.  La  importación  de 
artículos  de  algodón  tuvo  un  ligero  aumento,  y  la  de  artícTilos  de  la- 
na aumentó  considerablemente.  Lo  mismo  puede  decirse  respecto  de 
metales,  locomotoras  y  carros  de  ferrocarril,  maquinaria  y  buques 
de  vapor.  Estos  últimos  fueron  buques  mercantes  comprados  por  el  Gro- 
biemo  japonés  para  usarlos  como  transportes  á  fin  de  atender  á  las 
exigencias  temporales  de  la  guerra,  y  tanto  en  el  hierro  como  en  ma- 
terial para  ferrocarriles,  locomotoras  y  maquinaria,  no  hay  duda  de 
que  el  presente  aumento  se  mantendrá  firme  durant^  algunos  años. 
Se  están  estudiando  proyectos  de  compañías  particulares  para  la  cons- 
trucción de  2,000  millas  de  nuevos  ferrocarriles.  Probablemente  algu- 
nas de  dichas  compañías  nunca  realizarán  sus  proyectos,  pero  es  se- 
guro que  las  demás  necesitarán  de  una  gran  cantidad  de  materiales. 

Algodón. — La  importación  de  algodón  en  rama  ha  seguido  aumen- 
tando considerablemente.  Según  los  periódicos  comerciales  del  Ja- 
pón, las  principales  compañías  de  tejidos  de  algodón  se  han  repues- 
to completamente  de  la  depresión  que  sufrieron  durante  el  segundo 
semestre  de  1894,  y  están  pagando  dividendos  por  el  primer  semestre 
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de  1895.  La  siguiente  tabla  comprende  á  todas  las  principales  com- 
pañíasy  y  manifiesta^  en  cada  caso,  el  número  de  husos  en  operación 
y  las  utilidades  netas  realizadas  durante  un  semestre,  siguiendo  el 
método  que  se  usa  en  este  país,  aun  para  cuentas  de  sumas  conside- 
rables, de  calcular  basta  tras  decimales  por  cada  peso.  Se  notará  que 
el  término  medio  de  las  utilidades  por  cada  buso,  varió  de  $  4^661  en 
las  primeras  localidades  mencionadas,  á  $0,706  en  las  últimas ;  que  las 
dos  compañías  principales,  cada  una  de  las  cuales  tiene  más  de  50,000 
busos,  realizaron  $3,336  y  $2,684,  respectivamente,  por  buso,  y  que 
el  término  medio  de  las  utilidades  de  25  compañías  fué  de  cerca  de 
$  3  por  buso.  Tomando  por  término  medio  del  valor  del  peso  de  pla- 
ta japonés  2  cbelines  Ij  peniques,  lo  anterior  representa  una  utili- 
dad de  6  cbelines  4^  peniques,  por  cada  buso,,  durante  los  seis  meses. 


Localidades 


Número 
de  hnso» 


UtíKdades  en  yew. 


Koriyama 5,376  25,055—934 

Kishiwada 10,281  47,574—349 

Owari 15,712  60,650—857 

Sakai 5,300  20,150—201 

Settsu 35,149  132,134—446 

Hirano 27,096  .101,372—220 

Kurume 10,000  36,295—162 

Wakayama 9,766  35,237—309 

Tukwyama 4,680  16,477—498 

Kurashiki 10,664  36,684—876 

Osaka 50,774  169,402—989 

Kanegafuchi 40,057  98,923—126 

Meiji 7,668  24,353—044 

Müke 12,168  37,982—032 

Uwajima 4,128  12,768—249 

Amagasaki 26,310  75,032—617 

Matsuyama 4,992  14,176—001 

Miye 51,408  137,800—594 

Senshu 19,264  48,873—171 
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Nánero 
Localidades.  do  husos.  Utilidades  en  yen. 

Asahi 13,941  25,454—933 

TamasHma 11,827  20,388—746 

Himeji 10,000  17,216—857 

Fukushima 10,410  15,443—673 

Tokyo 21,520  30,824—951 

-     lyo 5,Í15  3,610—396 

Exportaciones. — Las  exportaciones  de  productos  de  mar  disminu- 
yeron en  el  primer  semestre  de  1895,  comparadas  con  igual  período 
de  1894  á  causa  do  lo  excesivo  de  los  fletes  de  Hakodate,  que  es  el 
principal  puerto  de  esta  industria.  En  cambio,  el  valor  total  de  los  de- 
más artículos  ha  aumentado  considerablemente.  Bajo  el  título  de 
'*  Productos  agrícolas,''  la  exportación  de  seda  y  té  ha  disminuido,  tan- 
to en  cantidad  como  en  valor,  pero  esta  diminución  está  más  que  com- 
pensada con  el  consjiderable  aumento  que  ha  tenido  la  exportación  de 
arroz.  Bajo  el  título  de  "Productos  minerales,"  la  exportación  de  car- 
bón ha  disminuido  en  cantidad,  cerca  de  54,000  toneladas;  pero  su 
valor  ha  aumentado  cosa  de  $  369,000,  y  el  valor  total  de  todos  los 
principales  productos  ha  aumentado  igualmente.  Sin  embargo,  el  au- 
mento más  notable  ha  tenido  lugar  en  los  "Productos  manufactura- 
dos," cuyo  valor  de  exportaciones  durante  el  primer  semestre  de  1895 
excede  al  de  igual  período  de  1894  en  $  6.592,860.  Las  exportaciones 
de  fósforos,  esteras,  l:)ejuco,  hilazas  de  algodón  y  pañuelos  de  seda 
han  aumentado  considerablemente,  y  la  de  tejidos  de  seda  en  piezas 
se  ha  más  que  duplicado,  pues  su  valor  aumentó  do  poco  más  de 
$  3.000,000  á  casi  $  6.500,000.  La  lista  de  imitaciones  que  de  artícu- 
los europeos  se  hacen  actualmente  en  el  Japón,  aunque  todavía  no 
tiene  la  importancia  necesaria  para  ponerla  entre  las  principales  ex- 
portaciones, es,  sin  embargo,  extensa  y  aumenta  sin  cesar.  Entre  los 
artículos  presentados  el  año  próximo  pasado  en  la  Exposición  de  In- 
dustria de  Kyoto,  había  frazadas,  alfombras  para  coche,  pañuelones, 
camisas,  medias  de  lana  y  de  seda,  toallas  de  algodón,  sombreros  do 
fieltro  y  de  paja,  zapatos,  sillas  de  montar,  guarniciones,  maletas,  re- 
lojes, termómetros,  acordiones,  instrumentos  de  óptica,  níúsica,  agri- 
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mensura  y  cirugía,  cámaras  fotográficas,  franelas  y  paños  de  lana,  lá- 
pices y  pizarrines,  y  otros  muchos.  Se  puede  decir  que  no  liay  nin- 
gún artículo  de  uso  ordinario  que  se  haga  en  Huropa,  que  no  pueda 
imitarse  con  más  ó  menos  buen  éxito  en  este  país  j  y  si  se  tiene  en  cuen- 
ta la  importancia  que  la  exportación  de  algunos  artículos,  v.  g» cristale- 
ría, fósforos  y  paraguas,  ha  llegado  á  t^ier,  los  j^onescs  tienen  ra- 
zón en  esperar  que  con  el  transcurso  del  tiempo  podrán  hacer  un  co- 
mercio lucrativo,  con  la  mayor  parte  de  los  artículos  arriba  citados. 
Todos  esos  artículos  son  sumamente  baratos;  muchos  de  ellos  de  exce- 
lente apariencia  y  buenos  para  el  uso.  Se  dice  que  los  instrumentos 
de  cirugía  son,  á  menudo,  iguales  á  los  mejores  que  se  fabrican  en  Eu- 
ropa; los  sombreros  de  paja,  alfombras,  frazadas  y  franelas  son  de 
buena  calidad  y  precios  bajos. 

Los  principales  artículos  japoneses  que^  una  vez  establecida  la 
comunicación  directa  entre  ambos  países,  podrán  encontrar  consurao 
en  la  Bepúblic^  son,  en  concepto  del  que  suscribe,  los  siguientes: 

Tejidos  lisos  y  cruzados  de  seda. 

Pañuelos  de  seda. 

Bordados  ídem. 
.        Seda  floja. 

ídem  torcida. 

Té  negro  y  verde. 

Alcanfor. 

Arroz. 

Esteras. 

Abanicos  de  palma,  de  papel  y  de  seda. 

Pieles  con  pelo. 

Porcelana  y  loza. 

Muebles. 

Lienzos  de  algodón  pintados. 

Punto  de  media  de  algodón. 

Frazadas  de  lana. 

Carbón  de  piedra. 

Artefactos  de  antimonio,  bronce,  cobre  esmaltado,  hierro,  mar- 
fil, bejuco,  bambú,  madera  laqueada  y  pintada,  y  papel. 
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Es  muy  grande  la  variedad  que  hay  de  esos  artefactos. 
En  cambio  de  estos  artículos  tendríamos  en  este  país  un  merca- 
do para  los  siguientes: 

Artículos  Mexicanos. 
Oro  en  pasta. 
Plata  ídem. 
Cobre. 
Plomo. 
Hierro.    . 
Algodón  en  rama. 
Azúcar  refinado. 
Cera  de  abeja. 
Añü. 

Cueros  crudos,  salados  y  curtidos,  de  res,  venado,  etc. 
Cáñamo,  yute,  henequén  é  ixtle. 
Frijol,  garbanzo  y  chícharo. 
Harina  de  trigo. 
Extracto  de  palo  de  tinte. 
Lana  en  vellón. 
Café. 

Tabaco  en  rama  (hojas). 
Puros. 

Cigarros  de  papel  engargolado. 
Maderas  de  ebanistería. 
Soda  cáustica. 
•  Renuevo  á  vd.  el  testimonio  de  mi  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  M.  WoUheim. 


FRANCIA. 

C«merct«  de  fraUM  mexicanas  en  Francia. 

Consulado  general  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Francia. 

— Núm.  44. 

París,  Abril  29  de  1896. 

Estando  enterado  de  que  nuestros  horticultores  se  ocupan  muy 
seriamente  en  la  exportación  en  grande  escala  de  las  frutas  trópica- 
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les  que  produce  nuestro  país,  y  que  ésta  ha  tenido  aumento  significa- 
tivo durante  el  año  1895,  especialmente  en  las  frutas  exportadas  pa- 
ra los  Estados  Unidos,  he  creído  conveniente  llamar  la  atención  de 
nuestros  exportadores,  por  el  digno  conducto  de  esa  Secretaría,  sobre 
^  la  importancia  que  pudiera  t^ner  para  ese  comercio  el  mercado  francés 
^  en  general,  y  muy  especialmente  el  de  este  capital. 

Puedo  asegurarse  que  hasta  hoy  las  frutas  mexicanas  no  son  co- 
nocidas en  Francia,  y,  sin  embargo,  algunas  de  sus  similares,  que  les 
son  muy  inferiores  en  gusto,  tales  como  el  aguacate,  la  chirimoya,  el 
higo  chumbo  (tuna  blanca),  importados  del  Brasil,  Argelia,  Madera, 
Azores  y  España,  y  que  son  ya  bien  apreciadas  del  consumidor  fran- 
cés, tienen  un  precio  bastante  elevado  en  los  expendios  al  menudeo, 
lo  cual  indica  que  aun  para  el  vendedor  al  por  mayor,  como  se  con- 
sideraría al  importador  mexicano,  habría  en  este  comercio  un  benefi- 
cio nada  despreciable. 

Para  cerciorarme  de  la  disposición  en  que  se  encuentran  los  co- 
merciantes del  ramo  con  respecto  á  nuestros  exportadores,  así  como 
para  obtener  informes  exactos  sobre  la  materia,  me  he  dirigido  al  Se- 
cretario de  la  Cámara  Sindical  de  fruteros  de  esta  ciudad  y  á  algu- 
nos de  los  principales  comerciantes,  y  como  resultado  de  mis  entre- 
vistas tengo  el  placer  de  poder  anunciar  á  vd.  que  están  perfectamente 
dispuestos  á  entrar  en  relaciones  de  comercio  con  nuestros  exporta- 
dores. Se  prestan  á  dar  á  conocer  en  el  mercado  nuestras  frutas 
desconocidas  aquí,  y  á  comprar  Las  que  se  conocen  ya  por  sus  similares. 

Para  lograr  el  primer  objeto,  desearían  que  se  les  enviasen  mues- 
tras de  aquellas  frutas  que,  por  su  gusto,  puedan  venderse  con  faci- 
lidad, y  que  remitiéndose  antes  de  su  completa  madurez,  lleguen  á 
esta  capital  en  buen  estado  para  ser  apreciadas.  Esta  pretensión  que 
implica  un  desembolso  para  el  exportador,  la  he  encontrado  muy  na- 
tural, pues  no  pueden  los  compradores  hacer  oferta  sobre  frutos  des- 
conocidos para  ellos,  pero  dicen  que  si  la  fruta  es  susceptible  de  .ven- 
ta, fijarán  precios  después. 

Respecto  al  segundo  objeto,  ó  sea  compra  de  frutas  conocidas, 
la  podrán  hacer  siempre  que  lleguen  en  buen  estado,  y  sean  de  clmx\ 
es  decir,  frutas  escogidas  de  primera  calidad.  Los  precios  á  que  hoy 
compran  estas  son  las  siguientes: 
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Plátanos,  50  á  60  céntimos  kilogramo. 

Aguacates,  1  franco  50  á  2  francos  la  pieza. 

Mangos,  50  á  75  céntimos  ídem. 

Chirimoyas,  1  franco  50  á  2  ídem. 

Guayabas,  15  á  20  céntimos  ídem. 

Pinas,  3  á  4  francos  ídem. 

Cidra,  25  á  30  céntimos  ídem. 

Uva  moscatel,  1  franco  el  kilogramo» 

En  cuanto  á  las  frutas  que  podríamos  dar  á  conocer  en  este  mer- 
cado, creo  que  aunque  nuestros  exportadores  hicieran  algún  sacrificio 
al  principio,  más  tarde  podrían  obtener  buenas  utilidades,  pues  es  in- 
dudable que  tendrían  aceptación  aquí  las  frutas  que,  como  los  mameyes, 
chico  -  zapotea,  mangos  de  manila  (que  no  son  conocidos),  zapote 
blanco  y  prieto,  granadas  de  china,  y  otras  muchas  que  son  de  gusto 
exquisito  y  propias  para  comerse  crudas  y  en  conserva. 

Los  precios  ya  indicados  de  frutas  conocidas  harán  comprender 
á  nuestros  exportadores  que,  aun  considerando  los  gastos  de  empaque, 
flete  y  derechos  aduanales  en  alta  escala,  tendrían  siempre  una  apre- 
ciable  utilidad,  sobre  todo  en  ciertas  frutas,  como  el  aguacate,  vendi- 
do al  precio  mínimo  de  francos  1.50. 

Considerando  el  precio  de  cambio  entre  Francia  y  México,  sobre 
la  base  de  tres  francos  por  un  peso  mexicano,  resultaría  que  tin  agua- 
cate vendido  á  frs.  1.50,  significaría  para  el  exportador  un  precio  de 
cincuenta  centavos  la  pieza;  aun  suponiendo  que  por  gastos  generales 
y  frutas  perdidas,  se  redujese  este  precio  á  la  mitad,  cálculo  exagera- 
dísimo, siempre  la  pieza  habría  obtenido  el  precio  de  25  centavos,  muy 
superior  al  que  puede  tener  en  el  mercado  de  esa  capital  el  mejor  de 
esos  frutos. 

Cálculos  semejantes  y  más  acertados  podrán  hacer  los  interesa- 
dos respecto  á  la  venta  de  los  demás  frutos  mencionados,  y,  más  ó  me- 
nos, encontrarán  siempre*  ganancias  realmente  tentadoras. 

Las  frutas  que  he  enunciado  como  conocidas  aquí,  aunque  pro- 
cedentes de  Argelia,  Brasil,  Azores,  Madera  y  España,  no  vienen  di- 
rectamente, si  se  exceptúan  las  de  este  último  país,  sino  que  los  fru- 
teros franceses  las  compran  de  segunda  mano,  proveyéndose  en  el 
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meorcado  de  Londres.  Obedece  esta  necesidad  á  la  circunstancia  de 
que  los  vapores  franceses  no  tocan  regularmente  en  las  islas  Azores 
y  Madera,  que  son  las  abastecedoras  principales  de  frutas  en  estos 
mercados,  por  no  ser  hasta  hoy  este  comercio  bastante  importante  pa- 
ra ello,  mientras  las  líneas  inglesas  hacen  fácilmente  este  servicio. 
Inconveniente  es  éste  que  desaparecería  tratándose  de  importaciones 
procedentes  de  nuestra  República,  pues  como  es  sabido,  son  varias  las 
líneas  que  hacen  el  servicio  regular  entre  nuestros  puertos  del  Grolf o 
y  los  de  países  europeos,  de  modo  que  podríamos  abastecer  cómoda- 
mente tanto  al  mercado  de  Londres  como  al  de  esta  capital. 

Respecto  á  los  precios  que  las  frutas  mexicanas  puedan  obtener 
en  otras  ciudades  de  Francia,  nada  puedo  decir;  pero  creo  que  nues- 
tros agentes  consulares  en  ellas,  darán  fácilmente  informes  sobre  el 
particular. 

Los  precios  de  compra  en  esta  plaza  son  libres  de  todo  gasto  pa- 
ra el  comprador,  y  el  derecho  aduanal  impuesto  á  estos  productos  es 
de  frs.  3  por  100  kilogramos,  tarifa  mínima  aplicable  á  los  países 
que  tienen  tratado  comercial  con  este  país. 

El  empaque  se  hace  envolviendo  la  fruta  en  papel  de  china,  cu- 
briéndola después  con  algodón  y  colocando  cada  pieza  separadamente 
en  cada  hueco  que  resulta,  entre  listones  de  madera  atravesados,  for- 
mando cuadrados  del  tamaño  del  fruto,  y  rellenando  los  intersticios 
con  serrín;  regularmente  se  colocan  20  piezas  en  cada  caja.  Las  fru- 
tas deben  empacarse  antes  de  su  completa  madurez,  calculando  el 
tiempo  empleado  en  la  travesía,  cerrando  herméticamente  la  caja. 

La  cifra  anual  á  que  pueda  llegar  este  comercio  es  difícil  fijarla, 
pero  como  simple  dato,  tengo  por  sabido  que  cada  casa  frutera  com- 
pra hoy  anualmente  de  los  frutos  conocidos  de  frs.  3  á  4,000.  Acom- 
paño á  la  presente,  la  lista  de  los  principales  comerciantes  de  frutas 
frescas,  así  como  la  dirección  de  la  Cámara  Sindical  de  fruteros  de 
París. 

Protesto  á  vd.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  conside- 
ración. 

El  Vicecónsul  Encargado,  (Firmado)  F.  de  P.  Pascdagua. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 
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I.bta  anexa  «  la  mmtH  adni.  44  4«  fecha  «Jl»  de  Abril  4e  ISINL 

Chambre  Syndicale,  10  rué  de  Lancry, 
Comerciantes: 

Aristide  Auger,  116  Boulevard  Haussmann. 
Barbier  &  Delpech,  30  rué  des  Halles. 
Beaudoivin,  38  me  de  BerrL 
Bernard,  6  rué  de  la  Reale. 
Boulanger,  18  rué  Montmartre. 
Ed.  Champagne,  12  rué  Bertin  Poiró, 
Et.  Dufour,  63  rué  Montorgueil. 
E,  Dupuis,  123  faubourg  S'  Honoró, 
J.  B,  Ensenat,  17  rué  des  Halles. 

L,  N.  Gardeblet,  me  de  Neuílly  25  et  27  ó  Rosny-sous-Bois. 
Seine. 

L.  Fontaine,  me  du  Marché  S*  Honoré  14  &  16. 

Marinier,  28  rae  Montmartre. 

Ch.  Roncier,  13  me  Drouot. 

Potel  &  Chabot,  25  Boulevard  des  Italiens. 

Chevet,  Galerie  de  Chartres  12  15  et  Palais  RoyaL 


PERÚ. 


REVISTA  MERCANTIL  É  INDUSTRIAL  DEL  AÑO  DE  1895. 

Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Lima,  Marzo  24  de  1896. 

El  comercio,  como  las  demás  industrias,  sufre  notablemente  las 
consecuencias  de  los  trastornos  que  ha  habido  en  el  país;  parece,  sin 
embargo,  que  algo  comienza  á  animarse,  aunque  niuy  lentamente,  y 
es  de  esperarse  que  una  vez  consolidada  la  paz,  vuelva  á  recuperar 
su  estado  normal  de  actividad  j  desarrollo. 

De  los  artículos  mexicanos  importados  en  el  Perú,  el  más  im- 
portante, por  ahora,  es  el  tabaco,  del  cual  se  han  introducido  ya  va- 
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rías  partidas  procedentes  del  puerto  de  San  Blas,  y  que  han  tenido 
muy  buena  aceptación. 

Según  el  arancel  peruano,  los  tabacos  de  Centro  y  Sud  Améri- 
ca debían  pagar  por  derecbos  de  importación,  ya  fuera  en  hojaj  rania^ 
guana  ó  nui^Oy  cincuenta  centavos  de  Sol  por  kilogramo  y  los  de  cual- 
quiera otra  procedencia  un  Sol. 

Las  primeras  importaciones  dé  tabaco  mexicano  se  aforaban, nsin 
embargo,  á  50  centavos  el  Sol  por  kilogramo;  pero  un  empleado  de 
aduana  hizo  presente  últimamente,  que  los  tabacos  mexicanos  no 
son  de  Centro  ni  Sud  América  y  que  por  consiguiente  debían  pagar 
un  Sol. 

Con  este  motivo  hicieron  una  reclamación  los  dueños  de  esta 
mercancía,  reclamación  que  obligó  á  este  Consulado  á  intervenir  en 
él  asunto  y  aprovechar  la  oportunidad  para  representar  ante  el  Go- 
bierno la  ninguna  justificación  en  gravar  al  tabaco  mexicano  con  tan 
crecido  dereclio,  considerando  que  su  calidad  es  poco  más  ó  menos  la 
misma  que  la  del  de  Centro  América,  etc. 

Atendiendo  el  Qrobierno  á  ésta  y  á  otras  varias  consideraciones 
de  esta  oficina  consular,  presentó  una  enmienda  al  Congreso  para 
considerar  el  tabaco  mexicano  comprendido  en  la  ley  que  señala  só- 
lo 50  centavos  el  kilogramo  por  derecho  de  importación. 

La  industria  manufacturera  está  muy  atrasada  en  el  Perú,  á 
pesar  de  la  abundancia  de  materias  primas  que  ofrece  el  país  para  su 
beneficio  y  elaboración.  La  causa  de  esto  es  la  falta  de  brazos  y  la 
desconfianza  de  los  capitalistas,  tanto  nacionales  como  extranjeros, 
en  la  estabilidad  de  la  paz  y  garantías;  sin  embargo,  últimamente  se 
han  establecido  dos  importantes  fábricas:  una  de  tejidos  de  lana  que 
ha  prosperado  mucho  y  otra  de  tejidos  de  algodón  en  gran  escala. 
Estas  dos  industrias  están  llamadas  á  desarrollarse  grandemente  en 
este  país,  productor  de  abundantes  y  ricas  lanas  y  algodones. 

La  agricultura  y  la  ganadería,  en  general,  están  también  atra- 
sadas aquí.  El  cultivo  de  la  cana  y  la  fabricación  del  azúcar  cons- 
tituyen, quizá,  la  principal  industria  del  Perú. 

La  minería,  en  este  país  esencialmente  minero  como  México, 
80  halla  bastante  tiempo  atrasada. 
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Precios  corrientes  de  productos  del  país  y  de  otros  similares  importados. 

Azúcar  blanca  granulada,  quintal Sol  5  80  á       6  50 

„           „      corriente,  quintal „  5  00  „      5  40 

„     moscabada,  quintal „  3  60  „       4  00 

Arroz  peruano,  saco  de  190  libras .„  11  50  „  12  00 

„      de  China,  petaquilla „  4  80  „       5  00 

„      de  la  India,  saco „  8  50  „       9  00 

„               carolino,  saco „  11  50  „  12  40 

Almidón  del  país,  quintal. „  6  30  ,,       6  50 

Alcohol,  40  grados,  galón „  1  80  „       2  00 

Aguardiente,  arroba „  4  60  „       6  50 

Aceite  de  algodón  clarificado,  quintal „  15  00  „  15  50 

„     de  olivo  (del  país),  litro „  O  50  „       O  60 

„      ,^      „     (importado),  litro 1.  „  1  20  ,,       1  30 

Añil,  num.  9,  libra „  2  80  „       3  00 

Algodón,  quintal , - „  5  30  „       5  50 

Cebada,  quintal „  2  40  „       2  80 

Coca  superior,  quintal „  40  00  „  42  00 

„    inferior,  quintal ..-. „  30  00  „  38  00 

Carbón  de  piedra,  tonelada „  21  00  „  22  00 

Cacao,  muy  escaso,  quintal „  27  00  „  27  50 

Cera  blanca,  quintal „  32  00  „  35  00 

„     amarilla,  quintal „  25  00  „  30  00 

Cerveza  del  país,  docena  de  botellas „  3  50 

„      extranjera,  docena  de  botellas „  8  00 

Café  superior,  quintal „  45  00  „  50  00 

„  inferior,  quintal „  32  00  „  34  00 

Cocaína,  gramo „  60 

Cigarrillos,  millar.. . w „  O  58  „       O  75 

Cemento  romano,  barril „  6  20  „       7  00 

Chuño,  quintal „  19  00  „  20  00 

Chocolate  de  Lima,  quintal „  25  00  „  30  00 

Charqui,  quintal „  21  00  „  23  00 

Fideos,  1?  clase,  arroba. „  3  40  „       3  80 
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Frijol  del  país,  quintal Sol 

,,      chileno,  quintal „ 

Grarbanzo,  quintal „ 

Harina  1?  clase,  quintal „ 

„      2?  clase,  quintal „ 

Jabón  para  lavar,  según  cla.se,  quintal „ 

Kerosina  del  país,  caja  10  galones „ 

„       americana,  caja  10  galones „ 

Manteca  del  país,  quintal „ 

„       americana,  quintal „ 

Mantequilla  del  país,  quintal „ 

„             chilena,  quintal „ 

Maíz,  fanega „ 

Maní,  quintal „ 

Nueces,  quintal ■ „ 

Naranjas,  ciento „ 

Pasas  del  país,  quintal: „ 

„      del  Huasco,  quintal „ 

Pasto  seco,  paca  de  160  libras „ 

Papas  del  país,  la  carga,  18  arrobas „ 

Plátanos,  ciento „ 

Queso,  1?  clase  corriente  del  país,  quintal, . .  „ 

Quinina  (sulfato),  onza „ 

Sebo  fundido,  quintal „ 

Sal  en  piedra,  quintal „ 

„  refinada,  quintal „ 

Sal  de  soda,  quintal „ 

Tabaco  del  país,  zurrón  70  libras „ 

„      habano,  quintal „ 

„             „     en  hebra,  kilo „ 

„             „     inferior,  kilo „ 

Trigo,  fanega „ 

Tocuyo,  pieza  40  yardas „ 

Vainilla  mexicana,  libra ,, 

Velas  de  estearina,  caja „ 


4  20  i 

i      4  50 

3  30  , 

,   3  40 

3  60  , 

,   400 

4  80  , 

,   5  00 

400  , 

,   4  20 

9  00  , 

,  16  00 

3  60, 

,   3  80 

660, 

,   7  00 

20  00  , 

,  21  00 

26  00  , 

,  28  00 

78  00  , 

,  80  00 

80  00  , 

,  85  00 

3  50  , 

,   3  60 

9  20  , 

,   9  50 

7  80  , 

,   8  20 

2  00  , 

,   2  10 

3  60, 

,   4  00 

15  60  , 

,  16  00 

3  50  , 

,   400 

900  , 

,   9  50 

2  20, 

,   2  50 

28  00, 

,  32  00 

X  20  „   1  50 

14  00  „  15  00 

3  00  „   3  50 

4  00  „   5  00 

3  50 

40  00  „  45  00 

120  00  „  130  00 

1  90  „   2  10 

1  50 

4  50  , 

,   4  80 

4  60  , 

,   620 

10  00 

8  00  . 

,   8  50 
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Vino  nacional  tinto,  arroba Sol 

„  „        blanco,  arroba „ 

Vinagre,  arroba „ 

Casimires,  fabricación  nacional,  vara „ 

Frazadas         „  „         docena ,, 


4  00  á 

4  20 

5  60 

110,, 

1  40 

2  00,, 

3  50 

65  00  „ 

75  00 

En  13"  j  6*  se  ha  mantenido  el  precio  máximo  del  azúcar  pe- 
ruana en  el  mercado  británico. 

Algodón  perumio. 
En  Liverpool. 

Puira Sol  5i^  á  6i* 

lea  y  Palpa  & 5  „  5J 

Pisca  y  Chincba 4i  „  4i  » 

EnelHavre ,  58  á  60  £r.  K. 

Ganado^  precios  en  Lima: 

Vacas  para  matanza.-  Sol  47  á  50 

Novillos  de  3  añosr  -  -     „  40  ?^  45 

Terneros  de  1  año. .  -    „  16  „  18 

Cameros „      4  20  ,,4  50 

Lana  del  Perúy  en  Liverpool. 

De  oveja^  buena  clase,  libra 6f** 

DeAlpaca 14       á    20* 


Plata  en  barra 31Vie^  onza  troy. 


Cambios. 


Letras  sobre  Londres,  90  días  (por  Sol) . . . 

232'» 

á 

24" 

»      » 

París,    90  días        „ 

2  49 

ti 

2  51  fr. 

»      >i 

Hamburgo,  9Q  días  „ 

1  99 

V 

2  01  m, 

»>      » 

España,  90  días    -  „ 

2  57 

» 

2  59  p, 

»      » 

N.  York,  30 días    „  '     ... 

2  05 
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La  exportación  de  plata  sellada  y  barras,  por  el  puerto  del  Ca- 
llao, en  el  mes  de  Febrero  pasado  y  en  el  actual,  asciende  á  soles 

115,819. 

Las  barras  que  Han  ingresado  en  la  Casa  de  Moneda  de  Lima 
en  el  mes  próximo  pasado  ascienden  a  160,  y  la  acuñación  á  soles 
363,000. 

Renuevo  á  vd.  las  seguridades  de  mi  consideración  y  respeto. 

(Firmado)  P.  A.  Hélguero. 


m  •••  m 


BeclamaGÍones  internacionales  de  México  y  contra  México 
sometidas  á  arbitrcge. 

(Coniinúa.) 

GomÍBión  mixta  de  reclamacioDeB 
de  ciudadanos  de  Iob  Estados  Unidos  contra  México. 

Btmlén  del  miércoles  19  ée  Agosto  de  1840. 

De  conformidad  con  lo  acordado  al  suspender  la  sesión  del  lu- 
nes 17  del  actual,  la  Junta  de  Comisionados  para  el  arreglo  de  las 
reclamaciones  de  ciudadanos  americanos  contra  la  República  Me- 
xicana se  reunió  en  su  Sala  de  discusiones,  hallándose  presentes  los 
Excelentísimos  Señores  Don  Pedro  Fernández  del  Castillo  y  Don 
Joaquín  Velázquez  de  León,  y  los  Señores  Gobernador  W.  L.  Mar- 
cy  y  Juez  Juan  Rowan. 

Habiendo  quedado  pendiente  en  la  sesión  anterior  el  punto  de 
juramento  y  modo  de  tomarlo^  propuesto  por  SS.  EE.  los  Comisio- 
nados Mexicanos,  los  de  los  Estados  Unidos  de  América  les  entrega- 
ron un  escrito  firmado  por  ambos,  que  los  Comisionados  por  parte  de 
México  se  tomaron  tiempo  para  examinar  y  cuyo  tenor  á  la  letra  es 
el  siguiente: 

"El  artículo  primero  de  la  Convención  de  once  de  Abril  de  mil 
ochocientos  treinta  y  nueve  previene  que:  "Dos  Comisionados  serán 
nombrados  por  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos,  con  consenti- 
miento y  aprobación  del  Senado  de  los  mismos,  y  otros  dos  por  el 
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Presidente  de  la  República  Mexicana.  Los  dickos  Comisionados  nom- 
brados, según  se  lia  expresado,  prestarán  juramento  de  examinar  y 
fallar  imparcialmente  sobre  dichas  reclamaciones,  con  arreglo  á  las  ' 
pruebas  que  se  los  presentaren  por  parte  de  los  Estados  Unidos  y  de 
la  República  Mexicana  respectivamente." 

Los  Comisionados  Americanos  y  su  Secretario  presentaron  á 
los  Comisionados  Mexicanos  sus  respectivos  Diplomas,  y  el  juramen- 
to tomado  y  suscrito  por  ellos  ante  N.  B.  Oan  Zandt,  juez  de  Paz 
del  Distrito  de  Colombia,  debidamente  autorizado  para  administrar 
juramentos. 

Los  Comisionados  Mexicanos  y  su  Secretario  presentaron  sus 
respectivos  Diplomas  y  los  siguientes  Certificados  como  prueba  del 
cumplimiento,  por  su  parte,  de  lo  que  exigen  los  artículos  primero  y 
segundo  de  la  precitada  Convención  respecto  al  juramento  que  en 
ellos  se  requiere. 

"Los  infrascritos  Comisionados  Plenipotenciarios  de  la  Repú- 
blica Mexicana,  con  arreglo  á  la  Convención  celebrada  entre  ella 
y  los  Estados  Unidos  en  once  de  Abril  de  mil  ochocientos  treinta  y 
nueve: 

Certificamos:  que  el  Señor  Secretario  de  la  Comisión  de  que  es- 
tamos encargados,  Don  Lucas  de  Palacio  y  Magarola,  ha  prestado 
ante  nosotros  el  juramento  de  cumplir  fielmente  los  deberes  de  su  desti- 
no conforme  lo  exige  el  artículo  segundo  de  la  expresada  Convención. 

En  fe  de  lo  cual  firmamos  el  presente,  sellado  con  el  sello  de  la 
Comisión  de  Washington,  á  diez  y  siete  de  Agosto  de  mil  ochocien- 
tos cuarenta.  • 
(L.  S.)  (Firmado)  Pedro  Fernández  del  GastiUo. 

(L.  S.)  (Firmado.)  Joaquín  Veláequez  de  LeónJ^ 

El  infrascrito  Secretario  de  la  Comisión  nombrada  por  la  Re- 
pública Mexicana,  con  arreglo  á  la  Convención  celebrada  entre  ella  y 
los  Estados  Unidos  de  América  en  once  de  Abril  de  mil  ochocientos 
treinta  y  nueve.  Certifico:  haber  tomado  al  Excelentísimo  Señor  Don 
Pedro  F.  del  Castillo,  Comisionado  Plenipotenciario  por  México,  an- 
te el  Excelentísimo  Señor  Don  Joaquín  Velázquez  de  León,  investi- 
do con  igual  carácter,  y  á  este  Señor  ante  el  primero,  el  juramento 
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de  examinar  y  fallar  imparcialmente  las  reclamaciones  de  ciudada- 
nos de  los  Estados  Unidos  contra  el  Gobierno  de  la  República,  para 
'  cumplir  con  lo  dispuesto  en  el  artículo  primero  de  la  Convención  men 
oionada. 

En  £e  de  lo  cual  firmo  el  presente,  sellado  con  el  sello  de  la  Co- 
misión, en  Washington  á  diez  y  siete  de  Agosto  de  mil  ochocientos 
cuarenta. 

(K  S.)  (Firmado)  Liscas  de  Palacio  y  Magarola,^^ 

Los  Comisionados  Americanos  respetuosamente  exponen  á  los 
Comisionados  de  México  sus  dudas  sobre  si  los  hechos  contenidos  en 
dichos  Certificados  demuestran  el  cumplimiento,  por  su  parte,  de  lo 
que  exigen  los  artículos  primero  y  segundo  de  la  Convención  respe- 
to al  juramento  oficial. 

Ellos  exponen  que  un  juramento,  para  ser  válido,  debe  ser  admi- 
nistrado por  un  funcionario  público  debidamente  autorizado  para  lle- 
nar este  acto. 

Los  poderes  conferidos  en  los  Diplomas  Mexicanos  no  les  con- 
fieren, según  ellos  creen,  la  autoridad  de  administrar  juramentos  jun- 
ta ó  separadamente. 

Los  Comisionados  Americanos  no  han  podido  satisfacerse  de  que 
el  derecho  de  administrar  juramentos  sea  inherente  aun  á  los  Minis- 
tros investidos  con  poderes  generales  de  Plenipotenciario.  Ellos  es- 
tán prontos  á  conceder  que  tal  facultad  puede  especialmente  dele- 
garse á  tales  Ministros,  ó  aun  á  otros  de  inferior  grado,  pero  si  Mi- 
nistros investidos  con  poderes  generales  de  Plenipotenciarios  pudieran 
administrar  juramentos  en  virtud  de  su  puesto  oficial,  de  aquí  no  se 
infiere  que  Ministros  con  poderes  especiales  de  Plenipotenciario  para 
determinado  asunto  tuvieran  aquella  autoridad. 

Deseando  vivamente  los  infrascritos  remover  la  dificultad  exis- 
tente, apreciarían  se  les  citase  cualquier  precedente  6  autoridad  en 
este  punto. 

La  autoridad  conferida  á  los  Comisionados  Mexicanos  por  sus 
respectivos  Diplomas  es,  según  comprenden  los  infrascritos,  una  au- 
toridad unida  y  no  separada;  deben  por  lo  mismo  obrar  unida  y  no 
separadamente,  en  todos  los  casos  para  que  han  sido  nombrados. 
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(Guía  de  Martens,  página  51,  sección  19).  La  administración  del  ju- 
ramento oficial  por  uno  á  otro  es  acto  separado,  ó  parcial,  y  en  con- 
secuencia no  autorizado  por  su  Diploma.  Los  infrascritos  respetuo- 
samente someten  este  su  modo  de  ver  la  cuestión  á  la  consideración 
de  los  Comisionados  Mexicanos.  Ella  es  importante,  porque  como  la 
Convención  exige  que  los  Comisionados  sean  juramentado»,  todos  los 
procedimientos  de  la  junta  quedarían  expuestos  á  ser  refutados  si  los 
Comisionados  ó  alguno  de  ellos  no  hubiera  sido  juramentado  pc^  per- 
sona debidamente  autorizada  para  administrarles  juramento. 

^^Siendo  tan  fácil  evitar  cualquiera  duda  que  pudiera  suscitarse 
sobre  este  punto  haciendo  se  tomen  los  juramentos  ante  una  persona  de 
indudable  competencia,  los  infrascritos  alimentan  la  esperanza  de  que 
los  Comisionados  Mexicanos  se  hallarán  dispuestos  á  adoptar  ese  par- 
tido. 

(Firmados.)  W.  L.Marcy. — JohnBowan. — Comisionados." 
T  con  esto  la  Junta  suspendió  su  sesión  hasta  el  viernes  21  del 
actual,  á  las  diez  la  mañana.  (Firmados.)  Pedro  F.  del  CastíUo. — Joa- 
quin  Velázqmz  de  León. — W.  L.  Marcy. — John  Bowan. — Luccts  de  Pala- 
cio y  Magarola. — Alexandro  Dimitry. 


BesMn  del  Tientea  91  de  Xu—tm  de  1840. 

De  conformidad  con  lo  acordado  al  suspender  la  sesión  del  miér- 
coles diez  y  nueve  del  actual,  la  Junta  de  Comisionados  para  el  arre- 
glo de  las  reclamaciones  de  ciudadanos  americanos  contra  la  Repú- 
blica de  México,  se  reunió  en  su  sala  de  discusiones,  hallándose 
presentes  los  Excelentísimos  Señores  Don  Pedro  F.  del  Castillo  y 
Don  Joaquín  Velázqüez  de  León,  y  los  Señores  Q-obemador  W.  L. 
Marcy  y  Juez  Juan  Bowan. 

Habiendo  quedado  pendiente  la  discusión  de  juramento  y  modo 
de  tomarlo,  propuesto  por  SS.  EE.  los  Señores  Comisionados  de 
México,  y  examinado  por  ellos  el  memorándum  relativo  presentado 
en  la  sesión  anterior  por  los  Señores  Comisionados  de  los  Estados 
Unidos,  entregaron  á  los  mismos  otro  memorándum  firmado,  cuyo  te- 
nor á  la  letra  es  como  sigue: 

6 
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^Tenetrados  los  Comisionados  Mexicanos  de  la  importancia  de 
llenar  las  prevenciones  del  artículo  1?  de  la  Convención  firmada  en 
11  de  Abril  de  1839,  de  prestar  juramento  de  examinar  y  fallar  im- 
parcialmente  sobre  las  reclamaciones  de  los  ciudadanos  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  contra  la  República  Mexicana,  cuyas  recla- 
mivciones  dieron  lugar  á  dicha  convención,  desde  su  primera  entre- 
vista con  los  respetables  comisionados  nombrados  por  los  Estados 
Unidas  de  América,  les  manifestaron  su  disposición  a  este  respecto, 
y  que  su  gobierno  considerando  que  aunque  en  dicho  articulo  se  pre- 
viene la  prestación  de  juramento,  no  diciéndose  cómo  y  ante  quién 
deba  prestarse,  y  no  queriendo  tampoco  interpretar  esta  parte  de  la 
convención  estipulada,  había  dado  instrucciones  especiales  á  los  in- 
frascritos i^ara  que  conviniesen  con  sus  colegasen  el  modo  de  Henar  este 
precepto  reciprocamente  sin  que  sufriesen  lesión  los  prin<)ipios  de  indepen- 
dencia y  dignidad  de  ambos  Gobiemos.^^  En  prueba  de  franqueza  y  bue- 
na fe,  se  ha  puesto  en  manos  de  los  Señores  Comisionados  de  los  Es- 
tados Unidos  de  América,  copia  de  esta  parte  de  las  instrucciones. 

'^En  consecuencia  do  ellas  los  Comisionados  Mexicanos  propusie- 
ron se  otorgase  el  juramento  requerido,  por  los  Comisionados  entre 
si,  estableciendo  tal  alternativa  que  salvase  la  recomendación  del  Go- 
bierno Mexicano.  Los  Señores  Comisionados  por  los  Estados  Uni- 
dos de  América  manifestaron  que  ya  habian  cumplido  este  precepto 
de  la  Convención  ante  im  Juez  de  Paz,  conforme  á  las  leyes  de  los 
Estados  Unidos,  sugiriendo  á  los  infrascritos  la  idea  de  que  lo  otor- 
gasen del  miismo  modo,  aun  indicando  la  autoridad  judicial  de  este 
país  ante  la  cual  podrían  prestarlo. 

^^Los  Comisionados  Mexicanos  no  pudieron  acceder  á  esta  indi- 
cación porque  por  su  clase  de  Comisionados  y  por  el  doble  carácter 
de  plenipotenciarios  que  han  recibido  de  su  Gobierno,  y  ha  admitido 
el  de  estos  Estados  Unidos,  gozan  las  inmunidades  que  el  derecho  de 
gentes  designa  á  los  Ministros  públicos  (Martens.  Manual  Diplomá- 
tico, articulo  12,  capitulo  1?),  siendo  una  de  ellas  la  de  la  exterrito- 
rialidad, en  que  se  comprende  el  no  estar  sujetos  á  otras  leyes  que  á 
las  del  país  que  representan.  En  este  punto  están  conformes  todos 
los  publicistas,  y  puede  verse  lo  que  sobre  él  dicen  los  cpmentftripp 
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de  Story  citados  por  ElKot  en  su  Código  Diplomático  Americano, 
página  406,  artículo  75.  Estos  privilegios  están  igualmente  garanti- 
dos á  los  Ministros  públicos  de  México  y  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, respectivamente,  por  el  tratado  entre  ambas  Repúblicas  de  5  de 
Abril  de  1831,  en  su  artículo  27. 

^'En  estas  circunstancias  y  deseando  los  Comisionados  Mexicanos 
cxunplir  por  su  parte  con  el  artículo  ya  citado  de  la  Convención,  pro- 
pusieron á  sus  respetables  colegas  varios  medios  de  prestar  el  jura- 
mento requerido,  y  si  lo  hicieron  por  certificados  en  que  aparece  que 
lo  otorgaron  uno  ante  el  otro,  y  el  Secretario  ante  ambos,  fué  19,  por- 
que los  Señores  Comisionados  de  los  Estados  Unidos  habían  hecho 
el  suyo  conforme  á  las  leyes  de  su  país,  antes  de  la  reunión  de  la  jun- 
ta; 2?,  porque  esta  manera  de  prestar  juramentos  es  conforme  con  las 
leyes  de  México,  únicas  á  que  están  sujetos  los  Ministros  públicos 
mexicanos  que  residen  fuera  de  su  país,  y  3?,  porque  de  este  modo 
quedaba  en  su  concepto  suplida  la  obligación  que  impone  el  artículo 
1?  ya  citado,  y  respetada  la  independencia  y  dignidad  de  su  país,  cu- 
yo principio  se  les  ha  recomendado  en  sus  instrucciones. 

"Deben  observar  de  paso  los  Comisionados  Mexicanos,que  adop- 
taron este  medio  entre  otros  que  propusieron,  porque  los  Señores  Co- 
misionados de  los  Estados  Unidos  convinieron  ser  bastante,  en  la  pri- 
mera conferencia  informal  que  se  tuvo  sobre  esto. 

"Mas  en  el  memorándum  que  dichos  Señores  Comisionados  han 
tenido  á  bien  pasar  á  los  que  suscriben  en  la  junta  preparatoria  del 
miércoles  19  del  actual,  manifiestíin  sus  dudas  sobre  la  validez  de  un 
juramento  prestado  de  este  modo,  fundándolas:  primero,  en  que 
un  juramento  para  ser  válido  debe  ser  administrado  por  un  funcio- 
nario público  debidamente  autorizado  para  llenar  este  acto:  segundo, 
que  en  los  Diplomas  Mexicanos  no  se  comprende  esta  autorización. 

"Los  Comisionados  Mexicanos  entran  gustosos  en  explicaciones 
sobre  esta  materia,  porque  la  juzgan  de  suma  importancia;  porque 
no  creen  que  lo  sea  menos  el  allanar  cuantos  obstáculos  se  presenten 
para  llevar  á  efecto  los  términos  de  la  Convención,  y  porque  desean 
sinceramente  desvanecer  las  dudas  que  se  han  presentado  á  sus  dig- 
nos compañeros. 
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^^Los  Comisionados  que  suscriben  jamás  han  dicKo  que  la  facul- 
tad de  recibir  juramentos  fuera  en  todos  casos  inherente  á  los  Mi- 
nistros públicos.  Lo  que  han  asegurado  es,  que  conforme  al  sistema 
que  se  observa  en  México  fundado  en  multitud  de  leyes  dictadas  para 
casos  análogos,  la  facultad  de  recibir  y  autorizar  un  juramento  la  tie- 
nen los  altos  poderes  públicos  en  que  está  dividido  el  ejercicio  de  la 
Soberanía,  y,  por  delegación  de  éstos,  las  autoridades  superiores  de  ca 
da  ramo  de  la  administración.  Así  es  que  como  se  servirán  ver  los 
Señores  Comisionados  por  los  Estados  Unidos  de  América,  el  Pre- 
sidente de  la  República  Mexicana,  entre  sus  facultades  constitucio- 
nales, tiene  la  de  "dar  con  sujeción  á  las  leyes  generales  respectivas, 
todos  los  decretos  y  órdenes  que  convengan  para  la  mejor  adminis- 
tración pública,  observancia  de  la  Constitución  y  leyeSy  y  de  acuerdo 
con  el  consejo,  los  reglamentos  para  el  cumplimiento  de  éstas."  (4? 
Ley  constitucional,  artículo  17,  atribución  primera.)  En  uso  de  esta 
facultad  constitucional,  y  de  la  que  le  concedió  el  artículo  89  de  la 
ley  especial  de  27  de  Diciembre  de  1836,  reglamentó  el  acto  más  au- 
gusto de  los  pueblos,  el  juramento  de  sus  leyes  constitucionales,  y  en 
este  reglamento  se  ve  que  delegó  sus  facultades  de  recibir  juramento 
á  diversas  autoridades  y  corporaciones. 

"Si  pues,  el  Presidente  de  la  República  Mexicana  tiene  facultad 
para  dar  decretos  y  reglamentos  para  el  cumplimiento  de  las  leyes,  y 
es  una  ley  de  México  la  Convención  de  once  de  Abril  de  mil  ocho- 
cientos treinta  y  nueve;  si  en  el  punto  de  recibir  juramentos  puede 
delegar  su  facultad,  y  esta  es  la  costumbre  de  México,  y  si,  por  últi- 
mo, en  uso  de  estas  facultades  dio  sus  instrucciones  á  los  infrascritos 
para  convenir  el  que  debía  prestarse  recíprocamente  conforme  al  ar- 
tículo 19  de  la  Convención,  de  acuerdo  con  sus  colegas  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América,  es  claro  para  los  que  suscriben,  que  el  jura- 
mento que  han  otorgado  por  certificados,  tiene  toda  la  validez  nece- 
saria conforme  á  las  leyes  de  su  país;  es  un  acto  personal  anterior  al 
ejercicio  de  sus  facultades  de  examinar  j  fallar  en  la  Comisión,  que  de- 
ben ser  mancomunadas,  y  que  no  pueden  ejercer  sino  después  de  otor- 
gado ú  juramento:  juzgan  por  lo  mismo  que  en  estos  puntos  deben 
cesar  las  dudas  de  sus  dignos  compañeros. 
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^^Sin  embargo  de  estas  seguridades,  7  deseando  los  Comisionados 
Mexicanos  que  dichas  dudas  se  desvanezcan  completamente,  indi- 
caron también  á  sus  dignos  compañeros  en  su  última  conferencia,  7 
I107  repiten  por  el  presente  memorándum,  en  respuesta  al  SU70,  que 
están  prontos  á  dirigir  su  juramento  por  escrito  á  su  G-obiemo  pa- 
sando á  la  Comisión  copia  autorizada  de  lo  que  digan  en  su  comuni- 
cación al  Ministro  de  Relaciones  Exteriores.  De  esta  manera  queda 
establecida  la  perfecta  igualdad  entre  las  Comisiones;  respetada  la 
dignidad  é  independencia  de  las  dos  Naciones,  la  inmunidad  7  pre- 
rrogativas anexas  á  la  misión  de  los  infrascritos  de  qub  no  pueden 
desprenderse,  7  cumplidas  las  prevenciones  que  contiene  el  artículo 
19  de  la  Convención. 

^^Los  Comisionados  Mexicanos  someten  estas  ideas  al  talento  7 
experiencia  de  [los  Señores  sus  colegas,  no  dudando  que  por  ellas, 
7  las  razones  que  han  emitido  en  la  discusión  que  ha  tenido  lugar  so- 
bre este  asunto,  quedarán  convencidos  de  la  invariable  disposición 
que  los  ha  animado  de  allanar  por  su  parte  todas  las  dificultades  que 
se  presenten  á  la  prosecución  de  los  trabajos  de  la  Comisión,  salvando 
siempre,  como  es  su  deber,  las  inmunidades  anexas  á  su  carácter  pú- 
blico 7  los  derechos  7  soberanía  de  la  República  Mexicana. 

"Washington,  Agosto  21  de  1840.'' 

T  habiendo  los  Señores  Comisionados  Americanos  tomádose 
tiempo  para  examinarlo,  la  Junta  suspendió  su  sesión  hasta  el  sába- 
do 22  del  que  rige,  á  las  diez  de  la  mañana. 

(Firmados.)  Fedro  F.  del  Castillo. — Joaquín  Veláigquez  de  León. 
— W.  L.  Marcy. — JohnRowan. — Lucas  de  Paiacio  yMagarola. — Álex. 
Dimitry. 

ftesién  del  sAbado  99  de  AgMto  de  1840. 

Los  Comisionados  llamados  por  la  Convención  de  11  de  Abril 
de  1839  .entre  la  República  Mexicana  7  los  Estados  Unidos,  se  reu- 
nieron de  conformidad  con  lo  acordado  al  suspenderse  la  sesión  del 
viernes  21  del  actual,  ho7  á  las  diez  de  la  mañana,  en  su  sala  de  dis- 
cusiones; hallándose  presentes  los  Excelentísimos  Señores  Don  Pe- 
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dro  F.  d^l  Castillo  y  Don  Joaquín  VelAzquez  de  León,  y  los  Seño- 
res Chobernador  Q-uillermo  L.  Marcy  y  Juez  Juan  Bowan. 

Abierta  la  sesión,  los  Comisionados  Americanos  entregaron  ¿  sus 
colegas  por  parte  de  México,  en  respuesta  al  memorándum  que  pre- 
sentaron en  la  sesión  del  21  del  actual,  un  escrito  firmado  por  ambos, 
cuyo  tenor  á  la  letra  es  oomo  sigue: 

^^Los  infrascritos  han  leído  y  examinado  la  contestación  que  los 
Comisionados  Mexicanos  presentaron  ayer  por  la  mañana,  sobre  las 
dudas  expuestas  acerca  de  la  validez  y  efecto  obligatorio  del  jura- 
mento administrado  por  uno  ¿  otro,  y  por  ambos  juntamente  á  su 
Secretario.  Estas  dudas  se  avanzaron  por  el  hecbo  de  que  los  Comi- 
sionados Mexicanos  deducían  su  facultad  para  administrar  y  recibir 
el  juramento,  del  solo  fundamento  de  los  poderes  de  Plenipotencia- 
rio con  que  fueron  investidos  por  el  tenor  de  sus  diplomas,  del  de- 
recbo  público,  y  de  los  usos  de  las  naciones  en  tales  asuntos.  Con- 
siderando el  caso  solamente  bajo  este  a¡specto,  los  infrascritos  se 
verían  obligados  á  dudar,  pues  no  pueden  decidirse  á  admitir  la 
conclusión  de  que  la  delegación  de  poderes  redactados  en  senti- 
do de  poderes  de  Plenipotenciario,  para  el  desempeño  de  un  acto 
aislado  y  definido,  ó  de  una  serie  de  actos,  sea  otra  cosa  que  la  dele- 
gación de  plenos  poderes  para  el  desempeño  de  tal  acto  aislado  y  de- 
finido, ó  de  \ina  serie  de  actos;  pero  si  creyeran  que  el  podor  delega- 
do fuera  de  Plenipotenciario,  mayor  que  el  poder  exigido  por  el  acto, 
y  aun  del  más  alto  orden,  todavía  se  verían  obligados  á  dudar  si  tal 
poder,  no  acompañado  con  materia  subsidiaria,  sería  bastante.  Ellos 
indicaron  en  una  conversación  informal  sobre  este  asunto,  que  si  po- 
dían quedar  satisfechos  de  que  conforme  á  la  Constitución,  leyes,  y 
usos  de  la  República  Mexicana,  los  juramentos  de  ese  modo  adminis- 
trados y  recibidos  serían  válidos,  los  admitirán  en  este  caso. 

"Tienen  mucho  gusto  en  encontrar  en  la  respuesta  de  los  Comi- 
sionados Mexicanos  la  explícita  manifestación  de  que  conforme  á  la 
organización.  Constitución,  leyes  y  usos  de  México,  el  Presidente  de 
aquella  República  tiene  el  derecho  de  delegar  el  poder  de  administrar 
juramentos,  á  los  ministros  en  el  exterior  y  agentes  de  aquel  Gobier- 
no, y  dé  que  el  tenor  de  sus  diplomas  se  entendería  en  México  que 
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les  confiere  el  poder  que  aquí  reclaman  respecto  de  su  juramento,  y 
daría  validez  á  su  ejercicio.  Confiando  los  infrascritos  en  la  exacti- 
tud de  sus  Colegas  Mexicanos  y  en  su  habilidad  como  juristas,  tie- 
nen mucho  placer  en  deponer  aus  dudas  y  admitir  la  competencia  de 
sus  certificados  de  haber  prestado  el  juramento  que  exige  el  articulo 
primero  de  la  Convención  tantas  veces  citada. 

"Apreciando  esta  ocasión  de  acreditar  su  respeto  y  confianza  en 
los  Comisionados  Mexicanos,  no  pueden  omitir  expresar  la  satisfac- 
ción que  experimentan  en  la  creencia  de  que  si  los  Comisionados  de 
uno  ú  otro  Estado  tuvieren  ideas  equivocadas  en  este  asunto,  sus 
propios  Grobiemos  no  estarían  dispuestos,  ni  tendrían  derecho  por 
aquella  causa,  para  poner  en  duda  la  validez  de  los  procedimientos 
de  la  Junta. 

"Ciudad  de  Washington,  Agosto  22  de  1840. 

(Firmado.)  John  Mawan. 
(Firmado.)  W.  L.  Marey.^ 

En  vista  de  lo  cual  SS.  EE.  los  Comisionados  Mexicanos  se  to- 
maron tiempo  para  examinarlo  y  la  junta  suspendió  su  sesión  hasta 
el  martes  25  del  presente  Agosto,  á  las  diez  de  la  mañana. 

(Firmados.)  Pedro  F.  del  Castillo. — Joaquín  Velázqueis  de  Lean. 
— TT.  L.  Marcy, — John  Rowan. — Lucas  de  Palacio  y  Magarola. — Alex, 
Dimitry. 

ñmmién  del  martes  95  de  Agoste  de  1840. 

De  conformidad  con  lo  acordado  al  suspenderse  la  sesión  del  sá- 
bado 22  del  corriente,  los  Comisionados  nombrados  con  arreglo  á  la 
Convención  celebrada  entre  México  y  los  Estados  Unidos  en  11  de 
Abril  de  1839,  se  reunieron  en  su  Sala  de  discusiones  hoy  á  1^  hora 
fijada,  hallándose  presentes  los  Excelentísimos  Señores  Don  Pedro 
F.  del  Castillo  y  Don  Joaquín  Yelázquez  de  León,  y  los  Señores  Go* 
bernador  W.  L.  Marcy  y  Juez  Juan  Rowan. 

Aprobada  el  acta  de  la  sesión  anterior,  los  Señores  Comisiona- 
dos de  México  presentaron  un  memorándum  en  respuesta  al  último 
que  les  dirigieron  los  de  los  Estados  Unidos,  relativo  á  la  prestación 
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del  juramento  por  medio  de  certificados,  cuyo  contenido  es  el  si- 
guiente: 

''Los  infrascritos  se  han  impuesto  con  la  más  cumplida  satisfac- 
ción del  memorándum  que  los  Señores  Comisionados  por  los  Esta- 
dos Jlnidos  de  América  tuvieron  la  bondad  de  presentar  en  la  sesión 
preparatoria  del  sábado  22  del  actual.  Esta  satisfacción  se  funda  en 
que  dicbos  Señores,  juzgando  bastantes  las  razones  de  los  infrascri- 
tos, reconocen  por  válido  y  conforme  á  las  leyes  y  práctica  de  Mé- 
xico el  juramento  que  los  que  suscriben  han  otorgado  por  certifica- 
dos, para  llenar  por  su  parte  la  prevención  de  los  artículos  19  y  29  de 
la  Convención  de  11  de  Abril  de  1839. 

''Los  Comisionados  Mexicanos  creen  conveniente  reproducir,  al 
terminar  este  negocio,  lo  que  han  manifestado  en  su  contestación 
del  21.  Ellos  nunca  han  querido  establecer  el  principio  de  que  el  po- 
der de  Plenipotenciario  general  ó  especial,  tenga  implícita  en  sí  mis- 
ma la  facultad  de  recibir  juramentos,  y  conformes  en  este  punto  con 
la  opinión  de  sus  ilustrados  compañeros,  creen  que  esta  facultad  no 
puede  ser  efecto  sino  de  un  acto  subsidiario,  y  este  acto  lo  encuen- 
tran los  infrascritos,  no  en  sus  poderes,  sino  en  las  instrucciones  es- 
peciales que  han  recibido  para  el  caso  en  cuestión,  y  de  que  han  da- 
do conocimiento  á  los  Comisionados  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica. 

"Los  infrascritos,  al  dar  las  gracias  á  sus  respetables  colegas,  por 
las  expresiones  amistosas  y  honoríficas  con  que  expresan  su  deferen- 
cia, les  protestan  de  nuevo  la  seguridad  en  que  se  hallan  de  que  el 
juramento  que  han  prestado  en  su  honor  y  conciencia  es  enteramen- 
te legal,  que  su  Gobierno  lo  considerará  del  mismo  modo,  porque  ha 
sido  otorgado  conforme  á  las  leyes  y  prácticas  de  México  y  salvado 
la  independencia  de  aquella  Nación,  y  también  porque  jamás  desco- 
nocerá la  fe  pública  con  que  se  ha  servido  investir  á  los  que  suscri- 
ben con  el  doble  carácter  que  les  ha  concedido  para  representarle  en 
la  Comisión  que  estableció  la  Convención  de  11  de  Abril  de  1839. 

"Washington,  25  de  Agosto  de  1840. 

(Firmados.)  P^dro  F.  del  CasUUo. — Joaquín  Véláequee  de  Leán.^ 
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L<dido  dicho  memorónxltim,  quedó  terminada  U  discusión  sobre 
juramento,  admitieiido  los  Señores  Comisioiiadx>9  Aiuierieai^QS  el  q\^ 
los  de  México,  y  su  Secretario,  toipUíriin  por  los  certificados  que  apa- 
recen en  el  acta  de  19  del  que  rige. 

Habiéndose,  inadvertidamente,  omitido  en  la  del  17,  los  eertífi- 
cados  que  entonces  exhibieron  sobre  el  mismo  pmito  }os  Señorea  Co- 
misionados Americanos  j  su  Secretario  respectivanieQte,  se  If^  ae^p* 
dad4>  B6  inserten  nunc  pro  tune:  su  tenor  es  como  ^igue: 

'^Distrito  de  Oolombia,  Condado  de  W^ashington. 

'^Los  infrascritos  Comisionados,  nombrados  por  parte  de  los  Es- 
tados Unidos  con  arreglo  ¿  la  acta  del  Congreso  para  llevar  ¿  efecto 
la  Convención  celebrada  con  la  BepúbKca  Mexicana  /en  11  de  Abril 
de  1839,  para  el  arreglo  de  reclamaciones  de  Ciudadanos  de  los  i^- 
tadps  Unidos  contra  el  Gobierno  Mexicano,  juran  solemnemente  exa- 
n^inar  Y  fallar  imparcialmente  sobre  dichas  reclamaciones  /con  arre- 
glo á  las  pruebas  que  se  les  presentaren  por  parte  de  los  Esta^Pf 
U9Ídos  7  de  la  República  Mexicana^  respectivamente. 

(Firmado.)  JohnBotflai}, 
WL.  Marcy. 

"Jurado  y  suscrito  ante  mí,  hoy  17  de  Abril  de  1840. 

N^  Van  Za/ndtj  Jue^s  de  Pa^." 

"Distrito  de  Colombia,  Condado  de  Washington. 

^^Hoy  día  7  de  Julio  de  1840,  compareció  personalmente  ante  mi, 
uno  de  los  Jueces  de  Paz  del  Condado  referido,  Alexandro  Dimitry, 
Secretario  de  los  Comisionados,  con  arreglo  á  la  Acta  del  Congreso 
para  llevar  á  efecto  la  Convención  celebrada  con  la  J^páblica  Me- 
xicana en  11  de  Abril  de  1839,  y  solemnemente  juró  desemp^A^  i^e) 
y  lealmente  los  deberes  de  su  dicho  empleo  según  su  mejor  saber  y 
entender  y  sostener  la  Constitución  de  los  Estados  Unidos. 

(Firmado.)  Alexandro  Dimitry. 

"Jurado  y  suscrito  ante  mí. — N.  Van  Zandt?^ 

Cumplido  de  este  modo  por  ambas  partes  con  lo  prevenido  en 
los  artículos  1?  y  2?  de  la  Convención,  la  jimta  se  declaró  debida* 
mente  organizada,  y  se  transmitió  acuerdo  á  los  Secretarios  de  ella  pa- 
la  ^T)^  de  ^  .pjgairá^ión  ^esen  el  jC0ixesp9|i¿ien^  Ü^yisp  al  publico 
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Se  resolvió  asimismo  que  la  junta  comenzara  cada  sesión  apro- 
bando el  acta  de  la  anterior,  y  que  en  adelante  la  firma  unida  de  los 
respectivos  Secretarios  sea  autorización  bastante  de  ellos,  tan  cum- 
plidamente, como  si  estuvieran  firmadas  dichas  actas  por  los  mismos 
Comisionados. 

Se  acordó  igualmente  que  los  Secretarios  dirigiesen  una  respe- 
tuosa nota,  formada  por  ambos,  á  los  Señores  Secretarios  de  Estado 
de  sus  respectivos  países,  informándoles  que  los  Comisionados  nom- 
brados con  arreglo  á  la  Convención  celebrada  en  11  de  Abril  de  1839, 
se  habían  organizado  y  constituido  en  Junta  y  que  están  prontos  á 
recibir  de  tal  Departamento  de  sus  respectivos  Estados,  cualesquiera 
comunicación  que  gustaren  dirigirles  sobre  los  asuntos  comprendi- 
dos en  la  órbita  de  sus  atribuciones. 

Aprobado  en  seguida  el  nombramiento  interino  de  Carlos  Huntt 
para  mozo  de  oficio  de  la  Junta,  propuesto  por  los  Señores  Comisio- 
dados  de  los  Estados  Unidos,  dicho  nombramiento  quedó  ratificado 
desde  el  día  19  del  actual.  Se  acordó  al  propio  tiempo  que  los  Seño- 
res Comisionados  de  Máxico  propondrían  otro  individuo  para  las 
mismas  f  ancionss,  á  fin  de  que,  supliéndose  ambos  mozos  de  oficio 
sus  faltas  de  asistencia  por  enfermedad  ú  otra  causa  imprevista,  no 
as  resienta  el  servicio  de  la  Comisión. 

Y  con  esto  los  Comisionados  respectivos  terminaron  esta  su  úl- 
tima sesión  preparatoria,  señalando  el  jueves  27  del  presente,  para  la 
primera  formal  después  de  constituidos  en  junta. 

(Firmados.)  Pedro  F.  del  Castillo, — Joaquín  Véláisqueg  de  León. 
— W.  L.  Ma/rcy. — John  Bowan. — Lucas  de  Palacio  y  Magarola. — Alex, 
Bimüry. 

SmMii  del  Tieraes  98  de  Agosto  de  1840. 

La  Junta  de  Comisionados  se  reunió  hoy  en  su  Sala  de  discu- 
siones, hallándose  presentes  los  Excelentísimos  Señores  Don  Pedro 
F.  del  Castillo  y  Don  Joaquín  Velázquez  de  León,  y  los  Señores 
Juez  Juan  Rowan  y  Gobernador  W.  L.  Marcy. 

No  habiéndose  reunido  el  jueves  27  del  actual,  el  acta  de  la  Se- 
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sión  del  martes  25  del  mismo  fué  leída  y  en  seguida  aprobada  por  la 
junta. 

Los  Secretarios  de  la  Comisión  Mixta  sometieron  la  siguiente 
copia  de  la  nota  que,  £rmada  por  ambos,  dirigieron  al  Departamento 
de  Estado  de  sus  respectivos  Grobiernos,  de  conformidad  con  el  acuer- 
do de  la  Junta  de  25  del  actual. 

"Comisión  mixta  en  Washington. 
.    "Gudad  de  Washington,  Agosto  26  de  1840. 

"Por  acuerdo  de  la  Comisión  mixta  de  México  j  los  Estados 
Unidos,  los  infrascritos  Secretarios  de  ella  tienen  el  honor  de  infor- 
mar respetuosamente  á  S.  E.  el  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores de ,  que  los  Señores  Comisionados  nombrados  por 

ambas  partes  con  arreglo  á  la  Convención  celebrada  en  11  de  Abril 
de  1839,  después  de  sesiones  preparatorias  comenzadas  el  17  del  ac- 
tual, se  han  declarado  ayer  constituidos  en  junta,  y  que  están  en  con- 
secuencia prontos  á  recibir  las  comunicaciones  que  de  su  Departamen- 
to guste  dirigirles  S.  E.  sobre  los  asuntos  comprendidos  en  la  órbita 
de  sus  atribuciones. 

"Al  cumplir  con  este  acuerdo  los  que  suscriben,  tienen  la  honra 
de  ofrecer  á  S.  E.  el  Señor ,  las  respetuosas  segurida- 
des de  su  alta  consideración. 

(Firmado.)  Lucas  de  Palacio  y  Magaróla^Ahjandro  Dimitry.^ 

Los  Secretarios  dieron  en  seguida  cuenta  á  la  junta,  de  la  si- 
guiente comunicación  del  Señor  Don  J.  L.  Martin,  Secretario  inte- 
rino de  Estado,  en  respuesta  á  la  anterior  nota  de  26  del  que  rige. 

"Departamento  de  Estado. 
'Washington,  Agosto  27  de  1840. 
"Señores  Dimitry  y  Palacio  y  Magarola,  Secretarios,  &.,  &. 

"Señores,  tengo  el  honor  de  acusar  recibo  de  la  nota  de  ustedes 
de  ayer,  en  que  comunican  al  Secretario  de  Estado  que  los  Cobaisio- 
nados  nombrados  con  arreglo  á  la  Convención  celebrada  entre  Méxi- 
co y  los  Estados  Unidos,  en  11  de  Abril  de  1839,  se  habían  organi- 
zado y  estaban  prontos  á  recibir  cualquiera  comunicaciones  de  este 
Departamento,  relativas  á  los  asuntos  comprendidos  en  la  órbita  de 
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SUS  dtribxttíiones.  Transmito  poi'  lo  mismo,  y  en  cumplimiento  dól 
artículo  49  de  la  Convención,  todos  los  documentos  que  se  hallan  efe 
jjóder  del  Departameiito  de  Estado  relativos  á  las  reclamaciones  que 
deben  arreglarse,  acompañados  de  una  lista  de  los  mismos,  que  ten- 
drán ustedes  la  bondad  de  devolverme  firmada,  como  un  recibo. 
*^Soy  Señores  muy  respetuosamente  de  ustedes  obediente  servidor. 
(Firmado.)  J.  L.  Mattin^  Secretario  interino." 

Habiéndose  en  seguida  prevenido  á  los  Secretarios  dirigiesen  al 
Barón  Roenne,  Arbitro  según  la  Convención  precitada,  una  nota  fir- 
mada por  ambos,  informándole  de  que  los  Comisionadas  por  parte  de 
ambos  Q-obiemos  se  habían  constituido  en  Junta,  ésta  suspendió  su 
sesión  hasta  el  sábado  29  del  actual,  á  las  10  de  la  mañana. 

Aprobado. 

(Firmados.)  Lucas  de  Palacio  y  Magarola. — Ale^.  Dimitry, 


éééUú  ««I  umhméé  M  Aéí  Aféete  de  1840. 

De  conformidad  con  lo  acordado  en  la  sesión  de  ayer,  28  del  que 
rige,  la  Junta  de  Comisionados  se  reunió  hoy  á  la  hora  fijada  en  su 
sala  de  discusiones,  hallándose  presentes  los  Excelentísimos  Señores 
Don  Pedro  F.  del  Castillo  y  Don  Joaquín  Velázquez  de  León,  y  los 
Señores  Juez  Juan  Rowan  y  Grobernador  W.  L.  Marcy. 

Leída  y  aprobada  el  acta  del  día  anterior,  los  Secretarios  dieron 
éuéñta  con  la  siguiente  comunicación  que  en  castellano  é  inglés  y  por 
acuerdo  de  la  Junta  dirigieron  á  S.  E.  el  Señor  Barón  de  Boenné, 
Arbitro  tiegúxí  lA  Convención  precitada. 

^^Comisión  mixta  de  México  y  los  Estados  Unidos. 

"Ciudad  de  Washington,  Agosto  29  de  1840. 

"Los  iñfmscritos  Secretarios  por  parte  de  Méidco  y  los  Estados 
Unidos  con  arreglo  á  lo  Convención  celebrada  entre  ambas  Repúbli- 
cas éh  11  de  Abril  de  1839,  tienen  la  honra  de  informar  respetuosa- 
mente á  Sk  E^  el  Señor  Barón  de  Boeniie,  nombrsido  por  S.  M.  el  Bey 
dé  Prusia  para  que  como  Arbitro  le  represente  según  dicha  Conven^ 
eióu)  que  los  Señores  Comisionados  de  ambas  partes,  ¿eiraes  de  a^ 


SECBETABÍA  DB  ttlKLAGIOKSS  aZTERIORES.  W 

siones  preparatorias  comenzadas  el  17  del  actoal,  se  declararon  el 
día  25  constituidos  en  Junta. 

"Los  infrascritos,  al  ponerlo  en  conocimiento  de  8.  E.  por  acuer- 
do de  ella,  tienen  el  honor  de  ofrecerle  las  seguridades  de  su  más  al- 
ta consideración. 

(Firmado.)  Líteos  de  Palacio  y  Magarola, — Alexandro  Dimüry^  A 
S.  E.  el  Señor  Barón  de  Roenne,  &.,  &.,  &." 

Y  habiendo  sido  también  aprobada  por  la  Junta,  y  discutido  és- 
ta informalmente  las  ba^es  para  sus  procedimientos,  suspendió  su  se- 
sión hasta  el  lunes  31  del  actual,  á  las  diez  de  la  mañana. 

Aprobado. 

(Firmado.)  Lucas  de  Palacio  y  Magarola. — Alex.  Bimüry. 

(Continuará), 
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LOIS,  0IBanLAIR£3  ET  AUTBES  DI3P08ITI098 

SE  RAPPORTANT  AUX  ARTIOLBS 

Dü  RÉGLEMENT  DU  OORPS  OONSÜLAIRE  MEXIOAIN. 

^  ■■■ » 

{Suite.) 

Article  du  Cade  que  Fon  cUe. 

462^  Ne  peuyent  étre  tuteurs,  bien  qu'ils  consentent  á  en  recemt 
la  charge. 

X.  L'étranger  non  domicilié  dans  le  District  cu  dans  la  Oali'» 
fomie. 


ABTICIiB  70  DV  BtiOIiSaiBlVT. 


Articles  de  la  hi  de  Colonisation  expédiée  le  15  Décembre  1883,  n 
rofportani  au  service  des  Agents  Consulaires  dans  eeUe  mo^í^re.-^Mf nis* 
tére  d'Etat  et  du  Département  des  Travauz  Publica,  Colonisation^ 
Industrie  et  Commerce  de  la  Bépublique  Mexicaine.-*49ÉíetiáA  l.'^ 
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Chapitee  IL 
Des  cohns. 

Art.  5.  Poiir  étre  consideré  comme  colon  et  avoir  droit  aux 
franchises  qu'accorde  la  présente  loi,  il  faut  que  si  Piínmigrant  est 
étranger,  il  vienne  á  la  Répnblique  avec  un  certificat  de  l'agent  con- 
sulaire  ou  d'immigration,  délivré  á  la  demande  de  l'iminigrant  lui- 
méme,  ou  de  la  Compagnie  ou  Entreprise  autorisée  par  le  Pouvoir 
Exécutif  a  amener  des  colons  a  la  République. 

Si  le  soUiciteur  reside  dans  la  République,  il  devra  s'adresser 
au  Ministére  des  Travaux  Publics  ou  aux  agents  que  ce  Ministére 
aurait  autorisés  pour  admettre  des  colons  dans  les  colonies  qui  ont 
été  fondees  dans  la  République. 

Art.  6.  En  tous  cas,  les  solliciteurs  devront  présenter  des  certi- 
ficats  des  autorités  respectives,  certifiant  de  leurs  bonnes  moeurs  et 
de  Toccupation  quHls  avaient  avant  de  faire  leur  demande  pour  étre 
admis  comme  colons. 

Art.  7.  Les  colons  qui  s'établissent  dans  la  République  joui- 
ront  pendant  dix  ans,  á  comptcr  de  la  date  de  leur  établissement,  des 
exemptions  suivantes: 

I.  Exemption  du  service  militaire. 

II.  Exemption  de  toute  espéce  de  contributions,  excepté  des 
municipales. 

III.  Exemption  des  droits  d'importation  et  d'octroi  pour  les  vi- 
vres,  lá  oü  il  n'y  en  aurait  pas,  instruments  de  labourage,  agricultu- 
re,  machines,  outils,  matériaux  de  constiuction  pour  habitations,  meu- 
bles  d'usage  et  animaux  d'élevage  ou  de  race,  destines  aux  colonies. 

rV.  Exemption  personnelle  et  intransmissible  des  droits  d'ex- 
portation  des  prodnits  qu'ils  récoltent. 

V.  Recompenses  pour  des  travaux  notables,  et  prime  et  protec- 
tion  spéciale  pour  Pintroduction  d'une  nouvelle  culture  ou  industrie. 

VI.  Exemption  des  droits  de  légalisations  de  signatures  et  ex- 
péditions  de  passeports  que  les  agents  consulaires  octroient  aux  indi- 
vidus  qui  viennent  a  la  République  dans  le  but  de  la  colonisation,  en 
yertu  de  contrats  f aits  par  le  G-ouyemement  avec  quelque  entrepiise 
ou  entrepnses. 
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Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
Département  Commerciale. — Circulaire  num.  11. 

México,  16  Novembre  1883. 

En  date  du  8  de  ce  mois,  le  Ministére  des  Travaux  Publics,  Co- 
lonisation,  Industrie  et  Commerce;  dit  ácelui-ci: 

"On  a  re^u  votre  note  du  16  du  mois  demier,  consultant  si  ce 
Ministére  regarde  comme  compris  dans  les  contributions  dont  parle 
la  fraction  III  de  l'art.  1*'  de  la  loi  du  31  Mai  1875,  les  droits  que 
per^oivent  les  agents  consulaires  pour  les  légalisations  de  signatures 
et  de  passeports  qu'ils  expédient  aux  immigrants.  De  Pavis  de  ce 
Ministére,  il  faut  distinguer  les  immigrants  yenant  au  pays  destines 
á  la  colonisation,  en  vertu  de  contrats  f  aits  par  le  Gouvemement  et 
des  entreprises,  de  ce  qui  le  font  sans  ce  caractére.  Cette  distinction 
étant  établie,  on  voit  que  ce  sont  les  premiers  que  la  loi  citée  veut  f  a- 
voriser  de  la  f  ranchise  de  toute  espéce  de  contributions,  á  la  seule 
exception  des  municipales;  et  comme  ees  droits  doiyent  étre  regardés 
comme  une  de  ees  contributions,  ce  Ministére  les  regarde  comme  y 
étant  compris  et  est  d'avis  par  conséquent  que  les  immigrants  co- 
lons  ne  doivent  pas  les  payer." 

Je  vous  le  fais  savoir  pour  votre  connaissance  et  ses  effets  cor- 
respondants,  vous  renouvelant  Passurance  de  ma  considération, — 
Fernández. 


ARTICI^E  89  1>V  RtiOIiEBIBlVT. 

Limite  des  fanctions  des  Chancéliers. 

Chanceliers  des  Vke-Cansulats. — Son  Excellence  le  Président 
decide  que  vous  préveniez  tous  les  vice-consuls  dépendants  de  votre 
Légation,  que  ce  soit  eux-mémes  qui  autorisent  les  documents  qu^on 
leur  présente,  ainsi  que  les  passaports  et  autres  papiers  semblables, 
et  d'aucune  fa^on  leurs  cbanceHers.  puisque  ees  f onctionnaires  n'e- 
tant  pas  établis  par  les  lois,  leur  signature  ne  peut  faire  £oi  dans  les 
tribunaux  et  bureaux  publics;  et  que  vous  envoyiez  méme  á  ce  Mi- 
nistére un  exemplaire  du  cacbet  et  de  la  signature  des  vice-oonsuls 
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citéBy  pour  qu'ils  soient  recoimus  dans  les  cas  qui  peuyent  se  pre- 
sentar. 

Je  vous  adresse,  etc.,  etc. 

Mexico/L  29  Abril  1840. — Cañedo. — Au  Chargé  d'Affaires  du 
Mexique  á  Madrid. 

ABTICI^B  93  1>U  BltoliBllEEIVT. 

Instruetions  sur  le  aystéme  á  suivre  dans  la  correspandanee  (wee  le 
Ministére  dea  Affaires  Etrangéres. 

DaxLS  diverses  dispositions  dictées  pour  l'uniformité  et  l'ordre  d^ 
la  correspondance  que  les  Légations  de  la  Bepublique,  ainsi  que  les 
Consulats,  adressent  á  ce  Ministére,  on  a  donné  les  regles  suivantes: 

1^  Que  dans  chaqué  note  on  ne  traitera  que  d'une  seule  affaire. 

2^  Qu'il  y  aura  una  numération  distincte  pour  la  correspondance 
ordinaire  et  la  réservée,  et  que  cette  numération  se  renouyellera  au 
commencement  de  chaqué  année. 

3^  Qu'en  znarge  de  chaqué  note  on  placera  un  resume  tres  suc- 
cint  du  sujet  dont  elle  traite,  par  exemple,  Appointements^  Senseigne' 
ments  politiques^  Consuls^  Négociations  avec ,  Traite  de ,  etc. 

4^  Que  la  correspondance  sera  écrite  sur  un  papier  de  la  méme 
dimensión  autant  que  possible  pour  obtenir  l'uniformité  dans  les  dos- 
siers,  objet  dans  lequel  on  fera  en  sorte  que  les  marges  des  notes 
soient  semblables  et  que  chaqué  feuille  ait  le  méme  nombre  de  ligues, 
Pécriture  devant  étre  complétement  lisible  et  propre. 

5*  Que  lorsqu'on  devra  y  joindre  quelque  document  dans  une 
langue  étrangére  ü  devra  étre  accompagné  de  sa  traduction  en  espa- 
gnol,  sans  laisser  pour  cela  d'envoyer  le  document  lui-méme  ou  sa 
eopie  légalisée. 

€•  Que  chaqué  paquet  de  correspondance  devra  étre  accompa- 
gné d'un  Índex  constatant  le  nombre  de  notes  qu'il  contient,  la  date 
de  chaqué  note,  si  elles  n'étaient  pas  du  méme  jour,  avec  leur  numé- 
ration respective;  l'extrait  succint  de  ce  que  contient  chaqué  note,  et 
le  nombre  de  feuilles  composant  le  pli  en  y  joignant  les  annexes. 

7^  Que  la  c<»respondance  importante  soit  envoyée  en  duplicata 
et  p»  ¿i^Eóreutfis  voi^Si  envoyant  les  duplicata  préoédeíats  avec  Ifis 
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notes  principales  suivantes,  et  si  le  contenu  d'une  partie  d'entre  elles 
est  grave  ou  de  grande  importance,  et  qu'on  n'ait  pas  une  complete 
certitude  qu'il  parvienne  an  Gouvernement  au  célente,  on  Tenverra 
jusqu'en  quatre  exemplaires. 

8®  Périodiquement  on  devra  joindre  a  la  correspondance  un  rap- 
port  ou  revue  politique  des  nouvelles  les  plus  importantes  dont  ait 
connaissance  chaqué  Légation  ou  Consulat,  soit  du  pays  de  sa  rési- 
dence,  soit  des  autres,  y  ajoutant  les  réflexions  qu'on  croira  convena- 
bles  pour  donner  une  idee  exacto  des  faits,  de  leur  origine  et  de  leurs 
résultats  probables. 

9®  On  enverra  avec  la  correspondance  et  sous  des  enveloppes  sé- 
parées,  les  joumaux  de  plus  de  réputation  en  faisant  en  sorte  qu'il  y 
en  ait  un  de  chaqué  partí  pouvant  exister  dans  le  pays,  et  marquant 
les  articles  qu'on  estimera  de  plus  d'intéréts  pour  le  &ouvernement. 
Pour  ne  pas  encombrer  la  correspondance,  on  n'y  joindra  que  ees 
joumaux  on  leurs  découpures  les  plus  importantes,  et  dont  il  sera 
convenable  d'assurer  la  réception. 


Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
Section  de  Chancellerie. — Circulaire  num.  19. 

México,  28  Décembre  1880. 

Ce  Ministére  a  remarqué,  en  raison  de  la  correspondance  £ró- 
quente  qu'il  entretient  avec  des  bureaux  tant  de  l'intérieur  que  de 
Pextérieur,  qu'il  n'y  a  aucune  unif ormité  dans  Pécusson  des  armes 
nationales  marqué  sur  les  cachets  qu'ils  emploient,  car  tandis  que  sur 
quelques  uns  il  est  correctement  dessiné,  sur  d'autres  on  a  ajouté  des 
montagnes,  des  trophées  militaires,  un  soleil  levant  etc.,  selon  la  £an- 
taisie  de  Partiste  qui  les  a  graves.  C'est  pourquoi  le  Président  a  bien 
voulu  m'ordonner  d'expédier  cette  circulaire  rappelant  a  Messieurs  les 
Chefs  de  bureaux  qu'il  n'est  pas  indifEérent  ni  arbitraire  d'ajouter  ou 
de  supprimer  ees  emblémes,  puisque  le  décret  du  Congrés  du  14  Avril 
1823  a  determiné  textuellement  "que  Pécusson  soit  Paigle  mexicaine 
appuyée  sur  la  patte  gauche  sur  un  nopal  s'élevant  d'un  rocher  au 
milieu  des-  eaux  du  lac,  et  de  la  patte  droite  tenant  un  serpent  et 
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dans  le  geste  de  la  décHrer  ayec  le  bec;  et  que  ce  blasón  soit  omé 
de  deux  brancbes,  Tune  de  laurier  el  Pautre  de  cbéne,  conformément 
au  modele  employé  par  le  Gouyemement  des  prenriers  défenseurs  de 
Plndépendance," 

n  serait  á  désirer  que  les  Etats  adoptassent  chacun  leurs  armes, 
laissant  Pemploi  de  celui  prescrit  par  le  décret  précédent,  exclusive- 
ment  aux  bureaux  de  la  Fédération;  mais  tant  que  cela  ne  sera  pas 
possible  on  devra,  pour  le  moiñs,  retirer  du  service  les  cachets  dont 
Pécusson  ne  soit  pas  d'accord  avec  la  loi,  les  rempla^nt  par  d'autres 
dans  lesquels  ses  prescriptions  soient  observées. 

Je  vous  le  communique  pour  ses  effets,  en  vous  róitérant  ma 
parfaite  considération. — Momscál 


Ministére  d^Etat  et  du  Département  des  AflEaires  Etrangéres. — 

Section  de  Chancellerie. — Circulaire  num.  20. — Retour  des  envekppes 

insuffisamment  affranchies. 

México,  30  Octobre  1885. 

Le  Ministére  de  Plntérieur  dans  une  note  d'hier  me  dit: 

'^  A  cette  méme  date  une  note  est  adressée  á  l'Administration 
Genérale  des  Postes,  lui  recommendant  d'avertir  tous  les  bureaux  de 
son  département  d'apporter  le  plus  grand  soin  dans  l'affranchisse- 
ment  exact  de  la  correspoñdánce  officielle  adressée  á  Pextérieur,  et 
d'ordonner  de  prendre  les  mesures  convenabtes  pour  s'assurer  de  la 
provenance  de  quelque  piéce  insuffisamment  affranchie. 

"  Ce  que  j'ai  Phonneur  de  vous  communiquer,  en  réponse  á  votre 
note  en  date  du  17  courant,  vous  priant  de  vouloir  bien  adresser, 
si  ce  Ministére  le  juge  convenable,  une  circulaire  á  tous  les  Minis- 
tres, Consuls  et  Agents  de  la  République  á  Pétranger  pour  qu'ils  re- 
toument  les  enveloppes  de  la  correspondance  qu'ils  re^oivent  insuffi- 
samment affranchies  par  les  bureaux  du  courrier  du  Mexique,  s*ef- 
f or<?ant  d'y  conserver  visible  le  cacbet  indiquant  la  provenance,  afin 
que  le  Département  á  votre  cbarge  puisse  les  remettre  á  ce  Ministére 
pour  faire  Penquéte  y  correspondant  et  imposer  le  bláme  que  mórite 
le  cas  aux  employés  responsables." 

Ce  que  je  vous  transmets  pour  votre  connaissance  et  son  accom- 
piissement,  vous  renouvelant  ma  considération. — Mariscal 
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Ministóre  d'Etat  et  du  Département  des  Affaxr'es  Etrangéres. — 
México. — Section  de  Chancellerie. — Circulaire  iitim.  2. — On  doit  in- 
diquer  dans  les  imprimes  et  óbjets  quíon  remet  á  ce  Ministércy  le  numero  et 

la  date  de  la  note  qui  ¿y  ajoporte. 

México,  15  Octobre  1891. 

Cliaque  fois  que  les  Agents  diplomatiques  et  consulaires  de  la 
Sépublique  enverront  á  ce  Ministére  des  imprimes  ou  autres  objets, 
ne  poTivant  pas  étre  envoyés  avec  les  notes  d'envoie,  á  cause  de  leur 
trop  grand  volume  ou  pour  autre  motif ,  ils  auront  soin  d'y  indiquer 
clairement  le  numero  et  la  date  de  la  note  qui  s'y  rapporte,  pour  évi- 
ter  du  retar4  et  de  la  confusión  dans  Pexpédition  des  affaires. 

En  vous  le  communiquant  je  vous  reitere  Passurance  de  ma  oon- 
sidération. — Mcmscal. 


Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
México. — Circulaire  num.  7. — Registres  de  correspondance. 

México,  20  Avril  1862. 

Afin  de  rendre  uniforme  Pexpédition  des  travaux  des  bureaux 
dépendants  de  ce  Ministére,  je  vous  recommande  d'ouvrir,  dans  Pave- 
nir,  les  livres  de|  la  correspondance  adressée  par  le  burean  á  yotre 
cbarge,  au  l*^*"  juillet,  date  a  laquelle  commence  Pannée  économique, 
et  de  les  f  ermer  au  30  juin.  Oette  disposition  est  aplicable  des  la  pro, 
cbaine  année  fiscale. 

Je  YOXLS  renouvelle  l'a8surw.ce  de  ma  conmdération. —  Mariscai. 


AJRTICiLIBS  1^^  BT  109  nV  pA^IiSHJBlf  T. 

Loi  des  congas. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  de  Justice  et  Instruction 
Publique. — Section  1"* 

Le  Président  de  la  Bépublique  a  bien  ypulu  m'adresser  le  décret 
suiya^nt: 

^'PORFIRIO  DIAZj  Président  ConstiMionnd  des  Etats  Unis  Mexi^ 
úomSy  á  letérs  haibitants,  sachéis: 

"Que  le  Congrés  de  l'ünion  a  bien  voulu  décreter  ce  qui  suit: 
"Le  Oongrés  des  Etats  Unis  Mexicains  decrete: 
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"Art.  I**  Les  congés,  comme  regle  genérale,  seront  accordés 
sans  jouissance  d'appointements,  et  en  aucun  cas  ne  pourront  dépas- 
ser  six  mois,  si  ce  n'est  pour  raison  de  service  public.  II  ne  pourront 
étre  accordés  avec  appointements  que  lorsqu'on  les  aura  demandes 
par  suite  d'une  autre  charge  publique  non  rétribuée,  ou  par  cause  de 
maladie  empéchant  le  travail. 

"  Art.  2"  Pour  demander  le  congo  avec  appointements,  dans  le 
demier  cas  auquel  se  rapporte  Partióle  précédent,  l'intéressó  devra 
justifier: 

^'I.  Qu'au  moment  de  demander  le  congé  il  remplit  Pemploi  pu- 
blic qu'il  désire  abandonner  temporairement, 

"IL  Que  pendant  plus  d'un  an  et  sans  aucune  interruption, 
jusqu'au  moment  de  demander  le  congé,  il  a  rempli  un  emploi  public 
de  la  Fédération,  du  District  Federal,  ou  de  quelqu'un  des  Territoi- 
res  f édéraux ;  et 

'^III.  Que  pour  cause  de  maladie  empécbant  de  travailler  il  ne 
peut  s'employer  au  service  public. 

"Art.  3"  En  vérifiant  les  preuves  des  conditions  exigées,  l'au- 
tiOrité  a  laquelle  il  revient  d'accorder  le  congé,  prendra  en  considé- 
ration,  quant  au  temps  du  service,  les  dates  of&cielles  qui  lui  ont  été 
presentes,  et  pour  ce  qui  est  de  la  maladie  motivant  le  congé,  on 
prendra  en  tous  cas  en  considération  le  résultat  du  rapport  que  l'inté- 
ressé  doit  demander  préalablement  au  Juge  federal  de  son  District  sur 
la  maladie  sur  laquelle  il  f onde  sa  demande.  A  cet  effet,  le  Juge  dési- 
gnera  deux  médecins  qui,  aprés  avoir  prété  la  protestation  légale,  et 
aux  frais  de  Temployé  malade,  examineront  celui-ci  et  donneront  leur 
avis,  indiquant  dans  son  cas  la  durée  probable  de  la  maladie,  et  jus- 
qu'á  quel  point  elle  peut  étre  un  empéchement  de  travail.  Lá  oü  il  n'y 
aura  pas  de  Juge  de  District,  Penquéte  en  question  se  f era  devant  le 
Juge  de  premiére  instance  du  lieu  ou  reside  Pemployé. 

"  Art.  4*  Dans  le  cours  de  Pannée  économique,  il  pourra  étre  ac- 
cordé  un  congé  avec  jouissance  de  Pappointement  integral,  jusqu'au 
terme  de  deux  mois;  avec  demi  soldé  si  le  congé  dépasse  ce  terme  sans 
ai'river  á  quatre  mois ;  et  sans  appointements  si  le  congé  est  de  plus  de 
quatre  mois  sans  dépassez  six. 
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"  Art.  5"  On  devra  commencer  á  jouir  des  congés  accordés  soit  á 
canse  de  maladie,  soit  pour  tout  autre  motif  dans  les  trois  jours  sui- 
vant  la  date  en  laquelle  Pautorisation  du  congé  parvient  á  la  connais- 
sance  de  Tintéresse;  le  congé  restant  sans  e£Eet  si  ce  terme  s'est  écoulé 
sans  qu'on  en  fasse  usage. 

"Art.  6*  Dans  le  cas  oíi  la  personne  qui  sollicite  le  congo  rempli- 
rait  en  méme  temps  plus  d'un  emploi  ou  charge  publique,  elle  ne  pour- 
rait  obtenir  que  la  jouissance  du  plus  fort  appoint  correspondant  á  un 
de  ees  emplois. 

"Art.  7"  Lorsquele  congé  aura  été  accordé  par  cause  de  maladie  et 
dépassera  un  mois,  les  bureaux  payeurs  auront  le  droit  de  s'assurer  de 
Pempécbement  en  effectuant  le  paiement  de  quinzaine,  et  pourront  le 
suspendre,  en  donnant  avis  au  Ministére  respectif,  s'ils  constatent 
que  Pempécbement  ayant  motivé  le  congé  a  cessé  d'exister. 

^' Art.  8"  Les  congés  demandes  par  les  fonctionnaires  ou  emplo- 
yés  publics  se  feront  constater  dans  leurs  états  de  service  et  seront 
pris  en  considération  pour  les  avancements. 

'*  Art  9'  Les  dispositions  precedentes  comprennent  tous  les  fonc- 
tionnaires et  employés  de  PAdministration  publique,  sans  autre  ex- 
ception  que  celle  des  bauts  fonctionnaires  fédéraux  auxquels  se  rap- 
porte  Partícle  103  de  la  Constitution  politique  de  la  République. 

"Zrwis  PonibOy  Député  président. — Manuel  G,  Cosió,  Sénateur  pré- 
sident. — Rosendo  Pineda^  Député  secrétaire. — Enrique  M.  RubiOj  Sé- 
nateur secrétaire. 

^'Pour  lequel  j'ordonne  de  faire  imprimer,  publier  et  circuler  en 
Paccomplissant  comme  il  est  dú. 

"  Donné  au  Palais  du  Pouvoir  Exécutif  Federal,  á  México,  le  14 
Octobre  1886. — Porfirio  Diaz, — Au  Lie.  Joaquín  Baranda,  Ministre 
d'Etat  et  du  Département  de  Justice  et  Instruction  Publique." 

Et  je  vons  le  communique  pour  votre  connaissance  et  a  ses  efEets* 

Liberté  et  Constitution.  México,  14  Octobre  1886. — J,  Baranda' 


ARTICIiBS  10.3  £T  106  DV  RÉCMiBIHBRrT. 

Nota. — Les  appointements  des  Agents  et  employés  consulaires 
qui  en  ont,  sont  fixés  pour  cbaque  année  par  le  budget  de  la  Fédé- 
ration. 
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ARTlCIiK  108  ]»U  RtiOIiBJHENT. 

Légálisations  de  signatures. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangeres.— 
México. — Section  de  Chancellerie. — Circulaire  num.  20. 

México,  4  Octobre  1881. 

Comme  on  a  observé  que  les  bureaiix  consulaires,  croyant  á  tort 
que  les  certifications  ou  légálisations  de  signatures  sont  comprises 
dans  la  fraction  E  de  Particle  105  du  Réglement  consulaire,  ne  font 
payer  que  deux  piastres  pour  ees  actes,  Monsieur  le  Président  a  bien 
voulu  ordonner  qu'on  leur  rappelle  que,  conf  ormément  au  décret  non 
abrogé,  du  12  Octobre  1830,  tant  le  Gouvernement  que  ses  Agenta  á 
Pétranger,  doivent  faire  payer  quatre  piastres  pour  les  susdites  certi- 
fications, á  laquelle  somme  devra  s'ajouter  une  piastre  pour  le  quart 
federal  établi  par  la  loi. 

Je  vous  le  communique  á  ses  effets. — Mariscal. 


Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangeres. — 

Section  de  Chancellerie. — Circulaire  num.  7. — Droits  pour  cerHfica- 

Hon  de  signatures. 

México,  26  Juin  1894. 

A  partir  du  I*''  Juiller  procbain,  on  ne  fera  payer  que  quatre 
piastres  par  certification  de  signature,  conf  ormément  a  Particle  1*^ 
de  la  loi  du  12  Octobre  1830,  cet  impót  devant  étre  payé  a  l'étranger 
dans  la  monnaie  du  pays  oü  est  fait  Pacte. 

Ce  que  je  vous  communique  pour  son  accomplissement,  vous 
réitérant  ma  considératien. — Mariscal. 


ARTICIiB  loo  I»U  RÉai.EIIIEIfT« 

Les  abonnements  auxjaumaux  doivent  étre  comprises  dans  les 
dépenses  de  bureau. 

Ministére  d^Etat  et  du  Département  des  Affaires  Efcraaig^pes.— 
México. — Section  Consulaire. — Frais  de  bureatu 
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México,  19  Septembre  1892. 

A  cette  date  je  dis  au  Ministére  des  Finances  ce  qui  suit: 

"La  sectdon  respective  de  ce  Ministére  a  donn^  le  rapport  sui- 
vant: 

"Dans  le  modele  de  bilan  que  la  Trésorerie  Genérale  a  envoyé 
aux  Consuls  et  Vice-Consuls  de  la  République  avec  une  circulaire 
du  26  Octobre  1891,  elle  a  fait  figurer  dans  les  dépenses,  comme  in- 
dépendant  des  frais  de  burean,  ce  qui  suit:  ^^ Abonnements^^  qu'elle 
porte  au  compte  de  ce  Ministére. 

"Ce  procede  a  Tinconvénient  que  cbaque  agence  consnlaire  n'é- 
tant  pas  assujettie  á  consulter  pour  ce  qu'elle  doit  dépenser  en  abon- 
nements,  des  le  moment  que  ce  Ministére  s'en  désintéresse  et  remet 
la  vérification  á  la  Trésorerie,  on  ne  pourra  savoir,  d'une  f  agón  bien 
déterminée,  k  combien  se  monte  le  büdget  des  dépenses  de  burean, 
du  Corps  Consnlaire;  les  inscriptions  que  cette  section  en  fait  parais- 
sant  en  ce  cas  inútiles,  et  pour  une  autre  part  les  sommes  fixées  á 
cbaque  burean  sont  illusoires. 

^'La  Trésorerie  Q-énérale  a  sans  doute  cru  que,  le  montant  de* 
abonnements  n'étant  pas  precisé  dans  les  frais  de  burean,  on  pouvait 
le  regarder  comme  separé;  mais  elle  aurait  dú  remarquer  qtte  dans 
Pénnmération  faite  par  ce  Ministére  des  susdits  frais  de  burean,  il 
est  dit:  courrier,  ustensiles  de  burean  etc.,  c'est-ár-dire,  tous  ees 
frais  qni  figurent  comme  de  burean,  abonnements  compris. 

"Et  comme  on  a  deja  consnlté  plusieurs  fois  a  ce  sujet,  et  qytb 
dans  les  bilans  de  cbaque  burean  consnlaire  cette  dépense  figure  sé^ 
parément,  la  section  croit  qu^il  convient  d'éclaircir  ce  point,  Boit  par 
la  voie  de  la  Trésorerie,  ou  directement  )ar  ce  Ministére,  dans  une 
circulaire  adressée  au  Corps  Consnlaire. 

"Ce  rapport  ayant  été  approuvé,  j'ai  l'honneur  de  vons  le  trans- 
crire  afin  que  vons  veuillez  bien  donner  ordre  á  la  Trésorerie  Q-énó- 
rale  de  faire  la  rectification  correspondante." 

Je  vons  le  conminnique  pour  ses  effets,  vons  réitérant  ma  consi- 
dération. — Mcmscal. 
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ModMe  d'nne 
l0ttre  de  nAtUmiOité. 

PORFIRIO  DÍAZ, 
Préfident  det  EtaU  ünu  MexicaÁns, 

A  touB  oenz  qui  yerront  la  présente,  quiñis  sachent: 

Que  M k s'óst  presenté  au  Ministére 

des  Affaires  Etrangéres  comme  originaire  de sollicitant  qu'on  le  de- 
clare natoralisé  dans  la  République,  conformément  a  la  Constitution,  k  cause  de  (telle 

raison,  et  conformément  á );  en  vertu  de  quoi  je  lui  délivre  la  présente  afín  qu'il 

puisse  prouver  la  qualité  de  mexicain  qu'il  a  acquise  en  vertu  des  circonstances  mention- 
néesi  avec  tous  les  droits  et  obligations  qui  incombent  aux  mexicains  d'aprés  la  Consti- 
tution  et  les  lois  de  la  République. 

Donnée  k  México,  signée  de  ma  main,  autorisée  du  soeau  de  la  Nation  et  contre- 
signée  par  le  Ministre  des  aSaires  Etrangéres  le &c. 

L.  8. 


Modele  d'tme 
lettre  de  netardisetáon. 

PORFIRIO  DÍAZ. 
PrétidetU  dc9  Etatt  Unis  Mexicaim, 

A  tous  ceux  qui  yexTont  la  présente,  qu'ils  sachent: 

Que S'est  presenté  au  Ministére  des  Afhires 

Etrangéres  comme • sollicitant  se  naturaiiser  dans  les  Etats 

Unis  Mexicains,  k  quelle  fin  il  a  prouvé  avoir  accompli  toutes  les  formalités  légales,  et 
renoncé  formellement  k  sa  propre  nationalité;  en  vertu  de  quoi  on  lui  a  accordé  la  nata- 
ralisation  comme  mexicain,  et  je  luí  délivre  la  présente  pour  qu'il  puisse  prouver  qu'il  a 
acquis  tous  les  droits  et  obligations  qui  incombent  aux  mexicains  d'aprés  la  Constitution 
et  les  lois  de  la  République. 

Donnée  a  México,  siguée  de  ma  main,  autorisée  du  sceau  de  la  Nation  et  oontre- 

signée  parle  Ministre  des  Affaires  Etrangéres,  le l'année 

mil  huitcent « de  l'lndépendance  et déla 

Liberté. 

L.  8. 
Lettre  de  naturaliflation* 
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Artiele  96  úu  RégleHAeMt  da  Corp»  Coaaalaire. 

MODELE  DE  CERTIFICAT  DE  MATRICULES. 


Nvm. 


Les  armes  du 
Hoziqíx^ 


(Cónsul,  Vioe-ConsTÜ  on  Agent  commeroial.) 

Le des  EtatB  ünis  Mezi- 

oainB  k 

Certifieqne: 

SIGNALEMENT.  eat 

Teint ainsi  que  le  constate  le  docnment  qu'U  a  presenté  á  ce 

Yeux burean,  etdont  il  a  été  prisnote  aux  fenilles 

Nez du  livre  de  matrionjes  reSpéctif . 

Bouohe Faitenaooomplissement  de  rartiele56  du  Regle- 

Barbe mentdu  Corpa  eonsnlaire  k le 

Cheveux de de  18.. 

TniUe 

Age 

Etat (SignatnrederAgent.) 

Profeasion 

Signes  particuliers 

L.  S. 
GráÜB. 


Artide  58  da  Béglemeat  da  Carpe  Coasaldlre* 

PAS8EP0RTS.  (ModHe.) 

Lesftrmes 
de  1*  Bépnblique. 

Num 

LE  CÓNSUL  DES  ETATS  UNÍS  MEXICAINS. 
SIGNALEMENT.  Accorde  libre  et  sur  passeport  k 


Age 

Taille et  prieles  antorités 

Teint tant  civiles  que  militaires,  des  pays  par  lesquelsilpasse 

Yeuz de  ne  pas  mettre  d'obstacle  &  son  entrée  ni  &  son  sortie, 

Nez et  de  lui  accorder  les  seoours qu'il  demande,  payesa 

Cheveux lenr  juste  prix. 

Barbe Paita ,. 

Signe»  partíeuUen. 

Si^iialMiTe  da  portear*  \ 

Valablepawr 

Bnr^glslaré  saz  feofllM. . . . 
da  Urre  reepeotlf . 
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AHl«fo  M  «tt  Béflemeat  «■  C*rp«  C^Büttlalre. 


(Modele). 

Armes 
de  1*  Bépubliqne. 

Tatefite  provisaire.  Nam  du  navire. 
Ccnsulat  du  Meicique  á  Nom  du  capitaine. 
K  K  (Cansulf  Vicecónsul)  du  Mexique  á 

Atienda  que  le  pilotboat  americain  ^^Maria,"  du  jaugeage  de  denx 
cents  tonnes  et  matriculé  á  la  Nouvelle  Orleans,  a  été  vendu  dans 
cette  ville  pour  le  compte  de  ses  propriétaires,  et  adjugé  solennelle- 

ment  au  citoyen  mexicain qui  a  demandé  de  le  faire  navi- 

guer  sous  le  pavillon  de  la  Bépublique 

Je  declare:  que  le  navire  mentionné  a  le  droit  de  naviguer  sous 
pavillóli  inezicain,  et  je  donne,  en  conséquence,  le  présent  passeport 
au  citoyen  José  de  la  Cruz,  capitaine  marchand,  pour  qu'il  puisse  sor- 
tir  de  ce  port  avec  le  susdit  pilotboat,  et  se  diriger  vers  celia  d 'Al- 
varado,  voyage  durant  lequel  ce  document  sera  valide,  et  annulé  des 
son  arrivée  á  un  port  de  la  Bépublique. 

A  quelle  fin  je  prie  tous  les  employés  civils  et  militaires,  et  au- 
tres  fonctionnaires  de  la  marine,  les  commandants  de  navires  de  guer re 
et  autres  autorités,  tant  nationales  qu'étrangéres,  qui  verront  ce  do- 
cument, de  teñir  le  dit  navire  pour  mexicain  et,  en  conséquence,  de  ne 
lui  apporter  aucun  empéchement  dans  son  voyage,  mais  au  contraire 
de  le  lui  faciliter  s'il  est  nécessaire,  lui  prétant  aide  et  secours  s'il  le 
demande.  La  présente  patente  fyrovisoire,  valide  pour  ce  seul  voyage, 

á  été  délivrée  au  (üonsulat,  Yiceco^lisulat)  du  Mexique  á 

le  14  Aout  1878, 

L.  S.  (Signature  de  VAgent.) 
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Art.  99  ( A)  da  BégleMeat  da  Corp*  €«sMilmii«« 


(MODELE). 

InverUaire  des  papiers,  Uvres,  imprimes,  meubles  et  ótjets  appartenant 
á 

CORRESPONDANCE  ET  PAPIERS  OFFICIELS. 


Nombre 

des 
dosaiers. 


TTTRES  DES  DOSSIBRS. 


OONTBNU. 


1825 


1826 


Correspondanee  aveo  Je 
Minist^re  des  Affairee 
Etrangéree 

Correspondances  relati- 
ves  á  des  Affaires  finan- 
ciéres  

Correspondanee  avec  le 
Minstere  des  Affaires 
Etrangéres 

Testamente 


389  Oonununioations  dn  Ministre 
des  Affaires  Etranfféres 

450  Notes'du  Ministre  au  Mexiqne 
á  Washington 


85  Lettres  des  Mrs.  Baring  Bro- 
thers  


350  Communications  da  Ministre 
des  Affuires  Etraneéres 

380  Notes  du  Ministre  da  Mexiqne 

k  Washington 

3  Docaments  testamentaires  oc- 
troyés  par  Mrs.  José  T.  Tato, 
le  15  Avril  1826,  Mr.  Thomas 
Mnrphy.  le  18  Join  1826,  et  Mr. 
Vicente  Bocaf  nerte  le  3  Joillet 
1826 


450 

85 

350 
380 


Total. 


1,657 
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1 
LIVEES  MANÜSORITS  ET  BEGISTEES  OFnOIELS. 

Année. 

tnaa. 

OONTBNTJ. 

Nombre 
defeuíUeeeeritee.    1 

1825 

1 

Un  livr( 
au  Mi 
fféres, 
1825, 
bre  de 
trente 

)  de  correspondance  adressée 
nistére  des  Affaires  Etran- 
commenQant  au  1®^*  Janvier 
et  se  terminant  le  24Décem- 
)  la  méme  année,  avec  cent 
feuilles  écrites 

130 

Total 
deslivreB 

1 

Total  des  feuilles  écrites. . . 

130  1 

LIVEES  ET  PAPIEBS  IMPRIMES.                     i 

Nombre 
des  yolumea. 

Nombre  de 

TITRES.                                            ! 

2 
1 

140 

Dictionnaire  Anglais-Espagnol  et  Espag- 
nol-Anglais,  par  Newman  et  Baretti. ' 

Dictionnaire  de  la  langue  espagnole. 

Números  du  Journal  Officiel  du  Mexique, 
comprenant  de  telle  á  telle  date. 

Total  (les 

volumes S 

1 

r 

Cotal  des 

feuilles  imprimées  . . .     140 

II 

( Continuará)^ 


SBCRETABÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


NOTICIAS  DIVERSAS. 


La  Gaceta^e  la  Habana  ha  publicado  la  siguiente  disposición: 

Cfracm  y  Jí4sticia. — El  Exmo.  Sr.  Gobernador  Q-eneral,  vista  la 
instancia  promovida  por  el  Círculo  de  Hacendados  j  Agricultores  de 
la  Isla,  en  solicitud  de  suspensión  temporal  de  procedimientos  judi- 
ciales contra  hacendados,  aplicando,  por  analogía,  determinados  pre- 
ceptos de  los  Códigos  civil  y  mercantil  ^^gentes,  y  oído  el  ilustrado 
dictamen  del  Excmo.  Consejo  general  de  Administración;  8.  E.,  por 
acuerdo  fecha  13  de  los  corrientes,  ha  dispuesto  se  solicite  del  Q-o- 
bierno  Supremo  la  aprobación  del  acuerdo  que  comprenden  las  si- 
giuentes  cláusulas: 

1?  Los  créditos  hipotecarios  vencidos  ó  que  venzan  desde  esta 
fecha,  se  entenderán  prorrogados  hasta  el  día  30  de  Abril  del  año 
próximo  de  1897. 

29  Quedarán  también  en  suspenso,  durante  igual  término,  los 
juicios  seguidos  para  el  cobro  de  esos  créditos. 

3?  Igual  disposición  se  aplicará  á  los  cobros  de  réditos  de  censos 
vencidos  ó  que  venzan  desde  esta  fecha,  y  los  juicios  con  tal  motivo 
promovidos, 

4?  Siempre  que  haya  bienes  inmuebles  embargados,  ó  se  haya 
tomado  anotación  preventiva  de  la  demanda  en  el  Registro  de  la  pro- 
piedad, quedará  en  suspenso  durante  el  plazo  referido  toda  vía  de 
apremio  que  se  haya  principiado  ó  se  principie  para  cumplir  las  sen- 
tencias ejecutorias  recaídas  en  los  juicios  de  cualquier  clase. 

5?  Los  procedimientos  para  el  cobro  de  contribuciones,  derechos 
reales  6  créditos  de  cualquier  clase  que  pertenezcan  al  Estado,  pro- 
vincia ó  municipio,  continuarán  hasta  hacerlos  efectivos  sobr^  rentas 
6  bienes  inmuebles  del  mismo,  y  sólo  podrán  continuar  hasta  el  trámite 
de  embargo  y  su  toma  de  razón  en  el  Registro  de  la  propiedad,  mien- 
tras no  venzan  el  plazo  referido  de  30  de  Abril  de  1897,  transcu- 
rrido el  cual  cesarán  todos  los  efectos  de  la  suspensión,  continuando 
los  procedimientos  por  los  trámites  legales. 

Y  dispuesto  también  que  Ínterin  no  recaiga  la  resolución  Supe- 
rior á  que  se  alude,  rijan  y  se  ejerciten  los  preceptos  contenidos  en 
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el  artículo  transcrito,  de  orden  de  S.  E.  se  publica  en  la  Croceta  de  la 
Habana,  para  general  conocimiento. 

Habana,  15  de  Mayo  de  1896. 

El  Secretario  general,  (Firmado)  El Marqttés de  Paimerola. 


Movimiento  Consular  habido  durante  el  mes  de  Abril  de  1896. 

Autorizaciones  expedidas  por  el  Gobierno  para  ejercer  las  fun- 
ciones respectivas: 

Abril  14.  Al  Sr.  Eugen  Hildebrandt,  Cónsul  del  Imperio  Ale- 
mán en  el  Territorio  de  Tepic. 

Abrü  21.  Al  Sr.  Manoel  Yacintko  Ferreira  da  Cunha,  Cónsul 
del  Brasil  en  Veracruz. 

Licencias  &.  (Cuerpo  Consular  extranjero  en  México.) 

Abril  15.  Durante  la  ausencia  del  Sr.  Albert  Langer,  Vicecón- 
sul del  Imperio  Alemán  en  Tehuantepec  (Oaxaca),  queda  el  Sr.  Car- 
los Federico  Wagner  encargado  de  aquella  o£cina  consular. 

Abril  18.  Por  renuncia  dol  titular^  ba  quedado  D.  Francisco 
Pérez  Pividal  encargado  del  Viceconsulado  de  Suecia  y  Noruega  en 
Isla  del  Carmen  (Campecbe). 

Nombramientos  expedidos  por  el  G-obiemo  Mexicano: 

Abril  24.  A  D.  Rafael  Peñaflores,  para  Cónsul  en  Amberes 
(Bélgica). 

Abrü  24.  Al  Sr.  Jorge  Carigetti,  para  Cónsul  en  Soutbampton  y 
Cardiff, 

Abrü  27.  Al  Sr.  Frederick  O.  Hougthon,  para  Vicecónsul  en 
Boston,  Mass. 

Abrü  28.  Al  Sr.  Budolf  GhrosS;  para  Cónsul  en  Maracaibo. 

Abril  29.  Al  Sr.  W.  Carp,  para  Cónsul  en  Rotterdam  (Países 
Bajos). 

Durante  el  mes  de  Abril  se  han  naturalizado: 
Don  Marcos  Montero  y  Sierra,  natural  de  España,  comerciante. 
Don  Camilo  Canel,  natural  de  Francia,  agricultor. 
Don  H.  B.  Hansen,  natural  de  los  Estados  Unidos  de  América, 
minero. 


BOLETJN  OFICIAL 
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SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 

Tomo  n.  México,  Junio  iv  de  1896.  Núm.  2. 

DOCUMENTOS  OFICIALES. 


ESPAÍÍA. 

Tratamiento  de  los  mexicanos  en  Ouba. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— México. — Sección  de  Europa  y  África. — Número  53. 

México,  Febrero  25  de  1896. 

El  Señor  Cónsul  general  de  México  en  la  Habana  me  comunica 
que,  según  aparece  de  un  cablegrama  publicado  por  el  "Diario  de  la 
Marina,"  el  Embajador  de  Francia  en  esa  Corte  tuvo  una  conferencia 
con  el  Ministro  de  Estado,  en  la  que  le  pidió,  á  nombre  de  su  Go- 
bierno, que  los  franceses  que  sean  detenidos  en  Cuba  por  estar  com- 
plicados en  la  insurrección,  sean  juzgados  por  los  tribunales  ordina- 
rios. Este  paso  lo  considera  el  citado  Cónsul  como  una  demostración 
de  que  los  países  europeos  comienzan  á  querer  disfrutar  en  Cuba  de 
la  prerrogativa  pactada  por  los  Estados  Unidos  con  España,  relativa 
á  que  sus  nacionales  no  puedan  ser  juzgados,  en  caso  de  rebelión,  por 
tribunales  de  guerra  ó  extraordinarios,  excepto  cuando  fueren  aprehen- 
didos con  las  armas  en  la  mano. 

^Habiendo  llamado  la  atención  el  Sr.  Vázquez  en  varias  ocasio- 
nes sobre  este  último  punto  y,  recientemente,  con  motivo  de  un  caso 
especial  en  que  el  mismo  Embajador  de  Francia  intervino  en  favor 
de  uno  de  sus  compatriotas,  se  le  autorizó  para  que,  mientras  se  arre- 
gla por  un  tratado  la  condición  de  nuestros  nacionales  en  España  y 
sos  colonias,  si  se  hiciere  necesario,  informe  al  Gobierno  de  Cuba  que 
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el  de  México  otorga  á  los  españoles  el  tratamiento  de  la  nación  más 
favorecida,  y  por  lo  mismo  espera  que  se  trate  á  los  mexicanos  como 
á  los  ciudadanos  americanos.. 

A  consecuencia  de  la  última  nota  del  Señor  Cónsul  general  en 
la  Habana,  el  Señor  Presidente  de  la  República  se  ka  servido  acordar 
que  vd.  procure  obtener  del  Grobierno  de  España,  en  favor  de  los  me- 
xicanos, la  concesión  otorgada  á  los  ciudadanos  americanos,  fundan- 
do también  su  pretensión  en  que  los  españoles  residentes  en  la  Re- 
pública gozan  invariablemente  del  tratamiento  de  la  nación  más  fa- 
vorecida, aunque  no  existe  tratado  que  se  lo  conceda. 

Reitero  á  vd.,  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Ministro  de  México. — Madrid. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  España. — Nú- 
mero 73. 

Madrid,  Marzo  21  de  1896. 

Para  dar  cumplimiento  á  la  nota  de  vd.  núm.  53  de  25  del  mes 
pasado,  recibida  boy,  acabo  de  celebrar  una  larga  conferencia  con  el 
Señor  Ministro  de  Estado. 

Manifesté  á  dicho  señor  mi  pretensión  de  que  á  los  mexicanos 
que  fueran  aprehendidos  en  Cuba,  por  creérseles  complicados  en  la 
insurrección,  se  les  tratara  como  á  los  ciudadanos  de  los  Estados  Uni- 
dos; á  lo  que  contestó,  después  de  muchas  protestas  de  simpatías  al 
Gobierno  de  México  y  á  la  Nación,  que  esto  mismo  había  solicitado 
el  Embajador  de  Francia,  fundándose  en  el  artículo  de  "la  nación 
más  favorecida, "  pero  que  al  Embajador  de  Francia  se  le  había  he- 
cho presente,  que  esa  concesión  á  los  ciudadanos  de  los  Estados  Uni- 
dos,— de  ser  juzgados  en  este  caso  por  los  tribunales  ordinarios, — 
venía  del  Tratado  de  Paz  y  Amistad  por  el  reconocimiento  de  la  inde- 
pendencia de  los  Estados  Unidos  el  año  de  1795;  que  en  1875,  por 
motivo  de  la  guerra  de  Cuba,  había  habido  necesidad  de  aclarar  y 
confirmar  ese  tratado,  pero  que  las  concesiones  de  él  no  podían  ex- 
tenderse á  otra  nación  apoyándose  en  lo  de  "nación  más  favorecida." 
El  Embajador  de  Francia  se  dio  por  satisfecho  y  no  ha  vuelto  á  in- 
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sistir,  y  lo  mismo,  agregó  el  Señor  Ministro,  ocurrió  tiempo  atrás  con 
el  Embajador  de  Alemania. 

Díjome  también  el  Señor  Ministro  de  Estado,  que  de  habérsele 
concedido  algo  al  Embajador  de  Francia,  podía  yo  estar  seguro  de 
que  me  lo  concedería  para  México,  pero  que,  de  concedérmelo  á  mí  ó 
á  algún  representante  extranjero,  tendría  que  hacerlo  extensivo  á  to- 
das las  naciones  en  cuyos  tratados  hubiera  la  cláusula  de  la  "más  favo- 
recida." Y  terminó  manifestándome  que  había  dicho  al  Embajador 
de  Francia,  y  lo  mismo  me  decía  á  mí,  que  la  mediación  en  favor  de 
algún  prisionero  sería  atendida  con  mucho  gusto  por  el  Q-obierno  es- 
pañol; pero  esto  no  como  un  compromiso  obligatorio,  sino  en  testi- 
monio de  consideración  y  simpatía. 

Como  no  tenía  yo  en  que  apoyarme,  di  por  terminada  la  confe- 
rencia, pues  comprendí  que  nada  podría  alcanzar,  no  precisamente 
por  falta  de  deseo  de  complacer  al  Gobierno  de  México,  sino  por  el 
antecedente  que  esto  sentaría  en  las  relaciones  diplomáticas  del  Go- 
bierno español. 

Al  dar  á  vd.  cuenta  de  lo  que  precede,  le  reitero  mi  muy  distin- 
guida consideración. 

(Firmado)  Vicente  Riva  Palacio. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores. — México. 

Beclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México 
sometidas  á  arbitrio. 


(Continúa.) 

Oomisión  mixta  de  reclamaciones 
de  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  contra  México. 


Sesión  del  Inne*  31  de  Abasto  de  1840. 


La  Junta,  de  conformidad  con  lo  acordado  en  la  sesión  anterior, 
se  reunió  en  este  día,  hallándose  presentes  los  Excelentísimos  Seño- 
res Don  Pedro  F.  del  Castillo  y  Don  Joaquín  Velázquez  de  León,  y 
los  Señores  Gobernador  W.  L.  Marcy  y  Juez  Juan  Bowan. 


68  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


Leída  á  la  Junta  el  acta  de  la  sesión  precedente,  fué  por  ella 
aprobada. 

Después  de  una  mutua  exposición  de  ideas  entre  los  Comisiona- 
dos de  ambos  Q-obiemos  respectivamente,  los  Americanos  presenta- 
ron á  sus  colegas  de  México  el  siguiente  proyecto  de  bases  para  los 
futuros  procedimientos  de  la  Junta. 

"19  La  Junta  comenzará  sus  sesiones  á  las  10  de  la  mañana  y 
las  terminará  á  las  3  de  la  tarde,  designando  en  el  acta  de  cada  sesión 
el  día  en  que  volverá  á  reunirse. 

"2?  La  Junta  se  ocupará  en  los  asuntos  por  orden  alfabético,  y 
en  el  mismo  orden  terminará  su  examen,  á  menos  que  éste  se  sus- 
penda ó  posponga  por  necesitar  mayores  pruebas,  ó  por  alguna  otra 
causa  racional:  de  ese  modo  se  despacharán  los  asuntos  sucesiva- 
mente. 

*'39  Los  miembros  de  la  Junta  examinarán  cada  caso  y  los  he- 
cbos  necesarios  para  su  justa  decisión,  de  un  modo  judicial  y  no  fo- 
rense ó  diplomático;  y  al  examinarlo,  y  con  el  fin  de  expeditar  su 
despacho,  cambiarán  sus  opiniones  y  argumentos  verbal  é  informal- 
mente, para  alcanzar  de  ese  modo  plena  y  recta  inteligencia  del  caso, 
recurriendo  á  comunicaciones  y  argumentos  por  escrito  sólo  en  la  dis- 
cusión de  principios  importantes,  ó  de  puntos  que  afecten  los  méritos 
del  caso,  y  extenderán  su  opinión  definitiva  y  los  argumentos  en  que 
la  apoyen,  por  escrito,  bajo  sn  firma  y  sello,  conforme  á  lo  preveni- 
do en  la  Convención.  Al  extender  las  actas  de  los  procedimientos,  la 
Junta  determinará  qué  parte  de  los  argumentos  ú  opiniones  emitidas 
por  escrito  se  insertarán  en  ellos. 

"49  Todo  reclamante  que  sostendrá  su  reclamación  por  medio  de 
agente  presentará  á  la  Junta,  cuando  se  le  pida,  una  sucinta  rela- 
ción por  escrito,  en  los  idiomas  inglés  y  español,  de  los  hechos  en 
que  funde  su  reclamación,  acompañando  una  traducción  en  uno  ú 
otro  idioma  respectivamente,  de  todos  los  documentos  en  que  se  apo- 
ye, esto  es,  los  originales  ingleses  traducidos  al  castellano  y  éstos  al 
inglés,  y  todas  las  peticiones  que  dirijan  dichos  reclamantes  se  ha- 
rán del  mismo  modo  por  escrito  en  ambos  idiomas;  y  en  los  mismos 
términos  se  expondrán  los  argumentos  en  apoyo  de  las  mismas  ó  del 
asunto  principal. 


secretaría  de  RBLAdONBS  EXTERIORES. 


^'59  Los  asientos  de  los  miembros  de  la  Junta  respecto  de  ellos 
entre  sí  y  durante  la  sesión  se  elegirán  por  ellos  mismos,  atendien- 
do á  su  comodidad  y  desahogo,  y  sin  que  indique  la  más  leve  des- 
/  igualdad,  pues  se  consideran  personalmente  iguales  en  su  carácter 
oficial;  lo  mismo  se  entiende  respecto  de  los  Secretarios. 

"69  Si  por  incidencia  se  suscitaren  cuestiones  al  examinarse  los 
asuntos,  las  discutirán  y  resolverán  conforme  al  principio  sentado  en 
el  art.  39  de  las  precedentes  bases. 

"79  La  ausencia  accidental  de  uno  de  los  Comisionados  de  los 
Estados  Unidos,  ó  de  México,  no  impedirá  la  reunión  de  la  Junta; 
la  que  podrá  proseguir  la  discusión  ó  examen  de  los  negocios;  pero 
no  se  adoptará  ningupa  resolución  final  sino  en  plena  Junta. 

"89  Si  sucediere  que  su  reunión  no  se  verifique  en  el  tiempo 
fijado,  los  que  se  hallen  presentes,  ó  cualquiera  de  ellos  por  falta  de 
los  demás,  especificará  el  tiempo  de  la  siguiente  reunión,  eligiendo  el 
período  más  próximo  en  que  haya  probabilidad  de  formar  Junta. 

(Firmado)  Juan  Bowan. 
(Firmado)  W.  L.  Marcy:' 

Los  Comisionados  por  parte  de  México  se  tomaron  tiempo  para 
examinar  el  precitado  proyecto.  Y  en  seguida  la  Junta  suspendió  su 
sesión  á  propuesta  del  Gobernador  W.  L.  Marcy,  y  por  la  que  hizo 
el  Señor  D.  Pedro  F.  del  Castillo,  se  designó  el  miércoles  2  de  Sep- 
tiembre de  1840  para  la  siguiente  reunión. 

Aprobada. 

(Firmado)  Luccis  de  Palacio  y  Magarola. 

(Firmado)  Alex.  Dimitry. 


8eiii4ii  del  uiércolea  9  d«  S«prienibr«  de  1840. 

Según  lo  acordado  en  la  sesión  última,  la  Junta  se  reunió  hoy, 
hallándose  presentes  los  Excelentísimos  Señores  Don  Pedro  F.  del 
Castillo  y  Don  Joaquín  Velázquez  de  León,  y  los  Señores  Goberna- 
dor W.  L.  Marcy  y  Juez  Juan  Eowan. 

Leída  el  acta  de  la  sesión  anterior  y  aprobada  por  la  Junta,  SS. 
EE.  los  Comisionados  mexicanos  presentaron  un  contraproyecto  de 
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bases  para  los  futuros  procedimientos  de  la  Junta,  que  los  Señores 
Comisionados  de  los  Estados  Unidos  se  tomaron  tiempo  para  exami- 
nar. Dicho  contraproyecto  es  á  la  letra  como  sigue: 

"19  La  Comisión  Mexicana  está  conforme  con  el  artículo  1? 
propuesto  por  sus  compañeros. 

"2?  Se  insiste  en  la  adopción  del  orden  cronológico  para  el  exa- 
men de  los  negocios.  Este  orden  está  en  armonía  con  la  más  impar- 
cial  justicia,  con  el  interés  de  los  reclamantes  y  con  el  de  México  en 
el  punto  de  pagos  que  ha  sido  considerado  en  la  Convención.  Ade- 
más, en  la  Junta  se  van  á  calificar  las  reclamaciones  por  los  hechos, 
y  éstos,  que  constituyen  una  historia,  se  presentarán  más  claros  en 
el  orden  cronológico.  Lo  más  fuerte  que  se  ha  hecho  valer  en  la  dis- 
cusión para  no  adoptar  este  modo,  es  el  trabajo;  pero  los  Comisiona- 
dos mexicanos  ni  creen  que  éste  es  mucho,  ni  juzgan  deba  dársele 
ventaja  sobre  la  conveniencia  y  la  justicia. 

"39  Los  Comisionados  mexicanos  creen  que  no  es  necesario  de- 
clarar el  sistema  con  que  deban  examinarse  los  negocios,  ni  alcanzan 
por  qué  deba  adoptarse  de  preferencia  el  modo  judicial  sobre  el  foren- 
se ó  diplomático.  Si  continuase  esta  cuestión,  que  se  cree  además  inú- 
til, podría  probarse  que  el  último  modo  es  más  conforme  con  el  origen 
de  la  Convención,  con  las  doctrinas  en  que  se  ha  fundado  la  crea- 
ción de  la  Junta  y  el  Arbitraje,  y  con  el  elevado  carácter  de  los  po- 
deres contratantes.  Mas  dejando  á  un  lado  esta  cuestión,  los  Comi- 
sionados mexicanos  hallan  su  nombre,  sus  facultades  y  el  modo  de 
ejercerlas  en  la  Convención.  £sta,  á  los  cuatro  nombrados,  llama 
Junta  (art.  19).  A  esta  Junta  le  dice  los  principios  que  ha  de  obser- 
var en  sus  fallos  (art.  49).  Cómo  han  de  autorizarlos  (art.  59);  y  su 
validez  (art.  12).  En  consecuencia,  opinan  que  sobre  este  punto  no 
debe  hacerse  declaración  alguna. 

"En  cuanto  al  modo  de  examinar  cada  negocio  ó  caso,  para  ma- 
yor y  más  pronta  inteligencia  de  él,  los  mexicanos  sometan  á  la  de- 
liberación de  sus  compañeros  el  artículo  que  habían  propuesto  de  un 
modo  informal: 

"Los  Comisionados  americanos,  después  de  examinar  é  impo- 
nerse del  negocio  señalado,  según  el  orden  dicho,  por  la  Junta,  pre- 
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sentarán  á  ésta  su  dictamen  por  escrito  y  autorizado  con  su  firma, 
y  los  Comisionados  mexicanos,  impuestos  de  todo,  presentarán  igual- 
mente á  la  Junta  su  opinión  escrita  y  firmada,  insertándose  ambos 
documentos  en  los  libros  de  actas,  y  no  la  discusión  verbal,  que  sólo 
servirá  para  algunas  aclaraciones  ó  ilustración  de  la  materia. 

"  En  cuanto  al  modo  de  discutir  los  negocios,  la  experiencia  del 
presente  sobre  bases,  aconseja  que  se  invierta  el  método,  es  decir, 
que  primero  se  fijen  las  opiniones  ó  proyectos  por  escrito  y  luego  se 
discuta  sobre  ello.  Esto  puede  ser  de  un  modo  informal;  más  los 
•puntos  en  que  los  Comisionados  no  puedan  convenirse  se  presenta- 
rán escritos,  firmados  y  motivados,  y  éstos,  sin  calificación,  constarán 
en  las  actas  y  pasarán  al  Arbitro,  conforme  lo  previene  el  art.  79  de 
la  Convención. 

"4?  A  los  reclamantes  sé  les  deja  el  derecho  que  les  concede  el 
art.  4?  de  la  misma  Convención.  Conforme  á  ella,  la  Junta  no  puede 
recibir  documentos  sino  de  los  Ministerios  de  los  repetidos  Gobiernos 
y  en  la  forma  y  modo  en  que  se  poseen  por  aquéllos. 

"5?  La  Comisión  mexicana  está  conforme  con  lo  propuesto  en 
este  artículo. 

"69  Las  cuestiones  que  por  incidencia  se  susciten  al  calificar 
las  reclamaciones,  se  discutirán  y  resolverán  por  las  bases  fijadas  en 
la  parte  3?  del  art.  3? 

"79  La  Comisión  mexicana  está  conforme  con  la  esencia  de  este 
artículo,  con  tal  que  se  establezca  que  la  ausencia  de  uno  ó  dos  de 
los  miembros  no  pueda  pasar  de  ocho  días,  al  cabo  de  los  cuales,  si  no 
puede  presentarse  en  la  Junta,  se  establecerá  el  modo  de  reemplazar 
su  voto  y  firma  en  ella,  para  que  la  resolución  de  los  negocios  no  se 
entorpezca. 

"89  La  Comisión  mexicana  juzga  que  este  artículo  no  tiene  ob- 
jeto. La  reunión  de  la  Junta  es  permanente  por  un  tiempo  fijado  en 
la  Convención;  y  si  alguna  vez  ella  acuerda  la  suspensión  temporal 
de  sus  trabajos  para  procurarse  un  conveniente  descanso,  acordará 
al  mismo  tiempo  el  día  en  que  deba  volverse  á  reunir;  entendido  que 
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este  interregno,  6  suspensión  de  labores,  entra  en  el  tiempo  fijado  á 
los  trabajos  de  la  Comisión. 

"Washington,  Septiembre  2  de  1840. 

(Firmado)  Pedro  F.  del  Castillo. 
(Firmado)  Joaquín  Velázquez  de  León,^ 

En  seguida  los  Secretarios  dieron  cuenta  con  una  comunicación 
del  Señor  Secretario  interino  de  Estado  de  estos  Estados,  con  que 
acompaña  la  que  le  dirigió  el  Señor  Condy  Raquet,  incluyendo  cua- 
tro documentos  sobre  el  Bergantín  Splendid, 

Y  con  esto  la  Junta,  á  propuesta  del  Señor  (Gobernador  W.  L. 

Marcy,  suspendió  su  Sesión,  señalando  el  viernes  4  del  actual  para  la 

próxima. 

Aprobada. 

(Firmado)  Lucas  de  Palacio  y  Magaróla. 

(Firmado)  Alex.  DimiUry. 


8e«i4ii  diel  riemes  4  dl«  Septiembre  die  1840. 

Reunida  hoy  la  Junta  á  la  hora  designada,  se  convino  en  pospo- 
ner la  sesión  hasta  la  una  de  la  tarde. 

Cuando  á  esta  hora  volvió  á  reunirse,  hallándose  presentes  los 
Excelentísimos  Señores  Don  Pedro  F.  del  Castillo  y  Don  Joaquín 
Velázquez  de  León,  y  los  Señores  Don  Juan  Rowan  y  Don  (Guiller- 
mo L.  Marcy,  éstos  presentaron  por  escrito  su  respuesta  á  las  obje- 
ciones hechas  por  sus  colegas  mexicanos  contra  algunas  de  las  bases 
propuestas  para  los  futuros  procedimientos  de  la  Junta  y  sometidas 
por  parte  de  la  Comisión  americana  en  la  sesión  deL  lunes  31  de 
Agosto  de  1840. 

Dicha  contestación  firmada  por  ambos  es  como  sigue: 

"Los  infrascritos  han  leído  y  examinado  las  objeciones  que  los 
Comisionados  mexicanos  presentaron  á  la  Junta  en  su  sesión  del  lu- 
nes último,  contra  el  proyecto  de  bases  para  el  arreglo  de  los  proce- 
dimientos de  la  Junta,  en  el  examen  y  decisión  de  los  casos  de  recla- 
mantes americanos  contra  la  República  mexicana,  de  conformidad 
con  la  Convención  de  11  de  Abril  de  1839;  y  se  ven  obligados  á  de- 
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cir  que  los  argumentos  en  que  apoyan  sus  dichas  objeciones  no  han 
cambiado  la  opinión  de  los  infrascritos  respecto  á  la  propiedad  y  aún 
necesidad  de  establecer,  no  sólo  el  orden  en  que  deben  despacharse  los 
casos,  sino  también  el  método  que  debe  seguirse  para  su  investiga- 
ción. El  poder  de  arreglar  el  orden  en  que  deben  tomarse  los  casos 
para  su  examen  y  decisión,  insisten  los  infrascritos  en  que  es  un  po- 
der incidente  al  poder  de  examinarlos  y  decidirlos.  El  examen  y  de- 
cisión de  todos  los  casos  no  puede  hacerse  á  la  vez;  cada  caso  debe 
tener  un  tiempo  apropiado;  ese  tiempo  no  está  designado  por  la  Con- 
vención, y  debe,  en  consecuencia,  acordarse  por  los  Comisionados:  és- 
tos deben  examinarlos  todos,  y  no  pueden  llenar  ese  deber,  sino  exa- 
minando uno  á  la  vez;  porque  del  mismo  modo  que  un  individuo  ó 
Corporación  no  puede  estar  en  dos  diversos  puntos  á  un  propio  tiem- 
po, tampoco  puede  hacer  dos  cosas  á  la  vez.  Este  raciocinio  demues- 
tra tan  fuertemente  la  propiedad  y  aun  necesidad  de  declarar  el  mé- 
todo de  investigar  los  casos,  como  la  de  convenir  en  el  orden  en  que  de- 
ben tomarse  para  su  investigación ;  la  investigación  consiste  necesa- 
riamente en  una  serie  de  actos,  que  si  se  hacen,  en  lo  absoluto,  debe 
ser  conforme  á  una  regla  fija;  y  esta  regla,  los  Comisionados  deben 
necesariamente  establecerla.  Habiendo  ordenado  la  Convención  la  in- 
vestigación, sin  haber  prevenido  el  modo,  y  como  no  puede  hacerse 
sin  método,  la  Junta,  ó  debe  prescribir  el  método,  ó  no  puede  hacer 
nada.  Parece  que  los  Comisionados  mexicanos  admiten  la  fuerza  de 
este  raciocinio  respecto  al  orden  en  que  los  casos  deben  tomarse  ó  con- 
siderarse, y  niegan  su  fuerza  respecto  al  método  de  verificar  la  inves- 
tigación. Nosotros  creemos  bueno  el  raciocinio  que  precede,  y  tan 
irrefutable  respecto  al  último  punto  como  al  primero.  Convencidos  de 
la  necesidad  de  establecer  por  regla  el  orden  en  que  los  casos  deben 
tomarse  para  su  examen,  objetan  el  alfabético  propuesto  por  nosotros 
y  proponen  el  orden  cronológico.  Creemos  que  el  primero  debe  prefe- 
rirse, porque  es  fácil,  natural  y  sencillo,  porque  es  el  orden  adoptado 
por  todo  el  género  humano  como  regla  de  acción,  en  numerosos  y  di- 
versos asuntos.  Conforme  á  esta  regla  se  citan  y  asientan  los  nom- 
bres de  los  miembros  de  cuerpos  deliberantes  y  compañías  militares. 
La  miszna  regla  se  observa  y  se  ha  observado  siempre  por  los  comer- 
lo 
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ciantes  en  los  índices  de  sus  libros  de  cuentas.  Los  autores  forman 
también  sus  índices  de  los  principales  motes  de  sus  obras,  conforme 
á  esta  regla.  ¿Cómo  Ka  permanecido  tan  universalmente  en  las  tran- 
sacciones de  los  hombres,  si  no  ha  sido  dictada  por  la  naturaleza  del 
hombre  y  conveniencia  de  las  cosas  1  Y  ¿porqué  en  este  caso  deberá 
posponerse  á  la  más  complicada  regla  propuesta  por  los  Comisionados 
mexicanos 7  ¿Por  qué  se  ha  de  desechar  el  orden  alfabético  propues- 
to por  los  infrascritos,  y  ha  de  adoptarse  el  cronológico  que  aquéllos 
proponen?  Porque  sostienen  "que  está  en  armonía  con  la  más  impar- 
cial justicia,  con  los  intereses  de  los  reclamantes  y  con  los  de  Méxi- 
co.'' Supimos  por  sus  Comisionados  en  la  discusión  informal  habida 
sobre  este  asunto,  y  á  que  se  refieren,  que  la  justicia  exigía  que  á  los 
más  antiguos  reclamantes  se  les  pagase  primero  y  que,  conforme  al 
artículo  6?  de  la  Convención,  la  cantidad  librada  á  los  reclamantes, 
respectivamente,  debe  ganar  interés,  desde  la  fecha  del  libramiento; 
y  que  la  imparcial  justicia  exigía  que  la  más  antigua  reclamación  fue- 
se la  primera  que  ganase  interés;  pero  nosotros  creemos,  por  los  mis- 
mos motivos,  que  las  reclamaciones  deberían  todas  ganar  interés  des- 
de el  tiempo  en  que  debieron  haber  sido  pagadas  por  México  á  los  re- 
clamantes, y  que  el  interés  sobre  la  reclamación,  desde  el  tiempo  en 
que  debió  haber  sido  pagada,  unido  al  principal  hasta  el  tiempo  del 
libramiento,  conviene  mejor  con  la  justicia,  que  el  interés  sobre  la 
mera  reclamación  desde  el  tiempo  del  libramiento  hasta  que  sea  pa- 
gado. Si  pues  este  modo  de  ver  el  caso  está  en  armonía  con  la  impar- 
cial justicia  hacia  los  reclamantes,  Jno  podremos  considerar  á  los  Co- 
misionados mexicanos  prontos,  dispuestos  y  aun  obligados  á  adop- 
tarlo! Y  si  ellos  están  prontos  á  adoptar  este  medio  de  justicia  hacia 
los  reclamantes,  no  hay  razón  que  pueda  deducirse  de  consideracio- 
nes de  imparcial  justicia  hacia  los  reclamantes,  para  preferir  el  orden 
cronológico  al  alfabético  al  tomar  los  asuntos  para  su  examen  y  de- 
cisión. Pero  si  contra  nuestras  esperanzas,  disienten  de  esta  opinión, 
deberían  dejar,  como  respetuosamente  insinuamos,  lo  que  toca  á  la 
imparcial  justicia  hacia  los  reclamantes  americanos  (respecto ala  adop- 
ción de  esta  base ),  á  la  consideración  de  los  Comisionados  america- 
nos. México  podrá  quedar  beneficiado  y  no  perjudicado,  con  la  adop- 
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ción  de  la  base  que  proponemos,  porque  conforme  á  la  Convención 
debe  pagar  interés  sobre  todas  las  reclamaciones,  desde  el  tiempo  en 
que  se  expidan  los  libramientos,  hasta  el  en  que  se  paguen,  y  puede 
evitar  el  aumento  de  interés,  con  el  pago  del  principal,  en  cada  caso, 
tan  luego  como  haya  sido  decretado;  de  manera,  que  la  fuerza  del  ra- 
ciocinio de  los  Comision«ados  mexicanos  á  favor  del  orden  cronológi- 
co no  ha  podido  convencer  el  ánimo  de  los  infrascritos  á  que  lo  pre- 
fieran al  alfabético,  especialmente  porque  no  han  expuesto  razones 
contra  la  adopción  del  último.  Lisa  y  «llanamente  añadirán  por  escri- 
to la  razón  que  expusieron  verbal  é  informalmente,  á  saber:  que  la 
adopción  de  la  base  que  sostienen  los  Comisionados  mexicanos  im- 
pondría á  su  Secretario  (cuyas  ocupaciones  son  ya  bastante  recarga- 
das) gran  trabajo  adicional,  y  sujetaría  ala  Junta  á  muy  considera- 
ble é  innecesaria  demora  en  sus  procedimientos.  La  adopción  del  or- 
den que  proponen  obligaría  al  Secretario  á  examinar  los  documentos 
y  papeles  de  cada  reclamación  (y  ellos  son  numerosos,  y  muchos  apa- 
rentemente muy  voluminosos)  para  encontrar  el  documento  ó  docu 
mentos  que  indican  la  verdadera  fecha  del  origen  de  la  reclamación. 
No  convienen  con  los  Comisionados  mexicanos  en  la  suposición  de 
que  el  trabajo  del  Secretario  sería  ligero,  y  corto  el  tiempo  en  que  po- 
dría terminarlo.  Los  infrascritos  creen  que  las  demás  prevenciones 
de  este  artículo,  á  saber:  que  los  casos  se  examinarán  y  fallarán  en  el 
orden  en  que  fueron  tomados,  á  menos  que  se  suspenda  ó  posponga 
por  nueva  prueba  ó  alguna  otra  causa  razonable,  obrarán  favorable- 
mente para  la  justicia  de  los  casos,  y  para  la  prontitud  en  su  examen 
y  decisión;  porque  cuando  un  asunto  se  suspenda  ó  posponga  por  nue- 
va prueba,  el  siguiente,  si  estuviere  pronto,  y  si  no,  el  que  siga  ya  pre- 
parado para  su  examen,  podrá  tomarse,  reconocerse  y  fallarse;  de  ma- 
nera que  la  Jimta,  cuando  en  el  ejercicio  de  una  sólida  discreción  sus- 
penda un  asunto,  procederá  en  otro,  y,  como  todos  deben  despacharse, 
no  habrá  perdido  al  fin  tiempo  alguno.  Los  infrascritos  no  se  exten- 
derán más:  están  persuadidos  de  que  ninguna  otra  regla  que  pudiera 
adoptarse  conduciría  mejor  al  pronto  logro  de  la  justicia,  que  la  que 
han  presentado  como  base  segunda,  y  que  ahora  respetuosamente  es- 
fuerzan á  la  consideración  de  sus  asociados.  La  base  3?  trae  ala  con- 
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sideración  de  los  Comisionados  el  carácter  y  espíritu  con  que  deben 
proceder.  Ella  asienta  que  procederán  con  un  espíritu  judicial^  y  no 
forense  ó  diplomático.  Es  necesario  que  los  Comisionados  declaren  el 
carácter  con  que,  por  su  interpretación  de  la  Convención,  se  creen  obli- 
gados á  obrar,  para  que  así  puedan  entenderse  entre  sí,  concordar  en 
la  concepción  de  sus  deberes  y  estar  animados  por  el  mismo  espíritu 
en  el  cumplimiento  de  ellos.  Es  también  necesario  que  los  reclaman- 
tes sepan  con  qué  carácter  deben  dirigirse  á  la  Junta,  así  como  el  es- 
píritu en  que  sus  reclamaciones  serán  examinadas  y  falladas  por  aquel 
cuerpo.  Las  mismas  expresiones  empleadas  por  la  Convención  en  la 
erección  de  este  Tribunal  parece  que  indican  muy  claramente  su  ca- 
rácter y  deberes.  Estos,  á  la  verdad,  están  claramente  definidos  por  el 
juramento,  prescrito  en  el  artículo  19  de  aquel  instrumento,  para  su 
fiel  observancia.  Aquel  juramento  es  el  de  examinar  y  fallar  impar- 
cialmente  las  reclamaciones  etc.,  y  en  el  artículo  4?  se  previene,  como 
deber  de  los  Comisionados,  que  arreglen  las  reclamaciones  que  se  so- 
meten á  su  consideración,  con  arreglo  á  los  principios  de  jtisiicia,  el  de- 
recho de  gentes  y  las  estipulaciones  del  tratado  de  amistad  y  comercio 
entre  México  y  los  Estados  Unidos  de  5  de  Abril  de  1831.  Los  in- 
frascritos muy  respetuosamente  sostienen  que  los  poderes  conferidos 
y  obligaciones  impuestas,  por  el  tenor  de  las  expresiones  citadas  y  por 
la  naturaleza  del  asunto  á  que  se  refieren,  son  muy  enfáticas  y  exclu- 
sivamente judiciales.  ¿Qué  es,  preguntan  los  que  suscriben,  lo  que  de- 
be examinarse  y  decidirse?  Reclamaciones  de  ciudadanos  americanos 
contra  México,  i  Con  qué  espíritu  deben  examinar  y  decidir,  y  con- 
forme á  qué  principios  y  reglas  ?  Conforme  á  los  principios  de  justicia, 
el  derecho  de  gentes  y  las  estipulaciones  del  tratado  etc.  Estas  facul- 
tades y  deberes  no  son  ciertamente  legislativas,  ni  son  ejecutivas:  luego 
deben  ser  judiciales;  porque  todo  poder  político  delegado  se  comprende 
en  una  de  estas  tres  denominaciones.  Nuestro  deber  no  es  decretar  y 
ejecutar  leyes;  no  es  negociar  tratados,  ni  ejercer  nuestras  facultades 
en  combates  forenses.  Es  el  de  examinar  y  fallar  imparcialmente  so- 
bre una  designada  clase  de  reclamaciones  presentadas  por  ciudadanos 
americanos  contra  el  Estado  de  México.  La  disputa  es  entre  el  indi- 
viduo reclamante  y  México.    Los  Comisionados  deben  examinar  su 
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justicia  y  decidir  finalmente  sobre  ellas;  y,  sin  embargo,  los  Comisio- 
nados mexicanos  insisten  "en  que  su  poder  es  más  bien  diplomático 
que  judicial,  é  intiman  que,  si  continuase  la  cuestión,  podría  probar- 
se que  el  carácter  diplomático  está  más  en  consonancia  con  el  origen 
de  la  Convención^  y  los  principios  en  que  se  funda  el  establecimien- 
to de  la  Junta  y  del  arbitraje^  y  con  el  alto  carácter  de  las  partes  con- 
tratantes, qtie  el  judicial^  etc."  Añaden,  "que  encuentran  su  nombre, 
sus  poderes  y  el  modo  de  ejercerlos,  en  los  términos  de  la  Convención.'' 
Ya  se  han  comentado  los  términos  de  la  Convención,  y  se  cree  que 
todos  ellos  se  dirigen,  como  los  rayos  de  un  círculo  á  su  centro,  á  pro- 
bar que  los  poderes  conferidos  á  la  Junta  son  judiciales.  La  Conven- 
ción á  que  nos  leferimos  se  formó  por  los  Agentes  diplomáticos  de 
ambos  Gobiernos;  la  diplomacia  se  ejerció  en  la  erección  de  esta  Jun- 
ta, los  diplomáticos  terminaron  sus  trabajos  diplomáticos,  cuando  fir- 
maron la  Convención  que  estableció  esta  Junta.  Los  poderes  judicia- 
les de  la  Junta  comenzaron  cuando  los  resortes  diplomáticos  de  am- 
bos Gobiernos  cesaron.  Los  trabajos  de  la  última  terminaron  con  la 
producción  de  los  primeros.  La  Junta  fué  creada  para  obstruir  nue- 
va diplomacia  en  el  asunto.  La  Convención  no  confiere  á  la  Junta 
ningún  atributo  de  poder  diplomático,  y  sí  todos  los  atributos  esen- 
ciales del  poder  y  obligación  judicial.  El  diplomático  no  necesita  ser 
imparcial,  el  juez  debe  serlo:  la  parcialidad  es  virtud  en  el  primero, 
es  improperio  en  el  último:  la  imparcialidad  en  aquél  no  se  espera,  en 
éste  se  exige.  Los  Comisionados  mexicanos  denominan  á  los  Comi- 
sionados Junta  de  arbitraje,  y  tal  vez  rectamente.  Los  arbitros  son 
jueces  de  la  propia  elección  de  las  partes.  Sus  deberes  no  son  menos 
judiciales  que  los  deberes  de  los  tribunales  judiciales,  regularmente 
constituidos,  de  manera  que,  ya  se  llamen  Arbitros  ó  Comisionados, 
pues  los  nombres  no  alteran  las  cosas,  sus  deberes  son  los  mismos, 
wm  judiciales. 

"Los  infrascritos  no  quieren  se  entienda  que  comentan  sobre 
los  términos  de  importancia  plenipotenciaria,  en  que  los  poderes  de  los 
Comisionados  mexicanos  están  concebidos  en  sus  Diplomas.  Ellos, 
en  aquellos  términos,  son  la  delegación  de  poder  bastante  para  los  ob- 
jetos y  deberes  de  la  Comisión.  Con  el  excesonada  tienen  que  hacer, 
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y  creen  que  nada  tampoco  debieran  tener  que  hacer  con  los  deberes  de 
la  Junta,  que  son,  como  se  toman  la  libertad  de  repetir,  esencial  y  ex- 
clusivamente judiciales.  Los  infrascritos  creen  que  las  demás  pre- 
venciones de  la  3?  base,  cual  ellos  la  presentaron,  son  más  favorables 
al  fácil,  agradable  y  expedito  cumplimiento  de  los  deberes  de  la  Jun- 
ta, que  la  más  complicada  y  extensa  modificación  de  ellas,  propuesta 
por  sus  asociados  mexicanos  y,  en  consecuencia,  suplican  se  les  per- 
mita rehusarse  á  su  adopción. 

'  "Respecto  al  contenido  de  la  base  4?,  los  infrascritos  difieren  toio 
eeXo  de  sus  asociados.  Insisten  en  que  el  derecho  de  un  individuo  á 
ser  oído,  ya  sea  de  palabra  ó  por  escrito,  es  el  derecho'natural  é  in- 
herente del  hombre,  que  no  puede  negársele  6  restringírsele  por  nin- 
guna de  las  instituciones  de  un  Gobierno  libre.  En  este  derecho  na- 
tural ó  inherente  se  fundan  todos  los  procesos,  citas  y  notificaciones 
que  emanan  ex  officiis  justiticR. 

"¿Por  qué,  si  no  por  el  derecho  de  ser  oídas,  se  cita  á  las  partes  á 
que  comparezcan  ante  un  tribunal?  ¿Qué  constituye  la  esencia  de  un 
Gobierno  libre  y  lo  distingue  de  los  tiránicos  y  opresivos  sino  el  ejer- 
cicio de  este  derecho  natural?  ¿Y  por  qué  se  ha  adoptado,  como  base 
fundamental  en  todo  Gobierno  libre,  que  un  juicio  6  decreto  pronun- 
ciado en  un  tribunal  contra  una  persona  que  no  ha  sido  citada  ó  á 
quien  no  se  comunicó  la  cita,  se  considere  como  enteramente  nulo,  y 
de  ningún  valor  áh  inítio;  por  qué,  repetimos,  sino  por  el  derecho  na- 
tural é  inherente  de  ser  oído,  antes  de  que  sus  derechos  de  persona  ó 
propiedad  puedan  afectarse  perjudicialmente?  Este  principio  es  fun- 
damento de  la  validez  de  todo  procedimiento  judicial  que  afecta  á  los 
individuos  civil  6  criminalmente.  Este  derecho  fué  reconocido  y  con- 
cedido al  primer  culpado  de  que  tenemos  noticia,  por  el  más  excelso 
tribunal  que  podemos  concebir.  Adán  fué  citado  y  acusado,  y  se  le 
permitió  que  hablase  en  su  defensa,  y  desde  aquel  día  en  ningún  ca- 
so, fuera  de  los  límites  de  la  tiranía,  se  ha  negado  este  derecho  aun 
al  más  humilde  culpado.  Aun  el  reo  convencido  debe  ser  oído,  ó  de- 
be proporcionársele  oportunidad  de  serlo,  antes  que  el  juez  pronun- 
cie contra  él  la  sentencia  definitiva  de  la  ley.  Ciertamente  sólo  en  la 
actual  6  supuesta  presencia  de  las  partes  pueden  los  tribunales  co- 
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nocer  de  sus  causas.  Aquella  presencia  es  la  base  de  su  jurisdicción 
en  cada  caso:  sin  ella  no  podrían  tener  jurisdicción.  La  organización 
judicial  de  todo  Estado  libre  está  adaptada  en  su  estructura  y  con- 
formación á  este  gran  derecho  radical  del  hombre.  En  el  gran  plan 
de  justicia  retributiva,  este  derecho  inherente  está  reconocido,  como 
benignamente  se  nos  ha  enseñado.  Todos  han  de  ser  citados  para  que 
comparezcan  ante  aquel  Augusto  Tribunal  para  ser  oídos,  etc.  etc. 
"Parece  ser  un  derecho  que  cada  hombre  percibe  intuitivamente 
el  de  presentar  su  causa  bajo  el  mejor  aspecto;  se  supone  que  la  co- 
noce mejor  que  ninguno  otro.  Al  exponer  sus  causas,  las  partes,  que- 
josas y  demandadas,  tienen  derecho  de  valerse  de  todos*  los  medios 
honestos,  que  honestamente  puedan  procurarse.  No  se  supone  que  el 
tribunal  tiene  conocimiento  de  los  hechos  del  caso,  hasta  que  se  le 
manifiestan  con  los  documentos  y  pruebas.  No  son  consejeros  de  una 
ni  otra  parte,  porque,  si  lo  fueran,  serían  incapaces  de  ejercer  y  deci- 
dir los  casos  imparcialmente.  No  deben  intentar  arreglar  por  nego- 
ciación, en  ausencia  de  las  partes,  asuntos  que  sólo  pueden  arreglar- 
se por  decisión  judicial  después  de  oídas  las  partes.  Nosotros,  pues, 
consideramos  en  este  caso  ser  cada  reclamante  el  actor  ó  quejoso;  el 
Estado  de  México  el  reo  ó  demandado,  y  la  Junta  de  Comisionados 
el  judex  ó  Juez;  y  nosotros  comprendemos  que  es  derecho  de  ambas 
partes  el  ser  oídas,  cada  una  de  ellas  por  su  agente  ó  consejero,  si 
así  gustare;  por  escrito  ó  viva  voce  áegún  elija.  Pero  los  infrascritos 
no  creerían  justo  se  escuchase  al  consejero  de  una  ú  otra  parte  áme- 
nos que  estuviese  dispuesto  á  dirigirse  á  los  Comisionados  en  ambos 
idiomas,  y  por  esto  fué  que  su  base  previene  que  la  parte  reclamante 
debía  presentar  á  la  Junta  una  sucinta  y  clara  exposición  de  los  he- 
chos del  caso  y  de  las  razones  en  que  los  apoya,  así  en  inglés  como 
en  castellano.  Los  infrascritos  sólo  añadirán  sobre  este  muy  impor- 
tante punto,  que  no  pueden  rehusarse  á  oír  á  las  partes  por  su  apo- 
derado de  hecho  ó  de  derecho,  si  de  ese  modo  desean  ser  oídas.  Ellas 
creen  que  tienen  derecho  á  ser  oídas,  fundándose  en  el  derecho  así 
nattiral  como  político;  que  este  derecho  es  tan  importante,  y  está  tan 
íntimamente  enlazado  con  los  hábitos  de  pensamiento  y  acción  del 
pueblo  americano,  que  los  infrascritos  no  pueden  consentir  en  negar 
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SU  ejercicio,  en  este  caso,  á  las  partes;  y  tanto  más  especialmente,  por- 
que la  Comisión  mixta  entre  los  Estados  Unidos  y  España,  y  en  la 
de  los  Estados  Unidos  y  la  Gran  Bretaña,  se  reconoció  y  ejerció  el 
derecho  de  los  reclamantes  de  sostener  sus  reclamaciones  por  agentes 
6  consejeros.  Establecida  como  lo  está  esta  base  sobre  los  principios 
de  justicia  y  sobre  precedentes,  los  infrascritos  alimentan  la  esperan- 
za de  que  los  Comisionados  mexicanos  no  insistirán  más  en  sus  obje- 
ciones contra  ella,  sino  que,  impelidos  por  sus  propias  é  ilustradas  re- 
flexiones sobre  los  derechos  de  los  hombres  libres,  convendrán  en  la 
adopción  de  esta  base  que  concede  á  las  partes  el  ser  oídas  en  sus  pro- 
pias causas  per  se  ipsos,  vel  per  altos. 

"Los  infrascritos  no  pueden  terminar  esta  parte  de  su  asunto,  sin 
protestar  contra  la  construcción  que  los  Comisionados  mexicanos  han 
hecho  del  artículo  49  de  la  Convención.  Los  Comisionados  mexica- 
nos suponen  dice,  que  la  Junta  no  puede  recibir  documento  nim/uno 
sino  por  medio  del  Departamento  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  ó 
de  México.  Los  infrascritos  entienden  aquel  artículo,  no  como  que 
niega  á  los  reclamantes  sus  derechos  de  presentar  á  la  Junta  los  do- 
cumentos que  comprueban  sus  reclamaciones,  sino  como  que  exige  al 
Departamento  de  Estado  de  los  Estados  Unidos,  que  entregue  á  la 
Junta  todos  los  documentos  que  se  hallen  ó  que  en  lo  sucesivo  vinie- 
ren á  sru  poder,  durante  la  existencia  de  la  Comisión,  relativos  á  las 
reclamaciones  de  los  reclamantes,  y  como  que  exige  del  Gobierno  me- 
xicano suministre  cuantos  documentos  y  aclaraciones  estén  á  su  alcan- 
ce para  el  ajuste  de  las  expresadas  reclamaciones.  Por  la  lectura  del 
artículo  se  verá  que  su  tenor  es  imperativo  ó  directivo  hacia  los  De- 
partamentos de  los  Gobiernos,  y  no  restrictivo  del  derecho  natural  y 
político  de  las  partes  para  presentar  directamente  á  la  Junta  las  prue- 
bas que  supongan  pueden  favorecerlos.  Envista  de  lo  expuesto,  que 
se  considera  la  recta  y  verdadera  construcción  del  artículo  49,  es  cla- 
ra y  urgente  la  necesidad  de  la  base  propuesta  por  los  infrascritos. 
i  No  podrán,  vuelven  á  preguntar  respetuosamente  á  sus  asociados, 
esperar  que  después  de  un  nuevo  examen  la  Junta  adopte  esta  basef 
Los  infrascritos  esperan  se  les  dispense  que  insistan  con  algún  celo 
en  su  adopción,  pues  la  consideran  vital.  La  base^^  puede  muy  pro- 
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píamente  considerarse  como  corolario  de  la  3í^,  ya  se  adopte  la  propues- 
ta por  los  infrascritos  ó  por  los  Comisionados  mexicanos :  ella  está 
virtnalmente  envuelta  en  la  discusión  de  aquella  base. 

"Los  infrascritos  tienen  poco  empeño  en  que  se  adopten  ó  des-* 
echen  las  bases  7*  y  8? 

"Ellos  no  tienen  facultad,  en  caso  que  la  ausencia  de  uno  de  ellos' 
pase  de  ocho  días,  para  nombrar  un  sustituto,  ó  trazar  un  plan  por. 
el  que  la  Junta,  faltando  cualquiera  de  sus  miembros,  pueda  proceder 
á  obrar  definitivamente  en  ningún  caso.  En  consecuencia,  no  pueden 
admitir  la  modificación  que  sobre  ellas  proponen  los  Comisionados 
mexicanos-  Parece  que  estas  bases  no  han  sido  examinadas  por  los 
Comisionados  mexicanos  bajo  el  mismo  aspecto  en  que  por  nosotros 
les  fueron  presentadas;  de  lo  contrario,  es  de  creer  que  habrían  acce- 
dido á  ellas.  Tenían  por  objeto  prevenirse  contra  accidentes  que  pue- 
den ocurrir;  pero  como  los  Comisionados  mexicanos  pulsan  algunas 
objeciones  contra  ellas,  los  infrascritos  no  insistirán. 

"Ellos  no  pueden  menos  de  expresar  su  sentimiento  porque  sus 
colegas  mexicanos  no  puedan  convenir  en  algunas  de  las  bases  que 
han  propuesto,  y  que  creen  útiles  y  necesarias  para  arreglar  los  pro- 
cedimientos de  la  Junta;  y  que  esfuercen  modificaciones  en  ellas,  que 
por  las  razones  expuestas  y  otras  que  por  sí  se  presentan,  se  ven  obli- 
gados á  considerar  como  inadmisibles. 

"Washington,  Septiembre  4  de  1840. 

(Firmado)  John  Bowan. — (Firmado)  W.  L.  MarcyJ^ 

Recibido  este  papel  por  los  Comisionados  mexicanos,  la  Junta,  á 
propuesta  del  Sr.  Don  Pedro  F.  del  Castillo,  suspendió  su  sesión  has- 
ta el  lunes  7  del  actual.  Aprobada. 

(Firmados)  Lúeas  de  Palacio  y  Magaróla. — Alex.  Dimitry. 

(Continuará). 

Examen  para  ingresar  en  la  carrera  diplomática. 


P«ticióii  de  I>OM  Emilio  Aienillo. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores: 
Emilio  Alemán,  ante  usted  tengo  la  honra  de  manifestar:  que, 
según  noticias  adquiridas  por  varios  conductos,  mi  hijo  Mario  Ale- 
lí 
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man,  de  veinticuatro  años  tres  meses  de  edad,  á  quien  se  dignó  favo- 
recer el  Gobierno  con  el  nombramiento  de  escribiente  interino  de  la 
Legación  de  México  en  Alemania,  ha  trabajado  con  asiduidad  desde 
un  principio^  logrando  la  estimación  de  sus  superiores,  quienes  afir- 
man que  le  reconocen  dotes  para  seguir  la  carrera  diplomática;  y  por 
lo  mismo,  deseando  que  pueda  más  tarde  ingresar  en  ella,  pido  á  usted 
muy  respetuosamente  se  sirva  concederle  que  sea  examinado,  confor- 
me á  lo  que  dispone  el  artículo  99  de  la  Ley  Reglamentaria  feclia  7 
de  Mayo  de  1888.  Además,  á  fin  de  que  no  le  sea  necesario  erogar  un 
gasto,  que  le  sería  imposible  en  sus  circunstancias,  viniendo  á  Méxi- 
co, con  tal  fin 

A  usted  suplica  tenga  á  bien  disponer  que  el  examen  se  Ueve 
á  efecto  en  Europa,  por  las  personas  que  usted  crea  conveniente  de- 
signar. 

México,  Diciembre  23  de  1895. 

(Firmado)  Em.  Alemán, 


Diciembre  24  de  1895, 
Como  lo  pide.  Comuniqúese  al  Encargado  de  Negocios  en  Bél- 
gica, Lie.  Zenil,  para  que  proceda  á  examinar  al  interesado  cuando 
se  le  presente,  y  dé  cuenta  del  resultado  á  e&ta  Secretaría. 

(Una  rúbrica  del  Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores). 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores- 
— Sección  de  Cancillería. — ^Número  1,017. 

México^  Diciembre  24  de  1895. 

El  Sr.  D.  Emilio  Alemán  en  ocurso  de  23  del  actual,  me  dice: 

(Sigue  el  ocurso  del  Sr.  Alemán). 

Lo  que  traslado  á  Ud.,  para  que  proceda  á  examinar  al  intere- 
sado cuando  se  le  presente,  y  dé  cuenta  del  resultado  á  esta  Secre- 
taría. 

Reitero  á  Ud.  mi  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 
Sr.  Lie.  D.  Jesús  Zenil,  Encargado  de  Negocios  ad  {fUerim  de 
México  en  Bélgica. — Bruselas. 


SECRETAIUA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — ^Núm.  91. 

Bruselas,  3  de  Febrero  de  1896, 

He  tenido  el  honor  de  recibir  el  oficio  de  TJd-  número  1,017,  de 
la  Sección  de  Cancillería,  fechado  el  24  de  Diciembre  del  año  pasa- 
do, y  por  su  contenido  quedo  impuesto  de  lo  solicitado  ante  esa  Se- 
cretaría por  el  Sr.  Don  Emilio  Alemán^  en  favor  de  su  hijo  el  joven 
Don  Mario  Alemán  y  del  acuerdo  recaído  á  su  petición. 

En  respuesta  me  es  gTa!)o  manifestar  á  Ud.,  que  cuando  el  Sr. 
Don  Mario  Alemán  se  presen t/C  á  esta  Legación  dispuesto  á  sufrir  el 
examen  respectivo,  haré  que  lo  sustente  conforme  á  la  ley  relativa,  y 
del  resultado  daré  á  Ud.  cuenta  oportuna. 

Reitero  á  Ud-  la  seguridad  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  J.  Zenil. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— ^México. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — Núm.  139. 

Bruselas,  12  de  Mayo  de  1896. 

En  confirmación  de  lo  que  tuve  el  honor  de  decir  en  mi  despa- 
cho núm.  91  de  3  de  Febrero  último,  debo  informar  á  Ud.  que  el  día 
1?  de  este  mes  se  presentó  á  esta  Legación  el  joven  Don  Mario  Ale- 
mán, y  fué  sometido  al  examen  ordenado  de  las  materias  designadas 
en  el  art.  9  de  la  Ley  Reglamentaria  del  Cuerpo  diplomático  de  7  de 
Mayo  de  1888,  y  cuyo  resultado  se  hizo  constar  en  el  acta  de  examen 
que  se  acompaña. 

Al  tener  el  honor  de  comunicarlo  á  Ud.,  en  cumplimiento  de  la 
orden  de  esa  Secretaría  trasmitida  á  esta  Legación  en  el  oficio  proce- 
dente de  la  Sección  de  Cancillería  núm.  1,017  de  24  de  Diciembre  del 
año  pasado,  me  es  grato  reiterarle  la  seguridad  de  mi  muy  distingui- 
da consideración. 

(Firmado)  J.  Zenil. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— ^México. 


84  BOLETÍN  OFICIAL.  D£  LA 


Acta  d«  KxBn 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos- 

En  la  ciudad  de  Bruselas,  á  las  tres  de  la  tarde  del  día  1?  de  Ma- 
yo de  1896,  ante  mí,  el  suscrito  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim 
de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Bélgica,  se  presentó  en  la  Can- 
cillería de  la  Legación  el  joven  Don  Mario  Alemán,  y  expuso:  Que 
viene  de  Berlín,  en  donde  se  halla  desempeñando  las  funciones  de  es- 
cribiente interino  de  la  Legación  mexicana,  con  el  objeto  de  susten- 
tar el  examen  diplomático  que  le  ha  acordado  la  Secretaría  de  Rela- 
ciones Exteriores,  según  se  le  comunicó  en  el  oficio  que  exhibe  y  tu- 
ve á  la  vista,  procedente  de  la  Sección  de  Cancillería  bajo  el  número 
1,016  y  fechado  el  24  de  Diciembre  de  1895,  Conforme  el  conte- 
nido de  esta  comunicación  con  las  instrucciones  trasmitidas  direc- 
tamente á  esta  Legación  en  despacho  1,017  de  24  de  Diciembre  de 
1895,  procedí,  desde  luego,  al  acto  del  examen,  hallándose  también 
presente  para  este  efecto  el  segundo  Secretario  de  la  Legación,  Sr.  de 
Béistegui,  á  quien  otorgué  la  facultad  de  interrogar  al  sustentante 
sobre  cualesquiera  de  las  materias  señaladas  en  el  art,  9  de  la  Ley- 
de  7  de  IVIayo  de  1888.  Interrogado  alternativamente  por  el  Sr. 
Béistegui  y  por  mí  el  examinado,  durante  una  hora,  i'espondió  con 
bastante  acierto  á  cada  una  de  las  preguntas  que  se  le  hicieron ;  y 
pasando  después  á  un  ejercicio  escrito,  fué  bastante  acertado  en  las 
respuestas  al  cuestionario  que  se  le  dio,  haciendo  muy  bien  la  tra- 
ducción de  un  oficio  escrito  en  francés  y  escribiendo,  con  buena  orto- 
grafía, la  respuesta  al  mismo  oficio  que  se  le  dio  libertad  de  redactar^ 
notándose  solamente,  por  ahora,  alguna  dificultad  para  hablar  el  fran- 
cés por  falta  de  práctica;  pero  esto,  así  como  el  ejercicio  para  tradu- 
cir el  inglés,  no  le  será  difícil  adquirirlo,  y  hay  que  tener  en  cuenta 
que  sabe  bastante  alemán. 

Terminado  el  acto  con  el  resultado  referido,  satisfactorio  en  ge- 
neral para  el  sustentante,  firmamos  para  constancia  el  Sr.  de  Béiste- 
gui y  yo  la  presente  acta,  por  duplicado,  destinándose  un  ejemplar  á 
la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  y  otra  al  archivo  de  esta  Le- 
gación, á  las  cinco  de  la  tarde  del  día  y  fecha  indicados. 

(Firmado)  Jesús  ZeniL 

(Firmado)  M.  de  Béistegui^  Segundo  Secretario. 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  B5 

Junio  19  de  1896. 

En  vista  del  acta  de  examen  sustentado  en  la  Legación  mexica- 
na en  Bélgica,  se  declara  al  escribiente  de  la  Legación  en  Alemania 
D.  Mario  Alemán  apto  para  ingresar,  conforme  á  la  ley  y  cuando  ta- 
ya lugar,  en  la  carrera  diplomática. 

Acúsese  recibo  del  acta  transcribiendo  el  presente  acuerdo,  y  co- 
muniqúese al  interesado  y  al  Jefe  de  la  Legación  en  Alemania. 

(Una  rúbrica  del  Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores.) 


Decretos. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— Sección  de  Cancillería. 

México,  13  de  Mayo  de  1896. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue : 

^^ PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos^  á  svis 
habitantes j  sabed: 

"Que  el  Congreso  de  la  Unión  ba  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente : 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Ignacio  Bejarano  pa- 
ra que  pueda  aceptar  la  Cruz  de  la  Real  Orden  de  Isabel  la  Católica, 
que  le  ba  conferido  Su  Majestad  la  Reina  Regente  de  España. 

'' Trinidad  García^  diputado  presidente. — R,  Dondéy  senador  pre- 
sidente.— E.  Pimentélj  diputado  secretario. — Alejaíidro  Vcu^quez  ydel 
Mercado j  senador  secretario. 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  13  de  Mayo  de  1896. 
—Porfirio  Biaz, — Al  C.  Lie.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Esta- 
do y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores.'' 

Lo  comunico  á  vd.  para  su  inteligencia  y  demás  fines  y  le  rei- 
tero mi  atenta  consideración.  (Firmado)  Mariscal. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— Sección  Consular. 

México,  Mayo  15  de  1896. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
siguiente  decreto: 

^^ PORFIRIO  DlAZj  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos^  á  sus 
habitantesy  sabed: 

"Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue : 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"  Artícxdo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Jorge  E.  Powel  para 
que  pueda  aceptar  el  cargo  de  Vicecónsul  de  la  Gran  Bretaña  en  el 
puerto  de  Veracruz. 

"ZfWÍ5  G.  Lahastida,  diputado  vicepresidente.  —  A.  Castañares^ 
senador  vicepresidente. — E.  Pitnentely  diputado  secretario. — Alejan^ 
dro  Vázquez  del  MercadOy  senador  secretario. 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

"Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  15  de  Mayo  de  1896. 
— Porfirio  Diaz. — Al  C.  Lie.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado 
y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. " 

T  lo  comunico  á  vd.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración. (Firmado)  Mariscal, 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
^-Sección  Consxdar. 

México,  Mayo  20  de  1896. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
siguiente  decreto: 

^^ PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  á  sus 
habitantes,  sabed: 

"Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 
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"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Enrique  C.  Creely 
para  que  pueda  aceptar  el  cargo  de  Vicecónsul  del  Reino  Unido  de- 
la  Gran  Bretaña,  con  residencia  en  la  Ciudad  de  Cliihualiua. 

^^  Trinidad  GardUj  diputado  presidente. — B.  Dondéy  senador  pre- 
sidente.— Daniel  Garda,  diputado  secretario. — Alejandro  Váequessdél 
Mercado,  senador  secretario. 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  veinte  de  Mayo  de 
mil  ocbocientos  noventa  y  seis. — Porfirio  Díojg. — Al  C.  Lie.  Ignacio 
Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores. " 

Y  lo  comunico  á  vd.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración. 

(Firmado)  Mariscal^ 


m  i  •  $  ^ 


Comercio  del  tabaco. 


€orrMp«»de»ci«  particnlai*  del  €4««nl  4ím.  !••  E«t«d««  VmíA—  Hexicaa*». 

•»  KaMMM  City. 

México,  Mayo  25  de  1896.. 
Señor  Ministro: 

Cuando  en  el  mes  de  Febrero  último  se  sirvió  vd.  concederme 
una  licencia  para  ir  la  Habana  y  venir  á  México,  me  propuse  que  el 
objeto  principal  de  mi  viaje  fuese  hacer  un  estudio  de  las  condicio- 
nes en  que  se  baila  el  comercio  del  tabaco,  ramo  a  que  me  he  dedica- 
do, siendo  la  ocupación  á  que  be  estado  consagrado  en  los  Estados 
Unidos  donde  tuve,  por  algunos  años,  talleres  para  la  elaboración  de 
puros  y  cigarros,  siendo  en  Kansas  City  el  único  fabricante  que  im- 
portaba tabaco  mexicano,  como  tuve  la  honra  de  comunicarlo  á  esa 
Secretaría  del  digno  cargo  de  vd.  en  Octubre  de  1894. 

Mi  propósito  ha  sido,  al  hacer  el  estudio  de  las  condiciones  que 
guarda  el  comercio  del  tabaco,  examinar  lo  que  más  conviene  á  Mé- 
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xico  á  ese  respecto,  dada  la  buena  calidad  del  que  en  la  República  se 
cultiva,  que  es  muy  superior  al  de  Virginia  y  Sumatra  y  aun  al  de 
Cuba,  que  son  los  que  de  mayor  crédito  gozan  en  la  República  norte- 
americana y,  sobre  todo,  el  de  Cuba. 

En  las  actuales  circunstancias  porque  atraviesa  la  Isla,  no  es 
posible  que  continúe  baciendo  sus  exportaciones  á  los  Estados  Unidos, 
aunque  es  muclio  el  que  se  hace  pasar  como  de  aquella  procedencia, 
y  el  momento  llegará  en  que  esas  exportaciones  sean  nulas  y  en  el 
que  ya  no  pueda  prevalecer  el  engaño,  tanto  por  la  falta  de  produc- 
ción como  porque  se  tendrá  la  certeza  de  que  de  Cuba  no  sale  ni  una 
libra  de  tabaco  en  rama. 

Los  envíos  que  en  los  últimos  meses  se  han  becbo  demuestran 
ese  aserto,  loa  precios  cada  día  son  más  altos,  y,  por  razón  de  la  de- 
manda, llegarán  á  la  exageración. 

A  principios  del  mes  actual,  en  la  Habana  valía  el  tabaco  que 
allí  llaman  de  embarque  de  $  40  á  $  50  quintal,  y  el  de  fábrica,  según 
clase,  de  $  70  á  $  100  quintal 

En  los  Estados  Unidos  tenía  un  valor  de  $0.80  libra  mínimum 
y  $  0.90  y  $  1,  llegando  las  capas  escogidas  basta  $  3  y  $  3.50, 

A  lo  anterior  debe  agregarse  lo  tirante  que  ba  puesto  la  situa- 
ción el  último  decreto  del  Capitán  General,  prohibiendo  la  exporta- 
ción de  tabaco  en  rama,  de  Cuba. 

Aunque  con  las  protestas  y  gestiones  del  Gobierno  americano, 
se  consiga  que  el  tabaco  en  rama  que  en  la  actualidad  existe  en  la 
Habana,  de  propiedad  de  ciudadanos  americanos,  pueda  exportarse, 
esto  no  remediará  la  situación  y  sólo  será  otro  motivo  más  para  que 
los  exportadores  hagan  que  suba  de  precio  la  mercancía  y  realicen 
buenas  ventas. 

Todos  los  importadores  de  tabaco  en  los  Estados  Unidos  dan 
pref erencLa  á  la  rama,  sobre  el  tabaco  manufacturado,  por  muchas  ra- 
zones, siendo  las  principales  que  las  transacciones  comerciales  son 
mas  rápidas  y  dejan  mayor  utilidad,  sin  que  esto  quiera  decir  que  los 
puros  y  cigarros  de  buena  calidad  no  sean  apreciados,  y  porque  los  de- 
rechos, que  conforme  al  arancel  vigente  se  pagan,  son  muy  fuertes. 

Veamos  en  la  parto  r(ilativa  del  citado  arancel  lo  que  señala: 


SECRETARÍA  DIT  RELACIONES  EXTERIORES. 


Sección  F. 

Tabaco  y  «as  pi«dact««. 

184. — Tabaco  envuelto,  que  no  está  valorizado  y  que  se  impor- 
te en  balas,  cajas,  paquetes  6  en  bultos,  un  peso  cincuenta  centavos 
por  libra;  si  estuviese  valorizado,  dos  pesos  veinticinco  centavos  por 
libra. 

185. — Tripas  de  tabaco,  que  no  esté  valorizado,  importado  en 
balas^  cajas,  paquetes  ó  en  bultos,  treinta  y  cinco  centavos  por  libra; 
si  estuviese  valorizado,  cincuenta  centavos  por  libra. 

186. — Tabaco  manufacturado  ó  en  rama,  de  toda  clase,  no  espe- 
cificado de  una  manera  especial  en  esta  ley,  cuarenta  centavos  libra. 

El  tabaco  manufacturado  debe  pagar,  además,  los  derechos  de 
renta  interior. 

187. — Puros,  cigarros  y  cheroots  *  de  todas  clases,  $4  por  libra 
y  25  por  ciento  ad  valorem;  los  cigarros,  incluyendo  las  envolturas, 
deberán  estar  sujetos  á  los  mismos  derechos  que  los  puros. 

Llama  la  atención  verdaderamente  la  cantidad  de  tabaco  que  se 
consume  en  los  Estados  Unidos,  y  no  podría  ser  de  otra  manera, 
puesto  que  en  ese  país,  que  tiene  sesenta  y  tantos  millones  de  habi- 
tantes, está  tan  generalizado  el  uso  del  tabaco,  que  casi  todo  el  mun- 
do fuma,  masca  tabaco  y  toma  rapé. 

Los  datos  estadísticos  que  se  publican,  así  por  las  oficinas  del  Q-o- 
biemo  como  por  los  periódicos  que  se  ocupan  en  ese  ramo,  ponen  de 
manifiesto  ese  gpran  consumo. 

Es  notable  la  cantidad  de  puros  y  cigarros  que  allí  se  elaboran. 

El  Estado  de  Pensylvania,  que  es  muy  superior  á  los  demás  Es- 
tados de  la  Unión  norte-americana  en  esa  elaboración,  ha  tenido  me- 
ses de  fabricar  enormes  cantidades,  llegando  en  los  diferentes  Dis- 
tritos, á  106.334,756  de  libras  de  puros  elaborados  y  á  202,017  libras 
de  tabaco  labrado. 

Nueva  York,  que  ocupa  el  segundo  lugar,  ha  tenido  meses  de 
elaborar  26,921,636  de  libras  de  puros  y  638,065  de  tabaco  labrado. 

1  Cheroots,  es  una  especie  de  cigarríllo  de  puro  tabaco  con  ambos  extremos  re- 
eortados. 
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El  tabaco  mexicano  es  poco  conocido  en  los  principales  merca- 
dos de  la  República  yecina,  pues  si  bien  es  ciesto  que  ya  muchos  co- 
merciantes y  fumadores  reconocen  sus  cualidades^  lo  es  también  que 
en  el  comercio  se  encuentra  poco.  Los  colores  que  más  se  solicitan 
para  la  capa^  son  los  muy  claros,  sin  que  pasen  de  colorado. 

Esos  colores  claros  alcanzan  mejores  precios  que  los  colorados 
maduros  que  no  tienen  aceptación  para  capa. 

Aun  en  la  tripa  capera  sucede  que  siendo  de  colores  claros,  se 
vende  desde  $  1.25  basta  $  2.50  la  libra,  y  cuando  es  oscura,  lo  cual 
es  un  defecto  que  le  bace  perder  su  mérito  y  venderse,  cuando  más, 
al  precio  de  tripa  común. 

En  la  tripa  comúny  ni  se  exigen  ni  tienen  importancia  alguna  los 
colores. 

La  boja  que  se  emplea  para  capa^  además  del  color  claro,  debe 
ser  fina,  elástica  y  que  arda  bien. 

El  color  para  capa  que  más  especialmente  se  prefiere,  es  el  paji- 
zo con  reflejos  dorados. 

El  tabaco  mexicano  puede  llenar  perfectamente  todas  y  cada  una 
de  las  condiciones  exigidas  en  los  mercados  de  Europa  y  de  los  Gs- 
tados  Unidos  y  necesita  que  se  cultive,  como  ya  se  bace  en  algunas 
localidades,  conforme  á  los  métodos  aceptados  en  Cuba,  con  las  mo- 
dificaciones que  el  clima  requiere. 

Es  necesario  asimismo,  que  el  tabaco  mexicano  esté  bien  clasifi- 
cado para  que  pueda  acreditarse  en  los  mercados  extranjeros,  donde 
si  algunos  fabricantes  reconocen  su  buena  calidad  lamentan  la  mala 
clasificación,  defecto  que  demerita  tanto  la  mercancía,  que  además 
de  hacerla  bajar  considerablemente  en  precio,  da  motivo  á  que  el 
importador  no  baga  nuevo  pedido  y  en  lo  sucesivo  desconfíe  mucho 
del  artículo  de  igual  procedencia,  todo  lo  que  trae  necesariamente  el 
descrédito. 

Además,  los  cultivadores  mexicanos,  en  lo  general,  omiten  una 
práctica  que  impide  directamente  que  el  tabaco  que  aquí  se  cultiva 
sea  debidamente  apreciado  y  figure  entre  los  que  de  mejor  crédito 
gozan. 

Me  refiero  á  que  no  se  beneficia  el  tabaco,  no  se  le  somete  á  la 
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fermentación  del  betún,  práctica  que  por  más  de  cuarenta  años  Ka 
dado  nombre  7  fama  á  los  tabacos  habanos  y  ha  sido  la  causa  prin- 
cipal para  crearles  la  fama  universal  de  que  justamente  gozan. 

Está  demostrado  que  el  betún  hace  que  disminuya  el  exceso  de 
nicotina,  que  se  actiye  y  aumente  el  aroma  en  el  tabaco  y  es.  á  la  yez 
un  preservativo  contra  las  enfermedades  pútridas. 

La  preparación  del  betún  es  bien  fácil  por  cierto  y  puede  hacerse 
con  fragmentos  secos  del  mismo  tallo  de  la  planta,  el  cual  tallo  con- 
tiene sales  de  que  carecen  las  hojas,  entre  esas  sales  figura  el  cloruro 
de  potasa,  que  activa  la  combustión  del  puro. 

En  una  vasija,  herméticamente  cerrada,  que  contenga  agua  pura, 
se  ponen  en  infusión  pedazos  de  los  mencionados  tallos  y  después  de 
unas  60  ó  70  horas,  en  que  el  color  de  la  infusión  ha  oscurecido  bas- 
tante semejándose  al  del  vino  de  Jerez  y  que  el  olor  y  el  sabor  son 
demasiado  penetrantes,  está  ya  hecho  el  betún  y  listo  para  usarse. 

Se  rocían  ligeramente,  y  con  una  esponja  fina,  con  ese  betún  las 
hojas  del  tabaco,  se  apilan  después,  se  tapan  cuidadosamente  y  dejan 
fermentar  unas  veinte  horas. 

Después  de  hecha  esta  operación  es  cuando  debe  empacarse  el 
tabaco.  La  fermentación  activa  en  los  tercios  cede,  si  bien  persiste 
aimque  se  debilite,  y  cuando  se  van  á  someter  las  hojas  á  la  fermen- 
tación en  barril,  que  es  la  última,  y  que  debe  preceder  á  la  elabora- 
ción de  los  puros,  al  abrir  los  tercios  encuentra  el  operario,  un  taba- 
co sólido,  elástico,  lleno  de  aroma,  en  resumen,  en  buenas  condicio- 
nes para  la  fabricación. 

Me  he  permitido  entrar  en  ciertos  detalles  relativos  al  comercio 
del  tabaco,  porque  creo  es  llegado  el  momento  en  que  México  debe 
hacer  todo  esfuerzo  para  acreditar  sus  magníficos  tabacos,  lo  cual 
conseguirá  con  una  buena  clasificación,  un  bien  entendido  empaque, 
después  de  beneficiarlo,  como  he  dicho,  con  el  betún  6  blandura^  sin 
cuya  operación,  la  rama  de  la  mejor  vega  carece  de  aroma  y  gusto. 

Creo  ser  el  único  miembro  del  Cuerpo  consular  mexicano  en  los 
Estados  unidos  del  Norte,  que  haya  comerciado  en  el  ramo  y  deseo 
que  los  pocos  conocimientos  que  he  adquirido  en  treinta  años  de  tra- 
bajo y  práctica,  puedan  ser  de  alguna  utilidad  á  los  intereses  de  la 
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Bepública,  para  lo  cual  estoy  dispuesto  á  dar  á  los  vegueros  j  comer- 
ciantes mexicanos,  todos  los  informes  y  datos  que  hayan  menester, 
así  como  he  suministrado  y  continuaré  suministrando  en  el  Consula- 
do en  Kansas  City,  á  los  importadores  de  tabaco  mexicano  las  refe- 
rencias que  soliciten. 

Sería  conyeniente  que  los  vegueros  enviasen  muestras  de  taba- 
co al  Consulado  de  mi  cargo,  acompañadas  de  todos  los  datos  relativos 
al  lugar  de  producción,  precios,  cantidades  con  que  puede  contarse, 
etc.,  á  £n  de  que  se  pongan  en  exhibición  y  facilitar  así  el  conoci- 
miento de  ese  producto  del  país  que  está  llamado  á  alcanzar  un  gran 
porvenir. 

Con  esa  práctica,  el  crédito  del  tabaco  mexicano  se  cimentará 
facilitando  á  la  vez  las  transacciones  comerciales  y  se  evitará  que  di- 
cha mercancía  se  venda  como  de  otra  procedencia,  engaño  que  mu- 
cho perjudica  y  entorpece  el  desarrollo  del  comercio  exterior. 

Al  tener  la  honra  de  comunicar  á  vd.  cuanto  he  creído  oportuno 
acerca  del  comercio  del  tabaco,  me  es  satisfactorio  reiterarle  las  pro- 
testas de  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Enrique  Guerra. 

Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 


POBTUGAL. 
La  hacienda  y  el  comercio  portugrueses  en  1895. 


Consulado  General  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Lisboa. 

Lisboa,  Mayo  15  de  1896. 

El  año  de  1895  ha  sido  de  relativa  prosperidad  financiera  y  eco- 
nómica para  Portugal.  Comparado  con  los  anteriores,  se  observa, 
después  de  un  rápido  análisis  de  los  presupuestos  generales  del  Esta- 
do, que  el  año  de  1891-92  ha  presentado  un  déficit  de  15  millones 
de  pesos  aproximadamente;  el  de  1892-^93  otro  déficit  de  6  millo- 
nes de  pesos  y  el  de  1893-94  presentaba  ya  un  pequeño  saldo.  El 
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de  1894-95,  al  cual  me  refiero,  aparece  con  un  sobrante  de  29,000 
pesos  y  los  ingresos  en  este  último  año,  comparados  á  los  del  ante- 
rior, han  tenido  un  aumento  de  tres  y  medio  millones  de  pesos,  efec- 
tuándose durante  el  mismo  una  transformación  satisfactoria  en  la 
situación  de  la  Hacienda  pública  portuguesa. 

La  angustiosa  crisis  que  atravesó  este  país,  durante  los  últimos 
cinco  años,  ha  dimanado  más  bien  de  dificultades  financieras  que  no 
económicas,  evidenciándose  la  fuerza  de  vitalidad  y  resistencia  pro- 
ductora de  la  nación,  y  la  resignación  y  energía  con  que  todas  las 
clases  de  la  sociedad  lusitana  coadyuvaron  para  conjurar  peligros  y 
obstácxdos  considerables,  á  costa  de  los  mayores  sacrificios. 

Han  sido,  en  verdad,  años  de  cruenta  lucha,  en  la  que  tomó  par- 
te muy  principal  el  comercio,  utilizando  y  cambiando  con  buen  éxito 
sus  productos  coloniales  en  los  mercados  europeos,  especialmente  los 
que  han  derivado  de  la  región  africana  de  Angola;  luchando  la  in- 
dustria para  obtener  beneficios  de  protección  en  las  tarifas  aduane- 
ras; luchando  la  agricultura  al  amparo  de  un  nuevo  régimen  estable- 
cido para  la  introducción  de  cereales,  y  pugnando  por  desenvolver  y 
generalizar  sus  principales  producciones  que  son  el  vino,  el  corcho, 
el  aceite,  la  lana  y  la  carne.  No  eran,  pues,  los  elementos  peculiares 
á  la  riqueza  del  país  que  se  hallaban  inexplorables  y  en  estado  de  pa- 
ralización, estos  se  vigorizaron  por  medio  del  trabajo  nacional  y  de 
acertadas  medidas  económicas,  que  motivó  el  estímulo  de  la  concu- 
rrencia. Las  dificultades  eran  todas  financieras,  violentas  y  multi- 
plic^adas  por  abusos  tradicionales  de  administración,  pero  remediables 
en  im  país  cuyo  organismo  y  medios  esenciales  de  acción  carecían 
de  iniciativas  acertadas  y  salvadoras.  No  solo  se  han  buscado  recur- 
sos en  la  tributación  para  dominar  la  crisis,  sino  que,  procediéndose 
á  la  revisión  escrupulosa  de  los  presupuestos  del  Estado  y  eliminan- 
do de  ellos  muchos  gastos  superfinos  é  improductivos,  se  llegó  á  re- 
gularizar la  situación  del  Tesoro  para  con  sus  acreedores,  se  liquida- 
ron unas  tras  otras  las  cuestiones  que,  con  carácter  internacional  ó 
interno,  afectaban  más  directamente  á  la  administración  del  Estado, 
por  los  acuerdos  y  transacciones  en  que  había  intervenido,  siendo 
éstos  principalmente  las  obras  del  puerto  de  Lisboa,  compañías  de 
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ferrocarriles  peninsulares  y  africanos,  sindicatos  bancarios  y  adelan- 
tos hecKos  á  varios  sociedades  de  crédito  y  Cámaras  municipales. 

Resultó  de  ésto,  que  desembarazada  la  acción  gubernativa  y  to- 
cándose los  resultados  del  trabajo  nacional,  se  reanimaron  las  fuer- 
zas vivas  del  país;  mejoraron  sus  condiciones  económicas,  amplián- 
dose  la  producción  y  el  consumo,  aumentando,  en  la  balanza  del  co- 
mercio, el  movimiento  general  de  la  exportación  de  mercancías  y 
conteniéndose  la  exportación  del  oro;  ascendieron  los  ingresos,  se 
saldaron  los  déficits  de  presupuestos  anteriolres,  y  de  día  en  día,  ha 
venido  regularizándose  la  circulación  fiduciaria  y  mejorando  el  cré- 
dito de  la  Nación. 

Esto  no  ba  sido  poco  en  tan  corto  espacio  de  tiempo,  pero  aun 
debe  esperarse  mucho  más. 

Portugal  tiene  importantes  y  dilatadas  posesiones  coloniales  que 
le  obligan  á  inevitables  esfuerzos  y  á  cuantiosos  dispendios.  Para  la 
conservación  de  algunos  de  esos  territorios  está  haciendo  en  la  actua- 
lidad considerables  gastos,  sin  contar  con  las  eventualidades  que  pue- 
den surgir  de  un  momento  á  otro  para  imponerle  nuevos  sacrificios. 

Esta  nación  se  atrasó  en  el  refuerzo  de  su  marina  de  guerra  j 
hoy  tiene  necesidad  de  reconstruirla,  porque  sin  buques  mal  podrán 
los  portugueses  conservar  sus  colonias. 

Si  el  ferrocarril  de  Pretoria  le  ofrece  un  emporio  de  comercio  en 
Lauren^o,  Marques  (posesión  que  está  llamada  á  un  deslumbrante 
porvenir),  Portugal  se  halla,  por  lo  tanto,  obligado  á  dotar  su  mag- 
nífica bahía  de  Delagoa  Bay,  con  obras  y  mejoras  de  urgente  necesi- 
dad, que  no  pueden,  sin  peligro,  ser  confiadas  á  iniciativas  extranje- 
ras. Para  realizarlo,  corresponde  á  este  país  promover  é  impulsar  el 
aumento  de  sus  rentas  públicas,  como  base  y  condición  de  todo  pro- 
greso material;  sustituir  con  un  sistema  definitivo  y  regularizador 
el  antiguo  régimen  de  su  deuda  pública  por  medio  de  una  nueva  con- 
versión de  los  títulos  del  Estado,  á  fin  de  completar  su  rehabilitación 
financiera;  vigorizar  los  elementos  de  producción  mediante  una  acerta- 
da revisión  de  tarifas  aduaneras,  sin  perjuicio  de  los  tratados  inter- 
nacionales destinados  á  alentar  á  la  agricultura  y  al  comercio  y  fo- 
mentar la  colonización  hacia  sus  posesiones  ultramarinas,  dotando- 
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las  de  comunicaciones  terrestres  y  marítimas  y  de  acertadas  reformas 
administratiyas  y  políticas  que  se  imponen  á  las  previsiones  de  buen 
gobierno. 

Las  estadísticas  de  las  aduanas  de  este  país  ofrecen  siempre  sen- 
sible retraso  en  su  publicación  oficial.  Aparecen  constantemente  con 
lamentable  irregularidad  y  pocas  yeces  pueden  contribuir  á  faci- 
litar, con  oportunidad,  á  los  agentes  consulares,  los  datos  indispen- 
sables á  la  redacción  de  sus  informes  reglamentarios. 

Los  que  se  refieren  á  1895  no  se  hallan  todayía  completos  ni  pu- 
blicados. Por  esta  circunstancia  tan  solo  podré  ocuparme  en  los  me- 
ses de  Enero  á  Septiembre  de  dicbo  año,  únicos  conocidos. 

Comparando,  pues,  los  y  alores  comerciales,  correspondientes  álos 
tres  trimestres  mencionados,  con  los  de  igual  período  de  1894,  la  su- 
ma de  las  transacciones  se  resume  como  sigue,  en  pesos  mexicanos: 

1804. 

Lnportación $    31.083,000 

Exportación  nacional 15,307,000 

Exportación  extranjera 7.973,000 


$    54.363,000 


1805. 


Importación $    29.503,000 

Exportación  nacional 20.042,000 

Exportación  extranjera 8.370,000 


57.915,000 


IMtetftoia  •&  1896t 


Importación $      1 .580,000 

Exportación  nacional 4.735,000 

Ejqportación  extranjera 397,000 
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La  totalidad  de  las  transacciones  conaerciales  ascendió  á 

$3.552,000,  habiendo  disminuido  la  importación  en  $1.58Uy000.  La 
exportación  nacional  y  nacionalizada  fué  de  $5.132,000. 

Debe  notarse  que  en  la  importación  de  1895  sólo  han  tenido  au- 
mento los  productos  de  primera  clase  del  arancel,  como  son  los  ani- 
males vivos  en  $  503,000,  y  las  materias  primas  para  las  artes  é  in- 
dustrias en  $1:673,000. 

Disminuyeron:  $724,000  los  hilos,  tejidos,  fieltros  y  respecti- 
vas obras;  $508,000  las  sustancias  alimenticias,  y  $2.401,000  los 
aparatos,  máquinas,  instrumentos  y  utensilios  empleados  en  las  cien- 
cias, en  las  artes,  en  la  industria  y  en  la  agricultura,  armas,  embar- 
caciones, vehículos,  etc. 

En  la  exportación  nacional  y  nacionalizada  han  aumentado  to- 
das las  clases  del  arancel;  en  los  animales  vivos,  $1.670,000;  en  las 
materias  primas,  $824,000;  en  los  hilos,  tejidos  y  respectivas  obrai-, 

$643,000  y  en  aparatos,  máquinas  y  manufacturas  diyersas, 

$312,000. 

La  exportación  extranjera  ha  disminuido  $  1.419,000;  pero  la 
portuguesa  de  ultramar  subió  á  $  1.816,000. 

El  reciente  desarrollo  de  la  industria  nacional  se  halla  sobrada- 
mente demostrado  en  los  resultados  del  movimiento  comercial  du- 
rante el  año  de  1895,  comparado  con  el  mencionado  período  de  1891 
hasta  la  fecha. 

La  exportación  de  vinos  no  ha  sido  ni  se  halla  tan  decadente  co- 
mo han  pretendido  hacer  creer  algunos  periódicos  de  oposición  polí- 
ca  al  actual  Gabinete. 

En  los  nueve  meses  á  que  me  refiero,  se  han  exportado  5.130,399 
decalitros  de  vinos  de  diferentes  clases,  valuados  en  $7.936,000. 

La  navegación  tampoco  ha  decrecido,  siendo  representada  por 
892,181  toneladas  y  revelando  un  aumento  de  134,297  toneladas 
comparativamente  al  año  anterior,  sin  comprender  en  esta  demostra- 
ción el  pequeño  cabotaje,  que  sólo  podrá  ser  conocido  después  de  pu- 
blicada la  respectiva  estadística  anual. 

Según  los  resúmenes  aduaneros  que  tengo  á  la  vista,  han  sido 
en  1895,  importadas  775  toneladas  de  papel  de  impresión  (tipo  común 
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para  periódico),  y  ea  igaal  período  de  1894  la  importación  de  este  ar- 
tículo se  limitó  á  514  toneladas,  resultando  por  lo  tanto  en  el  año  en 
que  nos  ocupamos,  un  aumento  de  261  toneladas.  Del  aumento  ex« 
traordinario  de  este  artículo  resultan  graves  dificultades  para  las  fá- 
bricas nacionales,  pero  el  Gobierno  se  propone  ampararlas  más  tarde 
con  iniciativas  proteccionistas. 

El  año  de  1890  ha  sido  en  los  ingresos  generales  de  esta  nación 
el  que  más  prosperidad  alcanzó  en  la  serie  de  los  que  han  transcurri- 
do desde  1891  á  1894,  pero  el  de  1895  excedió  á  tddos.  £n  los  dere- 
chos aduaneros,  por  importación  de  cereales,  resultado  de  la  pésima 
cosecha,  los  productos  de  1895  son  superiores  á  cualquier  otro  año 
desde  1891  á  la  fecha,  y  no  se  debe  atribuir  este  aumento  á  mayor 
cantidad  de  cereales  importado»,  sino  á  las  favorables  condiciones  del 
cambio,  porque  en  los  años  anteriores  á  que  me  refiero,  imponía  el  oro 
mayores  sacrificios  al  ser  exportado  en  pago  de  artículos  de  importa- 
ción, en  cuyo  caso  se  hallaban  en  primer  término  los  cereales. 

La  reexportación  y  tránsito  ofrece  también  demostración  satis- 
factoria durante  el  mencionado  período,  elevándose  á  $2.934,000  los 
derechos  por  mercancías  extranjeras  y  $4.719.000  los  productos  co- 
loniales ó  sea  $918,000  más  en  1895,  comparativamente  al  año  an- 
terior. 

Analizando  en  total  la  importación,  exportación  y  reexportación 
y  tránsito,  hallaremos  que  el  conjunto  de  las  transacciones  está  re- 
presentado, en  el  citado  período,,  por  $48.896,000,  y  en  iguales  me- 
ses de  1895  por  $  51.986,000. 

Resulta,  por  tanto,  un  aumento  de  $  3.090,000  á  favor  de  1895, 
ó  sea  cerca  de  6,3  por  ciento. 

Los  datos  que  siguen  demuestran  el  movimiento  de  los  metales 
preciosos  durante  el  referido  período  (oro  y  plata  en  barra  ó  en  acu* 

nación). 

Enero  á  Septiembre. 

1894.  189ft« 

Importación $       148,000        1.107,000 

Exportación 3.590,000        L680,000 

13 
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Los  resultados  precedentes  sirven  para  confirmar  que  el  balance 
comercial  de  éste  pafs  con  el  exterior,  se  salda  hoy  sin  déficit,  sape* 
rando  estás  cifras  al  desequilibrio  financiero,  cuyo  saldo  negativo  se 
halla  reducido  á  $  574,000,  diferencia  entre  la  exportación  y  la  impor- 
tación del  oro  y  de  la  plata. 

Este  país  posee  en  el  extranjero  recursos  capitalisados  para  el 
servicio  de  la  deuda  exterior  y  de  otros  cupones  pagaderos  en  oro, 
principalmente  los  de  la  Compañía  Nacional  de  Tabacos,  Compañía 
Beal  de  los  Ferrocarriles  Portugueses,  Compañía  de  las  Aguas,  Com- 
pañías Reunidas  Gas  y  Electricidad,  Compañía  de  los  Ferrocarriles 
Transafricanos,  etc.,  etc. 

(Continuará). 


BÜSIA. 
Informé  industrial. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — Núm.  77. 

San  Petersburgo,  Enero  12  de  1896. 

No  hace  mucho  tiempo  el  único  producto  de  la  leche  vendi- 
do en  Rusia  era  la  manteca,  principalmente  líquida.  La  manteca 
de  vaca  (beurre)  y  el  queso  se  hacían  en  cantidades  muy  pequeñas. 
La  manteca  de  vaca,  así  como  quesos  del  tipo  del  gruyere  y  del 
Limburgo  se  preparaban  en  algunas  propiedades  importantes  de  las 
inmediaciones  de  esta  capital,  pero  siempre  en  cantidades  muy  redu- 
cidas. Como  consecuencia,  el  consumo  de  la  manteca  de  vaca  y  del 
queso  era  muy  limitado;  las  tiendas  especiales  de  lechería  apenas 
existían  en  San  Petersburgo  y  la  manteca  se  vendía  de  preferencia 
en  las  tiendas  de  fruta.  Además,  la  fabricación  no  se  distinguía  por 
la  perfección  de  los  medios  científicos,  debido  al  poco  desarrollo  y  ala 
concentración  de  la  industria  en  manos  extranjeras,  que  no  divulga- 
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ban  el  secreto  de  la  fabricación.  Extraños  á  las  condiciones  de  la 
economía  rusa,  los  fabricantes  de  quesos  suizos  emplearon  mucho 
tiempo  f  grandes  esfuerzos  antes  de  llegar  á  fabricar  un  queso  que 
pudiera  comerse.  A  esta  causa  puede  atribuirse  la  razón  de  la  fabri- 
cación de  casi  una  especie  de  queso:  el  suizo  blanco  y  verde  y  el  Lim- 
burgo. 

En  1880  algunas  personas  instruidas  comprendieron  que  la  eco- 
nomía doméstica  tenía  gran  interés  en  aprender  el  trabajo  de  los  pro- 
ductos de  la  lecbe  y  resolvieron  dedicar  su  atención  á  propagar  su 
conocimiento  entre  la  población,  A  ese  fin  se  instruyeron  en  varios 
países  y  tomaron  todas  las  medidas  necesarias  para  adoptar  los  pro- 
cedimientos á  las  condiciones  de  la  economía  rusa. 

Un  propietario  del  Gobierno  de  Novegorod  babía  observado  en 
Suiza  que  la  explotación  se  bace  generalmente  por  asociaciones  y  pen- 
só que  es^  forma  sería  fácil  de  bacer  adoptar  á  los  habitantes  del 
norte  que  tanto  se  ocupan  en  la  cría  de  ganado  y  de  todo  aquello  que 
puede  aprovechar  el  cultivo  de  cereales.  Además,  los  habitantes  acos- 
tumbrados desde  hace  tiempo  á  vender  la  mayor  parte  posible  de 
manteca  líquida,  aceptarían  este  nuevo  ramo  de  industria  que  les 
daba  los  medios  de  mejorar  su  bienestar  general,  á  la  vez  que  mejo- 
raba y  desarrollaba  la  cría  del  ganado,  lo  cual  ha  sucedido  en  Suiza 
y  ha  servido  para  formar  el  ganado  suizo  y  una  industria  que  produce 
anualmente  más  de  300  millones  de  francos. 

De  tal  manera  quedó  resuelta  la  organización  de  la  asociación 
quesera  en  Busia,  sin  tener  para  ello  los  capitales  necesarios.  Este 
no  fué  el  único  obstáculo.  Pronto  se  vio  que  para  establecer  una 
nueva  industria  en  un  país  no  basta  sólo  enseñar  el  procedimiento 
mecánico,  sino  que  deben,  además,  introducirse  las  modificaciones  ne- 
cesitadas por  las  condiciones  locales,  naturales  y  generales. 

Se  notó  que  el  queso  que  se  fabricaba  no  era  de  la  calidad  de- 
seada á  pesar  de  haberse  observado  en  su  preparación  las  mismas  re- 
glas que  en  el  extranjero.  Los  fabricantes  suizos,  llamados  por  algu- 
nos propietarios,  no  pudieron  sino  después  de  3  ó  4  años  aclimatar 
la  fabricación  á  las  condiciones  rusas  y  sólo  hicieron  durante  ese 
tiempo  un  producto  muy  inferior.  El  queso  tenía  buena  apariencia 
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pero  pronto,  y  sobre  todo  en  tiempo  de  calor,  comenzaba  á  enmollecer 
al  interior  y  al  exterior.  No  fué  sino  después  de  algún  tiempo  que 
se  bizo  el  ensayo  de  poner  el  queso  en  neyeras.  Se  logró,  poitúltimo, 
impedir  la  fermentación,  pero  con  sacrificio  de  mucbo  tiempo  y  di- 
nero. Se  ignoraba  igualmente  que  tal  ó  cual  producto  no  podía  so- 
portar el  transporte  á  los  mercados  sin  sufrir  modificaciones  respec- 
to al  sabor,  y  á  causa  de  este  y  otros  obstáculos  y  contratiempos  mu- 
chos establecimientos  de  lechería  se  cerraban.  Después  venían  los 
inconvenientes  que  resultaban  de  la  falta  de  recursos,  la  incomodi- 
dad, diversidad  y  suciedad  de  los  recipientes.  Se  usaban  cubos  que 
habían  servido  para  cocer  coles,  etc. 

Estos  obstáculos  quedaron  suprimidos  cuando  el  Ministerio  de 
Hacienda  hizo  construir,  por  su  cuenta  y  de  una  manera  económica, 
una  fábrica  de  jarras  de  leche,  semejantes  á  las  que  se  usan  en  Sui- 
za (hierro  y  soldadura  de  estaño  puro).  Desde  entonces  cada  fabri* 
cante  pudo  proveerse  de  esos  recipientes  que  basta  lavar  con  agua 
fria  á  fin  de  hacer  desaparecer  todo  aquello  que  pudiera  agriar  la 
leche. 

En  resumen,  después  de  12  años,  se  ha  conseguido  obtener  todos 
los  productos  de  la  leche  usados  en  los  países  civilizados. 

El  Gobierno  imperial,  á  fin  de  formar  buenos  obreros  queseros, 
ha  hecho  establecer  una  escuela  por  el  Ministerio  de  Agricultura,  y 
sólo  hasta  hoy  puede  considerarse  como  terminado  el  período  de  ini- 
ciación al  trabajo  de  loa  productos  de  la  leche,  y  asegurado  el  porve- 
nir de  esa  industria. 

Estos  datos  han  sido  tomados  de  un  informe  que  ha  publicado 
el  Departamento  de  Agricultura. 

Reitero  á  vd.  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Jf,  J.  de  Lufardi. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex 
teriores. — México. 
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PORMÜLAIRBS  CONSÜLAIRES. 

(SuiteJ. 


MEÜBLES  ET  OBJETS  DIVERS. 


Numero. 


Sceaii  pour  enere  ayeo  les  armes  de  la  Répu 

blique. 
Presses  k  copier,  &. 


Total. 


VALEUR 


diptyi. 


Id  piutrcí  imxi- 


L.  S. 


(La  date  et  la  signaiure  de  VAgent). 


Artidc  90  (B,  •)  día  BéflcniCMt  día  Corpa  CoMsvlaire. 

(modele) 
Employés du  Mexique  en 


rempk>7é. 


Catéforie 
qu'tl  nccupa 
actoellcinent. 


Appoínt^ 
ment. 


DiitedeM 

Itremiére 
nomination. 


Catéfotie 
daM  la  qaelle 
il  fUt  nonmé. 


Kmploia  oa  avanoe» 


parle 
tndttiL 


■pécialea. 


Serrioea  •%• 
traordinairM 


L.  8. 


(Date  et  signature  de  VAgent). 
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Articte  99  día  WUmlmm^mt  día  Corpa  CoMSvlmin. 

(modele). 


ETATS  unís  MEXICAINS. 

Armes  de 
la  Bépublique. 

C0N8ULAT  A  STETTIN,  ALLEMAG.VE. 


Ce  dosaier  oommenoe  le   13  Janvier  ISOO. 


NTJMÉRO  14. 


Béclamation  du  oitoyen  mexican  José  Guadalupe  Hom,  pour  ayoir  été  contraint 
de  servir  daos  l'armée  allemande. 


ArUcl^93  din  Réslement  din  Corpa  CoMBvlaire. 


MODELE  POÜB  LES  TABLES  DE  C0ERE8P0NDANCB. 
(Art.  6?,  des  instructíons  sur  la  eorrespondance.) 


TABLE  de  la  eorrespondance  ordinaire  que 

adresse  au  Ministére  d^Etat  et  du  Département  des 

Aff aires  Etrangéres  vía 


Numero. 


DATE. 


CONTENU. 


FeuilleB 
éorítes. 
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(Art.  6?,  des  instructions  sor  la  oorrespondance.) 

TABLE  de  la  oorrespondance  réservée  que 

adresse  au  Ministére  d^Etat  et  du  Département  de^ 

Affaires  EtrangéreSy  v(a 


Numero. 


DATE. 


CONTENU. 


Feuilles 
écrites. 


L.  S. 


(Date  et  signature  de  VAgent) 


Artldc  96  día  WLégíeamornt  din  C^rps  CoMsvlaire. 


MODELE  POE  OUVRIR  ET  FERMER  LES  LIVRES. 

(Considaty  Yiceconsulat  ou  Agence)  des  Etats  Unís  Mezi- 
cains  á 

Registbe  numébo 

Du  (  date  &  laquelle  il  s'ouvre  )  au  (  date  á  laquelle  il  se  íerme. ) 

Le  présent  livre  registre,  contenant  cent  cinquante  pages  nu- 

merotées  et  paraphées  par estj 

destiné  & 

|de  ce  (Consnlat,  Viceconsulat  ou  Agence), 

(Signature  de  qui  a  paraphée) 

,        (En  l'acIieYant).  Ce  livre  a  été  fermé  á  la  page  cent  quarante 
Wt,  le 18 


L.  S. 


(Date  et  signature  de  VAgent). 


C-A 
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NOTICIAS  DIVERSAS. 


El  Ministro  de  Negocios  Extranieros  del  Japón,  con  fecha  7 
de  Mayo  último,  comunicó  al  Encargaao  de  Negocios  de  México  en 
aquel  Imperio,  que  habiendo  sido  transladado  á  otro  puesto  el  Sr. 
Kurino  Shinichiro,  acreditado  en  México  con  el  carácter  de  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  el  8r.  Murota  Yoshi- 
bumi.  Cónsul  general  del  Japón,  (]|ueda  al  frente  de  la  Legación  ja- 
ponesa, como  Encargado  de  Negocios  ad  interim. 

Líneas  de  nayegacidn  contratadas  para  el  serríoio  postal. 
EmprtMt.  Nacionalidad.  Repratantantaa. 

*  'Mala  del  Pacifico'' Norteamericana.  México.— Roberto  B.  Gk>rBttch. 

Compañía  del  Ferrocarril  Occi- 
dental   Mexicana México.^Sebaatián  Camacho. 

Compañía  del  "Desarrollo  de  la 

Baja  CaliíorDia" Inglesa México.— Idc.  Emilio  Velasco. 

'  'New  York  and  CubaMail  Steam 

Ship  Comp" Norteamericana.  México.— P.  Martines  del  Eío. 

"Mala I.  Alemana" Alemana. ......  Veracruz.— Büsing  7  Comp.  Soca, 

"Harrison  Line'' Inglesa Los  mismos. 

''West  India,  and  Pacific  Steam 

ShipCompan/' ídem Veracroz. — J.  González  Pagéa. 

Compañía  Trasatlántica  de  Bar- 
celona     Española México.— José  D.  Bnsqnet. 

"Compañía  del  Ferrocarril  Occi- 
dental   Mexicana México. — Sebastián  Camaoho. 

"Compagnie  Géoérale  Transa- 

tlantique" Francesa México — Eugenio  Dutonr. 

''Compañía  de  vapores  de  la  Cos- 
ta d^  Pacífico^ Norteamericana.  México.  —  Lie.  Alfonso  Laneaater 

Jones. 

Luis  A.  Martínez Mexicana México.— M.  Thomaa  y  Terán. 

Compañía  de  Navegación  en  los 
rios  de  la  Costa  de  Sotavento, 

de  Veracruz ídem México. — ^Francisco  J.  Ituarte. 

Compañía  de  Navegación  en  los 
rios  Grijalva,  Usumacinta  y 

Palizada ídem México. — Gheneral  F.  Méndez  Rivaa. 

Vapores  Mercantes  Mexicanos.  ídem México. — Lie.  Manuel  Sinchez  Már^ 

mol. 

Knotts  Prince  Line Inglesa México. — L.  Joublanc. 

Johnston  Line Norteamericana.  México. — Lie  Emeterio  de  la  Qa 

Luis  A.  Martínez Mexicana México. — M.  Thomas  7  Terán. 

"Compañía  Induatrisd  de  Trans- 
portes"   ídem México.— B.  F.  Nieto. 

Compañía  del  "Ferrocarril  Oc- 

cioental" ídem México. — Sebastián  Camacho. 


Durante  el  mes  de  Mayo  último  se  naturalizaron  en  la  Repú- 
blica las  personas  siguientes: 

Sr.  D.  H.  B.  Bianson,  norteamericano,  minero  y  residente  en  la 
Colonia  de  la  Ascensión  (Cbihuahua). 
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8t.  D.  Ramón  Posada  Cantero^  español,  comerciante  y  residen- 
te en  Córdoba  (Veracruz). 

Sr.  Dr.  D.  Juan  Antiga  j  Escobar,  español,  propietario  j  resi- 
dente en  esta  capital. 

Sr,  Jobn  Lee  Stark,  norteamericano,  propietario  y  residente  en 
esta  capital. 

Sr.  D.  José  Ghhrcía  Cuadra,  español,  empleado  y  residente  en 
Ciudad  Juárez  (Cbibuahua). 


Movimiento  consular  en  Mayo  de  1896. 

El  Sr.  Jorge  E.  Powell  ha  sido  autorizado  para  ejercer  las  fun- 
ciones de  Vicecónsul  de  la  Ghran  Bretaña  en  Veracruz. 

Durante  la  ausencia  del  Sr.  A.  Goebel,  ba  quedado  encargado 
el  Sr.  Carlos  Precht  de  la  o£cina  consular  de  Suecia  y  Noruega  en 
Veracruz. 


Han  sido  nombrados  por  el  Gobierno  mexicano: 

D.  Tomás  ügarte.  Cónsul  en  Acajutla  y  Sonsonate  (El  Sal- 
vador). 

D.  Pedro  Pastor  y  Landero,  Cónsul  en  Madrid  (España). 

Dr.  D.  Joaquín  U.  Salterain,  Cónsul  en  Montevideo  (Uruguay). 

D.  José  González  Prieto,  Canciller  del  Consulado  en  Laredo, 
Texas. 


Agentes  Gonsulares  de  México  en  el  Extranjero. 


Berlín Cónsul Julios  SamelBon....  33.  ünier  der  Linden 

Vloeoónsul Pranz  Gunther  Wil- 

manns 

Boannsohweig Cónsul Carlos  Bitter 

Bremen Cónsul F.  L.  MichaelU 

Colonia Cónsul FransOrein Pasaage,  40. 

15 
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Dtntcig Cónsul Heinrieh  Brandt ...  Langttimarkt^  14. 

Dreade Vioeoónsol FerdinandMüller...  Groperbeimer  Str.  5. 

Frankfurt-an-líain..  Cónsul CarlHenbezg Obermemanlage,  22. 

Ünoargadodel  oon- 

solado Car  Dannheisser 

HambuTgo Cónsul  general...  Othon  M.  Vélez 

HsnnoTer Cónsul Hugo  Doorman  (au- 
sente   

Vieeeónsul Carlos  BoUing 

Karkruhe Cónsul Max  Diener 53,  Pfoziheiin,   Weat, 

Fríederíchstrasse. 

Leipzig Cónstil Bieardó  Huste Gottsched  Strasse,  2. 

Maguncia Cónsul.  Friedrioh  Feldheim. 

Mannheim Cónsul Cari  Leoni 

Munich Cónsul ^ 8.  Schulti 

A  rgeaUaa  ( WUpúhUem ). 

Buenos  Aires Cónsul Carlos  Fari^ii 


Bélgica. 

Amberes Cónsul Rafael  Pefiaflores... 

Vicecónsul.  ••••••  Osear  Dhanis • 

Brujas Cónsul Alphonse  F.  Gille- 

mon  de  Cock tíud  du  Sablón,  15. 

Bruselas Cónsul. Gustavo  Martini....  Bue du Marais,  núm.  87. 

Vicecónsul Osear  Tabón 

Gante •••••••••  Vicecónsul.  ..•••.  Astére  Vercruysse 

Bracq BuelonguedesViolettes, 

número  64. 

Oharleroi Cónsul Camille  Besaart  ...•  Bue  de  la  Station,  19. 

Lieja Cónsul H.  Pieper 

Vicecónsul Gustavo  Ghilain.... 

1I«Utí«. 
LaPaa...— Cónsul •••  Apolinar  Aramajo.. 


Bio  de  Janeiro Cónsul  general...  Felipe  Simoens  dos 

Santos 

CMle. 

Valparaíso Cónsul David  Williamson..  Plaia  de  la  Justicia»  16. 


Capenbague Cónsul MarzKoppel 

Saint  Tbomas Vicecónsul Eduardo  H.  Morón.. 

Canciller Ignacio  H.  Morón... 
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Santo  Domingo Cónsul  geneiml...  F.  Goiuattrd.' 

GhuKTaqnil Enoat^gadodeleon- 

8u]ado.. Martín  Reiznberg... 

Alicante Viceeónaul Ramón  Qxiillén 

Almería Cónaol Antonio  Manzano... 

Barcelona Cónanl  general...  Simón Sarlat.  ..•••• 

VieeeónBiil Manuel  Caatejón. . . . 

Canciller Marcos  Daadén 

Bilbao  Cónsul Valentín  Barra 

Cádia Cónsul Agustín   S&ncHez  y 

de  Antufiano Calle  Baluarte,  8. 

Vicecónsul.  ••••••  Luis  Chorro. .••••.. 

Cartagena «...  Cónsul Ramón  Laimón  y 

Moneada 

Córdoba CónsuL .«••  Ediiardo  Alvares.  .. 

Vicecónsul A.  Marín  7  Carrillo 

#  de  Albornoz 

Corufia...., Cónsul* R.  Fernández  Tron- 
cóse  

Ferrol Vicecónsul Demetrio  Plá. 

Gijón Vicecónsul Buenavenrura  Bar- 

bacbano 

Granada...» Cónsul José  Serrano  y  Qnr 

varre  Trebuesto  • .  Carrera  de  Dazro  núm.  16 

Vicecónsul Manuel  de  la  Chica. 

Habana Cónsul  general...  Andrés  Clemente 

Vázques Callé  de*^  Orreli  núni.  á4. 

Vicecónsul  7  Can- 
ciller  Arturo  Palomino... 

Huelya Vieeeónsul Antonio  García  Ra* 


Irun Vicecónsul Francisco  Iglesias.. 

Jerez  de  la  Frontera .  Vieeeónsul Julián  Gntiérrez. .. . 

Las  Palmas  (Gran  Ca- 
naria)  Cónsul José  María  Velaaeo. 

Madrid Cónsul Pedro  Pastor  7  Landero. 

Encargado  del  con- 
sulado  Francisco  Lópea  de 

Anguita 

Mahon  (Idas  Balea- 
res)  Vicecónsul J.  E.  Seguí  y  QUyer. 

Málaga Oónmü Manuel  GüQoniálea.  Alamos  núm.  30. 
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Vicecónitil Fnnciaoo  Maldona- 

do  Canión 

Manila  (  Islas  Filipi- 
nas)  Cónsnl Evaristo  Battle  Her- 
nández   Calle  Beal  nújn:  37.  In- 

Pabna  de  Mallorca  (Is-  maros, 
las  Baleares) Vicecónsul Juan  Camps  y  Aleo- 
ver Calle  de  la  Merced  n?  38 . 

Puerto  Bico Vicecónsul Manuel  Panlagua  y 

OUer 

Santa  Cruz  de  Teneri- 
fe (Islas  Canarias ) .  Cónsul Enrique  Pérez  y  Soto  Cruz  Verde  núm.  15. 

Sta.  María  (Puertode)  Cónsul Luis  de  Castro  Palo- 
mino  -. 

San  Sebastián Vicecónsul  encar- 
gado del  Consu- 
lado  Casto  de  la  Mora.... 

Santander Cónsul Manuel  Sánchez  y  de 

Antuñano Muelle,  37,  29 

Vicecónsul Eduardo  K.  Ferrer. . 

Santiago  de  Cuba ....  Vicecónsul Pablo  Bory  de  la  Cruz 

Sevilla Cónsul Joaquín  Hazafias  y  la 

Eua 

Valencia... Cónsul Eduardo  Salinas S.  Femando  núms.  35  y 

37. 
Canciller Eduardo  Salinas  Ro- 
mero   

Vigo Vicecónsul Eudoro  Pardo  La- 

borte PlazadelaOonstitaoión, 

14. 
"Bntmá—  Vmiíá—  de  Anérlca. 

Baltimore Cónsul Ignacio  Altamira...  South  Gay  St.,  33. 

Vicecónsul  y  Can- 
ciller    Ernesto  Subikuraki. 

Bisbee Agente  Comercial 

público Maximino  Chivito... 

Boston  (Mass) Cónsul Arturo  P.  Cushing. . 

Vicecónsul Frederich  O^ough- 

ton 

Brownsville  (Texas).  Cónsul Salvador  F.  Maille- 

fert  (ausente) 

Cónsul  interino. . .  Abraham  Díaz 

Chicago.  Cónsul Felipe  Berriozabal 

(hijo) Washington  St.,  126. 

Deming Cónsul Adolfo  L.  Domín- 
guez...*  
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Denver Cónsul! Gasiiniro  BareU.... 

EaglePass  (Texas)..  Cónsul Francisco  de  P.  Vi- 


Canciller.  .  • Francisco  Alegría. . . 

£1  Paso  (Tesas) Cónsul Francisco  Mallén... 

Vicecónsul. ......  Jacobo Blanco .* 

Canciller Manuel  N.  Velarde. . 

Filadelña Cónsul Ignacio  Altamira .. . 

Vicecónsul  y  Can- 

ller Ernesto  Subikurski. 

GNUyeeton  (Texas) . . .  Cónsul Clementino  Nicolini. 

Eansas  City Cónsul Enrique  Guerra  ....  1,011  Walnut  St, 

Vicecónsul Hiram  Thompson . . . 

Laredo  (Texas) Cónsul Gonzalo  A.  Sánchez.  Farragut  núm.  1,418. 

Canciller José  González  Prieto 

Mobila Vicecónsul William  A.  Le-Ba- 

ron 

Nogales  (Arizona)....  Cónsul Manuel  Mascarañas. 

Canciller Guillermo  Macalpín. 

NueyaOrleans Cónsul Manuel  Gutiérrez 

Zamora Commeroial  Place,  13. 

Canciller •  ••  Miguel  Barrera 

Nueya  York Cónsul  general . ..  Juan  N.  Navarro...  35,  Broadway. 

Vicecónsul Ramón  V.  Williams . 

Canciller Antonio  León  Gra- 

jeda 

Panzacola  (Florida) . .  Encargado  del  Vi- 

ceconsulado ....  Jaime  N.  Moreno .  •• 

Pascacoula Vicecónsul «.  Vicente  Boss 

Phoenix  (Arizona)...  Cónsul Martín  Arce 529,  5?  Calle  Van  Burén. 

Rio  Grande  City  (Te- 
xas)   Cónsul.  ...... ....  Alberto  Leal 

Boma  (Texas) Cónsul José M.  Quiñones... 

8.  Antonio  (Texas) . .  Cónsul Plutarco  Órnelas ...  Cominerce  8t.  818. 

8.  Diego  (CaL) Cónsul Antonio  V.  Lomelí .  Esquina  de  las  calles  A. 

y  4» 
8.  Francisco  (Cal.)-.-  Cónsul  general ...  Alejandro  K.  Coney.  Clay  St.,  604. 

Canciller José  V.  Dosal 

Saint  Louis  Mo Cónsul.  ...»• Enrique  Sardaneta..  Hotel  Rozier  cor.  13*^  A 

OUye  Stik 
Vicecónsul. ......  Jnan  N.  Zamorano. . 

BatAdM  UaidM  de  0«UBtMa, 

Bogotá Cónsul  general . ..  Ricardo  Núfiez  (au- 
sente)  
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Vieeoónsol Luis  G.  BivM Carrera  7?  núm.  476. 

Colón Encargado  del  Vi- 

ceeonaulado Antonio  M.  Bo ja«  . . 

Panamá.. CónauL Tomás  Aria« Carrera  de  Santander. 

WtmtmAmm  UmM««  ém  Feaesaela. 

Caracas Cónsul  general .. .  Leopoldo  de  Rojas.. 

Carúpano Vicecónsul Jerónimo  Censóla .. 

LaGhiaira. Vicecónsul Evaristo  Díaz  Bojas.  Calle  del  Comercio  n?  44 

Maracaibo Cónsul Budolf  Groa 

Bayona Cónsul J.  M.  García  de  Isla.  Cours  de  Toumy  núm.53 

Burdeos Cónsul Femando  Prado....  Palais  Gaillen  134 

Canciller Francisco  P.  Pefiaflo- 


Fort  de  Franco  (Mar- 
tinica)  Vicecónsul Eugenio  Dupré Garande  Bue  núm.  11 

Havre Cónsul Luis  Maneyro Bue  du  Berry  ntun.  9 

Canciller Alberto  Altamirano. 

Lyon Cónsul ClaudeldUrieGnillón 

Marsella Cónsul Federico  Borrell.... 

Mentón Vicecónsul Charles  Boseano.... 

Niza Cónsul Emileüsquin 

Vicecónsul 

París Cónsul  general . ..  José  M.  Vega  Limón  Bue  Bourdaloue  núm  5 

Vicecónsul  Canc  i  • 

Uer Francisco  de  P.  Pa- 

salagua 

SaintNaEaire Cónsul PlatónBoa Maison  Monj alón,  Bue 

ViUes  Martin 
Canciller Eduardo  Oaraballo.. 

San  Juan  de  Luz  y 
Hendaya Vicecónsul Manuel  Hilario  Pas- 
tor  Villa  Angele,  Boulevard 

Thiers. 

Barrow-in-Fumess .  Vicecónsul John  Fisher. ....... 

Belfast Cónsul John  Burke 76,  Corporation  Si. 

Bridgetown  (Barba- 
das)  Cónsul..... Waldemar  HSnschel 

CardÜf Cónsul Jorge  Carigetti 

Vicecónsul .......  Eugenio  Lacroix. . . . 

Dover VicecónsuL Francia  Williams 

Preseott 
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Falmouth Vioeoósaul John  Me.  Glymont 

Carne 

Gibniltar Cónsul Joaqnim  da  Costa 

Freiré 

Glasgow Cónsul Guillermo  Te mple- 

ton 

GreatGrimsby Cónsul Peter  H.  Haagensen 

Agente  comercial 

público John  BVoliok 

Hong-Kong Vicecónsul Augusto  José  do  Bo- 

sarío CainBoad,27/ 

Invemess '^^oeoónsul Duncan  Shaw 

Liverpool Cónsul  general . ..  Joaquín  Ghuraía  Con- 
de  51,  South  John  St.Bro- 

klyBuUdings. 
Vleeoónsul  y  Can- 
eiller Alejandro  L.  Bobert- 


Londres Cónsul* Adolfo  Bulle Broad  St.  Houae.  New. 

Broad,  St.  E.  C. 

Montreal Cónsul  general...  D.  A.  Ansell 

Newcastle-on-Tjne. .  Vicecónsul G.  Jenkins 

Newport,  Mon Cónsul WiUiam  Esau  Heard  60,  Dock  Street. 

Canciller Arthur  W.  Heard. . . 

Southampton Cónsul Joige  Carigetti Poligon  road  18. 

Swansea Agente  Comercial 

privado John  Bichar dson 

Francia 

Guatemala Encargadodel 

Consulado LuisBicoy 

Huéhuetenango VicecónsuL Beinaldo  D.  Galindo 

Quecaltenango Cónsul Federico  H.  Bravo 

(ausente) Moxaián.  1 

Encargado  del 
Consulado Carlos  Niederheit- 


Betaulhuleu Vicecónsul Teófilo  Palacios  .... 

■awali. 
Honolulú.. •• Cónsul H.  Benjes 

Brindist Cónsul Giuseppe  Qattino  •• 

Flooraneia Cónsul Dante  Costa . 
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Genova Cónsul  general ...  Dr.  Carlos  Weseh  ..  San  Lorenzo,  10. 

Meesina. Cónsnl Juan  Sofio 

Ñapóles Cónsul Giuseppe  Tramon- 
tano  

Palermo Enoargadodel 

Consulado José  Llambi 

Boma. Cónsul  .•••• Enrique  Angelini... 

Turín Cónsul Fausto  Sacerdote. .. 

Veneoia Cónsul.... Emilio  Sicher  ...... 

Yokohama Cónsul  general . . .  Mauricio  WoUheim. 

Canciller Edmundo  J.  Plaza.. 

]II«M«C«. 

Monaco.... Cónsul  general...  Emile  Usquin 

Vicecónsul 


Países  llaj««. 

Amsterdam Enoargadodel 

Consulado Wertheim  Ajmes.. 

Botterdam Cónsul W.  Carp 


Lisboa Cónsul  general . ..  Luis  Bretón  7  Yedra  Alecrin,  65. 

Vicecónsul Cándido  Figueiredo . 

Canciller Federico  Doarte  Coe- 

11o 

Pporto...... ^  Cónsul Constantino  Bodri- 

guez  Batalha Búa  da  Bellomonte  n?  90. 

San  Miguel  (Azores).  Vicecónsul Joaquín  Alyarez  Ca- 

bral 

Per*. 
Idma. Cónsul.......  ••••  Pedro  A.  Helguero. 

Raeia. 

Moscow Cónsul. Carlos  Bauer 

San  Petersburgo Cónsul EmilHeilbom 

BmlrtiámT» 

AoajutlaySonsonate.  Cónsul Tomás  Ugarte 

S«eei«  7  N^nae^a* 

Christiania..' Cónsul AbráhamHesselberg  Beadhusgaden,  12. 

Gotemburgo Cónsul..... BobertoBersen..... 

Stokholm Cónsul  genersl^..  Otto  Heilbom ......  . 


SECBSTABÍA  DE  BELAaONES  EXTERIORES.  121 


«■Isa. 

GKnebra Cónsul  general . . .  Hércules  Saviotti. . . 

Zurich Cónsul Antonio  Kunzli  ... .  Junnelstrasse,  6. 

Montevideo Cónsul Joaquín  de  Salterdin 

-. ^  »   •   <  ^ 

Agentes  Consulares  Extranjeros  en  Méxioo. 


>^^>^<^'<^>^*^^'^'^<^»^<^*^>^>^'>0*^^^»^'^<^>^'^ 


Al«HiaaÍ«. 

Acapulco Hermann  StoU Vicecónsul. 

Carmen  (Isla  del). . .  Pekken Encargado  del  Con- 
sulado. 

Chihualiua Emil  Ketelseu Vicecónsul. 

Ciudad  Juárez Max  Weber Vicecónsul. 

Ciudad  Porfirio  Díaz.  Johann  Cram Vicecónsul. 

Colima Amaldo  VogeL   Encargado  del  Con- 
sulado. 

Durango Emil  Stahlknecht Vicecónsul. 

Ouadalajara Federico  G.  Kunhardt Cónsul. 

Guanajuato Heinrich  Langenscheidt Vicecónsul. 

Guaymas -  John  Reinhardt  MoUer Vicecónsul. 

Mazatlán Willhelm  Sowerbutts Cónsul. 

Mérida FólixPaller Cónsul. 

Juan  Sibeth Encargado  del  Con- 
sulado. 

México Paul  Eosidowsld •  Cónsul. 

Monterrey Paul  Burchard Vicecónsul. 

Oaxaca Gnstav  Steiu Cónsul. 

San  Blas Hans  Biehl Encargado  del  Con- 
sulado. 

San  Luis  Potosí . . .  •  u  August  Grumbrecht Cónsul. 

Tampico Gerhard  Claussen Cónsul. 

Tapachula Agustín  Bicke Agente  Consular. 

Tepic Eugen  Hildebrandt Cónsul. 

Tebuantepec  y  Cbia- 

pec Albrechto  Langner  (ausente)...  Vicecónsul* 

16 
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Tehuantepec  y  Chia- 

pas Carlos  Federico  Wagner Encargado  del  Vi- 

cecoQSulado* 
Veracruz Hermán  Julius  Burandt Cónsul. 

Ar9«B«ÍHa  (Il«p*blic«). 

Veracruz Manuel  Pardo  Femánez Cónsul. 

BélffiCM. 

Acapulco Domingo  Alzuyeta Encargado  del  Con 

sulado. 

Carmen  (Isla  del). ..  Charles  Renoz Cónsul. 

Mazatlán AdolfoO'Eyan VicecónsuL 

Mérída Mario  Loret  de  Mola Cónsul. 

León  Lef ebvre Vicecónsul. 

México Femand  Wodon Cónsul  general. 

Puebla    Joseph  A.  Dorenberg Cónsul. 

San  Luis  Potosí Joseph  Carregha Cónsul. 

Tampico Santiago  J.  Heillmann Cónsul. 

Veracruz Francisco  J.  Ituarte Cónsul. 

Maclovio  Ramos  * Vicecónsul. 

BrMil. 

Veracruz Manoel  Yacinto  Fer reirá  da 

Cunha Cónsul. 

México José  de  Ansoátegui Cónsul  general. 

Tampico Joaquín  G.  Castilla Cónsul. 

Veracruz Francisco  M.  de  Cos Cónsul. 

C««t«  Rica. 

Gnaymas Eduardo  Gaxiola Cónsul. 

La  Paz Horacio  Hidalgo C/ónsul. 

Veracruz José  González  Pagés Cónsul. 

mmwummwem, 

México Heinrich  L.  Wiechers Cónsul. 

Veracruz Hermann  J .  Burandt Cónsul. 

EcB«d«r. 

Gnaymas Wenceslao  Iberri Vicecónsul. 

México Arturo  H.  Gehrke  ( ausente )..  Cónsul. 

Hugo  Marquard Encargado  del  Con- 
sulado. 
Veracruz Alejandro  Valdez  Flaquer. . . .  Cónsul. 
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Campeche Femando  J.  Cano  Diego Vicecónsul. 

Carmen  (Isla  del) .  -  -  Joaquín  Quintana Vicecónsul» 

Celaya Agustín  González Vicecónsul. 

Colima Fermín  Huarte Vicecónsul. 

Chihuahua    Federico  Sisniega Vicecónsul. 

Cuemavaca Ramón  Portillo  Gómez Vicecónsul. 

Durango Antonio  Juanbeltz Vicecónsul. 

Guadalajara Manuel  Fernández  del  Valle ..  Cónsul. 

Jalapa Sebastián  Cánovas  ( hijo ) . . . .  Encargado  del  Vi- 

ceconsulado. 

La  Paz Valeriano  Landera Vicecónsul. 

Matamoros Francisco  Armendaiz Vicecónsul. 

Mazatlán Francisco  Echeguren  (ausente)  Vicecónsul. 

José  Herrerías^ Encargado  del  Vi- 

ceconsulado. 

Mérida  y  Progreso.. .  Francisco  Ramos Vicecónsul. 

México Manuel  Rodríguez  Escudero^.  Cónsul. 

Rafael  de  Soto  WUson Vicecónsul 

Monterrey Valentín  Rivero Cónsul. 

Morelia Juan  Basagoiti  y  Uria Vicecónsul. 

Oaxaca José  Zorrilla Vicecónsul. 

Puebla Juan  Pérez Vicecónsul. 

Saltillo Bernardo  Sota Vicecónsul. 

San  Luis  Potosí Ramón  Dosal  Gutiérrez Vicecónsul. 

Tabasco Manuel  Gabucio  y  Maroto ....  Vicecónsul. 

Tampico Ángel  S.  Trapaga Vicecónsul. 

Tehuantepec Tomás  Echazarretá Vicecónsul. 

Tepic Domingo  G.  de  Aguirre Vicecónsul. 

Tulancingo Manuel  Collada Agente  Consular. 

Túxpam Manuel  Morales Vicecónsul. 

Veracruz Eduardo  Ortíz  de  Zugasti Cónsul. 

Isidoro  de  Ochoa Vicecónsul. 

E«fi»d««  Unid««  de  América. 

Aoapulco Edgar  Battle Cónsul. 

dermann  Stoll Vicecónsul. 

Aguascalientes Alfred  Raphall Agente  Consular. 

Camargo Julien  Lacaze Agente  Consular. 

Campeche Agente  Consular. 

Carmen  (Isla  del). . .  Germán  Hahn Agente  Consular. 
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Chihuahua Richard  M.  Burke Cónsul. 

Ciudad  Victoria Murdock  O.  Cameron.. Agente  Constdar. 

Coatzacoalcos Frank  W.  Carpen ter Agente  Consular. 

Duran go John  S.  Me.  Caugham. Cónsul. 

Edward  Williams Vicecónsul. 

Ensenada Anthony  Godbe Vicecónsul. 

Frontera Michael  Girard Agente  Consular, 

Garita  González John  F.  Valls Agente  Consular. 

Guadalajara Frederick  A.  Newton Agente  Consular. 

Guanajuato Dwight  Furness Agente  Consular. 

Guaymas John  S.  Gibson  jr Cónsul. 

Charles  E.  Hale Vicecónsul. 

La  Paz James  Viosca  jr Vicecónsul. 

Matamoros John  B.  Gorman Cónsul. 

J.  Bielemberg Vicecónsul. 

John  G.  Waste Auxiliar  del  Cónsul 

Mazatlán Arthur  de  Cima ■    Cónsul. 

John  P.  de  Cima  jr Vicecónsul. 

Mórida Robert  L.  Oliver Cónsul. 

México Thomas  J.  Crittenden Cónsul  general. 

William  J.  Crittenden Vicecónsul  general 

y  auxiliar  del 
Cónsul. 

Mier Henry  Vizcayo Agente  Consular. 

Monterrey George  Doiidley  Fitzimmons..  Agente  Consular. 

Nogales Frauk  W.  Roberts Cónsul. 

Reuben  D.  George Vicecónsul. 

Nuevo  Laredo Joseph  G.  Donelly Cónsuh  general. 

John  F.  Valls Vicecónsul  y  auxi- 
liar del  Cónsul  ge- 
neral. 

Parral  ( Chihuahua )  .  James  J.  Long Agente  Consular. 

Paso  del  Norte Luis  M.  Buford Cónsul. 

Charles  E.  Wesche Vicecónsul  y  auxi- 

Uar. 
Piedras  Negras Jesse  W.  Sparks CónsuL 

Samuel  M.  Simmons Vicecónsul. 

Progreso John  Waddle Agente  Confiular. 
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Punta  de  Santa  Cruz.  John  G.  W asle Agente  Consular. 

Saltillo John  Woessner Cónsul 

San  Benito  (Chiapas)  L.  R.  Breuer Agente  Consular. 

San  Blas Vicecónsul. 

S.  José  y  Cabo  S.  Lú- 

cas  ( B.  C. ) Abraham  Kurnitzki Agente  Consular. 

San  Luis  Potosí .     . .  Voelian  C.  Whitfield Agente  Consular. 

Sierra  Mojada. Henry  B.  Hackley Agente  Consular. 

Tampico John  Maguire Cónsul. 

Neill  E.  Pressly Vicecónsul. 

Tehuantepec  y  Salina. 

Cruz James  W.  Jefferis Agente  Consular. 

Torreón Lenius  F.  Posten Agente  Consular. 

Túxpam John  Drayton Cónsul. 

Veracruz Charles  Schaef er Cónsul. 

Luis  Wayland  Shouse Vicecónsul. 

Zacatecas Edmund  von  Gehren Agente  Consular. 

Acapulco Domingo  Alzuyeta Agente  Consular. 

Campeche Julián  E.  Quintero Agente  Consular. 

Carmen  ( Isla  del ) . . .  Fran9ois  Anizan Agente  Consular. 

Guadalajara Emile  Lébre Agente  Consular. 

Guanajuato Alfred  Dugés Agente  Consular. 

Jicaltepec  y  San  Ra- 
fael     Pierre  Naudé Agente  Consular. 

Mazatlán Jules  C.  Charpienter Agente  Consular. 

Mérída  y  Progreso  . .  Jean  E.  Chauvet  Agente  Consular. 

Saltillo Edouard  L.  Laroche Agente  Consular. 

San  Luis  Potosí Ernest  Gassier Agente  Consular. 

Tampico León  Schoeenf eld Vicecónsul. 

Tehuantepec Henry  de  Gives Agente  Consular. 

Tonalá Leopoldo  Goút Agente  Consular. 

Tuxpam José  María  Morales  Manso . . .  Agente  Consular. 

Veracruz Edouard  Sempé Cónsul. 

Campeche Domingo  Diego  y  Diego Vicecónsul. 

Carmen  (Isla  del). ..  Germán  Hahn Vicecónsul. 
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Oixidad  Porfirio  Díaz.  Herbert  Ivor  Thomas Vioeoónsiil. 

Frontera Michael  Girard Vicecónsul. 

México Lionel  Edward  Gresley  Carden  Oónsul  en  la  Repú- 
blica, con  excep- 
ción de  los  Esta- 
dos de  Veracruz, 
Campeche,  Yuca- 
tán y  Tabasco. 

Mazatlán Charles  Woolrioh ^  Vicecónsul. 

Progreso John  Waddle Vicecónsul. 

Soconusco,  S.  Benito.  Robert  O.  Stevenson Vicecónsul. 

Tampico Glyn  W.  E.  Griffith Vicecónsul. 

Tepic  y  San  Blas.. . .  Prederick  John  Parkinson  . . .  Vicecónsul. 
Túxpam H.  A.  Torrest Vicecónsul. 

Veracruz Arthur  Champan Cónsul,  con  juris- 
dicción en  los  Es- 
tados de  Vera- 
cruz,  Campeche^ 
Yucatán  y  Ta 
basco. 
George  Edward  Powell Vicecónsul. 

México Germán  Bossier Cónsul  general. 

Guadalajara . .  J'usto  Fernández  del  Valle. . .  Cónsul. 

Hermosillo Pablo  Fournió Cónsul. 

Veracruz Domingo  Mirón Cónsul. 

Hawai!. 

Manzanillo Robert  Francis  Bamey Cónsul 

México William  J.  De  Gress Cónsul  general. 

Karl  H.  Baker Vicecónsul. 

WimmámrwM* 

México Manuel  Leal  Garduño Oónsul. 

Vidal  Rivero Vicecónsul. 
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Tapachula José  María  Alvarado Cónsul. 

Veracruz José  Mirón  y  Mosquera Cónsul. 

ItaUa. 

Carmen  (Isla  del). . .  Cario  Gaetano  Senarega  ....  Agente  Consular. 

Mazatlán Angelo  Canobbio Agente  Consular. 

México GKacinto  Paoletti Vicecónsul. 

Monterrey Reinaldo  Berardi Agente  Consular. 

Tampico. Enrice  Tessada Agente  Consular. 

Veracruz Bernardo  Schellenberg Cónsul,  con  juris- 

dicoión  en  las 
costas  mexicanas 
del  Golfo  de  Mé- 
xico  y  Canal  de 
Yucatán. 

México Murota  Yoshibumi  (ausente) ..  Cónsul  generaL 

Masaichi  Noma Encargado  del  Con- 
sulado. 

Acapulco Doroteo  Castillo Cónsul. 

México Federico  Pf eiffer  ( ausente ) . .  Cónsul. 

Maximiliano  Bedlich Encargado  del  Con- 
sulado. 

México C.  M.  G.  von  Düring Cónsul  general. 

Veracruz Erwing  Speckter Cónsul, 

Paul  J.  H.  Bartels Vicecónsul 

Per«« 

Mazatlán. David  A.  Urrea Cónsul. 

México José  de  Ansoátegui Cónsul  general. 

Veracruz  • José  González  Pagés Cónsul. 

Campeche Francisco  C.  Cicero Cónsul. 

México Joseph  Philipp Cónsul  general. 

Oaxaca Alberto  Holm Vicecónsul. 

San  Luis  Potosí Jorge  Unna CónsuL 


128  BOIifiTlK  OI^lCntAL  DB  LA 


México Quintín  Gutiérrez Cónsul  general. 

Veraoruz José  González  Pagés Cónsul. 

Bmlrtiámr, 

Acapulco Pedro  Eastan Cónsul. 

México José  Diez  de  Bonilla Cónsul  general. 

Pachuca Francisco  Bracho Cónsul. 

San  Luis  Potosí . José  Vía  de  Monte Cónsul. 

Tapachula Adeodato  Suárez Cónsul. 

Veracruz Ignacio  M.  de  Castillo  y  Cos ..  Cónsul. 

Saecia  y  N«raeifa« 

Oannen  (Isla  del). . .  Francisco  Pérez  Pivid^l Encargado  del  Vi- 

ceconsulado. 

Coatzacoalcos Frank  Webster  Carpenter  . . .  Vicecónsul. 

Frontera Michael  Girard Vicecónsul. 

Guadalajara Carlon  Behn Vicecónsul. 

Ghiaymas William  Lund Vicecónsul- 

Mérida  y  Progreso. . .  John  Waddle Vicecónsul. 

México José  Breier Cónsul  general. 

San  Juan  Bautista. . .  Vicecónsul. 

Tampico Gerhard  Claussen Vicecónsul. 

Veracruz Carlos  Guillermo  Mertens  (au- 
sente)   Cónsul. 

Andrés  Goebel  ( ausente ) Vicecónsul. 

Carlos  Precht. Encargado  de  la  ofi- 
cina. 

SaiBM. 

México Jorge  Grieshaber Cónsul  general. 

Alfredo  Chabaud Canciller. 

Urngvay. 

México é Femando  Ferrari  y  Pérez  . . .  Cónsul  general. 

TeB«B«ela. 

México Dr.  Víctor  Manuel  Braschi  . .  CónsuL 

José  V.  del  Collado. Vicecónsul. 

Tampico Joaquín  G.  Castilla CónsuL 

Veracruz LuisG.Dosal CónsuL 
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SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


Tomo  II.  México,  Julio  1?  de  1896.  Nfun.  3. 


DOCUMENTOS  OFICIALES. 

Se  publica  adelante  la  Ley  Orgánica  del  Cuerpo  Diplomático 
Mexicano,  promulgada  el  3  de  Junio  último,  la  cual  fué  resultado  de 
la  siguiente  iniciativa: 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  4  de  Diciembre  de  1895. 

La  deficiencia  de  la  actual  ley  reglamentaria  del  Cuerpo  diplo- 
mático y  las  dificultades  que  al  aplicarla  se  ban  palpado,  ban  becbo 
necesario  el  estudio  de  ima  nueva  ley,  basada  en  principios  más  con- 
formes con  las  necesidades  que  ba  mostrado  la  experiencia.  De  la 
comparación  entre  la  ley  vigente  y  el  proyecto  que  confío  al  ilustra- 
do examen  del  Congreso,  se  desprende  la  conveniencia  de  adoptar  las 
modificaciones  que  propongo,  persuadido  de  mejorar  con  ellas  un  ra- 
mo importante  de  la  administración  pública. 

Los  requisitos  que  exige  el  proyecto  para  la  admisión  en  la  ca- 
rrera, las  pruebas  á  que  somete  la  aptitud  de  los  aspirantes,  las  re- 
glas que  dicta  para  los  ascensos  y  las  ventajas  que  acuerda  á  quienes 
se  dedican  á  la  diplomacia,  no  sólo  son  garantías  de  acierto  en  el 
desempeño  de  funciones  delicadas,  sino  que  ofrecen  un  noble  empleo 
á  la  ambición  legítima  de  la  juventud  estudiosa.  Y  si  con  empeño  se 
ba  procurado  asegurar  las  condiciones  necesarias  al  personal,  con  no 
menos  abinco  se  ba  tratado  de  remediar  en  el  proyecto  las  indebi- 
das desigualdades,  sancionadas  boy  por  la  ley,  en  perjuicio  de  los 
funcionarios  diplomáticos  y  evidente  gravamen  del  erario. 
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Para  los  viáticos,  el  proyecto  establece  una  base  más  justa  7  la- 
cional,  atendiendo  al  número  de  kilómetros  que  deben  recorrerse  y 
no  exclusivamente  al  sueldo  anual,  como  lo  hace  la  ley  vigente.  Hoy, 
los  mismos  viáticos  se  dan  al  funcionario  que  se  traiislada  de  París 
á  Londres,  que  al  que  va  de  México  á  la  capital  del  Japón,  y  la  mis- 
ma suma  que,  para  gastos  de  viaje,  se  da  en  oro  al  funcionario  que 
regresa,  por  ejemplo,  de  Berlín  á  la  República,  se  le  abona  en  plata 
cuando  se  dirige  de  México  á  Berlín,  no  obstante  ser  una  misma  la 
distancia  é  idénticos  los  gastos.  El  proyecto,  adoptando  en  este  caso 
un  tipo  invariable  y  concediendo  los  viáticos  según  los  distancias, 
suprime  esta  anomalía  y,  á  pesar  de  ello,  en  el  movimiento  general, 
obtiene  ventajas  considerables  para  el  erario. 

La  confusión  que  hoy  se  hace  del  sueldo  personal  y  gastos  de 
representación  de  im  Ministro,  produce  el  efecto  de  que  las  licencias 
con  sueldo  aumenten  considerablemento  el  gravamen  para  el  fisco; 
porque  entonces  hay  que  abonar  al  Primer  Secretario  como  Encar- 
gado de  Negocios,  á  más  de  ciertos  gastos  de  representación,  un  so- 
bresueldo y  otro  al  Segundo,  como  sustituto  del  primero.  El  proyec- 
to sólo  concede  al  Ministro,  en  este  caso,  su  sueldo  personal,  mitad 
del  total  que  le  acuerda  el  Presupuesto,  quedando  una  parte  de  la 
otra  mitad  para  gastos  del  jefe  interino  de  la  Legación,  y  ahorrán- 
dose la  otra  parte.  El  resultado  será  que,  en  vez  de  gravarse  el  tesoro 
en  4  ó  5,000  pesos  anuales,  que  hoy  sufraga  de  más  durante  la  licen- 
cia de  un  Ministro,  no  sólo  no  se  gastará  esta  suma,  sino  que  aun 
quedará  un  sobrante  anual  de  2,000  pesos,  aproximadamente,  como 
diferencia  entre  la  mitad  del  sueldo  del  Ministro,  que  no  ha  de  pa- 
garse, y  el  sobresueldo  del  Primer  Secretario  Encargado  de  Ne- 
gocios. 

Hoy,  los  Segundos  Secretarios  reemplazan  á  los  Primeros  cuan- 
do éstos  suplen  las  faltas  del  Ministro,  percibiendo  el  sueldo  de  Pri- 
meros Secretarios.  Este  ascenso  interino  no  les  impone  ni  nuevos 
desembolsos  ni  mayor  trabajo  y,  sin  embargo,  aumenta  los  gastos 
de  la  Legación  á  razón  de  1,500  á  2,000  pesos  en  oro,  anuales.  El 
proyecto  no  acuerda,  en  tales  casos,  ningún  aumento  de  sueldo  á 
los  Segundos  Secretarios,  y  esos  servicios  interinos  sólo  los  toma  en 
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consideración  como  méritos  para  las  ascensos.  De  este  modo,  el  pro- 
yecto suprime  una  práctica  que  en  ninguna  otra  parte  existe,  j  eco- 
nomiza en  cada  caso  los  citados  1,500  ó  2,000  pesos. 

Actualmente,  desde  que  un  Jefe  de  misión  se  pone  en  camino, 
comienza  á  correrle  el  total  de  sus  emolumentos,  es  decir,  el  sueldo 
personal  j  los  gastos  de  representación.  El  proyecto,  tomando  en 
cuenta  que  durante  el  viaje  im  Ministro  no  tiene  que  representar  y 
que  para  ese  viaje  se  le  dan  viáticos,  sólo  le  acuerda  su  sueldo  perso- 
nal, corriéndole  los  gastos  de  representación  sólo  desde  la  f  eclia  en 
que  comienza  á  ejercer  sus  funciones,  que  es  cuando  empieza  su  re- 
presentación diplomática. 

No  obstante  estas  economías,  el  Cuerpo  diplomático  nada  per- 
derá con  una  repartición  más  equitativa  de  sus  viáticos,  sueldos  y 
gastds.  * 

Esta  breve  indicación  de  los  puntos  principales,  y  otras  consi- 
deraciones que  con  mayor  extensión  expondré,  si  se  creyere  necesa- 
rio, son  las  razones  que  ban  decidido  al  Señor  Presidente  á  acordar 
se  remita  al  Congreso  de  la  Unión,  como  tengo  la  bonra  de  bacerlo, 
el  adjunto  proyecto  de  ley,  del  cual  suplico  á  vdes.  se  sirvan  dar 
cuenta  desde  luego  á  esa  Honorable  Cámara,  aceptando  para  sí  el 
testimonio  de  mi  aprecio  y  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

Señores  Secretarios  de  la  Honorable  Cámara  de  Diputados  del 
Congreso  de  la  Unión. — Presentes. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacbo  de  Relaciones  Exteriores. 

— Sección  de  Cancillería. 

México,  Junio  3  de  1896. 

El  Presidente  de  la  Bepública  se  ba  servido  dirigirme  el  siguien- 
te decreto: 

''PORFIBIO  DlAZy  Presidente  Constitucional  de  Jos  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  sus  habitantes^  sabed: 

^'Que  el  Congreso  de  la  Unión  ba  decretado  lo  siguiente: 
^^£1  Congreso  de  loe  Estados  Unidos  Mexicanos»  decreta: 


132  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


Ley  Orgánica  del  Cuerpo  Diplomático  Mexicano. 

CAPÍTULO  I.  • 

Del  personal. 

Art.  19  El  Cuerpo  diplomático  mexicano  comprende  los  grados 
siguientes: 

I.  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 
II.  Ministro  Residente. 

III.  Encargado  de  Negocios. 

IV.  Primer  Secretario. 
V.  Segundo  Secretario. 

VI.  Tercer  Secretario. 

VII.  Agregado. 

Art.  29  Para  el  desempeño  de  misiones  especiales  se  nombrarán 
Ministros  ó  Encargados  de  Negocios  ad  hoc. 

Los  Primeros  Secretarios  suplirán  las  faltas  ó  ausencias  de  sus 
jefes,  con  el  carácter  de  Encargados  de  Negocios  dd  interim, 

Art.  39  Los  agentes  y  empleados  diplomáticos  serán  nombrados 
por  el  Presidente  de  la  República,  con  arreglo  al  artículo  85  de  la 
Constitución  federal  y  á  las  disposiciones  de  esta  ley. 

Art.  49  Para  ser  nombrado  Jefe  de  misión  se  requiere: 

I.  Ser  ciudadano  mexicano  en  ejercicio  de  sus  derecbos,  y 

II.  Tener  treinta  años  cumplidos,  y  la  aptitud  necesaria  á  jui- 
cio del  Grobiemo. 

Art.  59  Para  ser  Secretario  de  Legación  se  reqxdere : 

I.  Ser  ciudadano  mexicano  en' el  goce  de  sus  dereclios. 

II.  Mayor  de  veintiún  años. 

III.  Tener  buena  educación  y  costumbres,  á  juicio  del  Secreta- 
rio de  Relaciones  Exteriores. 

IV.  Hablar  y  escribir  correctament-e  el  francés  á  más  del  espa- 
ñol y  traducir  á  lo  menos  el  inglés,  el  alemán  ú  otra  lengua  útil  en 
la  carrera,  á  juicio  del  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 

V.  Ser  instruido,  además,  en  las  materias  siguientes: 
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A.  La&  que  constituyen  los  estudios  preparatorios  para  la  carre- 
ra de  abogado. 

B.  Principios  generales  del  Derecho  patrio. 

C.  Nociones  de  Derecho  Internacional  público  y  privado,  y  de 
su  historia. 

D.  Elementos  de  Economía  política. 

Art.  69  Los  conocimientos  exigidos  en  el  artículo  anterior  se 
comprobarán  con  exámenes  sustentados  por  los  candidatos  en  la  Se- 
cretaría de  Relaciones  Exteriores,  6  con  la  exhibición  de  certificados 
de  exámenes  que  deban  admitirse  conforme  á  las  leyes. 

Los  diplomas  y  certificados  procedentes  de  Universidades  6  Es- 
cuelas extranjeras  serán  admitidos  ó  rechazados,  á  juicio  del  Secre- 
tario de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  79  Para  ser  Agregado  sólo  se  requiere  la  edad  de  diez  y 
ocho  años,  á  lo  menos;  tener  buena  educación  y  costumbres;  hablar 
y  escribir  el  francés  y  contar  con  medios  propios  de  subsistencia. 

Art.  89  Los  oficiales  del  ejercito  ó  de  la  armada,  que  desempe- 
ñen en  las  Legaciones  los  cargos  de  Agregados  militares  ó  navales, 
sólo  accidentalmente  formarán  parte  del  Cuerpo  diplomático. 

Art.  99  Para  los  ascensos  se  tomarán  en  consideración  los  pues- 
tos de  mayor  categoría  que  se  hayan  desempeñado  interinamente,  la 
inteligencia  de  que  se  haya  dado  muestra  y  la  importancia  de  los  ser- 
vicios prestados.  En  igualdad  de  circimstancias,  se  dará  preferencia 
á  la  antigüedad. 

Art.  109  Al  principio  de  cada  año  económico  se  publicará  en  el 
Boletín  Oficial  de  la  Secretaría  de  Bélaciones  ExterioreSj  el  Escalafón 
del  Cuerpo  diplomático. 

CAPÍTULO  n. 

Del  desempeño  de  las  fanciones  diplomáticas. 

Art.  119  Los  funcionarios  diplomáticos  deberán  prestar  la  pro- 
testa de  ley,  en  México,  ante  el  Secretario  de  Relaciones  Exteriores, 
ó  ante  el  Jefe  ó  el  Primer  Secretario  de  la  Legación  á  que  van  des- 
tinados, sino  parten  de  la  Bepública.  En  este  caso,  se  remitirá  á  la 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  por  duplicado,  el  acta  respectiyay 
dejando,  además,  una  copia  legalizada  en  el  archivo  de  la  Legación. 

Art.  12?  Los  agentes  y  empleados  diplomáticos  serán  conside- 
rados como  tales  desde  la  fecha  de  su  nombramiento,  y  empezarán 
á  ejercer  sus  funciones  el  día  en  que  tomen  posesión  de  sus  cargos, 
cesando  en  ellos  desde  que  presenten  sus  cartas  de  retiro,  ó  desde  la 
fecha  que  señale  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  139  Todo  funcionario  diplomático  que  á  los  dos  meses  de 
haber  recibido  los  gastos  de  viaje  no  haya  tomado  posesión  de  su 
puesto,  se  considerará  como  dimisionario  y  devolverá  los  viáticos  re- 
cibidos. Dentro  de  igual  término  deberá  presentarse  en  la  Secretaría 
de  Relaciones  Exteriores,  si  debe  regresar  á  la  República.  En  caso 
de  impedimento  justificado,  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
podrá  prorrogar  este  plazo. 

Art.  149  Sólo  al  Secretario  de  Relaciones  Exteriores  correspon- 
de dar  ó  transmitir  á  los  funcionarios  diplomáticos,  órdenes  ó  ins- 
trucciones en  asuntos  oficiales. 

Art.  159  Ningún  funcionario  diplomático  podrá  comunicarse, 
en  asuntos  del  servicio,  con  ninguna  autoridad  de  la  República,  sino 
por  conducto  de  sus  jefes  inmediatos.  Tampoco  podrán  los  Secreta- 
rios y  Agregados  de  una  Legación  tratar  asuntos  oficiales  con  gobier- 
nos ó  diplomáticos  extranjeros,  sin  estar  expresamente  autorizados 
al  efecto. 

Art.  169  Las  horas,  distribución  del  trabajo  y  todo  lo  relativo 
al  orden  interior,  se  fijará  en  el  reglamento  que,  para  cada  Legación, 
propondrá  el  Jefe  de  la  misma  ala  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  179  Los  Jefes  de  misión  podrán  ordenar,  cuando  lo  crean 
conveniente,  que  los  Consulados  sujetos  á  su  jurisdicción  sean  visi- 
tados por  algún  Secretario  de  la  Legación  ó  por  el  Cónsul  general, 
dando  cuenta  del  resxdtado  á  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  189  Ningún  funcionario  diplomático  podrá  hacer  publica- 
ción alguna,  sin  estar  autorizado  para  ello  por  el  Secretario  de  Re- 
laciones Exteriores  ó  el  Jefe  de  la  Legación. 

Art.  199  Los  documentos  oficiales  son  propiedad  del  Estado  y, 
por  consiguiente,  no  pueden  comunicarse  á  nadie,  sin  la  expresa  au- 
torización del  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 
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Art.  209  Los  funcionarios  diplomáticoaí  no  podrán  aceptar  obse- 
quios valiosos  de  Soberanos  6  Q-obiemos  extranjeros,  sin  previo  per- 
miso del  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  21^  Los  agentes  diplomáticos  expedirán  ó  visarán  pasapor- 
tes á  los  mexicanos  que  lo  soliciten;  protegerán^  según  las  leyes  j 
usos,  á  los  que  residan  ó  transiten  en  los  países  en  que  están  acredi- 
tados dichos  agentes  y,  en  caso  de  urgente  necesidad,  los  socorrerán 
ó  repatriarán,  si  para  ello  tienen  los  fondos  necesarios  y' si  el  estado  de 
indigencia  no  ha  sido  provocado  por  vicios  6  temeridad  manifiesta. 

Art.  22?  En  cuanto  á  las  reclamaciones  ó  quejas  de  mexicanos 
en  asuntos  del  orden  civil,  criminal  6  administrativo,  sólo  interven- 
drán los  agentes  diplomáticos  con  arreglo  al  Derecho  de  gentes,  ó 
acuerdo  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  239  En  casos  urgentes  que  no  permitan  ocurrir  á  México^ 
los  Jefes  de  misión  suplirán  el  consentimiento  de  los  ascendientes  y 
dispensarán  los  impedimentos  que  puedan  dispensarse,  para  la  cele- 
bración de  matrimonios  entre  mexicanos,  con  arreglo  al  art.  176  del 
Código  civil  del  Distrito  federal. 

Art.  249  Los  Secretarios  de  Legación  podrán  hacer  las  veces  de 
notarios  en  el  otorgamiento  de  los  testamentos  de  los  mexicanos,  con- 
forme á  lo  dispuesto  en  el  art.  3,566  del  Código  civil  del  Distrito  fe- 
deral y  con  sujeción  á  dicho  Código. 

Art.  259  Ningún  agente  ni  empleado  diplomático  podrá  aceptar, 
sin  permiso  del  Gobierno,  procuración  ó  mandato  escrito  ó  verbal, 
de  ninguna  persona  ó  corporación  para  gestionar  asuntos  de  interés 
privado.  Las  gestiones  se  limitarán  á  las  de  los  intereses  generales 
que  les  están  confiados,  y  á  los  particulares  determinados  por  la  ley, 
los  reglamentos  ó  las  instrucciones  especiales  que  reciban  de  la  Se- 
cretaría de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  269  Las  funciones  diplomáticas  son  incompatibles  con  el 
ejercicio  de  cualquiera  profesión,  industria  ó  comercio. 

Art.  279  Para  adquirir  bienes  raíces  en  el  país  en  que  está  acre- 
ditada la  Legación,  los  miembros  de  ella  necesitan  licencia  de  la  Se- 
cretaría de  Relaciones  Exteriores. 
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CAPÍTULO  m. 

Tiátlcog,  sueldos  j  grasios. 

Art.  28?  Los  gastos  de  viaje  de  los  agentes  y  empleados  diplo- 
máticos se  abonarán  en  la  forma  siguiente: 

30  centavos,  por  kilómetro,  á  los  Ministros; 

25  á  los  Encargados  de  Negocios; 

20  á  los  Primeros  Secretarios; 

15  á  los  Segundos,  j 

10  á  los  Terceros. 

Como  mínimum,  se  pagará  siempre  el  valor  de  ochocientos  kiló- 
metros, sea  cual  fuere  la  distancia  menor  que  deba  recorrerse,  j  como 
máTnmum  sólo  se  abonará  la  suma  correspondiente  á  doce  mil  kiló- 
metros. 

Art.  29?  La  mitad  de  la  suma  asignada  por  la  ley  á  cada  Mi 
nistro  se  considerará  como  sueldo  personal,  destinándose  la  otra  mitad 
á  gastos  de  representación. 

Art.  30?  A  los  Jefes  de  misión  cuya  casa  no  esté  amueblada 
por  cuenta  del  Gobierno,  se  les  darán  cinco  mil  pesos  para  su  insta- 
lación. 

«  Art.  31?  Para  gastos  de  representación,  los  Encargados  de  Ne- 
gocios ad  interim  recibirán  una  suma  igual  á  la  del  sueldo  que  disfru- 
ten como  Primeros  Secretarios,  y,  además,  tendrán  derecbo  á  que  se 
les  abone,  cuando  durante  seis  meses  no  interrumpidos  desempeñen 
ese  encargo,  mil  pesos  para  instalación  de  casa. 

Art.  32?  El  sueldo  personal  de  los  funcionarios  diplomáticos 
comenzará  á  correr  desde  la  fecha  en  que  se  pongan  en  camino,  y  los 
gastos  de  representación  desde  que  comiencen  á  ejercer  sus  cargos. 
Uno  y  otro  cesarán  el  día  en  que  terminen  sub  funciones. 

Art.  33?  En  caso  de  fallecimiento  de  un  agente  ó  empleado  di- 
plomático, el  Q-obiemo  costeará  sus  funerales,  si  los  herederos  del 
finado  no  pueden  sufragar  ese  gasto  cómodamente.  Su  familia  reci- 
birá im  auxilio  equivalente  á  dos  meses  de  sueldo,  contados  desde  el 
día  del  fallecimiento,  y,  además,  tendrá  derecho,  si  se  halla  en  el  ex- 
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tranjeroy  á  los  viáticos  que  correspondieran  al  difunto,  con  arreglo  al 
art  28?  7  á  las  franquicias  que  concede  el  art.  48? 
Art.  34? 'Se  consideran  gastos  de  oficio: 

I.  Los  de  escritorio  y  correspondencia; 

II.  La  compra  j  reparación  de  banderas,  escudos  j  sellos; 
m.  El  costo  de  los  libros,  guías,  mapas  y  periódicos  necesarios, 

y  el  de  conservación  del  archivo; 

lY.  El  sueldo  de  un  mozo  de  oficios,  los  gastos  de  alumbrado  y 
los  de  combustible  para  la  cancillería,  en  los  lugares  en  que  el  clima 
lo  requiera,  y 

y.  Todos  los  den^árS  gastos  que  se  causen  ordinariamente  por 
razón  del  servicio. 

Art.  35?  Comprenden  los  gastos  extraordinarios  de  las  Lega- 
ciones: 

I.      Los  auxilios  acordados  á  mexicanos  desvalidos,  y 

n.  La  reparación  de  muebles  y  objetos  pertenecientes  á  la  Le- 
gación y,  en  general,  todos  los  gastos  oficiales  que  tengan  carácter 
de  imprevistos. 

Art.  36?  Los  viáticos,  sueldos  y  gastos  deberán  p^igarse  á  los 
agentes  y  empleados  diplomáticos,  en  el  lugar  en  que  residan,  en  oro 
y  sin  descuento  alguno.  Los  sueldos  que  devenguen  en  la  República 
les  serán  pagados  en  plata. 

Los  sueldos  de  dichos  funcionarios  y  los  gastos  de  representa- 
ción y  de  oficio  serán  remitidos  por  tercios  adelantados.  Los  gastos 
extraordinarios  se  abonarán  tan  pronto  como,  previa  justificación, 
hayan  sido  aprobados  por  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  37?  Los  Jefes  de  misión  remitirán,  al  fin  de  cada  tercio,  á 
la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  cuentas  parciales  y  compro- 
badas de  los  gastos  de  oficio  y  extraordinarios,  y  un  corte  de  caja  que 
comprenda  todo  el  movimiento  de  fondos  habido  durante  el  tercio. 
De  dichas  cuentas  remitirán  también  los  ejemplares  que  previniere 
la  Secretaría  de  Hacienda. 

CAPÍTULO  IV. 
Llcenclaft* 

Art.  38?  El  Secretario  de  Relaciones  Exteriores,  en  atención  á 
los  motivos  que  se  aleguen,  podrá  conceder  á  los  funcionarios  diplo- 

18 
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máticos  hasta  seis  meses  de  licencia  con  sueldo^  parte  de  él,  6  bien 
sin  remuneración  alguna.  Durante  las  licencias  con  sueldo,  los  Je- 
fes de  misión  sólo  tendrán  derecho  á  percibir  su  sueldo  personal. 

Art.  399  Por  motivos  graves  cuya  urgencia  no  permita  ocurrir 
al  Secretario  de  Relaciones  Exteriores,  los  Jefes  de  misión  podrán 
conceder  á  los  empleados  diplomáticos  j  consulares  que  les  estén  su- 
bordinados, basta  un  mes  de  licencia  con  sueldo,  dando  cuenta  inme- 
diatamente á  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Art.  40?  Durante  el  verano  podrán  ausentarse  sucesivamente, 
basta  un  mes  no  interrumpido,  el  jefe  y  los  empleados  de  cada  Le- 
gación. 

Art.  41?  En  todo  caso  de  ausencia,  deberá  indicarse  el  lugar  en 
que  el  agente  6  empleado  va  á  residir. 

Toda  licencia  puede  interrumpirse  por  necesidades  del  servicio. 

CAPITULO  V. 
De  la  responsabilidad  de  los  funcionarios  diplomáticos. 

Art.  42?  Los  agentes  y  empleados  diplomáticos  serán  juzgados 
por  los  delitos  del  orden  común  que  cometieren,  por  los  tribunales 
competentes  del  Distrito  federal.  Son,  además,  responsables  de  los 
delitos  oficiales,  conforme  á  las  leyes. 

Art.  43?  El  Secretario  de  Relaciones  Exteriores  podrá  imponer 
álos  funcionarios  diplomáticos  las  penas  disciplinarias  siguientes: 

L     Censura  por  escrito,  y 

II.  Suspensión,  con  pérdida  de  todo  ó  parte  del  sueldo,  no  exce- 
diendo de  quinientos  pesos. 

Art.  44?  En  casos  excepcionales,  en  que  la  gravedad  de  la  falta 
exija  un  correctivo  inmediato,  los  Jefes  de  misión  podrán  suspender 
en  sus  funciones  á  los  empleados  diplomáticos  ó  considares  que  les 
estén  subordinados,  mientras  resuelva  en  el  caso  el  Secretario  de  Re- 
laciones Exteriores,  á  quien  sin  retardo  darán  cuenta  justificada. 

CAPÍTULO  VI. 
Disposiciones  generales. 

Art.  45?  Los  funcionarios  diplomáticos  no  podrán  ser  nombra- 
dos para  un  cargo  de  categoría  inferior  á  la  que  tengan  en  el  Escala- 
fón, á  menos  que  así  lo  soliciten. 
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Art.  469  Al  Secretario  de  Relaciones  Exteriores  corresponden 
la  categoría  j  privilegios  que  el  Derecho  de  gentes  acuerda  á  los  Em- 
bajadores; j  b1  Subsecretario,  los  de  Ministro  Plenipotenciario. 

Art.  47?  La  equivalencia  de  grados  entre  los  cargos  diplomáti- 
cos, los  empleos  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  y  los  con- 
sulares, es  la  siguiente: 

I.      Primeros  Secretarios,  Jefes  de  Sección  y  Cónsules  generales. 

n.  Segundos  Secretarios,  Oficiales  primeros  y  Cónsules  parti- 
culares. 

m*  Terceros  Secretarios,  Oficiales  segundos  y  Vicecónsules. 

rV.  Agregados,  Oficiales  terceros.  Agentes  comerciales  y  Can- 
cilleres. 

Para  desempeñar  cargos  equivalentes  en  la  carrera  diplomática 
y  figurar  en  el  Escalafón,  los  Jefes  de  Sección,  Oficiales  primeros  y 
segundos,  los  Cónsules  generales.  Cónsules  particulares  y  Vicecón- 
sules, deberán  sujetarse  á  las  condiciones  exigidas  por  los  arts.  59  y 
69,  contándoseles,  en  este  caso,  sus  servicios  en  el  Ministerio  ó  en  los 
Consulados,  como  si  hubieran  sido  prestados  en  la  carrera  diplomá- 
tica. Los  Oficiales  terceros.  Agentes  comerciales  y  Cancilleres  debe- 
rán reunir  las  condiciones  re^queridas  en  el  art.  79 

Art.  489  Los  equipajes  y  muebles  de  uso  y  propiedad  de  los 
funcionarios  diplomáticos  y  de  sus  familias  entrarán  libres  de  dere- 
chos en  la  República,  siempre  que  se  solicite  dentro  de  los  tres  me- 
ses posteriores  al  día  en  que  cesaron  sus  cargos,  y  que  la  introducción 
se  verifique  antes  de  otros  tres  meses,  contados  desde  la  fecha  de  la 
orden  que  conceda  la  franquicia.  Los  equipajes  que  los  acompañen, 
estarán  libres  de  todo  registro  en  las  Aduanas  de  la  República. 

Art.  499  Los  funcionarios  diplomáticos,  en  los  países  que  exijan 
el  uso  de  uniforme,  usarán  el  prescrito  por  el  Reglamento  de  23  de 
Octubre  de  1835  y  ulteriores  modificaciones.  Los  Agregados  milita- 
res y  navales  vestirán  el  de  su  clase. 

^^  Trinidad  García^  diputado  presidente. — Rafael  Dandéy  senador 
presidente. — JoséM.  Gamboa^  diputado  secretario. — José  Peón  y  Con- 
treraSy  senador  secretario. 

^^Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cmnplimiento. 
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''Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México^  á  tres  de  Jimio  de  mil 
ochocientos  noventa  y  seis. — Porfirio  IHae. — Al  C.  Lie.  Ignacio  Ma- 
riscal, Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.^^ 

T  lo  comunico  á  vd.  para  su  conocimiento^  renovándole  mi  con- 
sideración. 

(Firmado)  Mariscal. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— Sección  de  Cancillería. 

México,  Junio  19  de  1896. 

El  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  decreto 
que  sigue: 

^^  PORFIRIO  DÍAZ^  Presidente  Constitucional  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  stts  habitantes^  sabed: 

'^Que  en  uso  de  la  facultad  concedida  al  Ejecutivo  de  la  Unión 
por  la  fracción  I  del  artículo  85  de  la  Constitución  federal,  he  tenido 
á  bien  expedir  el  siguiente 

ReglameDto  de  la  Ley  OrgáDica  del  Coerpo  Diplomíltíco  Mexícaoo. 

CAPÍTULO  I. 
De  la  admisión* 

Art.  1?  Para  ingresar  en  la  carrera  diplomática,  como  Secreta- 
rios de  Legación,  los  candidatos  deberán  justificar,  con  arreglo  al  ar- 
ticulo 6?  de  la  Ley  Orgánica,  que  reúnen  los  condiciones  exigidas 
por  el  artículo  5  ?  de  la  misma  ley. 

Art.  29  La  solicitud  de  admisión  deberá  hacerse  por  escrito, 
enumerando  las  materias  en  que  el  solicitante  desee  ser  examinado 
en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  los  conocimientos  que  po- 
sea á  más  de  los  requeridos  por  la  ley,  y  los  cargos  que  haya  desem- 
peñado. A  dicha  solicitud  deberán  unirse  los  documentos  siguientes: 
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I.     El  acta  de  nacimiento,  y 

n.  Los  diplomas  ó  certificados  de  exámenes,  legalizados  con- 
forme á  la  ley  si  no  procedieren  de  escuelas  oficiales  del  Distrito  fe- 
deral. 

A  estos  documentos  se  acompañarán  copias  simples,  para  que 
se  agreguen  al  expediente  y  se  devuelvan  los  originales  al  intere- 
sado. 

Art.  3?  En  vista  de  los  hechos  alegados,  de  los  documentos  que 
se  acompañen  y  del  conocimiento  personal  del  candidato,  el  Minis- 
tro de  Relaciones  Exteriores  acordará  si  es  de  accederse  6  no  á  lo 
solicitado,  sin  que  en  ningún  caso  tenga  que  expresar  los  fundamen- 
tos de  la  resolución. 

Art.  4?  Para  la  admisión  de  los  Agregados,  el  Secretario  de 
Relaciones  Exteriores,  si  lo  creyere  necesario,  determinará  en  cada 
caso,  la  manera  de  justificar  los  requisitos  exigidos  por  el  artículo  7? 
de  la  Ley  Orgánica. 

CAPÍTULO  II. 

De  l08  exámenes. 

Art.  5?  Cuando  la  admisión  á  examen  sea  acordada,  y  el  can- 
didato deba  examinarse  de  algunas  ó  de  todas  las  materias  requeri- 
das por  el  artículo  59  de  la  Ley  Orgánica,  el  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores  designará  el  Jurado  para  los  exámenes,  que  siempre  serán 
públicos. 

Art.  69  Formarán  dicho  Jurado:  el  Secretario  ú  Subsecretario 
de  Relaciones  Exteriores,  como  Presidente;  dos  funcionarios  que 
tengan,  por  lo  menos,  la  categoría  de  Primer  Secretario  de  Legación, 
y,  en  caso  necesario,  un  profesor  de  idiomas.  Los  candidatos  podrán 
recusar,  sin  causa,  hasta  dos  examinadores.  El  Secretario  y  el  Sub- 
secretario de  Relaciones  Exteriores  no  son  recusables. 

Art.  79  Al  Presidente  del  Jurado  corresponde  señalar  las  fechas 
y  horas  en  que  deban  verificarse  los  exámenes. 

Art.  89  Inmediatamente  después  de  cada  examen,  el  Jurado  de- 
cidirá, por  votación  secreta,  si  el  candidato  debe  ser  aprobado  ó  i^d»* 
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zado  para  nuevo  examen,  extendiéndose  una  acta  que  firmarán  todos 
los  examinadores.  De  dicha  acta  se  darán  al  interesado  los  testimo- 
nios que  pidiere. 

Los  empates  serán  decididos  por  el  Presidente. 

Art.  99  El  plazo  para  nuevo  examen  no  bajará  de  cuatro  me- 
sesy  después  de  verificado  el  anterior,  y  no  podrán  acordarse  más  de 
dos  exámenes  en  cada  materia. 

CAPÍTULO   IIL 

De  las  materias  de  los  exámenes. 

Art.  109  I.  Los  principios  generales  del  Derecho  patrio,  á  que 
se  refiere  la  fracción  B,  artículo  59  de  la  Ley,  comprenden: 

A.  Oiganización  política,  judicial  y  administrativa  de  la  Repú- 
blica. 

B.  Elementos  de  Derecho  civil,  y  con  especialidad: 

a.  Nacionales  y  extranjeros.  Domicilio.  Personas  morales. 

b.  Matrimonio.  Paternidad  y  filiación.  Patria  potestad. 

c.  Tutela  y  cúratela.  Emancipación  y  mayoría  de  edad. 

d.  Ausentes  é  ignorados. 

e.  De  los  bienes  y  de  la  propiedad.  Propiedad  literaria  y  artís- 
tica. 

f.  Ideas  generales  de  los  contratos  y  obligaciones. 

g.  Sucesiones  y  testamentos. 

C.  Elementos  de  Procedimientos  civiles,  y  especialmente: 

a.  Competencia  de  los  tribunales. 

b.  Jurisdicción  voluntaria. 

D.  Nociones  de  Derecho  penal,  y  especialmente : 

a.  Delitos  cometidos  en  el  extranjero,  por  mexicanos  ó  extran- 
jeros, justiciables  en  México. 

b.  Delitos  cometidos  por  extranjeros  en  México,  ó  á  bordo  de 
buques  mexicanos. 

c.  Delitos  en  barcos  extranjeros  dentro  de  las  aguas  mexicanas. 

d.  Delitos  de  los  funcionarios  públicos  en  el  ejercicio  de  sus 
funciones. 


SBGBETABÍA  DB  RELAOIONES  EXTERIORES.  143 

e.  Delitos  contra  la  seguridad  exterior  6  interior  de  la  Nación. 

f .  Delitos  contra  el  Derecho  de  gentes. 

E.  Nociones  de  Derecho  mercantil,  j  especialmente  de  comer- 
cio marítimo. 

II.  Las  nociones  de  Derecho  Internacional  público  y  privado  y 
de  su  historia,  comprenden  con  especialidad: 

a.  Derecho  de  representación.  Diplomacia.  Agentes  diplomá- 
tícos. 

b.  De  la  exterritorialidad. 

c.  Cónsules. 

d.  Tratados.  Convenciones.  Concordatos.  Negociaciones. 

e.  Extradición. 

f .  Del  estado  de  guerra.  Causas,  objetos  y  efectos  de  la  guerra. 
Estados  neutrales.  Neutralidad  armada.  Alianzas. 

g.  Presas  marítimas.  Patentes  de  corso.  Bloqueo.  Convención 
de  Gfinebra  de  1864. 

h.  Derecho  de  visita.  Contrabando  de  guerra. 

i.  Interrupción  y  £n  de  las  hostilidades. 

j.  Diferencias  entre  el  Derecho  Internacional  público  y  el  pri- 
vado. 

k.  Nacionalidad.  Condición  jurídica  de  los  extranjeros.  Com- 
petencia de  los  tribunales  respecto  de  los  extranjeros.  Ley  mexicana 
de  extranjería  y  naturalización. 

1.  Tratados  de  Westfalia.  Sus  disposiciones  principales  y  su 
importancia  política. 

U.  Paz  de  Utrecht.  Su  influencia  en  el  Derecho  marítimo.    . 

m.  Consecuencias  de  la  revolución  francesa  de  1789  respecto  al 
Derecho  de  gentes. 

n.  Principios  establecidos  por  el  Congreso  de  Viena  de  1815. 

ñ.  Congreso  y  tratado  de  París  de  1856. 

o.  Tratado  de  paz  de  Francfort  de  1871.  Formación  del  Impe- 
rio alemán.  Unidad  italiana. 

p.  Congreso  de  Berlín  de  1878.  Cuestión  de  Oriente. 

q.  Plan  de  Iguala  y  tratados  de  Córdoba  de  1821.  Independen- 
cia de  México.  Tratado  de  paz  de  Guadalupe  Hidalgo  de  1848.  Tra- 
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tado  de  alianza  firmado  en  Londres  en  1861  para  intervenir  en  Mé- 
xico. Sus  confiecuencias. 

CAPÍTULO  IV. 
De  los  funcionarlos  diplomáticos. 

Art.  11?  Los  candidatos  admitidos  en  la  carrera  diplomática  con 
las  condiciones  que  la  ley  exige  serán  preferidos,  en  igualdad  de  cir- 
cunstanciasy  á  los  que  se  presentaren  después  con  los  requisitos  ne- 
cesarios, para  los  empleos  y  cargos  enumerados  en  el  art  1?  de  la 
Ley  Orgánica. 

Art.  12?  Para  los  efectos  del  art.  9?  de  la  Ley  Orgánica,  y  de 
conformidad  con  el  2?  de  la  ley  de  6  de  Enero  de  1856  y  circular 
de  la  Secretaría  de  Belaciones  Exteriores  fecha  5  de  Marzo  de  1857, 
á  los  Ministros,  lo  mismo  que  á  los  Secretarios  de  Legación,  se  les 
abonará  el  tiempo  de  servicios  que  hubieren  prestado  como  Agre- 
gados. 

Art.  13?  En  el  Escalafón  serán  inscritos,  por  orden  alfabético, 
los  miembros  del  Cuerpo  diplomático,  en  servicio  activo  ó  en  dispo- 
nibilidad, expresándose: 

L      La  fecha  del  nacimiento; 

II.  Los  títulos  profesionales,  ó  los  exámenes  sustentados  con 
arreglo  á  la  ley,  y 

ni.  Los  puestos  de  la  misma  Secretaría  y  demás  cargos  públi- 
cos de  importancia  que  hayan  desempeñado,  con  expresión  de  sus 
fechas. 

Art.  14?  De  hoy  en  adelante  sólo  se  considerarán  en  disponibi- 
lidad los  funcionarios  diplomáticos  que,  al  cesar  en  las  funciones  de 
su  cargo  ó  empleo,  queden  agregados  á  la  Secretaría  de  Itelaciones 
Exteriores,  ú  obtengan  de  ella  la  promesa  de  un  futuro  nombramien- 
to en  la  carrera. 

Art.  15?  Los  Agregados,  aunque  sin  retribución  alguna,  des- 
empeñarán las  labores  que  les  encomiende  el  Jefe  de  la  misión  direc- 
amente  ó  por  conducto  del  Primer  Secretario. 

Art.  16?  Los  Ai^r^gados  militares  y  navales  se  hallan  subordi* 
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nados  á  los  Jefes  de  misión^  por  cuyo  condneto  reinitítátt  á  loisr  Mi- 
nisterios de  Guerra  6  Marina  sus  trabajos  especiales.  A  las  ceteitíó- 
nias  7  actos  públicos  concurrirán  siguiendo  al  personal  de  la  Lega- 
ción,  cualquiera  que  sea  su  categoría. 

Art.  17?  Estando  declarado  en  los  arts.  46?  y  47?  de  k  Ley 
Orgánica  la  equivalencia  de  los  puestos  de  Secretario,  Subsecretario, 
Jefe  de  Sección  y  Oficial  de  este  Ministerio,  respectivataente  con  los 
de  Embajador,  Ministro  Plenipotenciario,  Secretaario  y  Agregado  de 
Legación,  siempre  que  ^  aquellos  funcionarios  concurrieren  coü  el 
Cuerpo  diplomático  tendrán  el  lugar  y  consideraciones  que  Se  dedu- 
cen de  esa  equivalencia,  precediendo,  en  cada  categoría,  los  individuos 
que  figuran  en  el  Escalafón. 

El  Secretario  y  Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores  tienen 
la  precedencia,  respecto  á  los  diplomáticos  á  que  se  bailan  asimilados 
según  el  art.  46?  de  la  Ley  Orgánica. 

Art.  18?  Nadie  podrá  ser  empleado  en  la  Cancillería  de  un»  Le^ 
gación  sin  nombramiento  ó  autorización  expresa  de  la  Secretaría  de 
Belaciones  Exteriores. 

Art.  19?  Los  Agentes  diplomáticos  exigirán  de  sus  subordiiiá^ 
dos  que  observen,  tanto  en  los  actos  oficiales  como  en  los  de  la  vida 
social,  la  más  escrupulosa  exactitud  y  circunspección,  y  les  impedi- 
rán que  asistan  á  cualquier  lugar  en  que  pueda  amenguarse  el  pres- 
tigio ó  la  dignidad  de  su  carácter  diplomático. 

CAPITULO  V. 
Heí  despacho  de  los  negocios. 

Art.  20?  Para  el  recibo  y  la  entrega  de  una  Legación  se  forma- 
rá un  inventario,  por  triplicado,  en  que  será  enumerado  detallada- 
mente cuanto  constituya  el  archivo  y  la  biblioteca,  así  como,  los  mue- 
bles y  demás  útiles.  En  igual  número  de  ejemplares  se  extenderá 
una  acta  que,  como  el  inventario,  será  sellada  y  firmada  por  el  Ageiir 
te  que  reciba  la  Legaaión  y  por  el  que  la  entregue. 

De  los  tres  ejemplares  de  esos  documentos,  se  remitirá  uno  á  la 
Secretaría  de  Bedaciones  Exteriores,  oiíro  lo  conservará,  como  com^ 

19 
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probante,  el  Agente  diplomático  que  entregue  j  el  tercero  se  arclii- 
vara  en  la  Legación. 

Art.  21?  Ningún  documento  oficial  será  remitido  á  su  destino 
por  conducto  de  la  persona  interesada. 

Art.  22?  Serán  considerados  festivos,  tanto  los  días  designados 
como  tales  por  las  leyes  mexicanas,  como  los  señalados  por  las  del 
país  en  que  se  halle  acreditada  la  Legación. 

Art.  23?  Durante  la  ausencia  de  un  Ministro,  el  Primer  Secre- 
tario continuará  desempeñando  las  funciones  de  tal,  aun  cuando  que- 
de como  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim. 

Art.  24?  El  papel  de  oficio  que  empleen  las  Legaciones  tendrá 
33  centímetros  de  largo  por  22  de  ancho,  con  un  margen  de  6  centí- 
metros á  la  izquierda  del  anverso  y  derecha  del  reverso  y  otro  de  2 
en  el  lado  opuesto,  debiendo  contener  cada  página  diez  y  nueve  ren- 
glones. La  letra,  del  tamaño  de  tres  milímetros,  será  igual,  en  lo  po- 
sible, á  la  que  usó  la  Secretaría  de  Belaciones  Exteriores  en  su  cir- 
cular del  13  de  Junio  de  1888.  Cada  pliego  llevará  el  membrete:  Le^ 
gadón  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos^  sin  armas,  é  impreso  ó  lito- 
grafiado con  tinta  negra. 

Art.  25?  No  deberán  emplearse  tintas  que,  como  las  de  atiiIitu^ 
y  otras,  son  de  corta  duración,  sino  las  más  negras  é  inalterables. 

Art.  26?  En  los  telegramas  sólo  se  emplearán  las  palabras  in- 
dispensables para  expresar  la  idea  que  deba  trasmitirse.  Del  costo 
de  las  palabras  inútiles  será  responsable  el  Agente  que  las  haya  em- 
pleado. 

Art.  27?  En  los  pliegos  que  contengan  la  correspondencia  ofi- 
cial, no  podrán  incluirse  cartas  ni  papeles  particulares  de  ninguna 
clase. 

Art.  28?  Mensuahnente  remitirá  cada  Legación  un  índice  de  la 
correspondencia  cambiada  con  la  Secretaría  de  Relaciones  Exte- 
riores. 

Art.  29?  Las  distancias  y  viáticos  de  que  trata  el  art.  28?  de  la 
Ley  Orgánica,  se  calcularán  con  arreglo  á  las  tablas  adjtmtas  á  este 
Reglamento,  las  cuales  podrán  modificarse  por,  la  Secretaría  de  Re- 
laciones Exteriores,  siempre  que  así  lo  requieran  los  cambios  que  se 
operen  en  las  vías  de  comunicación. 
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CAPITULO  VI. 
Disposiciones  gr^n^i'^^l^s. 

Art.  30?  El  pabellón  y  el  escudo  de  armas  nacionales  que  em- 
pleen las  Legaciones  serán,  sin  que  pueda  introducirse  modificación 
alguna^  los  que  previene  el  decreto  de  14  de  Abril  de  1823. 

Art.  319  Las  armas  nacionales  sólo  podrán  usarse  en  las  ban- 
deras, escudos  7  sellos. 

Art.  32?  El  pabellón  deberá  enarbolarse  los  días  de  fiesta  nar 
cional,  á  menos  que  la  conmemoración  de  una  fecha  gloriosa  para  la 
República  lastime  el  sentimiento  patrio  del  país  en  que  esté  acredi- 
tada la  Legación.  En  los  demás  casos  se  observará,  para  el  uso  de 
la  bandera,  lo  dispuesto  en  la  circular  de  la  Secretaría  de  Relaciones 
Exteriores  del  2  de  Mayo  de  1888. 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  diez  y  nueve  de  Ju- 
nio de  mil  ochocientos  noventa  y  seis. — Porfirio  Díae. — Al  C.  Lie. 
D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Rela- 
ciones Exteriores.'' 

Y  lo  comunico  á  vd.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración. 

(Firmado)  Mariscal. 
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LISTA. 

De  los  Ministros  de  Relaciones  Exteriores,  desde  el  8  de  XoTleinbre 
de  1821  hasta  la  fecha. 


»«^^S^»^^^'<^«^>^^^V^^^^^««^S^^^»<^»^^>^«^^^^^^<^«^^V<^^^>^ 


Don  José  Manuel  Herrera 

„    José  Manuel  Herrera 

„    José  Valle 

„    J.  I.  García  Illueca.  (Ministro  universal) " 

„    Juan  GüzmAn 

,,    Lucas  Alamán 


Regencia. 
Imperio. 

Gobierno  proTisional 


Don 


J9 
9f 
91 
99 
9f 
11 


» 
»» 

99 
19 
91 
99 
19 
91 
11 
91 


Juan  de  D.  Cañedo 

José  M.  BOOANEGRA 

Agustín  ViEZCA 

Lucas  AlamAn 

J.  M.  Ortiz  Monasterio,  Oficial  Mayor . 

Francisco  Pagoaga 

Carlos  García 

J.  M.  Lombardo,  Oficial  Mayor 

J.  M.  Lombardo — 

M.  Gutiérrez  Estrada 

J.  M.  Ortiz  Monasterio,  Oficial  Mayor.. 

Manuel  Diez  de  Bonilla 

J.  M.  Ortiz  Monasterio,  Oficial  Mayor,. 
Luis  G.  Cuevas 

José  M.  BOCANEGRA 

J.  M.  Ortiz  Monasterio,  Oficial  Mayor. 

Luis  G.  Cuevas 

José  Joaquín  Pesado  (interino) 

José  Gómez  DE  la  Cortina  (interino).. . . 

Manuel  E.  DE  GOROSTIZA  (interino) 

Manuel  E.  de  Gorostiza 

Juan  de  D.  Cañedo 

J.  M.  Ortiz  Monasterio,  Oficial  Mayor.. 


Marzo       8  de  1828. 

Enero      29  , 

,  1829. 

Noviembre  10  , 

,  1829. 

Enero      12  , 

,  1830. 

Mayo      21  , 

,  1832. 

Agosto     20  , 

,  1832. 

Abril      29  , 

,  1833. 

Diciembre  16  , 

,  1833. 

Enero      11  , 

,  1834. 

Enero      23  , 

,  1835. 

Junio        2  , 

,  1835. 

Julio         9  , 

,  1835. 

Noviembre   4  , 

,  1835. 

Abril      21  , 

,  1837. 

Octubre    27  , 

,  1837. 

Noviembre   7  , 

,  1837. 

Enero      10  , 

,  1838. 

Noviembre  14  , 

,  1838. 

Diciembre  18  , 

,  1838. 

Diciembre  22  , 

,  1838. 

Marzo     14  , 

,  1839. 

Julio      27  , 

,  1839. 

Octubre      6  , 

,  1840. 
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Don  Sebastián  Camacho Mayo       21  de  1841. 

„    Manuel  GÓMEZ  Pedraza Octubre     11  „  1841. 

„    J.  M .  Bocanegra. Noviembre  19  „  1841. 

.,  J.  M.  Ortiz  Monasterio,  Oficial  Mayor...  Julio       23  „  1844. 

„     Manuel  Crescencio  Rejón Agosto     20  „  1844. 

,.     Luis  G.  ('UEVAS Diciembre    7  „  1844. 

„    ílanuel  DE  LA  Peña  y  Peña Agosto     14  „  1845. 

„    Joaquín  M.  DE  CASTILLO  Y  Lanzas Enero        7  „  1846. 

„    José  Joaquín  Pesado Julio       31  „  1846. 

„     Manuel  Crescencio  Rejón Agosto     28  „  1846. 

„    José  M.  Lapragua Octubre    21  „  1846. 

„    José  Fernando  Ramírez Diciembre  25  „  1846. 

„    Manuel  Baranda Marzo      27  „  1847. 

„     Domingo  Ibarra Junio       18  „  1847. 

„     José  Ramón  PACHECO Julio          7  „  1847. 

„     Luis  de  la  Rosa.  (Ministro  universal ) Setiembre  26  „  1847. 

„    Manuel  DE  la  Peña  y  Peña Noviembre  14  „  1 847. 

„    Luis  de  la  Rosa Enero       9  „  1 848. 

„    Mariano  Otero Junio        4  „  1848. 

„    Luis  G.  Cuevas Noviembre  15  „  1848. 

„     José  María  Lacünza   Mayo      10  „  1849. 

„     Mariano  YÁÑEZ Enero      16  „  1851. 

„  J.  M.  Ortiz  Monasterio,  Oficial  Mayor. . .  Abril      29  „  1851. 

„     Mariano  Macedo Junio      10  „  1851. 


M 


J.  F.  Ramírez Setiembre  11   „  1851. 

José  Miguel  Arroyo,  Oficial  Mayor Agosto     30  „  1852. 

Mariano  TÁÑEZ Octubre    23  „  1852. 

Juan  Antonio  de  la  Fuente Enero        8  „  1853. 

Lucas  Alamán Abril      20  „  1853. 

Manuel  DiEZ  DE  Bonilla. Junio        6  „  1853. 

.,     Melchor  Ocampo Octubre      6  „  1855. 

„     Miguel  \1 .  Arrioja Octubre    31  „  1855. 

„     Ezequiel  Montes,  Oficinl  Mayor Noviembre  13  „  1855. 

„     Luis  DE  la  Rosa Diciembre  13  „  1855. 

„    L.  del  Palacio  Y  Magarola,  Oficial  Mayor  Diciembre  24  „  1855. 

„     Juan  Antonio  DE  LA  FüENTE Agosto     30  „  1856. 

„     Miguel  Lerdo  de  Te.tada  (interina)) Noviembre  13  „  1856. 

„     Ezequiel  Montes Enero        8  „  1857. 
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Don  L.  DEL  Palacio  y  Magarola,  Oficial  Mayor  Mayo       1?  de  1857. 

„  Sebastián  Lerdo  de  Tejada Junio        5  „  1857. 

„  Juai;  Antonio  DE  LA  FüENTE Octubre    20  „  1857. 

„  Melchor  Ocampo Diciembre  1?  „  1859. 

„  Francisco  Zarco Enero      23  „  1861. 

„  León  GuzMÁN Mayo       17  „  1861. 

„  Manuel  M.  Zamacona Julio        12  „  1861. 

„  Manuel  Doblado Diciembre  10  „  1861. 


„  Juan  Antonio  DE  LA  Puente Agosto     25  „  1862. 

„  Sebastián  Lerdo  de  Tejada Setiembre     3  „  1863. 

„  Manuel  AZPÍROZ,  Oficial  Mayor Junio        10  „  1868. 

„  Sebastián  Lerdo  de  Tejada Setiembre  10  „  1868. 

„  Manuel  AzPÍROZ,  Oficial  Mayor Enero       18  „  1871. 

„  Ignacio  MariscaFí Marzo       10  „  1871. 

„  José  María  Lapragda Junio       1 3  „  1872. 

„  Juan  de  D.  ARIAS,  Oficial  Mayor *  Noviembre  15  „   1875. 

„  Manuel  Romero  Rubio Agosto     31  „  1876. 

„  Ignacio  L.  Vallarta  Noviembre  29  „  1876. 

„  José  Fernández,  Oficial  Mayor Mayo       15  „  1878. 

„  José  María  Mata Junio       19  „  1878, 

„  Eleuterio  Avila,  Oficial  Mayor Setiembre  17  „  1878. 

„  Miguel  RUELAS Enero      27  „  1879. 

„  Ángel  NíiÑEZ  Ortega,  Oficial  Mayor Marzo      31  „   1879. 

„  Miguel  RüELAS Abril       17  „  1879. 

„  Julio  ZARATE,  Oficial  Mayor Diciembre  12  „  1879.                        , 

„  Miguel  RUELAS Febrero     12  „  1880.                        j 

„  José  Fbrní>dbz,  Oficial  Mayor Setiembre  23  „  1880.                        | 

„  Ignacio  Mariscal Noviembre  22  „  1880.                       | 

„  José  Fernández,  Oficial  Mayor Junio        2  „  1883.                        | 

„  Joaquín  Baranda  ( interino ) Enero      1?  „  1885.                        | 

„  Ignacio  Mariscal Enero      19  „  1885. 

„  Manuel  AzPÍROZ,  Subsecretario Mayo       14  „  1890. 

„  Ignacio  Mariscal Setiembre  16  „  1890, 


^  •••  m 
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ESCALAFÓN 

CUEKPO  DIPLOMÁTICO  MEXICANO.' 


AZPIROZ  (Manuel),  nacido  el  9  de  Junio  de  1836;  Licenciado  en  leyes; 
Teniente  Coronel;  Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores,  encAr- 
gado  tres  veces  del  despacho,  10  de  Agosto  de  1867;  Agente  y  Abo- 
gado del  Gobierno  ante  la  Comisión  Mixta  de  Reclamaciones  entre 
México  y  los  Estados  Unidos  de  América,  Abril  de  1872;  encarga- 
do por  la  Legación  en  los  Estados  Unidos  de  una  misión  reserva- 
da)  31  de  Enero  de'1873;  Cónsul  en  San  Francisco,  13  de  Abril  de 
1873;  Senador  suplente  en  el  8?  Congreso,  llamado  al  Senado  de  Abril 
á  Noviembre  de  1876;  Comisionado  para  proponer  las  bases  de  va- 
rios tratados  internacionales,  10  de  Setiembre  de  1881;  de  refor- 
mas de  la  legislación  civil  del  Distrito  federal,  29  de  Octubre  de 
1881;  Plenipotenciario  para  negociar  un  tratado  de  amistad,  comer- 
cio y  navegación  con  Italia,  17  de  Junio  de  1882;  Profesor  de  De- 
recho patrio  en  el  Colegio  del  Estado  de  Puebla,  1883  á  1890;  Se- 
cretario de  Hacienda  del  mismo  Estado,  19  de  Julio  ae  1883;  Sub- 
secretario de  Relaciones  Exteriores,  encargado  tres  veces  del  des- 
pacho, 6  de  Mayo  de  1890;  Comendador  de  la  Orden  Militar  de 
Nuestro  Señor  Jesucristo,  de  Portugal,  13  de  Setiembre  de  18&4. 

BARRON  (Alfredo),  nacido  el  1?  de  Diciembre  de  1858;  Canciller  del 
Consulado  en  Londres,  9  de  Abril  de  1892;  Tercer  Secretario  inte- 
rino en  la  Gran  Bretaña,  31  de  Diciembre  de  1892;  en  disponibili- 
dad, 19  de  Setiembre  de  1894. 

BAZ  ( Gustavo  Adolfo ),  nacido  el  3  de  Setiembre  de  1852;  Escribiente 
auxiliar  de  la  Agencia  Confidencial  en  Francia,  19  de  Noviembre 
de  1880;  Agregado  á  la  Legación  en  Francia,  20  de  Enero  de  1881; 

1  Las  noticias  contenidas  en  este  Escalafón,  excepto  las  que  se  refieren  á  empleos 
ó  encargos  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  han  sido  suministradas  por  los  in- 
teresados. 

No  aparecen  en  este  Escalafón  las  personas  separadas  de  la  carrera  en  virtud  de 
renuncia,  conforme  al  reglamento  respectivo. 
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Segundo  Secretario  en  España,  30  de  Noviembre  de  1881;  en  Por- 
tugal, 27  de  Marzo  de  1884;  en  comisión  en  la  Secretaría  de  Rela- 
ciones Exteriores,  10  de  Noviembre  de  1885;  Oficial  primero,  1?  de 
Julio  de  1886;  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  de  1886  á  1890; 
Primer  Secretario  en  Francia,  8  de  Octubre  de  1888;  Encargado  de 
Negocios  ad  interim,  del  26  de  Enero  al  6  de  Mayo  de  1889,  del  21 
de  Junio  de  1890  al  9  de  Marzo  de  1891,  del  22  de  Agosto  de  1891 
al  3  de  Agosto  de  1892^,  del  29  de  Abril  de  1893  al  28  de  Noviem- 
bre de  1894  y  del  14  de  Diciembre  de  1894  al  24  de  Enero  de  1895. 
Delegado  al  XII  Congreso  Internacional  de  Americanistas,  reuni- 
do en  Stokolmo  en  Agosto  de  1894,  y  al  Congreso  literario  y  Ar- 
tístico Internacional  reunido  en  Dresde  en  Setiembre  de  1895. 

BEISTEÜUI  (Miguel  de),  nacido  el  16  de  Diciembre  de  1861;  Ingeniero 
civil;  Escribiente  del  Consulado  General  en  Francia,  Enero  de  1884; 
Günciller,  24  de  Noviembre  de  1884;  Segundo  Secretario  en  Bélgi- 
ca, 17  de  Noviembre  de  1 885. 

CAÑEDO  (Salvador),  nacido  el  22  de  Marzo  de  1859;  Licenciado  en  le- 
yes; Dipatado  suplente  al  Congreso  de  la  Unión,  1S83;  Diputado  á 
la  XIII  Legislatura  del  Estado  de  Jalisco,  1887;  Diputado  al  XIV 
Congreso  de  la  Unión;  Agregado  en  la  Oran  Bretaña,  14  de  Enero 
de  1890;  en  Italia,  22  de  Setiembre  de  1890;  Primer  Secretario 
(sin  retribución),  5  de  Enero  de  1 895. 

COVARRUBIAS  (Miguel),  nacido  el  29  de  Enero  de  1856;  Tercer  Se- 
cretario en  los  Estados  Unidos,  8  de  Diciembre  de  1880;  Segundo 
Secretario  en  Italia,  24  de  Marzo  de  1885;  en  la  Oran  Bretaña,  22 
de  Setiembre  de  1890;  en  los  Estados  Unidos  de  América,  24  de 
Octubre  de  1891;  Primer  Secretario,  14  de  Junio  de  1893;  Encar- 
gado de  Negocios  ad  interim,  5  de  Junio  de  1896. 

ESTEVA  (Gonzalo  A.),  nacido  (se  ignora);  Diputado  al  Congreso  de  la 
Unión  varias  veces;  Ministro  Residente  en  Italia,  17  de  Diciembre 
de  1891. 

ESTEVA  (Eduardo  A.),  nacido  (se  ignora);  Tercer  Secretario  interino  en 
Francia,  previo  examen  en  la  Secretaria  de  Relaciones  Exteriores, 
21  de  Agosto  de  1894;  en  disponibilidad,  30  de  Junio  de  1895. 

GAL  VAN  (Luis  U),  nacido  el  10  de  iVlayo  de  1863;  Tercer  Secretario  en 
los  Estados  Unidos  de  América,  9  de  Marzo  dé  1888;  en  Francia,  5 
de  Junio  de  1889;  Diputado  al  XVU  Congreso  de  la  Unión,  16  de 
Setiembre  de  1894. 
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GAMBOA  (Federico),  nacido  el  22  de  Diciembre  de  1864;  Segundo  Se- 
cretario en  Centro  América,  previo  examen  en  el  Ministerio  de  Re- 
laciones Exteriores,  9  de  Octubre  de  1888j  Primer  Secretario  en 
las  Repúblicas  Argentina  y  del  Brasil,  13  de  Junio  de  1890;  Encar- 
gado de  Negocios  ad  interim  en  la  República  Argentina,  del  18  de 
Febrero  al  31  de  Octubre  de  1892;  en  disponibilidad,  30  de  Junio 
de  1893;  Jefe  de  Sección  interino  en  el  Ministerio  de  Relaciones 
Exteriores,  4  de  Febrero  de  1896. 

GODOY  (José  F.),  nacido  el  9  de  Agosto  de  1851;  Licenciado  en  leyes; 
Oficial  segundo  interino  en  la  Secretaria  de  Relaciones  Exteriores, 
17  de  Setiembre  de  1888;  Vicecónsul  en  San  Francisco,  California, 
19  de  Noviembre  de  1890;  Primer  Secretario  en  Centro  América, 
22  de  Julio  de  1893;  Encargado  de  Negocios  ad  interim,  10  de  No- 
viembre de  1893. 

HlJAR  Y  HARO  (Jijian  B.),  nacido  el  25  de  Febrero  de  1830;  Doctor  en 
medicina;  Catedrático  del  Instituto  de  Ciencias  del  Estado  de  Ja- 
lisco, 1867;  Primer  Secretario  en  España,  3  de  Marzo  de  1874;  En- 
cargado de  Negocios  ad  interim,  del  19  de  Agosto  al  16  de  Octubre 
de  1878,  del  30  de  Julio  al  1?  de  Setiembre  de  1879  y  del  5  de  Ju- 
lio ar26  de  Agosto  de  1880;  Primer  Secretario  en  Italia,  16  de  Ma- 
yo de  1881;  Encargado  de  Negocios  ad  interim,  del  16  de  Maxzo 
al  16  de  JuHo  de  1882,  del  15  de  Junio  al  1?  de  Noviembre  de  1886, 
del  21  de  Agosto  de  1889  al  24  de  Diciembre  de  1890  y  del  22  de 
Abril  de  1891  al  28  de  Junio  de  1892;  Primer  Secretario  en  Espa- 
ña y  Portugal,  21  de  Noviembre  de  1892;  Encargado  de  Negocios 
ad  interim,  del  8  de  Noviembre  de  1893  al  3  de  Mayo  de  1894;  en 
disponibilidad,  18  de  Noviembre  de  1894;  Senador,  Diciembre  de 
1894.  Delegado  al  Congreso  Internacional  de  Americanistas,  reu- 
nido en  Madrid,  16  de  Agosto  de  1881;  al  de  Higiene  y  Cemogra- 
fía  de  Ginebra,  16  de  Agosto  de  1882;  al  Penitenciario  de  Roma, 
30  de  Noviembre  de  1883;  á  la  Conferencia  Sanitaria  de  Roma,  20 
de  Mayo  de  1885. 

ICAZA  (Francisco  A.  de),  nacido  el  2  de  Febrero  de  1862;  Segundo  Se- 
cretario en  España  y  Portugal,  5  de  Julio  de  1886;  Primer  Secre- 
tario, 3  de  Agosto  de  1895. 

ITURBE  (Manuel),  nacido  el  8  de  Setiembre  de  1844;  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  en  Alemania  y  en  la  Gran  Bre- 
taña ( cargo  aceptado  sin  retribución ),  29  de  Setiembre  de  1894^ 
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Enviado  Especial  en  Rusia  para  la  coronación  de  los  Soberanos, 
2  de  Marzo  de  1896. 

LABBAINZAB  (Federico),  nacido  el  5  de  Diciembre  de  1838;  Agregado 
á  la  Legación  en  Italia,  1855;  Escribiente  (sin 'retribución)  en  la 
Secretaria  de  Relaciones  Exteriores,  1859;  Senador  suplente,  1877- 
Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  1878;  Catedrático  de  Historia 
y  de  Derecho  Internacional  en  el  Instituto  de  Chiapas,  1882;  Pri- 
mer Secretario  en  Centro  América,  30  de  Octubre  de  1883;  Encar- 
gado de  Negocios  ad  interim,  del  15  de  Agosto  al  8  de  Diciembre 
de  1884  y  del  28  de  Agosto  de  1885  al  7  de  Enero  de  1886;  Primer 
Secretario  en  Alemania,  9  de  Abril  de  1886;  Encargado  de  Nego- 
cios ad  interim,  del  3  de  Febrero  al  20  de  Julio  de  1887,  del  2  al  13  de 
Marzo  de  1888,  del  31  de  Julio  al  21  de  Setiembre  de  1888,  del  20 
de  Noviembre  de  1888  al  10  de  Diciembre  de  1889,  del  18  de  Agos- 
to al  22  de  Setiembre  de  1890,  del  31  de  Diciembre  de  1890  al  24 
de  Enero  de  1891,  del  11  de  Mayo  de  1891  al  1?  de  Enero  de  1893; 
renunció  el  cargo,  2  de  Febrero  de  1893;  Primer  Secretario  en  Ale- 
mania, 20  de  Julio  de  189ü;  Encargado  de  Negocios  ad  interim,  del 
26  de  Julio  de  1893  al  15  de  Enero  de  1895,  y  desde  el  4  de  Mai'zo 
.de  1895. 

LEÓN  GRAJEDA  (Antonio),  nacido  el  6  de  Febrero  de  1861;  Meritorio 
sin  sueldo  en  la  Secretaria  de  Relaciones  Exteriores,  1?  de  Setiem- 
bre de  1884;  Meritorio  gratificado,  28  de  Junio  de  ltí86;  Escribiente, 
15  de  Noviembre  de  1886;  Oficial  bibliotecario,  1?  de  Julio  de  1889; 
Tercer  Secretario  supernumerario  en  los  Estados  unidos  de  Amé- 
rica, del  29  de  Agosto  de  1890  al  24  de  Diciembre  de  1892;  Canci- 
ller del  Consulado  General  en  Nueva  Tork,  9  de  Abril  de  1895¡. 

LEBA  (Carlos  Américo),  nacido  el  4  de  Noviembre  de  1855;  Licenciado 
en  leyes;  Abogado  del  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  en  la 
Habana,  Diciembre  de  1876;  Cónsul  en  Saint  Nazaire,  4  de  Febrero 
de  1884;  Primer  Secretario  en  Centro  América,  6  de  Noviembre  de 
1890;  Encargado  de  Negocios  ad  interim,  6  de  Setiembre  de  1891; 
Primar  Secretario  en  Italia,  31  de  Diciembre  de  1892;  Encargado 
de  Negocios  ad  interim,  12  de  Agosto  de  1893;  en  disponibilidad, 
14  de  Noviembre  de  1894;  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  14  de 
Diciembre  de  1894;  Secretario  particular  del  Ministro  de  Relacio- 
nes Exteriores,  18  de  Febrero  de  1895;  Director  del  Boletín  Oficial 
de  la  Secretaria  de  Belacianes  Exteriores^  27  de  Setiembre  de  1895. 
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LIZABDI  (Manuel  J.  de),  nacido  el  21  de  Octubre  de  1860;  Meritorio  en 
la  láecretaría  de  Relaciones  Exteriores,  Diciembre  de  1879;  escri- 
biente auxiliar,  1°  de  Julio  de  1880;  Tercer  Secretario  en  la  Gran 
Bretaña,  31  de  Mayo  de  1883;  Segundo  Secretario  en  Busia^  con- 
servando el  cargo  anterior,  3  de  Marzo  de  1891;  Primer  Secretario, 
28  dé  Noviembre  de  1898;  Encargado  de  Negocios  ad  interim,  23 
de  Diciembre  de  1893. 

MAGAÑA  (Gilberto),  nacido  el  27  de  Octubre  de  1859;  Meritorio  sin  suel- 
do en  la  Secretaria  de  Relaciones  Exteriores,  1?  de  Diciembre  de 
1879;  Escribiente  tercero,  3  de  Febrero  de  1880;  Escribiente  se- 
gundo, 1?  de  Junio  de  1880;  Escribiente  primero,  IV  de  Julio  de 
1883;  Escribiente  auxiliar  de  la  Comisión  de  Reclamaciones  ingle- 
sas, 8  de  Octubre  de  1889;  Segundo  Secretario  interino  en  Centro 
América,  21  de  Julio  de  1890;  Oficial  segundo  en  la  Secretaría  de 
Relaciones  Exteriores,  26  de  Octubre  de  1894. 

MARISCAL  (Ignacio),  nacido  el  5  de  Julio  de  1829;  Licenciado  en  le- 
yes, 1849;  Diputado  al  Congreso  Constituyente,  1856;  Magistrado 
de  la  Suprema  Corte  del  Estado  de  Oaxaca,  1859;  Juez  de  Circui- 
to de  los  Estados  de  Veracruz,  Puebla  y  Oaxaca,  1860;  Diputado  al 
Congreso  de  la  Unión  y  Asesor  del  Gobierno  para  la  ejecución  de 
las  leyes  de  desamortización,  1861 ;  Magistrado  de  la  Suprema  Cor- 
te de  Justicia  federal,  1862;  Oficial  Mayor  del  Ministerio  de  Rela- 
ciones Exteriores,  1863;  Primer  Secretario  en  los  Estados  Unidos 
de  América,  23  de  Agosto  de  1863;  Encargado  de  Negocios,  25  de 
Octubre  de  1867;  Presidente  del  Tribunal  Superior  del  Distrito  Fe- 
deral y  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  Abril  de  1868;  Ministro 
de  Justicia  é  Instrucción  Pública,  Octubre  de  1868;  Enviado  E!x- 
traordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  los  Estados  Unidos  de 
América,  I?  de  Junio  de  1869;  Ministro  de  Relaciones  Exteriores, 
10  de  Marzo  de  1871 ;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario en  los  Estados  Unidos  de  América,  14  de  Junio  de  1872; 
Magistrado  del  Tribunal  Superior  del  Distrito  Federal  y  Director  de 
la  Escuela  Nacional  de  Jurisprudencia,  Julio  de  1877;  Ministro 
de  Justicia  é  Instrucción  Pública,  Diciembre  de  1879;  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores,  22<le  Noviembre  de  1880;  Enviado  Especial 
en  la  Gran  Bretaña,  29  de  Mayo  de  1883;  Enviado  Extraordinario 
y  Ministro  Plenipotenciario,  4  de  Octubre  de  1884;  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores,  19  de  Enero  de  1885;  condecorado  oonelBus 
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to  del  Libertador,  de  segunda  clase,  de  Venezuela,  8  de  Enero  de 
1886}  Gran  Oficial  de  la  Legión  de  Honor,  21  de  Abril  de  1888; 
Ghran  Cruz  de  la  Beal  Orden  de  Isabel  la  Católica,  16  de  Noviem- 
bre de  1889;  Gran  Cruz  de  la  Orden  Imperial  del  Sol  Naciente,  del 
Japón,  12  de  Abril  de  1892;  Caballero  Gran  Cruz  de  la  Orden  de 
la  Corona  de  Italia,  22  de  Abril  de  1893. 

MATEOS  ALARCÓN  (Manuel),  nacido  el  20  de  Diciembre  de  1842;  Li- 
cenciado en  leyes;  Primer  Secretario  en  Centro  América,  del  1 1  de 
Julio  al  31  de  Octubre  de  1890;  Magistrado  del  Tribunal  Superior 
del  Distrito  federal,  Setiembre  de  1891. 

MIEB  (Antonio  de),  nacido  el  3  de  Octubre  de  1834;  Bachiller  en  filoso- 
fía; Delegado  á  la  Convención  monetaria  de  Bruselas,  1892;  Miem- 
bro de  diversas  comisiones  consultivas  de  Relaciones  Exteriores  y 
de  Hacienda;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
en  Francia  y  en  Bélgica  (cargo  aceptado  sin  retribución),  29  de  Se- 
tiembre de  1894. 

MORALES  (Vicente),  nacido  el  22  de  Enero  de  1849;  Cónsul  en  Tucson, 
Arizona,  10  de  Enero  de  1881;  Segundo  Secretario  en  Italia,  5  de 
Octubre  1882;  en  los  Estados  Unidos  de  América,  23  de  Enero  de 
1885;  en  la  Gran  Bretaña,  24  de  Octubre  de  1891;  en  Italia,  31  de 
Diciembre  de  1892;  en  disponibilidad,  17  de  Setiembre  de  1894. 

MÜGICA  Y  SÁYAGO  (Adolfo),  nacido  el  2  de  Agosto  de  1860;  Merito- 
rio, sin  sueldo,  en  la  Secretaría  de  Relaciones,  5  de  Noviembre  de 
1881;  Escribiente  tercero,  19  de  Abril  de  1882;  Escribiente  segun- 
do, 11  de  Junio  de  1883;  Tercer  Secretario  en  Centro  América,  18 
de  Julio  de  1884;  Segundo  Secretario  supernumerario  en  los  Es- 
tados Unidos  de  América,  20  de  Marzo  de  1889;  Segundo  Secretario 
en  las  Repúblicas  Argentina  y  del  Brasil,  13  de  Junio  de  1890;  en 
disponibilidad,  30  de  Junio  de  1893;  Tercer  Secretario  en  los  Es- 
tados Unidos  de  América,  sin  perjuicio  de  su  categoría  de  Segundo, 
en  comisión  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  22  de  Agosto 
de  1893;  Segundo  Secretario,  con  la  misma  comisión,  20  de  No- 
viembre de  1895. 

OLARTE  (Enrique),  nacido  el  15  de  Julio  de  1859;  Licenciado  en  leyes; 
Agregado  á  la  Legación  en  Francia,  15  de  Abril  de  1882;  Encarga- 
do del  Consulado  general  en  FraYicia,  del  14  al  30  Setiembre  de 
1887,  del  15  de  Setiembre  al  14  de  Octubre  de  1888  y  del  20  de  Ma- 
yo al  16  de  Setiembre  de  1889;  Segundo  Secretario,  26  de  Diciem- 
bre de  1890. 
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PACHECO  SCHIAPINO  (Manuel),  nacido  el  4  de  Octubre  de  1 836;  Se- 
gundo  Secretario  en  Italia,  6  de  Diciembre  de  1879j  en  Francia,  14 
de  Diciembre  de  1 882;  en  los  Estados  Unidos  de  América,  1  ?  de 
Octubre  de  IS'^Sj  en  la  Gran  Bretaña,  22  de  Diciembre  de  1886;  en 
Italia,  22  de  Setiembre  de  1690;  Primer  Secretario,  9  de  Julio  de 
1892;  en  disponibilidad,  21  de  Octubre  de  1892. 

PACHECO  (Ramón  G.),  nacido  el  10  de  Febrero  de  1872;  Meritorio,  sin 
sueldo,  en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores,  6  de  Marzo  de 
1886;  retribuido,  18  de  Setiembre  de  1888;  Escribiente  interino  de 
la  Sección  especial  de  reclamaciones  méxico-guatemaltecas,  1  ?  de 
Agosto  de  1890;  Tercer  Secretario  en  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, 18  de  Setiembre  de  1890;  en  comisión  en  la  Secretaría  de  Re- 
laciones Exteriores,  16  de  Abril  de  1891;  Traductor  suplente  de  in- 
glés, 1  ?  de  Marzo  de  1893;  Tercer  Secretario  en  los  Estados  Uni- 
dos de  América,  26  de  Mayo  de  1893;  Segundo  Secretario,  en  comi- 
sión en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores,  20  de  Noviembre 
de  1895. 

PARDO  (Luis  G.),  nacido  el  23  de  Junio  de  1867;  Licenciado  en  leyes; 
Tercer  Secretario  y  Canciller  de  la  Legación  y  Consulado  general 
en  el  Japón,  23  de  Junio  de  1893;  Segundo  Secretario,  11  de  Junio 
de  1894;  Segundo  Secretario  en  los  Estados  Unidos  de  Améric-a, 
22  de  Noviembre  de  1895. 

PASALAGÜA  (Francisco  de  P.),  nacido  el  29  de  Diciembre  de  1859: 
Meritorio  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  11  de  Marzo 
de  1882;  Escribiente,  11  de  Jimio  de  1883;  Tercer  Secretario  en  los 
Estados  Unidos  de  América,  13  de  Agosto  de  1884;  Canciller  del 
Consulado  general  en  Francia,  10  de  Marzo  de  1888;  Vicecónsul 
en  el  Departamento  del  Sena,  19  de  Julio  de  1892. 

PLAZA  (Edmundo  Juan),  nacido  el  29  de  Agosto  de  1864;  Tercer  Secre- 
tario en  Francia,  22  de  Setiembre  de  1884;  Segundo  Secretario  en 
los  Estados  Unidos  de  América,  14  de  Junio  de  1889;  condecorado 
con  el  Busto  de  Bolívar,  de  Venezuela,  18  de  Mayo  de  1894;  Se- 
gundo Secretario-Canciller  en  el  Japón,  22  de  Noviembre  de  1895. 

PORTILLA  (Anselmo  de  la),  nacido  el  29  de  Junio  de  1856;  Oficial  déla 
Comisión  Mixt^  de  Reclamaciones  en  Washington,  24  de  Enero  de 
1872;  Segundo  Secretario  de  la  Legación  acreditada  en  la  América 
del  Sur,  20  de  Febrero  de  1878,  Oficial  traductor  en  el  Ministerio 
de  Relaciones  Exteriores,  del  13  de  Setiembre  de  1879  al  16  de  No- 
viembre de  1881;  Oficial  primero,  21  de  Febrero  de  1896. 
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PRADO  (Fernando),  nacido  el  19  de  Mayo  de  1860;  Tercer  Secretario  en 
Oentro  América,  11  de  Diciembre  de  1877;  en  Francia,  2  de  Agos- 
to de  1881;  Segundo  Secretario,  22  de  Setiembre  de  1884;  Biblio- 
tecario en  ]a  Secretaria  de  Relaciones  Exteriores,  26  de  Diciembre 
de  1890;  Tercer  Secretario  interino  en  la  Gran  Bretaña,  sin  perjui- 
cio de  su  categoría  de  Segundo,  25  de  Junio  de  1891;  Cónsul  en 
Liverpool,  1  ?  de  Diciembre  de  1891;  en  Burdeos,  I  ?  de  Julio  de 
1895. 

RBNDÓN  Y  TRAVA  (Nicanor),  nacido  el  8  de  Setiembre  de  1856;  Li- 
cenciado en  leyes;  Cónsul  general  en  el  Salvador,  13  de  Octubre 
de  1894;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  8  de 
Mayo  de  1896. 

RICOY  (Luis),  nacido  el  22  de  Abril  de  1866;  Meritorio  en  la  Secretaria 
de  Relaciones  Exteriores,  1  ?  de  Agosto  de  1890;  Escribiente  inte- 
rino, 28  de  Agosto  de  1390;  O&cial  traductor  de  inglés  suplente, 
1  ?  de  Julio  de  1891 ;  Segundo  Secretario  en  Centro  América^  22  de 
Julio  de  1893. 

RINCÓN  GALLARDO  (Pedro),  nacido  el  8  de  Junio  de  1834;  General 
graduado;  Diputado  varias  veces  al  Congreso  de  la  Unión;  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  Rusia,  3  de  Mar- 
zo de  1891. 

RIVA  PALACIO  (Vicente),  nacido  el  16  de  Octubre  de  1832;  Licencia- 
do en  leyes;  General  de  Brigada,  Ministro  de  Fomento,  del  29  de 
Noviembre  de  1876  al  21  de  Mayo  de  1879;  Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotenciario  en  España  y  Portugal,  25  de  Mayo 
de  1886. 

ROA  (Platón),  nacido  el  22  de  Julio  de  1830;  Segundo  Secretario  en 
Francia,  30  de  Octubre  de  1880;  en  España,  23  de  Diciembre  de 
1880;  en  los  Estados  Unidos  de  América,  17  de  Noviembre  de  1881; 
Primer  Secretario  en  Alemania,  24  de  Marzo  de  1885;  en  Centro 
América,  9  de  Abril  de  1886;  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim, 
del  16  de  Marzo  de  1888  al  25  de  Abril  de  1889  y  del  6  de  Abril  al 
13  de  Setiembre  de  1890;  Cónsul  en  Saint  Nazaire,  6  de  Noviem- 
,  bre  de  1890. 

ROMERO  (Matías),  nacido  el  24  de  Febrero  de  1837;  Licenciado  en  le- 
yes;  Meritorio  en  la  Secretaria  de  Relaciones  Exteriores,  1?  de  Di- 
ciembre  de  1855;  Escribiente,  1?  de  Febrero  de  1858;  Oficial  sexto, 
27  de  Marzo  de  1858;  Oficial  quinto,  24  de  Julio  de  1858;  Oficial 


108  BOUTfN  OFICIAL  OE  LA 


segando,  1?  de  Enero  de  1859;  Primer  Seoretario  en  los  Estados 
Unidos  de  América,  10  de  Diciembre  de  1859;  Encargado  de  Ne- 
gocios ad  interim,  del  16  de  Agosto  de  1860  al  16  de  Julio  de  1863; 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  4  de  Setiem- 
bre de  1863;  Ministro  de  Hacienda,  16  de  Enero  de  1868;  Diputado 
&  los  VII  y  VIII  Congresos  de  la  unión;  Ministro  de  Hacienda, 
24  de  Mayo  de  1877;  Plenipotenciario  para  celebrar  un  tratado  de 
amistad,  comercio  y  navegación  con  Portugal,  19  de  Noviembre  de 
1879;  Administrador  General  de  Correos,  24  de  Febrero  de  1880; 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  los  EJstados 
Unidos  de  América,  15  de  Febrero  de  1882;  condecorado  con  el 
Busto  de  Bolívar,  de  segunda  clase,  de  Venezuela,  4  de  Diciembre 
de  1889;  con  la  Orden  de  la  Corona,  de  primera  clase,  del  Japón, 
13  de  Diciembre  de  1889;  Ministro  de  Hacienda,  26  de  Mayo  de 
1892;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  los 
Estados  unidos  de  América,  6  de  Mayo  de  1893. 

ROMERO  ( Cayetano ),  nacido  el  7  de  Agosto  de  1843;  Agregado  á  la  Lega- 
ción en  los  Estados  Unidos  de  América,  22  de  Enero  de  1866;  Segun- 
do Secretario,  8  de  Diciembre  de  1866;  Administrador  de  la  Aduana 
de  Soconusco,  Octubre  de  1873;  Traductor  de  la  Comisión  Mixta  de 
Reclamaciones  entre  México  y  los  Estados  Unidos  de  América,  I  ? 
de  Abril  de  1874;  Segundo  Secretario  en  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, 29  de  Abril  de  1875;  Primer  Secretario,  16  de  Agosto  de  1883; 
Encargado  de  Negocios  ad  ínterim,  del  12  de  Octubre  al  21  de  Di- 
ciembre de  1882,  del  9  de  Mayo  al  14  de  Noviembre  de  1888,  del  13 
de  Noviembre  de  1884  al  16  de  Febrero  de  1885,  del  9  de  Julio  al 
4  de  Octubre  de  1887,  del  15  de  Agosto  al  1  ?  de  Octubre  de  1888, 
del  27  de  Junio  al  22  de  Setiembre  de  1889,  del  23  de  Julio  al  9 
de  Noviembre  de  1890,  del  9  de  Julio  al  12  de  Octubre  de  1891  y 
del  17  de  Mayo  de  1892  al  28  de  Febrero  de  1893;  Cónsul  General 
en  Francia,  2  de  Marzo  de  1 893;  en  la  Gran  Bretaña,  19  de  Junio 
de  1893;  Primer  Secretario  en  la  Gran  Bretaña,  6  de  Julio  de  1893; 
Encargado  de  Negocios  ad  ínterim  del  18  de  Agosto  de  1893  al  20 
de  Noviembre  de  1894,  del  8  de  Diciembre  de  1894  al  2  de  Abril  de 
1895,  y  desde  el  30  de  Julio  de  1895. 

RUS  (José  Francisco),  nacido  el  14  de  Setiembre  de  1820;  Meritorio  en 
la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  13  de  Mayo  de  1836;  Escri- 
biente segundo,  I?  de  Enero  de  1840;  Oficial  segundo,  1?  de  Enero 
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de  1842;  Oficial  primero,  7  de  Abril  de  1843;  Secretario  en  la  Gran 
Bretaña,  5  de  Abril  de  1853;  en  Pnisia  y  Sajonia,  11  de  Abril  de 
1853j  Encargado  de  Negocios  ad  interina  varias  veces;  Agregado  a 
Ministerio  de  Relaciones  Exteriores,  del  29  de  Diciembre  de  1855  a 
30  de  Mayo  de  1863;  Oficial  primero  é  Introductor  de  Ministros,  25 
de  Junio  de  1879. 

SANTIBAÑEZ  (Enrique),  nacido  el  16  de  Mayo  de  1857;  Taquígrafo  de 
la  Legación  en  los  Estados  Unidos  de  América,  12  de  Diciembre 
de  1882;  Segundo  Secretario  supernumerario,  12  de  Setiembre  de 
1890;  Segundo  Secretario,  1?  de  Julio  de  1891. 

TORRES  RIVAS  (Luis),  nacido  el  21  de  Agosto  de  1867;  Tercer  Secre- 
tario interino  en  la  Gran  Bretaña,  previo  examen  en  el  Ministerio 
de  Relaciones  Exteriores,  3  de  Junio  de  1892;  Segundo  Secretario 
interino,  31  de  Diciembre  de  1892;  Secretario  de  la  Misión  Especial 
en  Rusia  para  la  coronación  de  los  Soberanos,  2  de  Marzo  de  1896. 

VÁZQUEZ  (Andrés  Clemente),  nacido  el  22  de  Noviembre  de  1844;  Li- 
cenciado en  leyes;  Diputado  suplente  al  Congreso  de  la  Unión,  1873; 
Primer  Secretario  en  Centro  América,  2  de  Noviembre  de  1881;  En- 
cargado de  Negocios  ad  interim,  del  27  de  Enero  al  15  de  Diciem- 
bre de  1883;  Jefe  de  Sección  en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exte- 
riores, 13  de  Setiembre  de  1884;  Oficial  Mayor  interino  de  Reía 
cienes  Exteriores,  del  1?  de  Enero  al  12  de  Octubre  de  1885;  Pro- 
fesor de  Economía  política  en  la  Escuela  Nacional  de  Ingenieros, 
26  de  Octubre  de  1885;  Cónsul  en  la  Habana,  30  de  Junio  de  1886 
Cónsul  general  en  la  isla  de  Cuba,  17  de  Enero  de  1887. 

WOLLHEIM  (Mauricio),  nacido  el  20  de  Noviembre  de  1828;  Jefe  de 
Sección  en  la  Secretaria  de  Relaciones  Exteriores,  11  de  Junio 
de  1888;  Primer  Secretario  en  el  Japón,  24  de  Agosto  de  1891;  con- 
decorado con  la  Orden  Imperial  del  Tesoro  Sagrado,  del  Japón,  12 
de  Abril /de  1892;  Encargado  de  Negocios  ad  interim,  10  de  Ene- 
ro de  1893;  Encargado  de  Negocios  y  Cónsul  general,  19  de  Ju- 
nio de  1893. 

ZARATE  (Julio),  nacido  el  12  de  Abril  de  1844;  Diputado  al  Congreso 
de  la  Unión  de  la  IV  á  la  VH!  y  de  la  X  á  la  XVII  Legislaturas; 
Jefe  interino  de  Sección  en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores, 
16  de  Mayo  de  1879;  Oficial  Mayor  interino,  del  13  de  Setiembre 
de  1879  al  12  de  Febrero  de  1880;  Encargado  del  despacho,  del 
12  de  Diciembre  de  1879  al  12  de  Febrero  de  1880;  Profesor  d» 
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historia  en  la  Escuela  Nacional  de  Profesores,  1883,  Secretario  ge- 
neral del  Gobierno  del  Estado  de  Veracruz,  del  1?  de  Diciembre 
de  1884  al  15  de  Octubre  de  1886. 
ZENIL  (Jesús),  nacido  el  21  de  Junio  de  1848;  Licv^nciado  en  leyesj  Di- 
putado á  las  II 7 III  Legislaturas  del  Estado  de  Hidalgo;  Diputado 
al  VII,  VIII  y  IX  Congreso  de  la  unión;  Primer  Secretario  en  Ita- 
lia, 6  de  Diciembre  de  1879;  en  España,  16  de  Mayo  de  1881;  En- 
cargado de  Negocios  ad  Interim,  del  19  de  Diciembre  de  1881  al 
13  de  Febrero  de  1882;  Primer  Secretario  en  Portugal,  24  de  Mar- 
zo de  l^Si}  Encargado  de  Negocios  ad  interim  en  España,  del  15 
de  Marzo  de  1885  al  18  de  Octubre  de  1886;  en  Portugal,  del  15  de 
Marzo  de  1885  al  12  de  Abril  de  1890;  en  España,  del  10  de  Julio 
de  1889  al  3  de  Febrero  de  1890;  Primer  Secretario,  en  comisión, 
en  Bélgica,  4  de  Octubre  de  1890;  Encargado  de  Negocios  ad  inte- 
rim, 31  de  Enero  de  1891;  Ministro  Residente,  6  de  Jimio  de  1896. 


CUNDID  A.TOS 

Declarados  aptos  para  ingresar  en  la  Carrera  Diplomátlea. 

ALEMÁN  Y  CHAVERO  (Mario),  nacido  el  11  de  Octubre  de  1871;  Es- 
cribiente de  la  Legación  en  Alemania,  7  de  Febrero  de  1894;  exa- 
minado en  la  Legación  en  Bélgica,  por  acuerdo  de  la  Secretaría  de 
Relaciones  Exteriores,  1?  de  Mayo  de  1896;  declarado  apto  para 
ingresar  en  la  carrera  diplomática,  19  de  Junio  de  1896. 

AZPiROZ  (Rodiigo),  nacido  el  23  de  Febrero  de  1874;  Meritorio  de  la 
Secretaria  de  Relaciones  Exteriores,  1  ?  de  Enero  de  1895;  exami- 
nado en  la  misma  Secretaria,  28  de  Diciembre  de  1895;  declarado 
apto  para  ingresar  en  la  carrera  diplomática,  30  de  Diciembre  de 
1895. 

BELTRÁN  (Enrique),  nacido  el  7  de  Mayo  de  1870;  Subteniente  de  ma- 
rina; examinado  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  6  de 
Febrero  de  1896;  declarado  apto  para  ingresar  en  la  carrera  diplo- 
mática, 11  de  Febrero  de  1896. 

11^  »  m  $  m 
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ESOÜDO  DE  ABHAS  T  FABELLOIT  KAOIOKAL. 

Ministerio  de  Estado  y  de  Relaciones. — Sección  de  CFobiemo. 

El  Supremo  Poder  Ejecutivo  me  lia  dirigido  el  decreto  si- 
guiente: 

El  Supremo  Poder  Ejecutivo  nombrado  provisionalmente  por 
el  Soberano  Congreso  Constituyente  Mexicano,  á  todos  los  que  las 
presentes  vieren  y  entendieren,  sabed:  Que  el  mismo  Soberano  Con- 
greso ha  decretado  lo  siguiente: 

"El  Soberano  Congreso  Constituyente  Mexicano,  á  consecuen- 
cia de  la  consulta  del  Gobierno  de  9  del  corriente,  sobre  si  ha  de  va- 
riarse ó  no  el  Escudo  de  Armas  y  Pabellón  Nacional,  se  ha  servido 
decretar: 

1?  Que  el  Escudo  sea  el  águila  mexicana  parada  en  el  pié  iz- 
quierdo, sobre  un  nopal  que  nazca  de  una  peña  entre  las  aguas  de  la 
laguna,  y  agarrando  con  la  derecha  una  culebra  en  actitud  de  despe- 
dazarla con  el  pico;  y  que  orlen  este  blasón  dos  ramas,  la  una  de 
laurel  y  la  otra  de  encina,  conforme  al  diseño  que  usaba  el  Gobierno 
de  los  primeros  defensores  de  la  Independencia. 

2?  Que  en  cuanto  al  Pabellón  Nacional,  se  esté  al  adoptado  has- 
ta aqui,^  con  la  única  diferencia  de  colocar  el  águila  sin  corona,  lo 
mismo  que  deberá  hacerse  en  el  Escudo. 

Lo  tendrá  entendido  el  Supremo  Poder  Ejecutivo  y  dispondrá 
lo  necesario  á  su  cumplimiento,  haciéndolo  imprimir,  publicar  y  cir- 
cular. México,  14  de  Abril  de  1823,  tercero  de  la  Independencia  y 
segundo  de  la  Libertad. — Lie.  José  Mariano  Marin^  Presidente. — 
Florentino  MarUneZy  Diputado  Secretario. — Gabriel  de  Torres,  Dipu- 
tado Secretario." 

Por  tanto,  mandamos  á  todos  los  Tribunales,  Justicias,  Jefes, 
Gobernadores  y  demás  autoridades,  así  civiles  como  militares  y  ecle- 

1  £1  pabellón  nacional  y  banderas  del  ejército  deberán  ser  tricolores,  adoptándo- 
se perpetuamente  los  colores  verde,  blanco  y  encamado,  en  fajas  verticales,  y  dibuján- 
dose en  la  blanca  una  águila  coronada. 

(Declaración  de  la  sohemna  junta  prtmtiofuU  gubernativa  del  imperio,  de  2  de  Noviem- 
¥ie  de  1821,  ear^rmada  jpor  decreto  de  7  de  Enero  de  1822). 
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siástícas  de  cualquiera  clase  y  dignidad,  que  guarden  y  hagan  guar- 
dar, cumplir  y  ejecutar  el  presente  decreto  en  todas  sus  partea.  Ten- 
dréislo  entendido  para  su  cumplimiento,  y  dispondréis  se  imprima^  pu- 
blique y  circule.  En  México,  á  15  de  Abril  de  1823. — Pedro  Cdesti- 
no  NegretCj  Presidente. — Mariano  Michelena. — José  Miguel  Damín^ 
guee. — A  D.  Lucas  Alamán. 

De  orden  de  S.  A.  lo  comunico  á  yd.  para  su  inteligencia  y  cnm- 
plindento. 

Dios  guarde  á  vd.  muchos  años.  Méiáco,  16  de  Abril  de  1823, 
tercero  de  la  Independencia,  y  segundo  de  la  Libertad. 

Lucas  Alamán. 


BEOLAMENTO  de  uniformes  del  Cuerpo  Diplomátioo  expedido  en  23 
de  Octubre  de  1835,  y  reformado  en  27  de  Febrero  de  1896  por  la 
Secretaría  de  Belaciones  Exteriores. 


Casaca  de  paño  azul  oscuro,  corte  derecho  y  forrada  de  seda 
blanca. 

Bordados:  dos  en  los  puños  y  uno^en  el  cuello,  pecho,  carteras  y 
punto  de  la  espalda. 

Botones  de  metal  amanllo,  con  las  Armas  de  la  Nación  y  abajo 
de  éstas  las  letras  B.  M. 

Pantalón  blanco  con  franja  de  oro,  ó  bien  calzón  corto  blanco, 
donde  se  exija. 

Chaleco  blanco  con  botones  chicos,  pero  iguales  á  los  de  la  ca- 
saca. 

Espadín  dorado  con  las  armas  nacionales  en  el  puño,  y  yerícú 
blanco. 

Sombrero  montado  con  presilla  bordada  y  cabos  de  oro,  cucarda 
tricolor,  y  guarnecido  de  pluma  blanca. 

17itif**rme  comAs  dl«  loa  IHlHistr**. 

Casaca,  chaleco  y  sombrero  iguales  á  los  del  uniforme  de  gala. 
Pantalón  azul  oscuro  con  franja  de  oro. 


N  : ,'  ■•TU    <L 


LIT.   MONTAURIOL  SUCS. 


L*. « C«<  € €€*:«€«««« Cf  A%«*« <  €*  _ 


Vivo 


^ii»ii<tm^*uniiniiJi  iW^-LkllUTO: 


Cuello. 


iiifiiiiiiiiiiiMiinniiiiiimimiiMiimififiíiBW 


Bordados  de  los  puños  de  los  Minisfros. 


Bordados  de  los  puños  de  /os 
Encardados  de  Negocios 
ylff  Secrelarios. 


^£^ 


fQj      //^ 


Bordados  de/o^  ¿ffj^Jff  Secretarías. 
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WJuífmraamm  de  !••  Bncaryades  de  Ifef^cies. 

Iguales  á  los  de  los  Ministros,  con  la  diferencia  de  que  los  puños 
sólo  llevan  un  bordado. 

Uniferaies  de  !••  Primeree  9ecretariee 

Como  los  de  los  Encargados  de  Negocios,  omitiéndose  en -el  som- 
brero los  cabos  de  oro  y  pluma  blanca,  que  se  sustituirá  con  negra. 

Ciiiferaiee  de  loe  Segniidoe  ítoeretariee. 

Los  mismos  de  los  Primeros  Secretarios,  pero  sin  bordados  en 
el  pecbo  de  la  casaca,  que  sólo  llevará  un  vivo,  ni  en  el  punto  de  la 
espalda,  y  con  diferente  dibujo  en  los  bordados  del  cuello  y  de  los 
puños,  según  el  diseño  respectivo. 

En  el  pantalón  se  sustituirá  la  franja  con  un  vivo,  y  en  el  som- 
brero se  cambiará  la  presilla  bordada  por  un  cordón  de  oro. 

Ilnlferaiee  de  lee  Terceree  SecreCariee. 

Iguales  á  los  de  los  Segundos,  pero  sin  bordados  en  los  puños, 
que  llevarán  tres  vivos, 

Caii'enttee  de  lee  Afpresadee. 

Como  los  de  los  Terceros  Secretarios,  pero  con  dos  vivos  en  los 
puños,  y  sin  pluma  en  el  sombrero. 


m  •••  m 


UrSTBÜGGIONES  sobre  el  sistema  que  debe  seguirse  en  la  correspon- 
denoia  con  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. 


En  diversas  disposiciones  dictadas  para  la  uniformidad  y  orden 
de  la  correspondencia  que  las  Legaciones  de  la  República,  así  como 
los  Consulados,  dirigen  á  esta  Secretaría,  se  ban  dado  las  reglas  si- 
guientes: 

1?  Que  en  cada  oficio  no  se  trate  sino  de  un  solo  negocio. 

2f  Que  se  lleve  numeración  separada  entre  la  correspondencia 
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ordinaria  y  la  reservada,  y  que  esta  ntuneración  se  renueve  á  princi- 
pios de  cada  año  fiscal,  que  comienza  en  1?  de  Julio. 

3?  Que  al  margen  de  cada  nota  se  ponga  una  indicación  muy 
sucinta  del  objeto  de  que  ella  trata,  verbigracia,  SiseldoSj  Reseña  poU- 
ticay  Cónsules,  Negociación  con,  Tratado,  etc. 

4?  Que  la  correspondencia  venga  escrita  en  papel  de  un  mismo 
tamaño  en  cuanto  sea  posible,  para  obtener  la  uniformidad  de  los 
protocolos,  con  cuyo  objeto  se  procurará  que  los  oficios  tengan  már- 
genes iguales  y  el  mismo  número  de  renglones  cada  planilla,  debien- 
do venir  escritas  con  suma  claridad  y  limpieza. 

5?  Que  cuando  se  incluya  algún  documento  en  idioma  extranje- 
ro, lo  acompañe  la  versión  castellana,  sin  dejar  de  remitir  aquél  ó  su 
copia  legalizada. 

6?  Que  cada  paquete  de  correspondencia  se  remita  con  índice, 
el  cual  exprese  el  número  de  notas  que  contenga;  la  fecba  de  cada 
nota,  si  no  fuesen  del  mismo  día,  con  la  numeración  respectiva;  el 
extracto  sucinto  de  lo  que  cada  nota  contenga,  y  el  número  de  Kojas 
escritas  que  lo  formen,  incluyendo  las  que  le  sean  anexas. 

7?  Que  la  correspondencia  importante  venga  por  duplicado  y 
por  diversas  vías,  enviando  los  duplicados  anteriores  con  los  princi- 
pales siguientes,  y  si  el  contenido  de  parte  de  ella  es  grave  ó  de  su- 
ma importancia,  y  no  se  tiene  plena  seguridad  de  que  llegue  al  Oto- 
bierno  con  prontitud,  se  dirija  basta  cuadruplicado. 

8?  Que  periódicamente  se  acompañe  á  la  correspondencia  una 
reseña  ó  revista  política  de  las  noticias  más  importantes  que  adquie- 
ra cada  Legación  ó  Consulado,  sea  del  país  en  que  resida,  sea  de  los 
inmediatos,  añadiendo  las  reflexiones  que  crea  convenientes  para  dar 
una  idea  exacta  de  los  sucesos,  su  origen  y  resultados  probables. 

9?  Que  con  la  correspondencia,  y  en  fajas  separadas,  se  manden 
lod  periódicos  de  más  reputación,  procurando  que  sea  uno  de  cada 
partido  de  los  que  puedan  existir  en  el  país,  señalando  los  artículos 
que  sia  estimen  más  interesantes  para  el  G-obierno.  Para  no  abultar 
la  correspondencia,  sólo  vendrán  unidos  á  ella  aquellos  periódicos,  6 
las  tiras  dé  ellos,  que  sean  más  importantes  y  cuyo  recibo  sea  oonve- 
ñleüt©  asegtti^r. 
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LEaALIZAOIOK  DE  FIBHAS. 


Secretaría  de  Estado  7  del  Bespaclio  de  Eelaciones  Exteriores. 
— Sección  de  Cancillería. — Circular  número  3. 

México^  23  de  Enero  de  1883. 

Habiéndose  notado  que  en  algunos  instrumentos  públicos  otor- 
gados en  el  extranjero  con  objeto  de  que  bagan  fe  en  la  República, 
aparecen  becbas  las  legalizaciones  de  firmas  por  los  Secretarios  de 
las  Legaciones  y  no  por  los  jefes  de  ellas,  como  está  mandado  por  las 
leyes,  el  Señor  Presidente  ba  dispuesto  se  recuerde  á  los  jefes  de 
misión  el  cumplimiento  del  artículo  69  del  decreto  de  28  de  Octubre 
de  1853  y  del  618  del  Código  de  Procedimientos  Civiles  del  Distrito 
federal  y  Territorio  de  la  Baja  'California,  de  15  de  Setiembre  de 
1880,  los  cuales  dicen  literalmente: 

Articulo  69  del  decreto  de  28  de  Octubre  de  1853. — "Los  documen- 
tos de  fuera  de  la  República  tendrán  en  ésta  la  fe  que  les  conceda  el 
derecbo,  siendo  otorgados  en  la  forma  prescrita  por  las  leyes  del  país 
en  que  se  otorguen  y  por  las  autoridades  ó  funcionarios  á  quienes 
ellas  cometan  tal  encargo.  Las  firmas  que  las  autoricen  serán  com- 
probadas por  el  Agente  diplomático  ó  consular  de  la  República,  resi- 
dente en  el  lugar  ó  Distrito  de  su  otorgamiento,  quien  dará  fe  de  ba- 
bor sido  otorgado  por  persona  legalmente  autorizada  para  ello,  con 
expresión  de  su  carácter  público,  y  que  de  notoriedad  le  consta  ba- 
ilarse expedita  en  el  ejercicio  de  sus  funciones.  La  firma  del  Minis- 
tro ó  Agente  consular  de  la  República  que  baya  becbo  la  comproba- 
ción, será  legalizada  en  México  por  el  Oficial  Mayor  de  la  Secretaría 
de  Relaciones." 

Artículo  618  del  Código  citado.  ^ — "Los  instrumentos  que  vienen 
del  extranjero  necesitan,  para  bacer  fe  en  el  Distrito  y  en  la  Baja 
CaUf  omia,  estar  legalizados  por  el  Ministro  ó  Cónsul  de  la  Repúbli- 
ca, residente  en  el  territorio  del  otorgamiento,  y  si  no  los  bubiere, 

1  Corresponde  al  ari;.  455  del  reformado  en  15  de  Mayo  de  1884. 
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por  el  Ministro  6  Cónsul  de  la  nación  que  tenga  tratado  de  amistad 
con  la  República.'' 

Comunicólo  á  yd.  para  su  conocimiento  7  fines  correspondientes. 

Renuevo  á  yd.  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 


USO  BE  BAlfDEBAS. 


Secretaria  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— Sección  de  Cancillería. — Circular. 

México,  2  de  Mayo  de  1888. 
Señor 

La  costumbre  observada  en  esta  ciudad  por  los  Representantes 
de  las  naciones  amigas,  de  izar  su  bandera  los  días  en  que  se  enar- 
bola  el  pabellón  nacional  en  los  edificios  públicos,  y  la  de  hacer  esto 
último  en  ciertos  días  de  solemnidad  cíyica  para  los  respectiyos  paí- 
ses representados  en  México,  si  bien  constituye  una  agradable  de- 
mostración de  simpatía  internacional,  está  sujeta  á  serios  inconye- 
nientes,  por  la  facilidad  con  que  una  omisión,  inyoluntaria  en  ese 
punto,  puede  interpretarse  como  intencional  descortesía  6  muestra 
de  desagrado. 

En  tal  yirtud,  no  estando  apoyada  la  costumbre  á  que  me  refie- 
ro en  ninguna  ley  mexicana,  ni  aún  en  el  uso  general  de  otros  paí- 
ses, y  sabiéndose  que  la  opinión  del  Cuerpo  diplomático,  en  su  ma- 
yoría, fayorece  la  abolición  de  semejante  práctica,  el  Señor  Presi- 
dente ha  acordado  comunique  yo  á  yd ,  como  tengo  la  honra 

de  yerificarlo,  que,  desde  hoy  en  adelante  ya  no  se  espera  que  las  Le- 
gaciones establecidas  en  esta  capital  enarbolen  la  bandera  de  su  país 
en  los  días  de  fiesta  nacional  de  la  República,  y  que  á  su  yez  el  pa- 
bellón mexicano  dejará  de  izarse  en  los  aniyersarios  festiyos  ó  de  lu- 
to de  otras  naciones,  reseryándose.esa  demostración  para  los  casos 
extraordinarios  de  regocijo  ó  de  duelo  que  ocurran  en  países  amigos, 
siempre  que,  además,  estuyiere  justificado  por  las  circunstancias. 
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Me  es  gratOy  con  este  motivo,  reiterar  á  vd las  sinceras 

protestas  de  mi  muy  distingxdda  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscai. 


La  siguiente  ley  se  reproduce,  por  aquellas  de  sus  disposiciones 
que  la  Ley  Orgánica  del  Cuerpo  Diplomático  Mexicano  del  3  de  Ju- 
nio de  1896  no  Ka  derogado: 

Seoretaria  de  Estado  y  del  Despacho  de  Belaoiones  Exteriores. — Seooión  de  Cand- 
Uería. 

México,  7  de  Mayo  de  1888. 

BU  Presidente  de  la  República  se  lia  servido  dirigirme  el  decreto  siguiente: 

*' PORFIRIO  DIJZ,  Fre9ÍderUe  de  loi  EHadoi  Unidos  Mexieano$,  á  nu  habUanUs,  iabed: 

''Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  decretado  lo  siguiente: 
''£1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  decreta: 

Ley  reglamentaría  del  Cnerpo  Diplomitieo  MeiicaDo. 

CAPlTUIiO  L 
BliafoBM  dipl«niilticaa« 

Art.  1?  Las  relaciones  de  la  Bepública  con  los  gobiernos  extranjeros  estarán  confia- 
das según  la  importancia  que  tengan  á  juicio  del  Ejecutivo,  y  con  la  aprobación  que  en 
cnanto  á  los  nombramientos  respectivos  incumbe  á  la  Cámara  de  Senadores,  á  las  diver- 
sas clases  de  Misiones  que  en  seguida  se  expresan  por  orden  de  categorías: 

Misiones  Especiales  y  Plenipotenciarias. 

Legaciones  Extraordinarias  y  Plempotendarias  6  simplemente  Plenipotenciarias. 

Legaciones  de  Ministro  residente. 

Legaciones  de  Encargado  de  Negocios. 

Art.  2?  El  Presidente  de  la  Bepública  dirige  las  negociaciones  diplomáticas  por  me* 
dio  de  la  Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Belaciones  Exteriores,  á  la  que  están 
sujetas  todas  las  Misiones  diplomáticas  y  á  la  que  corresponde  darles  las  instrucciones 
conducentes  y  aprobar  ó  desaprobar  sus  actos. 

Art.  3?  El  Presidente  de  la  Bepública  nombra  los  Agentes  y  empleados  diplomáticos; 
El  nombramiento  de  los  jefes  de  Misión  deberá  ser  ratificado  por  la  Cámara  de  Sena- 
dores. 

Art.  4?  El  número  de  empleados  de  cada  Misión  y  su  categoría,  se  determinará  por 
el  Ejecutivo  en  la  iniciativa  que  dirija  al  Congreso  cuando  se  trate  de  establecer  tma 
nueva  Miñón,  y  se  fijará  por  la  ley  de  Presupuestos  en  las  ya  wágtmim. 
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Ari  5?  Cuando  el  €k>biemo  nombre  una  Mi£i6n  Especial  y  PlanipotenciaríA  en  un 
paÍB  donde  ja  exista  ona  residente,  los  empleados  de  esta  tiltima  podrán  ser  agregados  in- 
terinamente á  la  primera. 

CAPITULO  n. 
PflTMBml  de  iM  nifltoMM  «iptoaUlticM. 

Áit  4Slf  SL  esoalflf 6n  del  Cuerpo  D^>lomitioo  Mexicano,  se  compone  de  funmonazioi 
7  empleados  de  las  siguientes  categoxias: 

If  Enviados  especiales  y  Ministros  plenipotenciarios.  Enviados  extraordinarios  y  Mi- 
nistros plenipotenciarios. 

2?  Ministros  residentes. 

8?  Encargados  de  negocios. 

4?  Encargados  de  negocios  ad  interim. 

5?  Primeros  secretarios. 

6?  Segundos  y  terceros  secretarios. 

7?  Agregados. 

Art.  7?  Los  Secretarios  que  funcionen  en  reemplaao  de  un  Jefe  de  Misión  por  mola- 
YO  de  ausencia  6  de  euf  ermedad,  serán  los  Encargados  de  negocios  ad  itUerim  y  no  nece- 
sitan para  revestir  este  carácter,  de  la  aprobación  del  Senado.  En  este  caso  las  funciones 
de  primer  Secretario  serán  desempeñadas  por  el  segundo  y  así  sucesivamente;  pero  todas 
eUas  tendrán  el  carácter  de  accidentales  6  interinas,  y  sin  que  impliquen  un  ascenso. 

Art.  8?  Para  ser  Jefe  de  Misión  se  necesita  ser  mexicano  en  el  goce  de  loe  derechos 
de  ciudadano  y  mayor  de  treinta  años. 

Art.  9?  Para  ser  Secretario  de  Liegaeión,  se  necesita  ser  ciudadano  mexicano  en  el 
goce  de  sus  derechos,  mayor  de  veinticinco  años,  saber  gramática  castellana,  hablar 
el  francés,  traducir  el  inglés,  conocer  la  lengua  del  país  adonde  se  va  empleado  y  tener 
eonocimienios  del  latín,  raices  griegas,  lústoria  patria^  derecho  internacional,  diploma- 
cia» historia  y  geografía  generales. 

Art.  Kh  Estos  conoci-uientos  se  comprobarán  por  medio  de  actas  de  examen  en  las 
escuelas  públicas,  por  un  título  profesioaal,  por  obras  ó  trabajos  literarios  publicados  so- 
bre estas  materias  ó  por  examen  especial  que  al  efecto  ordene  la  Secretarla  de  Relaciones. 

Art  IL  Podrá  haber  en  cada  Misión  un  Agregado  sin  sueldo;  pero  para  obtener  es- 
te nombramiento  se  necesita  hablar  el  francés,  conocer  la  lengua  del  pais  adonde  se  va, 
acreditar  que  se  tienen  recursos  propios  para  vivir,  y  contraer  el  compromiso  de  seguir 
la  carrera  diplomática. 

Art.  12.  El  Qobiemo  podrá  nombrar  Agr^^os  militares  ó  navales  «n  las  IGsiones 
donde  lo  juzgue  oportuno.  Estos  Agregados  serán  oficiales  del  Ejército  permanente  6  de 
la  Armada,  y  se  ocuparán  tan  sólo  de  estudios  militares  ó  navales  y  de  las  atencioneB 
de  «etiqueta.  Todos  sus  trabajos  los  trasmitirán  al  Gobierno  por  conducto  del  Jefe  de  Mi- 
Áán,  á  quien  estarán  enteramente  aujetes  durante  el  tiempo  que  asuman  el  earácter  de 
Agregados. 

Art.  18.  Los  Agrc^jados  militares  ó  navales  no  tendrán  derecho  4  figurar  em  el  esea- 
kfón-dipLomátíoo;  su  eakoaigo  Mviate  solamante  el  caráástar  d«  una  oomición  dal«wioio 
militar  ó  naval. 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.         177 


Art.  14.  Se  procurará  que  los  ascensos  desde  Agregado  hasta  Encargado  de  negocios 
exclusive,  sean  ]ior  rigurosa  escala  de  antigüedad. 

Art.  15.  La  traslación  de  un  empleado  de  una  Misión  á  otra  de  categoría  superior,  aun 
con  el  mismo  carácter  que  tenía  en  la  primera,  constituye  un  ascenso. 

Art.  16.  El  uniforme  que  use  en  todos  los  actos  públicos  el  Cuerpo  Diplomático,  se- 
rá el  señalado  por  el  reglamento  de  23  de  Octubre  de  1835,  con  las  modificaciones  que 
circulará  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores:  los  militares  usarán  el  de  su  clase.  La 
expresada  Secretaría  de  Relaciones  podrá  dispensar  del  uso  de  uniforme,  según  las  cos- 
tumbres y  prácticas  que  sobre  el  particular  existan  en  los  países  donde  residan  las  Lega- 
ciones. 

CAPITULO  m. 

D«l  priBCipi«t  dea«nip«fl«  j  ñu  de  las  Rlisieiics  y  d«  !••  encariros  dipl«iMdtic««. 

Art.  17.  Los  Jefes  de  Misión  serán  considerados  con  tal  carácter,  desde  el  momento 
en  que  haya  aprobado  bu  nombramiento  la  Cámara  de  Senadores.  No  estarán,  sin  embar- 
go, autorizados  para  el  desempeño  de  su  Misión,  hasta  que  tomen  posesión  de  su  destino. 
Los  secretarios  y  demás  empleados  se  considerarán  con  tal  carácter,  desde  el  día  en  que 
se  pongan  en  marcha  para  ocupar  su  puesto. 

Art.  18.  Los  Ministros  y  Encargados  de  negocios,  Secretarios  y  Agregados,  dejarán  de 
pertenecer  á  una  Misión,  los  primeros  desde  el  día  en  que  presenten  sus  cArtas  de  retiro, 
y  los  demás  desde  el  momento  en  que  reisiban  la  orlen  de  volver  á  la  República,  ó  en  la 
fecha  que  en  dicha  orden  se  fije  por  la  Secretaría  de  Relaciones. 

Art.  19.  Los  Agentes  y  Empleados  diplomáticos  deberán  emprender  su  viaje  tan 
luego  como  hayan  recibido  sus  viáticos  y  las  instrucciones  que  la  Secretaría  de  Relacio- 
nes tenga  á  bien  darles.  AI  ponerse  en  camino  lo  participarán  de  oficio  al  Secretario  del 
ramo,  con  objeto  de  que  se  libren  las  órdenes  por  el  conducto  debido  para  que  desde  esa 
fecha  se  les  abonen  sus  sueldos  respectivos. 

Art.  20.  Los  Empleados  diplomáticos  que  emprendan  su  viaje  desde  la  República 
harán  la  protesta  de  ley  ante  el  Secretario  de  Relaciones;  los  que  sean  trasladados  de  una 
Misión  á  otra  la  harán  ante  el  Jefe  de  aquella  á  que  van  destinados,  y  los  Ministros  que 
sean  trasladados  de  un  punto  á  otro,  ante  el  primer  Secretaiio.  En  los  dos  últimos  casos 
se  remitirá  á  la  Secretaría  de  Relaciones  por  duplicado  el  acta  respectiva,  dejándose  una 
copia  en  los  archivos  de  la  Legación. 

Art.  21.  Los  Agentes  diplomáticos  se  sujetarán  en  todos  sus  actos  al  tenor  de  las 
instrucciones  que  les  dé  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  y  cualquiera  modificación 
que  juzguen  necesaria  á  dichas  instrucciones,  la  consultarán  antes  de  proceder. 

Art.  22.  Los  equipajes  personales  de  los  Agentes  y  empleados  diplomáticos  que  sal- 
gan de  la  República,  regresen  á  ella  ó  viajen  en  comisión  del  servicio,  estarán  libres  del 
registro  aduanal. 

Art.  23.  Los  Ministros  y  Agentes  diplomáticos  mexicanos  cuando  regresen  definiti- 
vamente á  la  República,  gozarán  de  la  franquicia  de  introducir  libres  de  derechos,  los 
muebles  y  equipajes  de  su  casa  y  familia  en  los  términos  que  marca  el  art.  3?  del  Supre- 
mo Decreto  de  22  de  Mayo  de  1885. 

Art.  24.  Todo  empleado  diplomático  que  oese  en  su  encargo,  deberá  ponerse  en  mar- 
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cha  para  la  Bepública  después  de  que  reciba  sus  viáticos  y  presentarse  á  la  Secreiazfa  d» 
Relaciones,  en  un  plazo  de  tiempo  que  no  puede  ser  mayor  nunca  de  cuatro  meses  des- 
pués del  día  mencionado.  El  empleado  que  no  lo  haga  así  devolverá  los  viáticos  que  ha- 
ya recibido  y  no  tendrá  derecho  para  que  se  le  considere  en  el  escalafón  con  los  años  de 
servicios  prestados,  salvo  los  casos  en  que  la  Secretaria  de  Relaciones  le  haya  dado  ins- 
trucciones en  otro  sentido. 

CAPÍTULO  IV. 

BiM«lunieiiCo«,  viAticos  j  yaatos  d«  laa  IjC|raci«iiea» 

Art.  25.  Los  sueldos  de  los  Jefes  de  Misión  y  empleados  diplomáticos  y  los  gastos  de 
oficio  y  extraordinarios  de  cada  Legación,  se  fijarán  por  la  ley  que  establezca  cada  ML^ión 
diplomática  al  principio,  y  después  por  la  ley  de  Presupuestos. 

Art.  26.  Para  gastos  de  viaje  y  casa  recibirán  los  Minisü'os  diplomáticos  enviadas  á 
Europa  ó  á  los  Estados  Unidos  diez  mil  pesos,  y  los  destinados  á  la  Améiica  autos  espa- 
ñola, ocho  mil  pesos,  entendiéndose  que  esta  suma  se  aplica  por  partes  iguales  &  dichos 
objetos. 

Art.  27.  Cuando  un  Ministro  sea  trasladado  de  una  Legación  á  otra,  solamente  le 
abonarán  para  viaje,  la  cantidad  que  el  Gobierno  estime  suficiente;  pero  si  hubiere  residi- 
do más  de  cuatro  años  en  el  lugar  de  ('onde  salga,  se  le  abonarán  también  gastos  de  ins- 
talación con  arreglo  al  artículo  anterior. 

Art.  28.  Los  primeros  segundos  y  terceros  Secretarios  de  las  Legaciones,  reoibiián 
para  gastóos  de  viaje  á  su  destino,  cuando  lo  emprendan  de  la  República,  la  mitad  de  sus 
respectivos  sueldos  anuales  y  una  teicera  parte  de  ellos  en  caso  de  ser  trasladados  de  una 
Legación  á  otra. 

Art.  29.  Para  gastos  de  viaje  de  regreso  á  la  República  se  abonará  á  los  Agentes  di- 
plomáticos la  cantidad  señalada  para  viáticos  en  el  artículo  26.  A  los  Secretarios,  sean  de 
primera,  segunda  ó  tercera  clase,  la  mitad  de  sus  respectivos  sueldos  anuales. 

Art.  30.  Si  un  ciudadano  residente  en  el  extranjero  fuese  nombrado  para  un  empleo 
diplomático  en  el  lugar  de  su  residencia,  el  Ejecutivo  fijará  la  cantidad  que  crea  oportu- 
na para  su  instalación,  siempre  que  no  exceda  de  la  cuota  señalada  en  el  artículo  29.  Si 
debe  trasladarse  á  otro  punto,  podrá  recibir  como  viáticos  hasta  tres  mil  pesos. 

Art.  31.  Cuando  so  juzgue  conveniente  acreditar  una  Legación  ante  dos  ó  más  go- 
biernos, se  abonarán  á  los  empleados  los  gastos  que  eroguen  en  su  traslación  de  una  ca- 
pital á  la  otra  en  actos  del  servicio,  previa  la  justificación  de  dichos  gastos. 

Art.  32.  Los  Secretarios  encargados  de  negocios  ad  m¿¿r¿7a  disfrutarán  mientras  ten- 
gan este  carácter,  la  mitad  del  sueldo  anual  señalado  á  los  Ministros  á  quienes  sustituyan. 
Cuando  un  primer  Secretario  de  Legación  sirviere  más  de  seis  meses  como  Encarga- 
do de  negocios  interino,  se  le  abonará  la  suma  que  el  Gobierno  estimare  convenieute  pa- 
ra establecimiento  de  casa. 

Los  segundos  Secretarios  que  reemplacen  áim  primer  Secretario  por  el  anterior  mo- 
tivo y  conforme  al  artículo  7?,  capitulo  segundo  de  esta  ley,  ó  por  causa  de  enfermedad, 
ausencia  ó  vacante,  disfrutarán  mientras  ejerzan  interinamente  las  funciones  del  prime- 
ro, el  sueldo  que  á  éste  corresponda. 

Art.  33.  Los  gastos  extraordinarios  que  por  viajes  eroguen  los  Ministros  y  emplea- 
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dos  diplomáticos  en  servicios  públicos,  les  serán  abonados  tan  luego  como  la  Secretaría 
de  Relaciones  apruebe  la  cuenta  justificada  de  dichos  gastos. 

Art.  31  El  sueldo  de  ios  funcionarios  y  empleados  diplomáticos  de  cualquiera  cate- 
goría, será  cubierto  por  tercios  adelantados,  debiendo  recibirlo  íntegro  en  el  lugar  de  su 
destino,  para  lo  cual  la  Tesorería  general  de  la  Federación  les  abonará  la  diferencia  de 
cambio  correspondiente,  valuando  la  moneda  mexicana  al  precio  que  corra  en  el  mercado. 

Lo  mismo  se  ham  con  las  demás  cantidades  que  se  les  remitan  al  lugar  de  su  desti- 
no. Se>2ceptixan  las  sumas  que  reciban  en  México  por  cualquier  concepto,  como  viáti- 
cos y  licencias  con  sueldo. 

Art.  35.  Cuando  el  gubierno  por  razones  de  interés  público  prevenga  á  uno  de  sus 
Agentes  ó  empleados  diplomáticos  cuyo  encargo  ó  Misión  haya  concluido,  que  no  regrese 
á  la  República,  se  le  abonará  la  mitad  de  su  sueldo  anual  durante  el  tiempo  que  perma- 
nezca en  virtud  de  esta  orden  en  el  exterior,  y  al  preveníreele  que  emprenda  su  regreso, 
se  le  remitirán  los  viáticos  de  que  habla  el  artículo  29. 

Art.  36.  Cuando  los  Agentes  ó  empleados  diplomáticos  vengan  á  la  República  en  co- 
misión del  servicio  ó  por  llamamiento  temporal  del  Gobierno,  se  les  abonarán  los  gastos 
de  viaje,  previa  la  cuenta  aprobada  por  la  Secretaría  de  Relaciones.  £n  el  caso  de  que  un 
Agente  ó  empleado  fuese  exonerado  durante  su  perm*inencia  en  la  República  y  estando 
en  comisión,  se  le  abonarán  los  viáticos  de  que  habla  el  artículo  29,  y  los  Agentes  goza- 
rán para  el  regreso  de  sus  familias  de  las  franquicias  que  marca  el  artículo  23  de  esta  ley. 

Art.  37.  Los  gastos  de  oñcio  serán  remitidos  á  cada  Legación  por  tercios  adelanta- 
dos en  los  términos  que  marca  el  artículo  34. 

Art.  38.  Son  gastos  de  oñcio. 

19  Los  de  escritorio,  porte  de  correspondencia  oficial  y  personal  del  Jefe  de  Misión. 

2?  Los  de  compra,  reparación  y  conservación  de  banderas,  escudos,  sellos  y  muebles 
de  cancillería. 

3?  La  adquisición  de  colecciones  de  leyes  y  documentos  oficiales  más  importantes  en 
el  país  en  que  resida  la  Legación. 

4?  Los  de  encuademación  de  archivos  y  colecciones  de  impresos. 

5?  £1  sueldo  de  un  mozo  de  oficios,  los  gastos  de  limpieza»  aseo  y  combustible  para 
la  cancillería,  y  los  de  conservación  de  los  archivos  y  útiles. 

Art.  39.  Las  Legaciones  rendirán  mensualmente  cuenta  especificada  de  los  gastos  de 
oficio,  y  si  en  ella  resultare  un  déficit  será  cargado  en  la  del  mes  siguiente.  En  el  caso  de . 
que  la  cantidad  señalada  para  gastos  de  oficio  no  fuese  bastante,  las  Legaciones  lo  avisa- 
rán á  la  Secretaría  de  Relaciones  con  objeto  de  que  se  haga  la  iniciativa  correspondiente 
para  el  próximo  año  fiscal,  y  entre  tanto  el  déficit  de  un  tercio  se  cargará  á  la  partida  de 
gastos  extraordinarios  si  las  cuentas  parciales  hubiesen  sido  aprobadas. 

Art.  40.  Los  gastos  extraordinarios  que  se  eroguen  por  un  Jefe  de  Misión  serán  pa- 
gados por  semestres  corridos,  y  previa  la  cuenta  justificada  que  apruebe  la  Secretaría  de 
Relaciones. 

Art.  41.  Los  gastos  de  ofici:»  ó  extraordinarios  que  no  fuesen  aprobados,  serán  de  la 
responsabilidad  de  los  Jefes  de  Misión  que  los  eroguen  ó  autoricen. 

CAPITULO  V. 

Dlatrifrncidii  del  serTlcto  dllpl«iiiAtic«  j  licencia*. 

Art.  42.  Los  Jefes  de  Misión  se  entenderán  en  todos  los  asuntos  del  servicio  púbUoo 
con  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  6  por  su  conducto  en  aquellos  que  fueren  del 
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resorte  de  lu  demás  Secretarias  de  Estado.  No  podr&n  recibir  órdenes  ó  instracetoies  par 
ningún  otro  conducto. 

Art.  43.  El  Reglamento  interior  de  cada  Legación,  que  ser&  aprobado  por  la  Seereia- 
ría  de  Belacioiies  Exteriores,  estará  en  lo  posible  acorde  con  el  de  dicha  Secretaria. 

Art.  44.  Son  atribuciones  de  los  Jefes  de  Misión: 

Acordar  en  todos  los  asuntos  del  resorte  de  la  Legación  de  su  cargo;  todos  estos  acuer- 
dos deberán  ir  rubricados. 

Dar  cuenta  periódicamente  del  estado  de  dichos  asuntos  á  la  Secretaría  de  Belacion^. 

Cumplir  estrictamente  las  órdenes  é  instrucciones  que  reciban  de  la  misma  y  con- 
sultarle todo  caso  que  ofrezca  duda. 

Indicar  cuáles  de  sus  comunicaciones,  notas  Ó  asuntos  que  inicien  son  del  ramo  se- 
creto y  cuáles  deben  tratarse  por  medio  de  clave  y  por  la  vía  telegráfica. 

Promover  é  iniciar  ante  la  Secretaría  de  Belaciones  todo  lo  que  crean  conveniente  il 
servicio  público  y  al  desarrollo  de  las  relaciones  diplomáticas  que  les  están  encomendadas. 

Informar  periódicamente  ó  cada  vez  que  sea  necesario  de  la  marcha  política  y  de  los 
asuntos  públicos  en  el  país  de  su  residencia,  y  de  las  conversaciones  y  conferencias  qus 
tengan  sobre  los  mismos  y  sobre  el  objeto  de  su  Misión  con  los  funcionarios  y  Cuerpo  di- 
plomático. 

Desmentir  de  una  manera  directa  ó  indirecta  según  las  circunstancias,  y  hasta  dos- 
de  les  sea  posible,  las  noticias  ó  apreciaciones  que  la  prensa  propale  en  contra  de  la  Be- 
pública  y  de  su  Gobierno. 

Pedir  al  Gobierno  ante  el  cual  están  acreditados  y  según  las  prácticas  asadas,  el  exe- 
quátur de  los  Cónsules  mexicanos  en  el  país  de  su  residencia. 

Ordenar  cuando  lo  estime  conveniente  que  los  Consulados  de  la  Bepúblioa  sean  visi- 
tados por  uno  de  los  empleados  de  la  Legación,  ó  por  algún  Agente  consular  y  dar  cuen- 
ta del  resultado  al  Gobierno. 

Fijar  las  horas  de  trabajo  y  las  ceremonias  ó  actos  públicos  á  que  deben  eoncnxrir  los 
empleados  que  están  á  sus  órdenes,  lo  mismo  que  indicarles  los  actos  de  cortesía  que  de- 
ben efectuar  y  corresponder,  y  las  reglas  de  etiqueta  que  deben  observar. 

Autorizar  ó  impedir,  según  sea  conveniente,  á  los  empleados  que  están  á  sus  órdenes, 
que  publiquen  trabajos  ó  artículos  en  los  periódicos. 

Art.  45.  Son  atribuciones  y  deberes  del  primer  Secretario: 

Cifrar  y  descifrar  los  partes  ó  notas  en  clave,  preparándolos  para  el  acuerdo. 

Recabar  el  acuerdo  del  Jefe  de  Misión. 

Escribir  las  notas  y  partes  de  carácter  reservado  ó  en  cifra. 

Numerar  la  correspondencia  para  la  formación  de  los  índices  que  deberá  firmar. 

Redactar  las  minutas  que  el  Jefe  de  la  Misión  le  encargare. 

Guardar  con  toda  segundad  las  claves  y  sellos  y  los  expedientes  de  carácter  reservado. 

Vigilar  do  la  conservación  y  aseo,  tanto  de  los  archivos  y  biblioteca,  como  de  los  úti- 
les de  cancillería. 

Llevar  cuenta  de  los  gastos  de  escritorio  y  otros  de  oficio,  según  las  disposiciones  del 
Ministro. 

Art.  46.  Los  segundos  y  terceros  Secretarios  como  también  los  Agregados,  ejecuta- 
rán los  trabHJos  que  se  les  encumieuden  y  cumplirán  las  órdenes  que  les  trasmita  el  pri- 
mer Secreí^ario. 


SBCBBTABfA  BX  RBX«4.0IOM1»  BXTEBIORES.  ISl 


Art.  47.  Si  no  existiese  un  Consulado  General  en  el  país  en  que  reside  una  Legaoión 
y  las  labores  de  canollleria  lo  permiten;  uno  de  loe  Secretarios  se  encargará  del  despache 
de  los  asuntos  de  carácter  comercial. 

Art.  48.  £1  primer  Secretario  puede  conceder  á  los  demás  empleados  hasta  ocho  días 
de  licencia  con  sueldo. 

Art.  49.  El  Jefe  de  Misión  puede  conceder  á  todos  los  empleados  que  están  á  sus  ór^ 
denes  hasta  un  mes  de  licencia  con  sueldo. 

Art.  50.  Durante  el  verano  se  pueden  ausentar  sucesivamente  cada  uno  de  los  em- 
pleados hasta  un  mes,  del  lugar  de  la  residencia  de  la  Legación.  En  este  último  caso  y  en 
los  casos  marcados  en  los  artículos  48  y  49,  el  primer  Secretario  y  demás  empleados  no 
tienen  derecho  á  percibir  los  sobresueldos  de  que  habla  el  artículo  32  de  esta  ley. 

Art.  51.  El  Secretario  de  Relaciones  puede  conceder  hasta  dos  meses  de  licencia  con 
ó  sin  sueldo  á  los  empleados  diplomáticos  de  cualquiera  categoría,  si  no  tienen  que  venir 
á  la  Bepública,  y  hasta  cuatro  meses  si  la  piden  con  este  objeto. 

CAPITULO  VI, 
AnxillM. 

Art.  52.  En  caso  de  enfermedad  se  abonará  á  los  empleados  diplomáticos  en  servicio 
activo  el  total  de  su  sueldo  durante  cuatro  meses  y  la  mitad  hasta  comple(>ar  seis  meses. 
Pasado  este  término  se  les  enviarán  sus  viáticos  de  regreso,  y  si  no  pueden  volver  á  la  Be- 
pública,  el  Gobierno  acordará  qué  clase  de  auxilio  pecuniario  se  las  puede  dar  y  por  qué 
tiempo,  pero  nunca  este  auxilio  podrá  exceder  del  tercio  del  sueldo  anual  que  gozaba  el 
enfermo. 

Art.  53.  En  caso  de  fallecimiento  de  un  Agente  ó  empleado  <Üplomático,  su  entierro 
con  el  mayor  decoro  posible  será  costeado  por  el  Gobierno  con  cargo  á  gastos  extraordi- 
narios de  Relaciones,  á  no  ser  que  los  herederos  del  finado  puedan  sufragar  ese  gasto  có- 
modamente. 

Art.  54.  En  el  mismo  caso  el  Gobierno  acordará  una  suma  suficiente  á  la  familia  pa- 
ra que  regrese  á  la  República  si  es  que  ésta  desea  hacerlo  antes  de  cinco  meses.  Esta  su- 
ma no  podrá  exceder  de  la  que  tendría  el  difunto  por  virtud  de  regreso. 

Art.  55.  Las  familias  de  los  Jefes  de  Misión,  Secretarios  y  Agregados  fallecidos  en 
servicio,  gozarán  de  las  franquicias  consignadas  en  el  art.  23. 

Art.  56.  En  materias  de  recompensas  se  observará  lo  dispuesto  en  la  legislación  vi- 
gente. 

CAPITULO  vn. 

Bellas  genérale*  en  cnnnie  ú.  les  metes 

de  Jnrlsdiceidn  de  Ins  niaienee  dlplemdticns  sefrre  lea  nnclennle*  mexicanes 

en  el  pnfa  de  sn  resideneln. 

Ari  57.  Incumbe  á  los  Jefes  de  Misión  proteger  á  los  mexicanos  que  residan  en  el 
país  en  que  están  aereditados,  socorrerlos  hasta  donde  lo  permitan  los  f  ondbs  de  que  dis- 
pongan, en  caso  de  indigencia  momentánea,  de  siniestro  ó  naufragio;  repatriar  á  los  me- 
iMfss  iñ  edftd  hnérfMMs;  aconsejarlos  en  k  forma  privad»!  n^mpre  que  por  la  falta  de 
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condulados  fuese  necesario,  ó  recomendar  á  los  Cónsules  6  Agentes  consulares  que  lo  ba 
gan  en  los  términos  prevenidos  por  las  leyes  y  reglamentos  de  la  República. 

Art.  58.  En  cuanto  á  las  reclamaciones  6  quejas  de  individuos  particulares  en  asun- 
tos del  orden  civil,  criminal  ó  administrativo,  no  intervendrán  los  Agentes  diplomáticos 
de  la  Bepública,  sino  de  acuerdo  con  la  Secretaria  de  Belaciones  á  la  que  consultarán  en 
cada  caso  particular. 

Art.  59.  Los  Jefes  de  Misión  expedirán  pasaportes  gratis  á  los  mexicanos  que  lo  so- 
liciten. 

Art.  60.  En  caso  de  urgencia  que  no  permita  recurrir  á  las  autoridades  de  la  Repú- 
blica, los  Jefes  de  Misión  suplirán  el  consentimiento  de  los  ascendientes  y  dispensarán 
los  impedimentos  que  sean  susceptibles  de  dispensa,  para  la  celebración  de  un  matrimo- 
nio entre  mexicanos  residentes  en  el  país  en  el  cual  se  bailan  acreditados  como  represen- 
tantes de  la  Nación  Mexicana. 

Art.  61.  Los  Secretarios  de  Legación  podrán  bacer  las  veces  de  Notarios  en  el  otor- 
gamiento de  testamentos  de  los  nacionales,  conformándose  con  los  preceptos  respectivos 
del  Código  civil  del  Distrito  federal,  según  lo  ordenado  en  el  art.  3,566  del  mismo  Có- 
digo. 

CAPÍTULO  vm. 

De  la  rcsp«ii««frllidadl  de  los  Agentes  7  empleadles  diplemAticee. 

Art.  62.  Los  Agentes  diplomáticos  son  responsables  por  los  delitos  que  cometan,  ya 
sean  del  orden  común  contra  la  Federación,  ú  oñciales  que  enumeran  y  castigan  los  ar- 
tículos del  1?  al  6?  inclusive,  de  la  ley  de  3  de  Noviembre  de  1870. 

Art.  63.  Los  Agentes  diplomáticos  serán  juzgados  en  la  forma  y  por  los  tribunales 
que  determine  el  Código  de  Procedimientos  Federales,  y  cuando  se  trate  de  delitos  come- 
tidos en  el  desempe  \o  de  su  misión  conocerá  en  1?  instancia  el  Tribunal  de  Circuito  de  la 
Capital,  y  en  las  demás  las  correspondientes  Salas  de  la  Suprema  Corte  de  Justicia  Fe- 
deral. 

Art.  64.  Para  incoar  el  procedimiento  de  re-^ponsabilidad  en  contra  de  Agentes  ó  em- 
pleados diplomáticos,  es  indispensable  como  requisito  previo  la  consignación  que  por  ofi- 
cio haga  la  Seci  otaría  de  Relaciones  después  de  haber  instruido  el  expediente  respectivo. 

Art.  65.  Los  empleados  diplomáticos  son  responsables  por  los  delitos  del  orden  co- 
mún y  contra  la  Federación  que  cometieren. 

Art.  66.  Si  algún  empleado  observare  mala  conducta  ó  cometiese  una  falta  grave  en 
el  servicio,  el  Jefe  de  la  Misión  á  que  pertenece  lo  podrá  suspender  dando  en  el  acto  cuen- 
ta justificada  de  su  determinación  á  la  Secretaria  de  Relaciones,  que  resolverá  en  defini- 
tiva si  el  empleado  queda  ó  no  destituido.  En  caso  de  delito  común  ó  federal,  será  ade- 
más consignado  al  Juez  competente  de  la  ciudad  de  México. 

Art.  67.  La  violación  del  sigilo  en  negocios  oficiales,  aunque  no  sean  especialmente 
reservados,  se  considerará  como  falta  grave. 

Art.  68.  ^o  se  llevará  á  efecto  la  destitución  de  un  empleado,  antes  de  que  pueda 
explicar  su  conducta  y  hacer  su  defensa. 

Art.  69.  lias  averiguaciones  sobre  faltas  de  Agentes  y  empleados  diplomáticos  serán 
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ligurosamente  secretas,  hasta  qne  recaiga  el  acuerdo  respectiyo  de  la  Secretaria  de  Rela- 
ciones. 

Art.  70.  La  destitución  por  simples  faltas,  no  inhabilita  para  obtener  otro  empleo  en 
el  Cuerpo  Diplomático. 

CAPITULO  IX. 
]>lip«atci«iie*  generales. 

Art.  71.  La  Seoretarfa  de  Relaciones  procederá  á  formar  desde  luego  el  escalafón  del 
Cuerpo  Diplomático  Mexicano.  En  dicho  escalafón  figurarán  todas  las  personas  que  han 
desempeñado  cargos  diplomáticos  de  la  República,  con  expresión  de  cuáles  han  sido  estos 
cargos  j  de  los  años  de  servicios  que  han  prestado. 

Art.  72.  En  lo  de  adelante  y  en  igualdad  de  circunstancias,  se  cubrirán  los  puestos 
diplomáticos  de  preferencia,  con  los  empleados  que  ñg^uren  en  el  escalafón,  y  según  el  es- 
píritu de  esta  ley. 

Art.  73.  A  los  empleados  que  figuren  en  el  escalafón  del  Cuerpo  Diplomático  Mexi- 
cano, no  se  les  podrá  conferir  un  cargo  de  inferior  categoi-ía  al  que  sirvieron  en  propiedad 
últimamente,  á  menos  de  que  así  lo  soliciten. 

Art.  74.  Quedan  derogadas  todas  las  disposiciones  anteriores  que  se  opongan  á  lo  pre- 
venido en  esta  ley. 

(Firmado)  Luis  C.  CurUl,  Diputado  presidente. — (Firmado)  Miguel  Cattellanos  San- 
chezj  Senador  presidente.  —  (Firmado)  A.  Eiha  y  Echeverría,  Diputado  secretario.  —  (Fir- 
mado) Pedro  Sánchez  Castro,  Senador  secretario. 

''Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debido  cumplimiento. 

"Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  los  siete  días  del  mes  de  Mayo  del  año 
de  mil  ochocientos  ochenta  y  ocho. — (Firmado)  Porfirio  Díaz. — ^Al  Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Ma- 
riscal, Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores.'' 

Lo  que  comunico  &  vd.  para  su  conocimiento  y  fines  consiguientes,  protestándole  mi 
atenta  consideración.  MarUcal. 

EirVIO  DE  IHFSESOS. 

Secretaría  de  Estado  7  del  Despacho  de  Belaciones  Exteriores. 
— México. — Sección  de  Cancillería. — Circular  número  2, 

México,  Octubre  15  de  1891. 

Los  Agentes  diplomáticos  7  consulares  de  la  Bepública,  siem- 
pre que  remitan  á  esta  Secretaría  impresos  ú  otros  objetos  que  no 
puedan  venir  unidos  á  las  notas  de  envío,  por  ser  demasiado  volumi- 
nosos ó  por  otro  motivo,  cuidarán  de  indicar  en  ellos  con  toda  clari- 
dad el  número  7  fecha  de  la  nota  relativa,  para  evitar  confusiones  7 
demora  en  el  despacho  de  los  negocios. 

Al  comunicarlo  á  vd,  le  reitero  las  seguridades  de  mi  conside- 
ración.— Mariscal. 
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OEBTIFIOADOB  A  SOOIEDADES  EZTBANJEBA8. 

Secretaría  de  Estado  7  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— México. — Sección  de  Cancillería, — Circular  numero  6. 

México,  Abril  16  de  1894. 

En  nota  de  esta  Secretaría  número  251  de  23  de  Setiembre  de 
1890,  se  resolvió  la  constdta  que  hizo  la  Legación  en  Londres  refe- 
rente al  certificado  que  debe  expedirse  conforme  al  artículo  24  del 
Código  de  comercio  vigente,  para  los  efectos  del  registro,  cuando  al- 
guna sociedad  comercial  extranjera  quiera  establecerse  ó  crear  sucur- 
sales en  la  República,  de  que  tal  sociedad  está  constituida  y  autori- 
zada con  arreglo  á  las  leyes  del  país  respectivo. 

Por  esa  resolución  quedó  claramente  establecido  que  el  Minis- 
tro y,  en  su  defecto,  el  Cónsul,  son  los  únicos  funcionarios  que  de- 
ben dar  la  prueba  expresada,  asesorándose  en  caso  necesario  con  abo- 
gado. Es  por  tanto  irregular  el  procedimiento  seguido  algunas  veces, 
de  hacer  expedir  á  los  notarios  certificados  de  esa  naturaleza. 

Debo  también  agregar  que,  conforme  á  la  fracción  XII  de  la  ley 
de  ingresos  vigente,  el  certificado  causa  un  derecho  de  cinco  pesos, 
sin  perjuicio  de  la  retribución  que  la  sociedad  interesada  tiene  que  pa- 
gar cuando  los  agentes  diplomáticos  ó  consulares  necesiten  de  aseso- 
rarse con  abogado. 

Para  la  recaudación  de  este  impuesto  de  cinco  pesos  habrá  que 
poner  en  el  certificado  la  anotación  "derechos  por  cobrar,"  á  fin  de 
que  aquí  se  exijan  los  que  corresponden  cuando  á  su  vez  la  Cancille- 
íla  legalice  el  documento. 

El  cumplimiento  de  estas  instrucciones  evitará  que  algunas  per- 
sonas atribuyan  á  los  funcionarios  mexicanos  en  el  extranjero  los 
perjuicios  que  eUas  pudieran  sufrir  si,  por  cualquier  motivo,  alguna 
tez  se  les  rehusa  la  expedición  de  un  certificado  exigido  por  la  ley. 

Come  las  dudas  y  consultas  que  han  ocurrido  en  algunas  Lega- 
ciones y  Consulados  á  este  respecto,  hacen  indispensable  las  anterio- 
res aclamaciones,  se  las  comunico  á  vd.  para  que  le  sirvan  de  norma 
en  los  casos  que  se  le  llegaren  á  presentar. 

Reitero  á  vd.  mi  atenta  consideración. 

M(^rí$eal 
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8BCBBTARIA. 


Soeretaño...... •• ..  Sr.  Ido.  B.  Ignacio  Mariscal.  ..  Cerrada  de  la  Moned&  8. 

Sabseoretarío  •• „     „     ,,  Manuel  Azpf Roz Puente  de  Alvarado  28. 

mesa  die  Partea. 

Oficial  de  regiatro 8r.  D.  Bernardo  Zctim a Gastañed&l,  Mizeoae. 

Ayudante  de  dicho  oficial.    ,;    „  Wenceslao  de  la  Maasa.  ...  2?  calle  Anclia9. 

8«c€i4ii  de  América,  Asia  7  Ocaavla. 

Jefe..,.,.  ..............  Sr.  D.  Pedro  A.  Magaña Be  jas  de  Balvanera  4i 

Oficial  1? ,,  ,,  Anselmo  de  la  Portilla  ....  3?  del  Naranjo"  2. 

Oficial  2? „  „  Joaquín  Zarco Patoni  7. 

Oficial  3? „  „  Garlos  F.  de  la  Regata Guadalupe  Hidalgo. 

Escribiente  1  ?. . . . •• ,,  „  Carlos  Lazo  de  la  Vega. . . .  San  Hipólito  20. 

Escribiente  2? „  ,,  Ernesto  Subikurski En  comisión. 

Escribiente  3? ,,  ,,  Leonardo  Pietra  Santa  (h) .  Plaza S.  Jacinto 9, 8.  Ángel. 

Meritorio  de  planta „  ;,  José  M?  Rosales Progreso  2. 

Secciéa  de  Barapa  7  AAriea. 

Jefe Sr.  D.  Emilio  AliemAn Dolores  1,  Taoubaya. 

Oficial  1?,  Introductor  de 

Ministros „  ,,  José  Francisco  Bus 8?  del  Naranjo  1. 

Oficial  2?  „  „  J.  N.  Ortiz  de  Montellano.  San  Pedro  y  San  Pablo  11. 

Escribiente  1?.... ,,  ,,  Calixto  Magaña PortaCoeli4. 

Escribiente  29.  ...• „  „  Teodoro  Landgrave San  Felipe  de  Jesús  16. 

Meritorio  de  planta „  „  Benjamín  Lazo  de  la  Vega.  San  Hipólito  20. 

Seecida  Caaanlar. 

Jefe Sr.  B.  Manuel  Zapata  Vrra Puente  de  Balyanera4. 

Oficial  19. ..í-J „   „  Joaquín  Velarde 3*deSotolO. 

Oficial  2  9 „    „  Gilberto  Magaña Chiconautla  0. 

Oficial39 „    „  Mariano  Pérez  Gallardo...  2*  de  Soto  310. 

Escribiente  19 „   „  JoséM^Gaona 2^  de  Santa  Catarina  11. 

24 
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Efloribiente  2? Sr.  D.Miguel  Sagaseta  y  V^ga. . .  Donceles  29. 

Esoribiente  it? „    „  Felipe' Oamarena Coyoacán. 

Meritorio  de  planta ,,   „  Pedro  L.  Homero Plaza  Principal  3^  Tacaba. 

ileccÍ4B  die  Cancillería. 

Jefe Sr.  D.  Federico  Gamboa Nuevo  México  9. 

Oficiall? yf    „  Gabriel Z&rate.... Misericordia  18. 

Oficial  de  estadística „    ,,  Carlos  Fernández Calle  Beal  de  Santa  Au  7. 

Oficial  calígrafo ,,    ,,  Agustín  J.  Campos AlfaFol4 

Escribiente  1  ? ,,  ,,  Manuel  Laodgrave .......  San.  Felipe  ule  Jesús  12. 

Escribiente2? „    ,,  Francisco  Ramos 1?  de  la  Anuugnra  11 

Meritorio  de  planta „    ,,  Carlos  Díaz 1?  de  Manzanares  5. 

Traductor  de  inglés „    „  Juan  Pecina Cerrada  de  Misericordia  23. 

Traductor  de  alemán „    „  Alberto  Cajiga.... 3?  de  Sor  Juana  Inés  6. 

SeccMn  de  Archir*   j  BiMtotoca. 

Jefe Sr.  D.  Francisco  Gaboía.  Condz.  2*  de  Zaragoza  904. 

Oficial f,    ,,  Antonio  Lozano Linares  10,  Tacubaja. 

Bibliotecario „    ,,  Leonardo  Pietra  Santa. . . .  PlazaS'  Jaoüiió  9, E  Ángel. 

Auzilar  del  bibliotecario .  „    ff  Juan  P.  Baz Hotel  Yiena, 

Escribiente  1? „    ,,  Manuel  Escobar Puente  de  Santa  Ana  7. 

Meritorio  de  planta ,,    „  Enrique  Lozano 1?  de  San  Juan  6. 

Rtea»  JBspccial  de  I^imites  7  C«B«alt«ra  de  ims  ilecci«Bee« 

Ingeniero Sr.  D.  Antonio  García  Cubas.  . .  Alf aro  1. 

Abogado „    ,,  Román  Sánchez  tSáhohez  3^  del  Álamo  2,123, 

ArcliÍT«  Oeaeral  de  1«  If  acida. 

Jefe Sr.  D.  Justino  BuBio Puente  de  AlTarado  30. 

Oficial f,  „  Francisco  Saviñón Jesús  Nazareno  7. 

Escribiente  1? ,,  „  Crisóforo  Magaña Rejas  de  Balvanera  4^. 

Escribiente29 ,,  ,,  Alfredo  de  bu  Portilla Miguelea  10. 

Escribientes? ,,  „  Josa  V.  Revelo 1?  de  San  Ram6n  6. 

Paleógrafo „  ,,  Tomás  Alaroón RebeldesSd. 

Escribiente  paleógrafo  ...  „  „  Jesús  Rubio Puente  de  Alvarado  30. 

Meritorio  de  planta „  „  Eduardo  Guerrero Chiconautla  18. 

meritorias    8aperaanMr«H««« 


Sr.  D.  Joaquín  Enrique Chiconautla  25. 

,,    ;,    José  Romero 2?  de  la  Independencia  2. 

,,    ,,    Gilberto  Garreen 1?  de  TeBontUle.6..    ->. 
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Sr.  D.  MannelA.  Esteva Canoa  1. 

„  f,  Manuel  de  Lizardi 1?  de  las  Damas  4. 

y,  f,  Alejandro  Devars Colonias  del  Carmen,  Coyoacin. 

t,  j,  Luis  G.  Bossero Hotel  del  Bazar. 

„  ,,  Rodrigo  Azpíroz Puente  de  Alvarado  28. 

„  ,,  Ignacio  Peralta Vizcaínas  17. 

„  ,f  Lázaro  Ghitiérrez  de  Lara Callejón  de  Santa  Inés  12. 

f,  „  Mariano  Urbina. San  Miguel  9. 

f,  ,f  Ángel  Pérez  Figueroa Plaza  de  San  Juan  5. 

„  ,,  JoeéR.Segura 2?  de  Iturbide  2. 


OIJERPO 

DIFLOMATIOO  MEXIOAVO  AOBEDITADO  EV  EL  EXTSAVJEBO. 


CATEGORÍA  Y  ANTIGÜEDAD  DE  LOS  JEFES  DE  MISIÓN. 


Bariados  BzinMHUaartoa  r  ntiateapM  m«itp«C0iieiaH««. 


Estados  Unidos  de 
América... 

Eapa&a  j  Portugal 

Rusia 

Alemania  y  Gran 
Bretaña.... 

Francia 

El  Salvador.. 


Lie.  D.  Matías  RoMKRO 

Genera]  Lio.  D.  Vicente  Ri7a  PálaOIO. 
General  D.  Pedro  Rincón  Gallardo.  . . 


D.  Manuel  Iturbs « 

D.  Antonio  de  Mikr  t  Crlts 

Lie.  D.  Nicanor  Rendón  y  Trava. 


15  de  Febrero  de  1882. 
25  de  Mayo  de  1886. 
3  de  Marzo  de  1891. 

20  de  Setiembre  de  1894 
29  de  Setiembre  de  1894 
8  de  Mayo  de  1896. 


ninlstr**  Besidentes. 

Italia ISr.  D.  Gonzalo  A.  Esteta 117de  Diciembre  de  1891 

Bélgica |Sr.  Lie.  D.  Jesús  Zbnil 1 6  de  Junio  de  1896. 

■B€arca4«de  lVec«ei«e. 

Japón I  Sr.  D.  Mauricio  Wollheih 1 19  de  Junio  de 

Mnewuegttámñ  de  lVe9«cl«e  tté  ímtmrimu 


Guatemala,  Hon 
duras,  Nicaragua 
y  Costa  Rica.... 

Rusia 

Alemania 

Gran  Bretafia. .... 

Estados  Unidos  de 
América.. .. 


Sr.  Lie.  D.  José  F.  Godot.. . 
Sr.  D.  Manuel  J.  de  Lizardi  . 
Sr.  D.  Federico  Larrainzar. 
Sr.  D.  Cayetano  Romero 


Sr.  D.  Miguel  Coyarrubiaa.  . 


10deNoYÍembredel893 
23  de  Diciembre  de  1893 
4  de  Marzo  de  1895. 
30  de  Julio  de  1895. 

6  de  Junio  de  1^96. 
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AI^BHAlflA. 

BSBLIK.— Eleút  Stnaae  23  Part 

Sr.  D.  Manuel  Itubbs,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  (am- 

tente), 
8r.  D.  Federico  La.brainza.b,  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocioe  ad  Snterim. 
Sr.  D.  Florencio  Iturraldr.  Agregado. 
8r.  Capitán  primero  D.  Leopoldo  Cbrvantss,  Agregado  militar. 

BBI^eiVA. 

Bruselas. — 46  rae  Mane  de  Bonrgogne. 

Sr.  Lie.  D.  Jeaús  Zrhil,  Ministro  Beádente. 
Sr.  D.  Mignel  db  Beistboct»  Segando  Secretario. 
Sr.  D.  Miguel  Iturbe  t  Atbistain,  Agregado. 

B8PAÑA  T  POBTVOAI*. 

Madrid. — Serrano  núm.  S. 

Sr.  General  Lio.  D.  Vicente  Rita  Palacio,  Enviado  Extraordinario  y  Miniatro  Ple- 
nipotenciario. 
Sr.  D.  Francisco  A.  DB  Icaza,  Primer  Secretario. 

B8TAD08  VlflDOS  BB  AHBBICA. 

Washinotok.— 1,413  I  Street. 

Sr.  Loe.  D.  Matías  RoHBRO,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Henipotendarío. 

(ausente.) 
Br.  D.  Mignel  Cotarbubias,  Primer  Secretario,  Encangado  de  Negocios  adinterim. 
Sr.  D.  Enrique  Santibañbz,  Segando  Secretario. 
Sr.  Lie.  D.  Luis  G.  Pardo,  Segando  Secretario. 
Sr.  D.  Adolfo  MÚQIOA  T  SÁTAQO,  Segando  Secretario  faueenU). 
Sr.  D.  Ramón  G.  PaohboO;  Segundo  Secretario  (aueentej, 
Sr.  D.  José  RoHBBO,  Agregado  (autenie), 

FBAIVCIA. 

Par».— 7  rae  Alfred  de  Vigny. 

Sr.  D.  Antonio  DB  MiBR  T  Cbus,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario. 
Sr.  D.  Gustavo  Baz,  Primer  Secretario. 
Sr.  Lie.  D.  Enrique  Olarte,  Segundo  Secretario. 
Sr.  D.  Eustaquio  Esoandón,  Agregado. 
Sr.  D.  Francisco  RiKCÓK  Gallardo,  Agregado. 
Sr.  D.  Ramón  Fernández  (hijo),  Agregado  (ausente J. 
Sr.  D.  Blanuel  García  Torres»  Agregado. 
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OKAN  BSBTAJlA. 

Londres. —87  Oomwell  Uoad. 

Sr.  D.  Manuel  Iturbe,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  (auietUe). 

Sr.  D.  Cayetano  Rombro,  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  ad  ínterím. 

Sr.  D.  Luis  TORRF.S  RivaS,  Segundo  Secretario. 

Sr.  D.  Valentín  GÓMRZ  Faríis,  Agregado  (autenU), 

Sr.  Teniente  Coronel  de  Estado  Mayor  Especial  D.  Francisco  H.  Garoía,  Agregado 

militar  {amenté). 
Sr.  Teniente  de  Estado  Mayor  Especial  D.  Gustavo  Paohboo,  Agregado  militar. 

Oaatemala,  K«iidara«,  Nicaragwa  7  C^atm  Rica. 

Guatemala. — 6?  Avenida  Sur  núm.  12. 

Sr.  Lie.  D.  José  F.  Godot,  Primer  Seci*etario,  Encargado  de  Negocios  ad  interim. 
Sr»  D.  Luis  RiOOTy  Segundo  Secretario. 

ITAIilA. 

Rom  A.~  64  Via  NapoU. 

Sr.  D.  Gonzalo  A.  Esteva,  Ministro  Residente. 
Sr.  Lie.  D.  Salvador  Cañedo,  Primer  Secretario. 
Sr.  D.  Gonzalo  A.  Esteva  (Mjo),  Agregado. 

JTAPOIf. 

YOKOHAMA.— 73  Bluff. 

Sr.  D.  Mauricio  Wollheim ,  Encargado  de  Negocios. 
Sr.  D.  Edmundo  J.  Plaza,  Segundo  Secretario. 
Sr.  Dr.  D.  Luis  F.  Uboblat,  Agregado  {auterUe), 

B178IA« 

San  Petersburgo.— 6  Goussieff  Percoulok. 

Sr.  General  D.  Pedro  RiNOÓN  Gallardo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario {ausente) . 
Sr.  D.  Manuel  J.  de  Lizardi,  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  ad  interim. 
Sr.  D.  Pedro  Rincón  Gallardo  (hijo),  Agregado  (autente). 

84I1TADOB  (Blj). 

San  Salvador.— 


Sr.  Lie.  D.  Nicanor  Rendón  y  Trava,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
teneiario. 
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CUKRPO 

DIPLOMATIOO  EXTBAITJEBO  AOBEDITADO  ES  MEXIOO. 


CATEGORÍA   Y   ANTIGÜEDAD    DE   LOS  JEFES   DE   MISIÓN. 


BnrímA*m  Bxtr««WIÍBari««  7  Miaintr^a  Plenip^tenciarte*. 


República  Domini- 


Venezuela. . 
Alemania.  . 
Francia 


Gran  Bretaña  . 
Ghiatemala..  .. 


Espafia. 


Estados  Unidos  de 

América 

El  Salvador 

Ecuador 


Bélgica 

Italia. 


S.  Ezc.  el  Lie.  D.  Francisco  dr  la.  Fubnte  Buiz< 

S.  Exc.  el  Dr.  D.  Juan  Pibtri  (ausente) 

S.  Exc.  el  Dr.  Egmont  V(»n  Wincklf.r  (aumUe) 
tí.  Exc.  el  vizconde  Robert  dk  Petiteville  (au- 

tente) 

S.  Exc.  Sir  Henry  Nevill  Deeinq  Bart 

8.  Exc.  el  Lie.  D.  Emilio  de  Lkón 


8.  Exc.  D.  José  Brünetti  y  Gatosso,  duque 
de  Arcos 


8.  Exc.  Matt  W.  Ramson. 

8.  Exc.  el  Dr.  D.  Rafael  S.  Lópki  . 
8.  Exc.  D.  Luis  Felipe  Garbo 


MlMisIr**  Beeideaies. 

8.  8.  el  conde  du  Bois  d'Aischr 

8.  8.  el  marqués  Enríco  Gbntürione  {autente). 


23  de  Julio  de  1^8. 
31  de  Enero  de  1891 
1?  de  Mano  de  1^3. 

UdeAbnldel894. 
18  de  Diciembre  de 

1894. 
27  de  Diciembre  de 

1894. 

5  de  Marzo  de  189& 

18de  Abril  de  1805. 
7  de  Marzo  de  1896. 
27  de  Junio  de  1896 


22  de  Setiembre  de 

1892. 
27  de  Mayo  de  1893 


Japón 


Rusia 

Portugal . . . 

Alemania. 
Fraiicia.  ... 
ItálU 


.|  8r.  Murota  Y08HIBÜMI 


.|2  de  Junio  de  1896. 


Bncargados  de  No9««l««  mé  f nteriin. 


8r.  Théodore  Hansrn 

8r.  Don  Igpiacio  da  Costa  DüartE  (rendente  en 

Washington) 

Sr.  Paul  KoBiDOWSKi 

8r.  Hugues  BoüLARD  Poüqübville 

Sr.  Cesare  Poma 


5  de  Junio  de  1894. 


3  de  Julio  de  1894. 
8  de  Vayo  de  1895. 
10  de  Agosto  de  1895 
lldeAgostodel^95 


Capuchinas  7 

2?  déla  Industriáis. 


Aleaiaiiia. 

Calle  de  Capuchinas  núm.  7. 

8.  Exc  el  Dr.  E^ont  VON  Winckler,  Enviado 
Extraordinario  7  Ministro  Plenipotenciario 
(ausente) . 

Sr.  Paul  K08IDOWSKI,  Cónsul,  Encargado  de 
Negocios  ad  Interim 

Sr.  Agathon  QosoH,  Canciller  de  la  Legación 


8ra.   KosiDOWSEi. 
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Reforma  90.  •• 


Bélgica. 

Paseo  de  la  Reforma  núm.  90. 

8.  8.  el  conde  dü  Bois  d'Aische,  Ministro  Re- 
sidente. 

l>«BUiiic«n«  (B«pálMica)« 

Puerta  Falsa  de  San  Andrés  núm.  1 1 . 
8.  Exc.  el  Lie.  D.  Francisco  DE  la  FuicnteS.  Ezo.  Sra.  db  Ul 


8.  8.  la  condesa 
Dv  Bois   d'Ais- 

OHB. 


Puerta  Falsa  de  San 
Andrés  11» 


Ruiz,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario. 


PüRNTE  RüIZ. 


Hotel  Iturbide... 
Hotel  Iturbide... 
Hotel  Iturbide... 


Bca«d«r* 

Hotel  Iturbide. 

8.  Ezc.  D.  Luis  FeUpe  Garbo,  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario 

Sr.  Coronel  D.  Julio  Aijdrade,  Primer  Secre- 
tario. 

Sr.  D.  Cristóbal  Vbla  Ortega,  Segundo  Secre 
tarío. 


Arquitectos  8 . . . . 

CaUe  Real  16.— Co> 
yoaoin 

Hotellturbide.... 

San  Diego  2 < 

Bucareli819 , 

Hotellturbide..., 

Dolores  18 

9«  de  la  Violeta  2 


Espalla. 

2?  calle  de  los  Arquitectos  núm.  8. 

8.  Exc.  D.  José  Brunbtti  y  Gatosso,  duque  £ 

de  Arcos,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario. 
Sr.   D.    Pedio  de  Cakrere  t  Lehbete,  Pri-8ra.    Dt   Carrxrb 

mer  Secretario. 
8r.  Comandante  de  artillería  D.  Carlos  de  Lo- 

PADA  T  Canterac,  Agregado  militar 


S.  Exc.  la  duque- 
sa DB  Arcos. 


T  Lembete. 


B«uUi«s  UiiM«a  4e  AntelcA. 

San  Diego  núm.  2. 

S.  Exc.  Matt  W.  Ramson,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario. 

Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Sepülveda,  Secretario. 

Br.  Teniente  Charles  G.  Dwter,  Agregado  mi- 
litar. 

2?  calle  de  Dolores  núm.  18. 

8.  Exc.  el  vizconde  Robert  de  Petitetille, 
Enviado  Extraordinario  y  Miídstro  Plenipo- 
tenciario {auiente). 

Sr.  Htt^es  Boulard  Pouqubville.  Primer  Se- 
cretario» Encargado  de  Nesocios  aa  interim. 

Sr.  Antoine  Yillard,  Canciller. 


Sra.  de  Sepúlybda. 


S.  Exo.  la  vizcon- 
desa DE  Petitb- 

TILLE. 


Sra.  VlLLARD. 
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Puente  de  Alvando  núm.  15. 

8.  Exc.  SlrHenryNfiviLLDEBlNoBurtyEnyia-S.  Ese.   Lad^  Dk- 
do  Extraordinario  y  Ministro  PlenipotenoiA-     riño. 
rio. 

Sr.  Fnmob  StbomoS,  Beoretarío. 

Sr.  A.  James  Jiffbxt  Baker,  traductor. 

Paseo  de  la  Reforma  núm.  4. 


Puente  de  Alvarado 
16 


Donato  Guerral,233 
Hotel  Chullo  w... 


Reforma  4 

Reforma  4 

Hotel  del  Bacar. . . 

Portillo  de  San  Die- 
go 11*. 


8.  Ex  o.  Sra.    db 
LsÓN. 


Sra.de  MABTfNCZ. 


S.  Ex6.  el  Uc.  D.  Emilio  Dt  León,  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario. 

8r.  Teniente  Coronel  D.  Francisco  Obla,  Secre- 
tario. 

Sr.  D.  M.  Florentino  Martínez,  Oficial  traduc- 
tor é  intérprete. 

Br.  D.  Federico  Mena,  Oficial. 

ItmU». 

Calle  de  Rosales  fiúm.  12. 

8.  S.  el  marqués  Enrico  Centurione,  MinistroiS.  S.  la  marqi 
Residente  {autenU).  Obntubionk. 

Sr  Cesare  Poma,  Vicecónsul,  Encargado  de  Ne- 
gocios ad  ínterim.  ' 

jr«p«ii. 

3^  Calle  de  Bucareli  núm.  1,216. 
3?  de  Bucareli  1,216|  Sr.  Murota  ToEHlBUMi,  Encargado  de  Negocios| 

IPmwtmgmh 


Rosales  12. 


Sr.  D.  Ignacio  da  Costa  Düarte,  Cónsul,  En- 
cargado de  Negocios  ad  ínterim  (rt$idente  en 
WfukinffUm).  • 

Bnsi». 

Plasuela  de  Ghiardiola  núm,  12. 

Ghiardiolal2 1  Sr.  Théodore  Hansek,  Primer  Secretario,  En- 1 

I     cargado  de  Negocios  ad  ínterim.  | 

8«lTBdl«r  (Bl) 
Calle  del  Espíritu  Santo  núm.  3. 

S.  Exc.  el  Dr.  D.  Rafael  S.  López.  Enviado  Ex- 
traordinario 7  Minislfro  Plenipotenciario. 
Sr  D.  Vicente  Agosta,  Secretario. 

TenesaelA. 


Espíritu  Santo  3.. 
Hotel  Iturbide 


8.  Exc.  SnLdeLÓ- 

PEZ. 


8.  Exc.  el  Dr.  D.  Juan  PrETRi,  Enviado  Extraor-j 
dinario  jrBfinistro  Plenipotenciario  (aufente).] 


boletín  oficial 

DE  LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


Tomo  II.  México,  Agosto  I?  de  1896.  Nm.  4. 


DOCUMENTOS  OFICIALES. 


BEOLAMEITTO  de  uniformes  del  Onerpo  oonsnlar,  expedido  en  30  de  Setiembre  de 
1853  7  reformado  en  23  de  Julio  de  1896  por  la  Secretaría  de  Belaoiones  Ex- 
teriores. 

Vmífmrm»  de  Ion  04ii«ales  Ctonerales. 

Casaca  de  paño  azul  oscuro^  corte  derecho. 

Bordados^  de  plata:  dos  en  la  vuelta  de  la  manga  y  uno  en  el 
cuello,  pecho,  carteras  y  punto  de  la  espalda,  conforme  al  modelo  ad- 
junto. 

Botones  de  metal  blanco,  con  ancla. 

Pantalón  azul  oscuro,  con  franja  de  plata. 

Chaleco  de  casimir  blanco,  con  botones  chicos  iguales  en  lo  de- 
más á  los  de  la  casaca. 

Espadín  plateado  con  las  armas  nacionales  en  el  puño,  y  vericú 
blanco. 

Sombrero  montado,  sin  pluma,  con  presilla  bordada  de  plata,  y 
escarapela  tricolor. 

Uniforme  é»  !••  04win]es  P«rticalar«s. 

El  de  los  Cónsules  generales,  con  la  diferencia  de  que  la  vuelta 
de  la  manga  sólo  lleva  un  bordado. 

Unlforaie  4»  !••  Ticeedasales. 

Como  el  de  los  Cónsules  particulares,  pero  sin  bordados  en  el  pe- 
cho de  la  casaca,  que  sólo  llevará  un  vivo,  ni  en  eil  punto  de  la  espal- 
da y  vueltas  de  las  mangas.  El  bordado  será  reemplazado  en  éstas 
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con  tres  vivos.  La  franja  del  pantalón  se  sustituirá  con  un  vivo,  y  la 
presilla  del  sombrero  con  un  cordón  de  plata. 

97aff«rBi«  4«  !••  Agentes  €«Biercl«le«  PAMÍc««. 

El  de  los  Vicecónsules,  pero  con  dos  vivos  en  la  vuelta  de  la 
manga. 

EQÜIVALBHOU  DE  ailADOB. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— México. — Sección  de  Cancillería. — Circular  núm.  8. 

México,  Junio  30  de  1896. 

El  artículo  47?  de  la  Ley  Orgánica  del  Cuerpo  Diplomático  Me- 
xicano, que  establece  la  equivalencia  de  grados  entre  los  cargos  di- 
plomáticos, los  empleos  de  la  Secretaría  de  Relaciones  y  los  consu- 
lares, h&  sido  mal  interpretado  en  algunos  casos  en  que  se  ha  invoca- 
do solicitando  inmunidades  ó  prerrogativas,  únicamente  reservadas  á 
los  funcionarios  diplomáticos.  Este  error  hace  necesaria  la  aclaración 
que  sigue,  la  cual  deberán  tener  presente  todos  los  agentes  y  emplea- 
dos que  dependen  de  esta  Secretaría. 

La  equivalencia  establecida  por  dicho  artículo  no  tiene  más  ob- 
jeto que  determinar  la  categoría  que  corresponde,  en  el  escalafón,  á 
los  empleados  en  esta  Secretaría  ó  en  los  Consulados  que,  después  de 
llenar  las  condiciones  exigidas  por  los  arts.  5?  y  69  de  la  Ley  Oigá- 
nica,  son  llamados  por  el  Gobierno  á  prestar  sus  servicios  en  la  ca- 
rrera diplomática.  En  todos  los  demás  casos,  no  tiene  aplicación  ni 
existe  semejante  equivalencia. 

Los  Cónsules  carecen  de  carácter  político  y  no  son  representan- 
tes del  Q-obiemo  que  los  nombra,  ni  pueden  ser  considerados,  en  con- 
secuencia, como  funcionarios  diplomáticos. 

Renuevo  á  vd.  mi  consideración. 

Mariscal. 


m 


P^ 


Punto  rU- La.  esfuiUia. 


\ 


)^Aí- 


Carien 


'CU. 


Vivo. 


^i^^ua^JA^g^^f^^-^^-i-^ -14444*4444444  4-*4H444-m-m-nrTr' 


Cuello. 


trrr>tfrn-i-é-ft.»*4.f|.A*|.|.4.i.i.n.i.i.^frfi.Li.^i.i.i...»..i.,i.i.x..^i.p.|,p¿. 


mellcLd^Laynvaiiff^ciu cielos  Cónsules  Generales 
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^^(^'^'^l^  de  U^rruz^a^cU  los  Cónsules  Pcu^ 
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USO  DE  US  ARMAS  NACIONALES. 


Secretaría  de  Estado  j  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
—  Sección  de  Cancillería. — Circular  número  3. 

México,  Julio  24  de  1896. 

Los  escudos  mencionados  en  el  art.  31  del  Reglamento  de  la 
Ley  Orgánica  del  Cuerpo  Diplomático  Mexicano,  son  únicamente 
los  que  suelen  £jarse  dentro  ó  fuera  de  la  casa  en  que  se  halla  la 
cancillería.  En  consecuencia,  no  se  usarán  las  armas  de  la  Nación 
en  escudos  de  carruajes,  papel  de  correspondencia  epistolar,  tarjetas 
de  visita,  etc. 

Tampoco  se  usarán  las  armas  nacionales  en  sellos  de  uso  parti- 
cular de  los  funcionarios  diplomáticos. 

Renuevo  á  vd.  mi  atenta  consideración. 

Mariscal. 


nrSTBÜOOIOir  relativa  al  tlbo  de  las  annas  naoionalee  7  á  las  reglas  que,  además  de 
las  prescritas  hasta  la  fecha,  deben  obsenrar  en  la  correspondencia  oficial  los 
Oonsnlados,  Viceoonsnlados  j  Agencias  Oonsnlares. 

I. — Las  armas  nacionales  sólo  se  emplearán  en  los  escudos  que 
suelen  fijarse  dentro  ó  fuera  de  la  casa  en  que  se  Halla  la  oficina  con- 
sular, y  en  los  sellos  con  que  deben  autorizarse  los  documentos  oficia- 
les. Es  prohibido,  en  consecuencia,  usarlas  en  escudos  de  carruajes, 
papel  de  correspondencia  epistolar,  tarjetas  de  visita,  sellos  de  uso 
particular,  etc. 

n. — El  papel  de  oficio  tendrá  33  centímetros  de  largo  por  22  de 
ancho,  con  un  margen  de  6  centímetros  á  la  izquierda  del  anverso  y 
derecha  del  reverso  y  otro  de  2  en  el  lado  opuesto,  debiendo  contener 
cada  página  diez  y  nueve  renglones.  La  letra,  del  tamaño  de  tres  mi- 
límetros, será  igual,  en  lo  posible,  á  la  que  usó  la  Secretaría  de  Re- 
laciones Exteriores  en  su  circular  del  13  de  Junio  de  1888.  Cada  plie- 
go llevará  el  membrete:  Constdado  ( Vicecomtdado  ó  Agencia  Córner^ 
ciai)  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos^  sin  armas,  é  impreso  ó  litogra- 
fiado con  tinta  negra. 
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m. — No  deberán  emplearse  tintas  que,  como  las  de  anilina  y 
otras,  son  de  corta  duración,  sino  las  mápS  negras  é  inalterables. 

IV. — En  los  telegramas  sólo  se  emplearán  las  palabras  indispen- 
sables para  expresar  la  idea  que  deba  trasmitirse.  Del  costo  de  las 
palabras  inútiles  será  responsable  el  agente  que  las  baya  empleada 

V. — En  los  pliegos  que  contengan  la  correspondencia  oficial^  no 
podrán  incluirse  cartas  ni  papeles  particulares  de  ninguna  clase. 

VI. — Mensualmente  remitirán  un  índice  de  la  correspondencia 
cambiada  con  la  Secretaría  de  delaciones  Exteriores. 

VII. — Ningún  documento  oficial  será  remitido  á  su  destino  por 
conducto  de  la  persona  interesada. 

Renuevo  á  vd.  mi  consideración. 

México,  Julio  24  de  1896. 

Mariscal, 

—  <  ^ 

GUATEMALA. 

OONVENOIOH  DE  FBOKBOaA  PASA  TBAZ AB  LA  LUTEA  DI7IS0BIA  EHTBE 
XEnOO  T  QÜATEHALA. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— ^México. — Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. 

México,  29  de  Mayo  de  1896. 

El  señor  Presidente  de  la  Bepública  se  ba  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

^^ PORFIRIO  BlAZy  Presidente  de  los  Estados  Unidos  MexicamSj  á 
stis  habitantes,  sabed: 

"  Que  el  día  diez  y  seis  de  Marzo  del  corriente  año  se  concluyó  y 
firmó  en  la  ciudad  de  Guatemala,  por  medio  de  Plenipotenciarios  de- 
bidamente autorizados  al  efecto,  una  Convención  entre  los  Estados 
Unidos  Mexicanos  y  la  República  de  Guatemala,  para  la  prórroga  del 
plazo  fijado  para  el  término  de  los  trabajos  de  las  comisiones  encar- 
ga-das  de  trazar  la  línea  divisoria  entre  los  dos  países,  en  la  forma  y 
del  tenor  siguientes: 
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*^1  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  el  Gobierno 
de  la  Bepública  de  Guatemala,  considerando  que  el  plazo  de  dos  años 
estipulado  en  el  artículo  49  del  Tratado  de  límites  entre  ambos  paí- 
sesy  de  veintisiete  de  Setiembre  de  mil  ochocientos  ochenta  y  dos 
para  la  conclusión  de  los  trabajos  de  las  comisiones  encargadas  de 
trazar  la  línea  divisoria,  el  cual  fué  ampliado  por  un  año  en  el  Pro- 
tocolo firmado  el  ocho  de  Junio  de  mil  ochocientos  ochenta  y  cinco, 
por  dos  años  en  la  Convención  de  diez  y  seis  de  Octubre  de  mil  ocho- 
cientos noventa  y  la  de  diez  y  ocho  de  Octubre  de  mil  ochocientos 
noventa  y  dos  y  la  de  diez  de  Julio  de  mil  ochocientos  noventa  y  cua- 
tro; no  ha  sido  suficiente  para  su  objeto,  y  deseando  que  las  opera- 
ciones expresadas  lleguen  á  su  término,  han  convenido  en  prorrogar 
el  plazo  mencionado,  nombrando  sus  Plenipotenciarios,  á  saber : 

"El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  al  Sr.  Lio.  D. 
José  F.  Godoy,  Encargado  de  Negocios  ad  interim  de  México  en  Cen- 
tro América;  y 

"El  Presidente  de  la  República  de  Guatemala  al  Sr.  Lie.  D. 
Jorge  Muñoz,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores; 

"  Quienes,  después  de  comunicarse  sus  respectivos  poderes,  que 
se  encontraron  en  debida  y  buena  forma,  han  convenido  lo  siguiente: 

ARTÍCULO  ÚNICO. 

"Las  Altas  Partes  Contratantes  convienen  en  que  el  plazo  de- 
signado por  el  Tratado  de  límites  de  veintisiete  de  Setiembre  de 
mil  ochocientos  ochenta  y  dos,  ampliado  por  el  Protocolo  y  Conven- 
ciones de  ocho  de  Junio  de  mil  ochocientos  setenta  y  cinco,  de  diez 
y  seis  de  Octubre  de  mil  ochocientos  ochenta  y  seis,  de  veintidós  de 
Octubre  de  mil  ochocientos  ochenta  y  ocho,  de  veinte  de  Octubre  de 
mil  ochocientos  noventa,  de  diez  y  ocho  de  Octubre  de  mil  ochocien- 
tos noventa  y  dos  y  de  diez  de  Julio  de  mil  ochocientos  noventa  y 
cuatro,  para  la  conclusión  de  los  trabajos  de  las  comisiones  encarga- 
das de  marcar  la  línea  divisoria  entre  los  dos  países,  quede  renovado 
por  diez  y  ocho  meses,  á  contar  desde  la  fecha  del  canje  de  las  ratifi- 
caciones, que  se  hará  á  la  mayor  brevedad  posible. 
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"En  testimonio  de  lo  cual,  los  referidos  Plenipotenciarios  han 
firmado  esta  Convención  y  puéstole  sus  respectivos  sellos. 

"Hecha  en  dos  originales,  en  la  ciudad  de  Ghiatemala,  á  los 
diez  y  seis  días  del  mes  de  Marzo  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis. 
(L.  8.)  José  F.  Godoy. 
(L.  S.)  Jorge  Muñoa. 

"Que  la  precedente  Convención  fué  aprobada  por  la  Cámara  de 
Senadores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  diez  y  seis  de 
Abril  próximo  pasado,  y  ratificada  por  mí  el  día  diez  y  ocho  del  mis- 
mo mes; 

"  Que  igualmente  fué  aprobada  por  la  Asamblea  Nacional  Legis- 
lativa de  Ghiatemala  con  fecha  veintidós  del  expresado  Abril,  y  rati- 
ficada por  el  Presidente  de  aquella  República  el  día  seis  del  presente 
mes  de  Mayo; 

"Y  que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  el  mismo  día  seis  del 
mes  corriente: 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Palacio  Nacional  de  México,  á  veintinueve  de  Mayo  do  mil 
ochocientos  noventa  y  seis. — Porfirio  Díoís. — Al  Sr.  Lie.  D.  Ignacio 
Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores." 

Y  lo  comunico  á  vd.  para  los  efectos  correspondientes,  renován- 
dole mi  atenta  consideración. 

Mariscal. 


m  •s^  » 


POETUGAL. 
La  hacienda  y  el  comercio  portugueses  en  1895. 


{ConeUiye,) 

La  situación  de  la  deuda  flotante  portuguesa,  según  el  Diario 
OficicUj  es  la  siguiente : 

En  30  de  Setiembre  de  1895 $  27.842,000 

En  31  de  Octubre      „     Ídem 28,278,000 
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En  30  de  Noviembre  de  1895 28.909,000 

En  31  de  Diciembre  ídem 29.418,000 

En  31  de  Enero  de  1896 27.706,000 

En  29  de  Febrero  ídem 27.084,000 

De  Setiembre  de  1895  á  Febrero  de  1896  hay,  paes,  una  dimi- 
nución de  $  758,000,  y  en  harmonía  con  esta  demostración  se  da  el  es- 
pectáculo de  la  subida  continuada  de  los  fondos  portugueses,  baró- 
metro £el  del  crédito  de  una  nación,  contribuyendo  para  ésto,  prin- 
cipalmente, la  circunstancia  de  que  en  1?  de  Enero  del  corriente 
año,  y  no  obstante  la  interrupción  de  relaciones  con  el  Brasil  y  los 
acontecimientos  del  Transvaal,  Mozambique,  India  y  Timor,  la  na- 
ción portuguesa  pagó  puntualmente  su  último  cupón  y  cumple  en  la 
misma  forma  todos  sus  compromisos  en  el  extranjero. 

El  resumen  del  presupuesto  general  de  ingresos  y  egresos  de  es- 
ta nación  para  1896-97,  aprobado  recientemente  por  el  Parlamento, 
eftcomo  sigue: 

Ingresos. 

Impuestos  directos $  11.951,650 

Sello  y  registro 5.210,200 

Impuestos  indirectos 24.688,583 

Impuestos  adicionales 717,000 

Bienes  propios  adicionales  y  rentas  diversas..  4.450,274 

Oompensación  de  gastos 2.681,674 

Total $    49.699,381 

Egresos. 
Ordinarios: 

Encargos  generales  y  empréstito  de  los  taba- 
cos  $      8.131,295 

Deuda  pública  fundada 16.472,058 

Diferencia  de  cambios 400,000 

Alayuelta $    25.003,353 
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petencia  en  loa  referidos  mercados  es  preponderante.  Y  la  circuns- 
tancia que  se  da  con  la  producción  portuguesa  en  las  citadas  naciones, 
de  igual  modo  le  afecta  en  el  Brasil,  principal  mercado  recept^ir  de 
la  producción  de  Portugal.  España  se  ha  sobrepuesto  también  con  la 
importación  de  sns  vinos  &  los  de  los  portugueses  en  aquella  Repú- 
blica, haciéndolos  admitir  en  sus  mercados  como  de  procedencia  lusi- 
tana 7  adoptando  para  ello  los  tipos  más  aceptados  y  conocidos.  £s 
extraordinario  lo  que  se  está  practicando  y  se  ha  practicado  en  este 
sentido,  siendo  los  propios  comerciantes  portugueses  quienes  emplean 
estos  medios  para  colocar  en  el  Brasil  los  vinos  de  procedencia  espa- 
ñola. 

Francia  ha  tenido  necesidad  de  importar  en  1895  un  considera- 
ble número  de  pipas  de  vino,  que  no  ha  venido  á  buscar  á  Portugal, 
á  pesar  de  las  existencias  de  este  artículo  en  buenas  condiciones  de 
precio  y  fuerza  alcohólica;  pero  no  obstante  esto,  los  resultados  co- 
merciales del  año  á  que  me  refiero  no  han  sido,  como  queda  demostra- 
do, negativos  para  Portugal. 

Prescindo  de  ocuparme  en  la  presente  reseña  del  comercio  entre 
esta  Nación  y  sus  colonias,  porque  será  objeto,  á  la  mayor  brevedad, 
de  un  informe  especial. 

Entre  México  y  Portugal  no  existen  directamente,  en  la  actua- 
lidad, comunicaciones  marítimas.  Esta  circunstancia  crea  dificulta- 
des á  las  transacciones  comerciales  de  \os  dos  países. 

Durante  algunos  años,  la  ^'Compañía  Trasatlántica  E^^pañola" 
recibía  en  el  puerto  de  Lisboa,  con  trasbordo  en  Cádiz,  carga  para  Ye- 
racruz,  pero  este  servicio  lo  practicaba  irregularmente,  sin  días  fijos 
para  la  entrada  y  salida  de  sus  buques,  causando  trastornos  á  los  co- 
merciantes iniciadores  del  movimiento  mercantil  que,  con  halagüeña 
perspectiva,  había  comenzado  á  manifestarse.  Hoy,  esta  Compañía  se 
limita  á  practicar,  con  la  misma  escala,  su  navegación  para  el.Braail 
y  demás  repúblicas  sud -americanas,  y  no  recibe  en  Lisboa  carga  al- 
guna para  México. 

Las  Compañías  trasatlánticas  cuyos  vapores  hacen  escala  en  el 
puerto  de  Lisboa,  son  las  siguientes : 
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"The  Pacific  Steam  Navigation  Company,'^  para  Pernambuco, 
Bío  Janeiro,  Montevideo,  y  puertos  del  Pacífico.  Agente:  E.  Pinto 
Basto,  Caes  do  Sodré;  64,  19 

'^Messageries  Maritimes,"  para  Dakar,  Río  Janeiro,  Montevi- 
deo, BaeQOs  Aires,  etc.  Agentes:  Torlades  &  Compañía  Búa  Áurea, 
32,19 

"Boyal  Mail  Steam  Packet  Company:"  Agentes,  Bawes  Ss 
Compañía  Boa  dos  CapelIisUs,  31,  19 

"Compañía  Hamburguesa:"  Agente,  Ernesto  George,  Búa  da 
Prata,  8,  19  (Carrera  semanal  para  el  Brasil). 

"Norddeatscber  Lloyd:"  Agentes,  Bawes  &  Compañía,  Búa  dos 
Capellistas,  31,  19 

"General  Steam  Navigation:''  Agente,  E.  Pinto  Basto,  Caes 
do  Sodré,  €4,  19 

"Compañía  Trasatlántica  Española,''  Bna  do  Alecrim,  4. 

Varias  compañías  inglesas:  Agente,  Garland  Laidley,  Bna  do 
Alecrim,  10,  19 

"Chargeurs  Eéunis:"  Agente,  P.  Garay,  Pra^a  do  Municipio, 
19,19 

Andresen,  "Compañía  Portuguesa  de  Navegación:"  Agente,  Ar- 
naud.  Caes  do  Sodré,  84. 

Existen  otras  compañías  particulares  que  hacen  la  navegación 
paralas  islas  Azares  y  de  Madera,  puertos  del  Brasil,  África  Oriental 
por  el  canal  de  Suez,  Stockolmo,  puertos  del  Báltico  y  de  Noruega, 
£remen,  Dublin,  Glai^gow,  Liverpool,  Biga,  Londres,  Botterdam,  Ha- 
vre, Marsella,  Burdeos,  Gibraltar,  Cádiz,  Coruña,  Barcelona,  Yigo  y 
O  porto. 

La  navegación  de  buques  de  vela  es  también  considerable  entr« 
los  puertos  de  la  Península. 


Portugal  posee  artículos  de  exportación  que  no  son  similares  á 
los  de  producción  mexicana,  entre  otros,  el  corcho,  los  vinos  comunes 
y  generosos,  y  muy  variadas  y  excelentes  clases  de  conservas  alimen- 
ticias. 

De  México  se  reciben  en  Lisboa  y  Oporto  las  maderas  de  cedro 
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y  tintóreas,  log  tabacos,  la  raíz  de  Jalapa,  la  zarzaparrilla,  los  caeros, 
el  palo  de  eampeche,  etc,  todo  adquirido  en  les  mercados  de  Ham- 
burgo,  Amberes  y  Havre. 

También  se  han  hecho  con  bnen  resultado  en  algunas  fábricas 
de  tejidos  de  Oporto,  experiencias  manufactnreras  con  el  algodón  me- 
xicano, habiéndose  importado  al  efecto  algunos  cargamentos  por  medio 
de  navegación  indirecta,  ó  sea  en  trasbordo  de  otros  puertos  de  Eu- 
ropa. 

En  los  expendios  de  tabacos,  las  marcas  mexicanas  tienen  en  Por- 
tugal predilecta  aceptación,  pero  el  surtido  de  este  articulo  que  se  trae 
por  Bélgica,  pocas  veces  lo  constituye  legitima  producción. 

Se  hallaba  iniciada,  hace  algunos  meses,  con  la  casa  Balsa  Her- 
manos, de  Yeracruz,  una  importante  negociación  de  tabaco  en  rama 
para  las  fábricas  de  la  Compañía  Nacional  portuguesa.  El  alza  súbi- 
ta y  reciente  de  este  artículo,  motivada  por  varias  causas,  y  entre 
otras,  por  la  insurrección  cubana,  ha  ocasionado  la  suspensión  del 
contrato,  que  se  espera  vendrá  á  realizarse  un  poco  más  tarde. 

Someramente  queda  hecha  la  referencia  debida  de  las  relaeione? 
comerciales  entre  los  mercados  mexicanos  y  portugueses.  Debo,  no 
obstante,  insistir  de  nuevo  en  la  carencia  absoluta  de  comunicaciones 
marítimas,  consignando  al  mismo  tiempo  mis  vehementes  deseos  de 
fomentarlas  por  cuantos  medios  se  hallen  á  mi  alcance,  y  la  eapsranza 
que  me  anima  de  conseguir  que  la  única  compañía  portuguesa  de 
navegación  existente  entre  este  puerto  y  el  de  New-York,  se  resuel- 
va, como  así  me  lo  ha  prometido,  á  establecer  con  sus  vapores  uns 
escala  mensual  en  alguno  de  los  puertos  de  la  República  mexicana. 

Y  al  terminar  este  rápido  bosquejo,  me  complazco  en  dejar  con- 
signada mi  subordinación,  así  oñcial  como  particular,  para  cuan- 
tas noticias  é  informes  deseen  adquirir,  por  medio  de  éste  Consula- 
do de  mi  cargo,  los  comerciantes  é  industriales  de  la  República,  en 
interés  de  favorecer  é  impulsar  la  fraternidad  comercial  entre  loa  dos 
países. 

Renuevo  á  vd.  el  testimonio  de  mi  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  Luis  Bretón  y  Vedra. 

Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México. 
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ESTUDIOS  DE  DERECHO  INTERNACIONAL  PRIVADO. 


wLA  LIBERTAD  CIVIL 

COMO  BASE 

dbij  dbrboho  internacional  privado. 
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Estadio  presentado  á  la  Aeademia  Headeana  de  Jiurisprudenela  y  LegiaUdéo, 

correspondiente  de  la  Real  de  Madrid, 

por  8X1  socio  eorrespondiente  el  lieendado  Mant7BL  Azpí boz,  Subeeeretario  de  Relaeiones  Exteriores. 


México,  Julio  I  o  de  1896. 

Teniendo  la  honra  de  contarme  en  el  número  de  los  so- 
cios correspondientes  de  esa  ilustrada  Academia,  por  señala- 
do favor  suyo,  considero  un  deber  de  gratitud  ofrecerle  el  es- 
tudio adjunto,  sometiéndolo  á  su  autorizado  juicio. 

Espero  que  se  dignará  tomarlo  en  consideración  y  discu- 
tirlo, no  por  el  mérito  bien  pobre  del  trabajo,  sino  por  la  im- 
portantísima cuestión  primordial  de  derecho  internacional  pri- 
vado que  es  su  objeto. 

Ruego  á  vd.  se  sirva  presentarlo  á  la  sabia  corporación 
que  tarj  dignamente  preside,  y  darle  el  trámite  de  reglamento. 

De  vd.  afectísimo  anjigo  y  muy  atento  servidor 

Manuel  Azpíroz. 

Sr.  Lie.  Don  Ltiis  \f  énddz,  Presidente  de  la  Academia  Mexicana  de  Jurispruden- 
cia 7  Legislación,  correspondiente  de  la  Real  de  Madrid. 
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La  iertad  dril  n  el  rerdaden  príBcipio  del  Derecho  ÍDtenacioDal  prírade. 

I 

Balón  del  Dereoho  mtemaoional  priyado.— Fórmula  general  de  los  oonfliotoi 
que  está  llamado  á  resolTor. 

Es  necesaria  consecuencia  del  reconocimiento  de  la  per- 
sonalidad jurídica  de  todos  los  hombres,  que  les  sean  sus  de- 
rechos garantizados  y  sus  obligaciones  impuestas  por  leyes 
positivas,  donde  quiera  que  se  encuentren.  . 

Por  otra  parte,  es  un  hecho  la  universal  distinción  entre 
los  indígenas  y  los  extraños,  tan  bien  determinada  por  la  con- 
dición jurídica  de  unos  y  otro^J,  como  por  sus  caracteres  étni- 
cos. Esta  diferencia  de  condición  jurídica  resulta  de  que  el  in- 
digenado  supone  la  omnímoda  sujeción  á  las  leyes  de  un  Es- 
tado, mientras  la  condición  de  extranjero  implica  sujeción  á 
estatutos  de  Estados  diversos. 

Si  las  leyes  de  los  distintos  Estados,  cuya  observancia  dis- 
tingue á  los  extranjeros,  fueran  idénticas,  su  aplicación  en 
ningún  evento  presentaría  dificultad;  mas  como  quiera  que 
suelen  ser  diferentes  y  aun  opuestas  entre  sí,  hay  que  decidir 
en  repetidas  ocasiones  si  han  de  prevalecer  las  territoriales  íi 
otras  distintas.  La  resolución  de  este  punto  no  debe  ser  arbi- 
traria, sino  conforme  á  un  criterio  único,  cierto,  fundado  en 
la  justicia  y  universalmente  admisible. 

El  criterio  debe  ser  único,  para  que  las  decisiones,  en  su 
congruencia,  ofrezcan  el  sello  de  la  verdad  científica;  cierto, 
porque  está  llamado  á  resolver  casos  dudosos;  justo,  porque 
se  trata  de  cumplir  el  derecho;  aceptado,  ó  á  lo  menos  acepta- 
ble en  todas  las  naciones  que  cultivan  entre  sí  relaciones  ju- 
rídicas, para  que  la  solución  de  los  conflictos  no  dé  motivo 
razonable  á  controversias  perturbadoras  de  la  armonía  inter- 
nacional. 
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El  problema  en  cada  caso  de  conflicto  es,  á  saber: 
¿  Qué  leyes,  en  qué  circunstancias  y  bajo  cuáles  condicio- 
nes tienen  efectos  exterritoriales  f 

II 

Por  qué  el  Derecho  intemaoJonal  príyado  faé  desoonooldo  en  la  antigüedad. 

Este  complicado  problema  fué  desconocido  de  los  pueblos 
antiguos,  porque  en  ellos  dominó  con  imperio  absoluto  la  ley 
territorial,  vinculada  en  la  voluntad  de  un  déspota  6  en  la  cos- 
tumbre del  país,  sin  fuerza  ni  autoridad  alguna  más  allá  de 
los  límites  en  que  se  detenía  el  poder  material  del  sumo  im- 
perante. 

En  aquellos  remotos  tiempos,  en  que  la  condición  del  ex- 
tranjero fué  la  de  subdito  de  una  clase  inferior,  sobre  quien 
pesaban  todas  las  cargas  y  á  quien  se  negaban  todos  ó  casi  to- 
dos los  derechos,  reservados  á  las  clases  superiores,  faltaba  la 
ocasión  para  el  conflicto  de  leyes  aplicables  á  los  extranjeros. 
Esto  mismo  sucede  en  los  pueblos  modernos  sumidos  aún  en 
la  barbarie  y  extraños  á  la  sociedad  de  las  naciones. 

El  reconocimiento  de  un  derecho  universal  fundado  en 
la  naturaleza  humana  y  constituido  por  el  uso  de  las  nacio- 
nes, obra  fué  de  la  jurisprudencia  romana.  Mas,  siendo  común 
á  nacionales  y  extranjeros  t\jus  gentium  observado  por  el 
pueblo  que  enseñó  al  mundo  conquistado  con  sus  armas  la 
razón  escrita,  no  podía  tampoco  hallar  obstáculos  para  nor- 
mar las  relaciones  de  los  peregrini  sujetos  al  poder  de  Roma, 
á  quienes  no  se  concedían  los  derechos  de  ciudad.^ 

III 

Evolnoión  Matonea  del  Dereoho  intemaoional  privado. 

Las  vías  del  derecho  internacional  se  abrieron  por  el  cris- 
tianismo y  por  los  bárbaros,  con  la  doctrina  trascendental  de 

1  FiMquet,  Traite  416m.  de  Droit  Bom.,  1^  part.,  tit.  IV.  ohap.  1« ,  S*.  elaiaa. 
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la  unidad  y  fraternidad  de  los  hombres  y  con  el  respeto  de  la 
personalidad.  ^ 

La  Iglesia  ensefió  á  los  pueblos  que,  siendo  hermanos,  la 
paz  y  la  caridad  debían  reinar  entre  ellos.* 

Por  su  parte  los  germanos  revelaron  la  idea  del  derecho 
entre  los  hombres  y  entre  los  pueblos.  Dotados  en  el  más  al- 
to grado  de  un  sentimiento  extraño  á  los  antiguos,  el  de  su 
independencia,  cultivado  en  medio  de  sus  selvas,  no  conocían 
las  ciudades,  ni  concebían  la  autoridad  del  Estado.  Así  es  que 
á  la  caída  del  imperio  romano,  las  leyes  y  costumbres  de  los 
pueblos  que  se  repartieron  sus  despojos  tenían  el  carácter  de 
personales.  • 

Los  borgoñones  en  el  Este,  los  visigodos  en  el  Mediodía, 
los  francos  en  el  Norte,  respetaron  el  Derecho  Romano  y  las 
costumbres  indígenas  que  se  habían  combinado  con  él,  á  fa- 
vor de  los  pueblos  vencidos.  La  Lex  Romana  Burgundio- 
rum  y  la  Lex  Wisigothorum  fueron  dadas  para  facilitar  la  ob- 
servancia del  Derecho  Romano  á  quienes,  de  entre  los  venci- 
dos, querían  guardarlo  como  su  estatuto  personal. 

•'  Es  carácter  peculiar  de  las  leyes  bárbaras— KÍice  Montes- 
quieu* — no  estar  adscritas  á  ciertos  territorios.  El  franco  era 
juzgado  por  las  leyes  de  los  francos,  el  borgofión  por  las  de 
los  borgoñones,  el  romano  por  la  ley  romana;  y  lejos  de  pen- 
sarse en  aquellos  tiempos  en  dar  uniformidad  á  las  leyes  de 
los  conquistadores,  ni  aun  pretendían  hacerse  legisladores  de  los 
pueblos  vencidos El  espíritu  de  las  leyes  persona- 
les era,  pues,  el  que  entre  ellos  dominaba  y  el  mismo  que  lle- 
vaban en  sus  conquistas Los  hijos  seguían  la  ley  de  sus 

padres,  las  mujeres  la  de  sus  maridos,  las  viudas  volvían  á  su 
ley,  los  manumitidos  tenían  la  de  sus  patronos.  Ni  esto  era 

1  lAur«nt>  Droit  oít.  intem.,  1. 1,  n.  17. 

2  F.  de  Holteendorff  et  A.  de  Bi7ier,  Introd.  au  Droit  de  Gent  %  66,  penúli.  i^Mrte. 

3  Lianreiit.  Droit  oiv.  intem,  t.  1.  n?  18. 

é  D»  llftqpd»  dM  Uña,  Ut.  XXVUI;  ekap.  2. 
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todo:  cada  quien  podía  adoptar  la  ley  que  quisiera,  cuya  elec- 
ción exigió  Lotario  I  en  su  Constitución  que  se  hiciera  de 
un  modo  público. " 

Sucede  el  feudalismo  y  destruye  el  régimen  de  las  leyes 
personales.  Los  barones  no  podían  pensar  en  reconocer  otra 
ley  qué  la  costumbre  de  su  señorío.  La  soberanía,  esencialmen- 
te vinculada  en  el  territorio,  abarcaba  los  bienes  que  había 
dentro  de  él,  lo  mismo  que  las  personas  que  lo  ocupaban,  sin 
traspasar  los  confinés  de  la  baronía.  De  ahí  la  regla  del  an- 
tiguo derecho  francés:  las  costumbres  son  reales;  ^  la  cual  evi- 
taba todo  conflicto,  mas  á  costa  del  sacrificio  de  la  personali- 
dad humana.  En  efecto,  siendo  absoluta  la  influencia  del  sue- 
lo, podía  muy  bien  decirse  con  Mignet  ^  que  el  hombre  era  po- 
seído por  la  tierra,  y  con  Burgundus:'  ''persona  natura  ac 
conditioni  rei  se  accomntodat.  Bona  personam  non  sequuntur^ 
sed  personas  zpsas  ad  se  trahunt. " 

Esta  reacción  comenzó  á  desvirtuarse  por  el  comercio  y 
la  industria  que  se  desarrollaron  en  las  ciudades  italianas,  bien 
pronto  convertidas  en  repúblicas  independientes.  * 

Por  su  parte  los  jurisconsultos  formados  en  la  escuela  de 
Bolonia,  con  el  auxilio  del  Derecho  Romano,  abrieron  amplia 
brecha  en  el  régimen  feudal.  De  esta  época  datan  los  prime- 
ros ensayos  de  derecho  internacional  privado,  expuesto  en  la 
doctrina  de  los  estatutos  personal,  real  y  mixto,  que  es  la  que 
ha  gozado  de  más  boga  hasta  nuestros  días. 

Esta  teoría  se  generalizó  con  el  establecimiento  de  los 
municipios.  **Las  franquicias  municipales — dice  Mancini  * 
— en  muchos  lugares,  y  especialmente  en  los  grandes  centros 
de  población  y  de  riqueza,  hicieron  del  municipio  un  Estado, 

1  Laarent,  ob  oit.  I,  n.  19. 

2  De  la  Feodalité,  part  I,  chap.  3. 

3  Bonllenois,  de  la  Personalité,  sect.  5. 

4  Laurent,  ob.  cit.  I,  n.  20. 

5  De  Tutilité  de  rendre  obligatoires  les  réglea  genérales  da  Droit  intemational  pri- 
Té,  I  (Jounud  da  droit  int  prÍTÓ  et  de  la  jorisprad.  oomp.,  1. 1,  pág.  221). 
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que  no  dependía  sino  por  ciertos  vínculos,  más  aparentes  que 
reales,  de  un  poder  político  superior;  el  cual,  á  su  vez,  no  le 
hacía  sentir  su  existencia,  por  decirlo  así.  Habiéndose  atri- 
buido estos  municipios  el  ejercicio  directo  del  poder  legisla- 
tivo, se  daban  estatutos  ó  costumbres  para  arreglar  especial- 
mente la  familia,  la  propiedad,  los  contratos,  las  sucesiones  y 
todo  lo  relativo  al  derecho  internacional  privado.  Como  casi 
toda  ciudad  tenía  estatutos  diferentes  de  los  de  las  otras,  y 
como  á  menudo  se  presentaba  el  caso  de  personas  que  con- 
trataban 6  testaban  bajo  el  imperio  de  estatutos  que  no  eran 
los  de  su  ciudad,  los  casos  de  conflicto  entre  los  diversos  esta- 
tutos 6  costumbres,  y  las  controversias  sobre  su  aplicación  á 
las  personas,  á  los  bienes  y  á  los  actos  se  hicieron  muy  fre- 
cuentes. " 

La  pugna  entre  las  leyes  personales  y  las  reales  siguió  en 
el  período  de  la  centralización  monárquica.  ^  La  fidelidad  de 
los  vasallos  á  su  rey,  en  uñas  partes,se  consideraba  como  anexa 
al  suelo  y  limitada  por  los  confines  del  territorio.  Se  llama- 
ban subditos  los  nacidos  dentro  de  él,  y  no  subditos  los  naci- 
dos fuera,  aunque  sus  padres  tuviesen  la  calidad  de  subditos. 
De  aquí  viene  que  las  naciones  apegadas  con  más  tesón  á  las 
tradiciones  feudales  hayan  considerado  indisolubles  y  perpe- 
tuas las  relaciones  entre  soberano  y  subdito  natural,  si  bien 
encerradas  dentro  del  territorio,  conforme  á  las  máximas  ne- 
ma ^patest  exuere  patriam:  leges  non  valent  extra  terrtüh 
rtum. 

En  el  Fuero  Juzgo  *  hallamos  consignado,  en  beneficio  del 
comercio,  el  principio  de  que  sábditos  de  un  soberano  extran- 
jero deben  ser  juzgados  por  las  autoridades  y  conforme  á  las 
leyes  de  su  patria :  **  Si  los  mercadores  dultra  portos  an  algún 
pleyto  entre  sí,  ningún  juez  de  nuestra  tierra  non  le  deve  jud- 
gar,  mas  responder  deven  segund  sus  leyes  e  ante  sus  juezes. " 

1  LMMBt,  ob.  eit.  I,  n.  21. 
a  L.  2,  t.  8,  lib.  ZI. 
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Según  una  ley  de  Partida,  ^  **al  señor  e  a  la  tierra  deben 
amar  todos  sus  naturales  por  el  debdo  de  la  natura  que  an 
con  ellos;"  y,  según  otra,  ^  la  naturaleza  se  pierde  despidién- 
dose del  señor  y  trasladándose  á  otro  país. 

El  subdito  que,  por  el  abandono  de  la  patria,  pasaba  á  U 
obediencia  de  un  soberano  extranjero,  no  quedaba  exonerado 
de  sus  obligaciones  naturales,  por  ser  indestructible  el  víncu- 
lo de  ñdelidad  al  señor  natural  y  á  la  patria  nativa.  * 

Los  extranjeros  se  hallan  sometidos  á  las  leyes  locales  por 
razón  de  los  contratos  hechos,  6  de  los  delitos  cometidos  en 
el  señorío  del  legislador.* 

La  tendencia  á  considerar  el  vasallaje  como  una  circuns^ 
tancia  geográfica  no  fué  aceptada  por  las  naciones  que  modi^ 
ficaron  la  tradición  feudal  con  los  principios  del  Derecho  Roi 
mano. 

La  ciudadanía  romana  fué  el  más  estimado  privilegio,  y 
se  hacía  depender  de  la  libre  voluntad  del  agraciado.  Como  to* 
dos  los  derechos  de  familia  se  personificaban  en  el  padre,  el 
hijo  seguía  la  condición  de  éste,  sin  atenderse  al  lugar  del  na- 
cimiento. * 

Conforme  á  este  principio,  la  legislación  francesa  estable- 
ció que  el  individuo  nacido  de  padre  francés  en  el  extranjero 
debe  ser  tenido  por  francés ;  pudiendo  elegir,  sin  embargo,  al 
cumplir  la  mayor  edad,  la  nacionalidad  del  país  en  que  nació.  • 

Más  tarde  la  revolución  francesa  robusteció  el  principio 
de  personalidad,  proclamando  como  derechos  inherentes  á  la 
naturaleza  la  igualdad,  la  fraternidad  y  la  libertad  de  todos  los 
hombres.  ' 

1  L.4,t.24.P.4* 

2  L.  5.  ib. 

8  Qreg.  L6p.  e<nB0&i.  á  U 1.  69  di.  y  L  «It,  i.  13,  P.  29 

4  L.  15.  tít.  1?  Pwrt.  19 

5  Voet.  ad  Pand.  ▼.  %  91. 

6  Fiore.  Droit  int.  privé.  }  22. 

7  LaoTNiiy  ob.  eii,  1. 10,  n.  W. 
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La  declaración  de  los  derechos  del  hombre,  á  la  vez  que 
emancipó  al  ciudadano  de  la  tutela  del  Estado  en  sus  n^o- 
cios  civiles,  mejoró  la  condición  del  extranjero,  equiparándolo 
en  muchas  de  sus  relaciones  jurídicas  de  interés  privado  con 
los  nacionales. 

Si  bien  notamos  todavía  debilitado  en  su  eficacia  el  prin- 
cipio de  libertad  en  el  dominio  del  derecho  internacional  priva 
do,  por  el  espíritu  feudal  aun  palpitante  en  las  teorías  actuales 
para  la  resolución  del  conflicto  de  leyes  en  asuntos  de  extran- 
jeros, palpamos  ya  su  transcendencia  en  el  reconocimiento 
de  los  derechos  de  expatriación  y  naturalización  por  la  mayor 
parte  de  las  naciones,  proclamados  con  la  mayor  solemnidad 
y  énfasis  por  los  Estados  Unidos  de  América  con  estas  pala- 
bras :  "  The  right  of  expatriation  is  a  natural  and  tnherent 
right  ofallpeople,  indispensable  lo  i  he  enjoyment  ofthe  rights 
of  Ufe,  liberty,  and  the  pursuit  of  happiness:  it  is  necessary 
to  the  maintenance  of  public  peace  that  the  claim  of  foreign 
allegiance  should  be  promptly  and  fínally  disavowedJ'^^ 

Nuestro  Código  civil  de  1 870,  expedido  para  el  Distrito  fe- 
deral y  el  Territorio  de  California,  consignó  los  principios  ge- 
neralmente recibidos  sobre  el  estatuto  personal,  cuidando  de 
igualar  casi  siempre  la  condición  de  mexicanos  y  extranjeros; 
dejó  en  algunos  casos  á  elección  del  interesado  la  ley  á  que  en 
su  esencia  deba  sujetarse  el  acto;.dió  valor  á  las  leyes  extran- 
jeras en  que  se  funda  el  derecho  alegado ;  declaró  ineficaz  la  re- 
nuncia de  las  mexicanas  prohibitivas,  de  las  pertenecientes  al 
orden  público  y  de  las  tutelares  de  las  buenas  costumbres,  y 
sometió  los  bienes  inmuebles  al  estatuto  real,  sin  excepción 
alguna,  lo  mismo  que  las  obligaciones  y  derechos  que  nazcan 
dé  los  contratos  ó  testamentos  otorgados  en  el  extranjero  por 
mexicanos,  para  el  caso  de  que  dichos  actos  deban  cumplir 
se  en  el  Distrito  federal,  ó  en  el  Territorio  de  California.* 


1  U.  8.  Stat.  at  Large,  1867  7 1868,  pag.  223. 

2  Exposic.  de  motiv.  lib.  I.  Arta.  13  á  19,  2131.  2132  y  3834. 
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Estas  prescripciones  quedaron  subsistentes  en  el  Código 
civil  reformado  el  año  1884,  7  han  sido  reproducidas  en  la 
legislación  de  casi  todos  los  Estados  de  la  Unión  Mexicana. 

IV. 

Eyolución  teórica  del  Derecho  internacional  privado. 

Constituyóse  el  derecho  internacional  privado  con  la  doc- 
trina de  los  estatutos,  bajo  la  influencia  del  principio  del  feu- 
dalismo :  la  supremacía  de  la  ley  territorial.  El  régimen  de  la 
personal  era  una  excepción,  reclamada  por  la  renuencia  de 
los  pueblos  conquistados  á  mudar  de  creencias  y  costumbres, 
sancionada  por  el  respeto  del  sentimiento  de  personalidad  pro- 
fesado por  los  conquistadores  bárbaros,  ó  introducida  en  inte- 
rés del  comercio  con  los  extranjeros. 

A  medida  que  el  prestigio  de  la  ley  personal  va  ganando 
terreno,  su  rival  le  cede  el  campo,  no  sin  obstinada  resisten- 
cia, hasta  quedar  reducida  en  nuestros  días  (á  lo  menos  en  prin- 
cipio) á  la  tutela  del  interés  público,  limitada  al  territorio  y 
definida  por  el  criterio  del  Estado. 

Tres  parecen  ser  las  causas  del  tardío  é  incompleto  des- 
arrollo del  principio  de  personalidad :  el  celo  de  las  naciones 
por  no  menguar  el  contingente  de  sangre  y  fortuna  que  le 
deben  sus  miembros ;  el  apego  á  la  tradición  en  el  dominio 
del  derecho,  y  la  falta  de  precisión  en  el  concepto  del  estatuto 
personal. 

Por  estatuto  personal  se  entiende  ahora  mismo,  ya  la  ley 
de  la  tierra  del  nacimiento  propio,  ya  la  del  nacimiento  del  pa- 
dre ;  ora  la  del  domicilio,  ó  bien  la  de  elección  del  interesado 
para  el  arreglo  de  sus  relaciones  personales. 

El  empirismo  de  las  reglas  propuestas  para  deslindar  los 
campos  de  los  estatutos  real  y  personal,. y  para  discernir  el 
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sentido  de  éste  en  casos  especiales,  ha  engendrado  los  diver- 
sos sistemas  de  derecho  internacional  privado  hasta  hoy  co- 
nocidos: todos  ellos  insuficientes,  por  no  estar  basados  en 
un  principio  único,  del  cual  sea  posible  deducir,  mediante  un 
raciocinio  rigorosamente  lógico,  la  solución  segura  de  cual- 
quiera controversia. 

Los  que  quisieron  cimentar  el  derecho  internacional  pri- 
vado en  la  supremacía  de  la  ley  territorial,  ^  percibiendo  la 
exageración  de  esta  teoría,  viéronse  precisados  á  limitar  su 
aplicación  por  la  cortesía  de  las  naciones,  por  la  utilidad  co- 
mún, ó  por  la  reciprocidad  Mas  no  han  fijado  un  princi- 
pio único  aceptado  sin  contradicción,  conforme  al  cual  pueda 
decidirse  cuándo  se  habrá  de  aplicar  la  ley  territorial  6  pos- 
ponerse á  la  personal  en  sus  varios  conceptos.  Por  otra  par- 
te, las  consideraciones  de  mera  cortesía  y  conveniencia  ( co- 
mitas,  utilitas)  no  pueden  constituir  un  sistema  de  derecho 
fundado  en  la  justicia;  ni  tampoco  la  condición  de  recipro- 
cidad que  no  es,  en  suma,  sino  un  conjunto  de  hechos  que 
hacen  depender  el  derecho,  en  un  Estado,  de  la  caprichosa  y 
tal  vez  inicua  práctica  de  otros  Estados. 

La  solución  de  todo  conflicto  según  la  ley  del  domicilio, " 
fuera  de  que  supone,  contra  la  realidad, '  que  la  noción  de  do- 
micilio es  inequívoca,  sería  irracional  cuando  fuese  más  favo- 
rable al  extranjero  la  de  su  nacionalidad,  ó  la  del  lugar  de 
tránsito ;  imposible,  si  el  acto  ó  contrato  hubiese  de  tener  su 
ejecución  donde  la  ley  del  domicilio  pugnara  con  el  derecho 
público. 

Creyóse  por  Mühlenbruch  que  toda  dificultad  desapare- 
cería subordinándose  las  reglas  particulares,  hasta  su  tiempo 
discurridas,  al  consentimiento  de  las  naciones.  Nada  se  ganó 
con  este  expediente.   Desde  que  se  conoce  la  voluntad  con- 


1  Huber,  Story,  Foeliz  etc. 

2  Thibant,  Mittermaier,  EoMchen  eto. 
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forme  de  las  partes  interesadas,  sin  duda  terminará  el  conflic- 
to ;  pero  las  más  veces  se  originará  precisamente  en  la  falta  de 
acuerdo  expreso  y  de  precedentes  que  demuestren  el  tácito 
consentimiento ;  6  en  la  demostración  de  que  realmente  exis- 
te el  desacuerdo.  Un  sistema  científico  no  puede  estar  suje- 
to á  tales  accidentes.  Si  no  constando  la  desavenencia,  ni  ei 
concierto,  se  apela  á  la  voluntad  presunta ;  como  la  presun- 
ción tiene  que  ser  consecuencia  de  un  hecho  averiguado,  ó  de 
un  principio  teórico,  en  el  primer  caso  ofrecerá  los  mismos 
inconvenientes  que  la  prueba  del  consentimiento  tácito  de 
las  naciones,  y  en  el  segundo  habrá  que  buscar  en  otra  parte 
el  principio  de  que  se  ha  de  inferir  la  presunción,  pues  lo 
contrario  sería  caer  en  un  círculo  vicioso. 

Otros  notables  autores  han  asentado  principios  de  apara- 
to más  científico,  pero  no  más  satisfactorios,  cuales  son :  la 
aplicación  de  la  ley  que  sostiene  los  derechos  legítimamente 
adquiridos ;  Ma  de  la  ley  vigente  en  el  lugar  donde  se  originó  la 
relación  jurídica,^  ó  donde  ha  de  tener  su  ejecución,'  ó  donde 
existe  la  relación  de  los  hechos  controvertidos.*  El  inconve- 
niente que  desde  luego  ofrecen  estas  reglas  es  el  de  suponer 
resuelto  el  punto  contencioso. 

Cuando  se  halla  en  contradicción  la  ley  del  domicilio  con 
la  de  la  nacionalidad,  con  la  de  la  estancia  accidental,  ó  con  la 
elegida  libremente  por  el  interesado,  ¿cuál  será  el  criterio 
para  señalar  la  que  debe  consultarse  á  efecto  de  resolver  so- 
bre la  legitimidad  de  los  derechos  adquiridos  ?  El  partidario 
de  la  ley  nacional  decidirá  el  caso  conforme  á  ella ;  no  así  el 
que  niegue  la  exterritorialidad  de  sus  efectos  en  el  caso  espe- 
cífico, ni  quien  dé  la  preferencia  á  la  ley  del  domicilio  ó  á  otra 
de  las  enumeradas. 

1  Autores  alemanes  citados  por  W&ohter. 

2  Sh&ffner, 
8  ZaeharisB. 
4  SaTigny. 
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Ni  la  del  origen  de  la  relación  jurídica,  ni  la  del  lug^r  en 
que  tiene  ésta  su  asiento,  ni  la  de  aquél  en  que  ha  de  cum- 
plirse poseen  por  sí  mismas  la  virtud  necesaria  para  dirimir 
todas  las  contiendas :  su  razón  tiene  que  buscarse  en  un  prin- 
cipio más  elevado,  que  sea  incontrovertible.  Los  jurisconsultos 
que  han  sustentado  los  sistemas  referidos  se  han  visto,  para 
aplicarlos,  en  la  necesidad  de  establecer  tales  ficciones  de  de- 
recho y  hacer  tantas  distinciones,  que  su  doctrina  ha  resulta- 
do muy  embrollada  y  su  observancia  difícil  en  extremo. 

Mr.  Brocher  ^  entiende  que  la  doctrina  del  derecho  in- 
ternacional privado  debe  surgir  de  la  combinación  y  des- 
arrollo de  las  ideas  de  soberanía,  de  derecho  y  de  competen- 
cia. La  soberanía  y  el  derecho  se  deben  limitar  recíproca- 
mente por  la  fuerza  de  las  cosas  y  por  las  exigencias  sociales. 
De  esta  conciliación  resulta  la  competencia,  que  se  ejer- 
cita sobre  el  territorio  y  sobre  las  personas,  en  proporciones 
bastante  diversas,  conforme  al  derecho  especial  que  es  nece- 
sario reglamentar,  á  los  elementos  diversos  que  al  efecto  de- 
ben concurrir  y  al  fin  que  se  ha  de  alcanzar.  Así  es  como  su 
doctrina  entra  en  el  dominio  del  derecho  privado,  en  el  cual 
halla  los  principios  que,  en  cada  rama  del  derecho  (penal,  co- 
mercial, etc.),  deben  servirle  de  base.  Mas  para  que  estos  prin- 
cipios adoptados  como  reglas  puedan  llegar  á  realizarse,  con 
frecuencia  será  menester  la  acción  de  Estado  á  Estado,  ora  por 
la  conclusión  y  estricto  cumplimiento  de  tratados  internacio- 
nales, ora  en  virtud  de  comisiones  rogatorias  ó  de  alguna  otra 
medida  de  interés  común  entre  ellos.  A  falta  de  este  concier- 
to, el  poder  de  la  razón,  sancionado  por  la  opinión  pública, 
hará  que  cada  soberanía  se  conduzca  por  una  sana  aprecia- 
ción de  sus  intereses  como  potencia ;  y  entrando  en  un  con- 
cierto de  acción  que,  sobre  la  base  de  reciprocidad,  asegure  á 
cada  Estado  un  grado  suficiente  de  autoridad  en  país  extranje- 


1  NoaTwatnitédeDroitint.  privé,  f  5. 
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ro,  vea  aumentarse  su  poder  efectivo,  más  bien  que  disminuir- 
se como  le  acontecería  si  se  confinara  en  el  aislamiento,  pri» 
vando  á  sus  leyes  de  todo  valor  fuera  de  los  estrechos  límites 
de  su  territorio. 

Basta  la  exposición  de  semejante  doctrina  para  compren- 
der que  el  estudioso  profesor  de  la  Universidad  de  Ginebra, 
si  bien  percibe  la  necesidad  de  que  el  principio  6  principios 
fundamentales  del  derecho  internacional  privado  sean  los  mis- 
mos que  reconoce  el  derecho  interior,  lo  cual  es  tanto  como 
ponerse  en  camino  para  llegar  al  punto  anhelado;  sin  embargo, 
no  acierta  á  formular  ese  principio  superior  que  vislumbra,  y 
que,  á  falta  de  arreglos  internacionales,  ofrezca  por  su  propia 
virtud  el  medio  de  poner  término  razonable  á  toda  controversia. 

El  principio  de  nacionalidad,  inscrito  en  el  Código  civil 
italiano,  merced  á  los  patrióticos  esfuerzos  del  ilustreManci- 
ni,  es  considerado  por  el  sabio  autor  del  n  Derecho  civil  inter- 
nacional» ^  conx)  la  última  palabra  de  la  ciencia.  Por  ser  es- 
te principio  el  que  hoy  tiene  más  boga  entre  los  propugna- 
dores  del  principio  de  personalidad,  merece  detenido  examen. 


Frinoipio  de  naoionalidad.— Su  exposioión. 

Mancini'  expone  su  sistema  en  los  términos  siguientes. 

Un  examen  atento  conduce  á  distinguir  en  los  derechos 
privados  del  individuo  extranjero  dos  partes,  una  necesaria 
y  la  otra  voluntaria.  Es  la  parte  necesaria  el  conjunto  de  leyes 
que  rigen  el  estado  personal,  el  orden  y  las  relaciones  de  fami- 
lia, el  orden  y  la  capacidad  de  suceder,  los  límites  de  la  facul- 
tad de  libre  disposición  de  los  bienes  y  las  condiciones  de  va- 
lidez de  los  testamentos. 

1  Latirent. 

3  DerutUitéeto.  OpÚM.  oit.  VIH. 
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Hay  otra  parte  del  derecho  privado  del  extranjero  que 
concierne  á  los  bienes  y  su  goce,  á  la  celebración  de  los  con- 
tratos, á  las  obligaciones  y  á  otras  materias  semejantes.  Esta 
es  la  parte  voluntaria  del  derecho  privado. 

El  hombre  no  puede  alterar  ó  modificar  la  parte  necesa- 
ria ;  mas  en  la  esfera  de  las  relaciones  que  son  objeto  de  la 
voluntaria,  el  individuo  puede  conformarse  á  su  ley  nacional, 
ó  ajustar  sus  actos  á  otras  reglas  distintas  de  las  consigna- 
das en  las  leyes  nacionales,  tratándose  de  hechos  que  no  afec- 
ten el  orden  público. 

La  parte  de  los  derechos  privados  que  el  publicista  italia- 
no llama  necesaria,  la  deriva  de  la  naturaleza  física  y  moral  del 
país  originario,  independientemente  de  la  voluntad  del  indivi- 
duo. •*  El  clima — dice — la  temperatura,  la  situación  geográ- 
fica, montañosa  ó  marítima,  la  naturaleza  y  la  fertilidad  del 
suelo,  así  como  la  diversidad  de  las  necesidades,  determinan  en 
cada  pueblo,  con  preponderancia  casi  entera,  "él  sistema  de  las 
relaciones  de  derecho.  Asimismo  determinan,  en  mayor  ó  me- 
nor grado,  la  precocidad  del  desarrollo  físico  y  moral,  la  orga- 
nización de  las  relaciones  de  familia,  las  ocupaciones  preferi- 
das y  muy  frecuentemente  los  géneros  de  negocios  y  de  relacio- 
nes comerciales.  Por  estos  motivos  también,  el  estado  y  la 
capacidad  personales  en  el  derecho  privado  de  las  diferentes 
naciones  deben  diferir  según  la  diversidad  de  circunstancias. 
No  se  podría  desconocer  esta  diferencia  sin  violentar  la  natu- 
raleza y  sin  trastornar  sus  efectos  con  injusticia  notoria.  La 
edad  puede  servir  de  ejemplo." 

Funda  la  parte  del  derecho  privado,  que  denomina  volun- 
taria, en  consideraciones  de  un  género  diverso. 

**E1  orden  jurídico  estriba  en  el  concierto  de  la  libertad 
-privada  é  individual  con  el  ejercicio  del  poder  social,  es  de- 
cir, de  las  relaciones  entre  las  leyes  del  Estado  y  las  prerro- 
gativas del  individuo,  entre  el  orden  público  y  el  orden  civil 
de  las  relaciones  domésticas  y  privadas.  La  acción  del  poder 
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social  se  detiene  en  el  punto  donde  encuentra  la  libertad  ino- 
cente y,  por  lo  tanto,  legítima  de  los  particulares.  En  conse- 
cuencia, la  autoridad  social  no  puede,  sin  excederse  injusta- 
mente, invadir  la  esfera  inaccesible  é  inviolable  en  que  se  ex- 
playa y  ejerce  esta  libertad  inofensiva." 

Tenemos,  pues,  no  un  principio,  sino  dos  principios  an- 
tagonistas :  la  necesidad  y  la  voluntad,  en  que  el  insigne  juris- 
consulto y  estadista  funda  su  sistema,  adoptado  por  el  Código 
civil  del  Reino  de  Italia.  El  principio  de  nacionalidad  y  el 
de  libertad  6  autonomía  individual  á  su  vez  son  limitados  por 
las  leyes  territoriales  prohibitivas,  penales,  de  policía  y  de  se- 
guridad pública  6  de  cualquier  modo  concernientes  al  orden 
público  y  á  las  buenas  costumbres. 

VI 

Principio  de  naoionalidad.— Su  impugnación. 

"  El  principio  de  nacionalidad  como  base  del  derecho  in- 
ternacional privado  se  presta  á  serias  objeciones,"  dice  Lau- 
rent,^  y  añade:  **  A  la  época  en  que  Savigny  publicó  el  volu- 
men octavo  de  su  **  Sistema  del  Derecho  Romano,"  la  nacio- 
nalidad italiana  se  debatía  aún  bajo  la  presión  de  Austria. 
No  se  trataba  de  una  escuela  italiana  de  derecho  civil  inter- 
nacional; sin  embargo,  comenzábase  á  hablar  de  nacionalidad 
en  el  dominio  del  derecho  de  gentes.  Savigny  adivinó  el  movi- 
miento científico  que  iba  muy  pronto  á  producirse ;  en  el  pre- 
facio de  su  tratado,  le  cierra  la  entrada  en  estos  términos :  **  Un 
** derecho  que  se  llama  internacional  ¿puede  apoyarse  en  la 
**  nacionalidad  ?  El  derecho  internacional  supone  la  existencia 
**  de  un  derecho  universal,  común  á  todos  los  pueblos ;  mien- 
"  tras  que  la  nacionalidad  implica  el  concepto  de  un  derecho 
**  especial,  expresión  de  un  genio  particular.  ¿Cómo  conciliar 

1  Drolt  dr.  int.  t  L  n?  431. 
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**la  universalidad  con  la  particularidad?  El  derecho  nacio- 
*  nal,  por  el  contrario,  debe  fundirse  en  el  derecho  intemacio- 
^'nal." 

Laurent  contesta  el  argumento  diciendo  que  en  él  advier- 
te confusión  de  ideas:  que  Savigny  parece  creer  que  el  dere- 
cho internacional  privado  ha  de  ser  un  derecho  único  y  co- 
mún á  todos  los  pueblos,  en  el  que  habrán  de  confundirse  las 
leyes  nacionales.  **  A  mi  juicio — agrega — ^no  habrá  nunca  de- 
recho universal,  como  no  habrá  monarquía  6  república  univer- 
sal. Las  naciones  son  de  Dios  y  conservarán  siempre  su  indi- 
vidualidad, así  como  su  derecho  ¡^articular,  una  de  las  faces 
más  importantes  de  la  vida  individual Los  italianos  quie- 
ren que  el  derecho  de  cada  nación  sea  reconocido  y  aplicado 
en  todas  partes,  en  cuanto  sea  compatible  con  el  orden  social 
del  Estado  en  que  se  demande  su  aplicación.  Este  reconoci- 
miento de  la  ley  nacional  de  cada  pueblo,  esta  fuerza  obliga- 
toria reconocida  á  todas  las  leyes  particulares,  constituye  pre- 
cisamente el  elemento  internacional.  Lo  único,  en  este  or- 
den de  ideas,  que  sea  común  á  todas  las  naciones,  es  la  comu- 
nidad de  derecho  que  Savigny,  el  primero,  tiene  la  gloría  de 
haber  formulado  netamente.  En  el  fondo,  pues,  se  halla  de 
acuerdo  con  la  escuela  italiana ;  sólo  que  ésta  vincula  el  dere- 
cho en  la  nacionalidad,  mientras  que  Savigny  lo  hace  una  de- 
pendencia del  domicilio,  lo  que  no  es  racional" 

La  confusión  de  ideas  que  Laurent  atribuye  al  eminente 
corifeo  de  la  escuela  histórica  desaparece,  si  en  vez  de  referir  la 
comunidad  de  derecho  á  un  cuerpo  universal  de  leyes  ó  doc- 
trinas, se  eleva  al  universal  reconocimiento  de  un  primer  prin- 
cipio jurídico,  del  que  emanan  todas  las  leyes  positivas.  For- 
mulado así  el  pensamiento  de  Savigny,  su  objeción  parece  in- 
contestable. La  nacionalidad  es  un  elemento  especial,  que  de- 
be armonizarse  con  otros  elementos  del  mismo  carácter :  el 
de  la  territorialidad  que  prevalece  en  Inglaterra  y  los  Estados 
Unidos  de  América;  el  del  domicilio  aceptado  por  la  escuela  his 
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tórica ;  el  de  reciprocidad  consignado  en  el  Código  Napoleón 
y  seguido  en  parte  por  varias  naciones  europeas  y  america- 
nas, y  los  demás  que  entran  en  juego  para  dirimir  los  conflic- 
tos de  leyes  dentro  de  la  clásica  doctrina  de  los  estatutos. 

El  principio  de  nacionalidad  está,  por  otra  parte,  subor- 
dinado en  unos  casos  á  la  autonomía  individual,  y  siempre  á 
las  exigencias  del  orden  público. 

Por  tanto,  el  principio  de  nacionalidad  no  reúne  las  con- 
diciones necesarias  para  que  se  le  considere  como  el  princi- 
pio superior,  del  cual  se  puedan  deducir  las  reglas  ciertas  pa- 
ra la  solución  satisfactoria  de  todos  los  conflictos. 

Asegurar,  como  lo  hace  Laurent,  que  el  reconocimiento 
de  la  exterritorialidad  de  las  leyes  nacionales,  pretendido  por 
los  italianos,  sea  común  á  todos  los  Estados,  constituyendo, 
por  lo  mismo,  la  comunidad  de  derecho  buscada  por  Savigny, 
es  desconocer  la  realidad,  aspirar  á  la  verificación  de  una  uto- 
pía tan  irrealizable  como  la  déla  monarquía  universal;  incu- 
rrir por  otro  lado  en  una  confusión  de  ideas,  infiriendo  el  reco- 
nocimiento universal  de  los  efectos  exterritoriales  de  las  leyes 
peculiares  de  cada  nación,  del  reconocimiento  universal  de  la 
nacionalidad  que  se  refleja  en  éstas  mismas  leyes.  Es  eviden- 
te que  cada  Estado  se  halla  dispuesto  á  extender  la  autoridad 
de  sus  leyes  particulares  sobre  sus  subditos  más  allá  de  sus 
fronteras;  pero  no  es  verdad  que  todos  profesen  dentro  de  su 
territorio  el  pretendido  respeto  á  las  leyes  de  las  otras  nacio- 
nes, ni  probable  que  en  tiempo  más  ó  menos  remoto  lleguen 
unánimes  á  rendirles  cumplido  acatamiento. 

Brocher,  ^  sin  negar  la  importancia  política  del  principio 
de  nacionalidad,  no  ha  vacilado  en  objetarle:  que  su  aplicación 
al  derecho  positivo  daría  por  resultado  la  anarquía  más  com- 
pleta: que  no  existe  el  derecho  positivo  internacional,  y  el  con- 
suetudinario es  sobremanera  incierto,  por  lo  cual  desconoce 
el  valor  de  la  idea  de  nacionalidad  en  el  supuesto  dominio  in- 

1  Ob.  eit  n.  15. 
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tefnacional  del  derecho  positivo:  que  multitud  de  leyes  no 
son  nacionales,  sino  territoriales  en  el  sentido  de  su  aplicabi- 
lidad  á  nacionales  y  á  extranjeros  indistintamente  dentro  del 
territorio  en  que  se  han  promulgado,  como  las  penales  y  de 
enjuiciamiento,  las  que  prescriben  las  formalidades  externas, 
las  condiciones  internas  y  muchas  veces  la  eficacia  de  los  ac- 
tos y  contratos:  que  por  respetable  que  sea  la  noción  de  pa- 
tria, no  puede  absorber  la  vida  hasta  en  sus  menores  detalles: 
que  las  nacionalidades  son  egoístas  en  sus  tendencias;  y  que 
no  puede  establecerse  entre  ellas  la  armonía,  sino  recurrien- 
do á  una  ley  superior  que  las  domine. 

Esta  última  aserción  es  evidente.  Si  se  halla  la  ley  supe- 
rior que  armonice  las  tendencias  egoístas  de  las  nacionalida- 
des, implícita  ó  explícitamente  reconocida  por  todos  los  Esta- 
dos, ella  será  el  verdadero  principio  del  derecho  internacional 
privado. 

Hay  pesimismo  ciertamente  en  argüir  que  el  principio  de 
nacionalidad  no  tiene  valor  en  el  derecho  positivo,  porque  el 
internacional  privado  no  se  encuentra  escrito  en  los  códigos  ni 
en  los  tratados  internacionales;  pues  tal  razonamiento  nos  con- 
duciría á  desesperar  de  la  eficacia  de  cualquier  otro  principio, 
aunque  no  adoleciera  de  los  defectos  del  invocado  por  la  mo- 
derna escuela  italiana.  Aun  siendo  el  derecho  internacional 
meramente  teórico  y  filosófico,  según  Brocher  lo  entiende  (y 
por  esto  mismo),  no  hay  que  renunciar  á  la  esperanza  de  des- 
cubrir un  principio  científico  en  el  fondo  de  las  legislaciones 
particulares  de  todos  los  Estados,  sobre  el  cual  se  pueda  fun- 
dar un  derecho  privado  común  á  todas  las  naciones.  Brochen 
sosteniendo  que  el  principio  de  nacionalidad  no  tiene  cabida 
en  el  derecho  positivo  de  todos  los  pueblos,  atestigua  un  he- 
cho notorio:  hasta  puede  asegurarse  que,  en  la  hipótesis  de  la 
futura  existencia  de  ese  derecho  universal,  no  será  elevada  la 
nacionalidad  ala  altura  de  primer  principio,  cuando  sus  mismos 
propugnadores  se  ven  forzados  á  contraponerle  el  de  la  auto- 
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nomía  individual  en  muchos  casos,  y  siempre  á  limitarlo  por 
el  derecho  público. 

Desde  que  el  extranjero  adquiere  las  dotes  físicas  y  mo- 
rales requeridas  para  ser  considerado  persona  s'u.i  juris,  puede 
reryínciar  por  sí  mismo  de  un  modo  absoluto  su  ley  nacional, 
naturalizándose  en  el  país  en  que  vive.  Este  derecho  no  pue- 
de negársele.  Los  partidarios  mismos  del  principio  de  nacio- 
nalidad reconocen  los  derechos  de  expatriación  y  naturaliza- 
ción en  términos  expresos. 

Aunque  las  leyes  positivas  patrias  prohibieran  el  cambio 
de  nacionalidad,  Hallándose  de  hecho  el  naturalizado  fuera  del 
territorio  nacional  y,  por  lo  mismo,  sustraído  materialmente  al 
poder  encargado  de  hacerlas  cumplir,  serían  impotentes  para 
anular  los  efectos  de  la  naturalización.  Podrían  invalidarla 
al  regresar  el  naturalizado  al  país  en  que  ellas  imperan;  mas 
carecerían  de  autoridad  para  desvirtuarla  mientras  el  emigrado 
permaneciera  ausente  de  su  patria.  El  principio  de  nacionali- 
dad resulta,  pues,  inaplicable  en  los  casos  de  naturalización. 

Si  el  que  puede  lo  más  puede  lo  menos,^  claro  es  que  el 
emigrado  á  quien  se  permite  renunciar  de  un  modo  absoluto 
las  leyes  de  su  nacionalidad,  tiene  el  derecho  de  apartarse 
transitoria  y  parcialmente  de  esas  leyes  y  seguir  las  extranje- 
ras, aun  para  alterar  su  estado  personal  y  sus  relaciones  de  fa- 
milia, no  violando  el  derecho  público  del  Estado  en  que  el 
acto  ó  contrato  ha  de  tener  su  cumplimiento.  No  habría  pa- 
ra éste  un  interés  legítimo  en  coartarle  esa  libertad;  y  el  Es- 
tado de  su  origen  lo  más  que  estaría  en  capacidad  de  hacer 
sería  nulificar  dentro  de  sus  límites  territoriales  las  consecuen- 
cias de  la  renuncia  parcial,  negar  su  protección  al  subdito  y 
hasta  borrarlo  de  la  lista  de  sus  nacionales ;  mas  nada  de  esto 
impediría  al  renunciante  obtener  las  ventajas  que  le  propor- 
cionaran las  leyes  extranjeras  que  hubiese  elegido  para  mo- 

1  L.  21  D.  d«  r^.  jur. 
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dificar  su  condición  personal  y  sus  relaciones  de  familia  fue- 
ra de  su  patria. 

En  una  sola  hipótesis  el  Estado  que  da  asilo  al  extranjero 
debería  impedirle  esta  renuncia,  ó  desautorizar  sus  efectos : 
en  la  de  ser  contraria  al  derecho  público  del  mismo  Estado. 

El  derecho  público  interno  de  una  nación  podría  negar  á 
los  extranjeros  total  ó  parcialmente  los  beneficios  de  las  leyes 
territoriales.  Así,  en  Roma,  los  peregrini  eran  incapaces  de 
compartir  los  derechos  de  la  ciudadanía. 

En  el  caso  de  existir  una  convención  entre  el  Estado  á 
que  pertenece  el  extranjero  y  el  que  lo  hsT  admitido  en  sus 
dominios,  que  sancione  el  principio  de  nacionalidad  para  que 
lo  observen  como  obligatorio  sus  respectivos  subditos  en  el 
territorio  del  otro,  el  derecho  público  internacional  será  el  que 
limite  la  libertad  del  extranjero  para  cambiar  el  estatuto  de 
su  nacionalidad.  El  derecho  público,  del  que  forma  parte  el 
convencional  entre  las  naciones,  será  todavía  el  que  le  impi- 
da este  cambio.  El  caso,  por  lo  mismo,  sale  de  la  órbita  del 
derecho  internacional  privado  según  lo  comprendemos. 

VII 

Oontinuaoión  del  oapítulo  anterior. 

El  argumento  más  especioso  á  favor  de  la  nacionalidad 
es  el  derivado  de  la  razón  en  que  descansan  las  leyes  que  de- 
finen la  menor  edad. 

**E1  individuo  procedente  de  un  país  frío  —  dice  Manci- 
ni^ — ,  donde  la  naturaleza  está  enervada  y  el  desarrollo  de 
las  facultades  físicas  y  morales  es  tardío,  permanece  con  ra- 
zón, según  las  leyes  de  su  país,  en  un  estado  de  minoridad  y  de 
incapacidad,  más  largo  tiempo  que  el  fijado  por  las  leyes 
de  un  país  cálido  vivificado  por  los  rayos  del  sol  del  Medio- 

1  OpúM.  eit.,  ym. 
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día.  Si  viajando  llegase  al  Sur  de  Europa  6  al  África  y  fijara 
allí  su  residencia,  ¿  habría,  por  ese  sólo  hecho,  adquirido  ins- 
tantáneamente las  cualidades  físicas  y  morales  que  le  faltan  pa- 
ra que  le  sean  aplicables  las  condiciones  de  mayoridad  esta- 
blecidas por  las  leyes  dominantes  en  estas  regiones?" 

La  respuesta  no  es  dudosa.  Tal  individuo  debería  conti- 
nuar siendo  menor  é  incapaz,  aunque  hubiese  alcanzado  la 
edad  que  las  leyes  de  su  nuevo  domicilio  requieren  para  te- 
ner por  mayores  y  capaces  á  los  nativos.  Mas  en  el  ejemplo 
propuesto,  la  excepción  sería  reclamada  por  las  imperiosas 
consideraciones  Tlel  interés  social  que  impone  la  tutela  del  in- 
capacitado. 

Supongamos  ahora  que  el  individuo,  procedente  de  un 
país  en  que  el  desarrollo  de  las  facultades  físicas  y  morales 
es  tardío,  se  hubiese  trasladado  en  los  primeros  días  de  su  exis- 
tencia á  país  donde  el  desarrollo  se  completa  más  temprano; 
supongamos  aún  que  el  individuo  nació  eri  este  país,  de  pa- 
dres oriundos  de  aquél  en  que  el  desenvolvimiento  de  las  fa- 
cultades físicas  y  morales  es  más  lento:  ¿  sería  racional  privar- 
lo de  los  beneficios  de  la  mayor  edad  alcanzada  en  el  lugar  de 
su  nacimiento  ó  de  su  traslación  en  los  primeros  años  de  su 
vida,  por  el  respeto  sistemático  á  su  ley  nacional,  á  pesar  de 
que,  entrado  en  la  edad  requerida  por  la  ley  del  domicilio 
para  la  emancipación,  reuniera  también  las  condiciones  de  ca- 
pacidad moral  y  física,  puesto  que  se  habría  desarrollado  pre- 
cozmente bajo  la  inñuencia  del  clima  que  acelera  el  perfec- 
cionamiento de  esas  aptitudes?  ¿  No  seria  injusto  seguir  con- 
siderándolo como  incapaz  con  arreglo  á  la  ley  de  sus  padres 
todo  el  tiempo  que  según  ella  le  faltara  para  completar  los 
años  en  que  empieza  la  mayor  edad  ? 

Por  el  contrario,  justo  sería  negar  la  capacidad  civil  al  in- 
dividuo que,  contando  los  años  requeridos  por  su  ley  patria 
para  la  emancipación,  estuviese  imperfectamente  desarrolla- 
do, tanto  en  lo  moral  como  en  lo  físico,  por  haber  nacido,  ó 
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haberse  criado  desde  sus  primeros  años  en  país  donde  ese  des- 
arrollo es  más  tardío  que  en  el  de  sus  padres. 

Ya  se  ve  cómo  la  misma  razón  filosófica  alegada  por  Man- 
cini  para  la  aplicación  del  principio  de  nacionalidad  en  el  ejem- 
plo que  propone,  exigiría  la  aplicación  del  principio  contra- 
rio, el  de  la  territorialidad,  en  los  casos  que  acabo  de  figurar 
y  que  vemos  día  por  día  verificados. 

No  es  el  principio  de  nacionalidad  el  que  realiza  el  desi- 
deratum  de  un  criterio  que  reúna  las  condiciones  de  unidad, 
certeza,  justicia  y  universalidad,  para  dirimir  los  conflictos  de 
leyes;  pues,  según  hemos  visto,  á  veces  pugna  con  la  natura- 
leza física  y  moral  del  hombre;  está  en  frecuentes  ocasiones 
contrarrestado  por  otros  principios  de  igual  valor,  cuando 
menos;  tiene  que  subordinarse  á  ellos  en  casos  numerosos,  y 
aun  dentro  de  los  límites  que  sus  defensores  le  han  trazado 
suele  coartar  la  libertad  inofensiva.  No  está,  por  otra  parte, 
inscrito  en  todas  las  legislaciones  ni  admitido  por  todas  las  es- 
cuelas como  incontestable.  Es  inepto,  en  consecuencia,  fKua 
realizar  la  unidad  de  derecho  entre  las  naciones  y  servir  de 
única  norma  para  resolver  soberanamente  los  conflictos  de 
todo  género  que  constituyen  la  materia  del  derecho  interna- 
cional privado. 

Suelen  dar  á  la  nacionalidad,  sus  defensores,  toda  la  im- 
portancia de  la  personalidad,  é  identificarla  con  los  derechos 
de  igualdad  y  libertad,  procurándose  así  grande  acopio  de  ra- 
zones que  abonen  su  teoría  y  la  pongan  á  cubierto  de  todos 
los  ataques.  Mas  tal  confusión  es  injustificable. 

La  personalidad  humana  es  más  comprensiva  que  la  na- 
cionalidad: aquélla  se  funda  en  la  condición  jurídica,  en  la  me- 
ra calidad  de  hombre  que  es  el  primordial  objeto  del  derecho: 
hominum  causa  omne  jus  constiíuium  est;  ^  la  nacionalidad, 
por  el  contrario,  es  el  carácter  jurídico  impreso  por  el  naci- 
miento, y  sólo  ofrece  un  aspecto  de  la  personalidad.   Esta  es 

1  L.  2  D.  dft  ttftt.  hom. 
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Única  y  universal  como  la  humanidad  en  la  sociedad  moder- 
na; aquélla  múltiple  y  limitada  como  los  pueblos  y  sus  terri- 
torios. La  personalidad  se  confunde  con  la  igualdad  ante  la 
ley,  donde  quiera  que  se  manifiesta;  mientras  que  la  naciona- 
lidad implica  diferencias  entre  las  personas  que  se  rigen  por 
leyes  de  diversos  territorios.  A  virtud  de  su  personalidad,  to- 
do hombre  en  cualquier  país  puede  reclamar  la  suma  de  li- 
bertad que  es  compatible  con  el  derecho  público;  mientras  él 
título  de  su  nacionalidad  no  arguye  el  derecho  de  elegir  la  ley 
de  la  tierra  extranjera;  y,  llevado  al  extremo,  repugnaría  esta 
elección,  hasta  vedar  á  los  emigrados  la  naturalización  en  otro 
país,  restableciendo  la  regla  del  feudalismo:  nema  potest  extu- 
re patrzam. 

VIII 

Principio  de  nacionalidad.  —  Bu  aplicación  limitada. 

Negar  la  soberanía  científica  al  principio  de  nacionalidad 
no  es,  sin  embargo,  desconocer  la  importancia  que  tiene  co- 
mo regla  subordinada  á  otros  principios.  Así  considerada, 
aun  le  queda  una  amplia  esfera  de  aplicación  legítima. 

Es  inconcuso  que  el  hombre  al  nacer  se  encuentra  bajo  d 
amparo  de  las  leyes  de  su  patria.  Sujeto  á  la  potestad  pater- 
na, 6  en  tutela,  su  condición  personal  con  todas  sus  conse- 
cuencias sigue  rigiéndose  por  las  mismas  leyes  independien- 
temente de  su  voluntad.  Su  cambio  de  estatuto  personal  úni- 
camente puede  ser  efecto  de  las  leyes  de  orden  público,  ó  del 
ejercicio  de  su  autonomía  desde  que  reúne  en  sí  mismo  las 
condiciones  físicas  y  morales  que  prescribe  el  derecho  positi- 
vo para  considerarlo  mayor  de  edad.  Así,  pues,  todo  el  tiem- 
po que  permanece  sujeto  á  la  potestad  paterna  ó  en  tutela, 
el  principio  de  nacionalidad  rige  su  condición  personal  de 
un  modo  absoluto  dentro  de  su  patria;  y,  fuera  de  ella,  con 
las  restricciones  impuestas  por  el  derecho  público  looal,  sin 
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que,  con  esta  salvedad,  pueda  presentarse  la  ocasión  del  con- 
flicto. 

El  hijo  sometido  á  la  patria  potestad  está  representado 
por  su  padre  en  todas  sus  relaciones  jurídicas.  El  padre  pue- 
de emigrar  de  su  patria  y  naturalizarse  en  el  país  de  su  adop- 
ción: su  naturalización  produce  el  cambio  de  su  estatuto  per- 
sonal y  el  de  su  hijo  no  emancipado.  Lo  contrario  sucede  s¡ 
el  padre  conserva  su  carácter  nacional  originario.  El  recono- 
cimiento de  este  carácter  en  el  hijo,  ó  el  de  naturalizado  en 
la  cabeza  de  su  padre,  no  es  más  que  la  aplicación  del  princi- 
pio de  nacionalidad.  Es  axioma  jurídico,  basado  en  el  dere- 
cho público,  que  el  padre  y  el  hijo  constituyen  una  misma  per- 
sona en  asuntos  de  derecho  privado.  ^ 

Por  otra  parte,  como  la  tutela  no  absorbe  la  personalidad, 
el  tutor  no  puede  alterar  la  condición  personal  de  su  pupilo. 
La  nacionalidad  del  incapacitado  es  un  hecho;  no  el  principio 
llamado  á  decidir  una  controversia  que,  en  el  caso,  no  es  po- 
sible se  suscite. 

El  conflicto  comienza,  como  lo  hemos  visto,  cuando  el 
extranjero  menor  de  edad  según  las  leyes  de  su  patria  es  ma- 
yor con  arreglo  á  las  del  país  que  habita,  ó  viceversa.  Antes 
de  que  este  caso  pueda  presentarse,  es  innegable  el  imperio 
del  principio  de  nacionalidad. 

Seguirá  rigiendo  la  ley  patria  el  estatuto  personal  del  ex- 
tranjero después  de  su  mayor  edad,  cuando  por  su  silencio 
tengamos  que  suplir  su  voluntad  probable,  y  con  mayor  ra- 
zón siempre  que  el  extranjero  haya  expresado  con  palabras  ó 
manifestado  con  hechos  su  voluntad  de  arreglar  su  condición 
por  las  leyes  de  su  patria,  si  las  territoriales  lo  permiten 

La  presunción  en  el  primer  caso  se  funda  en  que,  no  po- 
diendo nadie  ser  privado  de  su  derecho  sino  por  un  acto  su- 
yo deliberado,  *  y  pues  que  el  derecho  se  conserva  más  bien 


1  L.  fln.  C.  de  pnpill.  et  al.  subst. 

2  C.  0  de  eo  qni  cognor. 
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que  se  adquiere,  ^  se  tiene  por  cierto  que  el  hombre  nacido 
bajo  el  imperio  de  su  ley  patria  no  la  ha  renunciado,  si  lo  con- 
trario no  se  demuestra  por  un  acto  positivo  de  su  voluntad.  * 
Esta  presunción  se  robustece,  considerando  que  el  extranje- 
ro debe  de  conocer  mejor  su  ley  nacional  que  la  del  país 
á  donde  se  translada,  y  que  por  naturaleza  somos  apegados  á 
los  usos,  costumbres,  instituciones  y  hasta  á  las  preocupacio- 
nes dominantes  en  nuestro  país  originario. 

En  los  tres  casos  referidos,  á  saber:  el  de  menor  edad  6 
incapacidad,  el  de  la  voluntad  expresa  6  tácita  y  el  de  la  vo- 
luntad presunta,  de  ajustarse  á  la  ley  patria,  ella  seguirá  ri- 
giendo la  condición  personal  del  extranjero,  sus  relaciones 
de  familia,  sus  actos  y  contratos,  hasta  donde  no  ofenda  el 
orden  é  interés  legítimo  de  la  sociedad  á  que  de  hecho  actual- 
mente pertenece. 

He  aquí  la  influencia  indiscutible  del  principio  de  nacio- 
nalidad. 

IX. 

Principio  de  libertad  civil.— Su  filoBoña. 

La  autonomía  de  la  voluntad  individual,  principio  espe- 
cialmente propuesto  por  el  profesor  Hans,  de  Gotinga,  sólo 
ha  podido  ser  victoriosamente  refutado  á  causa  de  su  exage- 
ración. Interpretando  latamente  —  dice  Mancini — *  la  regla 
de  derecho  provisio  hominis  vincit  provisionem  legts^  erige 
la  voluntad  del  extranjero  en  reguladora  de  las  relaciones  in- 
ternacionales, sobreponiéndose  á  las  leyes  de  orden  público. 

Mas  si  el  principio  de  autonomía  del  hombre  se  reduce  á 
sus  justos  linderos,  conciliando  la  libertad  individual  con  los 
derechos  sociales,  se  encuentra  el  verdadero  y  único  principio 

1  L.  8.  D.  de  hiB  qni  sui. 

2  0. 12  de  deoim. 

3  Opúecolo  dtade,  Vil. 
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aplicable  á  la  resolución  de  todos  los  conflictos  entre  leyes  de 
diferentes  países. 

Este  criterio  ha  dominado  siempre  en  la  constitución  de 
toda  sociedad  política,  en  la  formación  de  las  leyes  de  orden 
público  y  privado,  y  en  la  jurisprudencia,  cualquiera  que  sea 
el  sistema  á  que  haya  obedecido  para  dirimir  las  controver- 
sias en  el  dominio  del  derecho  internacional  privado ;  como 
que  "el  orden  jurídico  (Mancini^  y  todos  los  otros  escrito- 
res de  su  escuela  lo  reconocen  )  estriba  en  el  concierto  de  la 
libertad  con  el  ejercicio  del  poder  social ;  es  decir,  de  las  re- 
laciones entre  la  ley  del  Estado  y  las  prerrogativas  del  indi- 
viduo, entre  el  orden  político  y  el  orden  civil  de  laS  relaciones 
domésticas  y  privadas. " 

Sin  libertad  personal  no  se  concibe  la  razón  de  existen- 
cia de  las  leyes  positivas.  Por  eso  se  ha  dicho  con  rigorosa 
exactitud  que  toda  ley  es  una  restricción  de  la  libertad  del 
hombre. 

Libertas  quidem  est  naturalis  facultas  ejus,  quod  cuique 
faceré  libet,  nisi  quid  vi  aut  jure  prohibetur,  * 

"  Libertad  es  poderío  que  a  todo  ome  naturalmente,  so- 
lo que  fuerza  ó  derecho  de  ley  ó  de  fuero  non  gelo  embar- 
gue."» 

La  libertad  individual  se  encuentra,  pues,  deslindada  por 
las  leyes.  La  esfera  de  acción  así  determinada  es  lo  que  llama- 
mos libertad  civil.  * 

Constituido  el  Estado  para  realizar  los  fines  de  la  socie- 
dad/ no  debe  impedir  de  modo  alguno  el  ejercicio  de  la 
libertad  civil ;  antes  bien  está  obligado  á  protegerla  y  armoni- 
zarla entre  todas  las  personas  que  se  hallan  dentro  del  alcance 
de  su  autoridad.    En  el  número  de  estas  personas  se  cuen- 

1  OptLse.  cit.  VUL 

2  Inst.,  de  jttre  person.,  %  1. 

3  L.  1*,  t.  22.  Part  4* 

4  Stuart  Mili,  On  Liberty.'  cap.  I. 

6  Montesqnieu,  L^esprit  dea  loia,  okap.  IIL 
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tan  los  extranjeros  asociados  á  los  indígenas  bajo  un  gobier- 
no común  :  tienen,  pues,  derecho  á  que  se  respete  en  ellos  la 
voluntad  de  conducirse  como  lo  consideren  más  conveniente 
á  sus  intereses,  mientras  no  menoscaben  el  derecho  igual  de 
sus  coasociados  ni  las  garantías  sociales  consignadas  en  el  de- 
recho público. 

"El  poder  soberano  tiene  la  misión  de  velar  por  los  in- 
tereses generales  de  la  sociedad ;  dentro  de  estos  límites  su  ac- 
ción se  extiende  á  las  personas  y  á  las  cosas,  sin  que  se  le  pue- 
da oponer  ley  alguna  extranjera.  Mas  abandona  á  la  actividad 
libre  de  los  individuos  todo  lo  concerniente  á  sus  derechos  pri- 
vados ;  no  tiene  interés  ni  título  para  intervenir  respecto  de 
ellos,  ni  por  consiguiente  para  oponerse  á  la  aplicación  de  le- 
yes extranjeras;  al  contrario,  admite  estas  leyes  como  expre- 
sión de  la  personalidad  de  los  hombres,  cualquiera  que  sea  la 
nación  á  que  pertenezcan,  y  así  prepara  el  advenimiento  de 
la  comunidad  de  derecho  que  realizará  la  unidad  humana  en  la 

esfera  de  los  derechos  privados 

"  A  la  vez  la  sociedad  tiene  derechos,  ante  todo,  el  que  es  , 
correlativo  de  su  deber  de  conservarse.  Este  derecho  domina 
los  derechos  de  los  individuos ;  porque  los  derechos  de  los  in- 
dividuos no  tendrían  ninguna  garantía,  ó,  por  mejor  decir, 
serían  ineficaces  é  irrisorios  si  no  existiera  la  sociedad.  Así, 
pues,  en  el  conflicto  de  las  leyes  extranjeras  con  las  de  inte- 
rés público,  la  ley  privada  ha  de  ceder  á  la  pública.  Esta  teo- 
ría del  poder  soberano  salva  por  completo  los  derechos  de  so- 
beranía, al  paso  que  respeta  los  derechos  de  los  individuos. 
El  poder  soberano  carece  de  misión  y  de  título  para  interve- 
nir en  los  derechos  privados,  limitándose  á  darles  garantía : 
he  aquí  el  dominio  de  la  soberanía  individuaL  ¿  Qué  impor- 
ta al  Estado  que  los  individuos,  nacionales  ó  extranjeros,  se 
rijan  por  una  ley  extranjera  cuando  no  se  versan  más  que  in- 
tereses privados  ?  Esto  no  corresponde  á  su  misión ;  luego  la 
soberanía  no  está  aquí  comprometida.  Pero  desde  que  entra 
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en  juego  un  interés  social,  el  individuo  ya  no  puede  invocar 
su  ley  personal :  comienza  entonces  el  dominio  de  la  sobera- 
nía, ante  la  cual  todo  tiene  que  doblegarse. "  ^ 

Obran  taínbién  de  lleno,  confirmando  la  autoridad  supre- 
ma del  principio  de  libertad  civil,  las  consideraciones  expues- 
tas por  Mancini*  para  fundar  su  teoría ;  á  la  cual  no  son  exac- 
tamente aplicables,  sólo  porque  en  ella  están  confundidas  las 
nociones  de  personalidad  y  libertad  con  la  de  nacionalidad 

'*S¡  de  la  consideración  de  la  libertad  individual  de  cada 
hombre  en  el  seno  de  una  sociedad  civil  —  dice  el  citado  pu- 
blicista—  nos  elevamos  hasta  el  examen  de  la  constitución  co- 
lectiva de  las  naciones,  y  de  las  relaciones  que  existen  entre 
ellas,  fácil  es  reconocer  que  la  libertad  del  individuo  es  por 
decirlo  así,  la  razón  de  la  nacionalidad  de  un  pueblo. " 

"Al  lado  de  esta  libre  actividad  se  desarrolla  la  acción  del 
poder  público,  al  cual  están  confiadas  la  tutela  y  la  garantía 
del  orden  público  y  el  desarrollo  del  progreso  social  en  toda  la 
extensión  de  su  territorio  político.  Las  leyes  de  orden  priva- 
do responden  á  la  libertad  individual ;  las  leyes  que  garanti- 
zan el  orden  público  y  la  organización  del  poder  público  res- 
ponden á  la  soberanía  del  Estado. 

**  Se  puede  afirmar;  pues,  sin  temor  de  errar,  que  así  co- 
mo la  libertad  individual  no  puede  sufrir  limitación  injusta 
por  el  reconocimiento  del  derecho  de  los  otros  individuos  que 
viven  en  sociedad  bajo  el  mismo  poder  social,  así  esta  liber- 
tad no  cesa  de  ejercerse  cuando  se  desborda  del  círculo  de  la 
sociedad  y  se  derrama  fuera  en  otros  pueblos  ó  naciones  En 
efecto,  estos  derechos  de  orden  privado  pertenecen  á  los  hom- 
bres como  á  hombres  y  no  como  á  miembros  de  una  sociedad 
política.  Todos  los  hombres  son  iguales  por  derecho  y  por  na- 
turaleza sin  distinción  de  países,  de  límites  territoriales  y  de  for- 

1  Laurent,  Droit  ciy.  intemat.,  1. 11,  ng.  138  y  140. 

2  Opúflc.  oit.  vm. 
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mas  de  gobierno.  Más  aún;  cuando  se  considera  el  conjunto 
de  estas  facultades  individuales  en  medio  de  la  vasta  sociedad 
internacional,  se  descubren  otras  razones  para  justificar  su  li- 
bertad de  acción  en  el  territorio  de  los  pueblos  extranjeros. " 

De  estos  razonamientos  tan  exactos  como  concluyentes 
se  infiere,  que  el  principio  de  libertad  civil  está  en  la  esencia 
de  las  instituciones  sociales  y  domina  por  completo  las  rela- 
ciones jurídicas  entre  los  miembros  de  la  sociedad  y  el  poder 
público  que  la  gobierna. 

Con  el  solo  auxilio  de  este  criterio  se  explica  la  razón  de 
todas  las  reglas  seguras,  aunque  empíricamente  excogitadas, 
y  de  las  excepciones  á  las  reglas  generales,  que  hasta  hoy  han 
prevalecido  para  dirimir  los  conflictos  de  leyes  extranjeras. 
Extraer,  por  decirlo  así,  precisar  y  formular  esa  razón  común, 
es  el  procedimiento  positivo,  el  único  seguro  para  desentra- 
ñar el  principio  verdadero  del  derecho  internacional  privado, 
en  el  que  se  pueda  cimentar  un  sistema  que  merezca  el  nom- 
bre de  científico. 

Hoy  todo  ciudadano  de  un  país  libre  puede  repetir  con 
Cicerón:  Hcec  sunt  fundamenta  firfnissima  nostrce  liberta- 
tis:  sui  quemque  juris  et  retinendi  et  dimittendi  esse  domi* 
num.  ^ 


Prinoipio  de  libertad  oítU.— Su  Talor  científioo. 

El  principio  de  libertad  civil,  dominando  por  completo 
las  relaciones  jurídicas  entre  los  miembros  de  la  sociedad  y 
el  poder  público  que  la  gobierna;  hallándose  en  el  fondo  de 
todos  los  sistemas  discurridos  para  conciliar  el  derecho  privado 
con  el  derecho  público,  realiza  enteramente  las  miras  de  Savi- 
gny:  la  comunidad  de  derecho  entre  los  diferentes  pueblos. 
Su  adopción  conduce  á  poner  término  satisfactorio  á  la  coli- 

1  Pro  Balbo,  13. 
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sión  de  derechos,  surgida  dentro  de  una  jurisdicción  determi- 
nada entre  individuos  de  Estados  independientes,  por  las  mis- 
mas reglas  que  se  aplican  para  dar  fin  á  los  conflictos  entre 
las  leyes  de  orden  público  y  las  de  orden  privado  á  que  están 
sujetos  los  indígenas. 

"Por  el  poder  de  la  razón — dice  Brocher  ^ — la  libertad 
civil,  esta  bella  conquista  de  los  tiempos  modernos,  ha  triun- 
fado de  las  añejas  doctrinas  que  se  habían  admitido  en  cuan- 
to al  ejercicio  de  la  soberanía  en  el  interior;  ¿por  qué  no  ha- 
bíamos de  ver  realizarse  un  progreso  análogo  en  el  derecho 
internacional  ? " 

Las  cuestiones  acerca  de  la  naturaleza  y  límites  del  poder 
que  legítimamente  corresponde  á  la  sociedad  ejercer  sobre 
el  individuo,  se  resuelven  por  la  constitución  política  de  cada 
Estado ;  la  cual,  á  su  turno,  debe  respetar  los  derechos  de  los 
otros  Estados  independientes,  definidos  por  el  derecho  inter- 
nacional público  generalmente  admitido.  *^ 

La  enumeración  unilateral  de  las  leyes  que  rigen  los  de- 
rechos individuales,  dadas  la  soberanía  é  independencia  de  los 
Estados,  y  la  diversidad  de  opiniones  entre  los  legisladores, 
los  jueces  y  los  jurisconsultos,  sería  incompleta  y  no  allana- 
ría las  dificultades.  Estas  cuestiones  no  son  nuevas:  han  divi- 
dido al  género  humano  desde  los  tiempos  más  remotos ;  ^  mas 
en  el  estado  de  progreso  á  que  han  llegado  los  pueblos  civnli- 
zados,  las  dificultades  de  un  acuerdo  entre  todos  ellos  han  dis- 
minuido y  seguirán  disminuyendo  considerablemente.  La 
conformidad  completa  no  será  jamás  asequible,  sino  por  me- 
dio de  tratados  internacionales  en  que  se  enumeren  con  toda 
precisión  las  leyes  de  orden  público  cuya  naturaleza  puede  ser 
controvertida.  Cierto  es  que,  mientras  este  progreso  no  se 
alcance,  tendrá  frecuentemente  aplicaciones  contrarias  el  prin- 

1  Obra  citada,  n.  6. 

2  Laurent.  Droit  civ.  intemat  190  y  207. 

3  John  Stoart  Min,  On  liberty,  ohapt  1. 
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cipio  de  libertad  civil  entre  las  diferentes  naciones ;  mas  esta 
es  una  consecuencia  inevitable  de  la  soberanía  é  independen- 
cia que  caracteriza  á  los  miembros  de  la  sociedad  internacio- 
nal, sin  que  por  ello  sea  menos  científico  el  sistema  de  dere- 
cho internacional  privado  que  descansa  en  la  aplicación  de 
aquel  principio. 

La  fuerza  de  atracción  está  sometida  á  leyes  ciertas,  aun- 
que sus  fenómenos  no  sean  siempre  visiblemente  idénticos. 
Envueltos  en  la  atmósfera,  los  cuerpos  ligeros  descienden  con 
lentitud  é  irregularidad,  respecto  á  los  pesados ;  mientras  los 
más  leves,  como  los  vapores,  en  vez  de  caer,  se  elevan.  Los 
diversos  medios  en  que  se  mueven,  las  diferentes  latitudes  en 
que  se  verifique  la  observación  modifican  en  distintos  senti- 
dos la  dirección,  medida  y  compás  del  movimiento,  á  causa 
de  la  varia  energía  de  las  fuerzas  centrífuga  y  centrípeta  com- 
binadas, proporcionales,  aquélla  directamente  á  la  velocidad 
de  la  rotación,  é  inversamente  ésta  á  la  distancia  del  centro  de 
la  tierra.  En  el  vacío,  sobre  el  mismo  paralelo  terrestre,  to- 
das las  substancias,  cualesquiera  que  sean  su  composición  y 
densidad,  se  dirigen  al  centro  de  la  tierra  con  igual  movimien- 
to uniformemente  acelerado.  La  ley  de  la  gravitación  univer- 
sal se  cumple  fatalmente  en  todos  los  fenómenos  de  la  pesan- 
tez, por  anormales  que  parezcan  á  la  mera  apreciación  de  los 
sentidos. 

De  análoga  manera,  aunque  la  aplicación  del  principio  de 
libertad  civil  á  los  conflictos  de  leyes  de  Estados  diversos,  que 
puedan  afectar  la  condición  de  los  extranjeros,  conduzca  á 
opuestas  soluciones,  á  causa  de  la  inconformidad  de  las  leyes 
positivas  que  en  cada  país  se  consideran  como  de  orden  pú- 
blico, el  principio  de  libertad  civil  quedará  á  salvo  siempre, 
como  base  del  derecho  internacional  privado;  puesto  que  en 
todo  caso  la  libertad  civil  no  será  más  que  la  resultante,  por 
decirlo  así,  de  las  tendencias  combinadas  de  la  autonomía  in- 
dividual y  del  poder  público,  organizado  para  velar  por  la  con- 
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servación  de  los  individuos  y  promover  su  perfeccionamiento 
en  el  seno  de  la  sociedad. 

XI 
Principio  de  libertad  0ÍTÍl.--0bJ6ci6ii  preyenida. 

Podrá  redargüirse  que,  á  lo  menos  durante  el  período  en 
que  el  extranjero  es  persona  alieni  juris,  el  principio  de  li- 
bertad civil  carece  de  eficacia,  y  que  por  lo  tanto  es  incom- 
pleta, si  no  falsa,  la  teoría  fundada  en  él  como  primer  prin- 
cipio. 

Es  innegable  que  la  persona  incapacitada  carece  de  la  ple- 
nitud de  los  derechos  que  constituye  la  libertad  civil ;  pero 
entonces  no  hay  conflicto  posible  dentro  de  la  órbita  señalada 
al  derecho  privado.  La  compatibilidad  6  incompatibilidad  de 
la  ley  nacional  del  incapaz  con  la  ley  territorial  pertenece  ex- 
clusivamente decidirla  al  derecho  político,  6  al  derecho  inter- 
nacional público.  No  cabe  otro  conflicto  en  este  caso.  El 
único  que  puede  presentarse  no  es,  pues,  del  dominio  del  de- 
recho internacional  privado. 

La  duda  surge  cuando  el  extranjero  menor  de  edad  se- 
gún las  leyes  de  su  patria,  es  mayor  con  arreglo  á  las  del 
país  que  habita,  6  viceversa.  El  principio  de  libertad  civil  la 
desvanece,  amparando  los  derechos  legítimos. 

Si  con  la  edad  concurren  las  condiciones  físicas  y  mora- 
les indispensables  para  la  emancipación  del  joven  extranjero, 
¿qué  razón  de  justicia  podría  alegarse  para  mantenerlo  bajo 
potestad  ajena  ?  La  naturaleza  misma  lo  hace  apto  para  dispo- 
ner de  su  persona  y  de  sus  bienes.  Ninguna  consideración  de 
orden  público  legitimaría  la  prolongación  de  una  incapacidad 
contraria  á  la  filosofía  de  las  leyes.  ¿  No  pertenece  al  derecho 
público  la  habilitación  de  edad  de  los  menores?  Y  ¿no  es  en- 
tonces el  derecho  público  el  que  protege  la  libertad  del  indi- 
viduo ? 
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Aun  la  hipótesis  de  un  tratado  internacional  en  que  se 
adoptara  el  principio  de  nacionalidad,  lejos  de  invalidar,  con- 
firma el  principio  de  libertad  civil ;  puesto  que  la  libertad  na- 
tural del  extranjero  para  renunciar  sus  leyes  patrias  estaría 
restringida  por  el  derecho  público,  al  que  pertenece  el  con- 
vencional entre  las  naciones,  y  que  precisamente  la  libertad 
natural  limitada  por  el  derecho  público  es  lo  que  constituye 
la  libertad  civil  que  resuelve  toda  controversia,  lo  mismo  en 
el  terreno  del  derecho  privado  que  en  el  terreno  del  derecho 
público. 

XII 

Principio  de  libertad  oiyil.^Begla8  para  sn  aplioaoión. 

Admitido  el  principio  de  libertad  civil  para  dirimir  los 
conflictos  de  leyes,  ofrece  tanta  facilidad  como  garantía  de 
acierto,  siempre  que  se  establezcan  bien  los  datos  necesarios 
para  la  solución  del  problema. 

Los  antecedentes  que  deben  tomarse  en  cuenta  para  de- 
cidir si  las  leyes  nacionales  ó  las  extranjeras  son  las  aplicables 
al  caso  controvertido,  son  hechos  demostrables  de  fácil  enu- 
meración. 

Hay  que  considerar  primeramente,  si  el  extranjero  se  so- 
metió á  una  ley  determinada.  Esta  sumisión  ha  tenido  que 
ser  expresa,  tácita  ó'presunta.  No  constando  la  voluntad  de 
palabra,  ó  por  escrito,  ni  estando  manifiesta  por  hechos  evi- 
dentes, **el  derecho  internacional  está  con  frecuencia  reduci- 
do á  presumir,  y  algunas  veces  á  suplir  la  voluntad  de  los  in- 
teresados. "  ^ 

En  seguida  se  debe  decidir  si  la  ley  adoptada  puede  cum- 
plirse, de  conformidad  con  el  derecho  público  del  país  cuyas 
autoridades  son  competentes  para  hacer  efectiva  la  relación 
jurídica  que  es  objeto  de  la  controversia 

1  ICanoini,  optuw.  oii.,  YELL 
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Las  cuestiones  sobre  competencia  de  jurisdicción  son  ma- 
teria exclusiva  del  derecho  público,  saliendo  en  consecuencia 
de  la  órbita  del  derecho  internacional  privado  propiamente 
dicho. 

Terminada  esta  disquisición,  se  podrá  resolver  el  conflic- 
to por  las  reglas  siguientes: 

Primera. 

Los  extranjeros  se  hallan  sometidos  á  las  leyes  de  orden 
público  del  país  en  que  viven,  sin  excepción  alguna. 

Segunda. 

En  cuanto  no  se  opongan  las  leyes  del  país  en  que  se  en- 
cuentran: 

I.  Los  extranjeros  que  reúnan  las  condiciones  físicas  y 
morales  requeridas  para  ser  considerados  mayores  de  edad 
y  capaces  conforme  á  las  leyes  civiles  del  mismo  país,  pueden 
optar  por  la  que  haya  de  regir  su  condición  personal,  así  co- 
mo sus  relaciones  de  familia  y  sus  actos  y  contratos  de  todo 
género  en  el  orden  civil. 

A  falta  de  esta  opción,  expresa  ó  tácita,  se  presumen  sin- 
gularmente sometidos  á  las  leyes  de  su  nacionalidad. 

II.  Los  incapaces  se  rigen  por  sus  leyes  patrias. 

III.  Ya  sean  capaces  ó  incapaces,  concurriendo  en  el  con- 
flicto interesados  de  diferentes  nacionalidades,  decidirán  las 
leyes  del  lugar  en  que  deban  realizarse  las  relaciones  jurídi- 
cas que  sean  objeto  de  la  duda  ó  controversia. 

XIII 

Leyes  de  orden  público, 

A  riesgo  siempre  de  hacer  una  enumeración  imperfecta, 
las  leyes  de  orden  público,  según  la  opinión  más  generaliza- 
da, podrían  clasificarse  como  sigue: 


SBCBBTABÍA  DE  BELAaONES  EXTEBIOBES. 


(A) 

Leyes  preceptivas  que  tienen  por  objeto: 

1.  Las  relaciones  internacionales. 

2.  La  constitución  política. 

3.  La  honra,  seguridad  y  fomento  del  país. 

4.  La  integridad  del  territorio. 

5.  La  religión  del  Estado  y  el  culto  público. 

6.  La  moral  pública  (buenas  costumbres). 

7.  La  policía  y  la  higiene  pública. 

8.  Los  delitos  y  las  penas. 

9.  Los  impuestos  fiscales. 

10.  La  competencia  de  las  autoridades. 

1 1.  Los  procedimientos  judiciales  y  administrativos. 

1 2.  Los  requisitos  y  el  valor  de  las  pruebas  jurídicas. 

13.  La  autoridad  y  ejecución  de  las  resoluciones  judi- 

ciales y  administrativas. 

14.  Las  garantías  de  los  derechos  comunes  á  todos  los 

habitantes. 

1 5.  La  adquisición  y  la  pérdida  de  la  nacionalidad. 

16.  Los  derechos  y  las  obligaciones  de  los  habitantes 

con  relación  á  su  carácter  nacional. 

1 7.  Las  condiciones  y  limitaciones  de  la  capacidad  civil. 

18.  Los  impedimentos  y  solemnidades  externas  del  ma- 

trimonio. 

19.  La  adquisición,  gravamen  y  enajenación  de  los  bie- 

nes inmuebles. 

20.  La  calificación  de  los  asuntos  pertenecientes  al  dere- 

cho público. 

(B) 
Leyes  prohibitivas. 

(C) 
Privilegios. 

(D) 
Tratados  internacionales. 
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ESCALAFÓN 


DEL  MINISTERIO  DE  RELACIONES  EXTERIORES/ 


AliABOÓN  (Tomás),  nacido  el  7  de  Marzo  de  1868;  escribiente  inte- 
rino, ayudante  del  paleógrafo,  6  de  Octubre  de  1885;  de  plan- 
ta, 15  de  Setiembre  de  1886;  escribiente  1?  interino  de  la  Sec- 
ción de  Arcbivo  y  Biblioteca,  19  de  Julio  de  1891;  escribiente 
paleógrafo  del  Archivo  general,  19  de  Julio  de  1893;  paleógia- 
fo,  7  de  Enero  de  1894. 

Alemán  ( Emilio),  nacido  el  14  de  Junio  de  1844;  jefe  de  la  Sección 
de  Europa  y  África,  8  de  Febrero  de  1893. 

Baz  (Juan  Pablo),  nacido  el  26  de  Junio  de  1869;  meritorio,  del  20 
de  Junio  al  30  de  Setiembre  de  1890,  del  1 9  de  Enero  al  15  de 
Abril  de  1891,  del  12  dB  Agosto  al  15  de  Octubre  de  1891,  del 
6  de  Setiembre  al  31  de  Diciembre  de  1893  y  desde  el  15  de 
Mayo  de  1896. 

BOSSEEO  Y  Q-ABCÍA  CoNDE  (Luis  Q".),  nacido  el  7  de  Setiembre  de 
1873;  meritorio,  19  de  Mayo  de  1894. 

Cajiga  Bebruegos  (Alberto),  nacido  er7  de  Abril  de  1855;  traduc- 
tor de  alemán,  14  de  Abril  de  1883. 

Camaeena  (Felipe),  nacido  el  23  de  Agosto  de  1861;  meritorio,  19 
de  Julio  de  1890;  escribiente  39  interino  de  la  Sección  Consular, 
30  de  Setiembre  de  1895;  de  planta,  8  de  Junio  de  1896. 

Campos  (Agustín  J.),  nacido  el  16  de  Agosto  de  1849;  escribiente 
auxiliar,  19  de  Enero  de  1890;  o£cial  calígrafo,  3  de  Mayo  de 
1890. 

Caereón  (Gilberto),  nacido  el  6  de  Febrero  de  1873;  meritorio,  27 
de  Noviembre  de  1893. 

1    No  aparecen  en  este  escalafón  los  empleados  que  figuran  en  el  del  Cuerpo  di- 
plomático 6  en  el  del  consular 
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Devaes  (Alejandro),  nacido  el  30  de  Diciembre  de  1870;  meritorio 
9  de  Enero  de  1894. 

Díaz  (Carlos),  nacido  el  18  de  Mayo  de  1876;  meritorio,  14  de  No- 
viembre de  1892. 

Enrique  (Joaquín),  nacido  el  7  de  Setiembre  de  1871;  meritorio, 

18  de  JuHo  de  1893. 

Escobar  (Manuel),  nacido  el  24  de  Setiembre  de  1868;  meritorio, 
29  de  Setiembre  de  1885;  escribiente  de  la  Sección  de  Archivo 
y  Biblioteca,  19  de  Noviembre  de  1888;  escribiente  19,  1?  de 
JuKo  de  1893. 

Esteva  Rüiz  (Manuel  A.),  nacido  el  17  de  Noviembre  de  1877;  me- 
ritorio, 20  de  Marzo  de  1895. 

Fernández  (Carlos),  nacido  el  3  de  Diciembre  de  1859;  escribiente  49 
de  la  Sección  de  América,  25  de  Junio  de  1879;  escribiente 
39,  19  de  Diciembre  de  1881;  escribiente  29,  3  de  Abril  de  1882; 
escribiente  19  del  Departamento  Comercial,  11  de  Junio  de 
1883;  calígrafo  interino,  13  de  Setiembre  de  1883;  oficial  39 
de  la  Sección  consular,  16  de  Julio  de  1888;  oficial  29  interino, 

19  de  Abril  de  1890;  traductor  interino  de  inglés,  8  de  Diciem- 
bre de  1890;  oficial  interino  de  estadística  de  la  Sección  de 
Cancillería,  19  de  Julio  de  1891;  de  planta,  22  de  Julio  de  1893. 

Fernández  de  la  Regata  (Carlos),  nacido  el  4  de  Noviembre  de 
1830;  escribiente  supernumerario,  del  22  de  Diciembre  de  1870 
al  30  de  Enero  de  1876;  escribiente  39  de  la  Sección  de  Améri- 
ca, 24  de  Mayo  de  1877;  escribiente  29  interino,  13  de  Junio 
de  1879;  de  planta,  19  de  Diciembre  de  1881;  escribiente  19,  3  de 
Abril  de  1882;  oficial  39  interino  de  la  Sección  Consular,  8  de  Di- 
ciembre de  1890;  oficial  39  de  la  Sección  de  América,  Asia  y 
Oceanía,  19  de  Julio  de  1891. 

Q-AONA  (José  María)  nacido  el  5  de  Julio  de  1863;  meritorio,  11  de 
Febrero  de  1885;  escribiente  de  la  Sección  de  Archivo,  4  de  Di. 
ciembre  de  1886;  escribiente  29  de  la  Sección  de  Europa,  19  de 
Noviembre  de  1888;  escribiente  19  de  la  Sección  Consular,  11 
de  Junio  de  1895. 

81 


2Í42  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


GabcÍA  Conde  (Francisco),  nacido  el  19  de  Julio  de  1843;  escribien- 
te de  la  Sección  de  Archivo,  19  de  Julio  de  1868;  escribiente  1? 
de  la  Sección  de  América,  21  de  Junio  de  1872;  oñcial  de  partes 
interino,  15  de  Setiembre  de  1873;  oficial  archivero,  22  de  Marzo 
de  1876;  jefe  de  la  Sección  de  Archivo  y  Biblioteca,  19  de  Ju- 
lio de  1886. 

Gabcía  Cubas  (Antonio),  nacido  el  24  de  Julio  de  1832;  ingeniero; 
comisionado  para  el  estudio  de  los  diferentes  trazos  propuestos 
para  la  línea  divisoria  entre  México  y  Q-uatemala,  Agosto  de 
1882;  encargado  del  estudio  de  la  línea  divisoria  entre  México  y 
Belice,  Agosto  de  1883;  auxiliar  en  trabajos  de  su  profesión,  19 
de  Abril  de  1893;  ingeniero  de  la  Mesa  especial  de  límites  y  con- 
sultora de  las  Secciones,  30  de  Junio  de  1895. — Caballero  de  la 
Legión  de  Honor,  1861;  Director  de  la  Escuela  de  Comercio, 
1861  á  1862;  jefe  de  la  Sección  6?  de  la  Secretaría  de  Hacien- 
da, 1868;  regidor  del  Ayuntamiento  de  México,  1876;  jefe  de  la 
Sección  1?  de  la  Secretaría  de  Fomento,  1880;  profesor  de  la  Es- 
cuela secundaria  de  niñas,  1882;  profesor  de  la  Escuela  Normal 
para  profesoras,  1888. 

GUEREEEO  (Eduardo),  nacido  el  14  de  Enero  de  1874;  meritorio,  3 

de  Setiembre  de  1890. 
Q-ÜTIÉEREZ  DE  Laba  (Lázaro),  nacido  el  23  de  Enero  de  1870;  ipe- 

ritorio,  26  de  Noviembre  de  1895. 

Landgrave  (Manuel  S.),  nacido  el  6  de  Abril  de  1856;  meritorio,  12 
de  Julio  de  1883;  escribiente  del  Archivo  General  de  la  Nación, 
26  de  Octubre  de  1883;  escribiente  19  interino  de  la  Sección  de 
Cancillería,  19  de  Julio  de  1891;  de  planta,  22  de  Julio  de  1893. 

Landgrave  (Teodoro),  nacido  el  19  de  Abril  de  1873;  meritorio,  22 
de  Julio  de  1886;  escribiente  de  la  Sección  de  reclamaciones  en- 
tre México  y  Q-uatemala,  3  de  Mayo  de  1890;  escribiente  39  in- 
terino del  Archivo  General  de  la  Nación,  19  de  Julio  de  1891; 
escribiente  29  de  la  Sección  de  Archivo  y  Biblioteca,  19  de  Ju- 
lio de  1893;  escribiente  29  de  la  Sección  de  Europa  y  África,  11 
de  Junio  de  1895. 
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Lazo  de  la  Vega  (Benjamín),  nacido  el  15  de  Noviembre  de  1872; 
meritorio,  25  de  Febrero  de  1891. 

Lazo  de  la  Vega  (Carlos),  nacido  el  3  de  Diciembre  de  1874;  me- 
ritorio, 22  de  Abril  de  1889;  escribiente  de  la  Sección  de  Recla- 
maciones entre  México  y  Q-uatemala,  3  de  Mayo  de  1890;  escri- 
biente 29  interino  de  la  Sección  de  Cancillería,  1?  de  Agosto  de 
1890;  escribiente  3?  del  Archivo  Q-eneral  de  la  Nación,  1?  de  Ju- 
lio de  1893;  escribiente  2?  de  la  Sección  de  Cancillería,  14  do 
Junio  de  1895;  escribiente  1?  interino  de  la  Sección  de  Améri- 
ca, Asia  y  Oceanía,  19  de  Diciembre  de  1895. 

LiZAEDi  (Manuel  M.  de),  nacido  el  29  de  Marzo  de  1877;  meritorio, 

16  de  Octubre  de  1893. 

Lozano  (Antonio),  nacido  el  22  de  Marzo  de  1869;  meritorio,  25  de 
Febrero  de  1884;  escribiente  auxiliar  de  la  Sección  de  Archivo, 
13  de  Agosto  de  1884;  escribiente  39  de  la  Sección  Consular,  4 
de  Diciembre  de  1886;  escribiente  19,  16  de  Julio  de  1888;  ofi- 
cial 39  interino,  19  de  Abril  de  1890;  oficial  de  la  Sección  de 
Archivo  y  Biblioteca,  11  de  Junio  de  1895. 

Lozano  (Enrique),  nacido  el  26  de  Noviembre  de  1876;  meritorio, 

17  de  Agosto  de  1892. 

Magaña  (Calixto),  nacido  el  14  de  Octubre  de  1866;  meritorio,  27 
de  Agosto  de  1881;  escribiente  del  Archivo  general  de  la  Na- 
ción, 19  de  Julio  de  1883;  escribiente  19  interino  de  la  Sección 
de  América,  8  de  Diciembre  de  1890;  escribiente  19  interino  de 
la  Sección  de  Europa,  19  de  Julio  de  1891;  de  planta,  22  de  Ju- 
lio de  1893. 

Magaña  (Crisóforo),  nacido  el  20  de  Abril  de  1825;  escribiente  39 
interino  de  la  Sección  de  Europa,  19  de  Setiembre  de  1878;  de 
planta,  9  de  Noviembre  de  1878;  escribiente  39  interino  de  la  Sec- 
ción de  América,  13  de  Junio  de  1879;  escribiente  del  Archivo 
Q-eneral  de  la  Nación,  4  de  Abril  de  1881;  escribiente  19,  19  de 
Julio  de  1888. 

Magaña  (Pedro  A.),  nacido  el  19  de  Octubre  de  1857;  meritorio,  10 
Msjú  de  1872;  escribiente  supernumerario,  15  de  Setiembre  de 
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1873;  escribiente  de  la  Sección  de  Archivo,  22  de  Marzo  de  1877; 
oficial  calígrafo,  10  de  Junio  de  ,1878;  oficial  archivero  de  la 
Sección  de  América,  25  de  Junio  de  1879;  oficial  2?  del  Depar- 
tamento Comercial,  11  de  Junio  de  1883;  oficial  1?  interino  de  la 
Sección  de  Europa,  13  de  Setiembre  de  1883;  oficial  19  interino 
del  Departamento  Comercial,  16  de  Setiembre  de  1884;  oficial  1? 
interino  de  la  Sección  de  América,  15  de  Setiembre  de  1886; 
jefe  interino,  16  de  Febrero  de  1889;  oficial  1?  de  la  Sección  de 
Cancillería,  5  de  Junio  de  1889;  oficial  19  de  la  Sección  de  Amé- 
rica, 9  de  Juni*)  de  1890;  jefe  de  la  Sección  de  América,  Asia  j 
Oceanía,  18  de  Febrero  de  1896. 
Maza  (Wenceslao  de  la),  nacido  el  28  de  Setiembre  de  1862;  meri- 
torio, 19  de  Octubre  de  1883;  escribiente  39  del  Departamento 
Comercial,  19  de  Julio  de  1884;  escribiente  29  de  la  Sección  de 
América,  4  de  Diciembre  de  1886;  escribiente  19  de  la  Sección 
de  Archivo,  19  de  Diciembre  de  1892;  oficial  ayudante  del  de 
registro,  19  de  Julio  de  1893. 

Ortiz  de  Montellano  (Juan  N.),  nacido  el  9  de  Enero  de  1852; 
meritorio,  24  de  Setiembre  de  1869,  escribiente  3?  de  la  Sección 
^  de  América,  28  de  Setiembre  de  1870;  escribiente  de  la  Sección  de 
Cancillería,  6  de  Octubre  de  1870;  escribiente  19,  29  de  Junio 
de  1878;  oficial  canciller  escribiente  19, 19  de  Julio  de  1880;  ofi- 
cial 29  de  la  Sección  de  Europa,  11  de  Junio  de  1883;  oficial 
19  de  la  Sección  de  América,  del  24  de  Noviembre  de  1884  al 
31  de  Enero  de  1885  en  que  volvió  á  su  empleo  de  oficial  29 

Pecina  (Juan),  nacido  el  6  de  Agosto  de  1859;  traductor  de  inglés 
interino,  9  de  Noviembre  de  1894. 

Pérez  Figüeroa  (Ángel),  nacido  el  8  de  Agosto  de  1875;  merito- 
rio, 30  de  Marzo  de  1896. 

PÉREZ  Gallardo  (Mariano),  nacido  el  28  de  Octubre  de  1849;  me- 
ritorio, 19  de  Setiembre  de  1880;  escribiente  29  interino  de  la 
Sección  de  América,  19  de  Julio  de  1881;  escribiente  de  la  Sec- 
ción de  Archivo,  13  de  Octubre  de  1881;  escribiente  49  de  la 
Sección  de  América,  19  de  Diciembre  de  1881;  escribiente  39,  3 
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de  Abril  de  1882;  escribiente  19  de  la  Sección  de  Europa,  11  de 
Junio  de  1883;  oficial  39  interino  de  la  Sección  Consular,  19 
de  Julio  de  1891;  de  planta,  22  de  JuKo  de  1893. 

PlETRA  Santa  (Leonardo),  nacido  el  6  dé  Noviembre  de  1840;  cón- 
sul en  Filadelfia,  del  5  de  Noviembre  de  1886  al  14  de  Octubre 
de  1887;  bibliotecario,  15  de  Marzo  de  1892. 

PlETRA  Santa,  hijOy  (Leonardo),  nacido  el  23  de  Diciembre  de  1874; 
meritorio,  9  de  Octubre  de  1890;  escribiente  39  interino  de  lá 
Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía,  19  de  Diciembre  de  1895. 

Portilla  (Alfredo  de  la),  nacido  el  12  de  Junio  de  1870;  meritorio, 
18  de  Junio  de  1888;  escribiente  39  interino  de  la  Sección  Con- 
sular, 19  de  Abril  de  1890;  escribiente  interino  de  la  Comisión 
mixta  de  reclamaciones  entre  México  j  Guatemala,  25  de  Julio 
de  1890;  escribiente  29  interino  del  Archivo  Greneral  de  la  Na- 
ción, 8  de  Diciembre  de  1890;  de  planta,  22  de  Julio  de  1893. 

Hamos  (Francisco),  nacido  el  9  de  Marzo  de  1857;  meritorio,  19  de 
Abril  de  1890;  escribiente  interino  de  la  Comisión  mixta  de  re- 
clamaciones entre  México  y  Guatemala,  19  de.  Julio  de  1891;  es- 
cribiente 39  de  la  Sección  de  América,  16  de  Julio  de  1894; 
escribiente  29  interino  de  la  Sección  de  Cancillería,  19  de  Di- 
ciembre de  1895. 

Revelo  (José  Vicente),  nacido  el  19  de  Julio  de  1866;  meritorio,  15 
de  Junio  de  1890;  escribiente  del  Procurador  de  México  en  la 
Comisión  mixta  de  reclamaciones  entre  la  República  y  Guate- 
mala, 23  de  Diciembre  de  1890;  escribiente  29  interino  de  la  Sec- 
ción de  Cancillería,  19  de  Noviembre  de  1893;  escribiente  39  del 
Archivo  Q-eneral  de  la  Nación,  14  de  Junio  de  1895. 

Romero  (José),  nacido  el  26  de  Febrero  de  1871;  agregado  á  la  Le- 
gación en  Washington,  19  de  Febrero  de  1889;  en  comisión  co- 
mo meritorio  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  30  de 
Diciembre  de  1893. 

Romero  (Pedro  L.),  nacido  el  20  de  Febrero  de  1870;  meritorio,  19 
de  Febrero  de  1893. 

Rosales  (José  María),  nacido  el  7  de  Jxmio  de  1870;  meritorio,  9 
de  Marzo  de  1892, 
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BCBIO  ( Jesús );  niicido  el  27  de  Diciembre  de  1872;  meritorio,  I9de 
Noviembre  de  1893;  escribiente  paleógrafo  del  Arcbivo  General 
de  la  Nación,  19  de  Febrero  de  1895. 

BüBlO  (Justino),  nacido  el  8  de  Abril  de  1849;  meritorio,  10  de  Ma- 
yo de  1870;  escribiente  del  Archivo  general  de  la  Nación,  20  de 
Octubre  de  1870;  escribiente  19,  22  de  Junio  de  1877;  oficial  in- 
terino, 8  de  Abril  de  1878;  de  planta,  4  de  Abril  de  1881;  jefe 
interino,  20  de  Diciembre  de  1882;  de  planta,  17  de  Enero  de 
1883. — Diputado  suplente  al  IX  Congreso  de  la  Unión,  del  16 
de  Octubre  al  8  de  Diciembre  de  1878. 

Sagaseta  y  Vega  (Miguel),  nacido  el  20  de  Marzo  de  1868;  meri- 
torio, 13  de  Junio  de  1888;  escribiente  interino  de  la  Sección 
de  reclamaciones  entre  México  y  Gruatemala,  31  de  Diciem- 
bre de  1890;  escribiente  3?  de  la  Sección  Consular,  19  de  Di- 
ciembre de  1892;  escribiente  29  interino,  30  de  Setiembre  de 
1895,  de  planta,  8  de  Junio  de  1896. 

SÁNCHEZ  Y  SÁNCHEZ  (Román),  nacido  el  27  de  Febrero  de  1841; 
licenciado  en'  leyes;  oficial  19  de  la  Sección  de  Europa,  27  de 
Setiembre  de  1870;  jefe  de  la  Sección  de  América,  del  4  de  Se- 
tiembre de  1871  al  20  de  Noviembre  de  1876;  comisionado  para 
formar  un  proyecto  de  distribución  entre  reclamantes  mexica- 
nos contra  los  Estados  Unidos  de  América,  25  de  Diciembre  de 
1877;  secretario  de  la  Comisión  nombrada  para  revisar  el  Regla- 
mento Consular,  11  de  Julio  de  1883;  oficial  de  la  Sección  de 
reclamaciones  entre  México  y  Guatemala,  3  de  Mayo  de  1890; 
abogado  de  la  Mesa  especial  de  límites  y  consultora  de  las  Sec- 
ciones, 28  de  Octubre  de  1893. 

SaviñÓN  (Francisco  Javier),  nacido  el  3  de  Diciembre  de  1824;  es- 
cribiente interino  del  Archivo  General  de  la  Nación,  8  de  Marzo 
de  1883;  oficial,  1?  de  Julio  de  1883. 

Següba  (José  R.),  nacido  el  26  de  Noviembre  de  1876;  meritorio,  3 

de  Febrero  de  1896. 
ÜBBIKA  (Mariano),  nacido  el  11  de  Marsso  de  1879;  meritorio,  28 de 

Diciembre  de  1895. 
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Velardb  (Joaquín),  nacido  el  4  de  Noviembre  de  1851;  auxiliar  de 
la  Sección  de  Reclamaciones  entre  México  y  los  Estados  Uni- 
dos de  América,  26  de  Noviembre  de  1870;  meritorio,  conti- 
nuando como  auxiliar,  2  de  Enero  de  1871;  escribiente  3?  inte- 
rino de  la  Sección  de  Europa,  15  de  Setiembre  de  1873;  escri- 
biente 19  de  la  Sección  de  América,  22  de  Marzo  de  1876;  ofi- 
cial 2?  de  la  Sección  de  Europa,  12  de  Mayo  de  1877;  oficial  19 
interino  de  la  Sección  de  América,  13  de  Junio  de  1879;  oficial 
19  del  Departamento  Comercial,  11  de  Junio  de  1883;  jefe  inte- 
rino, 16  de  Setiembre  de  1884;  oficial  19  de  la  Sección  Consu- 
lar, 16  de  Marzo  de  1885. 

Zapata  Vera  (Manuel),  nacido  el  22  de  Febrero  de  1853;  cónsul  en 
la  Habana,  30  de  Octubre  de  1880;  en  comisión  como  cónsul 
interino  en  Nueva  Orleans,  del  16  de  Noviembre  de  1882  al  19 
de  Febrero  de  1884  en  que  regresó  á  la  Habana;  jefe  de  la  Sec- 
ción Consular,  3  de  Junio  de  1886. — Diputado  á  la  Legislatura 
de  Tabasco,  1877 :  Diputado  al  IX  Congreso  de  la  Unión,  1878 
á  1880;  comisionado  de  la  Secretaría  de  Relaciones  ExterioreB 
en  la  Comisión  central  directiva  de  ^México  para  la  Exposioi^ 
Universal  de  P^rís,  15  de  Febrero  de  1888. 

ZÁKATE  (Gabriel),  nacido  el  8  de  Abril  de  1849;  escribiente  29  de  la 
Sección  de  Europa,  10  de  Marzo  de  1869;  escribiente  19  interi- 
no de  la  Sección  de  América,  15  de  Setiembre  de  1873;  oficia] 
de  partes,  22  de  Marzo  de  1876;  oficial  19  interino  de  la  Sec- 
ción de  Cancillería,  5  de  Junio  de  1889;  de  planta^  9  de  Junio 
de  1890. 

Zarcx)  (Joaquín),  nacido  el  12  de  Marzo  de  1852;  escribiente  29  de 
la  Sección  de  América,  19  de  Noviembre  de  1869;  escribiente 
de  la  Comisión  mixta  de  reclamaciones  entre  México  y  los  Es- 
tados Unidos,  10  de  Mayo  de  1874;  escribiente  19  interino  de 
la  Sección  de  América,  13  de  Junio  de  1879;  traductor,  30 
de  Noviembre  de  1881;  oficial  29  interino  de  la  Sección  Consu- 
lar, 8  de  Diciembre  de  1890;  oficial  29  de  la  Sección  de  Amé-> 
rica^  Asia  y  Ooeania,  22  de  Julio  de  1899. 
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Zetina  (Bernardo)^  nacido  el  19  de  Agosto  de  1833;  oficial  1?  del 
Departamento  de  Gobernación  en  el  Ministerio  de  Relaciones 
Exteriores  y  Gobernación,  del  10  de  Setiembre  al  29  de  Noviem- 
bre de  1867;  oficial  de  registro,  9  de  Junio  de  1890. 


NOTICIAS  DIVERSAS. 


Erseñor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  recibirá  á  los  Jefes 
de  las  Legaciones  extranjeras,  para  tratar  de  asuntos  oficiales,  los 
miércoles,  jueves  j  sábados,  de  las  dos  á  las  tres  de  la  tarde;  sin  per- 
juicio de  concederles  entrevistas  extraordinarias  para  asuntos  urgen- 
tes, siempre  que  las  pidan  con  un  día  de  anticipación  cuando  menos. 

El  señor  Subsecretario  recibirá  á  los  miembros  del  Cuerpo  di- 
plomático, los  limes,  martes  j  viernes,  de  las  once  á  las  doce  de  la 

Tnn.fi  ATI  a^ 


En  una  nota  del  3  de  Junio  próximo  pasado,  el  Sr.  Wollbeim, 
Encargado  de  Negocios  y  Cónsul  general  de  México  en  el  Japón,  di- 
ce á  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  lo  siguiente: 

Un  periódico  de  esa  capital,  en  un  artículo  recientemente  publi- 
cado, afirma:  ^'que  el  Japón  podría  ser  un  excelente  mercado  parala 
venta  de  nuestros  productos  de  ganadería,  porque  el  consumo  aumen- 
ta allí  en  grandes  proporciones,  mientras  que  la  producción,  queda 
estacionaria.'' 

En  vista  de  esta  aserción,  me  parece  conveniente  manifestar  á 
vd,  como  tengo  la  honra  de  hacerlo,  cual  es  mi  opinión  sobre  el  par- 
ticular. 

La  aclimatación  del  ganado  en  este  país  encuentra,  en  las  condi- 
ciones especiales  del  clima,  un  grande  obstáculo. 
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El  ganado  menor  no  existe:  cuantas  tentativas  se  han  hecho  pa- 
ra aclimatarlo,  han  fracasado* 

El  ganado  caballar,  según  el  último  censo  hecho  á  fines  de  1893, 
*se  componía  de  715,057  caballos  y  846,316  yeguas,  ó  sea  un  total  de 
1.561,373  cabezas,  lo  que  equivale  á  37.72  por  cada  mil  habitantes. 
Esta  proporción  fué  como  sigue  en  los  cinco  años  anteriores: 

1888 — 38.63  por  mil  habitantes, 
1889-58.46        „  „ 

1890—38.22        „  „ 

1891—38.01        „  „ 

1892—37.84        „     .       „ 

Desde  el  año  1894,  debido  á  las  exigencias  de  la  guerra,  se  han 
hecho  algunas  introducciones  de  caballos  del  continente  asiático  (ra- 
za chica)  y  últimamente  se  han  comenzado  á  importar  caballos  de 
Australia,  de  regular  alzada;  pero  de  estos  últimos  64  por  100  mu- 
rieron en  la  travesía,  y  el  resto,  según  informes  que  tengo,  sólo  po- 
drá aclimatarse  con  dificultad. 

En  cuanto  al  ganado  vacuno,  se  experimenta  aun  mayor  dificul- 
tad para  conseguir  la  aclimatación  del  que  se  importa  de  otros  países. 
Como  ya  he  tenido  la  honra  de  informar  á  vd.,  muy  frecuente  son  los 
casos  en  que  reses  importadas  tienen  que  ser  destruidas  poco  después, 
por  declararse  en  ellas  la  enfermedad  ienomína,ia  rinderpcst.  Esta  es 
la  causa  principal  de  que  el  aumento  de  esta  clase  de  ganado  sea  muy 
paulatino.  Su  existencia  respectiva  á  fines  de  cada  uno  de  los  seis 

años  que  á  continuación  se  expresan,  fué  como  sigue: 

Proporción  por 
Bueyes.  Vacas.  Total.  1,000  habitantes. 

1888.  416,258.  595,003.  1,011,261 25.53 

1889.  422,069.  599,434.  1.021,503 25.49 

1890 .  431,454 .  613,522 .  1.044,976 25.83 

1891 .  435,416 .  622,006 .  1.057,422 25.97 

1892 .  451,507 .  643,292 .  1.094,799 26.64 

1893 .  447,360 .  657,851 .  1.105,201 26.70 

Se  ve,  pues,  que  el  aumento,  aunque  pequeño,  ha  sido  constan- 

32 
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te  y  hay,  por  lo  mismo,  razón  para  creer  que  el  ganado  vacuno  de 
este  país  es  suficiente  para  cubrir  la  demanda.  Su  consumo  no  hi  to- 
mado las  proporciones  que  parece  suponer  el  articulista  á  quien  me 
refiero,  pues  fué  como  si^e  en  los  mismos  seis  años: 

Bueyes.  Vacas.  Total. 


1888. 

41,426. 

43,284. 

84,710 

1889. 

42,600. 

42,111. 

84,711 

1890. 

41,196. 

35,722. 

76,918 

1891. 

49,764. 

39,542. 

89,306 

1892. 

56,976. 

43,653. 

100,629 

1893. 

59,390. 

45,382. 

104,772 

Sin  embargo,  la  carne  de  res  podría  quizás,  andando  el  tiempo, 
tener  mayor  demanda,  ya  sea  porque  al  comenzar  á  regir  los  nuevos 
tratados  (en  1899)  aumentara  considerablemente  la  población  extran- 
jera de  este  país,  ya  porque  los  naturales  del  mismo  se  acostumbra- 
ran á  comer  esa  carne,  lo  que  no  tacen  por  ahora  ^  sus  alimentos  son 
casi  exclusivamente  arroz,  pescado,  legumbres  y  yerbas  marinas*  Es- 
to explica  suficientemente  el  hecho  de  que  sólo  100^000,  poco  más  6 
menos,  se  consumen  en  este  país  que  tiene  cuarenta  y  dos  millones 
do  habitantes,  y  el  otro  de  que  la  carne  de  res  tenga  un  valor  muy 
bajo. 

Si  cuando  hubiere  tal  aumento  de  demanda,  existiera  la  tan  de- 
seada comunicación  directa  entre  nuestras  costas  y  las  de  este  país, 
podríamos  sin  duda  tener  facilidad  para  realizar  aquí  con  ventaja, 
carne  seca,  salada  y  en  conservas,  como  también  cueros  de  todas  cla- 
ses, crudos,  salados  y  curtidos,  y  otros  productos  de  nuestra  ganade- 
ría; mas,  en  la  actualidad  esos  artículos  tienen  que  soportar  un  recar- 
go tan  fuerte  en  su  tránsito  por  el  extranjero,  que  difícilmente  pu- 
dieran competir  con  sus  similares  que  se  reciben  directamente  de 
otros  países. 


El  Presidente  de  les  Estados  Unidos  de  América  ha  expedida 
la  proclama  siguiente,  con  respecto  á  la  neutralidad  en  Cuba: 
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Considerando,  que  por  proclama  fechada  el  12  de  Junio  de  1895 
se  llamó  la  atención  sobre  los  serios  disturbios  civiles,  acompañados 
de  resistencia  armada  al  gobierno  establecido,  recomendando  á  los 
ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  de  América  y  á  todas  las  personas 
de  otras  nacionalidades,  que  se  abstuvieran  de  tomar  parte  en  dichos 
disturbios  en  contravención  á  las  leyes  de  neutralidad  de  los  Estados 
unidos  de  América^ 

Considerando,  que  dichos  disturbios  civiles  y  resistencia  arma- 
da á  la  autoridad  de  España,  nación  con  la  cual  los  Estados  Unidos 
están  en  términos  de  paz  y  de  amistad,  siguen  prevaleciendo  en  di- 
cha isla; 

Considerando,  que  desde  la  fecha  de  esa  proclama,  dichas  leyes  de 
neutralidad  han  sido  objeto  de  exposición  legal  por  el  tribunal  de  jus- 
ticia de  última  instancia,  que  ha  declarado  que  cualquiera  asociación 
de  personas  organizada  en  los  Estados  Unidos  con  el  objeto  de  ir* al 
extranjero,  para  hacer  la  guerra  á  un  país  con  el  cual  los  Estados 
Unidos  están  en  paz,  y  provista  de  armas  para  emplearse  en  tal  ob- 
jeto, constituye  una  "expedición  ó  empresa  militar"  con  arreglo  á 
los  términos  de  las  expresadas  leyes  de  neutralidad,  y  que  la  provi- 
sión ó  preparación  de  los  medios  para  esa  "expedición  ó  empresa  mi- 
litar," que  está  expresamente  prohibida  por  tales  leyes,  incluye  la  ayu- 
da con  transportes; 

Considerando,  que  por  leyes  expresas,  si  dos  ó  más  personas 
conspiran  con  el  fin  de  inferir  agravio  á  los  Estados  Unidos,  cual- 
quier acto  do  alguno  de  los  conspiradores  los  sujeta  á  todos  á  las  pe- 
nas de[]multa  y  de  prisión ; 

Considerando,  que  hay  razón  para  creer  que  ciudadanos  de  los 
Estados  Unidos  y  personas  de  otras  nacionalidades  dentro  de  su  ju- 
risdicción, se  desentienden  de  los  fines  de  las  leyes  de  neutralidad  de 
los  Estados  Unidos,  legalmente  interpretadas  como  queda  dicho,  y 
pueden  ser  erróneamente  llevadas  á  participar  en  arreglos  que  son 
violaciones  de  dichas  leyes,  y  á  merecer  las  severas  penas  estableci- 
das por  esas  violaciones; 

En  consecuencia,  para  que  las  leyes  antedichas,  según  han  sido 
jurídicamente  interpretadas,  so  cumplan  debidamente;  para  que  las 
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obligaciones  internacionales  de  los  Estados  Unidos  sean  plenamente 
satisfechas^  y  los  ciudadanos  de  los  mismos  y  las  personas  de  otras 
nacionalidades  dentro  de  sn  jurisdicción^  sean  advertidas  debidamen- 
te de  su  obligación  legal  en  el  asunto,  y  se  abstengan  de  infringir  las 
leyes,  libertándose  así  de  las  penas  que  serían  el  resultado  legal  de 
su  desobediencia; 

Yo,  Grover  Cleveland,  Presidente  de  los  Estados  Unidos,  por  la 
presente  prevengo  á  todos  los  ciudadanos  de  dichos  Estados  y  á  to- 
das las  personas  de  otras  nacionalidades  dentro  de  la  jurisdicción  de 
los  mismos,  contra  cualesquiera  violaciones  de  dichas  leyes  interpre- 
tadas como  anteriormente  se  dijo,  y  hago  saber  que  todas  esas  viola- 
ciones serán  enérgicamente  castigadas.  Y  por  la  presente  solicito  la 
cooperación  de  todos  los  buenos  ciudadanos  para  dar  cumplimiento  á 
dichas  leyes  y  para  denunciar  y  aprehender  á  cualesquiera  infracto- 
res de  las  mismas,  y  recomiendo  á  todas  las  autoridades  competentes 
de  los  Estados  Unidos  la  más  activa  diligencia  para  impedir,  perse- 
guir y  castigar  todas  las  infracciones  de  las  repetidas  leyes. 

En  testimonio  de  lo  cual,  he  suscrito  la  presente  de  mi  mano  y 
la  he  autorizado  híiciéndole  poner  el  sello  de  los  Estados  Unidos, 

Dada  en  la  ciudad  de  Washington,  á  veintisiete  de  Julio  del  año 
del  Señor  mil  ochocientos  noventa  y  seis,  y  de  la  independencia  de 
los  Estados  Unidos  el  centesimo  vigésimo  primero. — Grover  Cleve- 
land.— Por  el  Presidente:  Richard  Olncy,  Secretario  de  Elstado. 


Movimiento  consular  en  los  meses  de  Junio  y  Julio  de  1896. 
Han  sido  nombrados,  por  el  Gobierno  mexicano: 
D.  Juan  Guelf reiré.  Cónsul  en  el  puerto  de  La  Plata  (Repúbli- 
ca Argentina). 

D.  José  M.  Rivera,  Vicecónsul  en  la  Corana. 
D.  León  Vargas  Navarro,  Cónsul  en  Phoenix  ( Arizona). 
Sr.  J.  W.  Wurtele,  Vicecónsul  en  Ottawa  (Canadá). 
Sr.  Eduardo  Banfi,  Cónsul  en  Milán  (Italia). 


Durante  la  ausencia  del  Sr.  Paul  Kosidowski,  se  ha  encargado 
interinamente  el  Sr.  Donato  de  Chapeaurouge  del  Consulado  del  Im- 
perio Alemán  en  esta  capital. 
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Mientras  dura  la  ausencia  de  D.  Francisco  Eclieguren,  ha  que- 
dado encargado  D.  Manuel  Herrería  del  despacho  del  Viceconsulado 
de  España  en  Mazatlán. 

El  Sr.  R.  Hugho  Lang  ha  recibido  el  exequátur  de  estilo,  para 
que  pueda  ejercer  les  funciones  de  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  de 
América  en  Nogales  ( Arizona ) . 

'  El  Sr.  Enrique  C.  Creel  ha  sido  autorizado  para  ejercer  las  fun- 
ciones do  Vicecónsul  de  la  Gran  Bretaña  en  Chihuahua. 

D.  Agustín  Bustamante  ha  sido  autorizado  para  ejercer  las  fun- 
ciones de  Vicecónsul  de  la  Gran  Bretaña  en  Gnaymas  y  Santa  Ro- 
salía. 

El  Sr.  John  C.  Middleton  ha  sido  autorizado  para  ejercer  las 
funciones  de  Vicecónsul  de  la  Gran  Bretaña  en  Monterrey. 


República  Mexicana. — Juzgado  de  Distrito  de  Yucatán. — ^Nú- 
mero'2 10. 

Tengo  la  honra  de  acompañar  á  vd.  para  su  conocimiento,  copia 
autorizada  del  auto  proveído  por  este  Juzgado  con  fecha  22  de  Junio 
último,  y  de  su  complemento  ampliando  la  resolución,  el  6  del  co- 
rriente mes,  en  las  diligencias  relativas  al  naufragio  del  vapor  inglés 
"Toxford,"  que  encalló  en  el  arrecife  "Los  Alacranes"  el  8  de  Ene- 
ro del  presente  año. 

Libertad  y  Constitución.  Mórida,  Julio  22  de  1896. — (Firma- 
do) Higinio  C.  Castellanos, — Al  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho 
de  Relaciones  Exteriores. — México. 


República  Mexicana. — Juzgado  de  Distrito  de  Yucatán. 
José  Anacleto  Castillo,  Secretario  del  Juzgado  de  Distrito  deí 
Estado  de  Yucatán, 

.  Certifico:  Que  á  fojas  119,  120  y  121  de  las  diligencias  sobre  el 
naufragio  dol  vapor  "Yoxford,^que  encalló  en  el  arrecife  "Los  Ala- 
cranes" el  .8  de  Enero  del  presente  año,  se  registran  los  autos  que  li- 
teralmante  copio: 

"Mérida,  Junio  22  de  1896. 

Vistas  estas  diligencias  sobre  el  naufragio  dol  vapor  inglés  "Yox- 
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ford,"  que  encalló  en  el  arrecife  "Los  Alacranes"  el  8  de  Enero  del 
presente  año;  los  inventarios  formados  por  la  Aduana  Marítima  de 
Progreso,  de  las  mercancías  salvadas  de  dicho  buque;  el  auto  por  el 
cual  se  mandó  el  remate  de  dichas  mercancías,  publicándose  previa- 
mente los  edictos  llamándose  á  los  interesados;  las  liquidaciones  de 
la  misma  Aduana  de  los  expresados  remates,  con  inclusióíi  del  buque 
perdido  y  sus  restos  utilizables. 

Considerando:  Que  conforme  á  los  artículos  915  y  917  del  Có- 
digo de  comercio  vigente,  las  pérdidas  y  desmejoras  que  sufran  un 
buque  y  su  cargamento,  á  consecuencia  de  naufragio  ó  encalladura, 
serán  individualmente  de  cuenta  de  los  dueños ;  y  los  objetos  salva- 
dos quedan  especialmente  afectos  al  pago  de  los  gastos  del  respectivo 
salvamento,  pagándose  de  preferencia  á  otra  cualquiera  obligación? 
si  se  vendiesen,  como  se  han  vendido  en  el  presente  caso. 

Considerando:  Que  conforme  al  artículo  920  del  referido  Códi- 
go de  comercio,  el  líquido  de  las  ventas  debe  constituirse  en  depósito 
seguro,  á  juicio  del  Juez,  para  ser  entregado  á  sus  legítimos  dueño?. 

Considerando:  Que  de  las  liquidaciones  remitidas  por  la  Adua- 
na Marítima  de  Progreso,  íiparece  que  el  buque  náufrago  y  las  mer- 
cancías salvadas  se  han  enajenado  en  pública  subasta,  con  las  forma- 
lidades legales,  pagándose  á  la  Agencia  Comercial,  representada  por 
José  Gabriel  Escalante,  los  gastos  de  salvamento  de  las  mercancías 
y  el  cincuenta  por  ciento  de  lo  salvado,  con  sujeción  al  contrato  cele 
brado  con  aquella  casa  por  el  capitán  del  vapor  inglés  "  Yoxford." 

Considerando:  Que  han  sido  aprobadas  dichas  liquidaciones  por 
la  Secretaría  de  Hacienda,  respecto  de  las  averías  concedidas  á  las 
mercancías  al  liquidar  y  cobrar  el  fisco  federal  los  derechos  de  impor- 
tación que  le  corresponden,  todo  lo  cual  consta  de  los  documentos 
acumulados  en  autos. 

Por  las  anteriores  consideraciones,  se  resuelve : 

19  Que  son  de  aprobarse,  como  se  aprueban,  los  procedimientos 
y  liquidaciones  practicadas  por  la  Aduana  Marítima  de  Progreso,  con 
motivo  del  naufragio  del  vapor  inglés  *^Toxford,"  que  encalló  en  el 
arrecife  "Los  Alacranes"  el  8  de  Enero  del  presente  año. 

29  Los  diez  y  seis  mil  doscientos  treinta  y  un  pesos  cinco  cen- 
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tavos,  líquido  producido  de  los  remates  de  las  mercancías  salvadas 
del  expresado  buque,  continúan  depositados  en  arcas  de  la  Aduana 
Marítima  del  Progreso,  para  ser  entregados  á  sus  legítimos  dueños 
cuando  por  sí  ó  por  representante  legal  comparezcan  á  reclamar  el 
derecho  que  individualmente  les  asista. 

3?  Los  cuatrocientos  noventa  y  tres  pesos  trece  centavos,  líqui- 
do producto  del  remate  del  casco  y  restos  utilizables  del  referido  va- 
vor  inglés  ^'Yoxford,''  se  entregará  á  los  dueños,  consignatarios  ó 
Cónsules  de  la  Nación  respectiva,  como  está  dispuesto  en  auto  de  20 
de  Marzo  último. 

49  Comuniqúese  esta  resolución  á  la  Aduana  Marítima  de  Pro- 
greso para  sus  efectos;  y  remítase  á  la  Secretaría  de  Relaciones  co- 
pia autorizada  de  ella  para  su  conocimiento;  á  fin  de  que,  si  lo  esti- 
ma necesario,  ordene  su  publicación  por  la  prensa  d$  la  República  ó 
del  extranjero. 

5?  Cumplido  lo  dispuesto,  archívese  el  expediento. — Higinio  C. 
Castellanos  A. — José  Anacleto  Castillo  y  secretario." 


Mérida,  Julio  6  de  1896. 

Vistos;  y  Considerando:  Que  en  el  fallo  anterior  no  se  resolvió 
la  aplicación  definitiva  del  depósito,  si  transcurrido  el  tiempo  legal 
no  se  hubiese  podido  averiguar  quiénes  sean  los  legítimos  dueños  de 
las  mercancías  salvada>4  del  vapor  ingles  náufrago,  por  no  expresarlo 
el  artículo  1,920  del  Código  de  comercio,  debiendo  por  tanto  apli- 
carse por  analogía  lo  preceptuado  en  el  artículo  654,  capítulo  XX  del 
Arancel  de  Aduanas  Marítimas  y  Fronterizas  vigente,  como  sobrante 
del  producto  de  los  remates  que  permanece  en  depósito  á  favor  de  los 
interesados  en  la  caja  de  dicha  Aduana;  desde  luego,  y  como  com- 
plemento de  la  sentencia  de  fecha  22  de  Junio  próximo  pasado,  de  la 
que  formará  parte  integrante  esta  ampliación,  so  resuelve : 

19  Para  el  caso  de  que  transcurra  el  término  legal  de  un  año  á 
contar  desde  hoy,  y  á  que  se  refiere  el  artículo  920  del  citado  Código 
de  comercio,  quedarán  á  beneficio  del  Fisco  federal  los  diez  y  seis 
mil  doscientos  treinta  y  un  pesos  cinco  centavos  mandados  deposi- 
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tar,  y  á  cuyo  efecto  el  Admiaistrador  de  la  Aduana  Marítima  dispon- 
drá que  aquella  suma  ingrese  al  Tesoro  federal  como  aprovecliamieii- 
to  de  la  Hacienda  pública. 

2?  Cúmplase  lo  dispuesto  en  el  49  punto  resolutivo  de  la  ante- 
rior sentencia,  insertándose  la  presente  ampliación. — Castellanos  Á. 
— José  Anacleto  CasHllOf  secretario. 

Así  constan  el  auto  y  ampliación  copiados,  cuyos  originales  se 
registran  en  las  fojas  citadas  del  expediente  de  que  se  ka  hecho  men- 
ción, y  al  que  me  remito.  Cumpliendo  lo  dispuesto  en  el  49  punto  del 
primer  auto  inserto,  doy  la  presente  copia  para  remitir  á  la  Secreta- 
ría de  Relaciones  con  solo  el  sello  del  Juzgado,  por  estar  comprendi- 
do el  caso  en  la  excepción  que  establece  el  inciso  IV  de  la  fracción 
28  de  la  Ley  del  Timbre  vigente. 

Mórida,  Julio  veintidós  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis.— 
(Firmado)  José  Anacleto  Castillo j  secretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— Sección  de  Europa  y  África. — ^Número  67. 

México,  Agosto  12  de  1896. 

Con  el  oficio  de  vd  fechado  el  22  de  Julio  próximo  anterior,  se 
recibió  en  esta  Secretaría  una  copia  del  auto  proveído  en  las  diligen- 
cias relativas  al  naufragio  del  vapor  inglés  "  Yoxford"  que  encalló  en 
el  arrecife  de  "Los  Alacranes,"  el  8  de  Enero  último;  documento 
por  el  cual  se  ve  que,  de  a<Juerdo  con  las  disposiciones  vigentes,  se  lian 
enajenado  en  pública  subasta  los  objetos  pertenecientes  á  dicho  va- 
por, mandándose  depositar  $16,231  05  es.,  liquido  producto  de  las 
mercancías  realizadas,  que  se  entregará  á  los  dueños  cuando  se  pre- 
senten á  reclamarlo,  así  como  $493  13  es.  que  produjeron  el  casco  y 
los  restos  de  La  embarcación. 

En  respuesta  participo  á  vd  que  ya  se  ordena  la  publicación  de 
dicho  auto  en  el  Diario  Oficial  del  Q-obierno  para  los  efectos  que  en  el 
mismo  documento  se  indican,  así  como  del  oficio  de  vd  y  de  esta  res- 
puesta. 

Reitero  á  vd  las  seguridades  de  mi  consideración. — Mariscal,^ 
Señor  Juez  de  Distrito  en  Yucatán. — ^Mórida. 


boletín  oficial 
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DOCUMENTOS  OFICIALES. 

7i^ 

BÉLGICA. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores, 
— Sección  de  Europa  y  África, 

México,  19  de  Junio  de  1896. 

El  señor  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  dirigirme 
el  decreto  que  sigue: 

^^POBFIRIO  DlAZj  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos^  ásus 
habitantes f  sabed: 

"Que  el  día  siete  de  Junio  del  año  mil  ochocientos  noventa  y 
cinco,  se  concluyó  y  firmó  por  medio  de  los  Plenipotenciarios  respec- 
tivos, debidamente  autorizados  al  efecto,  un  tratado  entre  los  Esta- 
dos Unidos  Mexicanos  y  el  Reino  de  Bélgica,  en  la  forma  y  del  te- 
nor siguientes: 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos 
y  Su  Majestad  el  Rey  de  los  Belgas,  animados  del  mismo  deseo  de 
mantener  las  relaciones  cordiales  que  existen  entre  los  dos  países, 
de  estrechar,  si  fuere  posible,  sus  vínculos  de  amistad,  y  de  desarro- 
llar las  relaciones  mercantiles  entre  sus  respectivos  nacionales,  han 
resuelto  concluir  un  tratado  de  amistad,  comercio  y  navegación  so- 
bre la  base  de  una  reciprocidad  equitativa,  y  al  efecto  han  nombrado 
para  sus  Plenipotenciarios  respectivos,  á  saber: 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  al  8r.  D.  José 
María  G-amboa,  Abogado,  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión  de  dichos 
Estados,  y 

88 
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Su  Majestad  el  Rey  de  los  Belgas,  al  Sr.  Conde  du  Bois  d*Ais- 
che,  Caballero  de  la  Orden  de  Leopoldo,  Comendador  de  las  Ordenes 
de  Takovo  de  Servia,  y  de  la  Estrella  Polar  de  Suecia,  Oficial  de  las 
Ordenes  de  la  Corona  de  Encina  y  de  la  Estrella  de  Baniania,  Con- 
decorado de  4?  Ciase  de  la  Orden  del  Medjidié  de  Turqtda,  Ministro 
Residente  de  Bélgica  en  México; 

Quienes,  después  de  haberse  canjeado  sus  plenos  poderes  y  de 
haberlos  encontrado  en  buena  y  debida  forma,  han  convenido  en  los 
artículos  siguientes,  ad  referendum: 

ABTICÜLO   L 

Habrá  perfecta  paz  y  amistad  sincera  en^e  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  y  el  Reino  de  Bélgica.  Las  dos  Altas  Partes  contratan- 
tes harán  los  mayores  esfuerzos  para  que  esta  amistad  y  buena  armo- 
nía se  mantengan  constante  y  perpetuamente  entre  las  dos  Naciones, 
así  como  entre  sus  respectivos  ciudadanos,  sin  excepción  de  personas 
ni  lugares. 

ARTICULO  n. 

Habrá  recíprocamente  plena  y  entera  libertad  de  comercio  y  na- 
vegación para  los  nacionales  y  las  embarcaciones  de  las  Altas  Par- 
tes contratantes  en  las  ciudades,  puertos,  ríos  ó  lugares  cualesquiera 
de  los  dos  Estados  cuya  entrada  se  permite  ahora  ó  pueda  permitir- 
se en  lo  sucesivo  á  los  subditos  ó  á  los  barcos  de  toda  nación  ^- 
tranjera. 

Los  mexicanos  en  Bélgica  y  los  belgas  en  México  podrán,  en 
cualquiera  parte  de  los  territorios  respectivos,  residir  y  establecer^ 
ocupar  y  alquilar,  para  hacer  el  comercio  por  mayor  ó  al  menudeo, 
casas,  almacenes  ú  otros  locales;  gozarán  á  este  respecto  de  los  dere^ 
chos,  franquicias  y  exenciones  de  que  gozan  actualmente  ó  gozaren 
más  adelante  los  ciudadanos  ó  subditos  de  la  nación  más  favorecida, 
y  se  someterán  á  las  leyes  y  reglamentos  vigentes  en  el  país  de  su  re- 
sidencia. 

ARTICULO   III. 


Los  productos  del  suelo  y  de  la  industria  de  México  qm  se 
porten  en  Bélgica  y  los  productos  del  suelo  y  de  la  industriare  Bél^ 


SECRETARÍA  DE  REI4ACIONE»  EXTERIORE8.  259 

gica  que  se  importen  en  México,  para  el  consumo,  almacenaje,  reex- 
portación ó  tránsito,  tendrán  el  mismo  tratamiento  y,  especialmente 
no  estarán  sujetos  á  otros  ni  más  altos  derechos,  sea  generales,  mu- 
nicipales 6  locales,  que  los  productos  del  suelo  y  de  la  industria  de 
la  nación  más  favorecida  á  este  respecto. 

No  se  impondrán  en  México  sobre  la  exportación  de  cualesquie- 
ra mercancías  para  Bélgica,  ni  en  Bélgica  sobre  la  exportación  de 
cualesquiera  mercancías  para  México,  otros  ni  más  altos  derechos  que 
los  impuestos  á  la  exportación  de  las  mismas  mercancías  para  el  país 
más  favorecido  en  este  punto. 

Ninguna  prohibición  ó  restricción  de  importación,  exportación  ó 
tránsito  tendrá  lugar  en  el  comercio  recíproco  de  los  dos  países,  á  no 
ser  que  fuere  igualmente  aplicada  á  todas  las  demás  naciones,  salvo 
por  motivos  sanitarios  ó  para  impedir,  ya  sea  la  propagación  de  epi- 
zootias ó  la  destrucción  de  cosechas,  ó  bien  en  vista  de  acontecimien- 
tos de  guerra. 

Las  mercancías  de  toda  clase  que  vengan  de  uno  de  los  dos  Es- 
tados ó  vayan  á  él,  estarán  recíprocamente  exentas  en  el  otro  Estado 
de  todo  derecho  de  tránsito,  á  menos  que  fuere  impuesto  eobre  las 
mercancías  de  las  demás  naciones. 

Queda  entendido  que  la  legislación  particular  de  cada  uno  de  los 
Estados  continuará  vigente  respecto  de  los  artículos  cuyo  tránsito 
estuviere  ó  pudiere  estar  prohibido;  y  que  las  dos  Altas  Partes  con- 
tratantes se  reservan  el  derecho  de  sujetar  á  autorizaciones  especia- 
les el  tránsito  de  \a^  armas  y  de  las  municiones  de  guerra. 

En  todo  lo  que  concierne  á  contribuciones  locales,  derechos  de 
aduana,  formalidades,  corretajes,  y  en  una  palabra,  en  cuanto  se  re- 
fiere al  comercio,  los  ciudadanos  mexicanos  en  Bélgica  y  los  ciuda- 
danos belgas  en  México  gozarán  del  tratamiento  de  la  nación  más  fa- 
vorecida. 

ARTICULO  rV. 

Los  negociantes,  fabricantes  y  otros  industriales  que  ejerzan  in- 
¿ikstria  6  comercio  en  el  Estado  en  que  tengan  su  domicilio,  podrán, 
ya  sea  pepraooiabuente  ó  por  agentes  viajeros  á  su  servicio,  hacer  com- 
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pras  y  aun,  en  caso  de  llevar  consigo  muestras,  procurarse  pedidos  en 
el  territorio  de  la  otra  Parte  contratante. 

Por  todo  el  tiempo  en  que  los  negociantes,  fabricantes  y  otros 
industriales  ó  agentes  viajeros  que,  establecidos  en  Bélgica  viajen  en 
México  por  cuenta  de  una  casa  belga,  estuvieren  exentos  del  pago  de 
todo  derecho  de  patente  ó  del  impuesto  sobre  rentas,  lo  estarán  tam- 
bién por  reciprocidad  los  negociantes,  fabricantes  y  otros  industria- 
les ó  agentes  viajeros  que,  establecidos  en  México,  viajen  en  Bélgica 
por  cuenta  de  una  casa  mexicana.  Toda  concesión  acordada  á  este 
respecto  á  otro  Estado  por  una  de  las  Partes  contratantes,  deberá, 
además,  extenderse  á  la  otra  Parte. 

Los  objetos  que  en  calidad  de  muestras  sean  importados  por  di- 
chos viajeros,  de  una  y  de  otra  parte,  serán  admitidos  en  franquicia 
temporal  previos  los  requisitos  y  formalidades  necesarios  para  que  las 
aduanas  de  entrada  aseguren  la  reexportación  de  dichos  efectos,  6  el 
pago  de  los  derechos  de  su  importación  establecidos  por  las  leyes,  en 
caso  de  que  no  fueren  reexportados  dentro  del  término  de  seis  meses. 

La  expresada  franquicia  no  se  extenderá  á  los  efectos  que,  por 
su  cantidad  y  valor  no  puedan  considerarse  como  muestras,  ó  que, 
por  su  naturaleza  no  puedan  identificarse  para  su  reexportación* 

La  calificación  en  uno  y  otro  caso  será  de  la  exclusiva  competen- 
cia de  la  Parte  en  cuyo  territorio  se  haga  la  importación  de  los  efectos. 

Los  viajeros  de  comercio  de  ambos  países  gozarán,  además,  del 
tratamiento  de  la  nación  más  favorecida  á  este  respecto. 

ARTICULO   V. 

Los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  Altas  Partes  contratantes 
tendrán  en  el  territorio  de  la  otra  los  mismos  derechos  que  los  nacio- 
nales, en  lo  que  concierne  á  la  protección  de  la  propiedad  industñaL 
Por  lo  que  hace  á  la  propiedad  literaria  y  artística,  los  ciudadanos  de 
cada  una  de  las  dos  Altas  Partes  contratantes  gozarán  recíprocamen- 
te en  el  territorio  de  la  otra  del  tratamiento  de  la  nación  más  favo- 
recida. 

ARTICULO  VI. 

Serán  considerados  como  mexicanos  en  Bélgica  y  como  Belgas 
en  México,  los  barcos  que  naveguen  bajo  los  pabellones  respectivos  y 
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sean  portadores  de  los  papeles  de^  á  bordo,  así  como  de  los  documen- 
tos exigidos  por  las  leyes  de  cada  uno  de  los  dos  Estados  para  justi- 
ficación de  la  nacionalidad  de  los  barcos  mercantes. 

ARTICULO  Vn. 

Los  barcos  mexicanos  que  vayan  á  los  puertos  de  Bélgica  y  los 
barcos  belgas  que  vengan  á  los  puertos  de  México,  con  cargamento  6 
en  lastre,  no  pagarán  otro^  ni  más  altos  derechos  de  topelaje,  puerto, 
£aro,  practicaje,  cuarentena,  ú  otros  que  afecten  el  casco  del  barco, 
que  aquéllos  á  que  estén  6  estuvieren  sujetos  los  barcos  de  la  nación 
más  favorecida. 

ARTICULO  Vin. 

Las  disposiciones  del  presente  tratado  no  son  aplicables  á  la  na- 
vegación costera  ó  de  cabotaje,  cuyo  régimen  queda  sometido  á  las 
leyes  respectivas  de  los  Estados  contratantes. 

Sin  embargo,  las  embarcaciones  mexicanas  en  Bélgica  y  las  em- 
barcaciones belgas  en  México  podrán  descargar  una  parte  de  su  car- 
gamento en  el  puerto  de  primer  arribo,  y  dirigirse  en  seguida  con  el 
resto  de  dicho  cargamento  á  otro  puerto  del  mismo  Estado,  ya  sea 
para  acabar  de  desembarcar  en  ellos  el  cargamento  de  arribo,  ó  para 
completar  allí  su  carga  de  retomo,  sin  pagar  en  cada  puerto  otros  ni 
más  altos  derechos  que  los  que  paguen  en  caso  igual  los  barcos  de  la 
nación  más  favorecida. 

ARTICULO  IX. 

Estarán  completamente  libres  de  derechos  de  tonelaje  y  de  des- 
pacho, pero  no  de  los  de  practicaje: 

1?  Los  barcos  que,  habiendo  entrado  en  lastre,  de  cualquier  lu- 
gar que  sea,  salgan  también  en  lastre; 

29  Los  barcos  que,  pasando  de  un  puerto  de  uno  de  los  dos  Es- 
tados á  otro  ó  varios  puertos  del  mismo  Estado,  sea  para  dejar  allí  el 
todo  ó  parte  de  su  carga,  ó  sea  para  arreglar  y  completar  allí  su  car- 
amento,  justifiquen  haber  pagado  ya  esos  derechos; 

3?  Los  buques  de  vapor  destinados  al  servicio  del  correo,  de  pa- 
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Bajeros  y  de  equipajes,  siempre  quQ  no  hagan  ninguna  otra  operación 
de  comercio; 

4?  Los  barcos  que,  habiendo  entrado  con  cargamento  á  un  puer- 
tOy  ya  sea  voluntariamente  ó  por  arribada  forzosa,  salgan  del  mismo 
sin  haber  hecho  ninguna  operación  de  comercio. 

Sin  embargo,  en  cuanto  á  los  barcos  mencionados  en  los  dos  pá- 
rrafos que  anteceden,  los  capitanes  estarán  obligados  á  presentar  en 
la  aduana  dentro  de  las  treinta  y  seis  horas  contadas  desde  su  admi- 
sión á  libre  plática,  una  fianza  á  satisfacción  de  la  misma  aduana, 
para  responder  del  pago  de  los  derechos  de  tonelaje  y  de  despacho  en 
el  caso  en  que  los  barcos  de  que  se  trata  hicieren  alguna  operación 
de  comercio. 

En  caso  de  arribada  forzosa,  no  serán  consideradas  como  opera- 
ciones de  comercio:  la  descarga  y  reembarco  de  mercancías  para  la 
reparación  del  barco  6  su  desinfección  ciiando  se  halle  en  cuarente- 
na; el  transbordo  á  otro  barco  por  incapacidad  del  primero  para  na- 
vegar; los  gastos  necesarios  para  refrescar  los  víveres  de  la  tripula- 
ción, y  la  venta  de  las  mercancías  averiadas,  si  la  administración  de 
la  aduana  hubiere  dado  la  autorización  respectiva. 

ARTICULO  X. 

Los  ciudadanos  de  las  dos  naciones  gozarán  en  el  territorio  de 
una  y  otra,  la  más  completa  y  constante  protección  á  sus  personas  y 
propiedades.  Podrán  ocurrir  á  los  tribunales  de  justicia  para  la  de- 
manda y  defensa  de  sus  derechos,  en  todas  las  instancias  y  en  todo¿ 
los  grados  de  jurisdicción  establecidos  por  las  leyes.  Tendrán  liber- 
tad para  ocupar  á  los  abogados,  procuradores  ó  agentes  de  cualquiera 
clase,  que  consideren  á  propósito  para  representarlos  y  obrar  en  su 
nombre,  todo  ello  conforme  á  las  leyes  del  país;  en  fin,  disfrutarán  á 
«ste  respecto,  de  los  mismos  derechos  y  privilegios  que  están  6  fue- 
ren concedidos  á  los  nacionales,  y  estarán  sujetos  para  el  goce  de  ta- 
les franquicias,  á  las  mismas  condiciones  que  los  últimos. 

ARTICULO   XI. 

Las  Altas  Partes  contratantes  declaran  que  mconocen  mutaa- 
mente  en  todos  las  compañías  y  demás  asociaciones  comeffciaks,  in- 
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dustriales  ó  financieras,  constátnídas  6  autorizadas  por  las  leyes  par- 
ticulares de  uno  de  los  dos  países,  la  facultad  de  ejercer  todos  sus 
derechos  y  de  comparecer  ante  los  tribunales  de  justicia,  ya  sea  para 
intentar  una  acción,  ó  bien  para  defenderse  en  toda  la  extensión  del 
territorio  del  otro  Estado,  sin  más  condición  que  la  de  conformarse 
á  las  leyes  de  este  Estaco.  Dicbas  compañías  y  asociaciones  estable- 
cidas en  el  territorio  de  una  de  las  Altas  Partes  contratantes,  podrán 
ejercer  en  el  territorio  de  la  otra  los  derechos  que  fueren  reconocidos 
á  las  sociedades  análogas  de  todos  los  demás  países. 

Queda  entendido  que  las  precedentes  disposiciones  son  aplica- 
bles, tanto  á  las  compañías  ó  asociaciones  constituidas  6  autorizadas 
con  anterioridad  á  la  firma  del  presente  tratado,  como  á  las  que  lo 
fueren  posteriormente. 

ARTICULO  xn. 

Los  mexicanos  en  Bélgica  y  los  belgas  en  Mézieo  podrán,  como 
los  nacionales,  adquirir,  poseer  y  transmitir  por  sucesión,  testamen- 
to, donación  ó  de  cualquiera  otra  manera,  los  bienes  muebles  situa- 
dos en  los  territorios  respectivos,  sin  que  puedan  ser  obligados  á  pa- 
gar otros  ni  más  altos  derechos  de  sucesión  ó  de  traslación  de  dominio, 
que  los  impuestos  eñ  casos  semejantes  á  los  nacionales  mismos. 

En  cuanto  á  la  adquisición  ó  á  la  posesión  de  bienes  inmuebles, 
los  mexicanos  en  Bélgica  y  los  belgas  en  México,  serán  tratados  co- 
mo los  subditos  ó  ciudadanos  de  la  nación  más  f  avovecida. 

Sus  herederos  y  representantes  legales  podrán  sucederles  en  di- 
ohos  bienes  muebles  é  inmuebles  y  tomar  posesión  de  ellos,  ya  sea 
peTBonahxkente  ó  por  procurador,  del  mismo  modo  y  con  las  mismas 
iovmas  legales  que  los  naturales  del  país. 

Los  ciudadiuios  de  cada  una  de  las  Altas  Partes  contratantes 
que  residan  temporal  ó  permanentemente  en  los  territorios  ó  pose- 
áozkes  de  la  otra,  estarán  sujetos  á  las  leyes  del  país  de  su  residen* 
cia,  especialmente  aquellas  que  determinan  los  derechos  y  obligacic^ 
BfiB  4e  los  fflctran.}6ro8,  en  los  mismos  téorminos^en  que  Jo -estén  los 
ciudadanos  ó  subditos  de  la  nación  más  &vnrdcida. 
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ABTICULO  XTTL 

Los  mexicanos  en  Bélgica  7  los  belgas  en  México  estarán  exen- 
tos de  todo  servicio  personal;  tanto  en  los  ejércitos  de  tierra  ó  mar 
como  en  las  guardias  ó  milicias  nacionales,  así  como  también  de  re- 
quisiciones 6  contribuciones  de  guerra  y  de  préstamos  ó  empréstitos 
forzosos,  á  no  ser  que  tales  requisiciones,  préstamos  ó  contribucio- 
nes, sean  impuestos  sobre  la  propiedad  inmueble  del  país;  pues  en 
ese  caso  deberán  pagarlos  como  los  nacionales. 

En  ningún  caso  podrán  ser  obligados  en  cuanto  á  sus  propieda- 
des, tanto  muebles  como  inmuebles,  á  otras  cargas  ó  impuestos  que 
aquellos  á  que  estén  sujetos  los  ciudadanos  de  la  nación  más  £aTO- 
recida. 

AETIOULO  XIV. 

Los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  Partes  contratantes,  gozarán 
respectivamente  en  el  territorio  de  la  otra,  de  completa  libertad  de 
conciencia  7  podrán  ejercer  su  culto  de  la  manera  que  les  sea  permi- 
tido por  la  constitución  7  las  le7es  del  país. 

ARTICULO  XV. 

Las  Partes  contratantes  convienen  en  conceder  recíprocamente 
á  sus  Enviados,  Ministros  7  Agentes  respectivos,  los  mismos  privi- 
legios, favores  7  franquicias  de  que  gozan  ó  gozaren  en  lo  futuro,  los 
Enviados,  Ministros  ó  Agentes  públicos  de  la  nación  más  favorecida. 

Queda,  además,  estipulado  entre  las  dos  Partes  contratantes, 
que  sus  Gobiernos  respectivos,  excepto  en  los  casos  en  que  hubiere 
cxdpa  ó  falta  de  vigilancia  por  parte  de  las  autoridades  del  país  ó  de 
sus  agentes,  no  se  harán  recíprocamente  responsables  de  los  daños, 
vejámenes  ó  exacciones  que  los  ciudadanos  de  la  una  sufrieren  en  el 
territorio  de  la  otra,  por  parte  de  los  sublevados  en  tiempo  de  insu- 
rrección ó  guerra  civil,  ó  de  las  tribus  ú  hordas  salvajes,  sustraídas 
á  la  obediencia  del  G-obiemo. 
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ARTICULO   XVI. 

Mientras  llega  á  celebrarse  una  convención  consular,  las  dos  Al- 
tas Partes  contratantes  convienen  en  que  los  Cónsules  generales,  Cón^ 
siiles,  Vicecónsules  y  Agentes  consulares  de  los  dos  países,  gozarán 
respectivamente  de  los  mismos  derechos,  privilegios  é  inmunidades 
que  lian  sido  ó  fueren  concedidos  á  los  Cónsules  generales.  Cónsules, 
Vicecónsules  y  Agentes  consulares  de  la  nación  más  favorecida.  * 

AETICULO   XVn. 

El  presente  tratado  será  ratificado  y  sus  ratificaciones  serán  can- 
jeadas tan  luego  como  fuere  posible. 

Permanecerá  en  vigor  durante  diez  años,  contados  desde  el  dé- 
cimo día  después  del  canje  de  las  ratificaciones. 

En  caso  de  que  ninguna  de  las  dos  Altas  Partes  contratantes 
hubiere  notificado  doce  meses  antes  de  que  expire  dicho  período,su  in- 
tención de  hacer  cesar  sus  efectos,  el  tratado  seguirá  siendo  obligato- 
rio durante  un  año  contado  desde  el  día  en  que  una  ú  otra  de  las  Al- 
tas Partes  contratantes  lo  hubiere  denunciado. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  respectivos  han  firmado  el 
presente  tratado,  y  lé  han  puesto  sus  sellos. 

Hecho  en  dos  ejemplares  en  la  ciudad  de  México  el  día  siete  de 
Jimio  del  año  mil  ochocientos  noventa  y  cinco. 

(L.  S.)  José  M.  Gamboa. 

(L.  S.)  Comte  du  Bois  d^Aische. 

"Que  el  precedente  Tratado  fué  aprobado  por  la  Cámara  de  Se- 
nadores de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  veintidós  de  Octu- 
bre del  mismo  año  de  mil  ochocientos  noventa  y  cinco; 

"Que  fué  aprobado  y  ratificado  por  el  Rey  de  los  Belgas  el  día 
veinticuatro  de  Febrero  del  presente  año; 

"Que  fué  ratificado  por  mí  el  día  diez  y  seis  de  Mayo  próximo 
anterior; 

"Y  que  las  ratificaciones  han  sido  canjeadas  en  esta  capital  el 
día  veinticinco  del  propio  mes; 

84 
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"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  7  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Palacio  del  Gobierno  Federal,  en  México,  á  primero  de  Junio 
de  mil  ochocientos  noventa  y  seis. — Porfirio  Días. — Al  Sr.  Lie  D. 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Selacio- 
nes  Exteriores. " 

Y  lo  comunico  á  vd.  para  que  surta  sus  efectos,  reiterándole  las 
seguridades  de  mi  atenta  consideración. 

Mariscal. 


Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  et  Son  Excellence  le  Président 
des  Etats-ünis  du  Mexique,  animes  du  méme  desir  de  maintenir  les 
relations  cordiales  qui  existent  entre  les  deux  pays,  de  resserrer  s'ü 
est  possible,  leurs  liens  d'amitié  et  de  developper  les  rapports  com- 
merciaux  entre  leurs  nationaux  respectif s,  ont  decide  de  conclure  un 
traite  d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation,  sur  la  base  d'une  equi- 
table  réciprocité  et  ont  nommé,  á  cet  effet,  pour  leurs  Plénipoten- 
tiaires  respectif  s,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges,  Monsieur  le  Comte  du  Bois  d' Ais- 
che,  Chovalier  de  POrdre  de  Léopold,  Commandeur  des  Ordres  de 
Takovo  de  Serbie  et  de  PEtoile  pelaire  de  Suéde,  officier  des  Ordres 
de  la  Couronne  de  Chéne  et  de  PEtoile  de  Roumanie,  decoré  de  4* 
Classe  de  POrdre  de  Medjidié  de  Turquie,  Ministre  Résident  de  Bel- 
gique  au  Mexique. 

Et  son  Excellence  le  Président  des  Etats-TJnis  du  Mexique, 
Monsieur  Joseph  M.  Gamboa,  Avocat,  Député  au  Oongrés  de  l'U- 
nion  des  dits  Etats. 

Lesquels,  aprés  s'étre  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs,  trou- 
vés  en  bonne  et  due  forme,  ont  arrété,  ad  referendum,  les  articles 
suiyants: 

ABTICLE  I. 

n  y  aura  paix  parfaite  et  amitié  sincere  entre  le  Royanme  de 
Belgique  et  les  Etats-Unis  du  Mexique.   Les  deux  Hautes  ]Parties 
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oontractantes  feront  tous  leurs  efforts  pour  que  cette  amitié  et  cetfce 
bonoe  harmonie  se  maintiennent  constantes  et  perpétuelles  entre  1m 
deiix  nations  ainsi  qu'entre  leurs  citoyens  respectifs,  sans  exceptioii 
de  personnes  ni  de  lieux. 

ARTIOLB   n, 

H  y  aura  réciproquement  pleine  et  entiére  liberté  de  commerca 
et  de  navigation  pour  les  nationaux  et  les  bátiments  des  Hautes  Par- 
tios contractantes  dans  les  villes,  ports,  riviéres  ou  lieux  quelconques 
des  deux  Etats  dont  Pentrée  est  actuellement  permiso  ou  pourra  Te- 
tro á  Pavenir  aux  sujets  et  aux  navires  de  tout©  nation  étrangére. 

Les  Belges  dans  les  Etats-Unis  du  Mexique  et  les  Mexicains 
en  Belgique  pourront,  dans  quelque  partió  que  ce  soit  des  territoires 
respectifs,  séjoumer  et  s'établir,  occuper  et  louer,  pour  faire  le  com- 
merce  en  gros  et  en  détail,  les  maisons,  magadlns  ou  autres  locaux; 
ils  jouiront  á  cet  égard  des  droits,  libertes  et  exemptions  dont  jouis- 
sent  ou  jouiront  h  l'avenir  les  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus 
favorisée,  et  se  soumettront  aux  lois  et  réglements  en  vigueur  dans 
le  pays  de  leur  résidence. 

ABTIGLE  m. 

Les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  de  la  Belgique  qui  seront 
importes  au  Mexique,  et  les  produits  du  sol  et  de  Pindustrie  du  Mexi- 
que qui  seront  importes  en  Belgique  pour  la  consommation,  Pentre- 
posage,  la  réexportation  ou  le  transit,  seront  soumis  au  méme  traite- 
ment  et  notamment  ne  seront  passibles  de  droits  autres  ni  plus  éle- 
yésj  soit  généraux,  soit  municipaux  ou  locaux  que  les  produits  du  sol 
et  de  l'industrie  de  la  nation  la  plus  favorisée  sous  ce  rapport. . 

n  ne  sera  pas  établi  en  Belgique  sur  l'exportation  de  marchan- 
dises  quelconques  yers  le  Mexique,  et  au  Mexique  sur  l'exportation 
de  marchandises  quelconques  yers  la  Belgique,  de  droits  autres  <m 
plus  éleyés  que  ceux  imposés  k  Pexportation  des  mémes  marchandi- 
ses yers  le  paya  le  plus  f ayorisé  k  oet  égard. 

Aucune  prohibition  ou  restrietioa  d'importation,  d'ezportati(m 
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on  de  transit  n'aara  lieu  dans  le  commerce  reciproque  des  deuz  pajs 
qu'elle  ne  soit  égaleinent  appliquée  á  toutes  les  autres  nations,  saof 
pour  des  motif s  sanitaires  cu  pour  empécKer  soit  la  propagatáon  d'é- 
pizoties,  soit  la  destruction  de  récoltes,  ou  bien  en  vue  d'événementa 
de  guerre. 

Les  marchandises  de  toute  nature  venant  de  l'un  des  deux  Etats 
ou  y  allant,  seront  réciproquement  exemptes  dans  l'autre  !Etat,  de 
tons  droits  de  transit,  a  moins  qu'ils  ne  soient  imposés  sur  les  mar- 
chandises  des  autres  nations. 

II  est  entendu  que  la  législation  particuliére  de  cliacun  des  Etats 
est  main tenue  pour  los  articles  dont  le  transit  est  ou  pourra  étre  in- 
terdit,  et  que  les  deux  Hautes  Partles  contractantes  se  réservent  le 
droit  de  soumettre  á  des  autorisations  spéciales  le  transit  des  armes 
et  des  munitions  de  guerre. 

Pour  tout  ce  qui  concerne  les  tíixes  locales,  les  droits  de  douane, 
los  formalités,  les  courtages,  et  pour  tout  ce  qui,  en  un  mot,  est  re- 
latif  au  commerce,  les  citoyens  belges  au  Mexique  et  les  citoyens 
mexicains  en  Belgique  jouiront  du  traitement  de  la  nation  la  plus 
favorisée. 

ARTICLE  IV. 

Les  négociants,  les  f  abricants  et  autres  industriéis  exergant  une 
industrie  ou  un  commerce  dans  l'Etat  oü  ils  ont  leur  domicile,  pour- 
ront,  soit  personnellement,  soit  par  des  commis-voyageurs  k  leur  ser- 
vice,  fairo  des  acbats  et,  méme  en  portant  des  écbantillons  avec  eux, 
rechercher  des  commandes  dans  le  territoíre  de  Pautre  Partie  con- 
tractante. 

Aussi  longtemps  que  les  négociants,  fabricants  et  autres  indus- 
triéis ou  commis-voyageurs  établis  en  Belgique,  voyageant  au  Mexi- 
que pour  le  compte  d'une  maison  belge,  seront  exempts  du  paiement 
de  tout  droit  de  patente  ou  de  Pimpót  sur  le  revenu,  par  réciprocité 
il  en  sera  de  méme  pour  les  négociants,  fabricants  et  autres  indus- 
triéis ou  commis-voyageurs  établis  au  Mexique,  voyageant  en  Belgi- 
que pour  le  compte  d'une  maison  mexicaine.  Toute  concession  accor- 
dée  á  cet  égard  a  un  autre  Etat  par  Pune  des  Parties  contractantes 
devra  d'ailleurs  étre  étendue  á  Pautre  Partie. 
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Les  objets  qui  seront  importes  en  qualitó  d'échantillons  par  les 
dits  voyageurs,  seroñt,  de  part  et  d'autre,  admis  en  franchise  tempo- 
raire  moyennant  Paccomplissement  des  réglements  et  des  formalités 
douaniéres  nécessaires  pour  en  assurer  la  réexportation  ou  le  paie- 
ment  des  droits  d'importation  établis  par  la  loi  dans  le  cas  oü  ees  ob- 
jets  ne  seraient  pas  reexportes  dans  un  terme  de  six  mois. 

La  franchise  mentionnée  ne  s'étendra  pas  aux  objets  qui  par 
leur  quantité  et  valeur  ne  pourraient  étre  consideres  comme  échan- 
tillons  ou  qui,  par  leur  nature,  ne  pourraient  étre  identifiés  pour  leur 
réexportation. 

La  qualification  dans  Pun  et  Pautre  cas  sera  de  la  compétence 
exclusive  do  la  Partie  sur  le  territoire  de  laquelle  aura  lien  Pimpor- 
tation. 

Les  voyageurs  de  commerce  des  deux  pays  jouiront  d'ailleurs  du 
traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée  a  cet  égard. 

ARTICLE  V. 

Les  citoyens  de  chacune  des  deux  Hautes  Partios  con  trac  tantos 
auront  dans  lo  territoire  de  Pautre  les  mémes  droits  que  les  nationaux 
en  ce  qui  concerne  la  protection  de  la  propriete  industrielle.  Pour  ce 
qui  est  de  la  propriete  littéraire  et  artistique,  les  citoyens  de  cbacune 
des  deux  Hautes  Partios  contracta n tes  jouiront  réciproquement  dans 
le  territoire  de  Pautre  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée, 

ARTICLE  VI. 

Seront  consideres  comme  belges  au  Mexique  et  comme  mexicains 
en  Belgique.  les  navires  qui  navigueront  sous  les  pavillons  respectifs 
et  seront  porteurs  des  papiers  de  bord  ainsi  que  des  documents  exi- 
ges par  les  lois  de  cbacun  des  deux  Etats  pour  la  justification  de  la 
nationalité  des  bátiments  de  commerce. 

ARTICLE  VIL 

Les  navires  belges  venant  dans  les  ports  du  Mexique  et  les  na- 
vires mexicains  venant  dans  les  ports  de  Belgique  avec  cbargement 
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cu  8nr  lesty  ne  paieront  d'autres  ni  de. plus  forts  droits  de  tonnage, 
á%  port.  de  pliare^  de  pilotage,  de  quarantaine  ou  autres  a£Eectant  la 
ooqne  du  navire  que  ceux  auxquels  sont  ou  seraient  assujettis  les  na- 
YÍres  de  la  nation  la  plus  favoñsée. 

ABTICLE  Vni. 

Les  dispositioiis  du  présent  Traite  ne  sont  point  applicables  á  la 
navigation  de  cote  ou  cabotage,  dont  le  régime  demeure  sounais  aux 
lois  respectifs  des  Etats  contractants. 

Toutefois,  les  bátiments  belges  auMexique  et  lesbátiments  mexi- 
oains  en  Belgique  pourront  décharger  une  partie  de  leur  cai^ison 
dans  le  port  de  prime-abord  et  se  rendre  ensuite  avec  le  reste  de  cette 
cargaison  dans  d'autres  ports  du  méme  Etat,  soit  pour  y  acKeyer  de 
débarquer  leur  chargement  d'arrivée,  soit  pour  y  compléter  leur  cLar- 
gement  de  retour,  en  ne  payant  dans  chaqué  port  d'autres  ni  de  plus 
forts  droits  que  ceux  que  paient  en  pareil  cas  les  bátiments  de  la  na- 
tion la  plus  f  avorisée. 

ARTICLE  IX. 

Seront  complétement  aflfrancbis  des  droits  de  tonnage  et  d'ex- 
pédition  mais  non  de  ceux  de  pilotage: 

1**  Les  navires  qui,  entres  sur  lest  de  quelque  lieu  que  ce  soit, 
en  repartiront  sur  lest; 

2*  Les  navires  qui,  passant  d'un  port  de  l'un  des  deux  Etats, 
dans  un  ou  plusieurs  ports  du  méme  Etat,  soit  pour  y  déposer  tout 
ou  partie  de  leur  cargaison,  soit  pour  y  composer  ou  compléter  leur 
cbargement,  justifieront  avoir  déjá  acquité  ees  droits; 

3*^  Les  bateaux  á  yapeur  aff ectés  au  service  de  la  poste,  des  voya- 
geurs  et  des  bagages,  ne  faisant  aucune  autre  opération  de  commeroe; 

4*  Les  navires  qui,  entres  avec  cbargement  dans  un  port,  soit 
volontairement,  soit  en  relacbe  forcee,  en  sortiront  sans  avoir  £aít 
aucune  opération  de  commerce. 

Toutefois,  en  ce  qui  concerne  les  navires  mentionnés  aux  deux 
demiers  paragrapbes  ci--dessus,  les  capitaines  seront  tenus  de  prósen- 
ter  á  la  douane,  dans  les  trentensix  beures  k  partir  de  leur  admissioB 
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en  libre  pratique,  une  caution  agréée  par  la  dite  douane,  pour  repon- 
dré de  racquittement  des  droits  de  tonnage  et  d^expédition,  en  cas  oii 
les  navires  dont  il  s'agit  feraient  opération  de  commerce. 

Ne  sont  pas  consideres,  en  cas  de  reláche  forcee,  comme  opém- 
tions  de  commerce:  le  débarquement  et  le  rechargement  des  mar- 
chandises  pour  la  réparation  du  navire  ou  sa  purification,  quand  il 
est  mis  en  quarantaine;  le  transbordement  sur  un  autre  navire  en 
cas  d'innavigabilité  du  premier;  les  dépenses  nécessaires  au  ravitaü- 
lement  de  Péquipage  et  la  vente  des  marcbandises  avariées,  lorsque 
Padministration  des  douanes  en  aura  donné  Pautorisation. 

ABTICLE  X. 

Les  citoyens  des  deux  nations  jouiront  dans  Pun  et  Pautre  £tat 
de  la  pltu3  complete  et  constante  protection  pour  leurs  personnes  et 
leurs  propriétés.  lis  pourront  avoir  recours  aux  Tribunaux  de  justioe 
pour  la  poursuite  et  la  défense  de  leurs  droits,  dans  toutes  les  instan- 
ees  et  k  tous  lea  degrés  de  juridiction  établis  par  les  lois.  lis  seront 
libres  d'employer  les  avocats,  avoués  ou  agents  de  toutes  classes  aux- 
quels  ils  jugeront  a  propos  de  recourir  pour  les  représenter  et  agir  en 
leur  nom,  le  tout  conformément  aux  lois  du  pays;  enfin  ils  jouiront 
80US  ce  Ta{)port  des  mémes  droits  et  priviléges  qui  sont  ou  seront  ac- 
cordés  aux  nationaux,  et  ils  seront  soumis  pour  la  jouissance  de  ees 
francliises,  aux  mémes  conditions  que  oes  demiers. 

ARTICLE  XI. 

Les  Hautes  Partios  ccmtractantes,  déclarent  reconnaitre  mutuel- 
lement  á  toutes  les  compagnies  et  autres  associations  commerciales^ 
industrielles  ou  financiéres.  con^ituées  ou  autorisées  suivant  les  lois 
particuliéres  de  Pun  des  deux  pays,  la  faculté  d'exercer  tous  les  droits 
et  d^ester  en  justice  devant  les  tribunaux,  soit  pour  intenter  une  ac- 
tion,  soit  pour  y  déf endre  dans  toute  Pótendue  du  territoire  de  í^au- 
tre  Etat,  sans  autre  condition  que  de  se  conformer  aux  lois  de  cet 
Etat.  Ces  Compagnies  et  ees  associations  établies  dans  le  territoire 
de  Pune  des  Hautes  Partios  contractantes,  pourront  exercer  dans  le 
territoire  de  Pautré  Partie  des  droits  qrú  seront  reconnusaux^ociétés 
analogues  de  tous  les  autres  pays. 
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H  est  entendu  que  les  dispositions  qui  précédent  s'appliquent 
ausfid  bien  aux  compagnies  et  associations  constituées  ou  autorisées 
antérieurement  á  la  signature  du  présent  Traite  qu'á  celias  qui  le  se- 
raient  tiltéñeurement. 

ARTICLE  xn. 

Les  belges  aa  Mexique  et  les  mexicains  en  Belgique  pomront^ 
comme  les  nationaux^  acquérir,  posséder  et  transmettre  par  suecas- 
sion^  testamenta  donation  ou  de  quelque  autre  maniere  que  ce  soit^ 
les  biens  meubles  sitúes  dans  les  territoires  respectif s,  sans  qu'ils 
puissent  étre  tenus  á  acquitter  des  droits  de  succession  ou  de  muta- 
tion  autres  ni  plus  eleves  que  ceux  qui  seraient  imposés  dans  des  cas 
semblables,  aux  nationaux  eux-mémes. 

En  ce  qui  concerne  l'acquisition  ou  la  possession  des  immeubles, 
les  belges  au  Mexique  et  les  mexicains  en  Belgique  serout  traites 
comme  les  su  jets  ou  citoyens  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

Leurs  héritiers  et  reprósentants  légaux  pourront  leür  succéder 
en  ees  biens  meubles  et  immeubles  et  en  prendre  possession,  soit  per- 
sonnellementy  soit  par  procuration,  de  la  méme  maniere  et  dans  les 
mémes  formes  légales  que  les  nationaux. 

Les  citoyens  de  chacune  des  Parties  contractantes  qui  résident 
temporairement  ou  d'une  ia^on  permanente  dans  les  territoires  ou 
possessions  de  l'autre,  seront  soiunis  aux  lois  du  pays  de  leur  résiden- 
coy  spécialement  k  celles  qui  déterminent  les  droits  et  obligations  des 
étrangers,  dans  les  mémes  limites  que  le  sont  les  citoyens  ou  sujets 
de  la  nation  la  plus  favorisée. 

ABTICLU  XHL 

Les  belges  au  Mexique  et  les  mexicains  en  Belgique  seront 
exempts  de  tout  service  personnel,  tant  dans  les  armées  de  terre  oa 
de  mer  que  dans  les  gardes  ou  milices  nationales,  ainsi  que  de  toutes 
réquisitions  ou  contributions  de  guerre,  de  préts  et  emprunts  f orces, 
á  moins  que  ees  réquisitions,  emprunts  ou  contributions  ne  soient 
imposés  sur  la  propriété  f onciére,  auquel  cas  ils  devront  les  payer 
comme  les  nationaux. 
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Dans  aucun  cas,  ils  ne  pourront  étre  assujettis  pour  leurs  pro- 
prlétés  soit  mobiliéres,  soit  immobiliéres,  a  d'autres  charges  ou  impóts 
que  ceux  auxquels  seraient  soumis  les  citoyens  de  la  nation  la  plus 
favorisée. 

ARTICLE  XIV. 

Les  citoyens  de  cliacune  des  Parties  contractantes  jouiront  res- 
pectivement  dans  le  territoire  de  Pautre  d'une  entiére  liberté  de  cons- 
cience,  et  pourront  exercer  leur  cuite  de  la  maniere  que  leur  permet- 
tront  la  constitution  et  les  lois  du  pays. 

ARTICLE  XV. 

Les  Parties  contractantes  sont  convenues  d'accorder  réciproque- 
ment  k  leurs  envoyés,  ministres  et  agents  respectifs,  les  mémes  pri- 
viléges,  faveurs  et  francbises  dont  jouissent  ou  jouiront  á  Pavenir  les 
envoyés,  ministres  y  agents  publics  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

II  est  en  outre  convenu  entre  les  deux  Parties  contractantes  que 
leurs  G-ouvernements  respectifs,  excepté  les  cas  dans  lesquels  il  y 
aura  f  aute  ou  manque  de  surveillance  de  la  part  des  autorités  du  pays 
ou  de  ses  agents,  ne  se  rendront  pas  réciproquement  responsables 
pour  les  dommages,  oppressions  ou  exactions  que  les  citoyens  de  Pu- 
ne viendraient  k  subir  sur  le  territoire  de  Pautre  de  la  part  des  insur- 
ges, en  temps  d'insurrection  ou  de  guerre  civile,  ou  par  le  fait  de  tri- 
bus ou  de  bordes  sauvages,  non  soumises  á  Pautorité  du  Q-ouverne- 
ment. 

ARTICLE  XVI. 

En  attendant  la  conclusión  d'une  Convention  consulaire,  les 
deux  Hautes  Parties  contractantes  conviennent  que  les  Consuls  gé- 
néraux,  Consuls,  Yiceconsuls  et  Agents  consulaires  des  deux  pays 
jouiront  respectivement  des  mémes  droits,  priyiléges  et  immunités 
qui  ont  été  ou  qui  seraient  concedes  aux  Consuls  généraux,  Consuls, 
Yiceconsuls  et  Agents  consulaires  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

ARTICLE  XVn. 

Le  présent  Traite  sera  ratifié  et  les  ratifications  en  seront  éckan- 
géesaussitót  que  fáire  se  pourra. 

35 
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n  restera  en  vigueur  pendant  dix  années,  á  partir  du  dixiéme 
jonr  aprés  l'échange  des  ratifícations. 

Dans  le  cas  oü  aucune  des  deux  Hautes  Parties  contractantes 
n'aurait  notifié,  douze  mois  avant  la  fin  de  la  dite  pérlode,  son  inten- 
tion  d'en  faire  cesser  les  eflEets,  le  Traite  demearera  obligatoire  jus- 
qu'á  Pexpiration  d'une  année  a  partir  du  jour  ou  ?une  oa  l'autre  des 
Hautes  Parties  contractantes  l'aura  dénoncé. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  ont  signé  le  pré- 
sent  Traite  et  y  ont  apposó  leurs  cachets. 

Fait  k  México,  en  double  expédition,  le  sept  Juin  mil  huit  ceat 
qnatre-vingt-quinze. 

(L.  S.)  Comte  du  Bois  d^Aische. 

(L.  S.)  José  M.  Gcmboa. 


ESTADOS  UNIDOS  DE  AMÉRICA 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
—  Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. 

Convenio  celebrado  en  nombre  de  sus  respectivos  Q-obiernos  por 
el  Sr.  D.  Matías  Romero,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  y  el  Sr.  Richard 
Olney,  Secretario  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  de  América,  au- 
torizando el  paso  recíproco  provisional  de  la  linea  divisoria  interna- 
cional de  tropas  de  sus  respectivos  Gobiernos,  en  persecución  de  la 
banda  de  indios  sublevados  de  Bad,  bajo  las  restricciones  que  en  se- 
guida se  expresan : 

AKTICULO  I. 

Se  conviene  en  que  las  tropas  federales  regulares  de  las  dos  Be- 
públicas  pasen  recíprocamente  la  línea  divisoria  entre  los  dos  países 
cuando  vayan  persiguiendo  de  cerca  la  banda  de  indios  sublevados  de 
Kid,  con  arreglo  á  las  condiciones  que  se  expresan  en  los  artículos 
siguientes. 
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ARTICULO  n. 

Para  los  efectos  de  este  convenio  queda  entendido  que  no  se  per- 
mitirá á  ningún  explorador  indio  (scout)  del  Q-obierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  cruzar  la  línea  divisoria,  á  no  ser  que  vaya 
sin  armas  y  como  guía  ó  practico  en  las  huellas,  y  en  el  concepto  de 
que  en  ningún  caso  acompañarán  más  de  dos  indios  exploradores 
(scouts)  á  cada  compañía  ó  cada  destacamento. 

ARTICULO  III. 

El  paso  recíproco  convenido  en  el  artículo  I  no  podrá  hacerse 
sino  por  la  parte  despoblada  y  desierta  de  dicha  línea  divisoria.  Para 
los  efectos  de  este  convenio  se  entiende  por  partes  despobladas  6  de- 
siertas, todos  aquellos  puntos  distantes  por  lo  menos  diez  kilóme- 
tros de  cualquier  campamento  ó  población  de  ambos  países. 

ARTICULO  rV. 

El  pasó  de  tropas  de  uno  ú  otro  país  no  podrá  tener  lugar  desde 
Capitán  Leal,  población  en  el  lado  mexicano  del  Bío  Bravo  á  ochen- 
ta y  cuatro  kilómetros  (52  millas  inglesas)  río  arriba  de  Piedras  Ne- 
gras, hasta  la  desembocadura  del  Bío  Bravo  del  Norte. 

ARTICULO  V. 

El  Jefe  de  las  fuerzas  que  pasen  la  frontera  en  persecución  de 
indios  deberá,  al  cruzar  la  linea  divisoria  ó  antes  si  fuere  posible,  dar 
aviso  de  su  marcha  al  Jefe  militar  ó  á  la  autoridad  civil  más  próxi- 
ma dd  país  á  cuyo  territorio  va  á  entrar. 

ARTICULO  VI. 

La  fuerza  perseguidora  se  retirará  á  su  país  tan  luego  como  ha- 
ya batido  á  la  banda  de  indios  sublevados  de  Elid  ó  perdido  su  huella; 
pero  si  durante  la  persecución  de  esta  banda  encontrare  otros  indios 
sublevados,  podrá  batirlos  como  si  se  tratara  de  aquéllos.  En  ningún 
caso  podrán  las  fuerzas  de  los  dos  países,  respectivamente,  estable* 
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cerse  en  territorio  extranjero,  ni  permanecer  en  él  más  tiempo  qne 
el  necesario  para  hacer  la  persecución  de  la  partida  cuya  Kuella  sigan. 
La  interrupción  temporal  de  la  huella  por  la  lluvia  ú  otro  acci- 
dente, no  dehe  ser  motivo  para  abandonar  la  persecución  ni  para  re- 
tirar la  fuerza  perseguidora,  cuando  haya  una  perspectiva  racional 
de  volver  á  encontrar  pronto  esa  huella  por  medio  de  un  movimiento 
continuado. 

ARTICULO  Vn. 

Los  abusos  que  cometan  las  fuerzas  que  pasen  al  territorio  de  la 
otra  nación  serán  castigados,  según  la  gravedad  de  la  ofensa  y  con 
arreglo  á  sus  leyes,  por  el  Q-obierno  de  quien  dependan,  como  si  fue- 
sen cometidos  en  su  propio  territorio,  quedando  siempre  obligado  el 
mismo  Q-obiemo  á  retirar  de  la  frontera  á  los  culpables. 

ARTICULO  VIIL 

En  los  casos  de  delitos  cometidos  por  los  habitantes  de  un  pais 
contra  la  fuerza  del  otro,  que  esté  dentro  de  los  límites  del  primero, 
el  Gobierno  de  este  país  sólo  es  responsable  para  con  el  otro  Gobier- 
no por  denegación  de  justicia  en  el  castigo  de  los  culpables. 

ARTICULO  IX. 

Este  convenio  provisional  permanecerá  en  vigor  mientras  la  ban- 
da de  indios  sublevados  de  Kid  no  fuere  completamente  exterminada 
ó  reducida  á  la  obediencia  de  uno  de  los  dos  Gobiernos. 

ARTICULO  X. 

Habiendo  el  Senado  de  los  Estados  unidos  Mexicanos  autoriza- 
do al  Presidente  para  celebrar  este  convenio,  comenzará  á  tener  efec- 
to desde  esta  fecha. 

En  testimonio  de  lo  cual  hemos  £rmado  este  convenio  el  4  de 
Junio  de  1896. 

M.  Romero. 
Bichará  Olney. 
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Agreement  entered  into  in  behalf  of  their  respective  Govem- 
ments  by  Matías  Romero,  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plen- 
ipotentiary  o£  the  United  Mexican  States,  and  Richard  Olney,  Se- 
cretary  of  State  of  the  United  States  of  America,  providing  f or  the 
reciproca!  crossing  of  the  intemational  boundary  line  by  the  troops 
of  their  respective  Govemments,  in  pursuit  of  Kid's  band  of  hostile 
Indians  on  the  conditions  hereinaft^r  stated: 

ARTIOLE  I. 

It  is  agreed  that  the  regular  federal  troops  of  the  two  Repnblics 
may  reciprocally  cross  the  boundary  line  of  the  two  countries,  when 
they  are  in  cióse  pnrbuit  of  Kid's  band  of  hostile  Indians,  on  the  con- 
ditions stated  in  the  following  articles. 

ARTICLE  IL 

It  is  understood  for  the  purpose  of  this  agreement,  that  no  In- 
dian  scout  of  the  Government  of  the  United  States  of  America 
shall  be  allowed  to  cross  the  boundary  line,  unless  he  goesas  a  guide 
and  trailer,  unarmed  and  with  the  proviso  that,  in  no  case,  more 
than  two  scouts  shall  attend  each  Company  or  detachment. 

ARTICLE  in. 

The  reciprocal  crossing  agreed  upon  in  article  I  shall  only  take 
place  in  the  uninhabited  or  desert  parts  of  said  boundary  line.  For 
the  purposes  of  this  agreement,  the  un  inhabited  or  desert  parts  are 
defined  to  be  all  points  that  are  at  least  ten  kilometers  distant  from 
any  encampment  or  town  of  either  country. 

ARTICLE  rV. 

No  crossing  of  troops  of  either  country  shall  take  place  from 
Capitán  Leal,  a  town  on  the  mexican  side  of  the  Rio  Ghrande,  eighty- 
four  kilometers  (52  English  miles)  above  Piedras  Negras,  to  the 
mouth  of  the  Rio  Grande. 

ARTICLE  V. 

The  Commander  of  troops  crossing  the  frontier  in  pursuit  of  In- 
dians, shall,  at  the  time  of  crossing,  or  bef  ore  if  possible,  give  no* 
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tice  of  his  march  to  the  nearest  military  commander,  or  ciyil  anthor- 
ity,  of  the  country  whóse  territory  he  is  about  to  enter. 

AKTICLE  VI. 

The  pursning  forcé  shall  retire  to  its  own  territory  as  soon  as  it 
shall  have  chastised  Kid's  band  of  bostile  Indians,  or  have  lost  its 
trail;  but  if ,  during  the  piirsiiit  of  that  band,  it  shall  meet  with  other 
hostile  Indians,  it  may  chastise  them  as  if  those  first  named  were 
ooncemed.  In  no  case  shall  the  forces  of  the  two  coiintries,  respect- 
ively,  establish  themselves  or  remain  in  the  foreign  territory  for 
any  time  longer  than  is  necessary  to  enable  them  to  pursne  ihe 
band  whose  trail  they  are  following. 

The  temporary  loss  of  the  trail,  owing  to  rain  or  any  other  ac- 
cident,  shall  not  be  deemed  sufficient  cause  for  abandoning  the  pnr- 
suit  or  for  withdrawing  the  pursuing  forcé,  when  there  is  a  reason- 
able  prospect  of  soon  finding  the  trail  again  by  means  of  a  continned 
movement. 

ARTICLE  Vn. 

Any  abuses  that  may  be  committed  by  the  forces  crossing  into 
the  territory  of  the  other  nation  shall  be  punished  by  the  Grovem- 
ment  to  which  such  forces  belong,  according  to  the  gravity  of  the 
offence  and  in  conformity  with  its  laws,  as  if  the  abuses  had  been 
committed  in  its  own  territory,  the  said  Government  being  further 
under  obligation  to  withdraw  the  guilty  parties  from  the  frontier. 

ABTICLE  vni. 

In  the  case  of  offences  committed  by  the  inhabitants  of  one 
country  against  the  forcé  of  the  other,  that  may  be  within  the  limits 
of  the  f ormer,  the  Government  of  said  country  shall  only  be  respon- 
sible  to  the  Government  of  the  other  for  denial  of  justioe  in  the  pun- 
ishment  of  the  guilty  parties. 

ARTICLE  IX. 

This  provisional  agreement  shall  remain  in  forcé  imtil  Ed's 
band  of  hostile  Indians  shall  be  whoUy  ezterminated  or  rendered 
obedient  to  one  of  the  two  Govemments. 
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ARTICLE  X. 

The  Senate  o£  the  United  Mexican  States  having  authorized 
the  President  to  conclude  this  agreement,  it  sliall  take  effect  imme- 
diately. 

In  testimony  whereof  we  have  signed  this  agreement  this  4th 
day  of  June,  1896. 

Jf.  Homero. 
Richard  Olney. 

Es  copia.  México,  Junio  13  de  1896. — M.  Aepiros^  Oficial  Mayor 

m   %   ^ 

FAANGIA. 

9«9«r«s  IHarftiaíi*** 

Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — ^Núm.  82. 

Burdeos,  Junio  24  de  1896. 

En  3  de  Marzo  último,  la  Corte  de  Casación  de  París  casó  una 
sentencia  de  la  Corte  de  Apelación  sobre  una  causa  de  seguro  marí- 
timo, siendo  no  solamente  una  cuestión  interesante  sino  enteramen- 
te nueva  y  que,  en  opinión  de  los  jurisconsultos,  ha  sido  juzgada 
por  la  primera  vez  desde  la  promulgación  del  Código  de  comercio,  y 
como  pudiese  interesar  á  nuestra  marina  mercante,  tengo  la  honra  de 
comunicarla  á  Ud. 

El  caso  es  el  siguiente:  en  1891  el  Sr.  Bré  era  propietario  de  una 
barca  de  pesca  llamada  ^'La  Melanie,"  que  había  sido  construida  el 
año  anterior  en  la  Rochela,  y  la  que  quiso  asegurar  á  fines  de  Oc- 
tubre en  la  Compañía  de  Seguros  la  Munich,  pidiendo  al  efecto  los  in- 
formes respectivos  al  corredor  en  La  Bóchela,  quien,  á  su  vez,  tuvo 
que  dirigirse  á  un  corredor  de  París;  pero  como  los  informes  tarda- 
ban en  recibirse,  el  Sr.  Bré  decidió,  sin  embargo,  que  su  barca  salie- 
se del  puerto  el  10  de  Noviembre  para  un  viaje  ordinario  de  pesca. 
Estos  viajes  duran  diez  días  por  término  medio,  pero  pueden  prolon- 
garse á  veces  más. 
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El  15  de  Noviembre  se  recibieron  los  informes  y  el  Sr.  Bré  dio 
luego  la  orden  de  asegurar  la  barca;  esta  orden  fué  enviada  el  mismo 
día  al  corredor  de  la  Bóchela  y  trasmitida  al  día  siguiente  al  de  París 
expresando  que  la  embarcación  estaba  en  el  mar  y  se  le  esperaba  de 
un  momento  á  otro. 

El  día  17  de  Noviembre  el  corredor  de  París  le  telegrafió  la  ce- 
lebración del  contrato,  y  según  su  tenor  la  Compañía  aseguraba  la 
barca  "Melanie"  desde  el  17  de  Noviembre,  á  las  doce,  cualquiera  que 
fuese  el  lugar  en  que  se  encontrase  el  navio  en  esa  fecha,  por  doc-e 
meses  de  navegación  y  mediante  una  prima  de  675  francos,  y  hasta 
la  cantidad  de  15,000  francos  de  seguro. 

El  28  de  Noviembre  un  aviso  de  la  Inscripción  Marítima  infor- 
mó al  Sr.  Bré  que  un  resto  de  la  Melanie  se  acababa  de  encontrar 
cerca  de  la  isla  de  Yen  y  que,  por  lo  tanto,  la  barca  debía  considerar- 
se como  perdida. 

Después  de  cumplir  con  las  formalidades  legales,  el  Sr.  Bré  pi- 
dió á  la  compañía  de  Munich  el  pago  de  los  15,000  francos  de  seguro, 
que  la  compañía  rehusó  pagar,  fundándose  en  que  el  seguro  había  co- 
menzado solamente  el  17  de  Noviembre,  fecha  del  contrato,  que  la 
barca  habiendo  zarpado  desde  el  10  de  Noviembre,  pudo  muy  bien  ha- 
berse perdido  antes  del  17,  y  que  para  que  el  contrato  de  seguro  pro- 
dujese efecto  el  17  era  preciso  que  el  asegurado  probase  que  en  osa 
fecha  existía  aún  la  barca. 

El  Sr.  Bré  no  se  conformó  con  estas  razones  y  citó  á  la  comp!i- 
ñía  ante  el  Tribunal  de  comercio  del  Sena,  quien  la  condenó  á  pagar 
la  cantidad  asegurada,  apelando  entonces  la  compañía  de  Mxmich  de 
esta  sentencia. 

La  Corte  de  Apelación  de  París  admitió  las  pretensiones  ex- 
puestas por  la  Compañía,  juzgando  que  para  que  el  asegurado  tuvie- 
se derecho  al  monto  del  seguro,  debía  probar  que  su  barca  existia  aún 
el  17  de  Noviembre  y  que,  á  falta  de  esta  prueba,  la  barca  debía  con- 
siderarse como  pérdida  desde  el  día  de  sus  últimas  noticias,  esto  es, 
desde  el  10  de  Noviembre,  fecha  de  su  salida,  y  que  por  consiguien- 
te el  seguro  no  tenía  objeto,  no  habiendo  pues  derecho  á  exigir  el 
pago. 
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Esta  sentencia  fué  casada  por  la  Corte  de  Casación  de  París^  re- 
chazando semejante  doctrina,  contraria  á  la  equidad  y  al  deseo  del  le- 
gislador, y  dando  una  interpretación  sana  á  la  ley,  pues  el  art.  335 
del  Código  de  comercio  permite  expresamente  eL  seguro  de  un  navio 
en  el  curso  de  su  viaje,  y  el  376  decide  terminantemente  y  sin  res- 
tricciones que,  en  caso  de  jan  seguro  por  tiempo  limitado,  la  pérdida 
de  un  navio,  salvo  prueba  en  contrario,  se  debe  considerar  como  acae- 
cida durante  el  tiempo  del  seguro,  cuando  para  los  viajes  ordinarios 
lian  transcurrido  seis  meses  sin  recibirse  noticias,  después  de  las  ali- 
da  del  buque  ó  después  de  las  últimas  noticias  recibidas. 

La  justa  interpretación  dada  por  la  Corte  de  Casación  á  los  ar- 
tículos mencionados  del  Código,  favorece  los  intereses  de  los  armado- 
res, pues  si  hubiere  subsistido  la  sentencia  de  la  Corte  de  Apelación, 
las  compañías  de  seguros  hubiesen  sido  las  únicas  beneficiadas,  mien- 
tras que  ahora  el  armador  puede  asegurar  su  buque  durante  su  viaje 
y,  si  naufraga,  la  Compañía  debe  pagar  el  importe  del  seguro,  á  me- 
nos que  pruebe  que  la  pérdida  ocurrió  antes  de  la  celebración  del  con- 
trato, no  incumbiéndole  al  asegurado  probar  si  su  buque  existia  antes 
de  firmar  la  póliza  de  seguro. 

Protesto  á  Ud.  mi  muy  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  Femando  Prado. 
Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


Beolamadones  intemaoionales  de  México  y  contra  México 
sometidas  á  arbitrtge. 

(Continúa,) 

Comisión  mixta  de  reclamaciones 
de  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  oontra  Méxioo. 


ñtmiém  del  miércoles  •  de  Setiembre  de  1840. 

Habiéndose  diferido  la  sesión  fijada  en  la  última  para  el  lunes  7 
del  actual,  á  propuesta  de  los  señores  Comisionados  mexicanos,  la 
Junta  se  reunió  hoy,  hallándose  presente  el  Excelentísimo  Señor  Don 
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Joaquín  Velázquez  de  León  solo,  por  indisposición  del  Bxcelentisiino 
Señor  D.  Pedro  F.  del  Castillo;  y  los  Señores  Juez  Juan  Bowan  y 
Gobernador  GKiillermo  L.  Marcy. 

Leída  á  la  Junta  el  acta  de  la  sesión  anterior  y  aprobada  por 
ella^  el  Señor  VeUzquez  presentó,  ñrtnada  por  él  y  por  el  Señor  Cas* 
tillo,  su  contestación  á  la  de  los  señores  pomisionados  americanos, 
sobre  algunas  de  las  bases  en  que  todavía  no  se  han  convenido,  para 
los  futuros  procedimientos  de  la  Junta. 

Dicha  contestación  á  la  letra  es  como  sigue: 
'^Los  infrascritos  se  han  impuesto  detenidamente  de  las  obje* 
oiones  que  sus  respetables  colegas  los  señores  Comisionadoa  de  los 
Estados  Unidos  se  han  servido  exponer  el  4  del  actual,  sobre  el  0011- 
tra-proyedo  de  bases  que  para  los  procedimientos  de  la  Junta,  que 
los  que  STiscriben  tuvieron  el  honor  de  someterles.  Los  infrascritos, 
después  de  un  maduro  examen,  pasan  á  ocuparse  en  dichas  objecio- 
nes, confiando  en  que  los  señores  Comisionados  americanos  admiti- 
rán la  exactitud  con  que  quedan  desvanecidas, 

'^  Los  que  suscriben,  deben  primero  hacer  presente  que,  lejos  de 
haber  negado  l:i  conveniencia  y  necesidad  de  establecer  bases  ]>ara  el 
examen  y  decisión  de  los  negocios  sometidos  á  la  Junta,  han  estado 
y  están  persuadidos  de  ella. 

^'El  poder  ó  la  facultad  de  examinar  y  decidir  sobre  las  reclama- 
ciones que  se  han  hecho  valer  por  el  Q-obiemo  de  los  Estados  Unidos 
al  de  México  lo  da  expresamente  la  Convención  á  la  Junta  que  creó 
con  este  objeto,  y  esta  facultad  es,  por  consiguiente,  el  resultado  de 
un  tratado  entre  las  dos  naciones.  Pero  el  ordeii  y  método  que  deba 
seguir  la  Junta  en  sus  trabajos,  es  puramente  económico  y  reglamen- 
tario, y,  en  consecuencia,  está  en  aquella  facultad  fijarlo,  con  tal  siem- 
pre de  que  no  traspase  las  bases  de  la  Convención  que  le  dio  existen- 
cia. Estos  son  los  principios  que  sobre  el  particular  han  maxdfestado 
constantemente  á  la  Junta  los  que  suscriben,  hablando  de  ía  necesi- 
dad de  adopta*;  bases  para  sus  operaciones;  y  esto  aparece  también, 
de  haber  expuesto  por  escrito  sus  propias  ideas,  aceptando  ^mas  veces 
las  de  sus  compañeros,  ó  modificándolas  otras  por  creer  la8  suyas  mis 
arregladas  á  los  preceptos  de  la  Convención^ 
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"  Conformes,  pues,  los  sen  jres  Comisionados  americanos  y  los  que 
suscriben  en  la  necesidad  y  conveniencia  de  un  método  y  de  un  oí- 
den,  pues  sería  absurdo  intentar  sin  estos  medios  un  examen,  restíi 
sólo  saber  qué  orlen  y  qué  método  es  el  más  conveniente. 

"Propuesto  por  los  señores  Comisionados  americanos  el  orden  al- 
fabético, los  infrascritos  sometieron  que  creían  preferible  el  cronoló- 
gico; oreen  acaso  no  haber  ampliado  antes  bastantemente  sus  ideas, 
y  hoy  tienen  la  honra  de  hacerlo.  El  alfabético  está  en  efecto  en 
práctica  por  aquéllos  que  tienen  á  su  cargo  multitud  de  personas  6 
cosas,  porque  él  facilita  su  clasificación  y  hallazgo  cuando  los  nece- 
sitan. Esta  es  la  razón  por  qué  se  usa  en  cuerpos  numerosos  colegia- 
dos, en  las  tropas,  casas  de  comercio,  etc. 

"Pero  este  orden  ventajoso  para  la  colocación,  es  enteramente  ar- 
bitrario y  jamás  se  toma  como  base  de  arreglos  que  dan  un  derecho. 
A  un  militar  ó  cualquiera  otro  servidor  público,  no  sería  justo  ó 
equitativo  que  se  le  sujetase  á  recibir  sus  ascensos  y  colocaciones  por 
el  orden  alfabStico.  Los  acreedores  á  bienes  concursados,  no  queda- 
rían satisfechos  con  que  sus  créditos  fuesen  calificados  por  este  or- 
den. Los  derechos  suponen  antecedentes,  y  estos  antecedentes  se  bus- 
can por  el  orden  cronológico.  La  justicia,  en  fin,  recomienda  se  adop- 
te en  los  procedimientos  de  la  Junta  para  el  examen  y  decisión  de  los 
casos,  pues  coloca  á  cada  uno  en  el  lugar  que  le  dieron  los  sucesos. 
El  que  reclama  por  un  hecho  acaecido  en  el  año  de  1821,  tiene  un 
derecho  á  que  este  hecho  que  cree  le  ha  perjudicado,  se  califique  an- 
tes que  el  de  otro  que  reclama  contra  un  hecho  acaecido  en  1838. 
Mucho  más  justo  viene  á  ser  el  orden  indicado  si  hay  algunos  goces 
que  deben  disfrutarse.  Estos  goces  deben  emanar  de  las  declaracio- 
nes ó  decretos  de  la  Junta.  La  Convención  en  su  artículo  4?  esta- 
blece: "que  dicha  Junta  pronunciará  sus  fallos  en  cada  caso:  que  el 
Gobierno  mexicano  podrá  inmediatamente  de^tsés  de  pronunciados 
aquéllos,  emitir  libranzas  admisibles  en  las  Aduanas  marítimas  de 
México;  que  estas  libranzas  estarán  sujetas  á  un  interés  anual  de  8 
por  100  desde  la  fecha  en  que  se  den  los  decretos  sobre  las  reclamacio- 
nes^ hasta  que  sean  pagadas  dichas  libranzas.''  Luego  si  estos  decre- 
tos 6  deolftraoíoíiee  de  la  Junta  de  que  han  de  emanar  las  libranzas, 
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conceden  un  derecho  pecuniario  desde  su  expedición  Hasta  que  las  li- 
branzas sean  satdsfeclias,  tiene  un  derecho  de  prioridad  á  este  goce 
aquel  que  ha  sufrido  más  tiempo  la  carencia  del  valor  de  la  cosa  re- 
clamada; 7  es  por  lo  mismo  más  conforme  á  la  justicia  considerar  y 
declarar  los  reclamos  por  el  orden  cronológico. 

'^Esta  ha  sido,  j  es,  la  convicción  de  los  Comisionados  mexica- 
nos. Habiendo  jurado  llenar  sus  deberes  con  imparcialidad  j  justi- 
cia, el  orden  que  han  defendido  para  conocer  en  los  negocios  que  se 
someten  á  su  examen,  han  creído  y  continúan  creyendo  que  es  más 
conforme  á  esta  imparcialidad  y  justicia  y  al  interés  de  los  reclaman- 
tes. Han  considerado  este  interés  y  lo  han  sostenido  de  buena  fe, 
porque  sean  cuales  fueren  sus  opiniones  y  deberes  hacia  México,  cons- 
tituidos miembros  de  una  Junta  Mixta,  como  tales  y  por  su  jura 
mentó,  se  creen  obligados  á  considerar  la  justicia  en  abstracto,  para 
que  ella  sea  declarada  imparcialmente.  Esperan  los  infrascritos  que, 
pesadas  estas  razones  por  los  señores  Comisionados  americanos,  se- 
rán halladas  bastantes,  sobre  todo  cuando  la  Junta  está  en  libertad 
para  adoptar  el  orden  más  conveniente.  Pero  si  á  pesar  de  esto,  sus 
respetables  colegas  no  opinaren  por  él,  los  infrascritos  no  insistiráD, 
supuesto  que  dichos  señores,  con  su  talento  y  experiencia,  habrán 
calificado  las  consecuencias,  y  que  habiendo  manifestado  y  defendido 
sus  instrucciones  con  lealtad  y  franqueza,  queda  salva  la  responsabi- 
lidad de  los  infrascritos,  que  por  otra  parte  no  quieren  que  se  les  su- 
ponga obstinación  en  sostener  sus  opiniones,  con  perjuicio  de  los  tra- 
bajos requeridos  por  la  Convención. 

^' Al  hablar  de  esto,  los  Comisionados  mexicanos  han  omitido  de 
intento  ocuparse  en  la  razón  que  se  hace  valer  en  el  memorándum 
de  sus  señores  colegas,  sobre  el  mayor  trabajo  que  exigiría  de  los  se- 
ñores Secretarios  la  adopción  del  orden  cronológico.  Los  que  suscri- 
ben están  muy  distantes  de  desear  se  aumente  ese  trabajo;  mas  co- 
mo han  manifestado  otra  vez,  la  experiencia  personal  que  tienen  de 
esta  clase  de  labores,  les  persuade  que  la  que  ocasionaría  el  arreglo  de 
que  se  trata,  ni  es  tan  grande  ni  demandaría  tanto  tiempo  que  de- 
morase notablemente  los  demás  trabajos  sometidos  á  la  Junta;  y  han 
añadido,  que  supuesto  que  (como  creon)  el  sistema  indicado  es  el 
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más  justo  y  conveniente,  estas  necesarias  cualidades  no  deben  pos- 
ponerse al  deseo  de  disminuir  el  trabajo. 

''Los  señores  Comisionados  americanos  objetando  la  base  3?  del 
contraproyecto  sometido  por  los  infrascritos,  insisten  en  que  se  dé  á 
la  Junta  el  carácter  de  Tribunal  judicial.  Por  más  que  han  meditado 
los  que  suscriben  todas  y  cada  una  de  las  consideracienos  de  sus  res- 
petables colegas  «obre  este  punto,  tienen  el  sentimiento  de  no  encon- 
trar fundamento  par.i  suscribirlas.  A  fin  de  hacer  más  perceptibles 
sus  ideas  y  de  que  se  estimen  en  su  verdadero  valor  las  doctrinas  en 
que  se  apoyan  y  que  los  obligan  á  diferir  de  sus  señores  colegas,  los 
Comisionados  mexicanos  se  ven  precisados  á  recurrir  al  ori^^en  de  la 
Convención  que  lo  dio  á  la  Junta,  de  que  tienen  el  honor  de  formar  par- 
te. Poco  d-;spués  que  México  consumó  su  independencia,  comenzaron  á 
presentarse  quejas  de  varios  ciudadanos  americanos,  que  por  diver- 
sas causas  creían  atacados  los  derechos  que  la  ley  de  las  naciones  y 
posteriormente  el  Tratado  entre  México  y  los  Estados  Unidos  les  otor- 
gaban. Como  era  natural,  unas  veces  se  quejaron  al  Gobierno  mexi- 
cano, por  medio  de  sus  Agentes  diplomáticos,  y  otros  acudieron  á  los 
tribunales,  que  siempre  estuvieron  prontos  á  escucharlos.  No  satis- 
fechos con  las  resoluciones  de  aquél  ó  con  los  fallos  de  éstos,  repitie- 
ron sus  demandas,  que  por  fin  hizo  suyas  el  G-obiemo  americano. 
Esto  di''  lugar  á  contestaciones  diversas,  algunas  desagradables;  y 
conspirando  todas  á  alterar  la  buena  armonía  que  existía  entre  los 
dos  pueblos,  sus  Gobiernos  se  convinieron  en  terminarlas  por  el  arbi- 
traje, como  uno  de  los  medios  de  que  las  naciones  civilizadas  y  sobe- 
ranas se  valen  para  no  llegar  á  extremos  desagradables.  (Yattel,  ca- 
pítulo 89,  párrafo  329.)  Se  procedió,  en  consecuencia,  á  la  celebra- 
ción de  la  Convención,  en  que  se  estipuló  la  formación  de  la  Junta 
para  el  examen  y  decisión  de  las  reclamaciones  indicadas,  motivo  de 
las  discusiones,  y  á  la  designación  de  Soberano  Arbitrador  que  admi- 
tió  S.  M.  el  Bey  de  Prusia,  para  la  decisión  de  los  puntos  en  que  no 
estuviesen  conformes  los  Comisionados.  Dicha  Convención  da  á  estos 
Comisionados  el  nombre  de  Junta:  exige  de  ellos  un  juramento  de 
imparcialidad;  dice  de  dónde  han  de  recibir  los  documentos  en  que 
se  fundan  y  apoyan  las  reclamaciones;  principios  á  que  han  de  ate- 
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nerse  en  sus  decisiones;  modo  de  declarar  éstas;  y,  en  fin,  el  efecto 
que  ellas  ó  la  decisión  del  Arbitro  han  de  surtir  en  favor  de  los  re- 
clamantes que  representa  el  G-obierno  de  los  Estados  Unidos  y  en 
contra  de  las  rentas  que  designa  de  la  República  Mevicana. 

"En  todo  el  curso  de  este  negocio,  no  se  advierte  otra  cosa  que 
el  ejercicio  de  la  soberanía  de  dos  pueblos  independientes,  que,  ami- 
gos de  la  paz  y  respetando  el  derecho  de  gentes,  han  sujetado  sus 
puntos  de  disgusto :  1 9  á  la  imparcial  calificación  y  decisión  de  sus  Co- 
misionados ó  apoderados;  y  2?,  en  los  puntos  en  que  éstos  tm  conve»- 
gatiy  á  la  de  un  Arbitro  Soberano  como  ellos.  Ratificada  la  Conven- 
ción, desaparecieron  los  intereses  parciales;  los  reclamantes  deben 
sujetarse  á  lo  convenido  por  su  Gobierno;  á  él  como  su  protector  y 
defensor  deben  presentar  los  documentos  que  crean  convenientes  á 
la  justificación  de  sus  antiguas  reclamaciones  y  que  la  Junta  debe 
recibir  por  ese  órgano.  El  Gobierno  de  MókÍco,  conforme  á  su  com- 
promiso, facilitará  los  datos  que  tenga  y  se  le  pidan :  dicho  Gobierno 
pagará  las  cantidades  de  que  su  erario  resulte  deudor  con  arreglo  á 
la  Convención,  y,  de  conformidad  con  ella,  el  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  desiste  de  las  reclamaciones  que  la  Junta  ó  el  Arbitro  á 
su  vez  deseche.  Los  mexicanos  que  han  merecido  el  honor  de  ser 
electos  por  su  Gobierno  Comisionados  para   formar  con  los  de  los 
Estados  Unidos  la  Junta  estipulada,  juzgan  haberse  penetrado  de 
las  obligaciones  que  se  les  imponen  y  "deí  carácter  y  espíritu  con  que 
deben  proceder  :^^  saben  que  debe  ser  el  de  un  deseo  sincero  de  paz  y  de 
concordia  (Vattel,  libro  29,  capítulo  18,  párrafo  330);  que  ellos 
han  jurado  por  su  honor  y  conciencia  examinar  y  decidir  imparcial' 
mente  sobre  las  reclamaciones  que  con  arreglo  á  la  Convención  se  les 
presenten;  que  sus  decisiones  se  han  de  apoyar  en  los  principias  de 
justicia^  en  el  derecho  de  gentes  y  en  las  estipulaciones  del  Tratado  de  amis- 
tad y  comercio  entre  México  y  los  Estados  Unidos  de  5  de  Abril  de  1831. 
(Artículo  49  de  la  Convención.) 

^^Los  Comisionados  mexicanos,  meditando  profundamente  sobre 
estas  doctrinas,  declaran  solemnemente,  que  ellas  les  parecen  bastan- 
tes para  llenar,  sin  género  de  duda,  los  importantes  deberes  que  se 
les  han  impuesto;  y  esta  convicción  les  satisface  tanio  más  cuanto 
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que;  emanando  de  la  Oonvención,  único  título  legal  de  sus  facultades, 
evitan  el  grave  y  trascendental  inconveniente  de  interpretarla.  Los 
señores  Comisionados  de  los  Estados  Unidos  insisten,  sin  embargo, 
en  que  debe  declararse  que  la  Junta  es  Tribunal,  j  en  consecuencia, 
que  sus  funciones  son  enteramente  judiciales.  El  hecho  sólo  de  que 
los  Comisionados  ó  apoderados  que  componen  la  Junta  fuesen  al  pro«< 
pió  tiempo  en  el  asunto  que  representan,  jueces  de  sus  poderdantes, 
sobra  en  derecho  para  repugnar  la  idea  de  Tribunal;  por  esto  la  Con-i 
vención  nada  dice  de  juzgar,  sino  de  ajustar  ó  arreglcury  y  nada  de 
Tribunal,  sino  de  Junta, 

'*  De  paso  deben  decir  los  infrascritos,  contestando  el  párrafo  re» 
lativo  de  sus  respetables  compañeros,  que  el  doble  carácter  con  que 
están  investidos,  nada  tiene  que  hacer  con  las  funciones  y  atributos 
de  la  Junta;  él  surtirá  sus  efectos  en  el  mayor  respeto  y  considera^ 
ción  personal,  que  su  G-obierno  ha  querido  atribuirles,  mientras  per-? 
manezcan  fuera  de  su  país.  En  consecuencia,  en  nada  influye,  repi* 
ten,  en  los  principios  que  se  han  emitido  en  esta  cuestión,  y  por  lo 
mismo  tal  carácter  es  ajeno  de  ella  y  de  las  contestaciones  que  han 
suscitado  cuando  se  ha  propuesto  caracterizar  la  Junta. 

'^Han  dicho  los  Comisionados  mexicanos,  y  hoy  se  ven  en  el  caso 
de  repetir,  que  los  preceptos  de  la  Convención,  observados  al  pie  d^ 
la  letra,  son  bastantes  para  llenar  legal  y  fielmente  el  espíritu  con 
que  fué  convenida;  que,  en  consecuencia,  y  sin  embargo  de  que  se 
podría  sostener  que  si  las  funciones  de  la  Junta  necesitasen  aproxL^ 
marse  á  alguna  forma,  sería  sin  duda  á  la  diplomática,  por  su  origen, 
antecedentes,  derechos  de  las  altas  partes  que  la  convinieron,  modo 
de  establecerla  y  objeto  á  que  se  dirige,  creían  debía  dejarse  esta  cu^3- 
tión  como  innecesaria  y  fuera  del  caso.  Hoy,  en  vista  de  las  razones 
alegadas  por  sus  señores  compañeros  de  los  Estados  Unidos,  la  jua» 
gan  además  peligrosa:  emitirán  sus  razones. 

^^La  Convención  es  un  tratado  publicOf  negociado  por  las  dos  na» 
cióles  para  terminar  las  diseimane^  que  ha»  tenido  lugar  entre  eUaSy  ean 
m^vo  de  loe  reclamaciones,  (Parte  expositiva  de  la  Convemián,  pá** 
rrafo  29) 

^^^\^  ti3»tado  público  contiení^  cuantas  prevenciones  son  bastan^ 
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tes  para  que  tenga  efecto  la  intención  de  las  Altas  Partes  contratan- 
tes. Estas  Altas  Partes  son  soberanas,  y  como  tales  no  reconocen  Tri- 
bunal alguno  en  la  tierra  que  tenga  derecbo  de  juzgar  sus  acciones, 
pues  las  naciones,  en  el  becbo  de  estar  en  el  ejercicio  de  su  indepen- 
dencia 7  soberanía,  no  pueden  erigirse  en  jueces  unas  de  otras.  (  Yatte], 
capitulo  5?,  párrafo  70.)  Con  menos  razón  pueden  sujetarse  á  un 
Tribunal  que  no  ban  querido  ni  podido  crear:  no  ban  querido^  por- 
que suponiendo  que  pudiesen,  no  lo  ban  dicbo  en  el  convenio  ó  tra- 
tado de  que  se  ba  becbo  mención;  no  ban  podido,  porque  los  Gt>bier- 
nos  que,  representando  las  naciones,  lo  ban  negociado,  no  tienen  fa- 
cultad para  enajenar  ciertos  derecbos  inberentes  á  la  libertad  é  inde- 
penda de  aquéllas,  sin  los  cuales  no  podrían  existir.  (Vattel,  preli- 
minares, párrafo  15.)  Pretendiendo^  pues,  convertir  la  Junta  en  Tri- 
bunal, declarándole  las  facultades  de  tal,  y  queriendo  con  ellas  juz- 
gar á  una  nación,  cuando  el  tratado  público  de  que  emana  la  Junta, 
no  le  dio  ese  nombre  ni  estas  facultades,  se  interpreta  este  tratado, 
y  conforme  á  los  más  célebres  publicistas,  entre  ellos  el  mismo  Yat- 
tel  (Libro  2?,  capítulo  17,  párrafo  258)  no  es  permitido  interpretar 
lo  que  no  necesita  de  interpretación.  Esta  interpretación,  además,  es 
contra  la  voluntad  de  una  nación  y  se  le  bace  injuria,  pues  no  pudo 
querer  que  se  atacase  uno  de  sus  esenciales  derecbos. 

^^  Los  Comisionados  mexicanos  creen  baber  probado  que  la  Junta 
de  que  son  parte,  no  puede  darse  á  sí  misma  el  título  de  Tribunal,  ni 
ejercer  sus  funciones  como  tal.  Creen  igualmente  que  por  entre  las 
doctrinas  en  que  se  ban  apoyado,  se  entreven  los  embarazos  que  ten- 
drían lugar  si  se  insistiese  en  tal  declaración  y  ejercicio,  ajena  de  los 
objetos  y  preceptos  de  la  Convención. 

''Han  manifestado  asimismo,  que  cuando  se  ban  referido  al  ar- 
tículo 4?  de  la  misma  Convención,  no  lo  ban  interpretado,  sino  toma* 
do  en  su  sentido  explícito  y  literal.  Han  dicbo  que,  tomándolo  en  este 
sentido,  porque  se  creen  sin  facultades  de  interpretarlo,  la  Junta  no 
puede  recibir  los  documentos  pertenecientes  á  las  reclamaciones  pre- 
sentadas sino  por  los  conductos  que  designa  el  mismo  artículo,  com- 
probado con  el  primero;  y  que  esta  taxativa  de  la  Convención,  y  no 
de  los  infrascritos,  no  ataca  el  derecbo  que  los  interesados  ban  tenido 
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y  ejercido  por  largo  tiempo  de  ser  oídos,  y  de  representar  y  apoyar  sus 
demandas  del  modo  que  han  juzgado  conveniente. 

"Los  infrascritos  han  leído  con  satisfacción  Icspiíncipios  que  con 
este  motivo  explanan  sus  ilustrados  compañeros:  ellos  son  dignos  del 
pueblo  que  en  el  continente  americano  está  a  la  vanguardia  de  las 
instituciones  liberales.  En  este  punto  esperan  que  les  hagan  la  jus- 
ticia de  creerlos  animados  de  estos  mismos  principios,  pues  que  per- 
tenecen á  un  país  que  los  profesa,  y  ni  á  su  Gobierno  ni  al  de  los 
Estados  Unidos  puede  hacerse  tampoco  la  injusticia  de  suponer  que 
se  separaron  de  ellos.  Por  sus  conductos  respectivos,  debe  la  Junta 
recibir  las  reclamaciones  y  documentos  referentes  á  ellos;  y  si  no  la 
autorizó  para  recibirlas  de  los  interesados,  como  pudo  y  se  ha  expre- 
sado en  otras  Convenciones,  debe  creerse  que  la  ilustración  que  por 
tanto  tiempo  han  tenido  los  negocios  que  son  objeto  de  ésta,  se  juz- 
gó bastante  por  dichos  Grobiernos  al  ajustar  su  convenio,  y  no  os  de 
creer  qu^  siendo  los  custodios  legales  de  los  derechos  de  sus  con- 
ciudadanos, hubiesen  omitido  esa  parte  de  sus  altos  y  más  preciosos 
deberes.  Si  hay  tiranía  y  opresión,  si  se  ataca,  en  concepto  de  nues- 
tros compañeros,  un  derecho  esencial  ó  intuitivo  del  hombre,  es 
efecto  de  la  Convención,  que  es  ley  en  México  y  en  los  Estados  Uni- 
dos de  América,  y  la  Comisión  que  emana  de  ella,  no  puede  hacer 
otra  cosa  que  acatarla  y  ejecutarla. 

"'Los  Comisionados  mexicanos  difieren  de  opinión  en  este  punto 
con  los  señores  sus  colegas  y  creen  que  fundadamente. 

"A  los  interesados  se  les  ha  oído  ante  el  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos,  ante  el  de  México  y  ante  los  Jueces  y  Tribunales  de  esta 
última  República;  y  después  de  todo  esto,  es  cuando  se  van  á  exami- 
nar los  expedientes,  que  por  voluminosos  no  se  esperaba  (según  el  ar- 
tículo 79  de  la  Convención)  que  S.  M.  Prusiana  quisiera  ó  pudiera 
examinarlos  por  sí. 

^ 'Luego  si  se  ha  oído  ya  á  los  reclamantes,  si  la  Convención  nada 
dice  de  entrar  en  relaciones  con  ellos  y  si  los  fallos  han  de  recaer  con 
arreglo  á  la  misma  Convención  sobre  las  exposiciones  presentadas, 
dentro  del  período  que  ella  señala,  al  Ministerio  de  Estado,  aquí  ó  al 
Agente  diplomático  de  ellos  en  México,  sólo  puede  admitir  la  Junta 
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para  su  examen  los  documentos  que  ha  pasado  con  arreglo  al  artículo 
1?  y  los  que  con  arreglo  al  4?  durante  la  existencia  de  la  ComisióiL 
pasare  el  Minii|^rio  de  Estado,  relativos  á  estas  mismas  reclamacio- 
nesy  así  como  los  que  de  México  indica  el  mismo  articulo  i*eferente  á 
este  particular. 

^'La  Junta  va  á  examinar  todos  estos  expedientes  que  se  le  han 
pasado  por  el  Ministerio  de  Estado,  en  que  constan  las  reclamacio- 
neSy  para  averiguar  la  justicia  con  que  estén  hechas  y  las  pruebas  de 
las  quejas  por  los  documentos  que  las  acompañen,  ó  que  sea  necesa- 
rio pedir  con  arreglo  al  referido  artículo  49 

"El  fallo  imparcial  recaerá  sobre  dichas  reclamaciones  con  arreglo  á 
las  pruebas  que  se  presentaren  por  parte  de  la  República  Mexicana  y  délos 
Estados  Unidosy  («artículo  1?)  Este  fallo  no  es  el  de  un  Tribunal,  es 
de  convenio  por  ambas  partes,  representadas  por  sus  Comisionados, 
que  deben  decretar  según  los  principios  de  justicia,  etc.,  ocurriendo 
al  Arbitro  á  quien  sólo  pudiera  dársele  el  nombre  de  Juez,  en  caso 
de  no  convenirse  los  Comisionados  de  ambas  partes  para  que  decida, 
y  sujetándose  á  su  decisión  por  convenio j  pues  las  naciones  no  reco- 
nocen de  otro  modo  Tribunal. 

"Como  nuevo  apoyo  á  su  proposición  de  que  la  Junta  asuma  &- 
cxiltades  judiciales,  los  señores  Comisionados  americanos  citan  dos 
ejemplos:  el  de  la  Convención  celebrada  entre  estos  Estados  y  Es- 
paña en  1802  y  el  de  la  estipulada  por  los  mismos  Estados  é  Ingla- 
terra por  la  mediación  del  Emperador  de  todas  las  Rusias,  en  1822: 
en  ambas  se  estipularon  Comisiones  Mixtas  y  se  convino  en  el  arbi- 
traje de  un  Soberano. 

"Debemos  en  respuesta  decir,  que  ni  una  ni  otra  puede  servir  de 
antecedente  á  la  actual  entre  México  y  los  Estados  Unidos.  No  la 
primera,  esto  es,  la  de  España,  porque  no  habiéndose  reunido  opor- 
tunamente, quedó  anulado  por  el  artículo  10?  del  tratado  de  amis- 
tad, arreglo  de  diferencias  y  límites  de  22  de  Febrero  de  1819.  Tam- 
poco la  segunda,  porque  aunque  se  llegó  á  reunir  y  aun  presentó  al- 
gunos de  sus  trabajos,  fué  cháncela  Ja  y  anulada  por  el  artículo  2? 
de  la  diversa  Convención  de  13  de  Noviembre  de  1826. 

"La  Junta  Mixta  establecida  por  ésta  estuvo  algún  tiempo  reu- 
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nida.  La  Convención  la  llamaba  Consejo;  las  facultades  que  ejerció 
estaban  todas  especificadas  en  sos  artículos,  y  sólo  á  ellos,  sin  inter- 
pretarlos, arregló  lo  poco  que  tuvo  que  bacer  basta  su  extinción. 
Todo  esto,  en  concepto  de  los  infrascritos,  si  prueba  algo  es  que  en 
esta  clase  de  negocios  debe  estarse  al  sentido  literal  de  la  Conven 
ción,  en  que  se  ba  explicado  la  voluntad  de  los  Altos  Contratantes,  y 
esto  es  precisamente  lo  que  ban  opinado  se  baga  por  la  Junta  al  cum- 
plir la  Convención  de  1 1  de  Abril  de  1839.  Los  infrascritos  se  atre- 
ven, pues,  á  proponer  de  nuevo  á  sus  respetables  compañeros,  la  base 
3?  que  tuvieron  el  bonor  de  someterles,  y  que  por  las  razones  expues- 
tas esperan  se  juzgará  conveniente  y  arreglada. 

"Los  infrascritos  ban  estado  y  están  conformes  en  que  la  base  6? 
de  los  arreglos  debe  seguir  el  sentido  que  se  adopte  finalmente  en  la  3? 

"Los  Comisionados  mexicanos  sienten  un  sincero  y  verdadero  pe- 
sar de  no  poder  deferir  en  los  citados  puntos  esenciales  de  la  discu- 
sión pendiente,  con  las  opiniones  de  sus  ilustrados  colegas,  pero  con- 
fían en  que  estos  señores,  boy  que  los  infrascritos  ban  esplanado  sus 
ideas  y  expuesto  las  irrefutables  doctrinas  y  autoridades  que  las  apo- 
yan, y  después  de  una  nueva  y  detenida  consideración  de  ellas,  las 
admitirán  como  sanas,  seguras  y  convenientes. 

"Aun  es  más  sensible  á  los  infrascritos  que  su  posición  les  fuerce 
á  terminar  este  escrito  con  una  protesta. 

"Los  señores  Comisionados  de  los  Estados  Unidos,  al  emitir 
sus  razones  para  probar  que  la  Junta  Mixta  es  un  Tribunal,  ban 
añadido:  ^^NosotroSy  pues,  consideramos  en  este  casOy  ser  cada  reclaman- 
te d  actor  ó  qiujosOj  él  Estado  de  México  d  reo  ó  demandado^  y  la  Jut^ 
ta  de  Comisionados  él  J'mzP  Persuadidos  de  la  ilustración,  prudencia 
y  saber  de  nuestros  respetables  compañeros,  creemos  que  esta  frase 
no  ba  tenido  otro  objeto  que  el  bacer  más  palpable  y  apoyada  su  opi- 
nión; pero  ella  aparece  ofensiva  á  la  dignidad  é  independencia  de  la 
República  Mexicana.  T  como  el  pasar  esta  frase  sin  observación  por 
nuestra  parte,  nos  atraería  una  justa  y  tremenda  responsabilidad,  y 
nos  constituiría  indignos  de  la  confianza  que  se  nos^ba  dispensado 
por  nuestro  país,  protestamos  solemnemente  contra  la  ofensa  que  ella 
pudiese  inferir  á  los  derecbos  inberentes  y  sagrados  de  México,  sal- 
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vando  á  la  vez  y  de  la  mejor  voluntad,  la  sana  intención  de  los  seño- 
res Comisionados  americanos  al  suscribirla. 

"Washington,  Septiembre  9  de  1840— (Firmados)  Pedro  F. 
ddl  GastiMo. — Joaquín  Velázqiiez  de  Lcón.^^ 

Recibida  la  expresada  contestación  por  los  Comisionados  ameri- 
canos, la  Junta,  á  propuesta  del  Sr.  W.  L.  Marcy,  suspendió  su  se- 
sión hasta  mañana  jueves  diez  del  actual,  á  las  doce  de  ella. 

Aprobada. 

(Firmados)  Lucas  de  Palacio  y  Magarola. — Alex.  Dimitry. 


mtmiém  del  Juéreai  10  d«  Septienibre  de  1840. 

De  conformidad  con  lo  acordado  en  la  sesión  anterior,  la  Junta 
se  reunió,  hallándose  presentes  los  Excelentísimos  Señores  Don  Pe- 
dro F.  del  Castillo  y  Don  Joaquín  VeLizquez  de  León,  y  los  Señores 
Don  Juan  Rowan  y  Don  Guillermo  L.  Marcy. 

Hj,llándo3e  todavía  pendiente  el  punto  de  bases  propuestas  en  el 
proyecto  de  los  Comisionados  amoricanos,  y  en  el  contraproyecto  de 
los  de  México,  y  no  habiendo  otro  asunto  de  que  tratar,  la  Junta 
suspendió  su  sesión  hasta  el  viernes  once  del  actual,  á  las  doce  del  día. 

Aprobada. 

(Firmados)  Lúeas  de  Palacio  y  Magarola, — Alex.  Dimitry. 

(Continuará.) 


UHIO»  POSTAL  UMVERSAL. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
—  Sección  de  Europa  y  África. 

Berna,  Agosto  21  de  1896. 
Señor  Ministro : 

Por  nota  del  21  de  Diciembre  de  1894,  tuvimos  la  honra  de  noti- 
ficar á  los  altos  gobiernos  de  los  países  que  componen  la  Unión  postal 
universal  la  accesión  á  la  misma  Unión,  desde  el  19  de  Enero  de  1895, 
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de  la  colonia  británica  del  Cabo  de  Buena  Esperanza.  El  Congreso  de 
Viena,  en  su  sesión  del  4  de  Julio  de  1891,  ha  previsto — como  lo  hizo 
el  de  Lisboa  en  su  sesión  del  16  de  Marzo  de  1885 — que  las  colonias 
británicas  podrían  contar  con  un  nuevo  voto,  en  el  sentido  del  ar- 
tíctdo  27  de  la  Convención  postal  universal,  á  partir  de  la  época  en 
que  ingresara  la  colonia  del  Cabo  en  la  Unión. 

La  Administración  de  Correos  suizos  se  dirigió  á  las  adminis- 
traciones de  correos  de  los  principales  países  de  la  Unión,  cuyos  de- 
legados formaban,  en  los  Congresos  de  Lisboa  y  Viena,  la  Sub-Co- 
misión  encargada  de  consultar  previamente  acerca  de  la  cuestión  so- 
bre el  derecho  de  voto  de  las  colonias  británicas,  para  llegar  á  ponerse 
de  acuerdo  respecto  de  la  redacción  que  debería  darse  al  artículo  27  de 
la  Convención  postal  Universal.  Hubo  divergencia  de  opiniones  en 
este  particular  entre  las  administraciones  antes  mencionadas.  Mien- 
tras tanto,  pidió  la  de  la  Gran  Bretaña,  que  el  nuevo  voto  se  atribu- 
yera "al  conjunto  de  las  colonias,  protectorados,  etc.,  británicos  del 
África  del  Sur  que  forman  parte  de  la  Unión;"  una  de  las  adminis- 
traciones propaso  se  diera  el  nuevo  voto  "al  conjunto  de  todas  las 
otras  colonias  británicas"  (que  no  fueran  las  del  Canadá  y  de  Aus- 
tralia). 

Una  de  las  Administraciones  de  la  Unión  hizo  con  tal  motivo 
una  proposición,  que  debía  someterse  á  las  administraciones  de  la 
misma,  en  el  sentido  del  artículo  26  de  la  Convención  postal  Univer- 
sal; pero  más  tarde  retiró  esa  proposición,  la  cual  fué  objeto,  así  co- 
mo la  retractación,  de  las  circulares  dirigidas  por  la  oficina  interna- 
cional á  todas  las  administraciones  de  la  Unión,  con  fechas  8  de 
Mayo  y  23  de  Octubre  de  1895. 

Esto  no  obstante,  la  forma  en  que  debería  notificarse  por  el  Con- 
sejo federal  suizo  la  concesión  de  un  nuevo  voto  á  las  colonias  britá- 
nicas ha  dado  lugar  á  una  correspondencia  bastante  larga  con  la  ad- 
ministración británica  y  otras  administraciones. 

Acabando  de  tomarse  á  este  respecto  un  acuerdo  definitivo,  te- 
nemos la  honra  de  notificar  á  los  altos  gobiernos  de  la  Unión  postal 
universal: 

1?  Que  se  concede  á  las  colonias  británicas  un  nuevo  voto  en  e^ 
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sentido  del  artículo  27  de  la  Convención  postal  universal,  como  con- 
secuencia del  ingreso  en  la  Unión  de  la  colonia  del  Cabo  de  Buena 
Esperanza,  en  cumplimiento  de  las  decisiones  acordadas  en  los  Con- 
gresos de  Lisboa  y  de  Viena; 

29  Que  el  uso  de  este  nuevo  voto  será  concedido,  llegado  el  ca- 
so, por  el  Gobierno  del  Reino  Unido,  á  aquéllas  de  sus  colonias  que 
le  convenga  designar; 

39  Que  la  modificación  consiguiente  a  estas  decisiones  que  ha- 
ya de  hacerse  en  el  texto  del  artículo  27  de  la  Convención  postal 
universal  se  reserva  al  próximo  Congreso  (de  Washington). 

Aprovechamos  esta  oportunidad  para  renovar  á  Vuestra  Exce- 
lencia las  seguridades  de  nuestra  alta  consideración. 

En  nombre  del  Consejo  Federal  Suizo,  el  Presidente  de  la  Con- 
federación: (Firmado)  A,  Laclicnal. 

El  Primer  Vice- Canciller:  (Firmado)  Schatsman. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  México. 

Es  copia.  México,  Setiembre  19  de  1896. — M.  AzpíroZj  Oficial 
Mayor. 

LOIS,  OIEOÜLAIBES  £T  AÜTEE3  DI3P0SITI0IS 

SB  RAPPOBTANT  AÜX  ARTIGLES 

DU  RÉGLEMENT  DU  CORPS  OONSULAIRE  MEXICAIN 


(Suite.) 

CirctUaires  relatives  aux  heures  ffexpédüian  des  affaires  dans  les 
hureaux  consulaires. 

Ministére  d'Etat  et  du  Dópartement  des  Affaires  Etrangéres.— 
Section  de  Chancellerie. — Circulaire  num.  20. 

México,  16  Avril  1879. 

Les  beures  d'expédition  des  affaires  dans  les  bureaux  consulaires 
et  agences  commerciales  du  Mexique  á  Pextérieur,  seront  de  neuf  hon- 
res du  matin  á  trois  beures  du  soir.  Les  personnes  qui  s'adresseront 
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aux  sxLsdits  bureaux  en  dehors  des  heures  indiquées,  exigeant  l'expédi- 
tlon  d'affaires  particuliéres,  devront  étre  servies  par  les  agents  consu- 
laires  ou  commerciaux;  mais  ceux-ci  á  leur  tour  exigeront  desdroits 
doubles  des  intéressés  qui  ne  seront  pas  citoyens  mexicains,  ou  de 
ceux  qui  l'étant  ne  seraient  pas  dúment  matricules  dans  le  bureau 
oü  ils  s'adressent.  Si  quelque  personne  exigeait  des  services  officiels 
aprés  huit  heures  du  soir^  elle  serait  obligée  k  payer  triples  droits. 

Je  vous  renouvelle  Passurance  de  ma  considération. — A.  Núñez 
Ortega. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  AfFaires  Etrangéres. — 
México. — Section  de  Cbancellerie. — Circulaire  num.  6. 

México,  3  Mai  1882. 

A  cette  date  je  dis  au  Cónsul  general  du  Mexique  á  Paris,  ce 
qui  suit: 

Ayant  pris  connaissance  de  votre  note  num.  5,  du  18  Mars 
demier,  dans  laquel  vous  transmettez  la  consultation  qui  vous  est 
adressée  par  le  Cónsul  du  Mexique  á  Saint  Nazaire,  sur  les  jours  que 
les  Consuls  du  Mexique  á  Pétranger  dolvent  regarder  comme  feries, 
et  la  résolution  que  vous  lui  avez  donnée,  je  vous  communique  que 
M.  le  Président  a  decide,  comme  regle  genérale,  qu'on  doit  regarder 
comme  jours  de  féte  ceux  que  marque  la  loi  mexicaine,  aussi  bien 
que  ceux  du  pays  oü  reside  Pagent  consulaire. 

Je  vous  le  communique  pour  votre  connaissance  et  ses  effets 
correspondants. — Mariscal, 

Le  5  Février. — ^Anniversaire  de  la  Constitution  de  1857. 

Le  5  Mai, — Anniversaire  de  la  victoire  remportée  par  l'armóe 
mexicaine  le  5  Mai  1862. 

Le  16  SiPTEMBRE. — Anniversaire  de  la  proclamation  de  PLidó- 
pendance. 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
Section  de  Cbancellerie. — Circulaire  num.  5. — Droits  extraordinai- 
res  et  leurs  application. 


296  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


México,  9  Février  1883. 

Le  26  Décembre  1881,  ce  Ministére  a  dit  au  Ministre  áu  Mexi- 
queáParis: 

"En  repensé,  je  vous  communique  que,  conformément  á  la  cir- 
cnlaire  de  ce  Ministére,  num.  20,  du  16  Avril  1879,  les  personnes 
qui  s^adresseront  aux  bureaux  consulaires  du  Mexique,  avant  on 
aprés  les  heures  fixées  pour  l'expédition  des  affaires,  devront  payer 
des  droits  doubles  cu  triples  selon  PKeure;  et  cette  disposition  com- 
prenant,  sinon  dans  la  lettre,  mais  dans  l'esprit,  les  jours  de  féte,  le 
Cónsul  mentionnée  (au  Havre),  a  pu  faire  payer  doubles  droits  d'ac- 
cord  avec  elle." 

Et,  á  l'occasion  d'une  consultation  faite  par  le  Cónsul  general 
du  Mexique  en  Espagne,  ce  Ministére  lui  répond  en  date  d'aujour- 
d'hui,  ce  qui  suit: 

"Je  réponds  k  votre  note  num.  88  du  6  Décembre  demier,  en 
vous  disant  que  le  montant  des  droits  consulaires  touchés  pour  l'ex- 
pédition de  documents  k  des  heures  extraordinaires,  ou  en  des  jours 
feries,  conformément  á  la  circulaire  num.  20,  du  16  Avril  1879,  doit 
revenir  k  Pagent  consulaíre  ou  privé  qui  a  fait  l'expédition,  le  Trésor 
ne  devant  toucber  que  les  droits  simples." 

Et  je  vous  le  communique  pour  votre  intelllgence  et  á  ses  efEets 
correspondants,  vous  réitérant  ma  parfaite  considération. — MariscaL 


Ministére  d'Etat  et  du  Dópartement  des  Affaires  Etrangéres. — 
Section  de  Chancellerie. — Circulaire  num.  9. — Travail  dans  les  bu- 
reaux consulaires  en  dehors  des  heures  de  burean. 

México,  28  Mai  1885. 

L'expérience  a  demontre  que  l'exemption  accordée  aux  mexi- 
cains  par  la  circulaire  de  ce  Ministére,  num.  20,  du  16  Avril  1879, 
pour  s'adresser  aux  bureaux  consulaires  de  la  Bépublique,  k  quelque 
heure  et  en  quelque  jour  que  ce  soit,  sans  payer  pour  cela  d'augmen- 
tation  de  droits,  établit  un  privilége  qui  n'a  pas  de  raison  d'étce.  Dans 
le  but  de  prevenir  ees  inconvénients,  on  declare  par  la  présente,  que  la 
susdite  circulaire  est  abrogée  sur  ce  point,  et  que  las  mexicainfl  da- 
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vront  se  présenter  aux  agents  consulaires  pour  Pexpéditíon  de  letuM 
affaireS)  dans  les  heures  de  bureaux;  car  en  agissani  autrement  ils 
auraient  á  supporter  les  mémes  augmentations  que  celles  auxquellM 
sont  assujettis  les  étrangers. 

Je  voTis  penouvelle  ma  oonsidóration. — Mariscai, 


Ministére  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
Section  de  Chancellerie. — Ciroulaire  num.  5. — ^Heures  d'expéditiou 
des  affairet  dans  les  bureaux  consulaires. 

Mexiooy  15  Mai  1891. 

Ce  Ministére,  désireux  de  concilier  les  intéréts  du  commeroé  et- 
térieur  avec  Pobservance  des  regles  qui,  fondees  sur  Pexpérience,  ont 
été  données  aux  Oonsuls  et  agents  commeroiaux  de  la  BépubliquCí 
pour  le  meilleur  exeroice  de  leur  cbarge,  et  ayant  pris  en  considéra- 
tion  les  représentations  qui  ont  éte  adressées  au  Q-ouvernement  k  Pef- 
f  et  que  les  beures  de  burean  dans  les  Consulats  s'barmonisent  avec 
celles  qtd  sont  en  usage  dans  chaqué  pays  pour  l'expédition  des  af- 
faires commerciales,  et  que  des  instructions  soient  données  aux  sus- 
dits  agents  pour  qu'ils  appliquent,  avec  la  justification  qui  convient, 
la  regle  sur  la  taxe  des  droits,  M.  le  Frésident  de  la  Bépublique  a 
bien  voulu  décider  que  Pon  f  asse  circuler  aux  Oonsuls  et  ageüts  com- 
merciaux  du  MexiquCí  les  avertissements  suivants: 

1^'  Les  beures  de  burean  dans  les  consulats  et  agences  commer- 
ciales  du  Mexique  á  Pétranger  seront  au  nombre  de  six,  au  moins^ 
dans  les  jours  de  travail,  et  seront  fixées  par  chaqué  Cónsul  ou  agent, 
d'accord  avec  les  coútumes  du  lien  de  sa  résidence,  de  maniere  k  ce 
qii'elled  correspondent  á  celles  oü  les  affaires  commerciales  sont  en 
plus  grande  activité. 

2*  Les  Oonsuls  et  agents  commerciaux  publieront  les  beures 
marquées  conformément  au  paragraphe  précédent,  et  auront,  peñ** 
dant  ce  temps,  leurs  bureaux  ouverts  au  public. 

3®  Les  personnes  qui  se  présenteront  avant  ou  aprés  les  keures 
indiquées,  ou  en  des  jours  feries,  exigeant  Pexpédition  d'aiffaii^es  con- 
sukire%  aeMAt  serries;  mais  les  Oonsuls  et  age&to  eoHixudrotau 
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pourront^  en  de  tels  cas,  frapper  de  doubles  droits  les  intéressés, 
quelle  que  soit  leur  nationalité.  Sí  quelqu'un  demandait  des  services 
o£ELciels  aprés  koit  keures  du  soir^  il  serait  obligé  á  payer  triples 
droits. 

4*  Par  jours  feries  on  comprend,  tant  ceuK  qae  dési^e  la  loi 
mexicainei  que  ceux  declares  de  repos  par  les  lois  du  pays  oú  reside 
Pagent  consulaire. 

5*  On  ne  pourra  faire  payer  de  doubles  ni  de  triples  droits  aux 
personnes  qui  se  présenteront  pendant  les  heures  de  burean  ou  avant 
huit  beures  du  soir,  lors  méme  que  pour  expédier  leurs  affaires  il  se- 
rait nécessaire  de  prolonger  le  travail  du  burean  au  delá  du  temps 
ordinaire. 

6®  Les  agents  consulaires  s'approprieront  la  surtaxe  des  droits, 
les  droits  simples  étant  les  seuls  qui  reviennent  au  Trésor. 

Dans  ees  termes  restent  modifiées  et  refondues,  pour  leur  plus 
facile  accomplissementy  les  dispositions  données  par  ce  Ministere  les 
16  Avril  1879,  3  Mai  1882  pt  9  Février  1883. 

Je  Yons  reitere  l'assurance  de  ma  considération. — MariseaL 


Edyoí  des  comptes. 


Ministere  d'Etat  et  du  Département  des  AfFaires  Etrangéres. — 
Section  de  Ohancellerie. — Circulaire  num.  33. 

México,  21  Juin  1879. 

Le  Ministre  d'Etat  et  du  Département  des  Finances,  dans  une 
communication  du  7  de  ce  mois,  me  dit  ce  qui  suit: 

"  Aujourd'hid  je  dis  au  Trésorier  general  de  la  Fédération  ce 
qui  suit: 

"Dans  une  note  du  5  courant,  M.  le  Compteur — ^major  des  Fi- 
nances et  Crédit  public,  me  dit  ce  qui  suit: 

"Ce  burean  a  pris  connaissance  de  votre  note  en  date  du  2 
courant,  dans  laqueUe  on  lui  transcrit  celle  que  le  Ministere  des  Af- 
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f  aires  Etrangéres  a  envoyée  á  la  mema  date,  á  propos  de  ce  que  pr6- 
vient  la  fraction  V,  paragraplie  9*,  de  Particle  1®'*  de  la  loi  du  bud- 
get  de  recettes  qui  devra  étre  en  yiguexir  pendant  la  proclxaine  année 
fiscale. — "  En  vertu  de  cette  détermination,  le  Ministére  á  votre  digne 
chapge  decide,  que  les  consulats  et  agences  commerciales  de  la  Ré- 
publique,  établiront  un  relevé  mensuel  des  recettes  et  des  frais  qu'ils 
auront  eus  dans  leurs  bureaux  respectifs,  dont  ils  remettent  les  co- 
pies, une  á  ce  Ministere,  Pautre  á  celui  des  Affaires  Etrangéres,  et 
une  autre  á  la  Trósorerie  genérale. — "Je  me  permets  d'appeler  vo- 
tre attention  afin  que,  s'il  n'yapas  d^nconvénients,  vous  ordonniez 
qu^on  remette  un  exemplaire  de  plus  á  la  Contaduría  Mayor  de  Ha- 
cienda pour  que,  en  vue  des  renseignements  quHls  foumissent,  on 
puisse  former  chaqué  année  la  note  genérale  de  recettes  et  de  dépen- 
ses  de  cbaque  année  fiscale,  dans  le  but  d'accomplir  ce  que  prévient 
la  fraction  IV,  article  6®  du  Eéglement  économique  provisoire  de  ce 
burean. — "Et  je  vous  le  transmets  pour  votre  connaissance  et  pour 
qu'on  expédie  Pordre  correspondant,  afin  que  les  Consuls,  Vicecon- 
suls  et  Agents  commerciaux  publics  et  prives  de  la  République  á  Pé- 
tranger,  auxquels  se  rapporte  Pordre  num.  18,159,  qui  vous  a  été 
communiqué  le  2  courant,  envoient  á  la  Contaduría  Mayor  un  autre 
exemplaire  de  leurs  comptes  auquel  cet  ordre  se  rapporte,  en  plus  des 
trois  que  ce  méme  ordre  recommande/^ 

"Ce  que  j'ai  Phonneur  de  vous  transmettre  pour  votre  connais- 
sance et  á  ses  effets  correspondants." 

Et  je  vous  le  communiqué  pour  que  vous  remettiez  quatre  exem- 
plaires,  au  lieu  de  trois,  des  documents  mentionnés  dans  la  commu- 
nication  ci-jointe,  afin  que  Pun  d'eux  soit  transmis  á  la  Contaduría 
Mayor  des  Finances  et  Crédit  public. 

Je  vous  renouvelle  Passurance  de  ma  considération. — Huelas, 


Ministere  d'Etat  et  du  Département  des  Affaires  Etrangéres. — 
México. — Section  Consulaire. — Comptes  d'émoluments. 

México,  6  Octobre  1882. 

Des  circulaires  de  ce  Ministere  et  de  la  Trésoreñe  genérale,  en 


too 


teuivtK  onouL  ra  ii4 


dftie  du  16  et  21  Juin  1879,  communiquées  anz  agenta  conaulaiíaa  po- 
bliot  ou  prives  de  la  Bépublique  k  l'eztérieur,  reoommandant  la  remÍM 
mensuelle  des  comptos  de  ce  que  prodaisent  oomme  droits  leors  bu- 
reaux  respectifs,  je  yous  recommande  Paccomplissement  ponctael  de 
oatte  disposition,  et  lorsqu'il  n'y  aura  pas  de  recettes,  de  le  faire  eous- 
tater  le  mois  oü  ce  fait  se  produise;  car  dans  le  cas  contraire,  oe  Mi- 
nistére  ne  peut  sayoir  si  réellement  il  n'y  en  a  pas  euea,  ou  s'il  j  a 
•u  une  omission  dans  Penvoi  des  susdits  comptes. 
Je  Tous  renouvelle  ma  considération. — Mariscal, 


Arlieles  iles  Codn  Ciríl  et  de  Proeédore  Cinle  poír  le  Diiariet  et  les  Territeira 
de  la  FédératíoD,  relatíres  m  testaneots  faite  en  pajs  étrangen 


OODB  OITIL. 


Oode  de  Pfooédare  (H^fle. 


LIVBE  IV,  TTTBE  IH,  OHAPITRE  VI.      LIVBE  IV,  TITBE  H,  CHAPITBB  XL 


Du  testament  maritime. 

Art.  3,555.  Ceux  aui  se  trou- 
vent  en  nleine  mer,  á  Dord  de  na- 
yires  de  la  marine  nationale,  soit 
de  guerre  ou  marchande,  pen- 
vent  aussi  tester  sous  la  forme 
privée,  se  conformant  aux  pres- 
criptions  suivantes. 

Art.  3,556.  Le  testament  ma- 
ritime sera  écrit  en  présenoe  de 
deux  témoins  et  du  Oommandant 
du  nf^vire,  et  sera  lu,  daté  et  simé 
comme  il  est  dit  aux  articles  3,499 
&  3,504;  mais  en  tous  les  cas  le 
Oommandant  et  les  deux  témoins 
devront  signer. 

Art.  3,557.  Si  le  Commanda^t 
f  aisait  son  testament,  sa  place  se- 
rait  tenue  par  celui  qui  devrait  lui 
g\^cG^r  ^x^^  le  c^wm^ftd^mmt. 


Du  testament  mariüme. 
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Art*  3,558.  Le  testament  ma- 
ritime  devra  étre  f  ait  en  double, 
conservé  parmi  les  papiers  les  plus 
importants  du  batean,  etmenüon- 
nó  an  livre  de  bord. 

Art.  3,559.  Si  le  batean  arrive 
á  nn  port  on  il  y  ait  nn  Consnl  on 
nn  Viceconsnl  mexicain,  le  Com- 
mandant  devra  Ini  sonmettre  nn 
des  ezemplaires  dn  testament  da- 
té et  cachete  avec  nne  copie  de  la 
note  ane  doit  contenir  le  livre  de 
bord  an  navire. 

Art.  3,560.  Le  navire  arrivant 
á  nn  port  mexicain,  on  remettra 
Pantre  exemplaire,  on  les  denx  si 
on  n'en  avait  laissé  ancnn  nnl- 
le  part,  á  Pantorité  maritime  dn 
lien,  dans  la  forme  déclaróe  á  Par- 
tióle précédent. 

Art.  3,561.  En  qnelqn'nn  des 
cas  menuonnés  dans  les  den:c  ar- 
ticles  preceden  ts,  le  Commandant 
dn  navire  exigera  nn  re^n  de  la 
remiso  du  testament  et  Pannotera 
an  livre  de  bord. 

Art.  3,562.  Les  Consnls  on  les 
autoritésmaritimes,  anssitótaprés 
avoir  regn  les  exemplaires  men- 
tionnés,  léveront  nn  acte  de  cette 
remiso  et  le  feront  parvenir  avec 
les  exemplaires  cites,  le  plus  tot 
possible,  an  Ministére  des  Affaires 
Etrangéres,  qui  £era  pnblier  par 
les  jonmanx  la  nonvelle  de  la 
mort  du  testateur,  afín  que  les  in- 
téressésdemandentPonverture  du 
testament. 

Art.  3,563.  Le  testament  ma- 
ritime n'anra  d'effets  légaux  que 
lorsque  le  testateur  sera  mort  en 
mer,  on  dans  Pespaoe  d'nn  mois  á 
dater  de  son  débarqnement  en 
queiqn^  lien  oú,  oobí onnóm«it  á 


Art.  1,939.  Le  Gonetil,  VioeoonsTil  ou  &u- 
torité  mezicaine  k  qui  Ton  présente  un  tes- 
tament maritime,  délivré  conformément 
aux  preecríptions  du  Code  civil,  aura  soin, 
en  s'assujetissant  aux  formalités  requises 
dans  le  Heu  de  sa  résidence,  de  ratifíer  dans 
leurs  déclarations  le  Commandant  et  les 
témoins  devant  lesquels  Tacte  a  4té  fait. 


Art.  2, 152.  Lorsque  le  Minlstdre  des  Af- 
fairee  Etrang^res  aura  recu  le  testament 
maritime,  et  aue  les  publications  ordon- 
nées  par  rartiole  3,562  au  Godo  civü  auront 
été  faites,  les  intéressés  pourront  se  presen- 
ter  et  sollioiter  la  remise  da  testament  an 
juge  oompétent. 


Art.  2, 153.  La  remise  se  f era  toujoura  oí - 
ficiellement,  et  jamáis  par  Tentremise  des 
intéressés. 
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la  loi  mezicaine  ou  á  rétrangére, 
il  ait  pu  ratifiep  ou  confirmer  á 
nouyeau  ses  demiéres  disposi- 
tions. 

Art.  3^564.  Si  le  testateur  d6- 
barquait  en  un  lien  oü  il  n'y  au* 
rait  pas  d'agent  consulaire,  et  que 
Pon  ne  sache  pas  s'il  est  mort  ni 
la  date  de  la  mort,  on  procederá 
conformémentauxdispositions  du 
titre  XIII  du  livre  I. 


Art.  2,154.  Ponr  rexamen  des  témoii» 
qui  ftUTont  aatoriflé  le  testament,  loisqa'on 
n'aurait  pas  íait  la  ratification  que  ^réTÍeat 
l'art'cle  1,939,  on  observera  ce  qui  eat  «r- 
donné  aoz  artieles  1,927  k  1,935 


GHAPITBE  VII. 

Du  testamefUfaü  en  pays  étranger. 

Art.  3,565.  Les  testaments 
faits  en  pays  étranger  n'auront 
d'effets  dans  le  District  federal 
et  dans  la  Calif  ornie  que  lors^uHls 
auront  été  formules  authentique- 
ment  et  conf ormément  aux  lois 
du  pays  oü  ils  auront  été  faits. 

Art.  3,566.  Les  Secrétaires  de 
Légations,  les  Consuls  et  Vice- 
consuls  mexicains  pourront  faire 
office  de  notaires  dans  les  actes 
testamentaires  des  niltionaux,  se 
conf  ormant  aux  préceptes  de  ce 
Code. 

Art.  3,567.  Les  susdits  fonc- 
tionnaires  remettront  une  copie 
autorisée  des  testaments  ouverts 
qui  auraient  été  faits  devant  eux, 
au  Ministére  des  AfEaires  £tran- 

{féres,  pour  les  effets  prévenus  á 
'article  3,562. 

Art.  3,568.  Si  le  testamént 
était  fermé^  le  fonctionnaire  qui 
l'autoriserait  remettrait  une  co- 
pie de  Penregistrement. 

Art.  3,569.  Si  le  testament 
était  confié  á  la  garde  du  Secré- 
taire  de  Légation,  Cónsul  ou  Vice- 
cónsul, on  mentionnera  cette  cir- 


CHAPITRE  Xn. 

Du  testament  fait  en  pa/ys  étranger. 


Art.  1 ,943.  LoTsque  des  Secrétaires  d« 
Légation,  Consuls  ou  Viceconsals  mexiodos 
autoriseront  un  testament,  ils  auront  soíb 
de  légaliser  immédiatement  les  sigDaturei 
des  temoins. 


Art.  1,944.  Cette  condition  étant  rempEe 
et  la  remise  faite  sous  la  forme  et  par  les 
Yoies  ezigées  par  le  Code  civil,  ou  pnx-éde^ 
ra  k  son  enregistrement  dans  les  memee 
termes  que  pour  un  testament  ^t  dans  le 
pays,  en  observant  dites  spositions  des  ar- 
ticles  1,933  k  1,935. 


Art.  1,945.  8i  le  testament  était  femé. 
les  f ouetionnaires  en  question  auraient  soin, 
immédiatement  apr^  l'enregistrement,  de 
ratifier  les  signatures  des  témoins  et  de  les 
légaliser  dúment.  A  eet  effet  ils  léreront  un 
aote  détaillé  de  ees  düigences. 

Art.  1,946,  L'acte  une  fois  re^u  au  líi- 
nistére  des  Affaires  Etrang^res  et  les  publi- 
cations  faites  ainsi  que  Tordonne  rartáde 
3,562  du  Code  civil,  si  le  testament  avait 
été  ouvert  et  que  les  signatures  vinasent 
latifiées  et  l^galisées,  on  prooédeza  k  son 
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COnstance  et  On  donnera  un  recu  enregiatrementcommeiceluidutestament 

j     1             .                                            ^  ordinaire. 

de  la  remise. 

Art.   3,570.   Le  papier  sur  le-  Art.  1,947.  Silessígnataresn'étaíentpas 

1           \  j         'Ti.     i.            j.  légalisées  et  ratifiées,  on  remplira  oes  con- 

GUel  seront  dresses  les  testamentS  ditions  au  moyen  de  commiseions  rogatoi- 

raits  par  devants  les  AgentS  di-  res,  i  moins  que  les  témoins  et  le  f  onction- 

plomatiques  ou  consukires,  por-  -^„tl'^LrrÍ*°o'X*1ítír¿SÍ 

teront  le  cacnet  de  la  LiégatlOII  OU  au'üs  recoxmaisseut  les  signatureB,  oomme 

du  ConSTllat  respectif .  ™^  l®  testament  ordinaire. 

(A  suit)re). 


NOTICIAS  DIVERSAS. 


Modificaciones  hechas  en  Francia  á  las  leyes  relativas  al  matri- 
monio, á  fin  de  facilitar  su  celebración: 

El  Senado  j  la  Cámara  de  Diputados,  han  adoptado: 

El  Presidente  de  la  República  promulga  la  ley  cuyo  tenor  es  el 
siguiente : 

Art.  19  El  artículo  73  del  Código  civil  queda  modificado  como 
sigue: 

"Art.  73.  El  acta  auténtica  del  consentimiento  del  padre  y  de 
la  madre,  abuelos  y  abuelas,  ó  en  su  defecto  el  de  la  familia,  conten- 
drá los  nombres,  apellidos,  profesiones  y  domicilios  del  futuro  con- 
sorte y  de  todos  aquellos  que  hubieren  concurrido  al  acto,  así  como 
sus  grados  de  parentesco. 

"Fuera  del  caso  previsto  en  el  art.  160,  esta  acta  de  consenti- 
miento podrá  extenderse  ante  un  notario  ó  bien  ante  el  oficial  del 
Estado  Civil  del  domicilio  del  ascendiente,  y,  en  el  extranjero,  ante 
los  Agentes  diplomáticos  ó  consulares  franceses." 

Art.  2?  El  art.  151  del  Código  civil  queda  modificado  así: 

"Art.  151.  Los  hijos  de  familia  que  hayan  llegado  á  la  mayoría 
de  edad  fijada  por  el  art.  148,  están  obligados,  antes  de  contraer  ma- 
trimonio, á  solicitar  por  requerimiento  respetuoso  y  formal,  el  permiso 
de  sus  padres  y  madres,  ó  el  de  los  abuelos  ó  abuelas,  si  el  padre  y  la 
madre  han  fallecido  ó  se  encuentran  en  la  imposibilidad  de  manifes- 
tar su  voluntad. 
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'<  A  falta  de  consentimiento,  un  mes  después  de  ese  requerimienr 
to  respetuoso  se  podrá  proceder  al  matrimonio." 

Art.  3?  El  art.  152  del  Código  civil  queda  reemplazado  de  la 
manera  siguiente! 

'^Art.  152.  Si  hubiere  disentimiento  entre  ascendientes  divor- 
ciados ó  separados  de  cuerpo,  bastará  el  consentimiento  del  consorte 
á  cuyo  favor  se  haya  pronunciado  el  divorcio  ó  la  separación  y  en  po- 
sesión del  cual  haya  quedado  el  hijo." 

Art.  4?  El  art.  153  del  Código  civil  queda  así  reformado: 

^^  Art.  153.  Se  asimilará  al  ascendiente  imposibilitado  de  m^ii- 
f estar  su  voluntad,  el  ascendiente  que  esté  sufriendo  la  pena  de  rele- 
gación, ó  preso  en  las  colonias  conforme  al  art.  6  de  la  ley  del  30  de 
Mayo  de  1854  sobre  ejecución  de  la  pena  de  trabajos  forzados,  hos 
futuros  consortes,  sin  embargo,  tendrán  siempre  el  derecho  de  solici- 
tar y  presentar  al  oficial  del  Estado  civil  el  consentimiento  dado  por 
este  ascendiente." 

Art.  5?  Las  disposiciones  siguientes  se  añadirán  al  art*  155  del 
Código  civil: 

^^No  es  necesario  presentar  las  actas  de  fallecimiento  del  padre 
y  de  la  madre  de  los  futuros  consortes,  cuando  el  abuelo  ó  abuela  de 
la  rama  á  que  pertenecían  los  padres,  declaren  el  fallecimiento  de  és^ 
tosy  haciéndose  mención,  en  este  caso,  de  la  dicha  declaración  en  el 
acta  de  matrimonio. 

^'Si  los  ascendientes  cuyo  consentimiento  se  requiere,  han  falle- 
cido, y  hay  imposibilidad  de  presentar  el  acta  de  defunción,  ó  la  prue- 
ba de  su  ausencia  si  no  se  conoce  su  ultimo  domicilio,  se  procederá 
á  la  celebración  del  matrimonio  de  los  mayores  de  edad,  bajo  su  de- 
claración juramentada  de  que  el  lugar  del  fallecimiento  y  el  del  úl- 
timo domicilio  de  sus  ascendientes  les  son  desconocidos. 

^^Esta  declaración  debe  también  ser  certificada,  bajo  juramento, 
por  los  cuatro  testigos  que  firmen  el  acta  de  matrimonio,  los  cuales 
deben  afirmar  que,  aún  cuando  conocen  á  los  futuros  esposos^  igno- 
ran el  lugar  del  fallecimiento  de  sus  ascendientes  y  el  de  su  último 
domicilio.  Los  oficiales  del  Estado  civil  deben  hacer  mención  en  el 
acta  de  matrimonio  de  dichas  declaraciones." 
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Art.  6?  El  art.  4  de  la  ley  de  10  de  Diciembie  de  1850  qtieda 
modificado  en  la  forma  siguiente: 

^^  Art.  4?  Los  extractos  de  los  registros  del  Estado  civil,  las  a^- 
tas  de  notoriedad,  respetuosas,  de  consentimiento,  publicaciones,  do- 
liberaciones  del  consejo  de  familia;  los  certificados  de  liberación  del 
servicio  militar;  las  dispensas  por  causa  de  parentesco,  de  consagui- 
nidad  ó  afinidad,  ó  de  edad;  las  actas  de  reconocimiento  de  hijos  na- 
turales; las  de  procedimientos;  los  juicios  y  órdenes  cuya  presentación 
sea  necesaria  en  los  casos  previstos  en  el  art.  1?,  serán  timbrados  y 
registrados  cuando  baya  lugar,  gratis. 

"No  se  percibirá  ningún  derecbo  de  firma  ni  de  sello  en  prove- 
cho del  tesoro,  por  las  minutas  y  originales,  como  tampoco  por  las 
copias  ó  testimonios  que  debieran  pagarse. 

"El  requisito  del  vi^  bueno  para  el  timbre  no  se  exige  en  las  pi&- 
blicaciones  civiles,  ni  en  los  certificados  en  que  conste  la  celebracite 
civil  del  nuitrimonio^ 

"Los  requerimientos  respetuosos,  así  como  las  actas  de  eonseiik- 
timiento,  estarán  exentas  de  toda  clase  de  derechos,  gastos  y  honora- 
rios respecto  de  los  oficiales  ministeriales  que  las  reciban;  siendo  lo 
mismo  para  las  actas  de  su  cons^iitimiento  recibidas  en  el  extranjero 
por  los  agentes  diplomáticos  ó  consulares  francesa?.'' 

Art.  7?  El  art.  179  del  Código  civil  queda  completado  así: 

"Las  sentencias  y  resoluciones  contra  auseates,  rechaizaiLdo  las 
oposiciones  al  matrimonio,  no  son  susceptibles  de  oposición.'' 

Art  8?  Las  disposiciones  de  la  presente  ley  son  apUcables  á 
Argelia,  así  como  á  las  colonias  de  la  Ghuadalupe,  la  Martinica  y  la 
Beunión. 

La  presente  ley  discutida  y  adoptada  por  el  Senado  y  por  la  Oá^ 
mará  de  Diputados  será  ejecutada  como  ley  del  Estado. 

Hecha  en  París  el  20  de  Junio  de  1896. 


De  los  datos  últimamente  publicados  por  el  gobierno  del  Japón 
sobre  las  cajas  de  ahorros  anexas  á  las  oficinas  de  correos,  aparece 
que  el  número  de  la  personas  que  tenían  dinero  depositado  eu  dichas 
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cajas  era  1.223,089,  7  la  suma  de  los  depósitos  28.965,427.02  jen, 
resultando  un  término  medio  de  23^  yen  por  persona. 
Las  sumas  expresadas  se  dividen  como  sigue: 


OLÁ8IS  X>B  LOS  DIPOBITAXnS. 


Kémero  de  los 

depoaitftntas 

de  e«da  elaaob 


Tentó 

por  ciento  del 

núm.  total. 


Somas 
de  los  depóñtoa. 


Agricultores 453,445  37.07  8.213,686.39 

Negociantes 224,246  18.34  6.7:)0,466-22 

Artesanos 95,402  7.80  2.607,808.24 

Profesiones  diversas 79,7 1 1  6.51  2.492,5 10.20 

Empleados 68,604  5.61  1.476,001  -57 

Funcionarios 83,448  6.83  2.603,808.95 

Niños  de  escuela 66,301  5.42  342,056.03 

Pescadores 13,258  1 .08  331,469.48 

Sin  ocupación 12,238  1.00  331 ,395.33 

Corporaciones  religiosas..  27,427  2.24  .   1.017,426.79 
Ocupaciones  no  determi- 
nadas   99,009  8.10  2.796,787.82      28~ 

Totales 1.223,089  100.00  28.965,427.02 


30* 
27* 
31- 
21*" 
31"^ 

25*" 
27^ 
37~ 


En  el  mes  de  Agosto  próximo  pasado  se  naturaHzaron : 

D.  Adolfo  Bulle,  alemán,  empleado,  residente  en  Londres,  de 
tránsito  en  esta  capital. 

D.  Daniel  Muñoz,  guatemalteco,  carpintero,  residente  en  Unión 
Juárez  (Chiapas). 

D.  Julio  Anderssen,  alemán,  comerciante,  residente  en  esta  ca- 
pital. 

D.  Salvador  Martínez,  guatemalteco,  abogado,  residente  en  Túz- 
pan  (Veracruz). 

Extranjeros  naturalizados  desde  el  1?  de  JuHo  de  1895  hasta 
el  30  de  Junio  de  1896: 

Antiga  7  Escobar  Juan,  español. 
Bado  Ricardo  S.,  inglés. 
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Boza  MasYÍdal  Agustín^  español. 

Canel  Camilo,  francés. 

Couy  Woo,  chino. 

Franco  Alfredo,  alemán. 

Gurcia  C.  Bamón,  español. 

García  Cuadra  José,  español. 

García  Garófalo  Eicardo,  español. 

Gree  Ah.,  chino. 

Hanson  A.  B.,  norteamericano. 

Lee  Stark  Juan,  norteamericano. 

Leijh  Ernesto,  alemán. 

Lowry  Grunell  Mehin,  norteamericano. 

Lnmpuy  González  Rodrigo,  español. 

Me.  Aleer  Cristóbal,  norteamericano. 

Montero  y  Sierra  Marcos,  español. 

Peterson  Bertram  H.,  noruego. 

Posada  Cantero  Bamón,  español. 

Bebeil  José,  francés. 

Sam  Charles,  chino. 

Sing  Q-.  K.,  chino. 

Soo  Charles,  chino. 

Stephens  Richard,  inglés. 

Stret  William  James,  norteamericano. 

Valle  Duquesne  Antonio  del,  español. 

Villagrán  Victoriano,  guatemalteco. 

WoK  Guillermo,  alemán. 
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AGENTES 

OONSÜLABES  DE  MEXIOO  El  EL  £XTBA]!r;r£&0. 


Berlín <Jóiuitil Jnlins  Samelson. 

Vicecónsul Franz  Gunther  Wi] 

fieannsehweig Cónsul Garlos  Bitter. 

Bremen Cónsul ..««.«..  ....< F.  L.  Michaelis. 

Colonia Cónsul Franz  Qrein. 

Dantzig Cónsul Heinrich  Braodt. 

Dreade Vicecónsul Ferdinand  Miiller. 

Frankfurt-an-Main Cónsul Cari  Herzberg. 

Hamburgo Cónsul  general «..  Otiion  M.  Veles. 

Hannover Cónsul Hugo  Doorman  (aoaente) 

Vicecónsul Carlos  iSolling. 

Earlsruhe Cónsul Max  Diener. 

Leipzig Cónsul Ricardo  Huate. 

Maguncia. Cónsul Friedríoli  Feldheini. 

Mannheim.... Cónsul CarlLeoni. 

Munich Cónsul B.  Schultz. 

A.rgeMtiJiA  (11ep#kUcA)« 

Buenos  Aires Cónsul Carlos  Farini. 

La  Plata. T-ónsul Juan  Ghielfreire. 

Amberes Cónsul Rafael  Peñaflores. 

Vicecónsul Osear  Dhanis. 

Brujas Cónsul Alpbonse  F.  GiUemon  de  OocL 

Bruselas Cónsul Gustave  Martini. 

VieeeónsuL.t.ft.i.t.i Osear  Tahon. 

Gante Vicecónsul '...  Asiere  Vercruyase  Braoq. 

Charleroi CónsuL Candlle  Dessari. 

Lieja Cónsul H.  Pieper. 

Vicecónsul Ghistaye  Ghilain. 

La  Pai Cónsul Apolinar  Aramayo. 
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BnuiU. 

Bío  de  Jaaeiro Gónstil  general Felipe  Simoens  dos  Santos. 

TBogotá. Cónsul  general Ricardo  Núñez  (ausente). 

VioeoónsTil Luis  G.  Riyas. 

Colón Vicecónsul Antonio  M.  Rojas. 

Panamá Cónsul Tomás  Arias. 

Chile. 
Valpawdflo Cónsul David  Williamson. 

Copenliague Cónsul Marx  Koopel. 

Saint  Thomas Vicecónsul Eduardo  H.  Morón. 

Canciller Ignacio  H.  Morón. 

I^^ntiHicAiia  (RftpAblicA)* 

Santo  Domingo Cónsul  general F.  Qoussard. 

Bcvad^r. 
Guayaquil Encargado  del  consulado..  Martín  Reimberg. 

B«p«ftA« 

Alicante Vicecónstd Ramón  Guillen. 

Almería Cónsul Antonio  Manzano. 

Barcelona. Cónsul  general Simón  Sarlat. 

Vicecónsul Manuel  Castejón. 

Canciller Marcos  Daudén. 

Bill>ao Cónsul Valentín  Barra. 

Cádiz Cónsul Agustín  Sánchez  y  de  Antuñano 

Vicecónsul. Luis  Chorro. 

Cartagena é..«.  Cónsul Ramón  Laimón  y  Moneada. 

Córdoba »...« Cónsul Eduardo  Alvarez. 

Vicecónsul A.  Marín  y  Carrillo  de  Albornos. 

Corufia <>b««.«. ««»««»  CónsuL R.  Fernández  Troncóse. 

Vicecónsul José  M.  Rivera. 

Ferrol •••«•««.•4tf  Vicecónsul .««••  Demetrio  Plá. 

Gijón 4.«>é«..4k«««»«  Vioeoónsul •  Buenaventura Barbachano. 

Granada Cónsul....^  «..* José  S.  y  Gavarre  Trebn^ftlO, 

Ylooeónsd Manuel  de  la  Chica, 
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H>bftnft Góiunil  generaL Andrés  Clemente  Vázqn 

Vicecónsul  7  Csnoiller.. ..  Arturo  Palomino. 

Hnelya Vicecónsol Antonio  (jarda  Bamoa. 

Inm Vioeeónsul Francisco  Iglesias. 

Jeres  de  la  Frontera. Vicecónsul Julián  Gutierres. 

Las  Palmas  (Gran  Canaria).  Cónsul José  liaría  Velaaeo. 

Madrid Cónsul Pedro  Pastor  7  Landero.  ^ 

Encargado  del  consulado..  Francisco  López  de  Angaita. 

Mahon  (Islas  Baleares)  ....  Vicecónsul J.  E.  Seguí  7  Oliver. 

Málaga Cónsul Manuel  Gil  Oonzáles. 

Vicecónsul Francisco  Maldonado  CaniÓD. 

Manila  (Islas  Filipinas)....  Cónsul .Evaristo  Batle  Hernándea. 

Palma  (Islas  Baleares) Vicecónsul. Juan  Camps  7  AIcoTer. 

Puerto  Bico Vicecónsul Manuel  Panlagua  7  Oller. 

Santa  Cruz  de  Tenerife  (Is- 

lasCanarias) Cónsul Enrique  Pérez  7  Soto. 

Santa  María  (Puerto  de)...  Cónsul Luis  de  Castro  Palomino. 

San  Sebastián Vicecónsul  encargado  del. 

O>nsiilado Casto  de  la  Mora. 

Santander Cónsul Manuel  Sánchez  7  de  Antuiíano. 

Vicecónsul Eduardo  K.  Ferrer. 

Santiago  de  Cuba  ... ......  Vicecónsul Pablo  Bor7  de  la  Cruz. 

Sevilla Cónsul Joaquín  Hazañas  7  la  Roa. 

Valencia. Cónsul Eduardo  Salinas. 

Canciller Eduardo  Salinas  Bomerou 

Vigo Vicecónsul Eudoro  Pardo  Laborte. 

Bst«4«e  ITMMse  4e  América. 

Baltimore Cónsul Ignacio  Altamira. 

Vicecónsul  7  Canciller....  Ernesto  Subikuraki. 

Bisbee .••..••.•  Agente  comercial  público  .  Maximino  Gbkvito. 

Boston  (Mass) •'  Cónsul Arturo  P.  Cushing. 

Vicecónsul Frederich  O'Houghton. 

Brownsville  (Texas) Cónsul Salvador F.  Maillefert  (ausente) 

Cónsul  interino Abraliam  Díaz. 

Chioagc Cónsul Felipe  Berriozábal  (bi jo). 

Corpus  ("Üiristi Cónsul Joaquín  Díaz  Prieto. 

Dendng Cónsul • Adolfo  L.  Domínguez. 

Denver Cónsul Casimiro  Barcia. 

Eagle  Pass  (Texas) Cónsul Francisco  de  P.  Villasana. 

Canciller Francisco  Alegría. 

£1  Paso  (Texas) Cónsul Francisco  Mallén. 

Vicecónsul Jacobo  Blanco. 

Canciller Manuel  N.  Velarde. 

Filadelfla (Cónsul Ignacio  Altamira. 

Vicecónsul 7  Canciller...»  Eme«to*Subikanki. 


SECRETARÍA  DE  RELAOIONES  EXTERIORES.  311 


Güveston  (Texas) Cónaul Clementino  Nicolini. 

Kanaas  City Cónsul Enrique  Ghierra. 

YicecónsTÜ Hiram  Thompson. 

liaredo  (Texas) Cónsul Gbnzalo  A.  Sánchez. 

Canciller José  González  Prieto. 

Mobila Vicecónsul... WilliamA.  L^Baron. 

Nogales  (Arizona) Cónsul , Manuel  Mascareñas. 

Canciller Guillermo  Macalpín. 

Nueva  Orleans Cónsul José  Jacinto  Jiménez. 

Canciller Miguel  Barrera. 

Nueva  York Cónsul  general Juan  N.  Navarro. 

Vicecónsul Ramón  V.  Williams. 

Canciller Antonio  León  Grajeda. 

Panzacola  (Florida) Encargado  del   viceconsu- 

lado Jaime  N.  Moreno. 

Pasoagoula Vicecónsul Vicente  Ross. 

Phcenix  (Arizona) Cónsul    , León  Vargas  Navarro. 

Río  Grande  City  (Texas). . .  Cónsul Alberto  Leal. 

Roma  (Texas) Cónsul ^ José  M.  Quiñones. 

S.  Antonio  (Texas) Cónsul Plutarco  Órnelas. 

S.  Diego  (California) Cónsul Antonio  V.  Lomeli. 

S.  Francisco  (California) . . .  Cónsul  general Alejandro  K.  Coney . 

(Canciller José  V.  Dosal. 

SaintLouisMo Cónsul Enrique  Sardaneta. 

Vicecónsul Juan  N.  Zamorano. 

Wrumeím» 

Bayona Cónsul J.  M.  García  de^Isla. 

Burdeos Cónsul Femando  Prado. 

Canciller Francisco  P.  Peñaflores. 

Fort  de  France  (Martinica).  Vicecónsul Eugenio  Dupré. 

Havre Cónsul LuisManeyro. 

Canciller Alberto  Altamirano. 

Lyon  •   Cónsul... Claude  Marie  GuiUon. 

Marsella Cónsul Federico  Borrell. 

Mentón Vicecónsul Charles  Bossano. 

Niza. Cónsul Emile  üsquin. 

París Cónsul  general José  M.  Vega  Limón. 

Vicecónsul  Canciller Francisco  de  P.  PasalaguAé 

SaintNazaire Cónsul PlatónRoa. 

Canciller .••• Eduardo  Caraballo.  • 

San  Juan  de  Luz  y  Hendaya.  Vicecónsul •  • .  Manuel  Hilario  Paator. 

Gf«m  Bretaña* 

Barrow-in-FumeBS Vicecónsul JohnFisher. 

Belfast Cónsul^.....  ^ JohnBurke. 

Bridgetown  (Barbadas)....  Cónsul...» Waldemar Haa«oheL 
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GAfdiff Cónsul Jorge  Gvigetti. 

Vieaeóiisal •.••••  Eugenio  LAerráz. 

Dover Yieeeónsal Fnneis  Williun  IVeoeoit. 

Felmonth Yicecóiuiil John  He.  ClyíiuuKt  One^ 

GibnlUr C6neal... Joeqnim da Coet» Fnire. 

OlMgow Cónsul OtiiUermo  Templeton. 

GreatOrimabj Cónsul Peter  H.  HaegcBsea. 

Agente  comereiAl  pdblico.  John  Frobek. 

Hong-Kong Vieeeónsul Augusto  José  do  Boeariou 

Inveniees Vieeeónsul DuneanShAw. 

Liverpool Cónsul  general Joaquín  Gsrefa  Conde. 

Vieeeónsul  j  Canciller.. ..  Alejandro  L.  Bobertaon. 

Londres Cónsul.. Adolfo Biille. 

Montreal Cónsul  general ••••  D.  A.  AnselL 

NewcssÜeH>n-T7ne Vicecónsul G.  Jenkins. 

Newport,  Mon Cónsul William  Esau  Heard. 

Canciller Arthur  W.  Heaid. 

Ottawa  (Canadá) Vicecónsul J.  W.  Wurtele. 

Southampton Cónsul Joxge  Carígetti. 

Swansea Agente  comereial  privado •  John  BJchswisem  PMsia 

Guatemala  ..,.. ..  .,..•« ..  Encargado  del  consulado..  Luis  Bicoy. 

Huehuetenango Vicecónsul ....••  Reinaldo  D.  Galindo. 

Quetaaltenango Cónsul 

Encargado  del  consulado.,  Carlos  Niederheitmaam. 

Betslhuleu Vicecónsul Teófilo  Palacios. 

HawmiL 

Honolulú Cónsul • H.  Benges. 


Brindisi.... Cónsul CKuseppe  Gattino. 

Florencia C6naul • Dante  Cost^ 

G^ónova. Cónsul  general Carlos  Weaoh. 

Measina Cónaul Juan^Sofio. 

HUán Cónsul Eduardo  Bsafi. 

Nápolea ....^••..•.  Cónsul Qiuseppe  Tramontano. 

Palermo. Encargado  del  consulado—  JoséLlamhi. 

Boma ...«....•...•••.  Cónaul ••.•••..  ..••..••.•  Enrique  AngelinL 

Turin Cónsul Fausto  fiaMrdohk 

Venecia Cónsul Emilio  Sicher. 

JapéM. 

rokohama Cónsul  general •••  ...•  Mauricio  WoUhdm. 

^CaaciUer ......  .••«  ....^  EdmuAdo  J»  ÜMb. 
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Monaco Gónsnl  general Emile  üsqoin. 

AmBterdam  ••••• Encargado  del  consnlado..  Wertheim  Aymes. 

Kotterdam Cónaul W.  Caip. 


Ldma. 


Per*. 
Cónsul •••  Pedro  A.  Helguero. 


Lisboa... •• Cónsul  general Luis  Bretón  y  Yedra. 

Vicecónsul Cándido  Figueiredo. 

Canciller Federico  Doarte  Coello. 

Oporto Cónsul Constantino  Rodríguez  Batalha 

San  Miguel  (Aaores) Vicecónsul Joaquín  Alvarez  Cabral. 


Moscow 

San  Petersburgo. 


Wtmmítu 

Cónsul Carlos  Bauer. 

Cónsul Emil  Heilbom. 


SalTa4«r  (Bl). 
Aoajutla  y  Sonsonate Cónsul Tomás  ügarte. 


Saecis  7  Noruega* 


Christiania. Cónsul 

Gotemburg. Cónsul 

Stokhoim • Cónsul  general., 


Sala 

Ginebra. ..•• Cónsul  general. 

Zurich Cónsul 


Abraham  Hesselberg. 
Roberto  Bersen. 
Otto  Heilbom. 


Hórcules  Saviottí. 
Antonio  Kunali. 


Caracas Cónsul  general. 

Carúpano Vicecónsul 

La  Guaira Vicecónsul..... 

Maracaibo Cónsul , 


Leopoldo  de  Rojas 
Jerónimo  Cerisola. 
Eyarísto  Días  Rojas. 
Rudolf  Otos. 


40 
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OONSÜLABES  EXTBAHJEE03  EtT  If EXIOO. 


AleviaMim* 


Acapnlco Vicecónsul •••'• ..  Hermann  Stoll. 

Carmen  (Isla  del) Encargado  del  consulado..  Capitán  Fekken. 

Chihuahua Vicecónsul .... Emil  Ketelsen. 

Ciudad  Juárez Vicecónsul. Max  Weber. 

Ciudad  Porfirio  Díaz Vicecónsul Johann  Cram. 

Colima Encargado  del  consulado. .  Amaldo  Vogel. 

Burango Vicecónsul Emil  Stahlknecht. 

Guadalajara Cónsul Federico  G.  Kimh^rdi. 

Guanajuato *....  Vicecónsul Heinrich  Langesscheidt. 

Guaymas. Vicecónsul John  Reinhardt Moller. 

Mazatlán Cónsul Willhelm  Sowerbutts. 

Mérida Cónsul Félix  Faller. 

Encargado  del  consulado . .  Juan  Sibeth. 

México Cónsul Paul  KosidowskL 

Monterrey Vicecónsul Paul  Burchard. 

Oaxaca Cónsul Gustare  Stein. 

BanBlas Encargado  del  consulado..  Hans  Biehl. 

Ban  Luis  Potosí Cónsul August  Grumbrecht^ 

Tampico Cónsul G^erhard  Claussen. 

Tapachula  .   Agente  Consular Agustín  Bicke. 

Tepic    -  Cónsul Eugen  Hildebrandt . 

Tehuantepec  y  Chispas  . . .  Vicecónsul Albrechto  Langner  (auaenie) 

Encargado  del  viceoonsu- 

lado Carlos  Federico  Wagner. 

Veracruz Cónsul Hermán  Juliua  Burandt. 

Argentina  (R«pAblicn). 

Veracruz (.onaul Manuel  Pardo  Femándes. 

Bélgica. 

Aeapulco Encargado  del  consulado . .  Domingo  Alzuyeta. 

Carmen  (Isla  del) Cónsul Charles  Benoz. 

Mazatlán Vicecónsul Adolfo  OByaa. 

Mérida   Cónsul Mario  Loret  de  Mola. 

Vicecónsul León  Lefebv^. 
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Méxieo.......  .•••••......  Cónsul  general..... Femand  Wodon. 

Puebla. Cónsul • Joseph  A.  Dorenberg. 

San  Luis  Potosí Cónsul Joseph  Carreglia. 

Tampioo..... ....••••  Cónsul Santiago  J.  Heillmann. 

Veracmz.... Cónsul.... Francisco  J.  Itiiarte. 

Vicecónsul Maclovio  Bamos. 


Braail* 


VeracTuz.  •.•••....•• Cónsul. 


Manoel  Y.  Ferreira  da  Cunlia. 


€«l««ibia. 


México.. •• Cónsul  general. 

Tampico.... Cónsul 

Veracruz... Cónsul......  «, 


Joaquín  G.  Castilla. 
Francisco  M.  de  Cos. 


C«»ta  Rica. 

Ghiaymas  .................  Cónsul .... Eduardo  G^oiola. 

La  Paz.... Cónsul.. Horacio  Hidalgo. 

Veracruz Cónsul ..••....  José  González  Pagos. 


Dinaviarca. 


México Cónsul ..... 

Veracruz Vicecónsul . 


Hemriecli  L.  WiecHers. 
Hermann  J.  Burandt. 


Dominicana  (Beptfbilca). 


México Cónsul  general . 

Veracruz Cónsul 


Quintín  Grutiérrez. 
José  González  Pagés. 


Kemmámr, 


Guaymas Vicecónsul 

México CónsiQ 

Encargado  del  consulado. 
Veracruz Cónsul 


Wenceslao  Iberri. 
Arturo  H.  Gehrke  (ausente) . 
Hugo  Bíarqxiard. 
Alejandro  Váldez  FJaquer. 


BspaSn* 


Oampeche Vicecónsul Femando  J.  Cano  Diego 

Carmen  (Isla  del)  . . .  • Vicecónsul Joaquín  Quintana. 

Celaya Vicecónsul Agustín  González. 

Colima Vicecónsul Fermín  Huarte. 

Chihuahua Vicecónsul Federico  Bisniega. 

Cuemayaoa Vicecónsul Bamón  Portillo  Gómez. 

Durango Vicecónsul Antonio  Juanbeltz. 
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GnadaUjar» Cóxisul Manuel  Fernándes  del  ViOa. 

Jalap» Encargado  del  vioeconen- 

lado Sebaaiáin  Cánovaa. 

La  Paz Vicecónsul Valeriano  Landera. 

Matamoros Vicecónsul Franoiaeo  Armendaiz. 

Mazatlán Vicecónsul FrancLsco  Eehegáren  (ausente) 

Encargado  del  vieeconsu- 

lado José  Herrerías. 

Méñda  y  Progreso Vicecónsul Francisco  Ramos. 

México Cónsul Manuel  Rodríguez  Escudero. 

Vicecónsul Rafael  de  Soto  Wilson. 

Monterrey Cónsul Valentín  Rivero. 

Morelia Vicecónsul... Juan  Basfigoiti  y  Uría. 

Oazaca Vicecónsul José  Zorrilla. 

Puebla Vicecónsul Juan  Pérez. 

Saltillo Vicecónsul Bernardo  Sota. 

San  Luis  Potosí Vicecónsul •  Ramón  Dosal  Gutierres. 

Tabaseo Vicecónsul Manuel  Grabucio  y  Maioto. 

Tampico Vicecón.sul Ángel  S.  Trapaga. 

Tebuantepec Vicecónsul Tomás  Echazarreta. 

Tepic Vicecónsul Domingo  G  de  Aguirra 

Tulancingo Agente  Consular Manuel  Collada. 

Túxpam   Vicecónsul Manuel  Morales. 

Veraoruz Cónsul ¿ Eduardo  Ortiz  de  Zugasti. 

Vicecónsul Isidoro  de  Ochoa. 

Bst«4«s  UnUM  4e  América. 

Acapulco Cónsul Edgar  BatÜe. 

Vicecónsul Hermann  Stoll. 

Aguascalient«s Agente  Consular Alfred  Raphall. 

Camargo ..  Agente  Consular Julien  Lacaze. 

Campeche Agento  Consular 

Carmen  (Isla  del) Agente  Consular Germán  Habn. 

CSbibuabua Cónsul Richard  M.  Burke. 

Ciudad  Victoria Agente  Consular. Mourdock  C.  Cameron. 

Coatzacoalcos Agente  Consular Frank  W.  Carpenter. 

Durango Cónsul George  E.  Eledzie. 

Vicecónsul Edward  Williams. 

Ensenada Vicecónsul.. Anthony  GK>dbeb 

Frontera Agente  Consular Michael  Girard. 

Gaiita  González Agente  Consular John  F.  Valls. 

Guadalajara Agente  Consular Frederick  A.  Nevton. 

Guanajuato Agente  Consular. Dwight  Fumess. 

Guaymas Cónsul John  S.  Gibson  jr. 

Vicecónsul Charles  E.  Hale. 

La  Paz Vioecónsul James  Viosca  jr. 
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Matamoros Cónsul John  B.  Gorman. 

Vicecónsul J.  Bielemberg. 

Auxiliar  del  Cónsul... ••••  John  G.  Waste. 
Mazatlán Cónsul Arthur  de  Cima. 

Vicecónsul John  P.  de  Cima  jr. 

Mérida Cónsul Robert  L.  Oliyer. 

México Cónsul  general..... Thomas  J.  Crittenden. 

Vicecónsul  general WilLiam  J.  Críttendem. 

Mier Agente  Consular •••  Henry  Vizcajo. 

Monterrey Agente  Consular. George  Doudley  Fitdmmons. 

Nogales Cónsul B.  Hughs  Long. 

Vicecónsul Reuben  D.  Gteorge. 

Nuevo  Laredo Cónsul  general Joeeph  G.  Donelly. 

Vicecónsul John  P.  Valls. 

Parral  (Chihuahua) Agente  Consular James  J.  Long. 

Pasode]  Norte Cónsul • Luis  M.  Buford. 

Vicecónsul  y  auxiliar Charles  E.  Wesche. 

Piedras  Negras.  Cónsul ••...• 

Vicecónsul Samuel  M.  Simmons. 

Progreso Agente  Consular John  Waddle. 

Punta  de  .^anta  Cruz Agente  Consular John  G.  Waale. 

Saltillo Cónsul John  Woeesner. 

San  Benito  (Chiapas) Agente  Consular L.  B.  Breuer. 

San  Blas Vicecónsul 

San  José  y  Cabo  San  Lúeas 

(Baja  California) Agente  Consular. Abraham  Kumitzld. 

San  Luis  Potosí. Agente  Consular Voelian  C.  Whitfteld. 

Sierra  Mojada Agente  Consular Henry  B.  Hackley. 

Tampico Cónsul.... John  Maguire. 

Vicecónsul Neill  E.  Prossly. 

Tehuantepec  y  Salina  Oruz.  Agente  Consular. James  W.  Jefferis 

Torreón Agente  Consular Lenius  F.  Poeten. 

Túxpam Cónsul JohnDraiton. 

Veracruz Cónsul Charles  Sohaefer. 

Vicecónsul Luis  Wayland  Shouae. 

Zacatecas Agente  Consular Edmund  yon  Gehren. 

Frmmcia* 

Acapuloo Agente  Consular Domingo  AJzayeta. 

Campeche Agente  Consular Juli&n  E.  Quintero. 

Carmen  (Isla  del) Agente  Consular Francia  Anizan. 

Gnadalajara Agente  Consular Emile  Lébre. 

Gnanajuato Agente  Consular Alfred  Dugés 

Jicaltepeo  y  San  Rafael. . . .  Agente  Consular Fierre  Naudé. 

Mazatlán Agente  Consular.... Julee  C.  Charpentier. 

Mérida  y  Progreso. Agente  Consular Jean  £.  ChauYet. 
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Saltillo Agente  Consular Edonard  L.  Laroebe. 

San  Luiü  Potosí Agente  Consular,. Emest  Gassier. 

Tampico Vicecónsul León  Schoeenfeld. 

Tehuantepec Agente  Consular Henry  de  Givea. 

Tonalá..... Agento  Consular Leopoldo  Goñt. 

Túxpam Agente  Consular José  María  Morales  Manao. 

Veracroz Cónsul..... Edouard Sempé. 

Gran  Bret«fl«« 

Campeche Vicecónsul Domingo  Diego  y  Diego. 

Carmen  (Isla  del) Vicecónsul Germán  Hahn. 

Chihuahua Vicecónsul Enrique  C.  Creel. 

Ciudad  Porfirio  Díaz Vicecónsul Herbert  Ivor  Thomas. 

Frontera. Vicecónsul    Michael  Girard. 

Ghiaymas Vicecónsul  .......  .......  Agustín  Bnstamante. 

México Cónsul  en  la  República,  con 

excepción  de  los  Estados 

de  Veracruz,  Campeche, 

Yucatán  y  Tabasco Lionel  Edward  Gr^ey  Guden. 

Mazatlán Vicecónsul Charles  Woolrich. 

Monterrey Vicecónsul..... John  C.  Middleton. 

Progreso Vicecónsul John  Waddle. 

Santa  Rosalía Vicecónsul Agustín  Bustamante. 

Soconusco,  San  Benito  ....  Vicecónsul Robert  O.  Stevenson. 

Tampico Vicecónsul Glyn  W.  E.  Griffith. 

Tepic  y  San  Blas Vicecónsul Frederick  John  Parkinson. 

Túxpam  Vicecónsul H.  A.  Torrest. 

Veracmz Cónsul,  con  jurisdicción  en 

los  Estados  de  Veracruz, 

Campeche,  Yucatán  y  Ta< 

basco......  •••...  .....i*  Arthur  Champan. 

Vicecónsul George  Edward  Powell. 

Oréela. 

México Cónsul  general Germán  Bossier. 

Oaateaiala. 

Guadalajara Cónsul Justo  Fernández  del  Valle. 

Hermosillo Cónsul Pablo  Foumié. 

Veracruz Cónsul Domingo  Mirón. 

Ka^rail. 

Manzanillo Cónsul. Robert  Francis  Bamey. 

México Cónsul  general William  J.  De  Gress. 

Vioeoónsol EirlH.  Baker. 
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México Cónsul..... —  Manuel  Leal  Gbtrduño. 

Vicecónsul Vidal  Bivero. 

Tapaohula Cónsul  ..••• José  María  Alvarado. 

Veracroz Cónsul.... José  Mirón  7  Mosquera. 

Italia. 

Carmen  (Isla  del) Agente  Consular Oai*lo  Ghietano  Benarega. 

Mazatlán Agente  Consular Angelo  Canobbio. 

México Vicecónsul Giacinto  Paoletti. 

Monterrey Agente  Consular Reinaldo  Berardi. 

Tampico Agente  Consular Enrico  Tessada. 

Veracruz • Cónsul,  con  jurisdicción  en 

las  costas  del  Golfo  de  Mé- 
xico y  Canal  de  Yucatán.  Bernardo  Schellenberg. 

JTapón. 
México Cónsul  general Murota  Yoshibumi. 

Nicaragaa. 

Aoapulco Cónsul Doroteo  Castillo. 

México Cónsul Federico  Pfeiffer  (ausente). 

Encargado  del  consulado  . .  Maximiliano  Bedlieh. 

PaiM*  Bajas. 

México Cónsul  general C.  M.  G.  yon  Dürinf  . 

Veraorua Cónsul « Erwing  Speckter. 

Vicecónsul PaulJ.  H.  Bartels. 

PerA. 

Mazatlán Cónsul David  A.  ürrea. 

México Cónsul  general 

Veracnu Cónsul José  (^onz&les  Pagés. 

Partacal. 

Campeche Cónsul Francisco  C.  Cicero. 

México Cónsul  general Joseph  Philipp. 

Oaxaoa Vicecónsul AlbertoHolm. 

San  Luis  Potosí Cónsul Jorge  Unna. 
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Aeapuloo Cónsul Pedro  Eastan. 

Méodoo Cónsiil  general Joeé  Diez  de  Bonilla. 

Pachaca Cónsul Francisco  Bracho. 

San  Ltiis  Potosí Cónsul Joeé  Via  de  Monte. 

Tapaehnla Cónsul Adeodato  Soáres. 

Vevacms. Cónsul .••... Ignacio  M.  de  Castíllo  y  Cos. 

Bmmeím  j  TfmirwM^[wu 

Carmen  (Isla  del) Encargado  del  viceconsu- 

lado. Francisco  Pérea  Pividsl. 

Coalsaooalcos Vicecónsul Frank  Webster  Carpenter. 

Frontera Vicecónsul Micliael  Girard. 

Guadalajara Vicecónsul Carlon  Behu. 

Ouaymaa Vicecónsul •....  William  Lund. 

Mórida  y  Progreso Vicecónsul • John  Waddle. 

México Cónsul  general JoséBreier. 

San  Juan  Bautista Vicecónsul 

Tampico Vicecónsul Qerhard  Claussen. 

Veraerus Cónsul Carlos  Q.  Mertens  (ausenteV 

Vicecónsul Andrés  Goebel  (ausente). 

Vicecónsul  interino Carlos  Precht. 

Ifézioo Cónsul  general Jorge  Qrieshaber. 

Oanoiller Alfredo  Chabaud. 

Vragway. 
México Cónsul  general ..«..  Femando  Ferrari  7  Pém. 

VeMeBMelA* 

México Cónsul Víctor  Manuel  BraschL 

Vicecónsul José  V.  del  Collado. 

Tampico Cónsul Joaquín  G.  Castilla. 

Veraerux... ..••••.  Cónsul • Luis  G.  DosaL 


boletín  oficial 

Da  LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


Tomo  II.  México,  Oetnbre  1?  de  1896.  Núm.  6. 


DOCUMENTOS  OFICIALES. 


nrrOBME,  en  lo  tocante  á  la  Secretaría  de  Belaciones  Exteriores,  leído  por  el  Señor 
Presidente  de  la  Bepúblioa  al  abrirse  el  primer  período  de  sesiones  del  18?  Con- 
greso de  la  Union  el  16  de  Setiembre  de  1896. 

Señores  Diputados, 
Señoees  Senadores: 

Próximo  ya  á  expirar  un  término  por  el  cual  la  Nación  se  dignó 
confiarme  el  poder  ejecutivo,  me  es  doblemente  satisfactorio  venir, 
como  otras  veces  al  comenzar  vuestras  tareas,  á  cumplir  con  el  deber 
constitucional  de  informaros  sobre  el  estado  de  los  jiegocios  enco- 
mendados á  la  administración  pública. 

Nuestras  relaciones  exteriores  revisten  el  mismo  carácter  amis* 
toso  que  felizmente  las  distingue  desde  bace  algún  tiempo. 

El  6  de  Mayo  último,  ajustóse  en  Washington  un  arreglo  para 
que  la  Comisión  internacional  de  limites  fluviales  entre  México  y  los 
Estados  unidos,  estudie  algunas  cuestiones  relativas  á  la  distribu- 
ción de  las  aguas  del  Río  Bravo  y,  con  especialidad,  á  la  construcción 
de  una  presa  cerca  de  Ciudad  Juárez.  A  este  fin,  se  ba  nombrado 
una  sección  de  ingenieros,  que  está  examinando  la  parte  técnica  de 
esas  cuestiones,  de  vital  interés  para  la  agricultura  y  la  industria  en 
aquella  región  de  la  frontera. 

Esta  misma  comisión  ba  resuelto  ya  dos  graves  cuestiones  de 
limites  internacionales  ocasionadas  por  cambios  en  el  lecbo  del  Bío 
Bravo,  una  en  que  se  disputaba  el  terreno  llamado  del  Cbamizal  y  en 
la  que  cada  uno  de  los  Comisionados  falló  en  favor  de  su  respectivo 
Gobierno,  y  otra  sobre  la  isla  de  San  Elizario,  resuelta  por  ambos  Co- 
misionados en  contra  de  México. 
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A  propuesta  de  los  Estados  Unidos,  y  de  acuerdo  con  la  autoii- 
zación  que  el  Senado  tuvo  á  bien  concederme  en  31  de  Mayo  de  1890, 
se  £rmó  en  Junio  último  un  nuevo  convenio  para  el  paso  recíproco 
de  la  línea  divisoria  por  tropas  de  los  dos  países,  en  persecución  de  k 
banda  de  indios  sublevados  de  Kid.  Este  convenio  permanecerá  en 
vigor  mientras  dicba  banda  no  sea  exterminada  ó  reducida  á  la  obe- 
diencia de  uno  de  los  dos  Gobiernos. 

En  la  madrugada  del  12  de  Agosto  próximo  pasado,  fué  asalta- 
da la  población  mexicana  de  Nogales  por  una  partida  de  bandidos 
organizada  en  territorio  americano.  Al  pretender  apoderarse  de  aque- 
lla aduana,  fueron  rechazados,  muriendo  vanos  de  los  asaltantes  y 
algunos  empleados  mexicanos.  Tanto  las  tropas  como  los  ciudadanos 
de  los  Estados  Unidos  prestaron  auxilios  oportunos  para  la  persecu- 
ción de  esa  gavilla.  Se  han  dado  instrucciones  á  nuestra  Legación 
en  Washington  para  llamar  la  atención  del  Departamento  de  Estado 
sobre  el  asunto,  y  luego  que  se  reciba' la  información  judicial  que 
acerca  del  hecho  se  está  practicando  en  Sonora,  se  pedirá  la  extradi- 
ción de  los  que  resulten  culpables,  ó  el  castigo  en  la  nación  vecina 
de  aquéllos  cuya  extradición  no  fuere  procedente. 

Ratificada  por  los  Gobiernos  de  México  y  Guatemala  la  última 
Convención  que  renueva,  por  diez  y  ocho  meses,  el  plazo  fijado  en 
anteriores  convenios  para  el  reconocimiento  y  fijación  de  la  línea  di- 
visoria, el  6  de  Mayo  se  verificó  su  canje  y  se  promulgó  el  29  del 
mismo. 

Con  elevadas  miras,  el  Gobierno  del  Ecuador  concibió  el  proyec- 
to de  convocar  un  Congreso  Americano,  para  discutir  cuestiones  in- 
teresantes á  las  Repúblicas  del  Nuevo  Mundo.  En  seguida,  acreditó 
en  los  Estados  Unidos  un  Ministro,  que  traía  también  credenciales 
para  México  y  desde  Washington  preguntó,  por  conducto  de  nuestra 
Legación,  si  aceptábamos  que  el  Congreso  se  reuniera  en  esta  ciudad. 
Un  natural  impulso  de  cortesía  y  confraternidad  americana  nos  hi- 
zo contestar  que  los  delegados  serían  bien  acogidos  en  esta  capital, 
siempre  que  éste  fuera  el  lugar  elegido  definitivamente  para  sus  reu- 
niones; añadiendo,  como  parecía  prudente,  que  el  Gobierno,  antes  de 
resolver  si  tomaría  parte  en  la  asamblea,  deseaba  conocer  el  progra- 
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ma  detallado  del  Congreso.  Con  posterioridad,  á  fines  de  Febrero  úl- 
mo,  recibimos  un  ejemplar  de  la  invitación  circulada  á  todas  las  na- 
ciones de  América,  señalando  la  ciudad  de  México  para  la  reunión  y 
el  10  del  próximo  pasado  Agosto  como  fecba  en  que  debía  efectuar- 
se. En  la  convocatoria,  se  indicaba  la  doctrina  de  Monroe  como  uno 
de  los  puntos  que  deberían  tratarse,  y  aludíase  generalmente  á  los 
demás  que  pudieran  interesar  á  los  países  convocados. 

Desde  luego,  comprendimos  la  gran  dificultad  de  reunirse  el  Con-» 
greso,  debido  á  circunstancias  desfavorables,  entre  otras,  algunas 
complicaciones  de  importantes  repúblicas  americanas,  especialmente 
de  una,  que  no  podía  aceptar  francamente  la  invitación  circulada. 
Sin  embargo,  nuestra  posición  delicada  de  país  elegido  para  la  reu- 
nión de  los  delegados  y  otras  graves  consideraciones  hicieron  que, 
instados  para  dar  una  contestación,  aceptáramos  nombrar  represen- 
tantes mexicanos  para  el  caso  de  que  los  enviados  de  otras  repúbli- 
cas se  reunieran  aquí,  ó  en  cualquiera  otra  parte. 

Vino  en  seguida  á  México,  en  Julio  próximo  pasado,  el  muy  es- 
timable Ministro  del  Ecuador,  y  con  la  más  cordial  franqueza  le  ha- 
bló sobre  el  particular  el  Secretario  de  Relaciones  Exteriores,  quien, 
á  muy  poco,  en  vista  de  estar  tan  próximo  el  día  señalado  por  la  con- 
vocatoria y  de  los  informes  comunicados  al  Ejecutivo,  telegrafió  al 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del  Ecuador,  pidiéndole  autoriza- 
ción para  avisar  por  telégrafo,  á  los  gobiernos  americanos,  que  la  reu- 
nión no  podía  verificarse  en  la  expresada  fecha.  El  Gobierno  Ecuato- 
riano insistió  cortesmente  en  que  subsistiera  su  invitación  para  el  10 
de  Agosto,  alegando  que  un  número  considerable  de  gobiernos  la  ha- 
bía aceptado.  Llegó  la  fecha  mencionada,  y  sólo  concurrieron  los  de- 
legados centro -americanos  con  los  del  Ecuador  y  los  de  México. 

No  por  esto  se  han  perdido  los  nobles  esfuerzos  del  Ecuador  pa- 
ra tan  interesante  objeto;  pues,  si  bien  no  se  reunió  un  número  com- 
petente de  representantes,  las  contestaciones  que  dieron  gran  parte 
de  los  países  invitados,  muestran  su  buena  disposición  y  que  tal  vez 
sólo  las  circustancias  á  que  he  aludido  los  retrajeron  de  enviar  sus 
delegaciones.  Entretanto,  las  que  llegaron  á  reunirse,  después  de 
muy  madura  deliberación,  han  acordado  disolverse,  informando  á  sus 
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gobiernos  de  lo  ocurrido  j  excitando  á  los  del  Ecuador  y  México  á 
procurar  en  lo  futuro,  cuando  lo  juzguen  oportuno  y  en  términos  con- 
venientes, la  reunión  del  Congreso  proyectado. 

En  3  de  Junio  se  promulgó  la  nueva  Ley  Orgánica  del  Cuerpo 
Diplomático  iniciada  por  el  Ejecutivo  y,  en  seguida,  la  Secretaría  de 
Relaciones  expidió  un  reglamento  de  la  misma  ley,  el  cual  resuelve 
las  cuestiones  que  hasta  hoy  se  Kan  presentado  acerca  de  esa  impor- 
tante carrera.  Otros  varios  reglamentos  de  este  ramo  kan  sido  mo- 
dificados, y  se  ha  formado  el  escalafón  diplomático,  el  consular  j  el 
del  personal  de  la  Secretaria. 

Se  está  dando  á  luz  un  Boletín  mensual  de  Relaciones  Exterio- 
res, que  comprende  cuanto  á  ese  respecto  puede  interesar  al  público 
y  guiar  á  nuestros  agentes  en  el  exterior.  Se  ha  circulado  también 
la  primera  ^'Ghiía  Diplomática  y  Consular,"  tan  completa  como  ha 
que  publican  anualmente  otras  naciones. 

Próximamente  se  os  presentará  una  nueva  iniciativa  de  ley  so- 
bre extradición,  formada  con  detenido  estudio,  aprovechando  nues- 
tra experiencia  y  los  adelantos  que  en  la  materia  han  alcanzado  las 
legislaciones  de  otros  países. 


EL  SALVADOR. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 
— Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. 

México,  Agosto  19  de  1896. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

^^  PORFIRIO  DÍAZj  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Meoetcanos^  á 
sus  habitantes,  sabed: 

^^Que  el  día  veintinueve  de  Julio  de  mil  ochocientos  noventa  y 
cinco  se  concluyó  y  firmó  en  la  ciudad  de  Gtiatemala,  por  medio  de 
Plenipotenciarios  debidamente  autorizados  al  efecto,  una  CkonranciiáA 
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entre  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  la  Itepública  de  El  Salvador, 
para  el  cambio  de  publicaciones  entre  los  dos  países,  en  la  forma  y 
del  tenor  siguientes: 

^'Beunidos  en  la  Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos, 
en  la  Ciudad  de  Guatemala,  el  día  veintinueve  de  Julio  de  mil  ocho- 
cientos noventa  y  cinco,  el  Señor  Doctor  Don  Baltasar  Estupinián, 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República 
de  El  Salvador  ante  el  Gobierno  de  Guatemala,  y  el  Señor  Licencia- 
do Don  José  F.  Godoy,  Encargado  de  Negocios  ad  interim  de  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos  ante  el  Gobierno  Salvadoreño,  en  cumpli- 
miento de  instrucciones  que  han  recibido  de  sus  respectivos  Gobier- 
nos, conferenciaron  sobre  los  medios  que  más  íntimamente  puedan 
ligar  á  México  y  á  El  Salvador,  é  impulsados  por  los  sentimientos 
de  amistad  y  concordia  que  animan  á  ambos  Pueblos  y  Gobiernos, 
han  resuelto  celebrar  una  Convención  mediante  la  cual  quede  esta- 
blecido un  cambio  regular  y  permanente  de  sus  respectivas  obras  li- 
terarias y  científicas. 

En  tal  virtud,  por  mutuo  acuerdo,  se  convino  en  las  estipulacio- 
nes siguientes: 

1* 

Los  Gobiernos  de  México  y  El  Salvador  se  enviarán  recíproca- 
mente dos  ejemplares  de  las  obras  científicas,  literarias  ó  artísticas, 
de  administración  ó  de  política,  publicadas  en  sus  respectivos  países, 
siempre  que  dichas  obras  sean  costeadas  por  el  Gobierno  Federal  de 
México  ó  por  el  de  El  Salvador,  así  como  de  aquellas  obras  de  que 
alguno  de  los  dos  Gobiernos  compre  cierto  número  de  ejemplares* 

»^ 

La  estipulación  anterior  comprenderá  las  publicaciones  de  ma 
pas  generales  ó  particulares,  planos  topográficos  y  demás  obras  de  es- 
te género. 

Existirá  la  misma  obligación  aun  cuando  las  obras  de  que  ha- 
blan las  estipulaciones  primera  y  segunda  fuesen  impresas  eu  el  ex- 
terior. 
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Cada  G-obiemo  acreditará  ante  el  otro  un  agente,  sea  su  Cónsul 
ú  otra  persona,  para  que  reciba  las  publicaciones  á  que  se  refiere  es- 
ta Convención  y  se  encargue  de  remitirlas  á  su  respectivo  Gobierno. 


Ambos  Gobiernos  se  reservan  la  facultad  de  hacer  que  cesen  loa 
efectos  de  esta  Convención,  cuando  uno  de  ellos  lo  estime  oportuno, 
dando  previo  aviso  al  otro  con  dos  meses  de  anticipación. 

T  para  constancia  firmaron  la  presente  Convención  y  pusieron 
sus  sellos  en  dos  originales,  uno  para  cada  G-obiemo. 

(L.  Q.)JoséF.  Godoy. 

(L.  S.)  Baltasar  Estupinián. 

"Que  la  precedente  Convención  fué  aprobada  por  la  Camarade 
Senadores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  veintidós  de  Oc- 
tubre del  año  expresado,  y  ratificada  por  mí  el  día  veinticuatro  del 
mismo  mes; 

"Que  igualmente  fué  aprobada  por  el  Presidente  de  El  Salva- 
dor con  fecha  trece  de  Agosto  de  mil  ochocientos  noventa  y  cinco  y 
ratificada  por  la  Asamblea  Nacional  de  aquella  República  el  veinti- 
cinco de  Abril  del  corriente  año; 

"T  que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  el  tres  de  Julio  pró- 
ximo pasado: 

"Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

"Palacio  Nacional  de  México,  á  primero  de  Agosto  de  mil  ocho- 
cientos noventa  y  seis, — Porfirio  Düuf. — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  vd.  para  los  efectos  correspondientes,  renován- 
dole nñ  atenta  consideración. 

Mariscal. 
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ESPAfTA. 


Inscripcién  do  oxtraiUoros  en  la  Isla  de  Caba« 

"Gobierno  Q-eneral  de  la  Isla  de  Cuba. 

"La  inobservancia  por  parte  de  los  ciudadanos  extranjeros  resi- 
dentes en  esta  Isla,  de  los  preceptos  contenidos  en  la  Ley  de  Extran- 
jería de  4  de  Julio  de  1870  y  del  Registro  Civil  y  Reglamento  para 
su  ejecución,  y  la  frecuencia  con  que  estos  ocultan  6  invocan  su  con- 
dición de  extranjeros,  según  pueda  en  cada  caso  favorecerles  ó  per- 
judicarles, me  obligan  á  ordenar  lo  siguiente: 

"1?  Se  concede  á  todos  los  extranjeros  residentes  en  la  Isla  de 
Cuba,  el  plazo  de  un  mes,  á  contar  desde  la  publicación  de  este  De- 
creto en  la  Gaceta  ele  la  Habana  y  Boletines  de  las  provincias,  para  que 
acudan  al  Registro  especial  de  ciudadanía  del  Q-obiemo  General,  cual- 
quier día  bábil,  de  doce  á  tres  de  la  tarde,  á  verificar  su  inscripción 
en  la  forma  y  con  los  requisitos  marcados  en  el  capítulo  séptimo,  apar- 
tado primero  del  reglamento  para  la  ejecución  de  la  ley  del  Registro 
civil  de  6  de  Noviembre  de  1884,  cuyo  capítulo  séptimo,  apartado 
primero,  se  inserta  á  continuación  para  que  no  pueda  alegarse  igno- 
rancia. 

"2?  Como  previene  el  artículo  séptimo  de  la  Ley  de  Extranjería 
de  4  de  Julio  de  1870,  y  los  artículos  del  mencionado  capítulo  sépti- 
mo, apartado  primero,  del  reglamento  para  la  ejecución  de  la  ley  de 
Registro  civil,  los  extranjeros  que  no  acrediten  haber  cumplido  el  re- 
quisito de  la  inscripción,  transcurrido  el  plazo  de  que  trata  el  artícu- 
lo anterior,  no  podrán  invocar  los  derechos  ó  privilegios  que  les  con- 
ceden nuestras  leyes. 

"Habana,  14  de  Julio  de  1896.— (Firmado)  Valeriano  Weyler.^ 


Consulado  General  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  la  Isla 
de  Cuba. — Circular. 

Habana,  20  de  Julio  de  1896. 

Dispuesto  por  el  Gobierno  General  de  esta  Isla  en  virtud  de 
atendibles  consideraciones  políticas  y  de  orden  público,  que  todos  los 
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extranjeros  residentes  en  la  misma  se  presenten  en  la  oficina  res- 
pectiva de  la  Secretaría  del  propio  Gobierno,  con  el  objeto  de  ins- 
cribirse, cualquiera  día.  hábil,  de  12  á  3  de  la  tarde,  en  el  Begisirü 
Especial  de  Ciudadanía^  de  dicho  Gobierno  General,  y  obsequiando  la 
excitativa  que  se  ha  servido  dirigirme  el  Excmo.  Señor  Don  Vale- 
riano Weyler,  en  atenta  comunicación  del  15  del  que  cursa,  invito  á 
mis  conciudadanos  que  estuvieren  en  la  provincia  de  la  Habana, 
á  ciunplir  desde  luego  con  la  expresada  prevención,  teniendo  pre- 
sente que  el  plazo  marcado  para  verificarlo  terminará  en  14  de  Agos- 
to próximo. 

Los  mexicanos  deberán  exhibir,  como  prueba  esencial  de  su  na- 
cionalidad, además  de  la  cédula  personal  de  policía,  el  certificado  co- 
rrespondiente del  Consulado  General  de  mi  cargo,  según  lo  mandado 
en  el  inciso  último,  artículo  IV  de  la  Ley  de  Extranjería,  y  no  deja- 
rán de  ministrar  cualquiera  otra  prueba  de  su  estado  civil  ó  polítioO) 
así  como  de  su  familia,  que  el  gobierno  les  exigiere,  no  sólo  por  ser 
éste  un  derecho  de  las  autoridades,  sino  porque  cuanto  más  se  de- 
pure previamente  la  condición  de  los  extranjeros,  con  mayor  &^;uri- 
dad  se  podrán  solicitar  después  la  prerrogatiyas  que  las  leyes  les 
otorguen. 

El  infrascrito  gestiona  ya  lo  conducente,  cerca  del  Ex<ano.  se- 
ñor Gobernador  General,  para  la  inscripción  definitiva  de  los  mexi- 
canos que  estuviesen  fuera  de  la  provincia  de  la  Habana,  ó  no  pudie- 
ren inscribirse,  por  enfermedades,  falta  de  vías  de  comunicación  ú 
otros  motivos,  dentro  del  reducido  espacio  de  un  mes  que  se  ha  se- 
ñalado. 

Mientras  tanto,  el  que  suscribe  aconseja  á  los  mexicanos  que  re- 
sidan en  otras  provincias,  y  se  encontraren  en  la  imposibilidad  de 
trasladarse  á  esta  capital,  que  presenten  sus  dociunentos  ó  testigos 
de  nacionalidad  ante  las  autoridades  locales  respectivas,  rogándoles 
se  sirvan  dar  cuenta  de  sus  inscripciones  á  la  Secretaría  del  Gobier- 
no General  por  el  conducto  de  estilo,  á  reserva  de  lo  que  se  dignare 
resolver  la  Superioridad. 

Y  como  no  es  suficiente  en  todos  los  casos,  haber  nacido  en  terri- 
torio de  México  para  ser  ciudadano  mexicano,  y  puesto  que  aun  ééñr 
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dolo,  por  nacimiento  ó  naturalización,  se  suele  perder  la  nacionalidad 
por  infracciones  constitucionales,  este  Consulado  General  advierte 
al  público,  con  el  propósito  de  evitar  equivocaciones,  que  pedirá  al 
Excmo.  señor  Gobernador  General  que  ningún  certificado  expedido 
por  el  Negociado  de  que  se  trata,  á  los  que  permitieren  aparecer  có- 
mo mexicanos,  se  repute  válido,  sin  el  Visto  Bueno  de  la  oficina  de 
que  estoy  encargado,  aspirando  á  que  se  hallen  en  completa  confor- 
midad los  registros  del  Gobierno  con  los  del  Consulado,  según  lo  or- 
dena, con  previsora  justificación,  la  Ley  de  Extranjería  vigente  en 
esta  Isla,  de  4  de  Julio  de  1870. 

(Firmado)  El  Cónsul  General,  Andrés  Clemente  Váequeis. 


Consulado  General  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  la  Isla 
de  Cuba. 

Habana,  20  de  Julio  de  1896. 

Oportunamente  tuve  la  bonra  de  recibir  la  atenta  comunicación 
de  V.  E.,  fecbada  el  15  del  que  cursa,  en  la  cual  me  invitaba  á  dar 
á  conocer  á  mis  conciudadanos  residentes  en  este  territorio,  el  decre- 
to de  V.  E.  del  día  14,  para  que  en  el  plazo  de  un  mes,  todos  los  ex- 
tranjeros que  estuvieran  en  la  Isla  de  Cuba,  acudiesen  á  verificar  su 
inscripción  en  el  Begistro  Especial  de  Ciudadanía  del  Gobierno  Gene- 
ral de  la  misma  Isla. 

La  adjunta  circular  á  los  mexicanoSy  publicada  en  varios  periódi- 
cos de  esta  ciudad,  demostrará  á  Y.  E.  el  decidido  empeño  que  be 
puesto,  en  secundar  dentro  de  mis  facultades  y  deberes,  los  justos 
móviles  de  ese  Gobierno,  respecto  del  esclarecimiento  de  la  condición 
civil  ó  política  de  no  pocos  individuos  que  ocultan  su  nacionalidad, 
ó  no  la  bacen  valer  sino  en  determinadas  ocasiones  convencionales. 
Para  fortuna  mía,  no  se  que  basta  abora  se  baya  podido  presentar 
alguno  de  esos  casos,  relacionado  con  cualquiera  mexicano;  pero,  en 
lo  general,  me  agrada  que  la  verdad  brille  siempre,  y  que  en  nada  y 
para  nada  se  favorezca  á  las  pocas  personas  que  quisiesen  ejercitar 
con  fines  torpes  la  hipocresía  de  una  patria  más  ó  menos  supuesta,  de 
carácter  indefinible. 

42 


330  BOIiETtN  OFICIAL  DE  LA 


Pero  al  propio  tiempo^  he  debido  j  necesitado  defender  las  pre- 
rrogativas consxdares,  siendo  como  soy,  por  elección  unánime  de  mis 
colegas,  el  decano  de  los  Cónsules  acreditados  en  Cuba.  La  Ley  de 
Extranjería  vigente  en  esta  Isla,  tan  concisa  como  justa  y  termi- 
nante, dispone  según  Y.  E.  no  lo  ignora,  en  el  inciso  último  de  su 
artículo  IV,  que  la  prueba  de  la  nacionalidad  de  los  extranjeros  po- 
drá efectuarse  ante  el  Cónsul  respectivOy  quien  en  tal  caso  pasará  á  Ja 
autoridad  civil  el  oportuno  testimonio,  íntegro  y  autorizado.  En  el  de- 
creto de  14  de  Julio,  Lácese  caso  omiso  de  esta  intervención  ó  facul- 
tad consular,  quizás  porque  tenía  que  darse  por  sobreentendida,  su- 
puesto que  el  mismo  decreto  dice  que  de  lo  que  se  trata  es  de  hacer 
cumplir  los  preceptos  olvidados  de  la  misma  Ley  de  Extranjería; 
y  en  razón,  además,  á  que  aquel  decreto  no  puede  ser  derogatorio  de 
esta  Ley,  legalmente  sancionada  por  las  que  fueron  Cortes  Constitu- 
yentes del  Reino. 

Tengo  noticia  de  que  V,  E.  ha  dado  ya  orden  de  que  los  certi- 
ficados consulares  sean  la  prueba  principal  que  se  exija  en  la  Secre- 
taría del  Gobierno  G-eneral,  para  las  inscripciones  de  los  extranje- 
ros. En  ese  punto,  pues,  nada  dudoso  queda  que  tomar  en  conside- 
ración. 

Sin  embargo,  hay  en  el  decreto  del  día  14,  otras  dos  disposicio- 
nes, respecto  de  las  cuales  suplico  á  Y.  E.  me  disimule  que  con  el  de- 
bido respeto  le  presente  algunas  reflexiones. 

Y.  E.  se  ha  servido  resolver  que  las  inscripciones  todas  habrán 
de  verificarse  precisamente  en  el  perentorio  término  de  un  mes,  y  lo 
que  es  más  difícil  todavía,  en  la  oficina  respectiva  del  G-obiemo  Ge- 
neral de  la  Isla. 

El  plazo  desde  luego  resulta  demasiado  corto,  aun  para  que  los 
empleados  dispongan  del  tiempo  material  estrictamente  indispensa- 
i  ie,  al  hacer  los  asientos  que  correspondan,  en  los  libros  abiertos  con 
tal  fin.  Por  otra  parte,  teniendo  presente  el  estado  excepcional  de  la 
.  sla,  (cómo  obligar  á  los  extranjeros  que  se  hallan  en  lugares  lejanos 
de  la  Habana,  á  hacer  un  viaje  penoso  siempre,  costoso  en  grado  su- 
mo, y  á  ocasiones  imposible  por  escasez  de  dinero,  enfermedades,  ab- 
b  jluta  falta  de  ferrocarriles,  vías  carreteras,  vapores  de  mar,  etc«y  y 
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liasta  por  el  peligro  de  recorrer  caminos  ocupados  por  los  rebeldes? 
La  Ley  de  Extranjería  permite,  con  buen  acuerdo  (artículo  4?  ya  ci- 
tado) que  la  inscripción  se  verifique  ante  la  autoridad  civil  délpuébh 
á  donde  llegare  el  transeúnte.  ¿Por  qué  pues  no  dejar  vigente  ese  pre- 
cepto, dando  orden  á  todas  las  autoridades  locales  que  remitan  copia 
de  sus  registros  á  la  Secretaría  del  Gobierno  General,  en  donde  po- 
drán reconcentrarse  y  organizarse  los  asientos,  comparándolos  con  los 
que  remitieren  los  Consulados! 

Hay  otra  disposición  en  el  decreto  de  14  de  Julio,  que  podría  dar 
lugar  á  disgustos  y  conflictos  internacionales  sin  término.  Me  refie- 
ro á  lo  que  dice  el  artículo  2?,  sobre  que  transcun^ido  el  plago  del  mes 
designadOy  no  podrán  invocar  los  extranjeros  los  derechos  ó  privilegios  que 
les  concedan  las  leyes  españolas. 

En  la  sesión  del  Senado  de  España  de  25  de  Junio  último,  el 
Excelentísimo  señor  Ministro  de  Estado  recordaba  al  Senador  Sr.  Ji- 
meno  que  no  ya  los  Cónsules  Generales^  sino  los  simples  agentes  consular 
resy  bastan  para  reclamar  cerca  de  la  nación  donde  residan^  aun  por  que- 
jas de  que  se  puedan  querellar  sus  compatriotas.  (Heraldo  de  Madrid  de 
25  de  Junio  de  1896). 

Es  por  esto  por  lo  que  los  Cónsules  no  podremos  dejar  de  con- 
siderar nacionales  nuestros,  y  defenderlos  y  apoyarlos  basta  donde  lo 
permitieren  las  leyes  y  el  Derecbo  de  gentes,  á  aquellos  extranjeros 
que  por  cualesquiera  motivos  no  pudieren  inscribirse  en  el  Registro 
del  Gobierno  General  de  la  Isla.  La  patria — nadie  puede  saberlo  6 
sentirlo  mejor  que  V.  E. — está  por  encima  de  todo,  y  el  carácter 
ó  la  condición  de  la  nacionalidad  tiene  que  seguir  en  todo  tiempo  al 
individuo,  á  menos  de  que  se  hiciese  indigno  de  pertenecer  á  un  país, 
por  faltas  constitucionales  ó  que  hiciese  renuncia  de  su  suelo  na- 
tivo ú  originario  en  cambio  de  otro  nuevo,  por  medio  de  la  natura- 
lización. Si  esa  disposición  tuviere  que  quedar  incólume,  resultaría 
que  el  extranjero,  ni  podría  alegar  los  derechos  de  su  patria,  ni  tam- 
poco disfrutaría  de  las  prerrogativas  que  aquí  se  reconocen  en  los  es- 
pañoles. Y  un  paria  político  no  cabe  en  la  cultura  de  la  nación  es- 
pañola. 

Ya  este  punto  fué  admirablemente  bien  tratado  por  la  Canoille- 
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ría  inglesa,  en  1877.  El  Gbbiemo  de  los  Estados  Unidos  de  Vene- 
zuela dio  un  plazo  de  seis  meses  para  que  todos  los  extranjeros  resi- 
dentes en  la  república  se  inscribieren  previa  la  identifición  de  sus  per- 
sonas 7  la  presentación  de  las  partidas  de  nacimiento,  matrimonio, 
etc.,  en  la  ciudad  de  Caracas,  ó  en  las  capitales  de  las  provincias.  Am- 
plióse después  ese  plazo  hasta  otros  seis  meses  más,  y  en  la  ultima  or- 
den del  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  D.  Marco  Antonio  Salnz- 
zo,  se  expresó  que  transcurridos  esos  términos,  sin  obedecer  sus  pre- 
ceptos cualesquiera  extranjeros,  ^^el  Góbiemo  veneeolano  no  admitiría  en 
favor  de  los  negligentes,  Uegado  el  casOy  el  patrocinio  de  los  re^esentanks 
de  sus  respectivas  naciones. "  A  eso  contesto  el  Ministro  de  la  Chran 
Bretaña,  Mr.  R.  T.  C.  Middleton,  (Enero  21  de  1878)  que  semejan* 
te  principio,  "en  estimación  del  infrascrito,  era  una  infracción  del 
derecho  internacional  y  que  por  lo  tanto  se  reservaba  una  libertad  no 
restringida  de  acción,  con  respecto  á  la  materia  á  que  se  había  refe- 
rido.^' Insistió  el  Gobierno  venezolano,  por  medio  de  extensa  y  esfor- 
zada nota,  y  Mr.  Middleton  respondió  lacónicamente  (Febrero  6  de 
1878),  que  sólo  el  Gobierno  británico  ó  su  Representante,  podían  de- 
cidir si  los  subditos  de  S.  M.  habían  perdido  el  derecho  á  ser  prote- 
gidos por  la  nación  inglesa;  dando  por  terminado  el  incidente,  y  con- 
formándose al  fin  con  ello  el  Gabinete  de  Caracas.  Pueden  verse  los 
documentos  de  la  luminosa  controversia  á  que  he  tenido  la  honra  de 
referirme,  en  la  Exposición  del  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores 
de  los  Estados  Unidos  Venezolanos  al  Congreso  de  cucha  República, 
el  año  de  1878;  exposición  que  llegó  á  adquirir  justa  celebridad  entre 
los  tratadistas  y  comentadores  del  Derecho  internacional  en  Sud~ 
América.  Como  resultado  de  lo  expuesto  me  honro  en  suplicar  á  V.  E. 
se  digne  aclarar  el  decreto  de  14  de  Julio,  á  efecto  de  que  se  resuelva: 

I.  Que  el  plazo  para  las  inscripciones  sea  de  tres  meses  en  lugar 
de  uno. 

II.  Que  de  acuerdo  con  lo  mandado  en  La  Ley  de  Extranjería, 
los  extranjeros  que  residieren  fuera  de  la  Habana,  y  no  pudieren  ó  no 
les  conviniere  trasladarse  á  esta  Capital,  puedan  ser  inscrit<^  ante 
la  autoridad  civil  del  pueblo  en  donde  habiten,  cuya  autoridad  debe- 
rá remitir  por  el  conducto  de  estilo,  á  la  Secretaría  del  Gobierno  Ge- 
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neraJ,  copia  de  los  documentos  concernientes  á  las  inscripciones  en 
que  tomase  ingerencia. 

III.  Que  el  comprobante  esencial  para  las  inscripciones  sea  el 
certificado  consular. 

IV.  Que  no  sean  válidos  los  certificados  de  inscripción  expedi- 
dos por  la  oficina  del  Registro  de  Ciudadanía  del  propio  Gobierno, 
sin  que  los  interesados  pidan  y  obtengan  el  Visto  Bueno  de  los  respec- 
tivos Cónsules,  con  el  objeto  de  evitat  que  individuos  que  no  se  ha- 
Uerf  en  el  completo  uso  de  sus  derechos  de  extranjeros,  sorprendan  á 
ese  Gobierno,  por  medio  de  testigos  poco  abonados,  ó  con  documen- 
tos cuya  falta  de  legalidad  sólo  pxieda  ser  conocida  6  competentemen- 
te apreciada  por  medio  del  cotejo  de  los  papeles  que  obraren  en  el  Ar- 
chivo de  cada  Consulado. 

V.  Que,  por  último,  se  reconozca  la  eventualidad  de  que  los  ex- 
tranjeros puedan  en  todo  tiempo  acreditar  su  carácter  político,  por 
medio  de  la  presentación  de  las  pruebas  necesarias,  ño  gozando  mien- 
tras no  lo  efectúen,  de  los  derechos  que  las  leyes  les  otorguen. 

Quizás  el  punto  más  interesante  de  las  dificultades  apuntadas,  sea 
el  de  la  necesidad  de  inscribirse  los  extranjeros,  conforme  el  decreto 
del  día  14,  precisamente  en  el  Registro  del  Gobierno  General,  y  no 
en  el  de  las  capitales  de  provincia,  ó  en  los  pueblos  en  donde  hubie- 
re alguna  autoridad  civil. 

Accidentalmente  he  tenido  conocimiento  de  la  equitativa  reso- 
lución dictada  por  V.  E.  con  motivo  de  una  consulta  del  Señor  Cón- 
sul Imperial  de  Alemania,  en  Matanzas,  el  20  de  Febrero  de  aste  año, 
en  la  cual  fué  resuelto  por  esa  Superioridad  que  los  registros  de  ex- 
tranjeros que,  según  la  Ley  de  Extranjería,  habían  de  llevarse  en  el 
Gobierno  Superior  Civil,  se  lleven  en  los  Gobiernos  ProvinciáleSj  quie- 
nes para  tal  caso  obran  como  delegados  de  ese  centro,  de  acuerdo  con 
lo  determinado  en  la  Real  orden  de  21  de  Julio  de  1880.  Esa  deci- 
sión de  V.  E.  fué  transcrita  para  sus  efectos  al  limo.  Sr.  Gobernador 

D.  Adolfo  Porset. 

Me  halaga  la  idea  de  que  el  Gobierno  á  cuyo  frente  se  halla  Y. 

E.  comprenderá  todo  el  espíritu  de  moderación,  armonía  y  buena  fe, 
Ab  que  m»  encuentro  animado,  ante  los  conflictos  que  pudieren  ori- 
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ginarse  por  consecuencia  del  referido  decreto  del  14  del  corriente; 
pndiendo  70  asegurarle  que  estas  peticiones  mías  son  el  resultado  no 
sólo  de  las  reflexiones  á  que  he  sometido  el  asunto,  sino  de  los  pare- 
ceres atendibles  de  varios  de  mis  colegas,  quienes  han  tenido  la  he- 
neyolenciade  comunicármelos. 

Y  esperando  que  V.  E.  se  servirá  resolver  estas  cuestiones,  con 
la  prontitud  y  el  acierto  que  le  son  habituales,  me  es  altamente  satis- 
factorio, suscribirme  de  V.  E.  obediente  y  adicto  servidor,  reiterán- 
dole una  vez  más  mi  muy  distinguida  consideración. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 

(Firmado.) — A.  C.  Vázquez. 

Excelentísimo  Sr.  Q-obemador  Q-eneral  y  Capitán  General  de  la 
Isla  de  Cuba,  Don  Valeriano  Weyler. — Presente. 


Q-obiemo  Q-eneral  de  la  Isla  de  Cuba. — Salida  14,200. — 24 
Agosto  96. 

Muy  señor  mío: 

Tuve  viva  satisfacción  al  leer  la  circular  que  publicó  V.  S.  en 
distintos  periódicos  de  esta  Ciudad,  llamando  á  los  ciudadanos  de  la 
República  Mexicana,  para  que  acudiesen  á  inscribirse  en  el  Be^stro 
Especial  de  Ciudadanía  que  se  lleva  en  este  Gobierno  General,  y  veo 
en  esto  una  nueva  muestra  de  las  cordiales  relaciones  que  unen  á  Es- 
paña y  la  República  Mexicana.  Por  tan  leal  actitud  doy  á  V.  S.  las 
más  expresivas  gracias,  y  como  en  su  atenta  carta  oficial  del  20  de 
Julio  último  me  hacía  V.  S.  algunas  consideraciones  en  su  carácter 
de  decano  del  Cuerpo  Consular  de  esta  Isla,  quiero  darle  debida  res- 
puesta á  cada  una  de  ellas,  rogando  á  V.  8.  se  sirva  comunicar  el 
contenido  de  la  presente  á  los  demás  Cónsules  extranjeros.  He  de 
empezar  diciéndole  que  mi  decreto  de  catorce  de  Julio  próximo  pasa- 
do, no  ha  tenido  otro  objeto  que  recordar  el  cumplimiento  de  Leyes 
anteriores  no  derogadas,  una  de  las  cuales,  la  de  Extranjería  de  4  de 
Julio  de  1870,  V.  S.  invoca  más  de  una  vez.  El  artículo  79  de  esa 
Ley  dice  terminantemente:  ^^Todo  extranjero  residente  en  las  pro- 
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vincias  de  ultramar,  para  ser  considerado  como  tal,  con  arreglo  á  es- 
ta Ley,  deberá  estar  inscrito  en  el  Registro  de  Extranjeros  que  al 
efecto  se  llevará  por  los  Gobiernos  Superiores  Civiles  y  en  el  del  Con- 
sulado de  su  nación.'^  Este  precepto  no  es  nuevo;  rige  en  la  Penín- 
sula desde  1852  en  que  se  promulgó  el  decreto  de  17  de  Noviembre 
de  aquel  año,  y  desde  entonces  siempre  se  ban  limitado  á  los  extran- 
jeros inscritos  los  derechos  que  le  conceden  nuestras  leyes,  sin  que 
baya  bastado  la  inscripción  en  el  Consulado  como  lo  prueban  repeti- 
das sentencias  de  nuestro  Tribunal  Supremo  de  Justicia,  negando 
fuero  de  extranjería  á  los  que  no  verificasen  ambas  inscripciones,  en- 
tre otras  las  de  31  de  Octubre  de  1857,  24  de  Marzo  de  1858  y  10  de 
Diciembre  de  1859.  Hoy  que  no  existe  el  fuero  de  extranjería,  sub- 
sisten sin  embargo  ciertos  derechos  de  los  extranjeros  que  enuncia  el 
artículo  29  de  la  Ley  de  Extranjería,  derechos  que  España  no  reco- 
noce sino  á  los  extranjeros  inscritos,  que  es  principio  universal  del 
derecho  internacional  que  el  extranjero  para  gozar  de  los  derechos 
que  le  conceden  las  leyes  del  país  en  que  reside,  necesita  cumplir  con 
las  leyes  de  orden  interior  de  esa  nación  que  le  brinda  hospitalidad. 
A  esos  derechos  se  refería  el  segundo  párrafo  de  mi  decreto  de  cator- 
ce del  pasado,  al  decir  que  los  extranjeros  no  inscritos  no  podrían 
invocar,  transcurrido  el  plazo  de  un  mes  oonceclido  por  el  párrafo  1?, 
los  derechos  que  les  conceden  nuestras  leyes.  Es  decir,  que  yo  no  he 
pretendido  negar  la  condición  de  extranjero  al  que  la  tenga  por  de- 
recho propio,  ya  sea  nacido  en  el  extranjero,  ya  sea  hijo  de  padres 
extranjeros,  ó  mujer  casada  con  extranjeros;  ni  siquiera  he  intenta- 
do negarla  á  los  que  hubieran  adquirido  aquella  condición  por  natu- 
ralización, no  preocupándome  tampoco  la  forma  en  que  se  haya  ve- 
rificado un  cambio  de  nacionalidad,  pues  parte  siempre  del  supuesto 
de  que  el  extranjero  que  me  acredite  serlo  con  el  certificado  de  su 
Cónsul  respectivo,  ha  debido  cumplir  con  las  leyes  del  país  á  cuyo 
pabellón  se  halla  acogido,  ó  le  pertenece  desde  su  nacimiento.  Ins- 
críbanse ó  no  se  inscriban  los  extranjeros,  no  discuto  su  nacionali- 
dad; pero  encargado  por  el  Gobierno  de  S.  M.  de  hacer  cumplir  las 
leyes  vigentes,  no  puedo  conceder  los  derechos  á  que  las  mismas  se 
refieren,  sino  á  los  extranjeros  inscritos,  no  solo  en  el  Consulado  de 
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SU  nación,  sino  en  el  Registro  Especial  de  Cincladanía;  que  se  lleva 
en  este  Gobierno  Q-eneral. 

Con  esta  aclaración  no  extrañará  á  Y.  S.  que  coincidamos  en  que 
el  extranjero  no  inscrito  podrá  conservar  en  todo  tiempo  este  carácter, 
si  bien  solamente  desde  que  se  inscribe  puede  gozar  de  los  derechos 
especiales  de  nuestras  leyes.  La  ley  de  Extranjería  sufrió  una  mo- 
dificación importante  al  promulgarse  en  1884  la  ley  de  Registro  Ci- 
vil y  el  Reglamento  para  su  ejecución  que  vinieron  á  crear  el  Regis- 
tro de  ciudadanía  señalando  la  forma  y  requisitos  de  la  inscripción 
de  extranjeros;  estas  leyes  no  han  sido  cumplidas,  y  sin  examinar, 
porque  esto  no  hace  al  caso,  de  quien  ha  sido  la  culpa,  sorprenderá 
tal  vez  á  V.  S.,  como  me  ha  sorprendido  á  mí,  que  en  12  añofs  no  se 
haya  inscrito  ni  uno  sólo  de  los  extranjeros  residentes  en  la  Isla. 

Al  observar  este  dato,  encontrándome  á  cada  paso,  como  hice 
constar  en  el  decreto  del  día  14  de  Julio  ya  citado,  con  que  se  invo- 
caba el  carácter  de  extranjero,  ó  se  oculta  según  que  favorece  ó  per- 
judica, en  cada  caso,  me  vi  obligado  á  llamar  á  todos  para  que  acu- 
diesen á  verificar  su  inscripción,  y  fijé  el  plazo  de  un  mes,  con  el  fin 
de  que  durante  este  tiempo  se  suspendiesen  para  los  no  inscritos  los 
efectos  de  nuestras  leyes,  plazo  que  no  tuve  luego  inconveniente  en 
prorrogar,  no  solo  por  acceder  al  ruego  que  V.  S.  se  sirvió  hacerme, 
como  Decano  del  Cuerpo  Consular,  sino  por  la  imposibilidad  mate- 
rial de  verificar  en  ese  término  las  inscripciones  de  los  que  diaria- 
mente acuden  al  Registro  de  este  Grobiemo  Q-eneral. 

Vencida  esta  prórroga,  seguirá  abierto  el  Registro  para  todos  los 
que  espontáneamente  deseen  inscribirse,  y  en  esto  no  se  hace  más  que 
cumplir  con  la  ley  y  Reglamento  de  Registro  Civil  que  en  todo  tiem- 
po admiten  las  inscripciones  de  extranjeros,  sin  que  haya  creído  ne- 
cesario manifestarlo  así,  porque  nunca  fué  mi  propósito  contrariar  el 
principio  que  informa  nuestras  leyes,  de  que  el  extranjero  puede  ins- 
cribirse en  todo  tiempo,  pero  solamente  desde  la  fecha  de  su  inscrip- 
ción puede  alegar  sus  derechos.  Respecto  á  los  extranjeros  residentes 
en  el  campo  ó  en  poblaciones  fuera  de  la  Habana,  la  ley  de  Registro 
Civil  (art.  87  de  su  reglamente )  exige  que  la  inscripción  de  todos  los 
residentes  en  la  Isla  de  Cuba  se  verifique  en  el  Gk>biorna  Ghenon^ 
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pero  no  se  me  ocultan  las  dificultades  que  tendrán  muchos  para  ve- 
nir á  la  Capital  por  dificultad  de  comunicaciones  ó  por  falta  de  re- 
cursos, y  á  fin  de  que  nadie  pudiera  excusarse  del  cumplimiento  de 
la  ley  se  publicó,  en  la  "Q-aceta  Oficial"  de  esta  Ciudad,  una  disposi- 
ción que  aclaraba  este  particular  harmonizando  los  preceptos  de  la 
Ley  y  Reglamento  del  Registro  Civil  con  los  de  la  Ley  de  Extranjería, 

En  cuanto  á  los  certificados  expedidos  por  los  Consulados,  aco- 
jo con  gusto  la  indicación  de  V.  8.  siendo  yo  el  primero  en  desear 
que,  como  previene  el  artículo  9?  de  la  ley  Extranjería,  el  Registro  de 
los  Consulados  y  el  de  estiO  Gobierno  General  estén  conformes;  así 
se  ha  venido  haciendo  desde  que  se  publicó  el  decreto  del  día  14,  exi- 
giéndose á  todos  los  extranjeros  que  acuden  á  inscribirse,  como  pri- 
mer documento,  el  certificado  del  Consulado  respectivo,  y  hasta  el 
único,  cuando  se  trata  de  extranjero  de  nacimiento,  reclamando  so- 
lamente á  los  naturalizados,  las  partidas  á  que  se  refiere  el  artículo 
73  del  Reglamento  para  la  ejecución  de  la  ley  de  Registro  Civil. 

Espero  por  tanto  de  V.  S.  ya  que  asume  la  representación  de  to- 
do el  Cuerpo  Consular,  que  ha  do  seguir  coadyuvando  a  mi  propósi- 
to de  hacer  cumplir  las  leyes  tantas  veces  mencionada,  facilitándo- 
me así  la  manera* de  conocer  á  todos  los  extranjeros  residentes  en  la 
Isla,  y  evitando  que  se  escuden  algunos  con  falsa  extranjería. 

Confiando  yo  en  que  así  sucederá,  aprovecho  gustoso  esta  oca- 
sión para  reiterarle  la  expresión  de  mi  distinguida  consideración. 

Dios  guarde  á  Y.  S.  muchos  años.  Habana  22  de  Agosto  de 
1896. 

(Firmado.)   Valeriano  Weyler. 

Señor  Cónsul  General  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  la 
Habana. 
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Bedamaciones  intemacionales  de  México  y  contra  México 
sometidas  á  arbitraje. 


(Ccwtinúa.) 

Comisión  mixta  de  reclamaciones 
de  oiudadanoB  de  los  Estados  Unidos  contra  México. 

SmMb  del  Ttornes  11  de  Setíembre  de  1840. 

Diferida  hasta  las  2  de  la  tarde,  á  propuesta  de  los  señores  Go' 
misionados  americanos,  la  sesión  fijada  para  las  12,  a  esa  hora  se 
reunió  la  Junta,  hallándose  presentes  los  Excelentísimos  Señores 
Don  Pedro  F.  del  Castillo  y  Don  Joaquín  Velázquez  de  León  y  los 
Señores  D.  Juan  Rowan  y  Don  Guillermo  L.  Marcy. 

Abierta  la  sesión,  los  Comisionados  americanos  entregaron  i  los 
de  México  un  escrito  sobre  las  bases  para  los  procedimientos  de  la  Jun- 
ta, cuyo  punto  quedó  pendiente  en  la  sesión  anterior.  El  referido  es- 
crito es  como  sigue: 

'^Los  infrascritos  han  leído  y  examiucado  el  escrito  razonado  que 
los  Comisionados  mexicanos  presentaron  á  la  Junta*el  9  del  actual  en 
respuesta  al  presentadlo  por  los  infrascritos  anteriormente  á  la  sesión 
d.4  Viernes  4  del  que  rige,  sobre  el  proyecto  y  contraproyecto  de  ba- 
ses para  el  arreglo  de  los  procedimientos  de  la  Junta,  sometido  el 
primero  por  los  infrascritos,  y  el  segundo  por  los  Comisionados  me- 
xicanos. Aquéllos  se  ven  obligados  á  decir  que  sienten  un  profundo 
pesar  en  ver,  por  la  contestación  de  los  Comisionados  mexicanos,  que 
perseveran  en  sus  objeciones  sobre  las  bases  3?  y  4?  contenidas  en  el 
proyecto  de  los  infrascritos  y  muy  especialmente  sobre  la  última;  pues 
ya  se  convenga  ó  niegue  la  Junta  á  declarar  el  espíritu  con  que  debe 
examinar  y  decidir  los  casos  de  los  reclamantes,  ó  ya  sea  que  se  deno- 
mine Junta  ó  Tribunal,  sus  deberes  son  los  mismos.  Debe  examinar^ 
decidir  y  ajustar  las  reclamaciones,  conforme  á  los  principios  de  justi- 
cia, la  ley  de  las  Naciones,  y  las  estipulaciones  del  Tratado  de  amis- 
tad, comercio  y  navegación  entre  ambos  Gobiernos.  Pero  que  sepa- 
re á  los  reclamantes  de  sus  casos,  y  les  niegue  acceso  de  toda  especie 
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¿la  Jtmta,  mientras  se  hallen  pendientes  y  discuten  las  reclamacio- 
nes, es  método  que  no  esperaban,  ni  presumen  esperase  su  Gobierno, 
y  al  cual  no  pueden  asentir  los  infrascritos. 

"Ellos  se  ven  inducidos,  por  el  tenor  de  la  respuesta  de  los  Comi- 
sionados mexicanos,  á  desechar  la  esperanza  que  habían  alimentado 
de  que  los  principios  de  aquellas  dos  bases  se  adoptarían  con  una  ú 
otra  modificación.  Creían  que  aquellas  bases,  y  muy  especialmente 
la  4^,  estaban  tan  indisolublemente  enlazadas  con  los  derechos  de 
hombres  libres,  y  de  tal  modo  consagradas  por  el  uso  en  todos  los  Q-o- 
biemos  que  lo  son,  que  su  adopción  sería  natural  y  consiguiente;  pe- 
ro se  han  engañado  en  esta  creencia,  y  como  no  es  probable  que  nin- 
gún argumento  cambiase  la  opinión  de  los  infrascritos  en  este  punto, 
creen  innecesario  prolongar  su  discusión.  Les  es  indiferente  que  los 
Comisionados  se  denominen  Tribunal  ó  Junta,  ó  cuál  sea  el  nombre  con 
que  ellos  mismos  se  designen,  ó  los  designen  otros ;  pero  el  espíritu 
con  que  deben  proceder,  bajo  cualquier  nombre  que  sea,  es  asunto  de 
profunda  importancia  para  los  rer  lamantes. 

"Debe  permitirse  álos  infrascritos  corrijan  un  error,  en  que  les 
parece  que  sus  colegas  han  incurrido  y  perseverado  en  el  curso  de 
su  respuesta.  Los  infrascritos  no  han  querido  en  ninguna  de  las  ba- 
ses propuestas  por  ellos  y  menos  aun  insistido  en  que  la  Junta  se  de- 
nomine Tribunal,  aunque  no  pueden  considerarla  bajo  un  nombre 
más  apropiado,  cuando  se  examinan  sus  facultades  y  deberes.  Pudie- 
ra á  la  verdad  insistirse  en  que  la  verdadera  y  legítima  definición  de 
la  palabra  Junta,  que  es  la  palabra  española  usada  en  la  Convención 
para  designar  the  Board,  significa  y  se  define  por  los  mejores  lexicó- 
grafos españoles,  como  que  también  significa  Tribunal;  pero  repiten 
que  tienen  poco  empeño  en  cuanto  á  las  palabras  ó  los  nombres.  Los 
infrascritos  admiten  la  exactitud  de  los  principios  á  que  se  refieren 
las  citas  de  los  Comisionados  mexicanos  en  su  contestación;  pero  las 
creen  no  aplicables  y  ajenas  á  los  puntos  que  se  discuten. 

"Los  Estados  pueden  erigir  y  frecuentemente  erigen  Juntas  6 
Tribunales,  á  cuya  decisión  se  comprometen  á  estar.  La  Comisión 
Mixta  entre  los  Estados  Unidos  y  la  Gran  Bretaña,  fué  una  Junta 
ó  Tribunal  de  aquel  carácter,  y  uno  de  sus  primeros  actos  fué  procla- 
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mar  que  procedería  en  el  ejercicio  de  sus  facúltales  con  nn  espíritu 
Jidicial.  Las  naciones  no  pueden  someter  su  soberanía  á  la  decisión 
de  ningún  Tribunal  sobre  la  tierra;  pero  como  soberanas  pueden  so- 
meter sus  intereses  á  cualquier  tribunal  que  gusten.  El  Gobierno  de 
]03  Estados  Unidos  es  muy  frecuentemente  parte  en  litigios,  ante  sos 
tribunales  judiciales;  se  cree  obligado  por  sus  decisiones,  y  al  ha- 
cerlo no  cree  incurrir  en  ninguna  degradación.  Algunos  de  los  Esta- 
dos de  esta  Unión,  que  son  Soberanos,  han  designado  por  estatutos 
especiales  los  modos  en  que  pueden  ser  demandados  por  los  que  crean 
tener  justas  reclamaciones  contra  ellos.  Un  Estado,  mientras  que 
provee  &  la  administración  de  justicia  entre  sus  ciudadanos,  no  de- 
bería infligir  irremediable  justicia  á  ninguno  de  ellos. 

"No  comentarán  los  infrascritos  la  admisión  por  sus  colegas  de 
la  conveniencia  y  necesidad  de  bases  para  los  procedimientos,  mien- 
tras que  insisten  en  que  la  Convención  suministra  las  solas  bases  que 
deben  regular  los  procedimientos  de  la  Junta:  se  contentarán  con  de- 
cir que  si  la  Convención  debe  tomarse  solamente  á  la  letra,  y  repu- 
diarse toda  interpretación,  en  tal  caso  no  hay  necesidad  de  ninguna 
base.  Los  Comisionados  mexicanos  exponen  que  los  principios  de  la 
Convención,  seguidos  á  la  letra,  son  bastantes  para  llenar  legal  y  fiel- 
mente el  espíritu  con  que  fué  convenida,  y  de  ese  modo  quitan  á  los 
in  Trascritos  toda  esperanza  de  que  las  bases  en  que  más  celosamente 
insistían  y  que  creían  más  útiles  se  adopten,  y  ellos  no  están  dispues- 
tos á  consumir  tiempo  en  infructuosa  perseverancia.  Pero  no  pueden 
terminar  este  asunto,  sin  expresar  su  sincero  pesar  porque  sus  cole- 
gas hayan  dado  á  algunos  de  los  argumentos  de  los  infrascritos  un 
sentido  ofensivo  á  la  República  Mexicana,  tanto  más  cuanto  que  los 
pone  en  la  necesidad  de  hacer  contra  él  solemne  protesta.  Los  in- 
frascritos se  lisonjean  con  la  esperanza  de  que,  cuando  sus  respeta- 
bles colegas  hayan  considerado  nuevamente  el  sentido  y  tenor  de 
aquel  argumento,  los  absolverán  al  menos  de  toda  intención,  aun  la 
mas  ligera,  de  degradar  ú  ofender  al  Gobierno  de  México. 

"Ellos  sostuvieron  que  el  Americano  no  era  parte  reclamante  an- 
te la  Junta,  aunque  lo  era  en  la  Convención,  que  la  creó;  que  había 
hecho  suyos  los  derechos  de  sus  ciudadanos,  y  que  habiendo  provisto, 
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por  medio  de  la  Convención,  un  Tribunal  para  el  examen  y  decisión  de 
SUS  reclamaciones,  se  había  retirado  de  la  arena,  y  dejado  á  sus  ciu- 
dadanos que  sostuviesen  y  estableciesen  sus  reclamaciones  contra  Mé- 
xico, ante  la  Junta;  que  el  Gobierno  americano  era  un  frío  especta- 
dor, y  sólo  interesado  en  que  á  sus  ciudadanos  se  hiciese  justicia  en 
sus  reclamaciones;  pero  que  México,  cualquiera  que  hubiese  sido  el 
carácter  ú  origen  de  las  reclamaciones,  se  había  hecho  responsable 
de  ellas  por  la  Convención,  en  cuanto  estuviesen  sostenidas  por  la 
Junta,  y  que  habiéndose  obligado  de  ese  modo,  era  la  verdadera  parte 
demandada  en  cada  caso  ante  la  Junta;  que  el  individuo  reclamante 
era  el  demandante  ó  actor,  México  el  demandado  ó  reuSy  y  la  Junta 
el  Juez  ó  Judex.  Usaron  de  la  palabra  reuí,  para  significar  la  parte 
demandada,  sentido  en  que  la  usan  los  juristas  de  Francia  é  Ingla- 
terra, y,  á  la  verdad,  de  toda  Europa.  Ellos  no  intentaron  usarla  en 
mal  sentido,  como  significando  cosa  criminal  ó  degradante,  respecto 
á  México,  ni  la  palabra  propiamente  hablando  tiene  tal  significado 
cuando  de  ella  se  usa  en  este  país.  Los  infrascritos  saben  que  en  to- 
do caso  contestado  ó  disputado,  debe  necesariamente  haber  dos  par- 
tes, comunmente  llamadas  demandante  y  demandada;  saben  que  los 
Estados  Unidos  no  son  la  parte  demandante  ó  el  actor;  ellos  no  son 
los  que  deben  recibir  las  cantidades,  que  puedan  decretarse,  6  librar- 
se por  la  Junta.  Ellos  no  tenían  derecho  á  ellas:  reclamaron  y  ob- 
tuvieron de  México  una  estipulación  convencional  de  que  esta  paga- 
ría á  sus  ciudadanos  reclamantes  las  cantidades  que,  por  decisión 
de  la  Junta,  se  averiguase  que  se  les  debía.  Los  infrascritos  no  tu- 
vieron dificultad  para  encontrar  quiénes  eran  las  verdaderas  partes 
ante  la  Junta.  Las  primeras  líneas  del  preámbulo  de  la  Convención, 
y  las  del  primer  artículo,  designan  en  estos  términosi:  Ciudadanos 
Americanos^  y  "República  Mexicana"  las  partes  interesadas.  Al  apli- 
car á  la  última  el  nombre  de  "demandada,"  los  infrascritos  usaron 
el  lenguaje  de  los  mejores  escritores  elementales  y  por  esto  habla- 
ron de  México  como  la  parte  demandada  (reus)y  la  parte  contra  la 
cual,  según  la  Convención,  debe  pronunciarse  la  decisión  de  la  Junta 
en  cada  reclamación  que  se  sostenga;  la  parte  que  debe  pagar  las 
cantidades  que  se  libren  á  los  ciudadanos  reclamantes;  la  parte  que 
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fepel»  las  redamaciones  infundadas  que  pueden  presentarse.  Loe  in- 
frascritos dencmiinaron  demandantes  6  actores  á  los  reclan^ntes,  por- 
que son  los  propietarios  respectivamente  de  las  reclamaciones;  p<Mrqne 
ellos  las  alegan,  y  porque  si  las  reclamaciones  son  fundadas,  la  deci- 
sión debe  ser  para  ellos  individualmente  y  no  para  su  Gobierno,  y 
porque  ellos  respectivamente  deben  recibir  el  dinero*  Esperan  por  lo 
mismo  los  infrascritos,  que  sus  repetables  colegas  los  absolverán  de 
todo  deseo  de  ofender  á  su  Gobierno,  6  de  herir  su  sensibilidad;  tienen 
un  placer  en  reconocer  que  la  comunicación  entre  los  Comisionados 
mexicanos  y  americanos  ba  sido  guiada  basta  abora  por  un  espíritu 
de  cortesía  y  mutuo  respeto  que  serán  los  últimos  en  entorpecer  ó 
inteirrumpir. 

"Ciudad  de  Washington,  Setiembre  11  de  1840. 

(Firmado.)  John  Itowan. — W.  L.  Marcff.^^ 

Recibido  el  expresado  escrito  por  los  Señores  Comisionados  me- 
xicanos, y  no  ocurriendo  ningún  otro  asunto  de  que  tratar,  la  Junta 
suspendió  su  sesión  basta  el  lunes  14  del  actual  á  las  12  del  día. 

Aprobada. 
(Firmado.)  Lúca&  de  Palacio  Magarola. — Alex.  Dimüry. 

(Continuará). 


La  protección  internacional  de  los  derechos  de  antor  en  México. 


NUEVO     TRA.TAD0    CELEBRADO    CON   ESPAÑA,    Y    SUS    CONSECUENCIAS. 


(Traducido  del  periódico  Le  Droü  d^Auteur,  de  Berna). 
I 

México  posee,  según  se  ve  en  los  artículos  1,245  á  1,387  de  su 
Código  civil  de  1871  (título  VIII:  Del  Trabajo),  una  legislación  muy 
ezplicita  7  de  las  más  avanzadas  en  materia  de  propiedad  literaria  7 
artística. 

Las  disposioionAs  do  los  aartíeulos  1,^3^  1,384  7  1^386^  traten 


8EGBETARÍA  DS  tUSLáüIOÑ&d  £Xt1SBI0RBS.  ^ 

de  la  protección  de  los  derechos  de  autor  desde  el  punto  de  vista  ili- 
temacional.  El  primero  suprime  toda  distinción  entre  mexicano* 
y  extranjeros  para  los  efectos  jurídicos  de  esta  protección,  con  tal 
de  que  la  obra  sea  publicada  en  territorio  mexicano;  -ei  segundo 
permite  proteger  al  extranjero  residente  en  México,  aun  en  él  caso  de 
que  su  obra  se  publique  fuera  de  la  Repúbli<3a,  á  condición  de  ^ue 
llene  las  formalidades  legales;  el  tercer  articula,  por  último,  cohsagra 
la  responsabilidad  legal  en  estos  términos: 

" Art.  1,386.  Para  los  efectos  legales  quedan  equipatadós  coíi 
los  mexicanos  los  autores  que  residan  en  otras  naciones,  si  con  ellos 
están  equiparados  los  primeros  en  el  lugar  donde  se  haya  publicado 
la  obra  * 

Los  beneficios  de  la  ley  mexicana  se  extienden,  pues,  á  todos  los 
autores  extranjeros,  sin  distinción  de  na<5Íonalidad,  cuando  sus  obras 
se  publican  en  un  Estado  en  que  los  mexicanos  gozan  del  tratamien- 
to nacional,  ó,  como  el  Sr.  Velasco,  Ministro  de  México,  lo  explicó 
en  una  comunicación  hecha  el  9  de  Febrero  de  1881  á  la  Socie- 
dad de  Legislación  Comparada  de  París:  ^^Los  autores  extranjeros 
se  consideran  en  la  misma  condición  legal  que  los  autores  mexicanos^ 
con  tal  que  estos  últimos  gocen  de  los  mismos  derechos  reconocidos 
á  los  primeros  por  la  legislación  de  su  país/'  ^ 

La  reciprocidad  está  así  asegurada  en  México,  sin  que  sea  nece- 
sario consagrarla  por  medio  de  un  tratado  ó  de  una  declaración  ex- 
presa. Este  es  el  mismo  sistema  adoptado  por  Austria  (art.  39),  Q-re- 
cia  (art.  433),  Italia  (art.  44),  el  Principado  de  Monaco  (art.  33),  Ru- 
mania (art.  11)  y  Suiza  (art.  10).  Otros  países  como  Francia  (Decre- 
to de  1852)  y  Bélgica  (art.  38),  asimilan  los  extranjeros  álos  nacio- 
nales aun  sin  condición  de  reciprocidad,  y  llenan  asi  ampliamente  la 
condición  impuesta  por  la  legislación  mexicana, 

¿La  protección  concedida  por  la  ley  de  este  país  ha  sido  alguna 
vez  reclamada  por  un  regnícola  de  uno  de  los  Estados  que  tienen  de- 
recho para  invocar  el  artículo  1,386  citado  más  arriba!  Lo  ignoramos} 
pero  esto  parece  poco  probable,  porque  los  procesos  judiciales,  nece- 
sariamente dilatados,  que  hubiera  debido  intentar  en  este  terreno  una 

1  Código  Civil  de  1870. 

2  Darnui.'Da  droit  des  auteurs  et  des  artísteS;  p.  315. 
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corporación  ó  un  particular^  difícilmente  habrían  pasado  inadver- 
tidos. 

Un  solo  país  había  logrado  hasta  hoy  celebrar  con  México  una 
estipulación  formal  sobre  esta  materia:  Francia.  En  efecto,  el  trata- 
do de  amistad,  comercio  7  navegación  entre  Francia  j  los  Estados 
Unidos  Mexicanos  del  27  de  Noviembre  de  1886  *  contiene  el  artícu- 
lo siguiente  (art.  2,  último  inciso). 

'^Los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  altas  partes  contratan- 
tes tendrán  en  el  territorio  de  la  otra  los  mismos  derechos  que  los  na- 
cionales en  lo  que  se  refiere  á  patentes  de  invención,  etiquetas,  mar- 
cas de  fábricas  y  dibujos.  En  lo  que  concierne  á  la  propiedad  litera- 
ria 7  artística,  los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  altas  partes  con- 
tratantes gozarán  recíprocamente  en  la  otra  del  tratamiento  de  la 
nación  más  favorecida.'' 

Es  de  observarse  que  para  la  propiedad  industrial  el  tratamien- 
to nacional  forma  la  base  del  nuevo  arreglo,  y  parece  que  se  ha  que- 
rido ampliar  esta  base,  dada  ma7  naturalmente  en  materia  de  pro- 
piedad literaria  7  artística,  añadiendo  la  cláusula  de  la  nación  más 
favorecida.  4  Pero  si  no  había  hasta  ahora  en  México  una  nación 
más  favorecida  que  otra  en  este  sentido,  había  habido  por  lo  menos 
una  nación  claramente  favorecida  desde  el  punto  de  vista  de  la  pro- 
tección de  los  derechos  de  autor?  De  hecho,  así  como  lo  hemos  visto, 
todos  los  países  cu7a  legislación  local  permite  proteger  á  los  autores 
mexicanos  sobre  el  mismo  pie  que  los  nacionales,  pueden  pedir  que  sus 
autores  sean  admitidos  al  goce  de  todas  las  ventajas  de  la  le7  mexi- 
cana. Con  ma7or  razón  los  f  ranaeses  debían  participar  igualmente  del 
beneficio  de  esta  le7.  Así  es  como  el  Q-obierno  francés  consideró  la 
cuestión  en  1890,  pues  el  25  de  Julio  de  ese  año  el  Ministro  de  Ne- 
gocios Extranjeros,  M.  Bibot,  dirigió  al  Presidente  del  Círculo  de 
Libreros  de  París  una  carta  en  que  decía  al  principio:  "Según  una 
comunicación  del  Encargado  de  nuestra  Legación  en  México,  M.  Wie- 
ner, los  derechos  de  nuestros  autores  7  compositores  en  México  se- 
rán frecuentemente  desconocidos  en  ese  país  á  causa  de  la  negligen- 
cia de  los  interesados."  Luego,  el  Ministro  indicaba  los  artículos  del 

1  Este  tratado  ha  sido  promulgado  en  Francia  por  decreto  de  28  de  Abril  de  188S;  ▼. 
Droit  d'Auteor  1889,  p.  30. 
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Código  mexicano  que  los  autores  franceses  debían  observar  para  ser 
protegidos.  La  c^irta  continúa  así: 

'^El  Sr.  Wiener  estima,  pues,  que  si  la  Sociedad  de  Literatos  así 
como  la  de  los  autores  y  compositores  dramáticos,  fundándose  en  es^ 
tas  disposiciones,  designaran  en  México  un  representante  encargado 
de  depositar  las  obras  de  sus  miembros,  cualquiera  reproducción  en  la 
prensa  ó  cualquiera  representación  de  una  de  estas  obras  no  podría  en 
adelante  efectuarse  sino  mediante  el  pago  de  los  derechos  de  autor. 
El  Abogado  de  la  Legación  opina  que  tres  meses  después  de  haberse 
efectuado  el  depósito  legal,  sería  posible  percibir  estos  derechos  en 
todos  los  teatros,  bajo  apercibimiento  de  cerrarlos  en  caso  de  que  se 
rehusaren  á  ello." 

A  pesar  de  eso  los  interesados  no  parecen  haber  recurrido  á  los 
medios  judiciales  que  la  legislación  local  de  México  les  proporciona 
para  defender  su  propiedad. 

Sin  embargo,  un  cambio  importante  acaba  de  producirse  en  las 
relaciones  internacionales  de  México  á  partir  del  13  de  Oetubre  de 
1895,  día  en  que  ha  entrado  en  vigor  el  nuevo  tratado  literario  cele- 
brado entre  esta  nación  y  España.  La  protección  internacional  ha  si- 
do súbitamente  consolidada  por  esta  convención  que  constituye  un 
pacto  bilateral  que  reposa  sobre  hechos,  sobre  textos  precisos  y  no  so- 
bre vagas  promesas  6  disposiciones. 

La  ley  española  no  prevé  la  reciprocidad  legal  simple.  El  artícu- 
lo 30  de  la  ley  de  10  de  Enero  de  1879  no  permite  hacer  abstracción 
de  los  tratados  ó  de  l.v,  intervención  diplomática  y  proteger  á  los  au- 
tores de  Estados  extranjeros,  sino  cuando  la  legislación  de  estos  úl- 
timos reconoce  á  los  españoles  el  derecho  de  propiedad  intelectual  en 
los  términos  establecidos  por  la  legislación  española  misma,  condición 
que  seguramente  es  de  una  realización  práctica  muy  difícil. 

España,  queriendo  obtener  en  México  el  reconocimiento  de  los 
derechos  de  sus  escritores  y  de  s\is  artistas,  no  encontraba  pues  sino 
una  sola  vía  abierta:  celebrar  una  convención. 

El  nuevo  tratado,  firmado  el  10  de  Junio  de  1895  en  México, 
puede  ahora  ser  invocado  igualmente  por  los  franceses  en  las  dispo- 
siciones más  favorables  que  la  ley  nacional  mexicana.  Y  e^no  de  es- 

4^ 
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ta  manera  los  autores  de  los  dos  países  de  la  Unión  que  tienen  rela- 
ciones literarias  bastante  considerables  con  México,  encontrarán  una 
protección  más  sólida,  morece  la  pena  trazar  á  grandes  rasgos  el  cua- 
dro de  esta  nueva  situación  jurídico  internacional. 


n. 


¿Desde  luego,  cuál  es  la  protección  de  que  gozarán  en  México 
los  autores  españoles  en  virtud  del  tratado?  Este  parte  del  principio 
del  tratamiento  nacional  recíproco;  pero  la  aplicación  de  este  princi- 
pio está  circunscrita  por  el  art.  6  que  declara:  19  Que  en  ningún  caso, 
ninguno  de  los  dos  países  estará  obligado  á  conceder  derechos  más 
extensos  que  los  que  gozan  los  nacionales,  y  2?  que  no  deberá  tam- 
poco reconocerse  á  los  autores  del  otro  país  más  derechos  que  los  que 
poseen  en  su  propia  patria.  Las  ventajas  concedidas  á  los  autores 
españoles  en  México  por  la  ley  interior,  deberán  siempre,  por  tanto, 
estar  limitadas  por  las  prescripciones  de  la  ley  española,  y  ésta  ser- 
virá de  base  en  los  puntos  donde  sea  menos  amplia. 

1.  En  lo  que  concierne  á  las  obras  que  deban  ser  protegidas^  las  dos 
legislaciones  están  de  acuerdo  en  lo  general.  Por  otra  parte,  el  art. 
29  del  tratado  contiene  la  enumeración  de  estas  obras  y  esta  enume- 
ración es  ciertamente  de  naturaleza  imperativa.  El  texto  del  tratado 
franco-español  del  16  de  Junio  de  1880  ha  sido  elegido  como  mode- 
lo, con  adiciones  significativas  que  comprenden  las  obras  de  arqui- 
tectura colocadas  entre  las  de  escultura  y  de  grabado,  las  fotogra- 
fías y  los  fotograbados;  obras  que  la  ley  española  protege  sin  ex- 
cepción. * 

2.  Pero  hay  desacuerdo  entre  las  leyes  mexicana  y  española  en 
lo  que  respecta  á  la  duración  de  la  protección.  Mientras  que  es  perpetua, 
según  la  primera  de  estas  leyes,  con  solo  dos  modificaciones  respecto 
á  la  perpetuidad  por  las  disposiciones  relativas  á  la  prescripción  y  á 
la  expropiación  por  causa  de  utilidad  pública,  la  ley  española  pro- 
tege las  obras  ochenta  años  post  mortemy  término  que  los  autores  es- 

1    V.  Droit  d'aateur  1895,  p.  93, 119. 
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pañoles  parece  pueden  reivindicar  en  México.  Eso  no  obstante,  hay 
un  punto  en  que  la  ley  mexicana  misma  no  llega  á  este  límite:  el  del 
derecho  de  representación  de  una  obra  dramática  que  prescribe  á  los 
treinta  años  siguientes  á  la  muerte  del  autor  (art.  1,284). 

3.  Sería  un  error  creer  que  estos  plazos,  contados  á  partir  de  la 
muerte  del  autor,  no  se  aplican  sino  en  un  porvenir  más  ó  menos  le- 
jano; su  aplicación  inmediata  depende  de  la  solución  dada  al  proble- 
ma de  la  rctroactividnd.  El  tratado  hispano-mexicano  decide  esta 
cuestión  cual  si  se  tratara  de  un  nuevo  nudo  gordiano.  Según  el 
artículo  9,  todas  las  obras  que  en  uno  de  los  países  han  sido  ya  reim- 
presas, reproducidas  ó  representadas  el  día  de  su  ejecución,  se  aban- 
donan completamente  al  dominio  público,  y,  por  el  contrario,  el  dere- 
cho de  autor  subsiste  para  todas  las  demás  obras  que  no  hayan  sido 
hasta  entonces  blanco  de  los  contraventores. 

4.  Cláusula  de  la  nación  más  favorecida.  Algunas  de  las  restric- 
ciones expuestas  arriba  no  afectan  á  los  autores  franceses  que  tienen 
ya  el  beneficio  de  la  ley  mexicana  considerada  en  la  totalidad  de  sus 
disposiciones.  Como  dice  muy  bien  el  Sr.  Velasco:  ''La  reciproci- 
dad exigida  por  la  ley  de  México  no  está,  pues,  subordinada  á  que 
los  autores  mexicanos  gocen  en  el  extranjero  derechos  concedidos  en 
México  á  los  autores  extranjeros  sino  solamente  á  que  se  concedan 
los  mismos  derechos  por  la  ley  del  país  á  los  autores  mexicanos  y  na- 
cionales. Siendo  más  liberal  la  ley  mexicana  que  otras  legislaciones, 
resulta  que  el  autor  extranjero  goza  en  México  de  derechos  más  am- 
plios que  los  que  tiene  en  su  propio  país."  Esto  es  tanto  más  exacto, 
cuanto  que  en  la  ley  no  se  encuentra  una  disposición  como  la  del  ar- 
tículo IX  del  tratado  precitado,  que  mida  los  derechos  que  hayan  de 
obtenerse  en  México  según  la  escala  de  los  que  se  tienen  en  su  pais 
de  origen. 

Ahora  bien,  el  tratado  hispano-mexicano  prescribe,  en  el  artícu- 
lo 8,  que  si  una  de  las  altas  partes  contratantes  concede  á  otro  Es- 
tado ventajas  mjis  considerables  que  las  que  han  sido  estipuladas,  se 
concederán  igualmente  y  en  las  mismas  condiciones  á  la  otra  parte. 
Puede  uno,  pues,  preguntarse  si  las  restricciones  que  el  tríitado  esta- 
blece para  la  duración  y  la  retroactividad  no  han  sido  implícitamen- 
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te  suprimidas  por  el  hecho  de  que  existan  países  que  tienen  deredio 
para  reivindicar  el  tratamiento  nacional  sin  condiciones.  Si  esta  so- 
lución prevaleciese  (y  parece  lógico  sostenerla),  los  autores  españoles 
estarían  entonces  ineludiblemente  asimilados,  como  los  autores  fran- 
ceses, á  los  autores  mexicanos. 

5«  Sin  embargo,  la  facultad  de  trozar  del  Iratamiento  nacional  en 
su  conjunto,  impone  también  obligaciones  entre  las  cuales  es  la  piin- 
cipal  el  cumplimiento  de  \b,  formalidad  dd  depósUo.  La  ley  española 
(art.  51)  da  á  los  negociadores  de  los  tratados  futuros  una  serie  de  di- 
recciones respecto  de  las  bases  qu^í  deben  servir  para  celebrar  esos 
tratados.  Además  de  la  reciprocidad  completa  y  del  tratamiento  de  la 
nación  más  favorecida — condiciones  obtenidas  en  esta  circunstancia 
por  los  diplomáticos  españoles — se  recomienda  á  su  cuidado  el  punto 
siguiente: 

"39  El  autor  6  su  representante  que  asegure,  cumpliendo  con 
las  condiciones  legales,  su  derecho  de  propiedad  en  uno  de  los  dos 
países  contratantes  lo  tendrá  igualmente  asegurado  en  el  otro  sin 
nuevas  formalidades.'^ 

Sin  duda  los  negociadores  españoles  han  iniciado  negociaciones 
sobre  la  materia,  y  éstas  han  tenido  efecto;  pero  el  preámbulo  de  la 
convención  nos  enseña  que  el  Senado  mexicano  ha  modificado  la  re- 
dacción primitiva  del  artículo  19  por  un  decreto  de  4  de  Noviembre 
de  1893.  Para  que  sus  derechos  sean  reconocidos  en  México,  los  au- 
tores españoles  deben  en  primer  lugar  estar  presentes  ó  representados 
legalmente  al  solicitar  este  reconocimiento,  y,  en  seguida,  cumplir 
en  lo  absoluto  Tas  mismas  condiciones  que  los  nacionales, — "sin  más 
exigencias  ni  formalidades" — como  el  tratado  añade,  dejando  asi  sub- 
sistir un  vestigio  de  otra  redacción  más  liberal. 

Estas  condiciones  son  las  siguientes:  El  autor  ó  su  apoderado 
debe  presentarse  al  Ministerio  de  Instrucción  pública  en  México  á 
fin  de  que  allí  se  le  reconozca  legalmente  su  derecho  y  depositar  dos 
ejemplares,  si  se  trata  de  un  libro,  de  una  obra  musical,  de  un  gra- 
bado)  de  una  litografía,  un  dibujo,  croquis  ó  plano  con  indicación  de 
las  dimensiones  y  de  todos  los  caracteres  distintivos  del  ori^nal;  si  se 
trata  de  usm  obra  de  arquitectura,  de  pintura,  d»  escultura  ó  á»  oteas 
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obras  del  mismo  género.  Estos  depósitos  se  registran  7  sus  inscrip- 
ciones se  publican  raensualmente  en  el  Diario  Oficial.  Llama  la  aten- 
ción que  no  se  prescriba  ningún  plazo  para  efectuar  el  depósito,  pero 
éste  se  exige  bajo  pena  de  pagar  la  exagerada  multa  de  veinticinco 
pesos.  Toda  nueva  edición,  traducción  ó  reproducción,  entraña  nn 
nuevo  depósito.  El  reconocimiento  legal  del  derecho  de  propiedad 
implica  el  reconocimiento  del  derecbo  de  representación  respecto  de 
una  obra  dramática  ó  musicaL  Además,  de  no  estar  desprovisto  del 
derecbo  de  persecución,  el  autor,  el  traductor  6  el  editor  deberá  po- 
ner sobre  la  cubierta  del  libro  ó  de  la  composición  musical,  al  calce 
del  grabado,  al  pie  ó  en  los  otros  lugares  aparentes  de  la  obra  artísti- 
ca, su  nombre,  la  fecba  de  la  publicación,  las  condiciones  de  repro- 
ducción ó  las  advertencias  legales  que  juzgue  convenientes. 

El  ejercicio  de  los  derechos  de  autor  en  México  se  ve,  pues,  ex- 
traordinariamente estorbado  con  todas  estas  formalidades.  Felizmen- 
te las  asociaciones  profesionales  de  los  autores  j  editc^res  están  ahí 
para  unir  sus  fuerzas  y  obtener  justicia  viribas  unitis.  Organizacio- 
nes poderosas  como  el  Círculo  de  libreros,  la  Sociedad  de  autores, 
compositores  y  editores  de  música,  etc.,  están  bien  apercibidas  para 
defender  los  derechos  de  los  interesados  obrando  colectivamente. 

6.  Para  los  autores  que  no  escriban  en  español,  el  vigor  y  la  per^ 
sistencia  de  los  esfuerzos  dependen  evidentemente  en  gran  parte  de  la 
especie  de  salvaguardia  que  tenga  en  México  el  derecho  de  traducción. 
El  nuevo  tratado  celebrado  entre  dos  países  de  un  mismo  idioma  no 
suministra  sobre  esto  indicaciones  muy  precisas.  He  aquí  lo  que  pre- 
vé el  artículo  3:  "Los  autores  de  obras  escritas  en  dialectos  ó  len- 
guas antiguas  de  uno  de  los  dos  países,  tendrán  en  el  otro  el  derecho 
exclusivo  de  traducción  sobre  sus  obras  bajo  las  mismas  condiciones 
que  la  presente  convención  concede  á  las  obras  originales  en  lengua 
española." 

(Acaso  esto  significa,  como  es  probable;  que  el  derecho  exclusi- 
vo de  traducción  de  las  obras  escritas  en  catalán,  en  idioma  indígena 
del  país  etc.,  ó  en  latín,  por  ejemplo,  está  reconocido  en  los  mismos 
términos  que  el  derecho  exclusivo  de  traducción  de  las  obras  españolas 
lo  está  por  las  dos  leyes  internas  juntamente  combinadas  T  En  este  ca- 
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SO,  estáñelo  asimilado  el  derecho  de  traducción  en  los  dos  países  al 
derecho  de  reproducción  en  la  hipótesis  más  restrictiva,  estaría  pro- 
tegido en  México  durante  ochenta  irnos post  mortefn,  á  menos  de  no  ser 
reconocido  á  perpetuidad.  Sin  embargo,  el  autor  debe  en  México  re- 
servarse este  derecho  y  declarar  si  esta  reserva  es  especial  á  una  len- 
gua determinada  ó  si  se  extiende  á  todas  las  lenguas. 

La  ley  mexicana  contiene,  además,  otra  limitación  del  derecho  de 
traducción.  Según  el  artículo  1,271  del  Código  civil  los  autores  que 
no  residan  en  el  territorio  nacional  y  que  publiquen  una  obra  fuera 
de  la  República  Mexicana,  no  gozarán  de  tal  derecho  sino  durante 
diez  años,  i  Podrá  oponerse  de  hoy  en  adelante  esta  limitación  á  los 
autores  franceses  f  i  Puesto  que  los  autores  españoles  parecen  gozar  de 
un  derecho  de  traducción  que  dura  tanto  como  el  derecho  de  repro- 
ducción, no  podrían  los  autores  franceses  basarse  en  la  cláusula  de  la 
nación  más  favorecida  para  reclamar  el  mismo  tratamiento?  Por  otra 
parte,  el  artículo  precitado  del  Código  civil  parece  formal.  En  el  te- 
rreno tan  movedizo  de  la  aplicación  de  dicha  cláusula,  sólo  una  sen- 
tencia judicial  puede  arrojar  la  claridad  necesaria. 

7.  Pasamos  por  alto  muchos  pormenores  para  señalar  cómo  el 
tratado  á  intentado  reglamentar  el  derecho  de  representación.  Toman- 
do por  modelo  el  artículo  96  del  Reglamento  de  ejecución  de  la  ley 
española,  ha  fijado  una  tarifa  para  las  diversas  representaciones  teatra- 
les, que  ha  sido  reducida.  A  los  compositores  franceses  toca  exami- 
nar si  les  es  conveniente  servirse  también  de  esta  tarifa  que  simplifica 
la  percepción  ó  si  les  es  más  ventajoso  acogerse  al  Código  mexicano 
que  les  concede  un  derecho  más  amplio.  En  todo  caso,  el  tratado  so- 
mete el  derecho  de  ejecución  á  una  grave  restricción,  al  disponer  que 
el  compositor  no  pueda  oponerse  á  la  ejecución  pública  de  sus  obras 
desde  el  momento  en  que  haya  recibido  su  tanto  por  ciento.  Ahora 
bien,  admitiendo  que  la  justicia  sea  tan  expeditiva  en  México  como 
son  severas  las  penas  legales  para  los  infractores,  los  derechos  podrán 
ser  sostenidos  en  su  plenitud. 

Si  hemos  insistido  sobre  las  nuevas  combinaciones  creadas  por 
el  tratado  hispano-mexicano  en  el  dominio  internacional,  es  porque 
la  importancia  de  México  desde  el  punto  vista  de  la  cultura  del  espí- 
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ritu  no  debe  estimarse  en  muy  poco.  Este  país,  de  una  población  de 
once  millones  de  habitantes,  posee  en  sus  numerosas  ciudades  centros 
amantes  de  la  civilización  europea.  El  movimiento  intelectual  es  allí 
bastante  activo  como  lo  prueban  las  diversas  bibliotecas  públicas,  los 
museos  y  las  academias.  El  teatro  está  muy  desarrollado.  El  perio- 
dismo es  vigoroso,  pues  se  cuentan  cerca  de  cuatrocientos  diarios,  re- 
vistas y  publicaciones  periódicas.  Las  solas  cifras  de  las  importacio- 
nes son  instructivas.  Según  el  Anuario  Estadístico  de  la  República 
Mexicana  de  1893,  editado  últimamente  por  el  Ministerio  Fomento, 
se  han  importado  en  la  República  18,365  q.  m.  de  libros  de  música, 
diarios  ó  catálogos  impresos  (exportación  en  el  mismo  período:  de  619 
q.  m.  de  un  valor  de  $  48,371.  De  todos  los  países,  los  Estados  Uni- 
dos del  Norte  han  importado  la  cantidad  mayor  de  libros  durante  este 
período  (493  q.  m.  de  un  valor  de  $  41,120);  luego  vienen  España, 
Francia  y  Alemania.  Por  otra  parte,  México  cuenta  con  una  pléyade 
de  novelistas  y  poetas  brillantes,  y  sus  sabios  gozan  de  una  repxita- 
ción  merecida.  La  literatura  encontrará,  pues,  igual  provecho  en  un 
cambio  más  intenso  de  producciones  intelectuales  efectuado  al  abri- 
go de  toda  piratería  literaria. 

En  el  discurso  pronunciado  el  19  de  Abril  de  1896,  cuando  la 
apertura  de  las  Cámaras  por  el  General  Porfirio  Díaz,  Presidente  de 
la  República,  se  trata  dos  veces  de  la  protección  de  la  propiedad  in- 
telectual. 

El  Presidente  anunció  que  el  Gobierno  mexicano  enviaría  dele- 
gados á  la  Conferencia  diplomática  de  París,  á  la  cual  fué  invitado. 
Esta  promesa  ba  sido  cumplida.  Por  otra  parte,  el  discurso  contiene 
el  pasaje  siguiente,  respecto  de  las  nuevas  relaciones  que  en  este  sen- 
tido ligan  á  México  con  los  Estados  Unidos.  (V.  el  texto  de  la  Pro- 
clama del  Presidente  Cleveland  en  nuestro  último  núm.  pág.  68.): 

"El  Gobierno  americano  preguntó  si  el  de  México  estaba  dis- 
puesto á  declarar  que  los  ciudadanos  de  aquel  país  gozan  en  la  Re- 
pública, en  materia  de  propiedad  literaria,  derechos  semejantes  á  los 
que  tienen  los  mexicanos;  y  habiéndosele  contestado  que,  en  ese  par- 
ticular, con  arreglo  á  miestro  Código  civil,  los  extranjeros  están  iden- 
tificados con  los  nacionales,  el  Presidente  de  aquel  país,  tomando  en 
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consideración  que  existe  la  reciprocidad  exigida  por  la  \ej  de  los  E^ 
tados  Unidos,  expidió  un  decreto,  fechado  el  27  de  Febrero,  ponien- 
do á  los  mexicanos  en  la  misma  condición  de  los  americanos  para  el 
goce  de  tales  derechos. " 

La  disposición  á  que  alude  el  Sr.  Presidente  Díaz  se  encuentza 
en  el  art.  1,270  del  Código  civil  mexicano,  que  dice: 

^^Art.  1,270.  ^'Para  los  efectos  legales  quedan  equiparados  con 
los  mexicanos  los  autores  que  residan  en  otras  naciones,  si  con  ell<» 
están  equiparados  los  primeros  en  el  lugar  donde  se  haya  publicado 
la  obra." 

Esta  disposición  formaba  ya  parte  del  antiguo  Código  civil  pro- 
mulgado en  1871  (art.  1,836).  Pero,  como  lo  han  hecho  notar  los  Sres. 
Saira  y  Eisenmann  en  un  informe  presentado  al  Congreso  de  Bar* 
celona  que  celebró  en  1893  la  Asociación  literaria  artística  interna- 
cional, es  un  error  citar  el  Código  de  1871  como  vigente  en  México, 
pues  ha  sido  sustituido  por  un  nuevo  Código  revisado  en  1884,  en 
virtud  de  la  autorización  concedida  al  Poder  Ejecutivo  por  decreto 
de  14  de  Noviembre  de  1883. 

Es  verdad  que  en  la  época  de  esta  revisión  ninguna  modificación 
fundamental  se  hizo  á  la  materia  que  nos  ocupa,  pues  se  ha  tratado, 
como  en  el  Código  de  1871,  en  el  libro  primero,  titulo  octavo  intitu- 
lado *^Del  trabajo,"  y  comprende  ciento  cuarenta  y  dos  artículos  (ar- 
tículo 1,130  á  1,271)  en  lugar  de  los  143  artículos  contenidos  en  el 
antiguo  Código  (art.  1,245  á  1,387).  Dos  nuevos  artículos  (1,261  y 
1,262)  prevén  que  cuando  el  autor,  el  traductor  ó  el  editor  de  una 
obra  que  ha  llegado  á  ser  de  dominio  público  muriere  sin  haber  esta- 
blecido su  derecho  de  propiedad,  no  puede  admitirse  á  sus  herederos 
reivindicarla,  y  queda  al  arbitrio  de  los  autores,  traductores  y  edi- 
tores fijar,  para  el  goce  de  la  propiedad  de  sus  obras,  un  término  me- 
nor del  que  la  ley  prescribe. 

En  cuanto  á  lo  demás,  los  cambios  se  refieren  sobre  todo  al  cum- 
plimiento de  las  formalidades.  De  acuerdo  con  una  decisión  minis- 
terial anterior,  es  preciso  depositar,  de  hoy  en  adelante,  como  para 
los  libros,  dos  ejemplares  en  lugar  de  uno  de  las  obras  de  música, 
gta»badfi%  litografías  etc.^  el  depósito  debe  hacerse  en  el  MiaiAteriQ 
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de  Instrucción  pública  á  donde  se  lleva  ahora  el  registro  de  las  obras 
recibidas.  Ante  este  Ministerio  el  autor,  ó  su  representante,  debe  al 
hacer  el  depósito,  hacer  constar  que  intenta  reservarse  sus  derechos, 
£jsta  mención  del  derecho  de  propiedad,  consagrada  por  el  depósito 
legal,  debe  ser  puesto  por  el  autor,  el  traductor  y  el  editor  con  el 
nombre  y  la  fecha  de  la  publicación  sobre  el  título  del  libro  6  de  la 
composición  musical,  al  calce  del  grabado,  al  pie  ó  en  otros  lugares 
aparentes  de  la  obra  artística,  (antiguo  artículo  1,364  refundido  nue- 
vo art.  1,248).  Mientras  que  el  legislador  ha  añadido  así  una  ligera 
complicación  en  el  cumplimiento  de  las  formalidades,  por  otra  parte 
ha  suprimido  la  fuerte  multa  de  $  25  que  en  virtud  del  antiguo  ar- 
tículo 1,359  se  aplicaba  al  propietario  que  hubiese  omitido  deposi- 
tar los  ejemplares. 

Mencionemos  además  que  según  el  nuevo  Código  (art.  1,233), 
como  según  el  antiguo  (art.  1,348),  el  contraventor,  independiente- 
mente de  las  contravenciones  de  que  habla  el  Código  civil,  está  ade- 
más sujeto  á  las  penas  impuestas  por  el  Código  penal  por  el  delito  de 
fraude.  Ahora  bien,  según  el  art.  432  del  Código  penal  de  7  de  Di- 
ciembre de  1871  vigente  desde  el  19  de  Abril  de  1872  "todo  fraude 
que  no  esté  expresamente  provisto  en  este  capítulo  ó  en  el  siguiente 
se  castigará  con  una  multa  igual  al  25  por  ciento  de  los  daños  y  per- 
juicios causados,  pero  sin  que  la  multa  pueda  pasar  de  $  1,000.^^ 

Por  último,  conviene  observar  que  así  como  en  el  antiguo  Có- 
digo (art.  1,387)  el  nuevo  (art.  1,271)  es,  con  relación  á  las  disposi- 
ciones relativas  á  la  propiedad  literaria  y  artística,  obligatorio  en  to- 
da la  extensión  del  territorio  mexicano  en  razón  de  que  constituye  la 
reglamentación  prevista  por  el  art.  49  de  la  Constitución. 

En  lo  que  concierne  á  la  protección  convencional  de  los  autores 
extranjeros,  hemos  consagrado  un  estudio  especial  al  único  tratado 
literario  propiamente  dicho  que  México  ha  celebrado  hasta  hoy,  á  sa- 
ber: el  tratado  con  España  de  10  de  Junio  de  1895;  hemos  también 
examinado  cuáles  consecuencias  jurídicas  y  prácticas  podría  tener 
para  los  autores  franceses  la  celebración  de  ese  tratado,  puesto  que 
en  el  tratado  de  comercio  de  27  de  Noviembre  de  1886  Francia  se  ha 
reservado  sobre  este  pimto  el  tratamiento  de  la  nación  más  f avoreci- 
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da.  Hoy  pubKcamos  (véase  la  pág.  81  anterior)  tres  arreglos  seme- 
jantes que  consagran  este  mismo  tratamiento  respecto  de  Italia,  de 
la  República  Dominicana  y  del  Ecuador.  México  ha  entrado  pu^ 
en  relaciones  convencionales  en  materia  de  protección  literaria  y  ar- 
tística, con  tres  países  signatarios  de  la  Convención  de  Berna.  Otros 
tres  países:  Bélgica,  Monaco  y  Suiza  pueden  invocar  las  ventajas  dd 
art.  1,270  del  Código  mexicano  ya  citado  porque  sus  leyes  consagran 
la  reciprocidad  llamada  legal  (v.  sobre  esta  cuestión  el  numero  del 
15  de  Marzo  pág.  59).  En  fin,  la  nueva  ley  noruega  (art.  37)  puede, 
bajo  condición  de  reciprocidad,  hacerse  aplicable  por  simple  real  de- 
creto á  los  autores  de  un  país  extranjero. 

La  conclusión  práctica  que  se  deduce  de  la  situación  l^al  que 
México  tiene  respecto  de  la  mayoría  de  los  Estados  unionistas,  nos 
parece  tan  sencilla  y  tan  evidente  que  no  nos  detendremos  á  formu- 
larla aquí. 


LOIS,  0IB0ÜLAIBE8  £T  AÜTBES  DISPOSITIOIÍS 

SS  RAPPOBTAKT  AT7X  ABTIOLBS 

Dü  RÉGLEMENT  Dü  OORPS  C0N8ULAIRE  MEXICAIN 


{Suüe.) 

Ministére  d'Etat  et  du  Département  dea  Affaires  Etrangéres. — 
México. — Sectiou  de  Chancellerie.— r  Circulaire  num.  1. —  Btat  civil 
des  mexicains  á  l'étranger. 

México,  4  Ootobre  1894. 

**  Pour  établir  Vétat  civil  des  mexicains  nés,  reeonnus,  en  tatelle, 
emancipes,  mariés  ou  morts  horsde  la  République,  ilsuffiradesprea* 
ves  que  les  intéressés  présenteront  de  ees  actes,  k  la  condition  qu'elles 
soient  conformes  aux  lois  du  pays  oü  ils  ont  été  acoomplis,  et  qu'ils 
aient  été  inscrits  dans  le  Registre  civil  du  District  ou  de  ia  Basse  Ga- 
lifornie.^  Ces  dispositions  de  Partido  65  du  Code  civil  du  Di&trict  et 
des  Territoires  de  la  Fédération,  semblables,  quant  aux  formalices 
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ezigées,  á  celles  de  la  majorité  des  Codes  des  Etats  de  la  Bépubliqne 
Mexicaine,  sont  celles  qui  doivent  réglementer  les  actes  de  Pétat  civil 
de  nos  natíonaux  hors  du  pays.  Pour  cela,  ils  devront  se  présenter 
aux  fonctionnaires  étrangers  competents  pour  aatoriser  les  act&s  de 
Pétat  civil,  les  accompHr  toujours  devant  eux,  les  faire  enrégistrer 
dans  le  pays  méme  de  leur  accomplissement,  et  recueillir  les  preiives 
légales  de  leur  enrégis tremen t,  dans  lesquellessontinsérés  textuelle- 
ment  les  actes  respectifs.  Ensuite  ils  présenteront  les  sasdits  docu- 
xnents,  s'ils  ne  sont  pas  en  espagnol  accompagnés  d'une  traduction 
légalisée^  anx  Ministres  ou  Consuls,  qui,  conformément  aux  lois  me- 
xicaines,  doivent  les  légaliser. 

Avec  cette  formalité,  les  intéressés,  par  enx-mémes  ou  par  les 
voies  quMls  estimeront  con  venables,  les  produiront  á  ce  Ministére  afin 
qu'on  7  légalise  les  signatures  des  agents  diplomatiques  oii  consulai- 
Tes  et  qn'ils  soient  presentes  aux  juges  de  l'etat  civil  du  District  fe- 
deral, Etat  ou  Territoire  de  la  République  qui  seraient  competents  en 
raison  du  dernier  domicile  mexicain  des  intéressés,  pour  y  étre  enré- 
gistrés  conformément  á  la  loi. 

En  tous  cas,  il  est  indispensable  que  les  intéressés,  personnelle- 
ment  on  au  moyen  de  leurs  agents,  fassent  traduire  á  leurs  frais  les 
documents  rédigés  dans  une  langue  étrangére,  qu'ils  paient  á  ce  Mi- 
nistre les  droits  de  légalisation,  et  fassent  parvenir  les  documents  anx 
juges  mezicains  de  l'etat  civil  competents,  k  leurs  frais  et  sous  leur 
responsabilité. 

Si,  par  considération  pour  nos  nationaux  á  Pétranger,  les  Minis- 
tres et  Consuls  veulent  bien  leur  accorder  leurs  bons  offices,  se  pré- 
tant  á  l'envoi  de  ees  documents,  et  si  ce  Ministére  ne  met  pas  d'em- 
péchement  á  ce  qu'ils  continuent  k  le  faire,  cette  déférence  ne  peut 
étre  exigée,  constituant  ainsi  ees  fonctionnaires  ou  ce  Ministére  en 
agents  des  particuliers. 

C'est  ce  que  vous  voudrez  bien  exprimer  aux  intéressés  lors  qu'ils 
solliciteront  votre  médiation  en  semblables  affaires,  vous  souvenant, 
d'autre  part,  que  nos  lois  ne  donnent  pas  d'autre  faculté  aux  Minis- 
tres ou  Consuls  de  la  Bé publique  en  matiére  d'etat  civil,  que  pour 
suppléer  le  consentement  des  ascendants,  et  dispenser  des  empéche- 


850  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 

menta  susoeptibles  de  dispense  pour  la  oélébratioa  da  mariage  deyant 
lea  fonctionnaires  étrangera  autorisés  par  les  Iota  locales;  le  toat  en 
lea  termea  precia  dea  articlea  175  efc  176  da  Code  civil  du  DLatrict 
federal  et  dea  Territoirea. 

Je  voaa  renouvelle  Vaaaurance  de  ma  conaidération.  —  Mariscal. 
— Monaieur da  Mexiqae  en 


Code  Péoal  poor  le  Dnliict  Federal  et  le  Territoire  de  la  Bas»  Califonie 
m  les  délítt  codiiddbs,  et  poor  toóte  la  RépibliiiDe  m  les  délits  coDtre  la  Fédératin. 


LIVRE  TROISIEME. 


XIXRB    1V.-CHA.X»1XRB:    III. 

Abtiole  694. 

On  panira  de  sept  annéea  de  prisou  et  d'une  amende  de  350  k 
2,000  piaatrea: 

Fraction  L  Toat  falsificatenr  de  cacheta  nationaax. 

On  appelle  cacheta  nationaax  poar  l'objet  de  i^  chapitre,  ceas 
qui  portent  lea  armeade  la  Répabliqae  et  a'appoaent  en  aon  nom* 


LIVRE  TROISIEME. 


TlTRBl    IV.-OHÜJPIXÍIB:    IV. 

Article  713. 

La  falsification  d'an  docament  public  aathentiqae,  ezécatée  par 
un  particnlier,  sera  pante  de  trois  ana  de  priaon  et  d'ane  amende  de 
100  á  1,000  piastrea,  ai  le  faassaire  ne  va  paa  jasqa'á  en  (aire  aaage. 
Daua  le  caá  contraire,  on  mettra  á  ezécation  ce  qae  prévient  Parti- 
óle 718. 
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ARTICLE  714. 

La  prison  et  Patnonrle  dont  il  est  question  k  Partióle  précédent 
seront  augmentées  de  moitié  lorsque  le  fauz  aara  été  commis  par  un 
notaire  ou  autre  fonctionnaire  public  dans  l'exercice  de  ses  fono- 
tions. 

Tout  cela  sans  préjudice  de  la  destitution  du  coupable  de  son 
emploi  ou  de  sa  charge  et  de  son  incapacité  á  en  obtenir  une  autre. 

Artiole  725. 

Le  notaire  ou  quelqu^autre  fonctionnaire  public  qui,  dansPexer- 
cice  de  ses  fonctions  falsifiera  on  altérera  une  certification,  ou  ferait 
usage  d'une  fausse  ou  alterée,  en  connaissance  de  cause,  sera  puni  des 
peinen  que  signalent  les  artides  713  et  714. 


LIVRE  TR0I8IEME. 


TITR.HI    V.-0H:AI»IXRIC    XJNIQUK2. 

Révélatlon  de  secrets. 
Artiole  767. 

II  sera  imposé  deux  ans  de  prison  á  celui  qui,  au  grave  préjudi- 
ce d^un  autre,  revele  un  secret  qu'il  est  obligé  á  garder  pouren  avoir 
en  connaissance,  on  parce  qu'on  le  lui  a  confié  á  cause  de  son  état, 
emploi  ou  profession.  A  cette  peine  s'ajoutera  pour  le  conpable  la 
suspensión  pour  le  méme  témps,  de  I'exercice  de  sa  profession  ou  em- 
ploi. 

Si  ledommagequi  enétait  resulta  n'était  pas  grave,  la  punission 
serait  de  arresto  mayor. 

Artiole  770. 

Le  notaire,  ou  autre  fonctionnaire  public  qui  ayant  la  garde  d'un 
document  qui  ne  doit  pas  étre  livré  á  la  publicité,  le  delivre  avec 
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manvaise  intention  á  ano  personne  qui  n'a  pas  le  droit  de  Payoir,  on  luí 
en  donne  ane  copie,  ou  luí  permette  de  le  lire,  sera  pañi  de  deux  tfia 
dé  priflon  et  d'ane  amende  de  seconde  classe,  s'il  résultait  pour  un 
tíers  nn  dommage  grave,  ou  si  le  conpable  avait  agí  par  intéret.  Dans 
ce  demier  cas,  s'il  avait  regn  quelque  chose  oomme  rémnnération  de 
de  son  délit,  on  l'obligera  á  le  rendre  et  le  montant  s'ajoatera  i 
l'amende. 

Si  le  dommage  n'était  pas  grave,  il  lui  sera  imposé  un  arrét  de 
hiiit  jonrs  á  six  mois,  et  une  amende  de  seconde  classe,  dans  le  cas 
de  laquelle  on  fera  ce  que  prévient  le  paragraphe  précédenfc. 


LIVRE  TROISIEME. 


XIXRIC    ONaSUteMBC-OJaLAJ^ITIlH:    I. 

Antkipation  (ni  prolcmgcUUm  de /(mctums  publ^^  — Exerciee  de  ceOes 
qui  ne  santpas  du  ressort  d^un  fonctionnaire. — Abandon  de  eamnns' 
9Íony  charge  ou  emphi. 

Abtiole  993. 

Le  fonctionnaire  pnblic  qui  exerce  les  fonctions  de  son  emploi, 
charge  ou  commission,  sans  avoir  pris  possession  legitime,  et  rempli 
toutes  lea  formalités  légales,  sera  puni  d^une  amende  de  504500  pías- 
tres  et  n'aura  droit  á  Pappointement  ou  k  la  rémunération  qui  lai  est 
as<9Ígné,  on  á  quelqu'  émolument  qu'á  partir  du  jour  ou  il  aura  rem- 
pli ees  formalités. 

ARTieLE  994. 

Celui  qui  continaera  k  ezercer  les  fonctions  d'an  emploi,  charge 
on  commission,  aprés  savoir  qu'on  a  revoqué  sa  nomination  oa 
qu'on  Pa  suspenda  ou  destitué  légalement,  sera  puni  d'une  arrestation 
de  six  á  onze  mois,  rendra  les  appointements  qu'il  aurait  re^us  depuis 
le  jour  oü  il  aurait  dú  cesser  ses  fonctions,  et  paiera  une  somme  égale 
comme  amende. 

Cette  méme  peine  sera  imposéeau  fonctionnaire  nommé  pour  na 
temps  limité  qui  continuera  á  exeroer  ses  fonctions  aprés  que  sera 
éehu  le  terme  pour  lequel  il  fut  nommé. 


St:ORETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  S59 


Artiole  995. 

Ce  que  prévienneut  les  articles  précédents,  ne  comprend  paa  le 

cas  da  fonctionnaire  public  qui  doit  cesser  dans  ses  fonctions,  mais 

continué  á  lea  remplir  jusqu'á  ce  que  se  présente  la  personne  qui  doit 

le  reniplacer,  á  moins  que  dans  Pordre  d'abandon  de  Pemploi  soit  sti- 

pule  qu'il  doireavoir  lieu  immédiatement,  et  que  la  loi  ue  le  défen- 

de  pas. 

Artiole  996. 

Le  fonctionnaire  public  ou  ageut  du  Gouvernemeut,  qui  feindra 
d'avoir  quelqu'autre  commission,  emploi  ou  charge  que  celuiqu'il  a 
réellement,  perdra  celui-ci  et  sera  puni  de  la  peine  correspondante, 
d'accord  avec  Partióle  758. 

Artiole  997. 

L'employé  public  qui  exerce  des  fonctions  qui  ne  lui  correspon- 

dent  pas  d'aprés  son  emploi,  charge  ou  commission,  sera  puni  d'une 

suspensión  de  deux  k  six  mois,  ou  d'arrestation  et  destitution  selon 

la  gravité  du  délit. 

Artiole  998. 

Celui  qui  abandonne  son  poste  sans  qu'on  ait  accepté  la  demis- 
sion  de  sa  commission,  emploi  ou  charge,  ou  avant  que  se  soit  pre- 
senté la  personne  qui  doit  le  remplacer,  restera  sans  emploi,  charge 
ou  commission  et  empéché  pendant  un  an  d'en  obtenir  un  autre  quef- 
conque,  s'il  n'est  resulté  aucun  mal  ni  dommages.  Dans  le  cas  con- 
traire,  il  lui  sera  imposé  en  plus  la  peine  cParresto  mayar. 


LIVRE3  TROISIEME. 


X1XRX3    XR4CIZII£Ií(£K:.:-CXIíVP1XRB2   XJ]íriQUSL 

Trahüon  et  autres  délits  centre  la  sureté  extériewre. 

Abtiolb  1,091. 
Le  fonctionnaire  qui,  remplissant  des  fonctions  publiques)  enga- 
g6  1h  foi  ou  la  dignité  de  la  Bépublique,  sQu£Erira  quatre  ans  de  prr- 
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80d;  mais  si  le  délit  était  commis  dans  Pezercice  de  fonctions  díplo- 
matiqaes  ou  consulaires,  la  peine  serait  doublée. 


ORDOÜNANCE  DE  LA  MARINE  DE  GÜERRE. 


Salut  au  Corps  Constdaire, — Intervention  des  Agents  consulaires 
dans  Venterrement  des  officiers  de  Marine. 

Article  1,088.  Chargés  d^Affaires^ — Seront  re9usáleurarrivés,et 
accompagnés  á  leur  départ  á  l'échelle  par  l'officier  de  qnart  et  le  oom- 
mandant  da  navire;  la  garde  formera  nn  groupe  sans  armeS|  et  les 
sentinelles  présenteront  les  leurs. 

Au  debarquementy  il  seront  salués  de  neuf  coups  de  canonsí  le 
drapeau  arboré  comme  dans  le  cas  antérieur. 

Art.  1,089.  Constds  Généraux. —  Recevroni  les  mémes  honnears 
que  les  Chargés  d' Affaires,  avec  la  seule  différence  que  la  saWe  sera 
de  sept  coups  de  canon,  avec  le  drapeau  national  au  mat  de  misaine. 

Art,  1,090.  Consuls* — Seront  re^us  et  accompagnés  k  Péchelle 
par  Pofficier  de  quart  et  par  le  second  commandant  sur  des  nayires  de 
premier  ou  de  second  ordre,  ou  par  le  commandant  sur  les  aatres;  la 
garde  formera  un  groupe  sans  armes  et  les  sentinelles  présenteront 
les  leurs. 

En  débarquant  ils  seront  salués  d'une  salve  de  cinq  coups  de  ca- 
non, avec  le  drapeau  national.  au  mat  de  misaine. 

ArL  1,091.  Viceconsuls  et  Agents  consulaires. — Auront  les  mémes 
honneurs  que  les  Gonsuls,  mais  on  ne  formera  pas  la  garde. 

En  débarquant  on  les  saluera  d'une  salve  de  trois  coups  de 
canon. 

Art  1,092.  Les  honneurs  et  saluts  spécifiés  aux  articles  précé- 
dents  pour  le  Corps  Diplomatique  et  Consulaire  se  rendront  en  arri- 
yant  au  port  de  destination  en  pays  étranger,  quand  ils  feront  une  vi- 
site officielle  dans  ees  ports  á  quelque  vaisseau  de  la  flotte,  et  quand 
ils  s'embarquent  sur  Pun  d'eux  pour  retournei  au  Mezique.  Les  saints 
mentionnés  ne  se  feront  pas  dans  les  ports  de  leur  embarquement  ou 
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de  lear  debarqnement  daas  les  eaaz  oatíonalesi  et  oq  aacan  cas  s'ilt 
ne  porteut  pas  Paniforme 


Art.  1,106.  A  l'étranger,  les  funórailles  correspondant  aax  chefs| 
officiers  ou  gens  de  mer  d'une  esoadre,  división  navaleoa  navire  isoléi 
décédés  á  bord,  seroat  arrangées  avec  les  autoritós  da  liea  par  l'in* 
termédiaire  da  Cónsul  mexicain.  Dans  ce  cas  on  demandera  toajoars 
Paatorisation  ezpresse  poar  le  debarqnement  de  gens  en  armes. 


ECUSSON  £T  PáTILLOH  NáTIOHAL. 


(Décrét  da  14  Avril  1823). 

Le  Congrés  Souverain  Gonstituant  Mexicain,  enconsóqaencede 
la  consaltation  da  Goavernement  da  9  coarant  si  doivent  oa  uon  va- 
rier  l'écasson  et  le  Pavillou  national,  a  bien  voala  décréter: 

1.  Que  l'Ecasson  soit  l'aigle  mexicaine  posee  sar  la  patte  gaache 
sar  un  nopal  sortant  d'an  rocher  aa  milien  des  eaux  da  lac,  et  saisis- 
sant  de  la  patte  droite  ane  coaleavre,  dans  le  geste  de  la  mettre  en 
piéces  avec  le  bec;  et  que  ce  blasón  soit  encadré  de  deux  branohesi 
Pane  de  laarier  et  Paatre  de  chéne,  conformément  aa  dessin  qa'em- 
ployait  le  Goavernement  des  premiers  défensears  de  Plndépendance» 

2.  Qae  qoant  aa  pavillon  national,  se  soit  celai  adopté  josqa'á 
présent,  ^  avec  Panique  diffórence  d'y  placer  Paigle  sans  coaronne,  de 
mdme  que  Pon  devra  faire  dans  Pécasson. 


Ministére  d*Etat  et  da  Département  des  AiEaires  Etrangéres. — 
Section  de  Chancellerie. 

Instruotion  relative  á  Pemploi  des  armes  nationales  et  aux  re- 
gles qai,  oatre  celles  presentes  jasqu'á  cette  date,  doivent  étre  obser- 

1  Le  pavillon  national  et  les  drapeaox  de  Tarmée  devront  étre  tricolores,  y'dtant  per- 
petuellement  adoptées  les  conleurs  vert,  blanc  et  rouge  en  bandea  yei'ticalea,  étant  de- 
fiinné  Bur  le  blanc  un  aigle  couronné. 

(Déclaraüon  de  \a  junte  souveraine  proviioire  du  gauvememetU  de  Vimpire,  du  2  NoYem* 
bn  1S21,  oonfirm^e  por  déoret  da  7  Féyrier  1822). 
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vées  dans  la  correspondaoce  officielle  des  Consulats,  Vicecoosalats  et 
Agences  eonsulaires. 

L  Les  armes  nationales  ne  s'emploieront  qae  daos  les  écassoos  qai 
devrout  étre  fíxés  á  l'iatérieur  ou  aa  dekors  de  la  maisoQ  oh  se  trouFera 
le  bareau  consulaire,  et  sur  les  cachets  qai  doiv^ent  étre  apposés  sar 
les  docaments  officiels.  Ilestdéfendu,  eu  conséquence,  de  les  emplo- 
yer  en  écusson  de  voi tures,  papier  á  lettre,  cartes  de  visites,  cacheta 
Pasage  personnel,  etc. 

IL  Le  papier  officielaura33centimétres  de  long  sur  22  de  large, 
avec  une  marge  de  6  centítnetres  á  gauche  da  recto  et  á  la  droite  da 
verso,  et  une  de  2  au  cdté  opposé,  cliaqaepagedevantavoirdix-nea! 
ligues.  L'ecriture,  d'une  hauteur  de  3  millimétres,  sera semblable  s'íl 
est  possible,  á  celle  employée  par  le  Miuistére  des  AfEaires  Btrangéres 
dans  sa  circulaire  da  13  Juin  1888.  Chaqué  plí  aura  comme  en-téte: 
Consulatf  Viceconsulat  ou  Agence  Comnierciále  des  Etats  Unis  M^cieai- 
neSf  sans  armes  et  imprimé  ou  lithographié  eu  enere  noire. 

IIL  Ou  ne  devra  pas  employer  d'encres  qui,  comme  celles  d'aD- 
ilines  et  d'autres,  sont  de  courte  durée,  luais  les  plus  noires  et  inal- 
terables. 

IV.  Dans  les  télégrammes  on  n'emploiera  que  les  mots  indispen- 
sables pour  exprimer  l'idée  á  transmettre.  I7agent  qui  aura  fait  usa- 
ge  de  mots  inútiles  sera  responsable  de  leur  montant. 

V.  On  ne  pourra  joindre  ni  lettres  ni  papiers  particuliers  d'au- 
cune  fspéce,  aux  plis  contenant  la  corre^pondance  officielle. 

VI.  On  eurena  chaqué  mois  un  iudex  de  la  correspondance  échan- 
gée  avec  le  Ministéi-e  des  Affaires  Etraugéres. 

Vil.  Aucan  document  offi'^iel  ne  sera  euvoyé  á  sa  destiuatioa 
par  voie  de  la  personne  intéressée. 

Je  vons  renouvelle  ma  consideraron. 

México  24  Juillet  189G.— Mariscal, 


Miuistére  d'Etat  et  da  Département  des  Affaires  Etraugéres. — 
SectioQ  de  Ghancellerie. 

México  30  Juin  1896. 

L'article  47  de  la  Loi  Organique  da  Corps  Diplomatique  Mext- 
cain  qui  établit  l'équivalence  de  grades  entre  les  charges  diploxsLati- 
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qnes,  les  emplois  da  Mínistére  des  Affaires  Etrangéres  et  les  consu- 
lalres,  a  été  mal  interpreté  en  qnelques  cas  daña  lesqnels  il  a  ébé  ín- 
voqné,  pour  solHciter  des  immunitós  ou  prórogatives,  uniquement  ró- 
servées  aux  fonctionnaires  diplomatiqnes.  Cette  erreur  rend  nócessai- 
re  Péclaircíssetnent  anivant,  que  devronb  se  rappeler  toas  les  agents 
et  employés  dépendant  de  ce  Ministére. 

L'equiva]ence  établie  par  le  sasdit  article  n'a  pas  d'autre  objet 
qae  de  déterminer  la  catégorie  á  laquelle  appartíennent  dans  les  cadres, 
les  employés  de  ce  Ministére  ou  des  consalats  qui,  aprésavoír  rerapli 
les  conditions  exigées  par  les  artíoles  5?  et  6?  de  la  Loi  Organiqne, 
sont  appelós  par  le  Gonvernement  á  préter  leurs  services  dans  la  Ga- 
rriere díplomatique.  En  tout  autre  cas  cette  óquivalence  n'a  pas 
d'application  et  n'existe  pas. 

Les  Consnis  ne  jouíssent  pas  de  caractére  politique  et  ne  sont 
pas  reprósentants  du  Gouvernement  qai  les  nomme,  et  ne  peuvent  pas 
en  conséquence,  étre  consideres  comme  fonctionnaires  diplomatiqnes. 

Je  vons  renouvelle  roa  conaidération. — Mariscal. 

(A  suivre). 

ALEMANIA. 

BEoTimleiit*  del  pnerto  de  Hambnrifo  en  1898* 

( Informe  del  Cónsul  general  O.  M.  Vélez.) 

Hamburgo,  Agosto  15  de  1896. 
El  moyimiento  comercial  en  este  paerto  durante  el  año  de  1895, 
fué  como  signe: 

ENTRADAS  DE  BUQUES  DE  ALTURA. 

Vapores  con  carga.  6,083  con  5.214,678  toneladas  R. 
ídem  en  lastre  .. .        763    „       344,919        „ 

De  vela  con  carga.  1,700    „       598,766        „ 
ídem  en  lastre..-.        897    „        96,130        „ 


Total 9,443  con  6.254,493  toneladas  R. 


de  cuyos  buques  961  vapores  y  7  buques  de  vela  vinieron  cargados  de 
carbón. 
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SALIDAS  DE  BUQUES  DE  ALTURA. 

Buques  con  carga.     6,940  con  4.336,005  toneladas  R. 
En  lastre 2,506    „    1.943,702        „ 

Total 9,446  con  6.279,707  toneladas  B. 

El  movimiento  de  los  buques  fluviales  fué  de:  14,135  buques  y 
balsas  con  3.076,421  toneladas  B  llegados  y  de  14,350  con  3.143,286 
toneladas  salidas. 

El  movimiento  de  mercancías  importadas  en  este  puerto  en  jun- 
to en  1895,  ascendió  á: 

3,503.695,150  kilos  netos  con  un  valor  de  1,191.193,880  marcos 
contra,  en  1894,  3,485.450,700  kilos  netos  y  un  valor  de  1,085.166,200 
marcos. 

La  exportación  de  mercancías  fué  en  junto*  de : 

1895. 

Kilos  netos.  Valor  Marooa. 

Formar 2,977.864,600        1,336.773,290 

Metálico 54,200  8.473,100 

Por  ferrocarriles  y  bu-/     3167.930,300        1,129.723,320 

ques  fluviales ) 

Metálico 3,500  8.872,400 

Total 6,145.852,600        2,483.842,110 

Contra  es  1994. 

Kiloa  netos.  Vidor  Játacat. 

Formar 2,747.020,300        1,214.589,250 

MetáUco 41,000  6.987,770 

Por  ferrocarriles  y  bu-?      3  174.750  300        1,137.068,220 
ques  fluviales ) 

Total 5,921.811,600        2,358.555,240 
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La  emigración  por  este  puerto  en  1895  fué  de  55,097  personas, 
de  las  cuales  31,270  hombres  y  23,827  mujeres. 

Las  ganancias  netas  de  los  bancos  en  esta  ciudad  durante  el  mis- 
mo año  de  1895  fueron: 

Norddeutsche  Bank: 

Capital  en  1895 40.000,000  Marcos. 

Ganancia  neta  en  1895 3.231,118       „ 

Dividendo  en  1895  por  acción.  .M  80?? 

Por  ciento 8^/o 

Vereinsbank: 

Capital  en  1895 18.000,000  Marcos. 

Ganancia  neta  en  1895 1.977,578       „ 

Dividendo  por  acción M  15!í 

Por  ciento Sfo/^ 

Commera-  é  IHsconto  Bank: 

Capital  en  1895 30.000,000  Marcos. 

Ganancia  neta  en  1895 2.513,526       „ 

Dividendo  por  acción M  22?? 

Por  ciento 7 J^/o 

Sucursal  del  Deutsche  Bank  de  Berlín: 

Capital  en  Octubre  1895 75.000,000  Marcos. 

En  Noviembre,  1895,  emitió  ac- 
ciones por  valor  de 25.000,000       „ 

las  cuales  debían  ser  pagadas  hasta  el  19  de  Diciembre.  Este  Banco 
tiene  sucursales  en  Bremen,  Frankf  urtVM>  Londres  y  Munich. 
Las  ganancias  (reserva  anual)  del  Deutsche  Bank,  fueron: 

1889 23.852,467?? 

Dividendo  en  Berlín,  10  % 

1890 24.600,094?! 

Dividendo  en  Berlín,  10%. 

1891 25.162,756?í 
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Dividendo  en  Berlín,  9^/o. 

1892 25.592,561? 

Dividendo  en  Berlín,  8*^/o. 

1893.-.'. 16.025,280? 

Dividendo  en  Berlín,  8°/o- 

1894 26.590,882!í 

Dividendo  en  Berlín,  9  °/o. 

1895 38.634,390!ü 

Dividendo  en  Berlín,  10  ^/q. 
El  producto  total  en  timbres  para  giros  comerciales  en  las  Ad- 
ministraciones principales  de  correos  fué  de: 

Berlín 1.208,657  Marcos. 

Hambnrgo 1.048,967 

Dusseldorf 533,066 

Leipzig 537,323 

Frankfurt  Vm 368,329 

Colonia 194,022 

Fluctuación  de  valores  en  1895  en  Hamburgo: 

Precio  m&s  alio.     Precio  toa»  iMJe. 
Marcos.  Mareos. 

Oro  en  barras  y  acuñado,  por  kilo 

Plata  en  barras,  por  kilo 

Águilas  ($5**  oro) 

Piezas  de  20  francos 

Soberanos 

Billetes  daneses,  por  100  Kronen 

ídem  rusos,  por  100  Rublos 

ídem  americanos,  por  $  1  currency. . . . 

ídem  austriacos,  por  100  florines 

ídem  noruegos,  por  100  Kronen 

ídem  suecos,  por  100  Kronen 

El  movimiento  de  importación  y  exportación  de  moneda  y  me- 
tales preciosos  en  Hamburgo,  en  1895  fué  de: 


2,784 

2,784 

9P 

80" 

20» 

20» 

lep 

16"' 

20** 

20» 

112* 

112» 

221» 

215» 

4» 

4« 

169» 

163» 

112» 

112« 

112» 

112» 

SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  387 

IMPORTACIÓN.  .  MarcoB. 

Por  mar: 

Oro  acuñado 13.500,990 

ídem  sin  acuñar 44.642,560 

Plata  acuñada 636,400 

ídem  sin  acuñar 6.805,830 

Sin  especificación 17,260 

Por  ferrocarriles: 

Plata  acuñada 13,880 

ídem  sin  acuñar 15,220 

Por  el  Correo: 

Plata  sin  acuñar 2.092,340 

Sin  especificación 50.800,854 

Total 118.525,334 

EXPORTACIÓN.  Marcos. 

Para  el  extranjero : 

Oro  acuñado 3.330,220 

ídem  sin  acuñar 170,550 

Plata  acuñada 622,440 

ídem  sin  acuñar 4.322,560 

Sin  especificación 27,330 

Por  ferrocarriles  para  el  interior: 

Oro  sin  acuñar 8.727,840 

Plata  sin  acuñar 8,610 

Sin  especificación .-  135,950 

Por  el  Correo : 

Oro  sin  acuñar 46.612,350 

Plata  sin  acuñar 20. 907, 945 

Sin  especificación 110.910,979 

Total 195.776,774 
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Me  es  grato  reiterar  á  vd.  las  seguridades  de  mi  muy  distingui- 
da consideración  y  aprecio  particular. 

(Firmado)  O.M.  Veles. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  de  Relaciones  Exteriores. — Mé- 
xico. 


NUEVO  INSECTICIDA. 


Consulado  G-eneral  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — Núme- 
ro 21. 

Lisboa,  12  de  Septiembre  de  1896. 

El  periódico  ^^As  Noyidades,"  que  se  publica  en  esta  capital, 
insertó  recientemente  una  carta  del  Sr.  Elvino  de  Brito,  director  ge- 
neral de  Agricultura,  conteniendo  algunos  informes  acerca  de  las  de- 
vastaciones de  la  cochinilla^  en  viñedos  y  árboles  frutales,  de  cuyo 
documento  creo  oportuno  trasladar  á  vd.  los  principales  párrafos,  en 
interés  de  los  agricultores  mexicanos. 

"A  fines  de  Mayo  del  corriente  año,  dice  el  Sr.  Elvino  de  Brito, 
^'he  visto  por  primera  vez  la  cochinilla  de  que  se  trata,  en  mi  gabi- 
''nete,  presentada  por  el  ilustre  jefe  de  sección  de  los  servicios  agro- 
'^nómicos  de  esta  capital,  Sr.  Lecocq.  Hallábase  adherida  á  unas  ra- 
'^mas  de  la  '^  Acacia  Melanoxilon,"  existente  en  la  hacienda  de  Mi- 
"ramar,  propiedad  del  Sr.  Policarpo  Anjos. 

^'Habiéndose  confirmado  que  se  trataba  de  una  cochinilla  dife- 
'^  rente  de  las  que  suelen  atacar  á  las  plantas  de  Europa,  se  ordenó  á 
''la  estación  químico-agrícola  que  hiciese  preparaciones  del  insecto 
"en  el  estado  en  que  sale  del  capullo,  á  fin  de  ser  debidamente  estu- 
"  diado  con  el  auxilio  de  la  microscopia  y  de  la  fotomicrografía. 

"Entre  tanto,  para  atajar  el  mal,  que  se  presentaba  con  alg^ona 
"intensidad,  en  la  referida  hacienda,  se  indicó  la  conveniencia  de 
"aplicar  inmediatamente  la  emulsión  insecticida  de  petróleo. 

"Esta  experiencia  ha  dado  satisfactorio  resultado.  La  emulsión 
"empleada  fué  la  siguiente: 
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"Jabón  duro 300  gramos. 

"  Agua  hirviente 5  litros. 

* '  Petróleo 10     „ 

"Se  disuelve  el  jabón  en  el  agua  caliente,  añadiendo  en  seguida 
"el  petróleo  á  esta  disolución,  y  después  de  bien  mezclado  se  Hace 
"pasar  á  través  de  un  bomba,  de  una  á  otra  vasija,  tantas  veces  cuan- 
"tas  fueren  necesarias,  á  £n  de  obtener  la  completa  emulsión  del  pe- 
"tróleo. 

"Para  emplear  esta  preparación  se  añaden  nueve  partes  de  agua 
"fría  por  una  de  dicha  emulsión. 

"Conviene  advertir  que,  cuando  el  árbol  está  muy  atacado  en  la 
"parte  superior,  pueden  no  satisfacer  por  completo  los  pulverizado- 
"res  que  se  emplean  contra  el  mildew  en  las  viñas  bajas,  siendo  por  lo 
"tanto  más  eficaz  usar  los  que  se  emplean  en  las  viñas  altas  (siste- 
"ma  Vermorel),  ó  entonces,  como  se  practicó  en  la  hacienda  del  Sr. 
"Anjos,  utilizando  una  bomba  con  manguera  y  colador,  semejante  á 
"las  bombas  de  riego  para  jardines." 

Reitero  á  vd.  las  seguridades  de  mi  consideración  muy  distin- 
guida. 

(Firmado.)  Luis  Bretón  y  Vedra. 

Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Exteriores. 


POETUGAL. 


IaU,  Hacienda  SlexieaBa. 

Lisboa,  27  de  Setiembre  de  1896. 
El  importante  periódico  de  esta  Capital  "O  Jornal  do  Comer- 
cio" ha  publicado  en  su  última  revista  financiera,  de  20  del  actual, 
lo  siguiente: 

"  Los  fondos  mexicanos  del  6  por  ciento  oro,  han  hecho  excep- 
"  ción  á  la  regla  general,  porque  han  conservado  con  firmeza  el  pre- 
"  ció  de  93^  por  ciento,  á  pesar  del  estado  de  desaliento  que  el  mer- 
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'^  cado  de  Londres  venía  mostrando  por  estos  valores.  El  alza  en  estos 
^^  fondos  dimana  de  las  nuevas  instancias  empleadas  por  los  banqne- 
"  ros  de  Berlín  para  concluir  la  operación  de  la  conversión,  planeada 
"  hace  bastante  tiempo  y  aplazada  sucesivamente. 

'^  La  baja  de  la  plata,  que  ha  producido  en  México  una  depresión 
"  considerable^  constituyó  después  un  elemento  de  gran  valor  para  el 
"fomento  de  la  riqueza  económica  de  aquel  país,  porque  las  iada?- 
"  trias  han  tenido  allí  enorme  desarrollo  con  la  subida  del  agio  del 
"  oro,  y  la  labranza  ha  adquirido  nuevos  factores  de  prosperida^i,  pues 
"  en  la  exportación  de  los  productos  del  suelo  se  halla  el  justo  medio 
"  de  remuneración  para  la  agricultura. 

"  Cuando  México  hizo  su  primera  tentativa  en  1893  para  la  con- 
^  versión  de  6  por  ciento,  los  banqueros  no  han  podido  aceptar  las  pro- 
^*  posiciones  que  entonces  les  hicieron,  parque  la  crisis  económica  del 
^  país  estaba  en  su  período  más  gravo,  la  agricultura  pasaba  por  una 
^  transición  violenta,  y  difícilmente  podrían  ser  satisfechos  los  com- 
*'  promisos  que  llegasen  á  contraerse.  Tres  años  después,  la  situación 
''  cambia  por  completo,  sieiido  aquellos  mismos  banqueros  los  que  so- 
"  licitan  la  operación,  reconociendo  que  México  podrá  convertir  su 
"  6  por  ciento  en  5  por  ciento,  y  á  este  precio  los  capitales  europeos 
"  hallarán  segura  aplicación  en  la  deuda  de  aquel  país. 

"  Pero  como  la  conversión  del  6  por  ciento  mexicano  no  puede 
"  hacerse  sino  á  la  par,  así  se  explica  tambiém  el  ;aiotivo  porque  &  este 
"  fondo  no  alcanzó  el  descalabro  general. " 

Lo  que  me  complazco  en  troesmitir  á  vd.,  reiterándole  las  segu- 
ridades de  mi  consideración  muy  distinguida. 

(Firmado.)  Luis  Bretón  y  Vedra. 

8r.  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Exteriores. 


kifli  TM  Avericmiw. 

Lisboa,  27  de  Setiembre  de  1896. 

La  revista  intitulada  *' Agricultura  Portuguesa"  ha  publicado 
recientemente  un  artículo  acerca  de  la  vid  americana,  que  he  tradu- 
cido al  castellano  en  interés  de  qtte  sea  conocido  en  México. 

*^  Según  viene  observándose  en  los  centros  vitícolas  utas  Impor- 
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'^  tantes  de  este  país  todas  las  vides  americanas  plantadas  Kaoe  más  de 
"  veinte  años,  disminuyen  en  su  intensidad  lucrativa  hasta  el  punto 
*^de  haber  perdido  en  los  dos  últimos  años  mas  del  60  por  ciento  de 
"  su  producción  anual. 

^^Es  sabido  que  las  cepas  americanas  han  pasado  como  un  pro- 
^'  digio  de  resistencia,  tanto  que  en  Europa  se  han  plantado  como  in- 
"  demnes  á  los  estragos  de  la  filoxera,  creyéndose  que  sus  raíces  pro- 
'^  fundizaban  considerablemente,  que  alcanzaban  una  extensión  enor- 
^*  me  de  terreno  y  que  su  vida  debía  ser  más  duradera  y  robusta  que 
'*la  de  las  plantas  similares  europeas  5  pero  ahora  se  ha  comprobado 
"  que  no  es  así.  Si  no  mueren  más  temprano  que  las  de  Europa,  por 
^*  lo  menos  su  producción  disminuye,  cuya  circunstancia  trae  preo- 
"  oupados  á  los  viticultores  lusitanos, 

"  Como  es  sabido,  ]a  vid  constituyó  una  gran  riqueza  para  todas 
"  las  regiones  de  la  Alta  California.  Hace  pocos  años  daban  aquellos 
'*  viñedos  enorme  producción.  El  vino  no  tenía  la  frescura  y  el  buen 
"paladar  del  europeo,  y  se  asemejaba  mucho  á  los  caldos  argelinos; 
"  pero  la  producción  era  abundantísima  y  las  uvas  secas  servían  á  los 
"  fabricantes  de  San  Francisco,  San  Luis,  Chicago,  Nueva  York  y 
"  Piladelfia  para  mezclar  y  preparar  sus  vinos,  que  aromatizaban  con 
"  otros  especiales  importados  de  Europa. 

"  En  lo  que  no  está  conforme  la  opinión  de  los  técnicos  es  en. la 
"  causa  que  produce  ese  fenómeno,  que  amenaza  acabar  con  la  pro- 
"  ducción  vinícola  californiana. 

"  Mientras  aseguran  algunos  agrónomos  que  ese  descenso  en  la 
"  producción  obedece  á  la  falta  de  suficiente  capacidad  del  terreno  pro- 
"  pió  para  la  alimentación  de  las  vides,  afirman  otros  que  tan  acen- 
"  tuado  empobrecimiento  de  las  plantas  se  debe  á  la  invasión  de  una 
"  enfermedad  parasitaria  que  no  afecta  á  las  hojas  ni  á  la  parte  ex- 
"  terior  de  la  cepa,  pero  que  destruye  la  fuerza  y  el  vigor  de  las  raí- 
"  ees.  Sin  embargo,  el  examen  practicado  en  las  raíces  no  presenta 
"  hasta  ahora  ningún  síntoma  en  el  que  pueda  apoyarse  la  opinión  de 
"  los  parasitarios.  Lo  que  se  observa  es  la  clorosis,  que  se  manifies- 
"ta  especialmente  en  las  extremidades  de  las  raíces  más  delgadas  y 
'^  que  parece  impedir  que  éstas  pueden  desempeñar  las  funciones  de  la 
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^'  nutrición,  como  si  la  planta  se  hallase  en  estado  normal;  pero  Las- 
'^  ta  ahora  ningún  agrónomo  ni  hombre  de  ciencia  consagrados  al  es- 
"  tudio  de  la  microbiología,  han  descubierto  el  parásito  capaz  de  pro- 
'*  ducir  los  extra;;os  que  se  deploran. 

"  Sea  como  fuere,  América  no  puede  ufanarse  de  poseer  vides  de 
''  mayor  resistencia  que  las  europeas.  Con  esa  enfermedad  queda  muy 
^^  reducida  la  procedencia  ultramarina  ;  su  aplicación  en  £uropa, 
^'  pues  aquella  se  halla  amenazada  de  muerte  al  principio  de  su  ezis- 
^^  tepcia,  mientras  que  algunas  naciones  del  viejo  continente  poseen 
'^  terrenos  destinados  al  cultivo  de  la  cepa  hace  más  de  veinte  siglos, 
^'  que  siguen  produciendo  vino  á  pesar  de  todas  las  plagas  que  han 
**  caido  sobre  los  viñedos,  de  igual  modo  que  la  humanidad  predomi- 
'^  na  sobre  las  epidemias  que  tantas  veces  han  desolado  los  pueblos." 

Lo  que  me  complazco  en  trascribir  ávd.,  reiterándole  las  s^^- 
ridades  de  mi  consideración  muy  distinguida. 

(Firmado.)  Luis  Bretón  y  Yedra, 

Al  Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Exteriores. 


MEXICANOS  EN  EL  EXTRANJERO. 


Habiendo  solicitado  el  Cónsul  de  la  República  en  Laredo,  Te- 
sas, que  se  le  diesen  instrucciones  para  ajustar  sus  procedimientos 
en  el  caso  de  mexicanos  que,  habiéndose  matriculado  en  la  oficina 
consular,  continúan  residiendo  en  ese  distrito,  no  sólo  sin  llenar  las 
obligaciones  que  la  ley  de  la  materia  les  impone  en  cuanto  al  permiso 
para  residir  en  el  extranjero,  sino  mezclándose  en  los  asuntos  políti- 
cos del  país  en  que  se  encuentran,  esta  Secretaría  ha  contestado  en 
los  siguientes  términos: 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. — 
México. — Sección  de  Cancillería. — ^Núm.  23. — ^Mexicanos  en  Laredo. 

México,  19  de  Septiembre  de  1896. 

Me  he  impuesto  de  cuanto  me  comunica  vd.  en  su  despacho  núm. 
16,  de  29  de  Agosto  último,  relativo  á  los  mexicanos  en  esa  locali- 
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dad;  y  en  respuesta  manifiesto  á  vd.  que,  respecto  á  los  mexicanos 
matriculados  á  que  se  refiere,  proceda  de  conformidad  con  lo  que  pre- 
viene la  circular  de  esta  Secretaría  fecha  11  de  Julio  de  1891,  borrán- 
dolos del  registro,  en  el  caso  de  haber  prolongado  su  ausencia  por  máiS 
tiempo  del  que  señala  la  ley  sin  permiso  del  Q-obiemo,  en  el  concep- 
to de  que  este  permiso  haya  sido  necesario,  ó  en  el  caso  de  que  esos 
mexicanos  se  hayan  naturalizado  con  las  solemnidades  que  requieren 
las  leyes  de  los  Estados  Unidos,  teniendo  vd.  la  prueba  formal  de  la 
naturalización.  En  cuanto  á  lo  demás,  se  limitará  vd.  á  dar  á  los  me- 
xicanos que  le  pidan  espontáneamente  consejo,  el  que  pueda  servir- 
les para  abstenerse  de  todo  acto  inconveniente;  pero  de  ninguna  ma- 
nera interpondrá  sus  oficios  en  pro  ni  en  contra  de  las  manifestacio- 
nes públicas  que  hicieren,  con  motivo  de  las  elecciones  6  con  otro  cual- 
quiera, de  los  que  sólo  sean  objeto  de  las  leyes  de  orden  público  de 
ese  país;  sin  perjuicio  de  dar  cuenta  de  lo  que  ocurra  y  juzgue  digno 
de  poner  en  conocimiento  de  esta  Secretaría. 

Reitero  á  vd.  mi  consideración. 

(Firmado.)  Mariscal. 

Señor  Cónsul  de  México  en  Laredo  (Texas). 


£1  Comercio  de  Barcelona  con  México  en  1895-96. 

(iBfornM  del  Cónsul  Kenerml  en  Barcelona, } 


Importación. 

Insignificante  como  siempre,  ha  sido  la  importación  de  produc- 
tos mexicanos  en  este  mercado  durante  el  año  fiscal  que  terminó  en 
30  de  Junio  último;  y  de  continuar  el  descenso  que  se  observa  este 
año  comparado  con  los  anteriores,  es  casi  seguro  que  Barcelona  aca- 
bará por  no  figurar  en  los  estados  de  importación.  Deben  pues,  tan- 
to los  comerciantes  mexicanos  como  los  españoles,  echar  á  un  lado 
la  apatía  que  reina  entre  ellos,  pues  son  muchos  los  artículos  que  en 
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mayor  ó  menor  escala  pueden  exportarse  desde  México  para  España 
y  adquirirlos  ésta,  con  notable  yentaja  sobre  otros  países. 

Las  mercancías  que  ban  tenido  movimiento  en  el  año  fiscal  de 
1895  á  1896  son  los  siguientes:  benequén,  palo  tinte,  cueros  de  res, 
caoba,  garbanzos,  raíz  de  zacatón  y  otras  yarias  partidas  pequeñas; 
siendo  solamente  dos  los  artículos  que  ban  tenido  aumento,  aunque 
muy  insignificante:  el  palo  tinte  y  la  raíz  de  zacatón;  del  primero  se 
importaron  en  1894  á  1895:  511,300  kilos  y  en  1895  á  1896:  525,100, 
aumento  13,800  kilos;  y  del  segundo  se  trajeron  2,335  kilos  más  que 
en  el  año  anterior.  Todos  los  otros  artículos  ban  disminuido  en  las 
cantidades  siguientes:  benequén  144,847  kilos,  cueros  de  res  58,793, 
caoba  133,000,  garbanzos  47,830,  iztle  13,440  y  varias  partidas  en 
2,262. 

Respecto  del  benequén,  estoy  segxiro  de  que  el  consumo  es  mu- 
cbo  mayor  de  lo  que  aparece  en  las  estadísticas  oficiales,  pues  llegan 
á  este  puerto  partidas  importantes  desde  otros  puntos  de  Europa,  y 
como  son  envíos  indirectos  consta  la  procedencia  del  punto  de  em- 
barque, pero  no  el  primitivo. 

Referente  á  los  cueros,  las  piezas  llegadas  á  Barcelona  en  el  úl- 
timo año  fiscal  fueron  258,820. 

La  caoba  figura  siempre  en  pequeñas  partidas,  dado  el  consumo 
que  bay  en  Barcelona,  y  los  precios  que  aquí  rigen  actualmente  por 
mil  pies  ingleses,  son: 

Caoba  y  cedro  de  Manzanillo  $  35  á  45. 
„  „  „  „  Nuevitas  „  55  á  65. 
„      „      „     „  Cienfuegos  „  65  á  70. 

La  importación  de  garbanzos  se  bace  por  el  puerto  de  Santan- 
der, y  por  este  motivo  no  tiene  nada  de  irregular  que  baya  bajado  la 
que  se  empezó  á  bacer  por  este  puerto.  Los  que  aquí  se  conocen  y 
consumen  mucbo  son  los  de  Marruecos;  cotizándose  por  término  me- 
dio á  pesetas  32.50  á  33  los  grandes  y  27.50  á  28  los  medianos,  por 
100  kilos. 

Exportación. 

De  bastante  más  importancia  que  el  comercio  de  importación  es 
'el  comercio  de  exportación  que  tiene  España  con  la  República,  y  con 
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ascendente  cada  año  á  causa  de  la  baja  de  los  cambios  y  de  las  faci- 
lidades que  diariamente  se  ponen  á  disposición  de  los  comerciantes 
mexicanos. 

De  la  recopilación  estadística  que  ha  hecho  esta  oficina  se  dedu- 
ce que  el  comercio  de  exportación  del*  año  fiscal  de  1895  á  1896  com- 
parado con  el  año  anterior,  ha  tenido  un  aumento  do  kilos  814d,616  por 
valor  de  $87,584;  siendo  los  principales  artículos  los  que  figuran  en 
el  siguiente  cuadro: 

TOTU  EXP0RT4DO  KK  TOTAL  UPOUTADO  tH         iVMEVTt).   iQIEXTO. 

artículos.  1894A1N95         lM95ill89« 

KILOS.  VAL01l$  KILOS.         VALOR  $  KILOS.     VALOR  t 

Vino  tinto  y  blanco  en  vasijería 

de  madpra 2.273,089  146,378  2.859,493  193,376  586,404  46,998 

Pap«l  sin  cola  para  cigarrillos  ..      526,740  184.101  580,677  197,893  63,937  13,792 
Aguardientes  en  vasijería  de  ma- 
dera       253,192    37,830  295,579  55,499  42,887  17,669 

Maquinaria  para  la  industria...       21,749      7,672  55,561  18,131  33,812  10,459 

Frutas  secas 57,828      6,962  89,121  10,354  31,293    3,392 

Almendrasdulces,  sin  cascara..      168,988    6í!,792  193,778  71,179  24,790    8,389 

Anuncios  impresos 12,431      9,222  31,902  19,008  19,471    9,786 

-Libros  impresos,  encuadernados 

álarústica. 56,083    34,225  74,492  43,135  18,409    8,910 

Papel  encolado 15,139  4,175  15,139    4,175 

Cartulina  para  naipes 8,184      2,685  23,226  -6,480  15,042    3,795 

Estampas,  pinturas,  graba- 
dos, etc 151      2,088  10,848  ^6,929  10,697    4,841 

Frutas  en  salmuera 83.608    11,312  92,495  11,799  8,887       487 

Aceite  de  olivo  en  latas 28,526      7,612  34,489  9,152  5,963    1,540 

Xiibros  impresos  encuadernados  ■ 

en  pasta 33,196    23,461  87,208  56,098  4,0'13    a,tó7 

Se  lian  presentado  en  baja:  los  mosaicos;  kilos  43,814  y  $  1,136; 
íaznlejos,  30,174  y  $  1,233;  artefactos  de  cartón  4,334  y  $  2^263,  bo- 
tólas de  vidrio,  telas  de  lana  y  otras  varias  parladas. 

Las  compañías  de  vapores  se  ban  esmenrado  todo  lo  posible  «n  com- 
placer á  los  remitentes,  especialmente  la  casa  de  los  Sr&B.  PioilloS; 
Izquierdo  y  domp*,  de  Cádiz,  pues  la  Compañía  l^rasatlántica  á  csob- 
sa  de  los  compromisos  que  le  reporta  la  conducción  >de  tropas  'á  3& 
isla  de  Cuba,  se  ha  visto  imposibilitada  :alguna  vez,  «de  admitir  toda 
h,  caorga  que  se  le  babia  preseoktado. 
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£1  empleo  de  la  Sal  común  en  la  crianza  del  ganado. 


(Infonne  del  Ticecónsnl  de  Héxico  en  Bmaiiorer), 

una  circunstancia  desatendida  aún  en  nuestros  días  por  muchos 
hacendados  es  que  entre  las  sustancias  que  componen  el  alimento  de 
los  animales  domésticos,  necesariamente  debe  haber  una  cierta  can- 
tidad de  sal  común,  si  se  quiere  que  la  nutrición  sea  racional  j  efi- 
caz. La  sal  común,  (cloruro  de  sodio)  se  encuentra  en  todo  el  orga- 
nismo animal,  en  cantidad  bastante  considerable,  y  en  proporciones 
constantes  en  la  sangre  como  en  los  líquidos  gástricos;  constituyendo 
Hsí  uno  de  los  alimentos  más  importantes. 

En  el  verano,  cuando  el  ganado  está  pasteando  en  las  praderas 
ó  recibiendo  pasto  verde  en  el  pesebre,  generalmente  no  se  necesita 
uinguna  adición  de  sal,  puesto  que  esta  sustancia  se  encuentra  en 
cantidad  suficiente  en  el  pasto  verde,  especialmente  cuando  este  está 
tierno.  Pero  en  invierno,  ó  en  casos  donde  se  emplean  forrajes  ave- 
riados, es  recomendable  agregarles  sal,  ó  á  lo  menos  poner  esta  sus- 
tancia al  alcance  de  los  animales. 

Es  una  verdad  incontrastable  que  un  consumo  módico  de  sal 
común  produce  una  actividad  vital  en  el  organismo  y  muy  especial- 
mente en  los  órganos  de  la  digestión.  El  consumo  diario  de  una  cier- 
ta cantidad  de  sal  causa  una  secreción  más  copiosa  del  jugo  gástrico, 
produciendo  así  una  mejor  digestión  del  forraje.  Por  esta  razón  tam- 
bién es  recomendable  agregar  cierta  dosis  de  sal  á  un  forraje  cuya 
digestión  es  difícil.  Pero  no  es  solamente  sobre  la  digestión  que  obra 
la  sal;  un  animal  que  toma  esta  sustancia,  tiene  mejor  apariencia,  su 
pelo  es  más  lustroso,  la  actividad  de  la  piel  se  aumenta  y  su  tempe- 
ramento es  más  vivo  que  el  de  un  animal  que  carece  de  sal  en  su  co- 
mida. Además,  las  buenas  cualidades  de  la  sal  resaltan  por  la  facili- 
dad con  que  transforma  las  sustancias  albuminosas  en  jugos  alimen- 
ticios, aumentando  la  secreción  de  la  leche,  la  fuerza  física,  así  como 
la  formación  de  carne  y  grasa.  Su  empleo  módico  también  influye 
favorablemente  sobre  la  utilización  del  forraje,  facilitando  su  diges- 
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tión  y  haciendo  más  nutritivas  las  clases  inferiores  y  menos  dañinas 
las  que  se  Kallan  averiadas.  Igualmente  administrada  en  cantidades 
módicas  es  muy  e£caz  en  casos  de  falta  de  apetito,  enfermedades  del 
pelo  y  de  la  piel,  hinchazón  de  la  barriga,  y  de  las  ubres,  anemia,  es- 
terilidad de  las  vacas,  etc.  Sin  embargo,  para  obtener  un  resultado 
favorable  es  indispensable  limitar  estrictamente  las  cantidades  que 
se  dan,  pues  de  lo  contrario  se  producirían  los  llamados  envenena- 
mientos de  cloruro  de  sodio,  cuyos  síntomas  son :  sed,  la  boca  calien- 
te, orines  copiosos,  diarrea,  rigidez  de  los  miembros,  vómitos,  con- 
vulsiones, etc.  No  se  pueden  establecer  reglas  en  cuanto  á  la  dosis 
que  hay  que  dar;  esta  varía  según  los  casos  y  se  rige  por  el  animal 
mismo,  la  clase  de  pasto,  la  forma  en  que  se  administra  la  sal  y  del 
efecto  que  se  desea  obtener. 

La  oveja  necesita  relativamente  más,  el  caballo  menos.  Anima- 
les tiernos  y  viejos  necesitan  más,  mientras  que  los  de  edad  mediana 
necesitan  menos.  Ante  todo  es  preciso  saber  cuanta  sal  recibe  el  ani- 
mal en  el  alimento  y  en  la  bebida.  En  lo  general  se  alcanza  más  con 
una  dosis  pequeña  que  con  una  grande,  puesto  que  cualquier  exceso 
como  hemos  visto,  puede  causar  envenenamientos.  Tampoco  se  debe 
dar  la  sal  diariamente,  por  temor  de  incurrir  en  un  exceso  perjudi- 
cial. En  lugares  donde  el  forraje  contiene  poca  sal,  se  puede  cal- 
cular: 

Para  tm  caballo,  al  día 8  á  15  gramos. 

'  „    una  vaca  ó  buey,  al  día 15  „  45       „ 

„     temeros,  al  día 10  „  25       „ 

„    tm  buey  de  engordar,  al  día. . .  50  „  70       „ 

„    una  oveja,  al  día 2  „    4       „ 

„    ídem  de  engordar,  al  día 6  „    8       „ 

„     un  cerdo,  al  día 5  „    8        „ 

(En  qué  forma  se  debe  dar  la  sal f 

Si  sirve  de  alimento  necesario  suele  darse  en  forma  de  piedra  6 
bolas  para  lamer,  pero  si  se  emplea  como  remedio  dietético,  esa  clase 
de  aplicación  no  basta,  y.  es  preciso  dar  la  sal  entonces  como  polvo 
esparcido  sobre  el  alimento,  ó  disuelta  en  agua  para  humedecer  el  pas- 
to con  la  solución.  No  podemos  recomendar  la  colocación  de  piedras 
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de  sal  en  los  comederos^  ni  la  suspensión  en  cordeles,  tanto  porque 
fácilmente  se  desmoronan  las  piedras  por  la  humedad,  cansando  una 
gran  pérdida  de  sal,  cuanto  porque  los  animales,  cuando  pueden  la- 
mer la  sal  continuamente,  se  acostumbran  á  tomarla  en  exceso.  Par» 
que  la  sal  obre  eficazmente  sobre  los  órganos  de  la  digestión,  se  acon- 
seja evitar  que  los  animales  beban  por  algunas  horas  después  de  ha- 
berla tomado. 

(Firmado)  Cari  SoUingy  Vicecónsul. 


N-OTICIAS  DIVERSAS. 

Dice  un  periódico  que  en  el  Escalafón  del  Cuerpo  Diplomitioo, 
que  acaba  de  publicar  el  Boletín  Oficial  de  la  Secretaría  de  Helaeiones 
ExterioreSy  faltan  algunas  personas  que  pertenecen  á  dicho  Cueq>o 
por  haber  prestado  en  él  sus  servicios,  7  cita  algunos  nombres. 

En  el  Escalafón  del  Cuerpo  Diplomático  figuran  cuantas  perso- 
nas pertenecen  actualmente  á  la  carrera;  y  si  el  periódico  aludido  no 
ha  hallado  las  que  cita,  es  únicamente  porqu^e  esos  antiguos  funcio- 
narios no  se  hallan  hoy  comprendidos  en  los  artículos  13?  y  14?  del 
Reglamento  de  la  ley  Orgánica  del  Cuerpo  Diplomático  Mexicano, 
los  cuales  entre  otras  cosas  dicen : 

'^  Art.  13?  En  el  Escalafón  serán  inscritos,  por  orden  alfabético, 
los  miembros  del  Cuerpo  Diplomático,  en  sermdo  activo  ó  en  disponi- 
bilidad.'' 

'^  Art.  14?  De  hoy  en  adehoite,  sólo  se  considerarán  en  disponi- 
bilidad los  funcionarios  diplomáticos  que,  al  cesar  en  la  funciones  de 
su  cargo  ó  empleo,  queden  agregados  á  la  Secretaría  de  Belaciones  Ex- 
teriores, ú  obtengan  de  eüa  la  promesa  de  un  futuro  nombramieniQ  en  la 
carrera.'' 
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